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Fortale.
E n h v e r  Kronike, der behandler et Folks Soeder, har et vist 
Vcerd. N a a r  Soederne i deres O prindelse ,  Udvikling og  
Indflydelse  ere knyttede til Principer,  have saadanne O pteg
nelser en dobbelt V ig t ig h ed ;  og det er fordi vi mene at see 
en saadan Forbindelse mellem de Fakta og Begivenheder,  som 
omhandles  i F am il ien  Littlepage's  Haandskrifter, og visse  
vigtige  Theorier fra vor egen T id ,  at vi overgive Publikum  
hine.

D e t  er maaske en Fei l  af  d e n ,  der er Historiker e x  
proke880 ,  at han lcegger altsor megen Vcegt paa philoso-  
phiske Grunde og altfor liden paa dem, som ere mere under
ordnede. Grundene til store Begivenheder maae ofte soges  
langt  borte i hoist lunefulde og »beregnede Lidenstaber og 
Bevceggrunde. Tilsoeldet har i Almindelighed l igesaa M e g e t  
at bestille med S ta t e r n e s  Skoebne som med In d iv id e r n e s ,



eller hvis  den i det Hele taget staaer i Forbindelse med nogen B e 
regning, da hidrsrer den fra en h s ie r e ,  Mennesket overlegen  
M a g t .

A t  vi overgive Publikum disse Haandskrifter er dels  
foranlediget ved de ovenfor omtalte B etragtn inger  dels  ved 
den M a a d e ,  hvorpaa de to Vcerker, som vi have kaldet „D jcrv-  
letaaen" og „Lcenkebcrreren," direkte r e f e r e r e f i g t i l A n t i r e n -  
t i s m e n ,  N u t id en s  store S p o r g s m a a l  i N c w I o r k ;  e t S p o r g s -  
m aal ,  som man vil finde fuldstcendig udviklet i en tredie B o g ,  der 
skal slutte denne Ncekke. D i s s e  tre Vcerker, som indeholde alle 
F am il ien  Littlepage's Haandskrister, slutte sig ikke til h inanden,  
hvad personlige Begivenheder og Fortællinger angaaer ,  men vel  
i Henseende til  Principer. Lcrseren v il  see, at f. Ex. C orn e l iu s  
Littlepage's U n g d o m ,  Forbindelser, Wgteskab rc. berettes 
fuldstcendig i ncervcerende B o g ;  medens hvad der angaaer hans  
S o n  M o rd a u n t  Littlepage netop v il  blive fuldstcendig meddelt 
i d e n  folgende B o g  „Lcenkebcrreren.^ D e t  er at haabe, at den 
Forbindelse, der ganske vist existerer mellem disse tre Vcerker, 
mere vil  bidrage til at forhoie hvert enkelts Vcerd end til at 
frembringe den a lmindelige  Virkning af de saakaldte Fort
sættelser, der som bekjendt svcekke den I n te r e s se ,  en Fortcelling  
ellers kunde have for Lcrseren. Enhver a f  disse tre B o g er  
har sin egen Helt,  sin egen Heltinde,  sin egen S k i ld r in g  af



Sceder og Skikke; men det er nok muligt ,  at den sidste B o g  
faaer en forhoiet I n te r e s se  ved de foregaaende.

V i  ansee det ikke for uodvendigt at  gjore Undftyldninger,  
fordi vi behandle S p o r g s m a a lc t  oin Antirentisme med den 
storste Oprigtighed.  J s o lg e  vor Anskuelse a f  S a g e n  beroer 
den sande Friheds B e s t a a c n ,  Inst i tu t ion ern es  Varighed  
og den offentlige M o r a l i te t s  Sikkerhed i Amerika derpaa, at 
de falske og ucerlige Theorier og Paastande,  som man i den 
Henseende dristig kommer frem med, fuldstændig og ubetinget  
undertrykkes. Efter vor M e n in g  er N e w  Jork den af alle de 
forenede S t a t e r ,  der fortjener mindst Agtelse, skjont den a l 
drig har undladt at betale Renter  a f  sin offentlige G je ld ,  
og det fordi dens Love trades  under Fodder,  uden at der 
gjores nogen hensigtssvarende Anstrengelse  for at opretholde 
dem. H v is  O r d  og E r k l æ r i n g e r  kunne redde en EomuneS  
Eharakter, da er A l t  meget godt, men hvis  S ta tern e  ligesom  
In d iv id ern e  skulle dommes efter deres Gjerninger,  og „Trceet 
fjendes af  dets Frugter", saa G u d  hjcclpe o s .

Hvad oS selv a n g a a e r ,  da troe v i ,  at den sande P a tr io 
t isme bestaaer i at blotte alle S t a t e n s  Fe i l  og n a v n e  dem 
med deres rette N a v n .  Menneskeslægtens store Fjende har i 
de sidste 10  Aar gjort et a lvorligt  Angreb paa os  under 
Skikkelse af  falsk D elikatesse  med Hensyn til O ffent l iggøre lse



af nationale O n d e r ,  og det er paa T i d e n ,  at de, der ikke 
have vceret bange for at rose, dengang N o s  var fortjent, ikke 
gyse tilbage for at dadle, naar  M a n g e l  paa Advarsel i rette 
T id  er en af  Grundene til de sorgeligste O nder .  D e n  store 
praktiske M a n g e l  ved saadanne Inst itutioner  som vore er den 
Omstændighed r „at hvad der er Enhvers  S a g ,  er I n g e n s  S a g , "  
hvorved Skurkens Virksomhed faaer en meget farlig Overvcegt  
over den retskafne M a n d s  langsommere Bestræbelser.

J u n i  1 8 4 5 .



/srste Kapitel.
S e  bist! hvem kommer der? E n  N " i M g !  
H oitite llg  han taler med en O ld in g . s/orr /r'Le r'k.

D e t  er let at  forudsee, at  Amerika er bestemt t i l  at un-  
dergaae store og hurtige Forandringer .  D e m ,  som i mere 
egentlig Forstand tilhore Historien, v i l  Historien vistnok ssge 
at  op b evare ,  og det sandsynl igv is  med den problematiske 
S a n d f a r d ig h e d  og F o r d o m S fu ld h e d , som saa let virke ind  
paa denne M u sa S  Arbejder;  men der er ikke synderligt  
H a a b  o m ,  at  noget S p o r  af  de selskabelige F o r h o ld ,  for-  
saav id l  som de berore det busl ige  Liv, vil  j blive bevaret  
blandt  oS gjennem noget a f  de M e d i e r ,  som i A l m in 
delighed anvendes i saadanne O ie m e d .  D a  vi ikke have  
noget D h e a t e r ,  i det mindste i dette O r d s  nationale  B e 
t y d n in g ,  nappe saa meget som nogle M e m o ir e r ,  der af-  
lagg e  V id n e s b y r d  om det L i v ,  der leves indenfor vore 
egne G randser ,  og aldeles  savne den lette L i t ter a tu r ,  der 
giver oS traffende S k i ld r in g e r  a f  vore S a d e r  og D a 
gens  M e n in g e r ,  indseer jeg ikke, hvorledes den kommende



G eneration  skal kunne b l ive  oplyst om den narvarendes  el« 
endommelige Skikke og Tanker.  N e l  ville de have T r a 
dit ioner om visse Hovedtrak af  Colonialselskabet, men n a p v e  
nogle bestemte B eretn inger  derom; og hvis  de naste 2 0  
A a r  udrette l igesaa M e g e t  som de sidste til at satte en 
fuldkommen ny S l a g t  istedetfor vore egne umiddelbare F a 
dres Efterkommere, da vil  det nappe vare  formeget at for
udsige,  at  ogsaa disse T r ad it io n er  ville gaae tabt under  
det almindelige V ir v a r ,  der v i l  opstaae ved et saadant T i l -  
lob af  Fremmede.

Under disse O m standigbeder har jeg derfor besluttet 
a t  gjore et F o rjo g ,  hvor svagt det nu end vil  blive, paa  
at bevare nogle S p o r  af  det hus l ige  2 i v ,  idetmindste i  
N e w  M r k ,  medens jeg till ige har forsogt paa at opmuntre  
nogle Venner  i N e w  Zersey og tangere S y d  paa ti! at gjore  
l ignende Forsog i disse D e l e  af bandet .  H vorvidt  diSje 
Forsog ville faae et h e ld ia t  U dfa ld ,  er mere end jeg 
kan sige; men for at den S m u l e ,  jeg selv kunde udrette,  
ikke skal gaae tabt af M a n g e l  paa Understottelse, har jeg 
i mit  Testament hoitidelig opfordret mine A rv inger  lige  
ned til min S o n n e s o n ,  hvis jeg ellers faaer n o g e n ,  til at  
fortsatte denne F o r ta l l in g  og betroe deres egne E r fa r in g e r  
til P a p ir e t ,  saaledes som jeg her har betroet mine.  M a a -  
ske v i l  m an ved E nden  af  den sidstes Lobcbane begynde  
at  udgive B o g e r  i A m e r ik a , og Frugterne  af  vore for-
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tticde Familiebestrabelser maae da ansees for at vare til- 
strakkelig modnede til at forelægges Verden.

D e t  er m u l ig t ,  at det, som jeg her er i B egreb  med 
at beskrive, v i l  blive anscet for at vare  a lt for  simpelt, for- 
at referere sig t i l  A n l ig g e n d e r ,  der ere altfor private og 
personlige til at  have almindelig  In te r e ss e  for P u b l ik u m ;  
men m an m a a  betcenke, at Menneskets hoieste In teresser  be- 
staae af  en S a m l i n g  a f  saadanne, som ere underordnede;  
og at d e n ,  som giver et tro B i l lede  blot af en enkelt v ig 
tig S c e n e  i et enkelt L ivs  B e g iv e n h e d e r ,  bidrager N o g e t  
til S k i ld r in g e n  af  sin T i d s  vigtigste historiske Tilstande.  
M i n  T i d s  Hovedbegivenheder ville, som jeg allerede har bemar-  
ket, blive meddelte i langt  fortjenstfuldere Barker  end mit  
h e r , det vare  sig nu i hvilkensomhelst F o r m ,  med mere 
eller mindre S a n d h e d  i Henseende til de virkelige B e g i v e n 
heder og de virkelige B e v a g g r u n d e ;  imedens de mere u n 
derordnede Gjenslande,  som det vil  blive mit H verv at op
bevare i E r in d r in g e n ,  ville blive aldeles  oversete a f  S k r i 
benter, som onske at see deres N a v n e  glimre blandt tid
ligere T id e r s  T a c i tu s 'er .  J e g  anseer det imidlertid for p a s 
sende her at  bemarke, at  jeg aldeles ikke vil  bare mig ad 
som en Historiker, men indskranke mig til at gjengive P r i 
vat l ivets  F o le lser ,  Begivenheder og Interesser  uden der
med at forbinde M e r e  af  hvad der er af  en a lmindelig  
N a t u r ,  end nodvendigt  er for at gjsre  F o rta l l in g cn  for-  
staaelig og n o iagt ig .  E fter  at have gjort disse forelobige B e -



mcerkninger for at forebygge, at d e n . som forsi begynder paa at  
gjennemlobe dette M a n n s i r i p t , siat taste det t T i t e n  fom  
et taabcligt  Forsog p a a  at sirive en endnu taabcligere H i 
stor ie ,  v i l  jeg skrår tage sat p a a  m in  egentl ige  O p g a v e .

J e g  blev fodt den 3dic  M a i  1 7 3 7  paa en Land-  
tnnge kaldet D j a v l c t a a c n ,  i Grevskabet West Chester og i  
K olonien  N e w  P o r t ,  en D e l  a f  det vidludstrakte R i g e ,  der 
dengang stod under H a n s  Hell ige Majcstcct G eo rg  den I I ,  
K o n g e  af  S t o r b r i t a n i c n , I r l a n d  og F r a n k r ig ,  T r o e n s  
Forsvarer,  og jeg m a a  t i l fo ie ,  den protestantiske A rvcfo lgcs  
S k j o ld  og B a r n ,  G u d  velsigne h a m ! F o rcn d  jeg siger R o 
ger om m in  Herkomst, v i l  jeg give Laseren en Zdec om loorrs  m  
q u o  og et noiagtigere B egreb  om det S t e d ,  hvor jeg 
forst saae D a g e n s  L y s .

Z  West Chester og Long Z s la n d j  b r u g es  en „ L a n d 
t u n g e » om N o g e t ,  som bedre kunde kaldes H oved  og 
S k u ld er ,  hvis  m an blot tog Hensyn til F o r m  og Udstrak-  
ning.  H a lv o  vi lde vare  det r ig t ige  O r d ,  h v is  vi  vilde  
folge en gcographisi  Maalestok, men under n a rv arcn d e  O » l -  
standigbrder finder jeg det nodvcndigt  a t  holde fast ved L o
kaludtrykket, der forresten blot er ejendommeligt  for vort  
Grevskab. „ L a n d tu n g e n » eller H a lv o e n ,  D j a v l c t a a c n ,  ud-  
gjor netop 4 6 3 H  D a g e s  P lo i e la n d  af fortrcrffcligt West  
Chesicrland, og dette v i l .  naar  S t e n e n e  ere bragte bort og  
forvandlede t i l  M u r e ,  t a  sige saamcget t i l  S t e d e t s  N o s ,



s

som der" kan siges om nogen G r u n d  paa Jord en .  Kysten 
er 2  M i l e  lan g  og frembringer en Mcrngde S o g r c r s ,  der 
kan bruges til G o d n in g ;  desuden er der ncrsten 1 0 0  
A cres  S a l t e n g  og M ose ,  som ikke ere indbefattede under den 
egentlige L andtunges  A g er lan d .  D a  min F ader  M a j o r  
E v a n s  Littlepage skulde arve dette G o d s  efter sin Fader ,  
K a p ta in  H u g o  L it t lep a ge ,  kunde det selv ved min Fodsel  
betragtes  som en gammel F am il iec iendom ,saasom  min Bedstefa
der havde faaet det med sin K on e  omtrent 3 0  A a r  for 
K o lo n ie n s  endelige O verdragelse  t i l  E n g la n d  af  dets for 
rige  hollandske Eiere.  H er  havde saaledes vor F a m il ie  i 
l ige Linie levet ncrsten et halvt  A a rh u n d red e ,  da jeg blev 
f s d t ,  og endnu lcrngere, hv is  vi vilde regne vore F o rfadre  paa  
modrene S i d e  m ed;  her lever jeg nu i det O ie b l ik ,  jeg 
skriver disse Linier,  eg her haaber jeg, at m in  eneste S o n  
stal leve efter mig.

Forend  jeg indlader m ig  paa en noiagtigere Beskri
velse a f  Djcrvletaaen, kunde det maaske ikke vare a f  V cien  
at sige et P a r  O r d  om dette temmelig ualmindelige  N a v n .  
Landtungen l igger  i Ncrrhedcn af  det velbekjendte G a b ,  
som findes i den snevre A rm  af  H a v e t , der adskiller 
M a n h a t t a n  O c n  fra  Long I s l a n d ,  og som kaldes« H el-  
vedesporten." D e r  gaaer nu det S a g n ,  som jeg for
resten m a a  tilstaae findes ncrsten blot hos O m e g n e n s  N e 
gere, at „ L sg n e n s  F a d ere  ved en speciel Leilighed, da han  
med V o l d  blev udjaget  a f  visse stenende K ipper i  N y  H o l -



land, vandrede ud gjennem delte vclbekjendte farl ige G a b ,  
og da han nu noget hurtig  trak sin F o d  gjennem de 
„Hummerpotter ,"  som disse V a n d e  vrimle af, eg  efterlod som 
T e g n  paa sin G jen n cm g an g ,  den " S v i n e r y g ,"  den „ P o t e "  og  
asie de H virv ler  og K lip pcr .  som gjorc S e j lad sen  gjennem dette  
beromtc S l r a d c  saa v a n s t e l i g , satte han den hurtig  paa  
det S t e d ,  hvor der nu udbreder sig en stor B u g t  sydl ig  
og ostlig for Landtungen,  som han just bcrortc med F la d en  
af sin store T a a ,  idet han drog mod O st .  hvorfra nogle  
af  vore L a n d sm a n d  sccdvanligvis paastaae, at  han op r in 
delig stal vare  kommen. N o g l e  have ment i  vor fadrene  
E q i i s  F o rm  eg Skikkelse at finde en Lighed med en o m 
vendt T a a  (Djeevlen an tages  nemlig at vende op og ned 
paa A l t ,  hvad han blander sig ind i ) ,  et Faktum , der vist
nok har bidraget t i l  N a v n e t s  B ibeholdelse .

D e t t e  S t e d  er Lerfor fra  umindel ige  T id e r  bleven  
kaldet D j a v l c t a a e n . forsaavidt nemlig T id e n  kan kaldes  
umindel ig  i et Land, hvor den civiliserede L i d  forst er be
gyndt  for halvandet  Aarhundrede s iden ,  og D j a v l e t a a c n  
kaldes det den D a g  idag. J e g  iilstaacr, at  jeg ikke holder  
a f  unodvendige F o r a n d r in g e r ,  og det er derfor m it  op r ig 
tige D n s t e ,  at denne Sandtunge  m aa beholde sit gam le  
N a v n ,  saalcengc det hanvveranstc H u s  sidder paa disse R i 
gers T h r o n e ,  eller saaleenge V a n d e t  flyder og GreeSset 
groer. D e r  er ganske n y l ig  blcvcn gjort et F o r s s g  p a a  
at overbevise N a b o e r n e  om , a t  N a v n e t  var  irreligiost og



ct oplvst Fo lk^som  det, dcr beboer West Chester, uværdigt;  
men dette Forsog har ikke havt noget heldigt R esu ltat .  
D e t  er kommen fra en B eb oer  a f  Connecticut,  hvis  Fader  
stal vare P r a s t  og hore t i ld e n  S e k t ,  man kalder sta a e n d  e ,  
formodentlig  saaledes kaldet, fordi de staae op under B o n n e n ,  
og som kom t i l  os  i Egenskab af  Skolemester. D e n n e  
unge M a n d  h a r ,  som jeg er fa rer ,  forsogt paa at overbe
vise N a b o e rn e  o m ,  at  D j a v l e t a a e n  ( 8 a t a n 8 t o o )  var en 
ved Hollænderne opstaaet Corruption a f  D jav les taden  ( I ) e -  
v i l ' 8  der igjen skulde vare en Corruption af
I ) i b l ) ! e 8t0 N) idet efter hans  S i g e n d e  den F a m il ie ,  a f  hvilken 
min Bedstefaders S v ig e r fa d e r h a v d e  kjobt Eiendom men, havde  
fort  R a v n e t  v i d b l e e .  H a n  har faaet  et halvt  D u s in  a f  
de mest fintfolende af  vort S a m f u n d  til at  kalde L a n d tu n 
gen v i d I ) I o 8 t o n ; men det er ikke r im e l ig t ,  at  Forsoget  
vil  lykkes videre, da vi ikke ere synderlig t ilboielige til at  
forandre vore F o r fa d r e s  S p r o g  saalidt som deres Skikke. 
Forresten kjobte mine hollandske F o rfadre  ikke det Land af  
nogen D i k b l o e ,  thi ingen saadan F a m il ie  har nogen
sinde eiet S t e d e t ;  men det er blot en dristig E onjectur  af  
Hankeen for desto lettere at  kunne drive den S a g  igjennem.

Ligesom D j a v l e t a a e n  er et godt G o d s  a f  temmelig  
stor Udstrakning, saaledes er det ogsaa langt  fra at  staae 
t i lbage  med H ensyn t i l  Agerdyrkningen og de dermed fo
retagne Forstjonnelser. Alle B y g n in g e r  ere a f  S t e n ,  selv 
S v in es t ier n e  og Laderne, med velspidsede G a v le  eg M ark -



mure, som vilde gjore et befæstet S t e d  W r e .  V a a n in g S -  
huset unsees i Almindelighed for et uf de bedste i K o lo n ien  
med Undtagelse uf nogle faa  af  den nye S k o le  D e t  er 
rigtignok kun halvanden E t a g e  hoit> men V a r e l i e u ie  under  
L a g e t  ere ligesau gode som alle undre uf denne A r t ,  
jeg fjender, og de ere saaledes udstyrede, ut de nok kunne 
maale sig med de sverste Vcrrelser i et H u s  i ^ e e w  Pork .  
B y g n in g e n  har F o r m  uf et I .  eller d e ^ to  S i d e r  uf et 
P a r a l l e lo g r a m ,  uf hvilke den ene er 7 5  F o d  lang og den 
anden 5 0 .  I r a  den ene P d e r v a g t i l d c n  anden holder den 
2 6  F o d  i D y b d e n .  D e t  bedste Veerelse havde selv i mine  
D r e n g e a a r  et T a p p e ,  som bedcrkkede de to Tredjedele uf 
G u lv e t ,  og der va r  V o rd u gS ta vp er  i de fleste as  de bedre 
Vcrrelser. Buffet'en i Sp ise sa len  blev isar beundret ,  og  
jeg tvivler o m ,  at  man selv nu vilde finde en fkjonnere 
i  det hele Grevskab. V a re lscrn e  vare rummelige og smukke; 
de storste havde i Langden hele H usets  V id d e  med en for-  
hvldsmaSsig B r e d d e ,  og vare tillige hoiere t i l  L o f 
tet end de andre Vcrrelser, nemlig  11  F o d ,  med U n d ta 
gelse a f  de S t e d e r ,  hvor de storre B ja lk e r  stak frem.

D a  F a m il ien  eicde rede P e n g e  foruden Landtungen,  
og Littlepagerne havde bekladt kongelige Embeder m in  
Fader havde nemlig  varet  Fand rik  og min Bedstefader  
K uptain  i den regulare Armee, begge i  deres tidligste U n g 
dom —  kunde vi  regne os  blandt de Fornemste i G r e v 
skabet. D e t  tra f sig sa a le d e s , a t v i boede i  en D e l  a f



West Chesler ,  hvor der ikke fandtes noget a f  de meget  
store G o d s e r ,  og D j a v le t a a e n  blev deefor anseet for en 
temmelig betydelig E iendom . M o rr is 'ern e  boede r ig t ig 
nok b a a  M o r r i s a n ia ,  og Felips'erne eller P h i l iv s 'e rn e ,  
som disse bohmiske G rever  dengang kaldtes, havde et G o d s  
ved Hndson omtrent 1 2  M i l e  fra o S ,  og en yngre G ren  
a f  Lansey'erne havde nedsat sig endnu »a rm er e ,  medens  
V a n  Gortlandt'erne eller en G ren  af dem boede i N a rh e «  
den af  K in g sb r id g e ;  men alle disse stode i S p id s e n  for 
K olonien ,  og med dem sogte ingen a f  de lavere A d e lsm a n d  
at kappes, Litt lepagerne indtog saaledes en meget respekta
bel S t i l l i n g  blandt den h o iereK lasse  afLandeiendomsbesiddere  
og d e m ,  som ved deres G o d s e r ,  O pdragelse ,  Forbindelser,  
N a n g  eg nedarvede Anseelse udgjorde,  hvad man med 
N e t l e  kunde kalde K o lo n ien s  Aristokrati. B a a d e  min F a 
der og Bedstefader havde i deres T i d  siddet i F o rsa m l in 
gen og det med M r e ,  efter hvad jeg har hort aldre Folk  
sige. M i n  F ader  holdt ved en Lejlighed en T a l e ,  som 
varede elleve M in u t e r  —  et B e v i s  paa,  at han havde  
N o g e t  at sige, og denne T a le  var en Kilde til stor og, som 
jeg haaber ,  beskeden G l a d e  i F a m il ien  lige in d t i l  hans  
D o d ,  ja endog efter den T id .

D e  m il i tare  Tjenester, Fam il ien  havde ydet, regnedes  
os ogkaa til Fortjeneste. P a a  den T i d  gjaldt  det for N o 
get blot at  have varet  F a nd rik  i M il i tsen  og endnu 
M e r e  at have bekladt samme P o st  i de regulare Tropper.

Dia'vletaaen, I D .  ->



I n g e n  af  »line F orfa d re  havde rigtignok tjent meget lan ge  
?  de kongelige T r o p p e r ,  isar m in  F a d e r ,  som solgte nn  
P o s t  ckterat have gjort sit andet F e l t t o g ;  men den mil i -  
ta rc  E r fa r in g ,  og jeg m a a  tilfoic den m i l i ta r c  B e r o m m c » e ,  
som begge erhvervede sig i deres U n gdom , va r  dem til ilor 
R u t t e  hele deres ovrige  Liv. B e g g e  blcvc aniattc  vcd M i 
litsen, og i denne G r e n  af  Tjenesten steg m in  F a d er  tel 
M a j o r ,  hvilken T i t e l  han forte i  de sidste 1 5  A a r  a f
sit Liv.

M i n  M o d e r  var af hollandsk Herkomst paa begge S i 
der, hendes F ader  havde nemlig va re t  en B i a u v e l t ,  og hen
des  M o d e r  en V a n  B u s s e r .  J e g  har hort, at der ogsaa  
r a r  noget S l a g t f f a b  imellem S ta y v c sa n t 'c en e  og V a n  E o r i -  
landt'crne eg V a n  B u s s e r n e ,  men jeg er ikke istand til 
» o ia g t ig  at angive dette S l a g t s i a b s  G r a d  og N a t u r .  J e g  
antager  derfor, at det ikke var meget n a r ,  da jeg ellers vilde  
have varet  bedre underrettet derom. M a n  har a l l id  sagt 
m i g ,  at min M o d e r  bragte m in  F a d er  1 3 0 0  P u n d  
(i  P ah irop en ge)  i M e d g i f t , hvilket m a n  m aa iNl.rom-  
rne, var en meget smuk F o rm u e  sor en ung D a m e  i 
1 7 8 3 .  J e g  veed vel, at stundom mangen en K o n e  i de for
nemmere F a m il ier  nu bringer sin M a n d  6 ,  8  ja 1 0  T u 
sinde og derover, men naar m an gaaer en 5 0  A a r  t ilbage,  
behover Tugen  at skamme sig ved, at hang M o d e r  kun m ed 
bragte et Tusind P u n d  i M e d g i f t .

J e g  var hverken eneste B a r n  eller den Ferstefsdre.



M i n e  F o r a ld r e  havde en S s n  for m ig  og to D o t tr e  efter 
m ig .  men de dode alle i deres B a r n d o m ,  saalcdcs al jeg i 
Bitkel igheden blev t i lbage som det eneste T k ud ,  mine F o r 
a ld re  havde at pleic og opdrage. M i n  lille B r o d e r  erholdt  
N a v n e t  E v a n s ,  og da han endnu levede noget efter, at jeg 
var  dlevcn dodt, blev jeg opkaldt efter min Bedstefader paa  
modrene S i d e ,  og det fa ld t  da i min Lod at  erholde det 
hollandske N a v n  C o r n e l iu s ;  C o rn v  var f s lge l ig  det D i 
m in u t iv ,  hvorunder jeg gik b la n d t  alle de H vide af  mit B e -  
k,end,stab i de forste 1 6  t i l  1 8  A a r  af  m it  Liv.  og hos  
mine K oraldre ,  saa lange  de levede C ornp  Littlepage er 
i og for sig ikke noget  d a ar l ig t  N a v n ,  og jeg baaber, at  
de. som gjort  mig den M r e  at låse dette Manuskript,  ville 
la g g c  det bort med den Fole lsc ,  at N a v n e t  ikke er blevet  
forr inget  ved den B r u g ,  jeg har gjort a f  det.

J e g  har bemarket, a l  baade min Fader og Bedstefader  
hver i sin L id  havde siddet i F o r s a m l in g e n ;  min Fader  to 
G a n g e  og m in  Bedstefader kun en G a n g .  S k jo n t  vi 
boede saa n a r  ved Flakken West Cbester. var de, ikke denne 
B h ,  de reprasenterede. men Grevskabet ,  da Lanceh'erne 
og M orr iS 'ernc stredes om Flakken, savledes at der ikke var  
synderlig Ildsigt for de mindre Fisk til at svommc i det op- 
rortc B a n d ,  som de saa herlig vidste at  frembringe. D e n n e  
politiske V a r d ig h e d  forte min Fader saa at  sige ud i V e r 
den og bidrog t il  a t  give  ham en personlig Anseelse, som 
han ellers ikke vilde have nydt.  D e  F o r d e l t  og mulig
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fodt i K o lo n ien s  t idligere D a g e ,  da de I u t c l l ^ c r .  
som sattes i B e v a g c lse .  og de Begivenheder .  , om vnkcoc  
ind paa dem, ikke vare storartede »ok t i l m å l e r e s  at rakke 
Forhaabningcr  og anspore A anden,  som T i l f a ld e t  er l s.c- 
rioder, hvor C iv i l isa t ionen  er rykket mere fremad, og hvor  
B egivenhederne have faaet storre V ig t ig h e d .  2  den 
seende kom jeg t i l  V erden paa en meget heldig T i d ,  hvad  
E n h v er  v i l  kunne overbevise sig om ved at betragte K o l o 
niens Tilstand og B e t y d n in g  i M id t e n  af n a rvarend e  A a r -  
hundredc. P a a  den T i d ,  jeg blev fodt. havde R c w  P ork  
vist ikke meget mindre end 7 0 , 0 0 0  I n d b y g g e r e  begge Aar
ver medindbcfattcN tbi den skal nu. da jeg f ln v er  dette, nasicn  
have 1 0 0 , 0 0 0 .  B l a n d t  c» saa ta lr ig  Befo lkning  har en 
M a n d  Lejlighed nok t il  at spille en R o lle ,  medens B y e n ,  
da m in  Fader blev fodt (hvad jeg ofte har hort ham Uge) 
kun indeholdt det H a lv e  a f  det mindste A n ta l ,  jeg hcr^har  
n a v n t .  J e g  har stedse varet  taknemmelig for denne F o r 
del,  og ?eg haabcr, at det v i l  f iem g aa e  af  det Folgcnde,  
at jeg ikke har levet i en D e l  af V erden eller paa en L id ,  
kor hvilken store B egivenheder  vare aldeles  fremmede.

M i n e  forske E r in d r in ger  referere sig n a t u r l ig v i s  t i l  
» T ja v le t a a e n - .  og den hus l ige  Arne.  2  min B a r n d o m



og Ungdom  herte jeg en hel D e l  tale om den protestantiske 
A rv efo lge ,  om det hanoveranske H u s  og K o n g  G eorg  den 
Anden,  hvorimellem der blandedes N a v n e  som G eorge C l i n 
ton, G en er a l  M o n k ton ,  S i r  C h a r le s  H a r d y ,  Z a m es  Uo 
Lancey og S i r  T a n v erS  Asborne ,  hans officielle Repræsen
tanter i K olon ien .  E n hver  T id s a ld e r  har sin g a m l e  og 
sin s i d s t e  K r ig .  og jeg kan meget godt erindre, hvad der 
foregik mellem Franskmandene i C a n a d a  og os i Aaret  
1 7 4 4 .  J e g  var dengang 7 A a r  gam m el ,  og det var en 
B eg iven h ed ,  som nok kunde gjore I n d tr y k  paa el saa ungt  
B a r n .  M i n  cervcerdige Bedstefader levede endnu dengang  
og lcenge efter og fulgte med levende In teresse  den T i d s  
milita're B evæ gelser ,  hvad der var meget na tu r l ig t  af en 
gam m el S o l d a t .  N e w  Aork havde ikke N o g e t  at gjore  
med den beromte Erpedit ion ,  paa hvilken Louisbourg ,  den
gang Amerikas G ib r a l ta r ,  blev indtagen i Aaret  1 7 4 5 ;  
men dette kunde ikke forhindre en gammel S o l d a t s o m  C a p 
tain Litt levage fra med hele sin S jee l  at folge dette T o g ,  
skjont han ikke personlig kunde deltage deri. T a  La'seren 
formodentlig ikke fjender til alle de hemmelige F jed re ,  som 
dengang satte offentlige Begivenheder  i Bevcrgeli'e, kunde 
det maaske vcrre ret passende i faa O r d  at meddele nogle  
O p ly s n in g e r  derom.

I  Henseende t il  nationale  Folelser herskede der dengang,  
og hersker der endnu kun liden S y m p a t h i  mellem N e w  
E n g l a n d s  K olon ier  og dem, som ligge lamgere mod S y d .



V i  tre alle loyale  saavel de, der boe mod O st ,  som de, der 
boe mod S y d v es t  eg S y d ;  men der hersker og har alt id  
hersket en saa stor Forstjel  i Henseende til Sced er ,  O p r i n 
delse, religiose M e n in g e r  og Historie,  at  der, hvad N a t i o -  
nalfolclsen angaaer ,  m aa drages en tydelig moralst  G ra n d se -  
l inie mellem K olonien  N e w  Hork esi d e m ,  som ligge O s t  
for B y r a m  Floden.  J e g  har hort ,  at de fleste Udvandrere,  
der nedsatte sig i N e w  E n g la n d ,  kom fra den vestlige D e l  
a f  E n g la n d ,  hvor mange af  deres sociale E iendom m eligheder  
og M e g e t  a f  deres S p r o g  endnu findes, medens K olonierne  
longere S y d  paa have modtaget  deres Befo lk ning  fra de 
Grevskaber, der l igge i C en trum  a f  Landet, og fra de D e le  
af  O e n ,  der antages  at vare mindre provindfielle og ejen
dommelige.  J e g  vil  ikke paastaae ,  at dette i bogstavelig  
Forstand er T i l f a l d e t ,  skjont det er velbekjendt, at  vi i 
N e w  Aork la n g e  have v a r e t  vante til at betragte vore N a 
boer i N e w  E n g la n d  som meget forskjellige fra os ,  medens  
jeg nok tor sige, at  vore N a b o e r  i N e w  E n g la n d  ogsaa  
have betragtet os som forskjellige fra dem eg folgel ig  langt  
t i lbage i Fuldkommenhed.

A l t  dette vare  nu  som det v i l ,  saa er det dog'vist, at  
N e w  E n g la n d  er en D e l  af  N i g e t ,  som baade i G o d t  
og O n d t  maa adstilles fra a lt  det O v r ig e .  D e t  har faaet  
sit N a v n  deraf, at de engelske Besiddelser her begrandsedes mod  
Vest af  de hollandske, som saaledes vare adskilte fra de andre  
K olonier  a f  ren angelsarisk O prindelse  ved et stort Distrikt,



som r a r  langt  storre end M od er lan d et  selv. Zeg er bange,  
at der l igger  N o g e t  i disse AngelsarerS Eharakter, som gjor  
dem tilboielige til at  stikke N a s e n  i B e ir e t  og lee ad 
andre F o lk ;  thi jeg har lagt M a r k e  til ,  at  de Jn d fod te  
fra selve M o d e r la n d e t ,  som komme iblandt o s ,  endogsaa 
robe denne D i lbo ie l ighed  mod os fra N e w  Hork og hine  
fra N e w  E n g l a n d ;  medens Beboerne at den sidste Land-  
strakning aabenbare en Folelse imod os ,  deres N a b o e r ,  som 
paa  ingen M a a d e  harmonerer med den y d m y g h e d ,  ^ r  stal 
pryde den christelige C h ara k ter ,  som disse i S æ rd e le sh ed  
gjore Fordr ing  paa.

M i n  Bedstefader var imidlertid fodt i M od er lan d et  
og tog ikke synderlig D e l  i denne S k in sv g e  mellem de for
skellige K olo n ier .  F r a  sin tidligste Ungdom barde han le
ret i N e w  Aork, og der hårde han giftet sig; derfor be
mærkede m an ikke bos bam d is se  indbildte Begreber  om  
O verlegenhed ,  som vi stundom mode hos indfodte Engelsk
m a n d .  f ljont jeg kan erindre E rem pler  paa, at han har 
frem baret  M a n g le r n e  red vor C iv i l isa t ion ,  og med G l a d e  
d ra le t  red sin egen .Oes S t o r h e d  og M a g t .  D e t te  var  
vistnok fuldkommen r ig l ig t ;  thi der er vistnok faa iblandt  
os,  som nogensinde bave varet  tilboielige til at betvivle  
E n g l a n d s  retmassige Overlegenhed i A l t ,  hvad der er on-  
skeligt og danner G ru ndvolden  for menneskelig S t o r h e d .

Zeg kan endnu godt mindes en Neise,  K ap ta in  H u go  
Littlepage gjorde til Boston i A arct  1 7 4 5  for at gjore sig



bekjendt med de Forberedelser, som gjordes til den store E rp e-  
dition. S k j o n t  hans  egen K olo n i  i mitilaw Henseende  
ikke havde nogen Andel  i dette Foretagende,  b le^ -han  dog  
paa G ru n d  af, at han tidligere havde tjent i Armeen, en 
G  j en stand for de M i l i tæ r e s  I n t e r e s s e ,  som dengang vare 
forsamlede lan gs  med Kysten af  N e w  E n g la n d .  D e t  er 
bleven sagt, at  P la n e n  til D o get  mod L o u ish eu rg ,  dengang  
den stærkeste Feestning i Amerika, var bleven udkastet a f  en 
Jurist ,  a t .Toget  selv var bleven ledet a fen  K job m a n d  og udfort  
a fH u sm cen d  og Haandverrkere; skjont dette i det Hele  taget er 
sa n d t ,  m aa  der dog gjores nogle Undtagelser fra denne  
R egel .  D e r  var mange gam le  S o l d a t e r  med, som havde  
deltaget  i tidligere Fe lt tog  i A m e r ik a , og blandt disse  
var der adskillige af  min Bedstefaders  t idligere Bekjendte.  
M e d  dem tilbragte han mangen en glad T im e  for Af-  
s e i l in g e n , og jeg har stden ofte ta'nkt, at min ZUrrvarelse 
alene forhindrede ham fra at gaae med.

D e t  vil maaske forekomme Laseren, at  jeg var  a ltfor  
ung til at vame saa la n g t  hjemmefra og ved saadan en 
Leil igbed;  men S a g e n  forholdt sig saa led eS : M i n  fortræffe
l ige M o d e r  m en te ,  at  Bornekopperne havde efterladt adskil
lige S y m p t o m e r  hos m i g ,  paa hvilke en Neise vilde kunne 
have en heldbringende Indf lydelse ,  og hun formanede der
for sin S v ig e r fa d e r  til at  tage mig m e d ,  da han forlod  
Hjemmet for at besoge Boston i V in tere n  mellem 1 7 4 4  
eg 1 7 4 5 .  P a a  den L id  var det ikke alt id let a t  gjore



"i begem Ncise i disse K o so n ier .  og da min Bedstefader  
reiste med en Sleede,  der gik mod O st  med nogle private  
P r o v i s io n e r ,  som vare blevne samlede til Erpedil ionen,  t i l 
bod der sig en gunstig dejlighed til at sende mig med min  
. irva'rdige Bedstefader, som gjerne samtykkede i at lade mig 
begynde mine Neiser under hans umiddelbare O p s ig t .

H v a d  jeg jaae ved denne L ej l ighed ,  have havt en 
vcesentlig Indf lyd e lse  paa m it  tilkommende Liv. J e g  
fik Lyst til E v e n t y r ,  militære Festligheder og P a r a 
d e r ,  lom senere bragte mig i adskillige Forlegenheden.  
M i n  Bedstefader K ap ta in  H u g o  Littlepage var henrykt over 
A lt ,  h v ad  han saae, indtil  Erpedit ionen var gaaet  under  
S e i l ;  da begyndte han at brumme over de religiose Skikke,  
som P u r i ta n er n e  i deres G u d s fry g t ig h e d  blandede med
ind i det dagl ige  L ivs  Beskæftigelser. M e d  H e n 
syn til  R e l ig ion en  var der dengang en betydelig For-
skjel mellem N e w  E n g la n d  og N e w  Gork. Folk fra N e w  
E n g la n d  ansaae os formodentl igt  endnu for ikke at mrre 
synderlig bedre end H e d n in g e r ,  medens vi fra N e w  W r k  
dengang ansaae dem for Hyklere og gjore dot en d n u ,  saa.
vidt jeg veed. J e g  tor ikke selv afgjore, hvilket af  P a r t i
erne der har N e t ,  fljont det ofte er falden mig ind, at  
det vilde verre bedre, hvis  N e w  E n g la n d  havde lidt m i n 
dre indbildt Retfærdighed, og N e w  hjork lidt mere R e t 
færdighed uden Indbildskhed. H v a d  imidlertid P e n g e 
sager a n ga aer ,  ville vi ingensinde staae tilbage for



t c i n ,  da vi i det H e le  taget med Hensyn t il  P u n d .  
S h i l l i n g s  vg P e n c e  m a a e  ansees som mest p a a l idc l ige ;  
men ilcer m aa vi anseeS for paalideligecc i alle saadanne  
T i l f a l d e ,  hver  det gjeeldcr em  at bem agtige  sig s in N a b o c s  
G e d s  uden just at  tage  stn T i l f lu g t  t i l  direkte M id le r .  
D e t  er idctmindstc den a lm indel ige  M e n in g  i N e w H v r k ;  
lad dem p a a  den anden S i d e  af  B y r a m  tanke dcrem, fem
de ville. . .  . .

M i n  Bedstefader modtc i B e s te n  en gam m el K r i g s 
kammerat ved N a v n  H ig h t ,  M a j v r  H i g h t ,  tem han blev 
kaldet, der vgkaa var kemmcn for at sec Tilberedelserne,  
eg de to gamle S o l d a t e r  t ilbragte den meste T i d  tammcn.  
M a jo re n  var fra J e r s e y .  havde i stn T id  fort et v i ld t  
Liv eg havde bibeholdt nogle a f  U n gdom m en s  T i lb e ie l ig -  
heder haa stnc gam le  T a g e ,  hvad der otte er T i l f a ld e t  
med dem, der have dyrker en Last, fem em det v a r e n  T r iv -  
husblante .  M a j o r e n  heldi  meget a f  sin Flaske eg drak 
d y gt ig  M a d c r a ,  hvoraf  der dengang var et betydeligt F o r-  
raad i K osten ;  thi han bragte selv N e g e t  med. J e g  kan 
godt erindre adskillige S c e n e r  mellem ham eg min Bedste« 
fader, naar de saaledes efter M id d a g s b o r d e t  sad i Gjest- 
givergaardcn eg fik dem en lille P a s s ia r  om Beg iven heder
nes G a n g  eg Udsigterne i Frem tiden  H av d e  t is se  to 
gamle S o l d a t e r  hert  med t il  P r o v in d ,e n s  T ropp er ,  vilde 
det hvert Oieb lik  have hedt „ H r .  M a j o r "  og „ H r .  K a p 
t a j n , "  thi der er I n g e n ,  som holder mere af  T i t l e r ,  end
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vore sstlige B r o d r e * ;  medens vi ,  som jeg mener, kunne 
rose os  a f  simplere Sceder og en mere ligefrem Eharakter,  
skjont N e w  ^jork alt id er bleven anseet for en af  de mest 
aristokratiske af  alle de nordlige Kolonier.

D a  de to gam le  Krigere fra deres t idlige Ungdom  
havde v a r e t  fortrolige V en n e r ,  kaldte de hinanden I r e y  og 
H od ge  (Joseph og R o g e r ) ,  hvilket sidste var en Forkortelse 
af et a f  min Bedstefaders N a v n e ,  N o g e r  ; thi det simple 
H u g o  blev ikke brugt imellem dem, som det ellers stundom 
var T i l f a ld e t .  Zeg burde have bemarket, at min Bedstefaders  
fuldstændige N a v n  var H u g o  N o g e r  Littlepage.

„Zeg vilde bedre kunne lide disse Pankeer,  hvis  de 
bad noget mindre, min gamle V e n ."  sagde M a jo r e n  en D a g ,  
efter at de havde om talt  S a g e r n e s  S t i l l i n g ,  idet han hvert  
O ieb lik  standsede for at tage en S  up a f  sin P ib e .  . .Zeg
kan ikke indsee ,  at der vindes N o g e t  ved at spilde saa- 
megen T i d  med at gjsre H o ld t  kor at holde B o n ,  naar  
F e lt to ge t  allerede er aabnet."

„ D e t  har alt id varet  deres M a n e r ,  J e e p ,  « svarede 
min Bedstefader og gav sig behorig T i d .  som det t A l 
mindelighed er T i l f a ld e t  med Tobaksrvgere .  . .Zeg kan 
e r in d r e ,  a t  da vi vare ude s a m m e n ,  1 7 1 7 ,  havde  
T rop p ern e  fra N e w  E n g la n d  altid deres P r a s ter  med,

* D e t  maa erindres, at Hr. Littlepage skrev for mere end 7 0  
Aar siden, da denne Bemærkning udelukkende passede paa 
O s t e n ;  men nu kan den ogsaa g ja lde  L e  s t e n .



dcr agerede som ensiagS Oberstl ieutenanter.  M a n  siger, at 
hans (LrcellentS bar paabudt en ugentl ig  Faste og offentlige
V o n n e r  under hele dette F e l t to g ."

. . J a ,  ja, de holde B o n  og plyndre, det er deres
F r e m g a n g s m a a d e ," svarede M a jo r e n ,  idet han dansede Asken 
ud af sin P i b e  og beredte sig til at stoppe den p a a n y ; 
en F o r m n i n g ,  der gav ham Leilighed til at give line F o -  
lelser L u f t ,  uden at han behovede at standse for at dampe.  
. . J a ,  ja, de holde B o n  og plyndre,  det er deres F r em g a n g S -  
maade N u ,  kan D e  erindre gam le  W a t s o n ,  der tjente 
i Tropperne fra MassachuseltS i A aret  1 7 1 2  —  gamle  
T o m  W atson ,  der tjente under B a r n w e l l  paa vor T u S ca-  
rora-E rped it ion?"

M i n  Bedstefader nittede bejaende med H o v e d e t ,  da  
han netop i dette O icb lik  var saa beskceftiget med at ryge ,  
at han ikke kunde give noget andet S v a r ,  med mindre man  
vilde betragte en v i s  bekræftende M u m le n  som et saadant.

, H a n  har en S o n  , som er med paa denne b r p e d i -  
t i o n , og gamle T o m  eller Oberst W a tso n ,  som han nu 
egentlig kaldes, er hernede med sin Kone og to D o t t r e  for 
at see Fandriken tage bort. J e g  gik hen for at gjore 
den gamle K rabat  en V i n t ,  H o d g e .  og fandt ham til« 
l igemed M oderen  og Sostrene  —  alle saa travle  som B i e r  for 
at gjore T o m S B a g a g e  fard ig  til  Marschen.  H a n s  hele 
b q v ip er in g  laae der l igefor mine D i n e ,  og jeg havde en 
gunstig Leilighed t i l  i M a g  at undersoge den."



" L o m  D e  g jord e ,  det bedste D e  havde l a r t ,  eller 
D e  er ikke den gamle Zoe H ig h t  fra 1 7 1 0 , "  sagde min  
B edste fader ,  idet ogsaa han nu bankede Asken ud af sin 
P i b e  og stoppede den igjen.

G a m l e  H ig h t  udsendte nu den ene N o g f fy  efter den 
anden som en G rovsmed, der stra'ber at frembringe en G l o 
hede, og det varede nogen T i d ,  inden han kunde komme 
frem med det til  denne halvt paastaacde halvt  sporgende B e 
mærkning passende S v a r .

" D e t  kan D e  vare  v is  paa" udbrod han endelig;  
da han nu var vi§ paa, at der var Z ld  i den, begmidte  
han at fortalte den hele Historie, idet han af  og til standsede 
for at dampe, at han ikke ffulde miste det vundne T erra in .  
„ H v a d  mener D e  om et halvt  D u s in  B a a n d  med N o d lo g  
til  en subaltern O ff icers  Udrustning.

M i n  Bedstefader gav igjen en Lyd fra s ig ,  der m e
get godt kunde passere for Latter.

" E r  D e  v is  paa,  at de vare rode, J o e y ? "  spurgte 
han endelig.

» S a a  rode som hans  Uniform. D e s u d e n  var der 
en Krukke fy ldt  med S i r u p ,  ligesaa stor som denne Kurve-  
flaske der," og han pegede paa en Flaske, der indeholdt  
hans  eget F e r r a a d ,  „men jeg tamkte ikke videre derpaa, da 
en stor tom S a k  i hor G r a d  tildrog sig min Opmærk
somhed. Zeg kunde ikke begribe, hvad den unge T o m  skulde 
bruge saadan en S a k  til ,  men da jeg omtalte denne S a g



sor M a j o r e n ,  gav han mig  meget  l igefrem at forstaae, at  
LouiSbourg ansaacs for en rig B y ,  og m a n  kunde jo ikke 
vide, hvad DiUa'ldet  eller Forsynet  —  ja ved S t .  Geo rg  
han sagde F o r s y n e t  —  kunde fore ham imode paa hans  
B e i .  D a  nu S  at ten var  tom og havde en god T i d  at  
vente i .  vi lde P i g e b o r n e n e  lcrgge hans  B i b e l  og Psa lm eb o g  
i den, eftersom det var et S t e d ,  hvor den unge M a n d  lettest 
kunde komme til dem. J e g  tor paaslaae,  H o d g e ,  at  D e  
aldrig har havt  B i b e l  eller Psa lm eb og  med paa D e r e s  
mange  F e l t t o g ? "

„ N e i !  l igesaal idt  som P lyn dr esa k  ller S i ru psk ruk ke ,  el 
ler B a a n d  mcd R o d l o g ^  mumlede mine Bedstefader.

H v o r  tydelig erindrer jeg ikke hin A f t e n ! 8 n bety
delig D e l  Ko lon i fordomme og N a b o a n t i p a t h i  aabenbarede  
sig under de to Vet er ane rs  S a m t a l e ;  de syntes at  nare  
en ganske egen foragte l ig  W r b o d i g h e d  for deres L a n d s 
m a n d  i N e w  G n g la n d ,  der upaatviv le l ig  betalte dem med 
samme M o n t  —  med al t  m u l i g t  O v e r m o d , med alle 
mulige  Bebrejdelser og med langt  mind re  Agtelse.

D e n  Aften fik M a j o r  H i g h t  og K a p t a i n  H u g h  R o 
ger Litt lepage begge Lidt paa S k a l l e n ,  som man siger, idet  
de drak det ene G l a s  efter det andet paa et heldigt  U d 
fald af  hvad de kaldte yankee  - Erpedi t ionen,  medens  de 
dog bestandigt kom med S i d e h u g  til Folkets  F e i l  og V a 
ner. D i s s e  Beviser  paa NaboerenS  Ulyst ti l  at see igjen-  
ncm Fingre  med hinandens  S v a g h e d e r  ere ikke blot  eien-



dommel ige for Beboerne  af  de to ti lgramdsende Provindser  
N e w  Hork og N e w  E n g l a n d .  J e g  har ofte lagt  Vurrke 
t i l ,  at E n g l a n d e r n e  meget ofte t^nke og tale om Fransk« 
mandene paa samme M a a d e ,  som ^jankeerne tale om os,  
medens  Franskma'ndene,  efter hvad jeg har v^ret  istand 
ti l  at forstaae af  deres temmelig uforstaaelige S p r o g —  der 
aldrig synes at hane Begyndelse  eller En de  —  behandle  
E n g l a n d e r n e  som den gamle V er d e n s  P u r i ta n er .  J e g  har  
allerede bemærket, at  Beboerne af N e w  W r k  i mine unge  
D a g e  ikke just udmærkede sig ved Rel igios i tet ,  medens man  
derimod kunde sige om vore ostlige N a b o e r ,  at deres N e l i 
giositet var i o i ne  f a  ld  en  d e. J e g  erindrer at have hort  
min Bedstefader s i g e , at han engang havde kjendt 
en Oberst  H e a t h c o t e , en E n g e l s m a n d  ak F o d f e l ,  l ige
som han selv, og B r o d é r  til en vis  S i r  Gi lber t  Heathcote,  
som t idl igere var en af Hovederne for den engelske Ba n k .  
D e n n e  Oberst  Heathcote kom som ungt  Menneske til K o 
lonien,  giftede sig d e r ,  efterlod sig Descendenter og var  
Herre  ti l  S c a r S d a l e  og Mamaroneck i vort  Grevskab West  
Chester. D e n n e  Oberst  Heathcote  fortalte min Bedstefader  
i en S a m t a l e  om Re l ig ion en ,  at det havde stodt ham be
tydel ig  ved sin Ankomst hertil Landet at opdage,  paa hv i l 
ken forsomt Fod Rel ig ionen  stod i Kolonien;  isaw paa  
L o n g - T s ! a n d ,  hvor Folket levede i enslags hedensk Ti lstand.  
D a  han var en ansect M a n d  og stod i Forbindelse med 
Regjer ingen,  havde Bibelselskabet henvendt sig t i l  ham for



at anmode ham om at  hjcrlpe ti l  at  udbrede B i b e l e n s  
S a n d h e d e r  i Kolonien .  Obersten var meget  glad ved at  
vaatagc sig dette Hverv ,  og jeg erindrer, at min Bedste fa
der sagde, at  dans B e n  havde meddelt  bam det S v a r ,  ban 
bavde givet  disse gode Folk i E n g l a n d .  „ B e d  min A n 
komst hertil  fvrbausedes jeg i den G r a d  over Folkets  he
denske Ti l s tand," skrev han ti l  d e m ,  . .at jeg som E h e f  
for Kolon iens  M i l i t s  befalede Kaptajnerne  for de forskjellige 
K omp agnier  at sammenkalde deres Folk hver S o n d a g  ved S o 
lens O p g a n g  e g  lade dem erercere indti l  S o l e n s  N e d 
gang ,  hvis  de ikke vi lde samle sig paa et passende S t e d  
for at hore M o r g e n -  og Aftenbonner samt to sunde P r æ 
dikener opleese af  en dert i l  skikket P e r s o n ,  i hvilket T i l 
falde de skulde vare  fri tagne for Erercitsen.* J e g  troer

* M ed  Hensyn til denne Historie kan Udgiveren forsikkre 
Lcrstrne o m ,  at han har seet et offentliggjort B rev  fra 
Oberst Heathcote, der dode for over 100  Aar siven paa  
Mamaroneck i Grevskabet W estC h ester ,  hvori ban med
deler Bibelselskabet en B eretn ing  om sin Frem gangsm aadc,  
der aldeles ordret stemmer overens med den Fremstilling  
af  S a g e n ,  som her er givet af Hr. C ornel ius  Littlepage.  
L e t  H u s ,  hvori Oberst Heathcote boede, blev kort for R e v o 
lutionen odclagt ved en I ld e b r a n d ;  men den G rund ,  bvor-  
paa det stod, og den nuvcerende B y g n i n g  tilborer i 
dette Oicblik h an s  S o n n e s o n S  S o n ,  den hoicerveerdige 
W il l ia m  Heathcote cle Lancey, Biskop a fV cs t  N e w  Jork .

Hvad P l y n d r i n g e  n angaaer,  maa Udgiveren bc-
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ikke, at  man vilde gnier dette for nodvendigt  idetmindste i 
^i'ew E n g l a n d ,  hvor sandsynl igvis  mange vilde foretrække 
at  exercere for at hore P r a t e n e r .

M e n  alle disse Bemærkninger om N e w  hjorts og 
N e w  E n g l a n d s  moralske Ti lstand lede mig bort fra den 
egentl ige F o r t æ l l i n g , og love ikke M e g e t  med Hensyn tit  
den ovrige D e l  af  Manuskriptets  indbyrdes Sammenhceng  
og Interesse .

Andet Kapitel.
Jeg nilde Duske, nt der ingen ')llder vnr mellem !<> 
eg '-lur, eller nt m.m kunde dunnme den 7id.

7«/s.

D e t  er ikke nodvendigt  at  bemarke M e g e t  om de for
ste A a r  af  mit  2 i v .  D e  forlob for mig som for de 
fleste S o n n e r  a f  ansete F a m i l i er  i vor K o l o n i  paa den T i d ;

meerke, at en n a r  Bcsleegtct, hv is  Bedstefader var M a jo r  
ved Ind tage lsen  af LouiSbonrg, og som siden var eu af de 
forste Brigadegeneraler,  der'bleve ansatte 1 7 7 5 ,  nylig  
har vist ham et Brev  skrevet til denne M a jo r  under 
Erpeditionen as h a n s  Fader, hvor der blandt en D e l  
fromme N a a d  og adskillige fortraffelige religiose F or
maninger findes en ivrig Foresporgsel om P lyndr ingen .

U d g i v e r e n .
Dj^vletaaen, ID. 3



dog oar der en Forskjel. D e r  var N o g l e  blandt  os ,  lom 
opdroge deres B o r n  hjemme.  D e r e s  D a l  var rigtignok  
ikke stort, heller ikke var det dem, der stode hoiest i H e n 
seende ti l  Fo rm ue  og R a n g .  M a n g e  af  de rigeste G o d s 
besiddere vare af  hollandsk Herkomst, og disse sendte i min  
B a r n d o m  sjelden eller aldrig deres B o r n  til E n g l a n d  for 
der at lade dem opdrage.  Zeg horer imid ler t id ,  at ad
skillige nu have overvundet deres F o rdo m m e i den Henseende 
og begyndt  at indsee, at  Orkord og C a mb r idg e  kunne vare  
l igesaa larde  S k o l e r  som den i Leyden;  men i min B a r n 
dom kunde ingen " N a n "  overbevises derom. M a n g e  alde 
hollandske GodSeiere forsomte aldeles deres B o r n s  O p d r a 
gelse,  skjont de fleste af  dem indprergede dem moralske 
Gru nd sæ tn in ger ,  der vare l igesaa nytt ige  som belærende,  
hvis  man  virkelig ikke skulde kunne adskille de to T i n g  fra 
hinanden.  M e d e n s  jeg for min D e l  m a a  tilstaae, at der 
rundt  omkring i Landet  findes mange Kundskaber,  som netop 
kunne hjalpe til at bedrage et Menneske for h a n s  R e t t i g 
heder, vi l  jeg aldrig t i l tråde den M e n i n g ,  der er herskende 
blandt  den hollandske D e l  af  vor Befo lkning ,  at  Skolerne  
i  de ny-engelske Provindser  skulde vare Aarsagen t i l ,  at 
P u r i t a n e r n e s  Deseendenter ikke have det beste R y g t e  i 
den Henseende. Zeg mener ,  at  en D r e n g  kan va re  godt  
undervist og derfor vare  saameget desto å r l i g e r e ;  men jeg 
ti lstaaer ogsaa,  at  der l igcsaavel  kan bibringes  ham og virkelig 
bibringes  ham falske Begreber som sande. M e n  vi havde en



K l a s s e  fornemmel ig  a f  engelsk Herkomst,  som opdrog sine 
S o n n e r  v e l ;  i A lminde l ighed sendte de dem hjem til de 
store engelske S k o l e r  og lod dem fuldende deres S t u d i e r  
ord Universiteterne. D i s s e  Personer levede dog fordetmeste 
i N e w  P o r k  eller t i lhragte idetmindste Vinteren der, naar  
deres Godser  laae la n g s  med Hudion Floden.  T i l  denne  
Klasse  hortc Li tt lepagcrnc ikke. hverken deres V a n e r  eller 
deres F o r m u e  fristede dem ti l  saa hoi en F lug t .  J e g  lartc  
saameget Grask og L a t i n ,  at  jeg kunde komme ind i et 
Kol leg ium,  af  den ve larvardige  T h o m a s  Wor den ,  en engelsk 
Gejstl ig,  S o g n e p r a s t  ti l  S t .  I n d e ,  det S o g n ,  hvorunder  
vor E ien do m laae.  D e n n e  Herre ansaaeS for at  vare me
get  lard og var meget  yndet  af  de Fornemme i G r e v 
skabet; han bivaanede alle Middagsselskaber,  Klubber ,  B a l 
ler og andre Forlystelser,  som blcve givne af  dem i e» 
O m kr ed s  af  ti  M i l .  H a n s  Prakenrr  vare fyndige og 
korte, og han kaldte al t id dem, der prakedc en halv T i m e ,  
uvidende Prosaikere,  som ikke forstodc at  sammentrange de
res Tanker.  T y v e  M i n u t e r  var ha n s  L a r t ,  stjont jeg 
erindrer at  have hvrt  m in  Fa der  sige, at  han engang havde  
bort ham prake hele 2 2  M in ut er .  N a a r  han indskrankede 
sig t i l  1 4 ,  paastod min Bedstefader bestandig, at  han var  
fortræffelig.

J e g  blev hos  H r .  W o r d e n ,  indt i l  jeg med temmelig  
Fcerdighed kunde oversatte de to fsrstc B o g e r  af  W n c id c n  
og M a t h a i  E v a n g e l i u m ;  da begyndte min Fa der  og min

3 '



Bedstefader,  iscer den sidste - » -  thi ban havde hole B e g r e 
ber om Lårdom —  at overlcrgge, til hvilket Kol leg ium jeg 
burde sendes. V i  havde V a l g e t  mellem to ,  hvor de gamle  
S p r o g  og de philosophiske Videnskaber la'reS i en G r a d  og 
ti l  en Fuldkommenhed,  der er forbausende for et nyt  Land.  
D i s s e  Kollegier vare P a l e  i N e w  Haven  i Eonnect icut  og 
N a S s a u  H a l l ,  som dengang var i N e w a r k ,  i Prov indsen  
N e w  Jersey,  efter en kort T i d  at have va re t  i El i sabeth-  
t ow n ,  men som siden er bleven flyttet t i l  P r in c e t o n .  
Worden  gjorde N a r  af  dem begge;  han paastod,  at  
intet  af  dem kunde maale  sig med en engelsk Latinst'ole af  
anden N a n g .  og at  en B e g y n d e r  i k t o n  eller Westminster  
kunde tage Magis tcrgradcn ved dem begge og ovenikjobet
gaae for et Vidunder .

M i n  F a d er ,  der var  fodt  i Kolonierne ,  og havde cn 
betydel ig D e l  af  den rette Kolonialse lvfole lse ,  cergrede sig 
over denne Pa as tand ,  medens min Bedstefader,  der var fodt  
i E n g l a n d ,  men opdragen i K o lo n ien  var i Uvished om.  
hvorledes han skulde betragte S a g e n .  K a p t a i n e n  narede  
megen Agtelse for sit Fo de land ,  og betragtede det som et 
P a r a d i s  paa denne J o r d .  skjont han ikke ganske ' tydel ig  
kunde erindre det. M e n  ban elskede ogsaa N e w  P o r k  og 
West Khester, hvor han havde gi f tet  sig og taget  B o l i g  
paa  D j a v l e t a a e n .

J e g  var selv tilstede ved den S a m t a l e ,  som afgjorde  
S p o r g S m a a l e t  om min fremtidige O p d r a g e l s e ,  og som



fandt  S t e d  i den store S a l  rundt  em  en flammende  
K a m i n i l d  emtrent  en Uge fer  Z u l  det A a r ,  da jeg 
blev 1 4 .  D e  red denne Lejl ighed Tilstedeværende vare  
Kaptajn  H u g o  R o g e r ,  M a j o r  E v a n s ,  min M o d e r ,  den 
velarva'rdige H r .  W or den  og en gammel  Herre af  hollandsk 
Herkomst ved R a v n  Abraham R a n  Valkenburgh,  men som 
i dagl ig  T a l e  af  sine V e n n e r  kaldtes B r o m  Follock eller 
Oberst  Follock eller Volleck,  eftersom de vare mere eller 
mindre fortrol ige med ham,  eller mere eller mindre Hol
l a n d s .  Follock synes mig dog at  have veeret den mest 
yndede Udtale.  D e n n e  Oberst  V a n  Valkenburgh var cn 
a f  min Fa ders  gamle  Krigskammerater  og tillige en la n g t 
ude Beslceglel ,  enslags Fetter  gjennem min Old e m o d e r ;  han  
var forresten en anseet og dygt ig  M a n d .  H a n  boede i 
Rockland paa den anden S i d e  Hudson,  men undlod aldrig  
at  afla'gge en V i g t  paa Djeevletaaen paa den T i d  af  A n 
ret. V e d  denne Lei l ighed ledsagedes han af  sin S o n ,  
Dirck, som var  min V e n  og netop et A a r  yngre end jeg.

„ R u .  E v a n s , "  begyndte Obersten,  idet han anden 
G a n g  den Aften slog Affen af  sin P i b e ,  efter forst at have  
taget  et D r a g  af  den varme Fl ip ,  en Drik ,  der dengang  
var ligesaa stcerkt i M o d e  som nu,  "iiu, E v a n s ,  hvad er 
din Hensigt  med D r e n g e n  ? S k a l  han gaae Collcgiet  igjennem  
som hans  Bedstefader,  eller noicS med Sko le lærdom som 
hans  egen Fader.--  D e n n e  Bemærkning om Bedstefaderen



var en S p s g  af  Obersten,  der paastod,  at  alle de, der vare  
fodte i E n g l a n d ,  af  N a t u r e n  vare > Eol legiedanncde."

„ D e t  er, sandt at  sige, et P u n k t ,  som endnu ikke 
fuldkommen er afgjort ,  B r o m , "  svarede min F a d e r ;  „thi  der 
er forskjclligc M e n i n g e r  om.  hvilket Kol leg ium han skal sen
des t i l .  om man ogsaa er enig o m ,  at  han skal sendes ti l  
et Col leg ium."

Obersten fastede sine store, fremstaacnde blaae  O m c  
paa min Fa der  paa en M a a d t ,  der tydel ig  udtryktc hans  
Forbavselse,

„ H v a d  for N o g e t !  er der saa mange Collcgier.  at  det
er vanskeligt at  veclge?" sagde han,

„ D e r  er kun to,  som vi  kunne benytte,  thi  C a m -  
bridgc l igger al t for langt  borte til at  tccnkc paa at  sende 
D r e n g e n  derhen. V i  tankte vel  engang  paa  Ca mb r idg e ,  
men det have vi  o p g i v e t "

„ H v o r  l igger  det C amb ridge? ."  spurgte Hvl landercn  
og tog P i b e n  ud af  M u n d e n  for at  gjorc Lette vigt ige  
S p o r g S m a a l ,  en Ceremoni ,  ban ellers ansaac for unodvendig .

„ D e t  l igger i N e w  E n g l a n d  i N a r b e d e n  af  B o s ton;  
ikke en halv D a g s  Reise herfra,  saavidt  jeg vecd."

„ S e n d  endelig ikke C o r n e l iu s  derhen," udbrod O b e r 
sten, idet han forsogtc paa at  faac disse O r d  ti l  at  gaac  
l a n g s  med Piberoret .

„ D e  raadcr ikke dert i l !  Oberst  Follock," sagde den



: w

ængstelige Model ' .  - M a a  jeg sporge D e m ,  hvad Grundet!  
er til denne D e r e s  Anskuelse?"

n D e  have al t for mange S s n d a g e ,  M a d a m  Litt lepage,  
D r e n g e n  vi l  blive fordarvet  a f  deres Prcrster. H a n  vil  
reise bort  som en skikkelig D r e n g  og komme t i lbage som en 
D s g e n i c h t .  D e  ville kun la're ham at bede og bedrage."

. .Hvad for N o g e t ,  min cedle O b e r s t , "  udbrod W o r -  
d e n , idet han yttrede mere Uvi l l i e ,  end han egentl ig  
folte.  . . D e  mener altsaa, at Gejstl igheden og al tfor mange  
S o n d a g e  ere istand til at gjore et ag tvard ig t  ungt  M e n 
neske til en S k u r k ! "

Obersten svarede ikke og vedblev meget philosophisk at  
ryge,  m e n ,  idet han tog P i b e n  ud a f  M u n d e n  under
en af  dens veriodiske Bevægelser,  gjorde han en b e ty dn in gs 
fuld Beva'gelse med S p i d s e n  mod den opgaaende S o t ,  
bvilken alle de .Tisledemrrende forstod skulde betyde „der  
nede mod Ost, - ,  som man i Almindel ighed siger, naar man  
vi l  betegne N e w  E n g l a n d s  Kolonier.  A t  ban blev for
smået af  Wor den  er boist sandsynl ig t ,  eftersom denne 
Herre  vedblev l igesaa rol ig,  som om der ikke var bleven 
gjort  nogen Bemærkning om hans  S t a n d ,  at  helde sin Fl ip  
a f  det ene G l a s  i det andet  for bedre at sammenblande  
de forskjellige Ingredientser .

"H v a d  tcenker de om ^ a l e .  min kj^rreBrom?" spurgte 
min Fader ,  der l igesaa godt  som de Andre  havde forstaact  
den stumme Gebeerde.
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„ I n g e n  Forskjel, E v a n s ;  alle prake og bede de a l t 
for meget.  G od e  Mennesker behove ikke saa megen R e l i 
gion.  R a a r  en M a n d  virkelig er god,  skader R e l i g io n e n  
ham kun. J e g  mener Gankee - R e l i g i o n e n . "

„ J e g  har en anden I n d v e n d i n g  mod H a l e , "  bemær
kede Kav ta in  H u g o  R o g e r ,  „det  er deres Engelsk "

„ O h ! "  udbrod Obersten,  „deres Engelsk er frygtel igt ,  
verrre end Hol lændernes."

" D e t  vidste jeg ikke!" bemærkede min F a d e r  " D e  
cre Englændere l igesaagodt som vi,  hvorfor skulde de ikke 
tale S p r o g e t  l igesaagodt som vi?"

"Hvorfor  taler en M a n d  fra Gorkshire eller fra Eor-  
nish ikke l igesaagodt  som en Londoner? Veed D u  hvad,  
E v a n s ,  jeg vi l  satte den bedste K a m p h a n e  her paa H a lv -  
oen mod den sielteste G a a r d h a n r ,  Pras ten  har,  at  P r a s i -  
denten i G a l e  siger x e n  istedetfor p e e n  og rv.Ll' istedetfor 
r o o k  o. s. v."

"Al le  mine H an er  ere Kamp ha ne r ,"  bernarkede P r a 
st en „jeg har ikke anden O p d r a t . "

„Hvor ledes ,  Hr .  W or d en ,  D e  opmuntrer  dog vel 
aldrig Hanekampe med D e r e s  R a r v a r e l s e , "  sagde min  
M o d e r ,  idet hun lagde saamegen Vebreidelse i stn S t e m m e ,  
som den T i l t a l t e s  S t a n d  og hendes egen milde N a t u r  vilde 
tillade. Obersten gav min Fader  et V ink  o g  l o e  i s i n  
P i b e ,  hvad der nasten hver T i m e  arriverede ham.  N i  in 
Fader  svarede med et S m i l ;  thi  han havde virkelig en-



kelte G a n g e  varet  tilstede ved saadanne Hanekampe,
som Pr as ten  af  Nysg jer r igh ed  ikke havde kunnet undlade  
at  bivaane.  M e n  min Bedstefader saae meget  alvorl ig og 
hoi l idel ig ud. W o r den  selv modte Beskyldningen som 
en M a n d .  M a n  maa  lade ham vederfares Retfærdighed,  
han var hverken en Asketiker eller en stadende Hykler,  som 
.Ti l faldet  er med al tfor mange  af  dem, der ajore Fordr ing  
paa at vare vor Herres  Disc ip le  og Tjenere.

. .Hvorfor  ikke, M a d a m  Li lUepage?" spurgte W o r -  
den rask, „der gives  varre S t e d e r  end de, hvor H a n e 
kampe finde S t e d ,  thi l ag  ve! M a r k e  t i l ,  at jeg a l 
drig vadder,  ikke engang ved Hestevaddelob.  og det er dog
en Lei l ighed,  ved hvilken enhver G en t l em a n  kan vare  be-
kjendt at vove et P a r  G u in e e r .  D e r  er saa faa F o r l y 
stelser for Folk a f  S t a n d  i dette Land,  at man ikke m a a  
regne det al t for noie.  H v i s  vi her havde Hunde  og J a g t ,  
som hjemme i E n g l a n d ,  skulde D e  aldrig faae at hore, at  
jeg havde varet  tilstede ved en Han ek amp ,  det kan jeg 
forstkkre D e m . "

„ J e g  maa ti lstaae, at  jeg ikke holder a f  disse H a n e 
kampe," svarede min  M o d e r  sagtmodig,  „og jeg haa der, 
at C o r n y  aldrig vil  bl ive seet ved en saadan.  R e i  —  a l 
drig —  a ldr ig ."

" D e r i  har de Uret,  M a d a m  Litt lepage," bemarkede 
Obersten,  . thi S y n e t  a f  Hanernes  M o d  vil  give deres  
S o n  selv M o d .  M i n  Dirck der er tilstede ved alle Hane-



kampe i N a b o l a u g e t ,  og han er selv en Kamp ha ne ,  del maa  
jeg sige D e m .  K o m ,  Dirck,  Kykkeleky!"

D e t  var en almindel ig  bekjendt S a n d h e d ,  som jeg, 
saa ung jeg var ,  ikke var  uvidende om. Dirck, der var 
saa langsom i sine Bevergelser,  saa dorsk og tung en D r e n g  
at  see t i l ,  som ikke en blandt  tus inde,  var i G r u n d e n  en 
stor Elsker af  Hanekampe,  og havde,  som han selv havde 
fortal t  mig,  indgaaet  m an gt  et Va 'ddemaal .  H v o r  meget  
af  hans  M o d ,  der havde sin Oprindelse  fra saadannc S k u e 
spil, vi l  jeg ikke paatage mig at bestemme; thi i den se
nere T i d  h a r m a n  hort det betvivle,  at saadanne Skuespi l  
virkelig skulde foroge Ti lskuernes M o d .  M e n  Dirck havde 
fuldt  op deraf,  og i den Henseende i det mindste tog hans  
Fader ikke frit. Oberstens  O r d  havde al t id en betydelig 
Vergt i min M o d e r s  O i n e  baade paa G r u n d  af  hans  hol
landske Herkomst og paa G r u n d  af  hans  velbegrundede  
Retskaffenhed; ja et O r d  af  ham havde langt  mere I n d 
flydelse paa min M o d e r ,  end om det samme var blevet yt-  
tret af  Pras ten .  H u n  yttrcde derfor intet videre om H a 
nekampene, hvorved Kapta in  H u g o  R o g e r  fik Leil ighed 
til notere at drofte S a g e n  om det engelske S p r o g ,  M i n  
Bedstefader,  som var en stor Elsker af  saadanne Forlystelser,  
vilde have sagt noget  M e r e  om denne S a g ,  men han ncr- 
rede en hoi G r a d  af  Agtelse og Kjerl ighed for min M o 
der, der forresten var elsket af Alle,  og han lagde derfor  
B a a n d  paa sig selv, glad over at en saa vigt ig S a g  var



falden i saa gode Ha'nder som Oberstens .  D e n n e  vilde 
snarere have undladt  at  gaae i Kirke end svigte en H a n e 
kamp, f fjsut  han dog var en fl ittig Kirkeganger.

" J e g  vi lde have sendt Co rny  ti l  ^jale," begyndte min  
Bedstefader igjen,  „havde den Omstændighed ikke varet ,  at  
de tale saa slet Engelsk i N e w  E n g l a n d ;  og jeg onsker 
ikke at have en S o n ,  som kunde antages  at vare fra E o r -  
nish.  B i  ville sende Dr e n g e n  til N e w a r k  i N e w  Jersey.  
Afstanden er ikke saa stor, og vi behove da ikke at frygte  
for,  at  han stal faae nogle a f  disse "rundhattcde R e l i g i o n s 
begreber." Z  Hol landere ,  Oberst  B r o m ,  ere heller ikke g a n 
ske frie for disse sorgelige Daarskaber."

"Fanden heller!" mumlede  Obersten med P i b e n  i 
M u n d e n ;  thi ingen Fritanker kunde have mere M o d b y d e 
l ighed for overdreven Fromhed end han.  Obersten horte  
dog ikke ti l  de hollandske R ef o r m e r t e ;  han bekjendte sig 
l igesom vi til den episkopale Kirke, idet nemlig hans  Moder-  
havde bragt  denne G re n  af  Folleck'erne ind i Kirken, og 
fo lge l ig  gik han beredvillig ind paa alle vore Re l ig ionerne-  
ninger.  Maaske W o r d  en ikke stod i boiere Gunst  hos  
noget  M e d l e m  a f  de fire S o g n e ,  han havde,  end hos  
Oberst  Ab raham V a n  Valkenburgh.

„Zeg  vi lde flet ikke have N o g e t  imod at sende^Corny 
ti l  N e w a r k , "  sagde min M o d e r ,  "Naar det ikke var,  at han 
skal over V a n d e t ."

„ O v e r  V a n d e t ! "  gjentog Worden .  „ D e t  N e w -



ark,  vi mene,  M a d a m  Li t t l epage ,  l igger ikke i En g lan d .  - 
D e t  Jersey,  vi  tale om, er vor Na bok o lon i ."

„ D e t  veed jeg meget  vel,  H r .  W o r d e n ;  men det er 
ikke mul ig t  at komme til N e w a r k  uden at  gjore den frygte
l ige Neisc mellem N e w  Gork og P o w l c s '  Hook. N t i ,  min 
Herre,  det er u m u l i g t ;  hver G a n g  D r e n g e n  kom hjem, skul
de han da udseettes for den Fare.  D e t  vi lde skaffe mig 
mangen en s o v n l o s N a t . "

. .Han kan tage over Fcergestedet ved D o b b ,  M a d a m  
Litt lepage," bemeerkede Obersten rol ig.

„Fargestedet  ved D o b b  er nok ikke synderlig bedre end 
det ved P o w l e s '  Hook," svarede den omme M o d e r .  . .Et  
Fargested er et Feergested, og Hudson er og bliver H u d 
son l igefra A l b a n y  til N e w  Pork.  N a n d  bl iver dog 
altid V a n d . "

D a  dette var aldeles bestemte P a a s t a n d e ,  opstod der 
en P a u s e  i S a m t a l e n ,  thi  m an  kan ikke saa frit  behandle  
nye I d e e r  som de gamle.

. D e r  er en V e i ,  E v a n s ,  som vi  begge kjende af  E r 
faring ,"  begyndte Obersten igjen og gjorde D e g n  til min 
Fader ,  . .man kan ganske omgaae Hudson.  D e t  er r ig t ig 
nok en lang Ve i ,  og den gaacr igjenncm mange  S k o v e ,  men 
det er bedre at foretage denne Ncise,  end at D r e n g e n  ikke 
skulde blive ordent l ig oplcert. D e n n e  Neise vi l  kunne gjo- 
reS paa to M a a n e d e r ,  og han vil  kunne have godt  af



Bevægelsen.  M a j o r e n  og jeg vare aldrig raskere, end 
da vi vandrede omkring ved Hudsons  Ki lder .  J e g  skal 
gjorc C o r n y  bekjendt med Brien. . .

^ D a  min M o d e r  saae, at der blev gjort  N a r  af  hen
des F r y g t ,  var hun saa fornuft ig at  tie stille. T i s c u s n o -  
nen fortsattes  ikke desto mindre,  indti l  det, eflerat man  
endnu i en T i m e  havde talt  p r o  og c o n t r a  i denne S a g ,  
blev bestemt, at  jeg skuldesendes t i l N a s s a u  Hal l  i R e m a r k  
i^ P r o v in d s e n  N e w  Jersey,  og at  jeg skulde forlade dette 
S t e d  med Eollegiet ,  hvis  det skulde blive flyttet.
^  . . D e  jender vel  ogsaa Tirek derhen,. ,  t i lwiedc min  
Fader ,  da S a g e n  angaaende mig endelig var bleven afgjort .  
., T e t  vilde vawe S y n d  at  skille Drengene  ad,  efterat de saa- 
la-ngc have vceret sammen og ere blevne saa vante til h i n a n 
den. T e  l igne desuden hinanden,  hvad Eharakler angaaer,  i 
den G r a d ,  at  man snarere skulde ansee dem for B r o d r e  end for
l a n g t  ude Beslægtede."

" T e  ville holde saameget desto mere af  hinanden,  
naar  de blive noget  mere forskjellige," svarede Obersten tort.

T i r c k o g  jeg l ignede ikke mere hinanden,  end en Hest  
l igner et Mulcrsel .

» J a ,  men Tirck er en T r e n g ,  der fortjener,  al man  
koster N o g e t  paa hans  Opdragelse ,  han er a lvor l ig  og ef
tertænksom, og Lcerdommen vi l  ikke forstile sin Virkning paa  
saadan en y n g l i n g .  V a r  han i E n g l a n d ,  denne stille og 
rol ige T r e n g ,  vilde han kunne blive Biskop. . .



. .Zeg bryder mig  ikke om at have nogen B isk op  i mi,l 
Fam i l i e ,  M a j o r  E v a n s ,  helleritte bryder jeg mig  om stor 
Lcrrdom. Zngen af  oS saae nogensinde et Col l cg ium,  og vi 
ere dog komne meget godt  gjcnnem Verden.  J e g  er D b n s t  
og P a r l a m e n t s m e d l e m ;  min Fa der  var  Oberst  og Parla«  
mentsmedlem,  og min  Bedstefader vi lde have vceret Oberst 
og P a r lam en tsm ed le m,  men der var ingen Oberster og Par«  
lameNtSmedlemmer paa den T i d ;  Dirck der kan godt  blive 
Oberst  og P a r l a m e n t s m e d l e m  uden at  gaae over det fryg
telige Fcergested, som M a d a m  Litt lepage er saa bange for."

D e r  var al t id lidt Lune i A l t ,  hvad Oberst  Follock 
sagde og gjorde,  skjont man dog m a a  t i l s taae ,  at  hans 
Lune var noget  hollandsk; det v a r . . h o l l a n d s k S k j e m t , "  som 
Worden pleiede at  kalde det,  men det var  dog Lune,  
og der var hollandsk B l o d  nok i den yngre Generat ion  af 
Litt lepagerne,  til at de kunde more sig derover. M i n  Fa« 
der forstod ham, og min M o d e r  blev ikke fri for at  hore 
tale om det frygtel ige Fcrrgelled, forend ikke alene jeg. men 
endogsaa selve Collegiet  havde forladt  N e w a r k ;  thi Anstalten 
blev forlagt  ti l  P r in ce t on ,  noget  for jeg tog G r a d e n ,  og 
der er den endnu.

» D e  er kommen meget  godt  gjcnnem Verden  uden 
at  have besogt noget  C o l l c g i u m ,  det maa  En hv er  ind
komme," svarede Worden ,  "Men der e r I n g e n ,  der veed, 
hvormeget bedre D e  vilde vcere kommen igjennem som en



M K i L t v i ' ^ i  l i u m .  I  saa T i l f a l d t  vi lde T e  „maske vare  
dleven G e n e r a l  og M e d l e m  a f  K o n g e n s  R a a d . "

" T c r  er ingen G en er a l er  i Kolonien ,  undtagen den 
Overstkommanderende og H a n s  Majes tars  Repra-sentant,"  
svarede Odersten,  „ V i  crc ikke Pankeer ,  der gjore G e n e 
raler  af  V e n d e r , "

T e r p a a  bankede Obersten og min Fader  Asken ud a f  
deres P i b e r  i samme Oiebl ik  og begge loe;  denne muntre  
S t e m n i n g  smittede ogsaa Pras ten ,  min Bedstefader,  min  
kjere M o d e r  og mig selv. S e l v  en Negerdreng,  der o m 
trent  var paa samme Alder  som jeg, og hv i s  N a v n  var  
J a e o b  eller I a a p ,  men som i Almindel ighed blev kaldet 
G a a p ,  grinede ved denne B e m æ r k n i n g ; thi han varede en 
ophoiet  F o r a g t  for Pankeernes Land og A l t ,  hvad det i n 
deholdt,  „asken ligesaa ophoiet en Fo rag t ,  som Pankecrne  
ua re  for P o r k  selv og dens hollandske Befo lkning .  Dirck  
var den eneste t i lstcdevarende Pe r so n ,  som bevarede et a l 
vor l ig t  M r e ,  men Dirck var i Almindel ighed l igesaa a l 
vorl ig og sat, som om han var fodt til at  bl ive B o r -  
gemestcr,

» A ld e l e s  r igt ig ,  B r o m , "  udbrod min Fader .  „Oberster  
erc gode nok for os ,  og hvis  vi gjore en M a n d  dertil, saa 
sec vi  dog ogsaa lidt paa,  om han er retskaffen og skikket 
til Posten,  Zkko deskomindrc vi l  C o r n y  hane G o d t  a f  
videnskabelig Da nne l se ,  og han flak til Col legiet .  hvad D e  
saa end sinter for G o d t  at  foretage med Dirck. S a g e n



tl' n u  U sg jo i t ,  l)g del' behtM'l' ikde at  r a te s  m e l e  o m  dl 11 
^  inH."

D e t  var  alksaa afgjort ,  cg  jeg rciste til ko l legiet  og 
dct ovcr del forfardel igc  Fargestcd vod P o w l c s '  Hook.  
S k j o n t  vi  boede saa nar  ved B y e n ,  t'eiogte jeg dog fonte  
G a n g  D e n  M a n h a t t a n  den D a g ,  min Fa der  og jeg rciltc 
t i l  Remark.  J e g  havde en Tanke,  der boede i Oueen  
S t r e e t ,  ikke langt  fra Forte t ,  og hun havde vare t  saa god 
at  indbyde min Fa der  og mig ti l  at  t i lbringe D a g e n  hos 
hende yaa  vor Gjcnnemrcise  ti l  N e w  Jersey ,  hvilken I n d 
bydelse vi  havde taget  imod.

I  min U n gdo m  vare Folk ikke saa t i lboicl igc til at 
flakke omkring,  som de nu synes at vare ,  og hverken min  
F a d e r  eller min  Bedstefader kom i R e g l e n  mere end ko 
G a n g e  til B y e n ,  undtagen naar  deres Forretninger  som 
M e d le m m e r  af  P a r l a m e n t e t  kaldte dem. ' M i n  M o d e r s  Be -  
sog vare endnu sjeidnere, skjont M r s .  Legge.  min Ta nte ,  
var hendes eneste Sosker.  M r .  liseggo var en temmelig 
beromt R c t s l a r d ,  men ban heldedc t i l  Oppos i t ionen og slut
tede sig t i l  Folkevarkiet;  der var  derfor ikke synderlig for
trol ig O m g a n g  imellem vor F a m i l i e  og en M a n d  med saa- 
danne Anskuelser. J e g  erindrer,  at  vi  ikke havde vare t  i 
Huset  en T i m e ,  forend der opstod eu varm D i s p u t  imellem 
min O n ke l  og min Fader  angaaende dct S p o r g s m a a l ,  om 
Un te i sa a t l c r n e  havde R e t  ti l  at controlere Regjer ingenS  
H a n d l i n g e r .  V i  havde forladt  Hjemmet  umiddelbart  efter



rn t idl ig Frokost »or at naae B y e n ,  forend det blev morkt;  
men en lang Forsinkelse, da vi skulde sattes  over F a r g e -  
stedet ved H a r l e m ,  nodre os  til at  spise til M i d d a g  i denne 
B v ,  og det var ganske morkt,  forend vi n a a e d e O u e e n  S t r e e t .  
M i n  T a n t e  gav  d o no r  O r d r e  til t i l l i g  at servere A f t e n s 
maden,  for at vi kunde komme tidlig ti lsengs,  forvinde vor 
T r a t h e d  og vare skikkede til den naste D a g  at tage B y e n  
i Oiesmr.  D e r  var  derfor ikke forloden en T i m e  siden 
vor Ankomst,  da vi satte os  ned for at spise til Aften,  og 
medens  vi sad ved Bo rdet ,  fandt  den omtalte  D i s p u t  S t e d .

D e t  lod, som om der var opstaaet  et P a r t i  i B y e n  
blandt  de Utilfredse, der gjorde Fordr ing paa R e t  ti l  at  
vide, hvorledes enhver S k i l l i n g  af  de P e n g e ,  der indkom 
ved T a r a t i o n ,  blev anvendt .  D e n n e  Undersaatternes aaben-  
bar upassende I n d b l a n d i n g  i S a g e r ,  der ikke angik deur. 
fandt  Modstand hos de hoiere E m b e d s m a n d  og det en 
meget energisk M o d s t a n d ;  eftersom nemlig saadanne Under-  
sogelser og Efterforskninger natur l igv i s  vilde lede til R e 
sultater,  der vilde bringe R eg je r ing en  i Miskredi t ,  gjore  
Undersaalterne anmassende  og paatra nge nd e  og saaledes  
forstyrre Reg je r in g e n s  regelmass ige  og heldbringende V i r k 
somhed. M i n  Fader talte mod denne Anskuelse, medens  
min Onkel  forsvarede den. J e g  er indrer  meget  godt,  at  
min stakkels T a n t e  saae bekymret,  ud og f o r a g t e  at give  
S a m t a l e n  en anden V e n d in g  v^d a t  henvende vor O p -  
marksomhcd paa en ny Ojenstand.

DiMvletaaen,  I D .  .1
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er sårdeles l u l t i . i t ,  at E o r n y  just er kommen 
ti l  B y e n  idag ,  t a  t i t  imorgen ui l  blive ni  f es tdag for ak 
S c r t c  og Dornene .  -

J e g  blev ittc i mintsto 5N a ad e  forneermet ved saale- 
dc« at bl ive slaact sammni  med N e g r e n e ;  t!,i t e  deltoge 
i de fleste af  unge Folks  F o r n o u l s e r ,  m e »  jeg yndede ikke 
saa uel at  l'liuc regnet blandt  B o r n e n e .  nu da jeg uar 
1 g  A a r  ga mmel  eg uaa 4 !e iu» til Eol legiet .  .̂kke delto 
mindre  undlod jeg ikke a t  rol'k N y s g j e r r i g b e d  efter akfaae 
at  vide,  hvad min  ? a » t e  vel kunde mene,  og min  Fader  
detcenktc sig ikke lan ge  pa a  at bede hende om en F o r 
klaring. ,  .

„ I m o r g e s  fik vi den Ef terretning med en hlirtigsei--
lende S t u v ,  at  P a t r o n e n  af A l b a n y  er ua a  Ncisen >ii 
-New Pork i sin egen Karetb med fire Heste for og to F o r 
ridere,  og at han vil  kunne ventes  ti! B y e n  engang i 
M o r g e n .  Flere af  mine Bekjent te  have  samtykket i at 
lade deres B o r n  gaae lidt udenfor B y e n  for at see ham 
komme, og « b v a d  de S o r t e  angaacr ,  da veed D e ,  at man 
l igesaagodl  kan til lade dem al  gaae med,  da Halvdelen af 
dem ellers vilde gaae uden at sporge om F o r lov ."

„ D e t t e  vi l  vare  en fortrerffclig Lejl ighed for Corny  
l i l  at faak N o g e t  at  see af  V e r d e n ,  og jeg vi lde ikke for 
nogen P r i s  have,  at  han skulde gaae  G l i y  af  den. D e s 
uden er det godt  itidc at  indprcrge Folk den nytt ige  Lane 
at  are og agte deres Foresatte.--
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. . I  den Henseende kan det vare meget  godt ." brummede  
min Onkel ,  der, skjont han med Hensyn til sine politiske 
M e n i n g e r  horte til Fri tankerne,  aldrig undlod at indprente  
nytt ige  og nodvendige Grundsætninger  for det dagl ige  Lio,  
. . thi  P a t r o n e n  a f  A l b a n y  er en af  de agtvardigste og rigeste 
af  alle vore A d e l s m a n d .  J e g  har aldeles  ikke N o g e t  imod,
at  G o r n y  gaaer ud for at see dette I n d t o g ,  og jeg haaber,
at  D u .  min Kjere,  vi l  tillade baade P o m p e i u s  og Casar
at  gaae med.  D e t  kan ikke skade dem at  see, hvorledes
P a t r o n e n  holder sin V o g n  og sine Heste."

P o m p e i u s  og Gasar  gik altsaa med, skjont den sidste 
forsi forenede sig med os.  efterat P o m p e i u s  havde fort mig  
rundt  omkring i B y e n  for at vise mig A l t ,  hvad der var  
seevardigt,  thi man antog,  at P a t r o n e n  havde sovet i K i n g s -  
bridge,  og r imel igvi s  ikke vi lde naae B y e n  forend henimod  
M i d d a g .

N e w  2jork var vistnok ikke 1 7 5 1  den B y ,  som den 
nu er, men den var dog en stor og vigt ig B y  selv paa  
den T i d ,  da jeg drog til Gol legiet ,  og havde ikke mindrs  
end 1 2 0 0 0  S j a t e ,  de S o r t e  med indbefattede.  N a a d h u -  
s e te ren  pr ag t ig  B y g n i n g  ved Guden af B r o a d  S t r e e t ,  og d e r 
hen forte P o m p e i u s  mig,  endogsaa for min T a n t e  var  kom
men ned ti l  Frokosten. J e g  kunde ikke noksom beundre  
denne skjonne B y g n i n g ,  der i Henseende ti l  Storre l se ,  Ar-  
chitectur og B e l i gg en hed  nappe for Oicblikket finder sin 
Lige i alle Kolonierne.  B y e n  er rigt ignok bleven betydelig

^ *



forskjonnet i de sidste 2 0  A a r ,  men M k  var en smuk S t a d  
selv i M i d t e n  af  dette A a r h u n d r e d e ! Efter  Frokosten gik 
PompeiuS  og jeg op ad B r o a d w a y ,  idet vi  begyndte i 
N a r h e d e n  af  Forte t  ved B o w l i n g  Green  og vandrede et 
l angt  Stykke  paa den anden S i d e  W a a l  S t r e e t ,  ncesten 
en Fjerdingvej .  Her  horte B y e n  endnu ikke o p ,  skjont 
dens  fornemste Udstrækning er eller var  dengang l a n g s  med 
B r e d d e n  af  East  duver .  T r i n i t a t i s  Kirke kunde jeg 
heller ikke noksom beundre, den syntes  mig stor nok t i l  at 
rumme alle K o l o n i e n s  Kirkegcengere. * D e t  var en cer-

* D e n  forstandige Laser vil  vistnok vide paa rette M a a d e  at 
vurdere Hr. LittlepagcS provindsielle B e u n d r in g ,  der n a 
turl igv is  indbildte sig, at hvad der var bedst hoS ham 
selv ogsaa kunde taale  at sam m enlignes  med hvad der 
var det Bedste h os  andre Folk. T r in i ta t i s  Kirke brandte  
i den store I ld eb ra n d  1 7 7 6 ;  den B y g n i n g  , som 
fulgte derpaa efter Freden 1 7 8 1  har allerede veget 
Pladsen  for en anden, der i Henseende til Architectur har 
storre Fordring paa a tb l ive  stilletved S i d e n  af de moderne  
engelske Kirker end nogen anden B y g n i n g  i de nord
amerikanske Fristater. N a a r  en anden folger paa denne,  
vil  den blive l igesaameget storre og fuldkomnere som hin  
i Forhold til denS F organ ger ,  og endnu en anden vil  
folge, der vi l  staac i samme Forhold t i l  den sidste, saa-  
ledes at Landet v i l  komme til at besidde en B y g n i n g ,  
der i enhver Henseende vil  kunne sam m enlignes  med de 
sorste Kirker i gothisk S t i l  i  Europa.  D e t  vilde vare  
taabeligt at paastaae, at den nye T r in i ta t i s  Kirke er 
uden ^ e i l  z nogle  af  dem folge sandsynligv is  a f  O m -



va'rdig B y g n i n g ,  som n ast en et halvt  Aarhundrede har baa-  
ret  S o m m e r e n s  Hede og V i n t e r e n s  S n e e  og stod endnu 
som et Mindesmærke om from I v e r  og uddannet  S m a g .  
D e r  var andre Kirker,  som na tu r l i gv i s  havde andre N a v n e  
og fuldel ig fortjene at  sees, ikke at tale om T o r v e n e  J e g  
troede,  jeg aldrig kunde blive ked af  at  see paa de p r a g t 
fulde Bout iker,  isa'r paa G u l d s m e d e n e s , a f  hvilke nogle  
havde V a r e r  for mere end 1 0 0 0  D o l l a r s  i deres Vinduer .  
J e g  kunde ogsaa omtale andre Bout iker ,  der i en betyde
l ig G r a d  ti ldrog sig min Opmærksomhed.

O m t r e n t  Klokken l 1 saae man en M æ n g d e  B o r n  og 
S o r t e  vandre henimod B o w e r y R o a d ,  hvoraf  vi sluttede, at  
det var paa T i d e  at tage den R e t n i n g .  V i  vare i det  
Oieb l ik  i den overste E n d e  af  B r o a d w a y ,  og P o m p e i u s  
ilede fremad saa hurtig han kunde, for at stutte sig til S t r o m -  
men.  da han antog,  at den Neisende vilde kjore la n g s  med 
East  N i v e r  og dreie om i O u een  S t r e e t ,  forend vi kunde 
naae det Pu n k t ,  hvor han vilde forlade denne V e i .  S t e 
phan d o  Lanceys  gamle  Res idents ,  der laae i den overste

str id ighederne og af  Nodvendighed, men hv is  den agt-  
veerdige Architect, der har bygget  den, ikke haranden  F o r 
tjeneste, fortjener han dog Tak af enhver M a n d  med S m a g  
i bandet,  fordi han har bygget Kirketaarne af en forholds
mæssig Storre lse  og med cedle Former. D e  amerikanske 
Kirketaarnes Lidenhed har vcrret en Anstodssteu for en-  
bver forstandig reisende Amerikaner, l ige siden Landet  
blev beboet.

Udgiveren.



D e l  af  B r o a d w a y  l igeovcrfor T r i n i t a t i s  Kirke,  var r i g t i g 
nok bleven forvandlet  ti l  et Gjestgiversted,  og vi vidste ikke, 
om P a t r o n e n  mul ig  kunde onske at  stige af  der, da det var 
det fornemste Gjestgiversted i B y e n .  D e  Fleste foretrak dog 
O u e e n  S t r e e t ,  og det nye Hot e l  laae desuden saa langt  af  Ve icn ,  
at  Fremmede iscerdeleShed ikke holdt  af at besoge det. (5ce- 
sar kom t i l i lende ganske aandelos ,  just som vi  stode i B e 
greb med at  gaae ud af  B y e n .

Ef terat  have forladt  B r o a d w a y  fulgte vi l a n g s  med 
Landevejen,  som dengang gik noget  mod Os t ,  men som nu 
er ncer ved at bl ive enflagS Forstad,  og skraaede over 
V e i e n ,  som forer ti l  O u e e n  S t r e e t ,  da vi derved troede
at  veere sikkrere paa at mode den Reisende,  om hvem vi snart 
erfarede, at hans V o g n  endnu ikke var kommen. D a  der 
var  og er endnu adskillige VcrrtShuse for Folk fra Landet  
i delte Q v a r t e r ,  gik de Fleste a f  oS langt  ind i Landet  
l ige ti l  VayarderneS,  Lanceyernes og andre fornemme P e r 
soners V i l la er ,  hvoraf  der l igger adstill ige l a n g s  med B o -  
wery  N o a d .  V o r t  Se lskab standsede under nogle Kirsebærtræer 
ikke mere end en M i l  fra B y e n ,  omtrent  l igeoverfor Vice-  
Gouverneur  elo Lanceys  Landsted,*  men mange  D r e n g e  og 
Andre  gik langt  ind i Landet  og endte D a g e n  med at 
plukke N o d d e r  og M b l e r  paa de Marker ,  der hore t i l  P e -  
tcrsfield og Nosehi l l .  S t u y v e s a n t S  og W a t t s  Landsteder.  
J e g  havde ogsaa stor Lyst ti l  selv at  gaae derhen, da jeg

s  N u  cle Lanccy Stree t .



havde h o n  M e g e t  om disse storartede Landsleder', men P o m p e m s  
fortal te  mig ,  at det vilde vare  nodvendigt  at  vare  hjemme  
t i l  M i d d a g  Klokken halvto,  da min T a n t e  havde samtykket 
i at udsal te  Sp i se t ide n  en S m u l e ,  for at jeg kunde faae 
T i d  ti l  at see alle S t a d e n s  Markvard igheder .

D e t  var ikke lutter B o r n  og S o r t e ,  der var ude paa  
B o w e r y  N o a d  den T a g ; der var ogsaa mange Haandvarkere  
med,  hvis  Ladcrskjodskind toge stg godt  ud ved denne 
Lejlighed. J e g  saae ogsaa et B a r  Herrer med Kaarde  ved 
S i d e n  drive omkring paa Vejene og i Skovene ,  hvilket  
deviser, at ogsaa fornemme Herrer  havde Lyst ti l  ar see en 
saa stor M a n d  som P a t r o n e n  af  Al  hany passere forbi. J e g  
vi l  ikke lamge opholde mig ved B e re t n ing en  om P a t r o n e n s  
Forbikjorsel;  han ankom omtrent  ved M i d d a g s t i d ,  som man  
havde ventet ,  i sin V o g n  med sire Heste for med to F o r 
ridere, Kudsk,  :c. i saadanne Livrecr ,  som ialmindel ighed  
drugtes  af  Landets  adelige Fami l i er , -  og med et S p a n d  
svare,  sorte hollandske Heste, em hvilke (5asar sagde, at de 
vare af  den agte  flamske Race .  P a t r o n e n  selv var en a n 
selig. velkladt  Herre,  i fort en skarlagenrod Kjole  med bol-  
gende P a r y k  og opkrampet H a t ,  og jeg demarkede, at  Haand-  
grebet paa hans  K a a r d e  var ak mass ivt  S o l v ;  men min  
F a d e r  dar ogsaa en Kaarde  med Haaudgreb af  massivt  
S o l v ,  en G a v e  fra min Bedstefader,  da hin traadte ind i 
A r m m i . *  P a t r o n e n  gjengceldte de Hi lsener,  han modtog,

^ D e n n e  P a tro n  maa have veeret J e r e m ia s  V a n  Neusjc--



idet han kjorle forbi.  og jeg antog,  at alle Tilskuerne glæ
dede ng ved at see saadan en (Hgviyage kjore ind i B y e n .  
S a a d a n t  et S y n  ti lbyder ng ikke lwcr T a g  i Kolonierne,  
og jeg folte mig overordent l ig lykkekig ved, at  det var f a l 
den i min Lod at see det.

l a e r ,  der forst giftede sig, da ban var 4 0  A ar  gammel.  
H v is  her ikke er begaaet en Anachronisme cegtede denne Herre 
M i s s  V a n  Cortlandt,  en af S t e p h a n  V a n  CortlaudS  
syv D o t t r e ;  denne sidste ciede det store G o d s  Cortland i 
Grevskabet West Ch ester og var paa den T id  den for
nemste Person i K olon ien .  D a  h a n s  jyv Dottre  
giftedes ind i Fam il ierne  d e  Laneey, B a y a r d ,  V a n  N e n s -  
selaer, Beekman, M ' G r e g o r ,  S k in n e r ,  re. rc., dannedes  
der derved en Forbindelse,  der lcengc bavde en betydelig 
Indflydelse  paa N e w  AorlS pol i i s t c  Anliggender .  Sckuy-  
lernc vare ved et tid ligere W g te  stab beslcegtede med sam
me F a m i l i e ,  ligesom ogsaa mange andre indflydelsesrige  
Fam ilier  paa andre V i  aa Ler stode i Forbindelse med den. 
D e n n e  Forbindelse dannede Hofpartiet,  imod hvilket der 
havde dannet sig en Opposition med Livingstonerne, M e 
risserne og Andre i S p id s e n .  D a  denne gamle Peber
svend J e r e m ia s  V a n  Nensse laer ,  troede, at han aldrig 
vilde gifte sig, havde ban overdraget sin yngste Broder  og 
prcesumptive Arving Godserne Greenbnsh og (ilaverack, 
D e l e  a f  disse vidtudstrakte Besiddelser, som i vore D age  
iscer ved deres uti lg ive l ige  FoleSloshed eller u s le  D e 
m agog ism e,  hvem Omsorgen for det offentlige V e l  har 
v^ret overdraget,  have givet A n led n in g  til at nogle  
af de mest indlysende M o r a l l o v e , som G u d  har givet 
Menneskene, ere blevnc kramkede.



D e r  modte mig en lille Beg ivenhed,  som i lang T i d  
mindede mig om denne D a g .  B l a n d t  de ved denne Lej
l ighed forsamlede Ti l f fuere  var der flere Gru pp er  af  B o r n ,  
som horte til de bedre Klasser ,  der vare komne udenfor  
B y e n  enten af  NySgjerr ighed eller for at folge med de 
forskjellige sorte Ammer ,  som havde dem under deres V a r e 
togt .  I  en a f  disse Grupper  var der en lille P i g e  paa  
10  t i l  11 A a r ,  bvis  Klædedragt ,  M i n e  og H o ld n in g  strar 
ti l trak sig min Opmærksomhed.  Hendes  store, klare blaae  
O i n e  gjorde et dybt  I n d t r y k  paa m i g ,  og D r e n g e  paa  1 4  
A a r  ere ikke aldeles ufolsomme for det andel  K j o n s  S k j o n -  
hed, stjont de maaske oftere ledes til at kaste deres B l i k  
paa dem, der ere celdre, end paa dem, der ere yngre end 
de selv.

D e t  ha'ndte sig nu,  at P o m p e i u S  kjendte S i t v y .  den 
Negerinde ,  til hvem min lille Skjonhed var anbetroet;  han 
bukkede for den unge P i g e ,  og t i l talte hende som M i s s  
Anneke (forkortet for A n n a  Gornel ia . )  Anneke syntes mig
et meget smukt N a v n ,  og et Bekjendtskab blev snart ind'  
ledet ved H j a l p  af  nogle Frugter ,  jeg havde plukket paa  
B e ie n ,  og som jeg t i lbod hende A l t  gik godt,  og jeg 
havde gjort hende adskillige S p o r g S m a a l  som s. Gr.  om 
M i s s  Anneke for havde seet en P a t r o n ,  om hvem der var  
den fornemste Pe r so n ,  en P a t r o n  eller en Gouve rne ur ,  om 
en A d e l sm a n d ,  der nyl ig havde va'ret i Kolonien som mi l i ta ir  
E m b e d s m a n d ,  etter P a t r o n e n  havde den smukkeste V o g n ,  da en



S l a g t e r d r e n g  i Forbigaaendc  stedte saa haardt  til Anneke,  
at  hun tabte et W b l c  ud af  nu H a a n d  og brast i G r a a d .

J e g  blev opbragt  over denne -Forna-rmclse,  som der 
ikke v a r  given den mindste Anledning  t i l ,  og bibragte F u 
ren et S t o d  i S i d e n ,  der gav ham at  forskåne, at  den 
unge D a m e  havde en Beskytter.  M i n  Modstander  var 
omtrent  af  samme S t o r rc l s e  og Alder  som jeg;  han smu
kt Oiebl ik  paa mig med et foragte l ig t  B l ik ,  derpaa vinkede 
han ad mig,  at  jeg skulde folge med ham ind i en F r u g t 
have ved S i d e n  af. T r o d s  Annckcs B o n n e r  gik jeg med,  
og P o m p e i u s  og C a s a r  fulgte.  B i  havde begge trukket 
I r o i c r n c  af,  forcnd Negrene  kom t i l ,  thi  t e  vare komne i 
en varm D i s p u t ,  o m d e l  skulde t i l lades mig at  slaacs eller 
ikke. P o m p e i u s  paastod. at vi derved vi lde komme forsil
dig ti l  M i d d a g ,  men Ca-sar, der, som det passede sig for
håns  N a v n .  havde mere M o b ,  holdt baa,  ak jeg var for
pl igtet  til at  give S a t i s f a k t i o n ,  da jeg havde uddelt  et 
S l a g .  W ordcn  var heldigvis  en dygt ig  B o r e r  og havde 
oste givet  Dirck og mig Undervi sn ing  i denne Kunst,  saa 
at  jeg snart viste mig  som den dygtigste Kermper.  Jeg  
gav S la g te r d r e n g e n  en blodig Neesc og et b laat  .Die,  
hvorpaa han gav efter, og jeg blev Se ierhcrre ,  dog ikkc 
»den at  have faact  et P a r  S k r a m m e r ,  der strar i Celle-  
giet skaffede mig  et ikke fortjent N y  for a t  vare  en dristig 
Bo rer .

D a  jeg ester denne K a m p  vendte t i lbage til L c i e n ,



var Anneke forsvunden,  og jeg var saa undselig og enfoldig,  
at  jeg hverken spurgte Ea'sar den S t o r e  eller P o m p e i u s  den 
Lille om hendes F a m i l i e n a v n .

Trcdie Kapitel.
D e  taler i Snndbed e m  en bont fiffig F n r .  
Har ban negle  gode V a r e r ?  Vid bain teinine  
frem eg  fynge 9 ieget  fer e s .

D e t  er ikke min Hensigt  at lade Ladere« ledsage mig  
gjennem Eol legiet ,  hvor jeg blev den sædvanlige T i d  af  
fire Aa r .  D i s s e  fire A a r  bleve ikke t i lbragte i Lediggang,  
som det stundom hcendeS, men anvendte ti l  alvorl ige S t u 
dier. J e g  la'stc hele det N y  Testamente paa Greesk, a d 
skillige af  E iceros  T a l e r ,  HoratS'S O d e r  og S a t i r e r ,  fire 
B o g e r  af  Zl iaden,  6 i e e i '0 d o  O r a t o i o ,  medens jeg tillige 
lagde B i n d  paa G e o g r a p h i , M at hem a t ik  og andre n y t t i 
ge Videnskaber.  Zsirr studerede jeg flittig M ora lph i io lop h i  
i det sidste A a r  saaveljom Astronomi.  B i  havde et T e l e 
skop, som viste os  alle Zuvi terS sire Dra ba nter .  O g m a  i 
andre Henseender kunde N a S s a u  kaldes Lårdommens  Seede.  
E n  af  vor K lasse  kjobte i N e w  ^jork et brugt Er emplar  
af  EuripideS,  og skjont vi havde det et helt halvt  Aar  i



Collegiet ,  var jeg dog aldrig saa lykkelig at  faae det at see, 
da det unge Menneske,  som eiede det, ikke var meget  til- 
boiel ig ti l  at  vise sin S k a t  frem for profane D i n e .  Zkke 
desto mindre er jeg vi§ paa,  at dette b r e m p l a r  var  i Col-  
legiel ,  og vi sergede for,  at de i P a l e  fik det at  vide mere 
end en G a n g .  J e g  troer ikke, at de nogensinde saae blot 
det Udvendige af  en Gurip ides .  H v a d  Teleskopet angaaer,  
da kan jeg som O i e n v i d n e  bekrafte S a n d h e d e n  af  dets bri-  
stents, da jeg mangen G a n g  med mine egne O i n e  saae 
I u p i t e r s  D r a b a n t e r  gjennem dets Forstorrelsesglas .  Vi  
bavde en Larer,  som var vel bevandret  i Astronomien,  og 
som i Alminde l ighed ansaaes for at  have verret istand til 
at see S a t u r n s  N i n g , hvis  han havde kunnet sinde P l a 
neten,  hvilket Let imidlert id viste s i g , at han ikke var 
istand til.

D e  sire A a r ,  jeg t i lbragte paa  Collegiet ,  vare lykke
lige A a r .  D e r  var  ofte Ferie ,  og da tog jeg al t id hjem, 
idet jeg paa H e n -  og Hjemreisen t i lbragte et P a r  Dage  
hoS min T a n t e  Legge. D e t  var mig al t id bebagel igt  at 
samle Kundskaber,  og i min nuvarende  Alder  tor jeg vel 
uden at blive anseet for at vare forfangel ig  bemarke, at 
jeg erholdt  den tredie Udmarkelse i min Klasse .  F ire  as 
oS skulde have taget den academiske G r a d ,  men den ene 
blev formedelst sin Helbred nodt  ti l  at forlade oS et Aar  
i forveien. H a n  var en ualmindel ig  dygt ig  S t u d e n t ,  og det 
var almindel ig  antaget ,  at han vi lde vare  bleven den forste,
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hvis  han ikke havde maatte  forlade Co  ll eg i et. N i  ansaaeS 
for at have skilt os  vel ved vore T a l e r ,  skjont jeg senere 
horte min Bedstefader for lal le Worden ,  at  Ta lerne  ef
ter hans  M e n i n g  vi lde have varet  mandigere og bedre,  
hvis  der var bleven tal t  l idt mindre om Koloniernes  for-  
dansende Opkomst ,  Nelstand og M a g t .  H a n  havde ikke 
N o g e t  imod,  at man opmuntrede sunde patriotiske Folelser,  
men det forekom ham,  at noget N y ere  vilde bedre have be
haget  Ti lhorerne.  T e t t e  maa have varet  sandt,  da vi alle 
T r e  havde N o g e t  at sige om den T i n g ;  og til B e v i s  paa,  
at  vore Tanker vare de samme, tjener, al  vort L p r o g  havde  
samme Lighed,  som vore Anskuelser.

H v a d  Aa'rgestedet ved P o w l e s ' H o o k  angaaer,  da maa  
jeg rigt ignok tilstaae, at det var en ubehagel ig O v e r f a r t ,  
skjont jeg dengang ikke ta'nkte synderlig derpaa.  M e n  min  
M o d e r  var g la d ,  da jeg sidste G a n g  tog derover. Zeg er
indrer,  at de forste O r d ,  der undslap hende, etterat hun 
havde kysset mig,  da jeg kom hjem og havde forladt Col -  
legiet ,  vare:  . .Himlen vare lovet,  Co rny .  at D u  ikke oftere 
behover at  tage over det frygtel ige  Aargested,  nu da D u  
liar forladt  Collegiet ." M i n  stakkels M o d e r  ahnede ikke, 
hvor langt  storre Farer  jeg senere skulde udsattes  for i en 
anden R e t n i n g .  Hel ler ikke var det en rigt ig Foresti l l ing 
af  min M o d e r ,  at  jeg ikke oftere skulde passere Aargestedet,  
thi det er skeet flere G a n g e  i mine senere A a r ,  men da



syntes Afstandene m ig  ikke at vare saa store som i min 
Ungdom.

D e t  var ingen ringe Z ir  for en ung M a n d  I H a  at 
have gaaet  Eollegiet  igjennem. R ig t ig n o k  var der en Del ,  
som i H jem m et havde uddannet sig ved Universitetet;  men 
de hotte til  en K lasse ,  som ikke havde nogen O m g a n g  med 
den lavere A d e l ;  de fleste af  dem fik snart offentlige Embeder,  
hvorved de forenede deres E m beders  V a r d ig h e d  med dereS 
Lårdom , dog saaledeS at den forste i A lm inde l ighed  fik den 
sidste tit at  treede i S k y g g e n .  J e g  s todM am gd en  na'rmerc 
eg vandt derved paa en M a a d e  storre Anseelse. In g e n  
lcrgger videre V a g t  paa visse B a n e r ,  M e n i n g e r ,  Anskuel
ser og M a n ere r  i de Kredse, hvor m an venter at finde 
disse; men det er en anden S a g ,  hvor alle eller mange 
af disse Egenskaber danne en Undtagelse.  J e g  er bange, 
at man havde ventet sig M e r e  af  min O pdragelse  paa Eol-  
legiet, end der virkelig kom ud d era f;  men jeg m aa dog 
bemeerke til R o s  for A lm a  M a t e r ,  at de Kundskaber, jeg 
der erhvervede mig.  aldrig have varet  m ig  t i l  S k a d e ;  jeg 
troer snarere, at de idetmindste i en v i s  G r a d  have bi
draget til den S m u l e  H eld ,  der bar ledsaget min beskedne 
B a n e .

D e t  fortrol ige  Forho ld  mellem Dirck Follock og mig 
vedvarede i al den Z i d ,  jeg var paa Eollegiet .  Han
vedblev at studere Klassikerne hos V o r d e n  endnu to 
A a r ,  efter at jeg havde forladt S k o l e n ;  men jeg kunde
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ikke opdage, at hans  F rem ga n g  var N o g e t ,  der var vard  
at tale om. H a n s  N r  rer pleiede at forta'lle Obersten,  at  
"Dircks Fremskridt var-.' lang'omme, men sikkre;.. og dette 
kunde ikke Andet end tilfredsstille en M a n d .  der havde  
en naturl ig  M od byd e l igh ed  sor den Overfladiskhed, som 
den engelske Befo lkning pleier at la'gge for D a g e n  i de
res Foretagender.  M e n  Oberst Follock —  som vi a l 
tid kaldte h a m ,  undtagen naar min Fader eller min  
Bedstefader bad ham om at drikke et G l a s  B i n ,  eller 
drak det forste G l a s ,  efterat D u g e n  var tagen af B o rd e t ,  
paa  hans  S u n d h e d ,  i hvilket T i l f a ld e  han altid blev kaldt  
Oberst B a n  Balkenburgh — Oberst  Follock var fuldkommen  
t i l freds med, at hans S o n  og A rv in g  ikke skulde lare  
M e r e  end han selv med stadigt Hensyn t il  deres forskjellige 
A lder  og E r fa r in g .  P a a  den T id .  da jeg kom hjem. var  
der imidlertid foregaaet  en vasentlig Forandring  med S k o 
len. W orden fik sine Indkomster forogede med en lille 
A rv  og opgav derfor S k o len ,  som han aldrig havde havt  
nogen ivrig  In teresse  for. M a n  vilde endogsaa paastaae, 
at han efterat have faaet disse 5 0  P u n d  om A aret  blev 
mindre ivrig  med Hensyn til  O pfv lde lsen  af  sine gejstlige 
E m b ed sp l ig ter ,  end han hidti l  havde va'ret, skjont jeg er 
la n g t  fra at paastaae, at  dette virkelig var T i l fa ld e t .  E n  
foroget Indtcegt  a f  5 0  P u n d  om Aaret  kunde paa ingen  
M a a d e  gjore W orden l igegyldig  med Hensyn t i l  Kirken;  
thi han vedblev lige indti l  sin D o d  at vare  en meget iv-
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rig Gejst l ig ,  og dette var altid N o g e t ,  lelv naar man ind- 
,-ommer. at han som Christen ikkr oar stok saa ivr>g. ^ a  
Kirken opbevarer T r o en ,  om den og!aa ikke er Lroen lelv, 
saa folger det af sig selv, at dens V en n e r  ere bevandrede 
i R e l ig io n e n ,  om ikke fn ldk cm nen  rcligiote.  Zeg har a l 
tid kunnet lide en G eis i l ig  desto bedre, jo ivrigere og for
nuftigere han var ,  om ogsaa dans  V ågen  var noget Nit.

D e t  var nodvendigk al  besatte den P l a d s ,  der var 
bleven^ledig ved W o r d e n s  Fratrædelse,  eller opgive en Skole,  
der var bleven L å rd o m m en s  L a d e  i W e b  Klatter.  d>ct 
var natu r l ig t ,  at man onskedc at  faac en eller anden Lard 
fra  k n g l a n d ,  men da ingen saadan t ilbod sig, an tog  man 
en M agis ter  fra Kollegiet  i M e ,  stjont ikke uden betyde
lig M odstand og M i s t i l l id .  S a a s n a r t  han kom, tog O b en t  
Follock og M a j o r  N ic h o la s  O o t b o u t .  en anden rcsvektabel 
hollandsk N a b o ,  deres S o n n e r  »d a f  S k o le n ,  og fra den 
.Tid af kom Dirck aldrig mere i S k o le .  V e l  var  Wett 
Khcster ikke egentlig et hollandsk Grevskab som Rockland,  
A lb a n y ,  O r a n g e  og adskillige andre la n g s  med Floden,  
men der fandtes  mange ansete hollandske F a m il ier  uden at 
»a vn e  de mere fremragende som N a n  K o r t la n d c r n e ,  Fil ip-  
serne. Beckmanerne og nogle andre. M a n g e  af  de a»- 
sctcste F a m il ier  i vort Grevskab havde en anden Oprindelse,  
saalcdkS som M o r r is c r n c  t i l  M o r r iS a n ia  og F e r d h a m ,  Peiler-  
nc t il  P e l h a m ,  Heatheotccrnc lil  Momaroneck, c» G ren  af 
Lanccyerne i West F a r m s ,  Zay'erne  t i l  R y e ,  o. s. v. o. s v.
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Alle disse nedstammede fra Englændere eller H ugonotter .  
B l a n d t  disse sidste fandtes der vel mere eller mindre ho l
landsk B l o d ,  men de hollandske Fordom m e vare betydelig  
formindskede. S k j o n t  faa af  disse F a m il ier  sendte deres 
S o n n e r  til denne S k o l e ,  tog man dem dog med paa N a a d  
med Hensyn til V a lg e t  af en L a r e r ,  og jeg har altid  
t r o e t ,  at deres Ligegyldighed var S k y l d  i ,  at Grevskabet 
tilsidst fik en yan k ee  fra Hale .

D e n  nye P æ d a g o g s  N a v n  var J a so n  N e w c o m e ,  
eller, som han selv udtalte  det, N o o c o m e .  D a  han paa en 
pedantist M a a d e  udtalte den sidste S ta v e lse  lang,  eller som den 
stavedes, kaldte han sig egentlig N o o  -  comb, (N u co m e)  istedet- 
for N e w c u m  ( N j u c u m , )  der er den engelske Udtale,  hvorfor han 
snart af D rengene  blev kaldt J a so n  O l d  Eom b ( J a s o n  G am m el«  
K a m )  T i l  at forskaffe ham dette D g e n a v n  eller S o b r i -  
quet, som Franskmandene sige, bidrog hans tynde V idst  og 
temmelig fidtede H a a r  ikke lidet.  D a  denne H r .  N e w 
come v i l  komme til at spille en betydelig N olle  i denne 
F o r ta l l in g ,  vil  det vistnok vare  nodvendigt  at beskrive ham  
nsiere.

V e d  min Tilbagekomst fra Collegiet  fandt jeg J a so n  
i fuld Virksomhed. > J e g  erindrer t y d e l i g ,  at vi mod-  
tes ligesom to fremmede F u g l e ,  der for forste G a n g  
see hinanden paa samme M o d d in g .  eller som to firfodede 
D y r  ved den forste Sam m enkom st  i del! fallcds Hjord.  
D e t  var N e w  H av en  mod N e w a r k ;  skjont Anstalten, efter 
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at have gjort l igesaamange V a n d r in g e r  som Huset  i Lo- 
retto, kort for jeg forlod den, for stedse slog sin B o  op i 
P r in ce ton .  J e g  havde altsaa R e t  til at  kalde m ig  M a 
gister fra N ew a rk  —  en S l a g s  Lerrd, der var en lige- 
saa stor S je ld en h ed  i L a n d e t ,  som en F a r th in g  fra 
D r o n n in g  A nnaS T i d ,  eller en B o g  trykt i det fem
tende Aarhundrede. J e g  erindrer saa tydelig  den forste 
A ften ,  vi to t i lbragte i h inandens S e lsk a b ,  som om det var 
passeret igaar .  D e t  var paa Djcevletaaen,  og Wor-  
den var nerrvcrrende. J a so n  havde en betydelig D e l  pu
ritanske Anskuelser, der vare gaaede over i dans  M o r a l ,  og 
jeg kunde versten sige i  h a n s  B l o d ;  han kunde dog ogsaa 
stundom slaae sig l o s ,  og jeg bemerrkede allerede den forste 
A ften  et G l im t  af  skjult Gleede paa h a n s  morke Ansigt, 
da m an  et P a r  T im e r  for A ften sm a den ,  der hos os altid 
var et r ige l ig t  varmt M a a l t i d ,  bragte P ib e r  og K ort  ind. 
D e n n e  skjulte Glecde aabenbarede sig dog kun igjennem et 
vist mistroisk B l i k ,  som om N e o p h y t e n  tvivlede om sin 
R e t  t i l  at deltage i disse uskyldige Glceder. D e t  staaer 
isccr tyde l ig t  for m ig ,  hvorledes J a s o n ,  da m in  M oder  
lagde nogle  nye S p i l  K or t  paa B o r d e t ,  kastede et stjaalet 
B l i k  over hendes S k u ld er ,  som om han var bange for, at 
Prcrsten eller N a b o e rn e  skulde lergge M e n t e  dertil .  N a 
boerne! —  hvilket foragte l ig t  Versen bliver ikke en M a n d ,  
som lever i en bestandig F r y g t  for disse sociale O p sy n s -  
merndS D o m m e  og Bemcerkninger! og hvor usselt  bliver



ikke m an gt  et Menneske, der oprindelig har havt  S t o f  til  
noget B e d re  i sig end det, der er bleven udviklet under 
O p s ig t  a f  Uvidenhed, M isu n d e lse ,  Lavhed, S l a d d e r  og Logn,  
fordi han har vann et  sig til ikke at folge noget bedre 
P r in c ip  end deres D o m !  I  de .Tilfalde,  hvor Opdragelse ,  
S t i l l i n g  i S a m f u n d e t ,  Omstændigheder og E r fa r in g  have 
frembragt en vasentlig  Forskjel mellem P a rt ier n e ,  frembyder  
den M a n d ,  der underkaster sig et saadant Herredomme,  
B il led e t  a f  en K a m p e ,  der holdes i Lanker af  en D v e r g .  
Zeg har desuden altid lagt  M a r k e  t il ,  at de, som cre bedst 
flikkede t il  at sidde i denne „ N a b o - R e t . "  holde sig mest 
fra den, fordi det strider imod deres S m a g  og V a n er ,  og 
overlade saaledeS-Afgjorelsen t i l  den D e l  a f  S a m f u n d e t ,  
som er mindst skikket t i l  at falde en rigtig eller begrundet  
D o m .

Z eg  folte mig fristet til at bryde ud i en oprigtig  
Latter ved S y n e t  af den M a a d e ,  hvorpaa J a so n  robede en 
hyklerisk Bevidsthed om B r o d e ,  da han saae min milde,  
uskyldige, l igefremme og inderlig fromme M o d e r  lagge  K ort  
paa  B o r d e t  den Aften. H a n s  Folelse a f  B r o d e  var alde
les konventionel,  medens min M o d e r s  Folelse a f  sinNlskyl-  
dighed laae  i hendes Hensigters R en h e d  og hendes konst- 
lose O pdragelse ,  der ikke havde indpraget  hende falske G ru n d -  
satninger.  Hende havde man ikke indpraget  noget falsk og 
overdrevet B egreb  om S y n d  —  ja et saadant B egreb  er 
u g u d e l ig t ,  da det aabenbart  strider imod R e l ig io n e n  at



forvandle H a n d l in g e r ,  der i og for jig cre fuldkommen  
uskyldige, til formelige Overtrædelser af G u d S  L o v ^ - -  
medens han var bleven opdragen i en prov indncl  LektS 
indskrænkede og overdrevne Begreber  og havde faaet en egen 
A r t  af S a m v i t t i g h e d ,  der alene var afhcengig af  hans  jam
m erlige  Dannelse .

J e g  horto m in  Bedstefader sige, at J a i o n  formelig  
vendte det H vide  ud af O in e n e  den forste G a n g .  han laae 
W o rd en  give K o r t , og at han hele T id e n ,  medens de 
sad ved Whistbordet,  saae ud, som om han ventede, at En  
skulde trerde ind og foreholde bam ha ns  B r o d e .  J e g  op
dagede snart, at Jason  langt  mere frugtede, at man skulde 
sige om h a m .  at han havde havt  K o r t  i H aa nd en  eller 
drukket et G l a s  P u nlch .  end for virkelig at gjore det, hvoraf jeg 
sluttede, at hans  S a m v i t t ig h e d  gjorde en bestemt Forskjel 
mellem H andl ingerne  og de S tr a f f e ,  han havde varet  vant 
t i l  at  see anvendte dcrpaa. H a n  var meget t i lboic lig  til en 
v is  S v a g h e d ,  men Hykleren sogtc bestandig at deekke denne
T i lb e ie l igh ed .  .

M e n  det morsomste den A f t e n ,  da vi forsi gjorde
Bekjendtskab med h in a n d e n ,  var den M a a d e ,  hvorpaa  
W orden vidste at prove sin Esterkolgers Bekjendtskab med 
Klassikerne. J a so n  havde ikke det ringeste B egreb  om S t a 
velsernes O v a n t i te t .  og udtalte Latinen, som en Anden kunde 
laffe MohawkerncS S p r o g  efter en O r d b o g ,  samlet af en 
J a g e r  eller et lard  M e d le m  a f  det franske A cadem i.  D a



jeg havde nydt  Fordelen af W o r d e n s  egen Undervis-  
n i n g .  forstod jeg det bedre, og i det H ele  taget overgik 
min Kundskab til Klassikerne I a s o n s .  D e n  S id s te s  Engelsk 
var  en K i ld e  t i l  Morskab for os A l le ,  skjont min Bedste
fader ofte yttrede sit M i s h a g  derover. S e l v  Oberst F o l-  
lock tog ikke i Betcrnkning at lee ad N e w c o m e 's  Engelsk,  
der, som han hyppig tog Anledning til  at bemcerke, . .havde  
en mcrrkelig Lighed med Engelsk.« D a  disse I a s o n s  E ien -  
dommeligheder fandtes meget udbredte blandt den angelsari-  
ske S t a m m e  i den D e l  a f  L a n d e t ,  hvor han var fodt,  
kunde det maaskee her vcrre passende noiere at forklare, 
hvad jeg mener.

J a so n  var  S o n  a f  en simpel Kolonist  i Connec-  
ticut uden videre O pdragelse  end en saadan, som kan er
holdes i en alm indel ig  S k o le ,  og uden at have la'st A ndet  
end den hellige S k r i f t ,  nogle D u sin  B i n d  Prædikener og 
polemiske Vcrrker, a f  hvilke de sidste vare betydelig indffram- 
kede og ensidige, og nogle B o g e r ,  der udtrykkelig vare 
skrevne for at rose N e w  E n g la n d  og stille den hele ovrige  
J o r d  i S k y g g e n .  D a  F a m il ie n  ikke kjendte N o g e t  til  
Verden udenfor deres egen M en ig h ed  og kun en G a n g  
imellem besogte H artford  paa hvad man kalder e n . . V a l g 
d a g ,"  havde J a so n  natu r l igv is  i sin Ungdom kun samlet  
faa E r far inger .  H a n s  Engelsk var fotgelig ikke bedre end 
hans  N a b o e r s  og S ta n d S fc r l le r s ,  hvilket var meget langt  
fra at vcrre elegant eller doriff. M e n  p a a  denne land-



l i g e .  provindstclle eller rettere la n d s b y a g t ig c  G rundvold  
havde Jason  opfort en B y g n i n g  a f  N e w  H a v e n s  D a n -  
nelse og F orh o ld .  D a  han havde holdt S k o l e ,  for  han
kom kil C o l le g ie t .  medens han va r  Ler, og cfterat  han 
havde forladt d e t ,  rettede hele h a n s  N a t u r s  Virksomhed 
sig iserr mod saadannc R eform er i S p r o g e t ,  der ret vare 
skikkede til  at  fangste en saadan P a d a g o g S  I n d b i ld n in g s 
kraft. F o r d e t  Forste havde han medbragt fra H jem m et en 
temmelig fordarvct  og simpel U d t a l e ,  og i fuld Bcsiddcstc 
deraf havde han begyndt sit Rcformsystem paa andre Folk. 
S o m  alle B e gyn d ere  indbildte ban sig, a t  meget faa  K und
skaber cre tilstrakkeligc t i l  at opstille omfattende Lhcoricr.  
D e t  forstc S k r id t ,  han foretog, var a t  forbedre S p r o g e t  
ved at  udtale det, som det s ta v e s * .  D e s u d e n  var den 
unge M a n d s  O p dra ge lse  begyndt  sildig i Livet,  og det er 
m e g e t  sjeldent, at den D a nne lse  og de Kundskaber, som 
da erhverves,  erc fuldkommen fri for Overdrivelse .  Skjont  
Zakon var adskillige A a r  a ldre  end jeg, havde han lige
som jeg n y l ig  taget  G ra d e n ,  og m an  vi l  derfor let kunne 
forestille sig de utall ige D isp u te r ,  som fandt S t e d  imellem

* Her folger en D e l  Trempler p aa  J a s o n s  forkerte Ud
t a le ,  som Oversetteren har anset det for passende at 
udelade, da de nappe ville kunne interessere Andre end 
d e m ,  der kjende N o g e t  t i l  det engelske S p r o g .  D is s e  
henvises til O r ig in a le n .

O v .  A n m .



os med Hensyn til vore respektive Kundskaber. J e g  siger 
»respektive" og ikke ferlleds Kundskaber,  fordi de overho
vedet ikke havde N o g e t  tilfælleds. Hverken i Klassikerne,  
i  P h i losophien  eller i M athem atiken  syntes vore Kundska
ber at vcere de samme; Enhver  havde saa at sige sin egen 
Lidenskab eller sit eget S p r o g ,  der havde sin Oprindelse  
fra  dcn Anstalt,  hvor han havde m odtaget  sin U n d erv is 
ning.  Z  de gam le  Klassikere var jeg bedst bevandret iscrr 
hvad S ta v e lse rn es  O v a n t i t e t  angik ,  men Jason  overgik 
m ig  i M athem atik .  T r o d s  sin Zndbildskhed, sin simple 
O pdrage lse ,  sin daarlige Udtale a f  det Engelske,  sin P r o -  
vindsialiSme og dcn Keitcthed, hvormed han lagde sine sil
dig erhvervede Kundskaber for T a g e n ,  havde dette M e n 
neske dog en vis  D y g t ig h e d  og en naturlig  Skarpsindighed,  
der vilde have vakt en langt  fordelagtigere Jdee  om ham,  
hvis  den ikke havde vcrret forenet med et vist forstilt Vce- 
sen, som gjorde, at man bestandig drog hans O p rig t ig h ed  
i T v iv l ,  og som forledte d e m ,  der vare vante t i l  at om-  
gaaeS med h a m ,  t i l  at troe, at han var en Hykler.

J a so n  ncerede en betydelig F o r a g t  for N e w  H^'k,  
en Fs le lse ,  han ikke alt id var t i lbs ie l ig  til  at skjule, og 
han anstillede n a tu r l ig v is  S a m m e n l ig n in g e r  mellem dette 
og E onn ect icu t .  og disse S a m m e n l ig n in g e r  faldt  n a tu r l ig 
v i s  a lt id  ud til  dettes Forde l .  D e r  var dog en T i n g ,  
han havde betydelig LErbodighed for, og det var P e n g e .  
Eonnect icut  havde ikke dengang og har endnu ikke et eneste



I n d iv id ,  som kunde kaldes rig i N e w  Hjort, og J a so n  kunde 
trods sin provindsielle Indbildskhed, trods sine overdrevne 
Begreber om den moralske og intellektuelle Overlegenhed,  
ligesaa lidet va gre  sig for denne dvbe W rb o d ig h ed  for 
R i g d o m ,  som han istedetfor en forsomt og simpel O p d r a 
gelse kunde scette den Hjnde, den P o l i t u r  og de Kundskaber, 
som D r e n g e  af de rigere K lasser  erholde saa at sige uden 
at vide det. J a ,  Jason  boiede sig for G uldkalven trods 
sin P u r i t a n i s m e ,  trods sin Kjerlighed til Frihed,  trods sin 
Fordr ing paa a lm ind e l ig  l i g h e d ,  trods sin stolle Charakter 
og sit bovmodige B a s e n .

D ette  er en S k i ; ; e  af  den M a n d s  Charakter og E g e n 
skaber, som jeg ved min Tilbagekomst fra Colleg ie t  fandt  
i S p id s e n  for W ordenS S k o le .  B i  gjorde snart B e 
kendtskab, men jeg veed ikke, hvem af os der i Lobet af 
de forste D a g e  Laantc de fleste I d e e r  fra den anden.  
B o r  Underholdning var fri og ubunden, og vi fkaanede ikke 
hinandens gjensidige F ord o m m e.  J a so n  var for ubetinget  
Frihed og Lighed i de sociale Forho ld ,  medens jeg boldt 
mig til de Begreber ,  der vare a lmindelige  i vor K oloni ,  
hvor der langt  stcrrkere holdes paa Forskjellen mellem K l a s 
serne, end det a lm indel ig  er T i l fa ld e t  i N e w  E n g la n d  uden
for Boston og dens umiddelbart  O m e g n .  J a so n  narcde  
M r b o d ig h ed  for N a v n e  og P e n g e ,  men det var paa en 
ganske anden M a a d e ,  end jeg gjorde det. N e w  E n g la n d  
var og er Kronen tro og hengiven, men da I n d b y g g e r n e  have
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R e t  t i l  selv a t  ud navn e  deres'^Gouverneur og besidde mange  
andre politiske P r iv i le g ie r ,  der bleve nlstaaede Kolonisterne,  
for at formaae dem til  at nedsatte sig i den D e l  af L a n 
d e t ,  lagg e  de ikke altid denne Folelse for D a g e n  paa en 
M a a d e ,  som kan vane behagelig for dem. der nare den agte  
dybe W rb o d ig h ed  for K ronen.  B l a n d t  andre Punkter  
havde J a so n  og jeg paa G ru n d  af  vor forffjellige O p d r a 
gelse ogsaa forskjellige Anskuelser med Hensyn t il  de for
skellige S t i l l in g e r  i Livet. D e t  var klart, at Jason mente,  
at nast efter at vare  P r a s t  var det haderligst at vare  
Skolemester. E fter  hans Begreber  dannede Prasteskabet et- 
slags Aristokrati;  men I n g e n  kunde begynde Livet under 
gunstigere Auspicier end med at overtage Bestyrelsen af  en 
S k o le .  Fo lgende  S a m t a l e  fandt i den A nledn ing  S t e d  
imellem os,  og jeg forbausedeS i den G r a d  over det ttsad-  
vanl ige  i ha ns  Anskuelser, at jeg strar, da vi skiltes ad,  
nedskrev den.

. D e t  undrer mig,  at  D e r e s  Folk ikke tanke paa at  
give D e m  N o g e t  at bestille, E orny ,- .  begyndte J a so n  en D a g ,  
da vort Bekjendtskab var blevet til enslagS „krigersk F o r tr o 
l ig h e d ,"  „ D e  er nasten 1 9  A a r  n u ,  D e  burde be
gynde at fortjene N o g e t  f o r a t  afbetale N o g e t  a f  A lt ,  hvad 
der er givet  u d .«

V ed  „ D e r e s  Folk" mente Zason F a m il ien  Littlepage,  
og denne F a m i l i e s  B l o d  kom noget i B e v a g e lse  i mig ved 
Tanken om at blive fordelagtig  anbragt paa den antydede



M a a d e ,  fordi jeg havde naaet  den modne og fordelagtige 
A lder a f  1 9  A ar .

" J e g  forstaaer ikke tvdelig ,  H r .  N e w c o m e ,  hvad D e  
mener med det Udtryk, . a t  fortjene N o g e t , "  svarede 
jeg med saamegen V æ rdigh ed ,  at en M a n d  med almindelig  
DelicateSse  vilde have veiet sine O r d  l idt  noiere.

' -" A t  fortjene N o get - -  skulde jeg mene er et ty
deligt  U dtryk .  H r .  Litt lepage.  J e g  m e n e r ,  at Deres  
O p dra ge lse  har kostet D e r e s  Folk saa meget,  at  disse nok 
kunde vcere berettigede til at forlange,  at  D e  gjorde N o 
get til  (Hjengjcld. H vorm eget  troer D e  nu, at D e r e s  O p 
dragelse har kostet lige fra den T i d .  da de kom i Hr. 
W ordcnS S k o l e ,  og indti l  den D a g .  da D e  forlod N e w a r k ? "

. .D e t  har  jeg virkelig ikke den ringeste J d ce  om ; det 
er aldrig faldet mig ind at tcrnke derpaa."

„ H a v e  de gamle Folk aldrig ta l t  N o g e t  derom, al
drig angivet T o ta lsu m m en  "

--Jeg kan ikke godt indsee, hvorledes det skulde lade 
sig gjore, da jeg ikke i  fjerneste M a a d e  kunde hsirlpe dem 
dermed."

„ M e n  D e r e s  F a d ers  B o g e r  m aa e  kunne vise det; der 
staaer det vist alt  skrevet p a a  D e r e s  R e g n in g ."

„ S k r ev e t  paa min R e g n i n g !  H vo r led es ,  min Herre?  
troer D e  da, at min F ader  skriver ind i sin B o g  og paa 
m in R e g n in g ,  hvergang han betaler nogle faa P u n d  for 
min O p d r a g e l s e ? '



„ Z a  vist!  hvorledes vilde han ellers kunne vide, hvor-  
meget D e  har strået? skjont det, naar jeg tcenker mig om,  
ikke gjor nogen Forskjel, eftersom D e  er eneste B a r n .  D e  
vil  sandsynligv is  tilsidsl faae A lt ."

. .O g  hvis jeg havde en B rod er  eller S o s ter ,  troer D e  
da, H r .  N e w c o m e ,  at  enhver S k i l l in g ,  vi kostede, vilde  
blive opskreven som en G j e l d ,  vi havde paadragct  oS."

„H vor led es  vilde det ellers kunne bestemmes, hvem der 
havde faact M e s t ,  eller hvorledes vilde der i det Hele ta 
get kunne finde nogen Retfærdighed S t e d ? "

" D e r  vilde blive udvist Retfærdighed derved, at vor  
strlleds Fader gav E n hver  faameget af  fine P e n g e ,  som han  
ansaae for passende. H v a d  kan det gjore m ig ,  om han  
salder paa at give min B r o d e r  nogle hundrede P u n d  m e
re end m ig ?  P e n g e n e  ere jo hans ,  og han har Lov t il  at  
gjsre  med dem, hvad han vil ."

„Hundrede P u n d  er skrækkelig m ange  P e n g e ! "  ud
brod J a s o n ,  og bans  Ansigt udtrykke, hvor dybt han folte 
denne S a n d h e d .  „ H v i s  der er blevet givet saamange P e n g e  
ud for D e m ,  da er der saameget mere G r u n d  for D e m  til  
at  begynde paa N o g e t  for at betale den gam le  Herre dem 
ti lbage. H v o r fo r  overtager de ikke en S k o le ? "

„H v o r le d es ,  min H erre!"
.H v o r f o r  overtager D e  ikke en S k o le ,  siger jeg! D e  

kunde have faaet min,  havde D e  vcrret lidt celdre; men naar  
jeg forst er i S a d l e n ,  sidder jeg fast. D e r  er forresten



endnu M a n g e l  paa  S k o le r ,  og D e r e s  Lcerer vilde vist give 
D e m  en ret god A n b e fa l in g ." *

. .E r  det virkelig D e r e s  M e n in g ,  at den, der er be
stemt til  at arve Djcrvletaaen, vilde handle klogelig ved at 
overtage en S k o le ?  Husk paa ,  H r .  N e w c o m e ,  at baade min 
Fader og Bedstefader have baaret K o n g e n s  U n iform ,  og at 
den sidste herrer den endnu i dette O ieb l ik ,  som M ed lem  af 
K ongressen  "

" H vad  g j s r  det?  Hvilken bedre Beskæftigelse kander 
ternkeS end at bestyre en god S k o le .  D er so m  D e  sortier D e 
res Fordr inger  hoit,  sorg saa for at blive ansat som Lcerer 
ved N e w  Jersey. Husk p a a ,  at en Lcerer ved en Skole  
har N o g e t  at betyde. J e g  haabede ar have faaet saadan 
en P l a d s ,  men da jeg havde en G o u v e r n e u r s  S o n  til R i 
va l ,  m aatte  jeg vige for ham."

» E n  G ou v e rn e u r s  S o n  som C a n d id a t  t i l  en Lcrrer- 
p lads  ved en S k o le !  D e  behager at spoge. H r .  Newcome."

„ D e  kan troe derpaa som paa E v an ge l ie t .  D e  
troede maaskee, at det var en ringere Person ,  der overvandt 
m ig,  men det var virkelig G ou vcrn eu rcn s  S o n .  M e n  hvor
for giver D e  D e r e s  F a d ers  G a a r d  dette simple Navn .  
Djeevletaaen er ikke noget sommeligt N a v n ,  og dog, Corny,

*  Jstedetfor r e e o m m e n ^ a t i o n  (A n b e fa l in g )  brugte Jason  
Verbet r e e o m m e n c t ; han var nemlig en stor Ander af 
at bruge Verber istedetsor Substantiver  og v i e s  versa.



har jeg hort D e m  bruge det i D er es  M o d e r s  Na'rva'-  
rclse."

„ D e t  v i l  D e  kunne faae at hore hver D a g ;  min  
M o d e r  bruger det ogsaa i Narveerelse a f  hendes egen S o n .  
H v a d  F e i l  finder D e  ved dette N a v n ? «

. .F e i l !  F o r  det Forste er det irreligiost og p r o fa n t;  
derneest er det stygt og simpelt og kun passende t il  at  
bruges af simple Folk. D e s u d e n  strider det imod Historien  
og Aabenbaringen,  da den O n d e ,  om D e  saa vil ,  vel har  
H o v ,  men ikke Teeer. S a a d a n t  et N a v n  vilde ikke kunne 
holde sig i 1 4  D a g e  i den offentlige M e n in g  i N e w  
E n g la n d ."

„ D e t  er vel m u l ig t ;  men her i K olonien  N e w  Gork  
bryde vi os ikke saa meget om hans dj av el ske Majestæt,  
at vi skulde vise ham saamegen W rb od ig b ed .  H v a d  Ho«  
vene an gaaer ,  da kalde vi dem ikke Imstk,  som D e  sagde, 
men 1 iook8;  saaledeS udtales  O r d e t  i N e w  Hork."

. .J e g  bryder mig ikke om P e r k s  U d ta le ,  der som 
bekjcndt er hollandsk og meget fordarvct  I  ville aldrig  
h e r i  denne K olo n i  udrette N o g e t ,  der er veerd at tale om,  
h v is  Z  ikke henvende mere Opmærksomhed paa  E ders  
S k o l e r s

. Zeg veed ikke, hvad D e  mener med Opmærksomhed,  
hvis  vi ikke allerede have henvendt den behorige paa den 
Gjcnstand. H er  har jeg et Stykke af en I n d le d n in g  til  
en Lov netop om denne S a g , hvoraf  jeg har taget en



Afskrift i dcii Hensigt  at vise D e m  d e n ,  og som jeg nu 
vil  lcrse for D e m ,  for at vise D e m ,  hvorledes Sagern e  
rigt ig  forholde sig her i K olon ien ."

" S a a  lees da!«  sagde Zason med en temmelig for- 
agtelig  M in e .

Zeg laste da folgende ind ho ld sr ige  og fattelige 
O r d :  „ S a a s o m  det ved mangfold ige  E r fa r in ger  har vist 
sig, at denne K o lo n ie s  Ungdom  ikke staacr t ilbage for noget 
andet Land s  U ngdom  i Henseende til  naturl ige  Anlcrg. blu 
ver herved bestemt r c V

^ D e t te  Citat synes at vcere rigtigt,  og det er ret interes
sant at efterspore, hvad vel G runden har kunnet vare 
ti l ,  at en saa forunderlig Fortale  er foiet til denne Lov. 
M o n  Grunden dertil ikke kunde findes i de ofte gjen- 
tagne og dristige Paastande a f  Europæerne, at M enne
skene skulde have ringere aandelige Anlceg i denne Ver
densdel .  Enhver Amerikaner, der noiere har iagttaget 
EurovoeerneS M en in g er  endogsaa i vore D a g e ,  maa hyp
pig have moret sig over de Udtryk af Overraskelse og 
T v iv l ,  der saa ofte undslippe den gamle V erdens  Beboere, 
naar de opdage N oget ,  som vidner om sårdeles Talent,  
der kommer fra den nye. J e g  tvivler ikke om, at denne 
moerkvcerdige Fortale  er etsiags indirekte S v a r  paa en 
Beskyldning, der paa den T id  var bekjendt som ligesaa 
alm indelig ,  som den foltes at vcere nrctfeerdig. Efter 
min egen Erfaring vilde jeg snarere troc, at der findes 
mere naturlig  D ygt ighed  i Amerika end i Mellemeuropa,  
og ligesaamegen som selv i I t a l i e n ,  og jeg har ofte hort



. . D e r ,  m in  Herre,"  udbrod jeg hoverende, . . h a r D e  
S o r t  paa H v id t  for den fremadstræbende G en erat io n s  sande 
Gharaktcr i N e w  Hjork."

. .O g  bvad stal denne I n d le d n in g  b e ty d e ? '  spurgte 
J a so n  noget forbloffet ved at finde, at N e w  Hjort ved en 
lovm ass ig  Akt var saa tydelig stillet lige med andre i 
Henseende til aandelig D y g t ig h e d .

. .D e t  er I n d le d n in g en  til en Lov, der bestemmer O p r e t 
telsen af frie S k o le r  i N e w  Hork, hvor der nu er bleven 
undervist i de dode S p r o g  i de sidste 2 0  A a r ,  og D e  vil  
behage at erindre, at der for ny l ig  er blevet givet en a n 
den Lov, som befaler Oprette lsen af  et Collegium i B y e n ."

„ N u ,  der kommer stundom forunderlige Bestemmelser  
ind  i Lovbogerne, og man maa tage dem, som de ere. J e g  
tor nok paastaae, at man ogsaa i Connecticut kunde have 
et O r d  at sige om den Gjenstand, hvis der gaves  Leilighed

baade engelske og franske Lcerere sige, at deres amerikanske 
og vestindiske D isc ip le  vare de flinkeste og mest opvakte 
i deres S k o ler .  D e t  store Onde,  som dette Land i den 
Henseende lider af, er den store Moengdes Overvcrgt, der 
bestandig hcever M iddelm aadighed og ucegte Talenter  til 
de hsiste Embeder. I  Amerika have vi et hoiere G je n -  
nem snitsta l ,  hvad aandelig D ygt ighed  angaaer, medens vi 
have f a a ,  som hore til de hoiere Klasser, og dette sidste 
Faktum tilskriver jeg deres C ontrol ,  som a l tr ig  have 
vceret istand til at skatte den aandelige Overlegenhed.



dertil. H a r  D e  hort de m arkvard ige  N y h e d e r ,  som nylig
cre komne fra P h i la d e lp h ia ."

„ J e g  har ikke for n y l ig  hort noget  N y t ;  thi De
vecd, at jeg i de sidste to Uger har varet  i Nockland hos 
Dirck Follock, og denne F a m il ie  eller rettere det hele Grev
skab horer aldrig N y h ed er ."

„ N e i !  det har D e  R e t  i" svarede Zason tort; ..der
er ikke noget  S la g l s k a b  eller, som m an vilde sige i Philo-  
sophicn, nogen A ttract ion  mellem N y h e d e r  og en Hollamdcr, 
skjont der er T y n g d e  nok paa den ene S i d e .  ikke sandt, 
C o rn y ? "

H er  loe Zason o p r i g t i g , thi det var ham altid en 
stor Fornoielse,  naar han kunde komme til  at  give Hollæn
derne et S i d e h u g ; han betragtede dem nemlig  som Råener,  
der indtage en P l a d s  mellem M ennef lene  og de hoierc Dyr.

M e n  det er ikke nodvendigt  langere at dva le  ved 
denne S a m t a l e ,  da det blot var m in  Hensigt  at vise den 
almindelige Charakter a f  Zasons  T a n k e r e tn in g , for at 
man bedre kan forstaae m ig ,  naar  hans  Anskuelser komme 
t i l  at virke ind paa h a n s  H an d l inger .

Dirck og jeg vare ofte sammen efter m in  Tilbagekomst 
fra  Collegiet.  Zeg t ilbragte flere Unger ad G a n g e n  hos 
ham, og han gjengjeldte hyppig mine B eso g .  V i  vare 
begge fuldvorne, og det vilde have gjort Frederik af  P r e u s 
sens Hjerte godt. havde han seet min unge V e n ,  efter at 
denne havde fy ldt  sit nittende A a r .  H a n  var accurat 6



s

F o d  og 3  T o m m e r  hoi, og der var gode Udsigter til.  at  
han vilde faae et forholdsmæssigt  O m f a n g .  Dirck havde
ikke runde og blode A pollo form er,  men han havde brede 
S k u l d r e ,  som hans lille, men fast og toet byggede M o d e r ,  
der var  af  den a g te  hollandske S t o k ,  nappe kunde spande  
om, na ar  hun trak hans Hoved ned for at give ham et 
K y s ,  hvilket skete hver J u l  og R y t a a r .  H a n s  A n s ig t s 
farve var fr i f f ,  hans  Lemmer siarke og ve lb ygged e ,  hans  
H a a r  lyst, hans  O i n e  b la a e ,  og P lu r a l i te ten  vilde have  
anseet hans Ansigt for at  v a re  smukt. J e g  kan dog ikke 
nagte ,  at baade hans Legeme og hans Aand led a f  en v is  T u n g -  
hcd, der ikke synderlig harmonerede med det almindelige  
B egreb  om Pride og Liv. Ikke desto mindre var Dirck  
en fortraffelig F y r .  saa tro som S t a a l ,  saa tapper som 
cn K am p hane ,  og saa god, som D a g e n  er lang.

J a so n  var i mange Punkter  cn ganske anden P erson .  
H v a d  det P d r e  angaacr ,  da var han ogsaa hoi. men kan
tet, kluntet og dinglende —  ubehandrg vilde maaffce vare  et 
mere passende Udtryk. H a n  var dog ikke uden S t y r k e ,  da han 
havde arbcidet paa en B o n d cg a a rd  indti l  henimod sit tyvende  
A a r ,  og han var hurtig som en K a t ,  hvilket overraskede den 
Fremmede en S m u l e ,  naar man blot saae hen til hans  
slappe og usikkre H o ld n in g .  I  aandelig Henseende stod 
J a so n  langt  over D irck .  men jeg er la n g t  fra at vare  
v is  paa.  at  han altid fulgte den lige R e tn in g .  N a a r  
Hollandcren blot fik T id ,  saa fandt han nok det R ette ,

Dj^vletaaen, ID.



medens jeg derimod snart o p d a g e d e , a t  J a so n  meget let 
kunde komme t i l  falste S l u t n in g e r ,  og det isa'r. hvor hans 
egne I n t e r e s s e r  kom med i S p i l l e t .  Dirck var desuden 
et af  de godmodigste Mennesker, m an  kunde finde; det var 
nastten u m u l ig t  at gjsre ham v r ed ,  men haendte det ,  da 
var  et Zordstcelv ikke frygteligere.  Zeg bar seet ham ra
sende, og v i l  hellere mode et V i ld sv in  paa aaben Mark 
end stille mig i V eien  for ham , naar  han har sit Anfald.

Beskedenhed vil nceppe tillade mig at sige M e g e t  om mig 
selv. A f  m in  Alder var jeg velvoren, behcendig og stcerk, eg 
jeg er t i lboielig  til  at troe. at jeg saae ganske godt ud. 
skjont jeg vilde foretrcrkke. at a lt  dette blev sagt af  en Anden 
end af mig selv. Dirck og jeg provede ofte vore Krcefler 
sammen, dengang vi vare yngre, og jeg var den staerkeste, indtil 
m in  V e n  naaede sit attende A a r ,  da den unge hollandske 
Kaempes tunge K o r p u s  gav ham Overvcegten i vore Kampe. 
E fter  den T i d  fandt jeg, at Tirck v a r  m ig  altfor over. 
legen i en saadan K am p ,  skjont min overordentlige Behændig
hed gjorde hans  Overvccgt mindre,  end den ellers vilde have 
veeret. J e g  burde egentlig ikke bruge O r d e t  ..overordent
l ig" om N o g e t ,  der angaacr  m ig  selv, men O r d e t  undslap 
m ig  ubevidst, og det faaer nu at blive staacnde E n  Ting 
v i l  jeg dog bemcerke. hvad saa Leeseren end tcenker derom' 
jeg var  godmodig og velstemt mod mine Medmennesker eg 
elskede ikke P e n g e  mere end nodvendigt  for at  vcerc for
nuftig og forsigtig.



D e t t e  er en kortCharakteristik af  de tre Personer,  som ville 
komme til  at spille Hovcdrollernei  de Begivenheder ,  jeg staaer i  
B egreb  med at fortalte,  Begivenheder ,  som ville have nogen  
In teresse  for dem, der holde af  at låse B eretn inger  om de 
E v e n t y r ,  der foregaae i et nyt Land, om det ogsaa ikke v i l  
kunne interessere A ndre ,  naar  jeg taler om de mere civiliserede 
S a m f u n d s  Forhold  og Begivenheder ,  hvortil  endogsaa i 
min U ngdom  saadanne gam le  Grevskaber som West Chester  
og saadanne B y e r  som N e w  Aork henregnedes.

Herde Kapitel.
Lad o s  ikke tabe M o d et,
Ikke fro tte  S k æ b n e n s  S l a g ;  
S ted se  strcebe, stedse oente.
T il o s  hilier GlcedenS D a g .

D e t  F o ra a r ,  jeg blev 2 0  A a r  gammel,  af lagde Dirck 
og jeg vort forste B e so g  i B y e n  i Egenskab af  unge  
Mennesker. S k j o n t  D j a v le t a a e n  ikke laae mere end 2 5  
M i l e  fra N e w  P o rk ,  naar  m an tog V e ie n  over K in g 's  
B r i d g e ,  en B e i ,  vi a lt id va lgte  for at undgaae Fangen,  
var det ingenlunde saa a lm in d e l ig t  at besoge Hovedstaden,  
som det senere er bleven. Zeg kjender A d e lsm a n d  fra vort



N a b o l a v ,  som engang hver fjortende D a g  eller hver ottende 
D a g  reise t i l  B y e n ,  men sor fjorten A a r  siden skete dette 
meget sjeldcn. M i n  kjere M o d e r  rejste alt id to Gange  
om A a rc t  t i l  B y e n ;  om F o r a a r c t  for at t i lbringe Paaskc- 
ugen der og om M te r a a r c t  for at gjore sine Jndkjob til 
V interen .  M i n  F ader  tog i A lm in d e l igh ed  dertil  sire 
G a n g e  om Aaret ,  men han havde O r d  for at ligge paa 
Landcvciciie, og ansaacs af M a n g e  for as forlade sit Hjem 
la n g t  oftere, end han burde. H v a d  m in  Bedstefader angaaer, 
saa forlod han nu i sin hoic A lderdom  sjeldcn Hjemmet, 
undtagen for at aklagge nogle stadige B e so g  hor visse 
gam le  K rigskam m erater ,  der ikke boede ret langt  borte, og 
hos  hvilke han bestandig hver S o m m e r  t i lbragte  nogle Uger.

D e t  B e so g ,  jeg her har o m t a l t , fandt  S t e d  Noget  
efter P a a s k c ,  en T i d ,  som m ange  F a m i l i e r  fra Landet 
pleiedc at t i lbringe i B y e n ,  for d a g l ig  at kunne bivaane 
Gudstjenesten i den gam le  T r in i t a t i s  Kirke, ligesom Hcbreccm  
droge til Jerusa lem  for der at feire Paaskcfestcn. M m  
M o d e r  reiste ikke t i l  B y e n  det A a r  p a a  G r u n d  af  nii» 
F a d ers  G ig t ,  og jeg blev sendt fer at erstatte hendes Plads  
hos min T a n t e  L cggc ,  der saalcrnge havde v a r e t  vant til 
at bavc en af  F a m il ien  hos sig vaa den T i d .  Dirck havde selv 
S l a g t n i n g e ,  som han vilde besoge, og A l t  var saalebeS i sin O r
den. F o r  at gjore Reisen vaa  en begvem og behagelig  Maade,  
var  m in  V e n  Ugen iforveien g a ac t  over H u dson  Floden;  
og cftcrat han i tre D a g e  havde pustet ud p a a  Djervlctaacn,



reiste vi til  Hovedstaden ridende paa de bedste Heste, der 
kunde findes i Grevskabet,  og det vil  ikke sige saa L id t ;  
thi M o r i s e r n e  og Lanceyerne og V a n  Cortlandterne holdt  
alle Raceheste, og morede os betydelig om Efteraaret  ved 
deres Vcrddclob rundt omkring paa Grevskabet. West Che-  
ster var,  for ikke at sige M e r e  om det, end det fortjener, 
et Grevskab med et muntert  og dristigt Adelsskab, som i n 
gen K o lo n i  behovede at  f lamme sig ved.

M i n  omme M o d e r  var fuld a f  cengstelig B ekym ring  
for sit eneste B a r u .  H u n  vidste, at man paa Reiser a lt id  
udscmer sig for mere eller mindre Fare ,  og onflede, at v i  
kunde vcere visse paa at naae B y e n  forend N a t t e n s  F r e m 
brud. R o v er e  eristerede der, G u d  vcere lovet, ikke dengang  
og hellerikke nu, men der var  mange andre F a r e r ,  som 
foraarsagede min fortræffelige M o d e r  megen Bekym ring.  
Alle B r o e r n e  ansaaeS ikke for at vcere sikkre, Veiene vare  
og ere endnu temmelig ubanede, og det var m u l ig t  at ride 
v i ld ;  thi det for ta l te s ,  at Reisende havde t i lbragt  N a t t e n  
paa Harlemmerhede,  en ubeboet og ode Strcekning en syv t i l  
otte M i l  fra B y e n .

M i n  M o d e r s  forste O m s o r g  var derfor at faae Dirck 
og mig afsted saa t idlig om M o rg en en  som m u l ig t ;  hun 
stod derfor op for D a g ,  gav os  derpaa Frokost og satte 
os saaledes istand t il  at forlade Djcevletaaen, just som S o 
len havde farvet S k y e r n e  i Osten med sine brcendende Farver.

Dirck var i et fortræffeligt H u m eur  den M o r g e n ,  og



sandt at sige folie C o r n y  ikke Len T ungsind ighcd ,  som ifolgc 
Anstandens Love burde have ledsaget en saa ungdommelig  
E v en tyrers  forste frie Bortrejse  fra F a d r e n e s  beskyttende 
T a g .  B i  droge afstcd leende og snakkende som to unge 
P i g e r ,  der just erc komne ud af  Ovdragclscs inst i tu tet .  Jeg  
havde a ld r ig  sect Dirck mere meddelende, og medens vi den 
M o r g e n  rede henad Landevejen, gjorde jeg et ny t  Indblik  
i  h a n s  Fs lc lscr ,  F o rv e n tn in g er  og U d s i g t e r , der senere 
blev a f  betydelig V ig t ig h e d  for os B e g g e .  V i  vare ikke 
komne en M e l  fra  T j a v l e t a a c n s  Skorstenspiber,  forcnd 
m in V e n  begyndte som folgrr:

„ D u  har formodentl ig  hort,  C o r n y ,  hvad Le Gamle  
have havt  for i den senere T i d  "

„ D i n  og min F a d e r ?  J e g  har ikke hort  et eneste
O r d  derom. '

» D e  have sogt G ou verneurcn  og R a a d e t  om Ejen
dom sret  lit det S ty k k e  Land, de kjobte a f  M ohaw kerne  den 
sidste G a n g ,  de i Foren ing  gjorde Tjeneste i M il i t sen ."

J e g  bor her bemeerkc, at skjonk m in e  F o rfa d re  kun 
havde gjort  faa  F e lt tog  i den regulaire  Armec,  havde en
hver af  dem dog adskillige G a n g e  vare t  ude som Officerer 
i  M il i t sen .

„ D e t  er aldeles  ny t  for m ig .  Direk,»  svarede jeg, 
„hvorfor  m on de G a m le  have holdt den S a g  saa hem
m el ig ? "

„ D e t  stal jeg ikke kunne sige D i g ,  med mindre de



skulde have ment, at TauShed vilde vare den bedste M a a d e  
at holde Pankeerne borte paa. D u  veed, at  min Fader  
er meget bange for, at Pankeerne skulle faae en F inger  med 
i S p i l l e t ,  naar han afslutter et eller andet Kjob; han si
ger, at Pankeerne ere Vestens G rå sh o p p e r ."

, M e n  hvorledes har D u  faaet det at vide, Dirck?"
,.Zeg er ingen ya n k ee ,  C orny ."
„ D e t  var altsaa derfor, at din Fader fortalte  D i g  det?"
„ H a n  fortalte mig d e t ,  ligesom han fortaber  mig  

det Meste af hvad han anseer godt for mig at vide. 
N a a r  vi ryge sammen, tale vi altid sammen..,

. .J e g  kunde ogsaa have Lyst t i l  at  lare at ryge,  
hvis jeg derved kunde forskaffe mig en eller anden nytt ig  
O p ly s n in g ."

" D e r  kan lareS M e g e t  af en P ib e ,"  sagde Dirck med 
en S m u l e  hollandsk A c c e n t ,  bvilket hyppig hændte ham,  
na ar  hans  Tanker hemmelig vendte sig mod Holland,  skjsnt 
han i A lmindelighed talte l igesaagodt Engelsk som jeg selv, 
og lan gt  bedre end det V idu nd er  af  S m a g ,  Lårdom,  
D y d  og From hed, H r.  Zason N e w c o m e ,  S t u d e n t  fra P a t e  
og tilkommende Bestyrer af en eller anden U n d er v isn in g s 
anstalt.

. .D e t  synes saaledtS ,  hvis din F ader  bestandig fer-  
ta'ller D i g  Hemmeligheder,  naar Z ryge sammen. M e n  
hvor l igge disse Landstrakninger?"

" D e  l igge  i M ohawkerneS Land, eller rettere i N a r - .



heden af  Ham vShire  G r a n t S  og ikke meget la n g t  fra M o  
hawkernes L a n d .-

" O g  hvormegct er der?"
„F y rg e ty v e  tusinde A c r e s ,  hvoraf  en hel D e l  stal 

vcrre frugtbart  S l e t t e l a n d ,  saadant N o g e t ,  som Hollænderne 
holde af."

„ O g  vore F a d r e  have i F oren in g  kjobt a l t  dette Land, 
siger D u . . .

„ J a . "
" H vorm eget  have de givet  for saa stor en S t r i k n i n g ? "
Dirck gav sig behorig T i d  t i l  at  svare paa dette 

S p o r g S m a a l .  Forst tog han en T e g n e b o g  op af  sin Bryst
lomme og aabnede den. saagodt det var  ham m u l ig t  under 
R id t e t ,  thi I n g e n  af  os  holdt sin Hest an, da det var oS 
aldeles nodvendigt  at naae B y e n ,  forend det blev morkt. 
D c r p a a  lykkedes det endelig m in  V e n  at faae fat paa det 
P a p i r ,  som han sogte efter, hvilket han saa gav mig.

- D e r " ,  sagde ha n;  „det er en Liste paa de Artikler, 
der ere blevne betalte ril I n d ia n e r n e ,  og som jeg har ta
get en K opi  a f ;  desuden blev der beta lt  nogle hundrede 
P u n d  i S p o r t l e r  til G ouverneuren og ha ns  Officerer."

J e g  lceste som f o l g e r ,  og O r d e n e  kom stodeviS frem, 
alt  eftersom Hestens T r a v  tillod det. "Halvtredsindstyve  
T epper med gule S t r i b e r  og gule B o r t e r ;  ti Ierngryder  
hver paa 1 6  P o t t e r ;  fyrgetyve P u n d  K r u d t ;  syv Gevcerer;



tolv P u n d  smaa P e r l e r ;  ti  V a m p u m b e l te r ,  og tre D u s in  
engelste T o m ahaw ker  af  forste Q v a l i t e t ."

. .N u  v e l ,  D irck ,"  udbrod j e g ,  saasnart jeg havde 
lobet Listen igjennem; "det er ikke M e g e t  at give for 4 0 , 0 0 0  
Acres  Land i K olonien N e w  Aork. J e g  tanker ,  at  
m an for 1 0 0  P u n d  i P apirSpenge  ( Z 5 0  D o l l a r s )  vilde  
kunne kjobe det H ele ,  R u m m e n  eg de engelske T om ahaw ker  
a f  forste Q v a l i t e t  medindbefattet."

" D e n  hele R e g n in g  belob sig til  0 0  P u n d ,  1 3  
S h i l l i n g s ,  7 P en ce ,  3  Farth ingS ,"  svarede Dirck betanksom,  
idet han beredte sig til at teende sin P i b e ,  thi na ar  han 
ikke red starkere end ser engelste M i l  i T i m e n ,  kunde 
han ryge meget beqvemt.

. .D e t  kan jeg ikke finde er dyrt for 4 0 , 0 0 0  A c r e s ; 
jeg form oder ,  at G e v a r c r n e ,  R u m m e n  og de andre  
T i n g  udtrykkelig ere blevne forfardigede f o r a t  forhandles til 
I n d i a n e r n e ?"

. . N e i ,  G o r n y ,  D u  veed ,  hvorledes de G a m le  have  
det,  de ere saa crrlige, som D a g e n  er lang."

. . S a a m t g e t  desto bedre for dem. og saameget desto 
bedre for o s ;  men hvad stal der gjoreS ved dette L and ,  
da de nu eie det."

Dirck svarede ikke, forend vi havde redet en S n e s  
F a v n e ;  thi i dette Q ieb lik  var han saa bestafliget med sin 
P ib e ,  og da R o g e n  kom tilsyne, forlod hans Q i e  den ikke, 
forend han saae et klart L y s  l igefor sin N a s e .



" D e t  F o rs te ,  der m aa  g j o r e s ,  er at finde Landet, 
C o r n y ;  naar et P a t e n t  er bleven udfærdiget ,  m aa  man 
udsende en dertil  skikket P e r s o n ,  for at han kan finde, hvor 
Landet ligger. J e g  har hort tale om en M a n d ,  som for 
fire A a r  siden erholdt P a t e n t  paa 1 0 , 0 0 0  A c r e s ,  og
skjsnt han siden den T id  hver S o m m e r  har gjort Ja g t  
paa L a n d e t ,  har han dog endnu ikke vcrret istand til at 
finde det. T itus inde Acres  er rigtignok en Ubetydelighed 
at lede efter i S k o v en e ."

" O g  det er vore Ferdres Hensigt  at lade disse Land- 
strcrkninger opsoge, saasnart det bl iver S o m m e r ? "

„Ikke saa h u r t ig ,  C o r n y ,  ikke saa hu rt ig !  —  D et
var din F a d e r s  P l a n ,  han er af  velff B l o d ,  men min
gaaer  sindigere tilvcrrks. Lad os vente t i l  nersle Aar,
sagde han, saa kunne vi sende D r e n g e n e  ud. I n d t i l  den 
T i d  v i l  K rigen  have antaget  en bestemt Cbarakter, og vi 
ville da bedre kunne v id e ,  hvorledes vi skulle sorge for 
B o r n e n e .  S a g e n  blev afvandlet  med modent Overleeg 
af de to P a te n te ie r e .  og det blev bestemt, at vi tidlig 
ncestc F o ra a r ,  ikke dette, skulde tage afsted."

Tanken om denne Erped it ion  var  m ig  ingenlunde  
ubehagelig ,  ei heller kunde jeg Andet end g lad e  mig ved 
at tanke paa, at jeg var A rv in g  t il  tyve tusinde AcreS 
foruden det, som horte til  D j a v le t a a e n .  M e d e n s  vi tra
vede afs ted , talte Dirck og jeg om denne S a g ,  og Begge



begyndte vi nu at beklage, at  der endnu var  saa lang T id  
t i l ,  at Erpedit ioncn ffulde gaae for sig.

K r igen ,  som Dirck omtalte ,  var  udbrudt nogle M a a -  
neder for vort B esog  i B y e n ,  og det fordi en H r .  W a 
shington fra V ir g in ia  —  den samme, der siden som Oberst  
W a sh in g to n  er bleven saa beromt ved Braddock's N e d e r 
lag og andre Begivenheder  i det S y d l i g e  —  var bleven  
fangen tilligemed en H aandfu ld  M a n d  i en S t a n d s e  opka
stet i N a r h e d e n  af  Franskmandene etsteds mellem O h i o s  
B i f lo d e r ,  en F lod ,  d ersom  bekjendt lan gt  borte mod Vest  
falder i MiSsiSsippi. D e n g a n g  kjendte jeg ikke synderligt  
og selv nu kjender jeg ikke meget til  disse fjerne E g n e ,  
undtagen at der findes saadanne S t e d e r ,  og at de stun
dom bessges af m i l i ta re  D etachem enter ,  J a g e r e  og andre  
Eventyrere fra Kolonierne.  F o r  mig synes det nappe  
Umagen vard  at kampe om saadant et fjernt og v i ldt  T e r 
r i to r iu m ;  thi m a n g e ,  m ange A a r  ville gaae h en ,  inden  
det v i l  kunne blive kultiveret og civiliseret. B a a d e  Dirck 
og jeg beklagede, at S o m m e r e n  vistnok vilde gaae,  uden at  
v i  fik Fjenden at sce; thi vi horte til  F a m i l i e r ,  som i 
Alm indelighed bruges ved saadanne Lejligheder. V i  tankte 
B e g g e ,  at vore F a d r e  vilde drage i Fe lten ,  men selv dette 
var et P u n k t ,  som endnu stod uafgjort hen.

V i  bedede og spiste til M id d a g  i K in g S b r id ge ,  da  
det var  vor Hensigt at spise t i l  Aften i B y e n .  M e d e n s  
M id d a g s m a d e n  t i lberedtes,  gik Dirck og jeg ud p a a  de



omliggende H o ie ,  hvorfra m an  kan oversee H u d s o n ,  thi 
jeg kjendte mindre t i l  denne store F lo d ,  end jeg snskede 
at kjende. Under V a n d r in g e n  talede vi sammen, og min 
Ledsager, som kjendte Floden meget bedre end jeg, da han 
saa ofte havde Lcilighed til at passere op eg ned ad den 
mellem Landsbyen Haverstraw og P o rk ,  naar han besogte 
sine S lcrg tn in g e  der, gav m ig  m ange  nytt ige  O p ly sn in g e r .

„ S e e  der ,  C o r n y ,"  sagde Dirck, efter at han lange 
havde gjort sig U m age for at faae O i e  paa en fjern Gjen- 
ftand paa Flodbredden, „see der, C o rn y ,  kan D u  see hint 
H u s  i den lille B u g t  dernede ,  med E n g e n ,  som gaacr 
lige ned til V a n d e t ,  og den smukke F r u g th a v e  bagved

Zeg saae den Gjenstand, som Dirck pegede paa. Det  
var et H u s ,  som stod narved F lo d en ,  omgivet  a f  den om
talte E n g  og F r u g t h a v e ;  men i en Afstand af  to til tre 
M i l  kunde man ikke opdage alle S t e d e t s  Sk jo n h ed er ,  og 
m ange ar dem m aatte  jeg tage  paa min beundrende Led
sagers O r d .  J e g  saae dog meget tydelig alle de fornemste 
Gjenstande. han neevnede, og blandt a n d r e ,  H u se t ,  Frugt
haven og E n g en .  B y g n in g e n  var  af S t e n ,  —  som T i l 
fa ld e t  i A lm in d e l ig h e d e r  med de bedre H u le  paa Landet —  
var lang,  uregelmæssig ,  og havde dette Udseende af  solid 
B egvem m el ig h ed ,  som sædvanligvis  sindes ved denne S la g S  
B y g n in g e r .  V a g g e n e  vare ikke hv idtede ,  hvilket ellers er 
Skik  blandt de hollandske K olo n is ter ,  der synes at  sdsle 
al  deres Livlighed paa P ib e n  og P ense len ,  men de havde



beholdt deres oprindelige graa F a r v e ,  en Omstændighed,  
der ved det forste B l ik  gjorde B y g n in g e n s  F o rm  og U d 
strækning mindre tyde l ig ,  end det ellers vilde have veerct T i l 
faldet .  A l t  eftersom jeg betragtede S t e d e t ,  begyndte jeg 
dog at  forestille mig det Fortryllende i et saa lidt frem-  
stikkende M a l e r i  og fandt en Fornoielse i at skjelne de 
forskjellige V inkler ,  Va'gge,  T a g e  og Skorstene,  der traadte  
frem af B a g g r u n d e n .  Z det Hele fandt j e g .  a t ' d e n  lille 
ensomme B u g t ,  de skovbekladte klippefulde Kyster, den lille, 
men vel anlagte  E n g ,  Frugthaven  med de ovrige O m g i 
velser t i lsammen dannede et a f  de nydeligste S t e d e r  a f  
den S l a g s ,  jeg nogensinde havde scet ,  og jeg tovede ikke 
med at yttre denne Tanke for min S t a ld b r o d e r .  J e g  
ansaaes for at have nogen S m a g  i den Henseende og 
var  bleven raadsvurgt  a f  nogle  N a b o e r  i O m e g n e n  med 
Hensyn til  den B y g g e p la d s ,  de ffulde vcrlge.

. .H v is  HuS er det, Tirck?" spurgte j e g ,  . og hvor
ledes er T u  kommen til at kjende det saa noie?"

, . T e t  er L i l a c s b u s h s v a r e d e  min V e n :  ,.og det 
t i lhorer min M o d e r s  Fastter, H erm an M o r d a u n t .

J e g  havde hort tale om H e r m a n , eller som det ud
t a l e s ,  H a r m a n  M o r d a u n t .  H a n  var  en meget anseet 
M a n d  i K olon ien  og S o n  af en M a j o r  M o r d a u n t  i den 
britiske Armee, der havde cegtet en D a t t e r  af en rig hol
landsk K jo b m a n d ;  derfra hidrsrte N a v n e t  H e r m a n ,  der 
till igemed P e n g e n e  var gaaet  i A rv  t i l  S o n n e n .  Hollam-



derne holde M e g e t  a f  deres eget B lo d , og de undlade der
for a ld r ig  at give denne M o r d a u n t h an s D s b e n a v n ;  han 
var derfor a lm in d elig  kjendt i K olon ien  under N a v n  af 
H erm an M o r d a u n t. J e g  kjendtc kun L idet t il denne M and, 
undtagen at han ansaaes for at vcere m eget rig  og kom i 
det hedste S e lsk a b , skjont han ikke horte t i l  K oloniens  
adelige G rundbesiddere eller dets politiske A ristokrati.

„ D a  H erm an M o r d a u n t er d in  M o d e r s  Fcetter," 
begyndte jeg ig je n , , saa form oder j e g ,  a t D u  ofte har 
vcrret paa L ilacsb u sh  og forvisset D ig  om , a t H u sets Zm  
dre er ligesaa behageligt som dets Å d re? "

..O tte , C o r n y ;  d e n g a n g M a d a m  M o rd a u n t levede, plejede 
m in M o d er  og jeg at tage derhen hver S o m m e r . Den  
stakkels D a m e  er nu dod, men jeg kommer der endnu."

. H vorfor red D u  ikke om af L ila csb u sh  og besogte 
dine S læ g tn in g e ?  D u  kan tr o e , H erm an M o rd a u n t vil 
b live stodt, naar han faaer at vide, at en Bekjendt eller 
en B eslæ gtet er tagen ind p aa  et VcertShuuS et par M il  
fra hans eget H u s . H a n  kjender vistnok baade M a jo r  og 
K ap ta in  L itt lep a g e , og jeg ansecr det for nodvendigt at 
sende ham  en Undskyldning. S a a d a n t  N o g e t  burde aldrig 
skee mellem Folk a f  S t a n d ,  om hvem  m an m aa antage, 
at de vide, hvad der er passende."

„ A lt  dette vilde vcere fuldkom m en r ig t ig t ,  C orny. 
h vis H erm an M o r d a u n t eller hans D a tte r  havde vcerct 
paa L ila c s b u s h ; men om V in teren  boe de i C ro w n  S treet



i B y e n . og de tage a ld rig  herud forend ester P in tse  H e l
ligd agen e, enten faa P in tse n  kommer tid lig  eller sildig."

. A h !  han er saadan en M a n d . han? —  et H u s  i 
B y e n  og et paa L an d et; naar A lt  kommer t il A lt, veed 
jeg ikke, om det under saadanne O m stæ ndigheder kunde 
va'rc passende at tage ind til ham for at spise til M id 
dag uden i Forveien  at underrette ham derom ."

..A a  S n a k ,  C orny . H vem  tager i B etæ nkning at  
tage ind til en B ekjendt, n aar man er paa N eiser?  H er
m an M o r d a u n t vilde bave budt os hjertelig velkommen, 
og jeg vilde have taget om a f L ila c sb u sh , h v is  jeg ikke 
havde vldst, at F a m ilien  er i B y en  paa denne A a rstid . P a a -  
sken kom tid lig  iaar , og im orgen have vi forste P in tsed a g . 
S a a s n a r t  H elligdagene ere forb i, ville H erm an M o rd a u n t  
og Anneke tage derud for at fryde sig ved deres S y r e n e r  og 
N oser.

„ A h a , der er en Anneke med den gam le H erre! —  
H vo r gam m el er vel den M is s  Anneke, M aster  D irck?.,

I d e t  jeg gjorde dette S p o r g s m a a l .  vendte jeg m ig  
om fo r  at see m in L e n  lige i O m en e , og jeg saae hans  
smukke og g la tte  hollandffe K ind  bedcekkes med en glodende  
N o d m e, som m an sjelden opdagede hos ham . Tirck var  
dog a ltfo r  m eget M a n d  t il  a t vende sig bort eller forsoge  
paa at skjule sin uskyldige N o d m e , men svarede i en fast 
T o n e  i



--M in  C ousine Anneke M o r d a u n t har netop fy ld t sit 
syttende A a r , og jeg ffal fortalte D ig  N o g e t ,  E o rn y  . . .

. .N u  ve l!  jeg opspiler begge m ine O r e r  kor at hore, 
hvad det er for N o g e t  . . . .  Ud med d e t ,  jeg er lutter 
O r e ."

„A nntke er en a f  de smukkeste P ig e r  i hele K olon ien! 
O g  hvad der er endnu m er e , hun er ligesaa  yndig og 
god, som hun er smuk."

J e g  blev ganske forbauset over den F o le lse  og Kraft, 
hvormed dette blev sagt. D irck var saadant et Forstands
m enneske, at jeg a ld rig  havde drom t o m , at han kunde 
blive m od tagelig  for en Lidenskab som K jerlighed  jeg 
havde heller a ld rig  g ivet m ig T id  ril a t undersoge vort 
eget V enskabs N a tu r . F ra  forst a f fik v i ,  formodentlig 
a f V a n e , hinanden kjer. D e n g a n g  vare vi a f  Eharakter 
saa vasen tlig  forskjellige, at vor gjensidige D ilb o ietigb ed  nar
mest havde fin G ru n d  i den a lm in d elig e  Lyst t i l  M odsæ t
n inger. D a  vi bleve a ld re , begyndte D irck 's gode Egenska
ber at paabyde m ig A g te lse , og m in F o r n u ft  havde sin 
A n d el i m in T ilb s ie lig h e d  for ham . Zeg var fuldkommen 
overbevist om, at m in V en  kunde og vilde vise sig som en 
varm  V e n ;  men M u lig h ed en  a f at han nogensinde skulde 
blive E lsker, var a ld rig  for falden  m ig in d . S e lv  
nu var dette In d tr y k  hverken m eget dybt eller m eget va
r ig t ,  skjont jeg vel erindrer den F oru n d rin g  og F orb av
selse, hvormed jeg betragtede hans brandende K in d , hans



slraalende B lik  og forklarede T ra k . Z  det A ie b lik  havde 
D irck et ind tagen de og liv lig t  V a se n .

„A nneke er en a f  de smukkeste P ig e r  i K o lo n ie n ,"  
havde m in  V e n  u d ra a b t.

, .O g  d it Sosk en d eb arn ?"
„ M it  N astsosk en deb arn; hendes M o d e r s  F ader og m in  

M o d e r s  M o d er  vare Soskende. -
„ I  saa F a ld  haaber jeg at have den W r e  en a f  

D a g e n e  a t b live prasen teret for M is s  Anneke M o r d a u n t,  
der n y lig  har fy ld t  sit syttende A a r ,  der er en a f  de 
smukkeste P ig e r  i K olon ien  og ligesaa god som smuk."

„Z eg onsker, at D u  m aa faae bende a t see, C o r n y , 
og det for vi rene h jem ,"  svarede D ir c k , idet a l h a n s  
P h ilo so p h i eller P h le g m a , hvad nu andre F o lk s P h ilo -  
sophi v il kalde d e t ,  vendte tilbage. " K o m , lad os gaae  
tilb age t il  V a r lS h u se t, ellers b liver vor M id d a g sm a d  kold.«

Zeg tankte over min V e n s  usæ dvanlige V a se n , da v i 
vandrede tilbage t i l  V a rtS h u se t; men disse T anker svandt 
snart under den B eh a g e lig h ed , som et godt solid M a a lt id  
forskaffede oS; det bestod a f ristet Sk ink e med K arto fler , 
kogte W g ,  B oeufsteg med T ilb eh o r  a f  P ic k le s , L E b le lar-  
te og M ost. D e t  er den a lm in d elige  M id d a g s m a d , som  
en N eisende nyder i V artS h u sen c i N e w  P o rk , og jeg 
m aa tils ta a e , at jeg har faaet den kjer. O f te  har jeg 
nydt et saadant M a a lt id  ester et skrapt F o rm id d a g sr id t , 
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og det b ar sm agt m ig  la n g t  bedre end finere M a a lt i-  
der, hvor K a lk u n er , O f f e r s ,  S k in k e  og andre R etter, 
fom  ere m ere b e ro m te , have figureret. S e l v  S k ild p ad d e
su p p e , der er tem m elig  berom t i N e w  W r k ,  har ikke 
sm agt m ig  saa godt.

Z eg m aa lade D irck  vederfares R e tfæ r d ig h e d , han 
tog  d y g tig  for  fig a f  R e tte r n e ;  th i det er ikke nogen let S a g  at 
derove ham  h a n s A p p etit. S o m  scedvanlig var det mig, 
der ved ligeh o ld t C onversationen  og det med vor Vcertinde, 
der havde hort, a t jeg v a r  en S o n  a f hendes hoitagtede 
og  stadige G jest M a jo r  L ittlep a ge , og derfor selv kom ind 
m ed D esser ten  og O sten , hvorved hun gjorde m ig den LEre 
a t  indlede en S a m ta le .  H en d es R a v n  va r L igh t (L ys), 
og L y s  kastede hun rigtignok  over A lt  det, hun talte 
o m , m en det va r  V a r tS h u s h o ld c r ly s ,  der har betyde
l ig  L ighed med det M o r k e , som  saa t id t  overskygger en 
ikke r in ge D e l  a f  hendes m an ge G jesters A a n d .

„ H o r ,  M r S . L ig h t,"  spurgte j e g .  d a  der blev en 
P a u se , hvilket im id lertid  ikke skete, fsren d  den gode Kone 
havde u d tom t sig i L ovta ler  over L itttep a g er n e , „ffulde 
D e  ikke t ilfæ ld ig v is  kjende R o g e t  t i l  en F a m ilie  her i 
O m eg n en  ved R a v n  M o r d a u n t? "

. O m  jeg t ilfæ ld ig v is  kjender d en ! H v o r led es  Hr. 
L ittlep a ge , D e  kunde nasten ligesaa godt have sp u rgt m ig, 
om  jeg nogensinde havde hort ta le om  en V a n  C ortlan d t  
cllcr en P h ilip se  eller en M o r r is  eller en anden a f  de.



fornem ste A d e lsm a n d  herom kring. H r . M o r d a u n t bar et 
Landsted og det et n y sse lig t  lille  e t ,  en ha lvtred ie M i l  
h e r fr a , og h an  og M a d a m  M o r d a u n t toge a ld rig  forb i 
vor D o r ,  n aar de rciste ud paa Landet for at bcsogc 
M a d a m  V a n  C o r t la n d t .  uden a t de standsede fer  at ta le  
et P a r  O r d  og fo rtå re  for en S h i l l in g .  D e n  stakkels 
L ad y er dod, men hun har efterladt sig et B ille d e  a f  sine 
D y d e r ,  der sa n d sy n lig v is  v il anrette m egen S k a d e  i K o 
lo n ie n . H u n  er Beskedenheden se lv , m in  H e r r e , hvorfor  
jeg m ente, a t det ikke kunde gjorc hende nogen S k a d e  
sidst hun var h e r , a t forteellc hend e, a t hun burde in d e
spærres paa G ru n d  a f de T y v e r ie r ,  hun sa n d syn ligv is  
vild e  komme t il  a t b c g a a c , om ikke for d e m . hun allerede 
havde begaact. H u n  rodm ede og saae ud som den fineste 
kogte K r e b s , D e  nogensinde har kastet D e r e s  S i n e  p a a . 
H u n  er sandelig  en dejlig  ung D a m e !  "

- H jcrte ty v cr ier , m ener D e  n a tu r l ig v is ,  m in  gode  
M r s .  L ig h t? "

» I n t e t  A n d et, m in  H erre ; unge D a m e r  pleie gjerne  
a t stjeelc H je r te r , vred D e .  J e g  giver m it O r d  fo r , a t  
M is s  Annekc v il  paa den M a a d e  bcgaac m ange T y v er ier ."

» O g  h v is  H jerter er det r im elig t, a t hun v il rende 
a f  m ed. Z eg snskcde gjerne a t hore N a v n e t  p a a  n ogle  
a f  hendes T ilb ed ere ."

» G u d , m in  H erre, hun er a ltfo r  ung t i l  endnu ak



H ave udrettet M e g e t, men vent kun et A a rS tid , og jeg skal
A a r e  p a a  D e r e s  S p o r g s m a a l ."

Under hele denne S a m t a le  mcerkcde j e g , a t Dirlk 
v a r  u r o lig , og det m orede m ig a t ia g tta g e  h a n s Ansigts 
vortende Trcrk. M in e  ondskabsfulde H en sigter bleve dog 
p lu d se lig  afbrudte. S o m  for a t un d gaae videre Tale 
KM den T in g  og ved samme L eiligh ed  a l videre Udspio- 
N eren reiste m in  un ge V e n  sig fra B o r d e t  og forlangte 
H estene og R eg n in g en .

U nder vort R id t  t il B y e n  blev der ikke ta lt  Mere 
E  L ila csb u sh , H erm an  M o r d a u n t  eller h a n s D a tte r  An- 
«cke. D irck var tau § , men det var h an s V a n e  efter B o r
d e t, og jeg m aatte  vcrre betydelig  opmcerksom for at finde 
V e ie n , da vi v ild e skyde en G je n v e i over H eden. Vel 
kunde vi have n a aet B v e n  ad den V c i ,  der gaaer gjenncm 
B lo o m in g d a le , G reenw ich  og E n g e n e , og saaledeS redet 
v e d  t i l  H oved land evejen  ved E n d en  a f B r o a d w a y , men nun 
M o d e r  havde m eget onsket, at vi skulde fo lge B ow erylane  
s g  passere forb i de Landsteder, der findes der om kring, for 
fa a sn a r t  som m u lig t  at n aac Q u een  S t r e e t .  R a a r  vi fulgte 
Denne R e tn in g , m ente h u n , at vi m indre skulde vcrre ud
sa tte  for at fare v ild  i selve B y e n , der vistnok er fuld af 
M an ge krumme og snevre S tra 'd er . M in  O n k el Leggc 
v a r  fly tte t t i l  D uko S t r e e t ,  i Ncrrheden a f  Hannover 
S q u a r e .  og Q u een  S t r e e t  vidste jeg nok v ild e  fore os lige 
Sil h a n s D o r .  Q u een  S t r e e t  er isandhed N e w  2jorks store 
A r te r ie , gjennem  hvilken det M este a f dens B lo d  strommer.
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D e t  begyndte allerede a t b live  m ork t, da vi traved e  
op t i l  S t a l d e n ,  hvor vi satte vore Heste og fik en N e a e r  
t i l  a t bcrre vore Vadscrkke, hvorpaa v i t ilfo d s  vandrede  
gjennem  H ovedstadens K rinkelkroge. N e w  W r k  var alle
rede 1 7 5 7  en betydelig  H a n d e lsp la d s . N o g e t  O st  fo r  
F lym ark et begynd te m an allerede a t see S k ib e ,  og der  
var vist ikke fcrrre end tyve, dels B r ig g e r  dels S k o n n e r te r ,
der la a e  i den ostlige A rm  a f F lo d e n , da vi gik ned ad
Q u een  S t r e e t .  H erun der ind befatter jeg n a tu r lig v is  a lle  
m u lig e  F a r to ie r , som gaae tilso es . F o r  ncervcrrcnde T id  
v ild e  m an san d syn ligv is finde det dobbelte A n ta l. D e r  
standsede Dirck og jeg uv ilk aarlig  mere end en G a n g  fo r  
a t betragte den R ig d o m  og den H an d elsv irk som h ed , der  
frem bod sig for vort B lik , da vi kom lamgere ind i B y e n .  
M in  M o d er  havde specielt advaret m ig mod denne P r o -  
vindsia listernes V a n e , og jeg skammede m ig bestandig, n a a r  
jeg greb m ig selv i denne S v a g h e d , men det var m ig u m u 
lig t  at lade vcere. E n d e lig  skiltes m in V en  og jeg ad ,
han for at gaae t il  sin T a n te s  B o l i g ,  jeg for at g a a e
t il  m in . F oren d  v i skiltes ad , bleve vi dog enige om den  
nceste M o rg en  a t m sd e sp a a  Fcrlleden ved E n d en  a fB r o a d -  
w a y , der efter S ig e n d e  skulde vcere Skuep lad sen  for P in k -  
sterloierne.

Z eg blev onsket h jertelig  velkommen i D uke S t r e e t  
baade a f  m in  O n k el og m in T a n te ;  den Forste var en  
godm odig M a n d , skjont han var lid t vel t ilb s ie l ig  til O v e r -



drivelsc med H ensyn  t il  P s b e le n s  R ettig h ed er . Zeg var 
m eget g lad  ved den M o d ta g e ls e , jeg fik, og nod en for
træffelig varm  A fte n sm a d , der blev serveret K l. 8 ^ ,  da 
m in T a n te  holdt af at spise baade t i l  M id d a g  og til 
A ften  paa den T id , der va r  den a lm in d elig e  i B y e n , hvil
ket ansaaeS for mere g e n t i l t * .  D a  jeg fo lte  m ig tem-

* I  de sidste halvhundrede A ar er M id d a g sm a d en  paa en 
M a a d e  traadt istedetfor det foregaaende Aarhundredes 
P e t i t s - S o u p e r s .  D e t  er saa fuldkommen fornuftigt og na
tu r lig t , at de kultiverede og dannede M ennesker m odes for at 
nyde selskabelige G loeder, naar D a g e n s  F orretn inger ere til
endebragte, hvorfor ogsaa  A ften sm ad en  kun har givet P lads  
for det samme M a a lt id  under et andet N a v n ;  Tiden 
er hellerikke synderlig forskjellig fra for. P ariseren  spi
ser K l. 6^  og bliver ved B ord et in d til 6 .  Engloenderen, 
der er sildigere paaferrde og langsom m ere i sine B evæ 
gelser, gaaer t ilb o r d s , naar Franskm anden forlader det, 
og rciser sig derfra m ellem  9  og 1 0 . I ta lie n e r e n  maa 
rette sig efter L andets K lim a ; han  spiser tid lig  til M id 
dag og en let A ften sm ad , begge i A lm in d eligh ed  alene, 
da L andets Skikke fore ham til O peraen og II eo n v er-  
832I0N6 for der at soge selskabelig U n d erh o ld n in g . M en  
nu A m erikaneren? H an er en B la n d in g  a f de samme 
m en in gslose  M odsæ tn inger i sine selskabelige Vaner 
som i sin politiste T roesbekjendelse og politiste Pra- 
r is , et Vcesen, der befinder sig i en O vergan gstilstan d , 
der paa den ene S id e  drives a f  O m stæ ndighederne paa 
den anden a f V a n en  til E fter lign else , uden V il l ie ,  ncrsten 
.uden Kraft t il at toenke og handle for sig selv . D en



m elig  t r a l  efter saa lan gt et R i d t ,  trak jeg m ig tilb a g e  
t i l  m it eget Vcerelse, saasnart vi havde fo r la d t B o r d e t.

D e n  ncrste D a g  var den forske a f  de tre D a g e , der 
ere helligede de S o rtes .s to re  S a lu r n a l ie r  i N e w  H ork. S k jo n t  
denne Fest a ltid  fe ires med mere Liv i A lb a n y  end i U ork, 
er den la n g t fra  at b live forsom t paa sidste S t e d .  selv n u .  
J e g  havde sagt m in  T a n te  om A ften en , forend jeg forlod  
hende, a t jeg ikke v ilde b live hjemme t il  Frokost, men at  
jeg  v ild e  staae op med S o le n  og gaae ud at opsoge D irck, 
for at vi i F oren in g  kunde gaae en T o u r  lan gsm ed  
S k ib sv æ rftern e , inden vi gik ud paa Fcelleden, hvor L o iern e  
skulde gaae for sig. F o lg e lig  forlod  jeg t id lig  H jem m et, 
skjont en T im e  s ild ig ere , end jeg havde bestemt; thi jeg 
horte K opperne klirre i D a g lig s tu e n , et B e v i s  paa at B o r 
det var ifcerd med a t undergaae de sæ dvanlige t il  F r o 
kosten borende F o rv a n d lin g er . D e t  fa ld t m ig in d , a t

eneste Am erikaner, der stundom er uafhcengig i den H en
seende, er P rovindsia listen  med sine Landsbybegreber o g  
L andsbyvaner, der, forend han ved O m g a n g  med V erden  
har faaet andre Anskuelser, indbilder sig, at den sydost
l ig e  K rog a f  det nordvestlige S o g n  i B y e n  Hebron i 
Grevskabet Jericko i S ta te n  C onnecticut er den eneste 
D e l  a f den hele Jordklode, som er fuldkommen. H v is  
h a n  tilfæ ld ig v is  er Skoleloerer eller N edacteur a f et 
B la d ,  bliver M en igh ed en  delagtig  i h a n s vidtudstrakte 
E rfa r in g  og sjeldne Kundskaber.



de fleste a f T jenestefolkene, om ikke alle 7 ,  v ild e faae T il
ladelse t i l  a t b ivaan e Festen, o g a t  det v ild e verre det Bedste, 
om  jeg den D a g  nod alle m ine M a a lt id c r  udenfor Huset. 
Z eg ilede derfor tilb a g e  t i l  Verrelset ogl m eddelte denne 
m in  H ensigt t i l  Z u n o , den P i g e ,  som jeg fand t udfore 
P o m p c iu s 's  A rb e id e , h v orp aa  jeg forlod  H u set med et 
S p r in g .  Z eg an tog  n e m lig , a t  der ikke v ild e vare stor 
F a re  for a t omkomme af H u n g er  i en B y ,  der var saa 
stor og saa op fy ld t med L evn ctsm id ler  som N e w  P o r t , og 
R esu lta te t  retfæ rdiggjorde tilfu ld c  denne forn u ftige  M ening.

J u st  som jeg kom ind paa H a n o v er  S g u a r e ,  saae 
jeg en g ra a h a a ret N e g e r , der nok onskedc at tjene et Par 
P e n c e , forend han begyndte p a a  D a g e n s  F orlystelser; han 
bar to S p a n d e , skurede m e d e n  t i l  O verd rivelsegran dsend e  
hollandsk R e n lig h ed , der hang ved et A a g , han havde over 
S k u ld ren e . H a n  r a a b le :  " H v id  V i n —  hvid V in ! "  meden 
ren og klangfuld S te m m e , og i et O ieb lik  var jeg ved 
S id e n  a f  ham . H v id  V in  var og er endnu m in W d- 
lin gsd rik  om M o r g e n e n ;  jeg kjobte et G la s  a f  denne for- 
tra'ffelige D r ik  og spiste en K a g e  d ertil. S a a le d e S  forfri- 
sket gik jeg ind paa P la d se n , h v is  S k jo n h ed  havde forbav
set m ig , da jeg den foregaaen de D a g  vandrede derover. 
H v e m  A nden finder jeg t i l  m in  store O erraskelse midt i 
Q u een  S t r e e t ,  g loende ru nd t om kring med en crgte Con- 
n e c tic u t-M in e , end N c w c o m e ! E n  kort F ork larin g  gjorde mig 
bekjendt med den hem m elige A n led n in g  t il  h a n s  Ncervcerelse.



i A lle  h a n s  D r e n g e  vare reiste hjem for at helligholde P in k -  
k stcrfesten med Le sorte Tjenestefolk, der h o tte  t il  deres respek

tive F a m il ie r ,  og Z ason  havde grebet Lejligheden for at  
aflcrgge sit fsrste B eso g  i K o lo n ien s  store H ovedstad. H a n  
var ligesom  jeg ude at see sig om.

„ O g  hvad har b rag t D e m  h ern ed ?" spurgte jeg, efterat 
P a d a g o g e n  allerede havde underrettet m ig om . at han var  
tagen  ind i et VecrtShuS i en a f F orstaderne, hvor L o g is  
og S ta ld r u m  var at erholde t i l  en „ fo rn u ftig  P r i s ; "  V eien  
t il  Fa'lleden, hvor P inksterlo ierne skulle h o ld es, gaaer gjen- 
nem B r o a d w a y ."

„ J a ,  det horer jeg. - svarede Z ason , "Men jeg onskede 
forst at see et S k ib  og alle M crrkvcrrdighederne p a a  denne 
K a n t. D e t  v il  v a re  t id lig t  nok om et P a r  T im er  at
gaae hen og see paa L oierne, h v is  en Christen ellers bor 
see paa saadant forfæ n gelig t T a n t . K an  D e  ikke sige m ig , 
C o rn y , hvor jeg stal finde H an ov cr S g u a r e ? "

„ N u  er D e  der, H r . N cw co m e , og efter m in M e 
n in g  er det en m eget smuk P la d s ."

'E r  det H an over S g u a r e ? "  gjentog J a s o n ,  „ved  
S g u a r e  har jeg a ltid  forstaaet en firkantet P la d s ,  og denne 
her er jo snarere en T r ia n g e l."

" H v a d  gjor Let, m in H erre , en S g u a r e  i en B y  be
hover ikke nodvendigviS  at va re  en P la d s  med fire lig e  
S id e r  og ligesaa m ange rette V in k ler , men en aaben P la d s ,  
der forskjonner B y e n  og giver den frisk L u ft. H er er saa-



megen frisk Luft og S k jo n h ed , ut enhver fo rn u ftig  M an d  
m aa kunne va're tilfred s dermed. E n  S q v a r e  kan m eget godt 
m ire et P a ra lle lo g r a m  eller en T rekant, eller have hvilken- 
semhelst anden F o rm  D e  behager. "

. .N a a , saa det er H a n o v er  S g u a r e !  J a  en N e w  ^jork 
S g u a r e  eller N a s s a u  H a ll S g u a r e ,  C o rn y , m en ikke nogen 
P a le  C ollege S g u a r e ,  tro D e  m ig ;  den er desuden altfor  
lille .«

" F o r  lille !  G ad en  er jo i den videste E n d e  nasten 
hundrede F od  bred ; ved den anden E n d e er den rigtignok  
ikke halv saa bred, men det kommer a f, a t H usene ligge 
saa ncer h in an den ."

„ J a .  det kommer altsam m cn a f , at H usene lig ge  saa 
n a r  ved hinanden, som D e  siger. E fte r  m ine Begreber  
burde H an ov er  S g u a r e ,  som m an  o v era lt horer saameget 
ta le  om , have va ret 5 0  t il 6 0  D a g e s  P lo ie la n d  stor, og 
desuden vare  prydet med S t a t u e r  a f  bele det brunsvigske 
H u s . H v o rfo r  er den Rakke H use bleven liggende der 
m id t paa P la d se n ? "

„ D is s e  H use hore ikke t i l  H a n o v er  S g v a r e ,  der ender, 
hvor den naaer dem . D e  cre a ltfo r  kostbare t il at blive 
nedrevne, skjsnt der er bleven ta lt  N o g e t  derom . M in  
O n k el Legge forta lte  m ig  ia fte s , a t d isse  H u le  vare blevne 
vurderede t il  1 2 0 0 0  D o lla r s ,  ja , N o g le  vurdere dem end- 
ogsaa t i l  6 0 0 0  P u n d ."

D e tte  forsonede J a so n  med H usene, th i han undlod



a ld rig  paa nogcnsem helst M a a d e  at yttre sin W rb sd ig h ed  for 
P e n g e . D e t  var den eneste Adkomst t il  menneskelig Udmcrrkelse, 
han klart kunde fa tte , skjsnt han havde en dunkel Zdce 
om  K ro n en s Lcerdighed og den W rb o d ig h ed , som skyldes 
dens R epræ sentanter.

„ C o rn y ,"  sagde J a so n  sagte og tog m ig ved A rm en  
for at fore m ig t i l  en S id e .  skjont der I n g e n  var i  N æ r 
heden a f  o s , ligesom  en M a n d , der har en stor H em m e
lighed at sporge om , eller a t m ed d ele , „hvad var det jeg 
saae D e m  for et D ie b lik  siden drikke istcdctfor D e r e s  B i t 
tersn ap s."

,.B ittersn a p S  ? jeg veed ikke. hvad D e  m ener, J a so n . 
J e g  har ikke sm agt noget B it t e r t  i d a g , ti heller kan jeg 
sige, a t jeg har stor Lyst t i l  at faae n o get B it te r t  i m in  
M u n d ."

„ J e g  m ener, den S lu r k , D e  fik a f N eg ere n , der nu  
kommer tilb a g e  over P la d se n , og som D e  syntes at finde 
saa sårdeles B e h a g  i ;  jeg er tsrstig  og kunde nok have 
Lyst t it  a t faae N o g e t  at drikke.'

„ O ,  den K ra b a t scrlger hvid B i n ,  og D e  v il  finde 
den fortræ ffelig. H v is  D e  tran ger til D e r e s  B itte r sn a p s , 
som D e  s ig e r , kan D e  ikke gjore bedre end standse ham  
og g ive ham  en P e n n y ."

„ V i l  han sa lge  den for saa godt K job ? "  spurgte 
J a s o n , og h an s D in e  straalede i F o rv en tn in g  om den 
billige B itte r sn a p s .



» D e t  er den faste P r i s ,  stands ham  kun dristig, 
her er ingen  A n le d n in g  t i l  a t vise C onnecticut-Beskedenhed. 
K om  her hen, m in  V e n , denne H erre Slisker en K op af 
d in  hvide V in .«

J a so n  vendte sig forskrcrkket om  for a t see, om der 
I n g e n  saae paa d em ; og da han havde faaet K oppen i 
H a a n d en , lukkede han L in e n e ,  bestemt v a a  a t  tom m e den 
i et D r a g ,  som m an p leier a t g j s r e ,  n a a r  m an drikker 
en B itte r sn a p s . O m tr e n t  H a lv d e len  as Vcedsken naaede hans 
G a n e , R esten blev kastet la n g t b o rt.

„K jm iem celk , ved J in g o ,"  udbrod den skuffede Pcrda- 
g o g , der havde ventet en velsm agende K om b in ation  af 
K ryd erier  paa R o m . » V e d  S t .  J in g o , . .  og et lille ..Fanden  
gale-, vare de eneste E d er , h a n s puritanske O p d ragelse  til
lod  ham .



Femte Kapitel.

„Her er Eders skjonne B « r!
S o m  S n ee saa hvide!
P aa Rockaway de Bcrr mvn' grve."

^V ero  O r e s .

D e t  varede nogen D i d ,  fsren d  Z ason s fornarm ede  
V crrdighed og S k u ffe lse  tillod  ham  at sm ile over M is f o r 
s tå e ls e n ;  og vi havde van d ret et godt S tykke henim od  
. .O ld  S l i p , "  hvor jeg skulde m ode D irck , foreud Pcrda- 
gogen aabnede sine La'ber. D e n  eneste H e n ty d n in g , han  
da gjorde t i l  den hvide V in ,  var a t kalde den '-et skam
m elig t hollandsk B e d r a g e r i s  th iZ a so n  havde i sit stille S in d  
stolet p a a  at faac den for h a n s Kaste scrregne D r ik ,  be- 
kjendt under N a v n  a f „en B it t e r .«  H va d  han m ente med 
et hollandsk B e d r a g e r i ,  vecd jeg ikke; med m indre han  
holdt Kjerncmcrlk for a t vcrre ejendom m elig hollandsk, og 
d e n n e  Kjernemcelk for et B e d ra g er i.

D irck ventede m ig ved O ld  S l i p ;  og paa E stersp srg-  
sel fand t j e g ,  at han havde n yd t sin P o r t io n  a f  hvid  
B i n  saavel som jeg se lv , og at han var rede t il oieblik- 
kelig at fotge m ig . L i  gik sammen la n g s  med Q u a ie n , 
beundrende de forskjellige F a r to ie r ,  som laae op t il  den. 
O m tr e n t  Klokken 9 gik v i alle D re  op ad W a ll S t r e e t ,  
hvor en ikke lille D e l  a f  B eb oern e allerede havde taget  
P l a d s  paa T ra p p ern e , nydende S y n e t  a f N eg ren e, da disse



med lykkelige ..skinnende" A n sigter  fo r led e  de forskjellige 
B o lig e r  fsr  a t ile  ud t il  P inkfterm arken. V o r  G a n g  gjen- 
nenr G a d eu  tiltrak  sig en god D e l  O pm æ rksom hed; thi, 
da vi alle T r e  vare F rem m ed e, kunde det ikke an tages, at 
v i saa led cs kunde b live  sete sam lede uden a t  gjore O psigt. 
S l i g t  kunde nappe ventes i L ondon selv.

E ster  at have vist Z ason R a a d h u set, T r in ita t is  Kirke 
og G jestg iv erg a a rd en , gik v i ud a f B y e n  tagende R etn in 
gen im od en bred F celled , som K o n g e n s  O fficerer  lange 
havde brugt t il  P a r a d e p la d s , og som siden er bleven kaldt 
„ P a r k e n ,"  endskjont det v ild e v a re  vanskeligt a t sige af 
hvad G r u n d , eftersom  den kun er a f  liden Udstrækning, 
og v isfe ligen  a ld r ig  har v a re t b ru gt t i l  a t holde vildere 
D y r  i end D re n g en e  fra  B y e n . E n  P a r k , an tager jeg, 
v il  den b live  en G a n g ;  m en for n a rv a ren d e  T id  har 
den kun L idet, som  stemmer overens med m ine I d e e r  om en 
saadan T in g .  P a a  denne F a lle d  a ltsa a  va r  Pinksterplad- 
sen, som nu nasten var fu ld  a f  Folk  saavel som af B e 
vægelse.

D e r  var in te t N y t  i en P in k sterlystigh ed  hverken 
for D irck eller for m ig  se lv ; m en Z ason  gabede paa 
hele S ta d se n  med F o ru n d r in g . H a n  var fod t omtrent 
halvfjersindStyve M i l  fra  dette S t e d ; m en han havde ikke 
den ringeste Kundskab om en saadan H ellig d a g  fom 
Pinkstcr. D e r  g ives faa  S o r t e  i C o n n e c t ic u t , og disse 
ere saalcdes malede, i. den puritanske M o l l e ,  a t  de m



hverken Fisk eller K jo d , som v i p lcic a t sige om en ube
skrivelig T in g . I n g e n  liar nogensinde h o r t ta le o m  en Fest 
i  N e w  E n g la n d , som ikke stod i en eller anden F orbin delse  
med H elgen e eller med P o lit ik .

J a so n  blev i  B eg y n d elsen  bcdsvct a f  Larm en, D a n d scn , 
M usikcn og L ystigh ed en , som gik for sig. P a a  den L id  
vare n em lig  de n i T ien d ed ele  a s t e  S o r t e  fra  B y e n  og fra  
det hele Landskab i en O m kred s a f  tredive t il  fyrgetyv-e 
M i l  sam lede i T u sin d er paa disse S l e t t e r ,  springende  
B a n jo e r ,  syngende afrikanske S a n g e ,  drikkende o g ,,  
verrst a f  A lt ,  leende paa en M a a d e , som syntes a t bringe  
deres H jerter t i l  a t ra ssle  indenfor deres R ib b en . A l t
havde Udseende a f  M u n te r h e d , men det v a r  M unterhed- 
r dens raacste og simpleste F o rm . E n h v er  A rt a f  a lm in 
d e lig  S k je m t  v a r  tagen  i B e s la g , m edens m an  var la n g t  
fra  a t forsom m e at drikke. D o g ,  ikke en M a n d  va r  
drukken; en drukken N e g e r  er nem lig p a a  ingen M a a d e  
noget A lm in d e lig t . D e  T r a k ,  som ud,narko en P inkster  
H o itid  frem for de a lm in d elig e  F orlystelser, vare a f  afrikansk 
O p rin d e lse . D e t  er sa n d t, der var ikke den G a n g ,  ikke 
heller er d er nu  m ange S o r t e  ib la n d t o s  a f afrikansk 
F o d se l;  men deres H jem la n d s T r a d it io n e r  og Skikke ere 
tilstrakkcligen bevarede t i l  a t frem bringe en m arkclig F o r-  
skjel im ellem  denne Fest og en a f  curopaisk O p rin d else . 
I b la n d t  A n d et gjorde N o g le  M usik  ved a t slaac paa S k in d s  
lldspandtc over B u n d en  a f  hule T r a s ta m m e r , m edens A n -



Lre dandsede efter denne M usik , saaledes a t de lagde for 
D a g e n , at de f s lte  en uend elig  Gloede. D e t te  i ScrrdelcShed  
blev sagt ar vcrre en S k ik  hos deres afrikanske Forfadre.

H undreder a f H vid e vandrede som .orn o ied e Tilskuere 
over S le t te r n e . I b la n d t  disse var en stor M cengde Born  
a f  de bedre K la s s e r , som vare komne for at see deres Ly
stighed, som i A lm in d e lig h ed  deltage i deres egne Fornoi- 
elser. M a n g e n  en sort A m m e saae jeg p aa  denne D og  
ledsage sin unge H erre eller unge H erskerinde eller begge 
tilsam m en gjennem  de forskjellige G r u p p e r , forlangende af 
A lle  og m odtagende a f A lle den W r e f r y g t ,  som den ene 
a f disse K la sse r  var v a n t t i l  a t vise den anden.

E n  stor M cengde unge D a m e r , i en A ld er mellem 
fem ten og tyve A a r , var ogsaa p aa  S l e t t e n ,  enten efter
levede a f m an d lige  L ed sa g ere , e lle r , hvad der lige M  
sikkert frem kaldte W rb o d ig h ed , under O p sy n  a f gam le Am
m er, der horte t il den R a c e , som h o itid c lig h o ld t Festen. B i  havde 
selv vceret paa S le t t e n  i to T im e r , og endog J a so n  havde 
b egynd t a t nedlade sig t i l  a t m ore s ig . da jeg uden at 
bemcerke det blev adskilt fra  m ine Ledsagere, o g , i det jeg 
vandrede alene gjennem  G r u p p e r n e , kom t il  en Flok unge 
P ig e r ,  som vare under O p sy n  a f to t i l  tre rynkede, graa- 
haarcde N eg erin d cr , der vare saa godt paaklcedte, at de strar lagde 
for D a g e n , at de vare fortro lige  T jen ere  hos nogle 
a f de bedre F a m ilie r . A f  de unge D a m e r  vare de 
fleste endnu i S k o le p ig e - A ld e r e n ,  endskjont der var



n o g le  i den O v e r g a n g sp e r io d e , da K noppen er i B egreb  
med a t  ud fo ldes t i l  B lo m st;  et P a r  va r  noget a ld r e :  
unge Q v in d e r  i Skikkelse og R e iS n in g . skjont nappe saa i  
A a r . E n  a f  F lokken, en a f  de to S id s t e ,  syntes m ig  
a t  besidde a l en ung O vin d eS  Å n d e , end mere frem ha'vet 
ved den sytten aarige A ld ers  ukunstledc lette M u n terh ed  eg  
jom fru elige  Uskyld. H u n  var sim p elt, men m eget sm ag
fu ld t  p a a k la d t , og A l t ,  hendes K læ d ed ra g t, M i 
n e r ,  H o ld n in g  og M a n erer  betegnede en ung D a m e  a f  
den bedre K la sse , som just var gam m el nok til a t fole alle  
E jendom m elighederne ved sin S t i l l i n g ,  m edens hun endnu  
n a r  tilstrækkelig ungdom m elig  t i l  at m ore sig ved den a l
m in d elig e  Lystighed. D a  hun kom m ig n a r ,  syntes det 
m ig . a t  jeg kjendte hende; m en forst da jeg horte hendes  
sod e . skjemtefuldc S te m m e , erindrede jeg den smukke 
lille  P i g e ,  for h v is  S k y ld  jeg havde vovet en D y st med 
S la g te r d r e n g e n  paa B o w e r y  R o a d  for ser A a r  siden. D a  
hendes S e lsk ab  kom ganske n a r  t il det S t e d ,  hvor jeg stod, 
blev d e t ,  som forst kun var en A h n else , t i l  fuldkom m en  
V ish e d .

D a  jeg i O ieblikketS O verraskelse h an d elsesv is m odte  
den unge P ig e s  O ie ,  dristede jeg m ig til at gjore et dybt 
B u k . F orst sm ilede hun lig  e n , som troer at gjenkjende 
cn a ld re  B ek jen d t; dernast blev hendes A nsig skarlagenrodt, 
og hun gjengjeldte m in H ilsen  paa en m eget d am eagtig , 
m en tillig e  m eget fornem  M a a d e ;  derpaa sankede hun sit

Dis'vletaaen, I D .  s



b la a  D i e  m od J o r d e n  og vendte sig b o r t ,  o icn syn lig  for 
a t  ta le  t i l  sin L edsager. E fte r  dette kunde jeg ikke trade 
n arm ere for a t indlede en S a m t a l e ,  skjont jeg haabede, 
a t den ga m le  sorte A m m e , som var med hende, ffulde kunne 
gjenkjende m ig ;  t h i  hun havde vist m egen D elta g e lse  for 
m ig  ved hin L eilighed  under S t r id e n  med den unge S la g 
ter. D e t te  skete ikke, og gam le K a tr in k e , som jeg hsrte, 
N eg er in d en  b lev  k a ld t, fladdrede f o r t ,  forklarende B etyd
n in gen  a f sin S ta m m e s  sorffjellige C erem onier for cn 
K ly n g e  m eget opmærksomme T ilh o rere , uden a t ffjankc mig 
nogen O pm æ rksom hed. D e  smukke sm aa P ig e r s  Tunger 
lob , som P ig e r s  T u n g e r  p leie det, m en s m in  ubekjcndte 
S k jo n n e  ved ligeh o ld t a l den T ilb a g eh o ld en h ed  og rolige 
H o ld n in g , som anstod hendes unge Q v in d e lig h ed  og tilsy
neladende S t i l l in g  i L ivet.

„ D e r ,  M is s  A nneke!"  ud raab te K atrinke pludselig, 
..der kommer cn H erre, h v is  N a r v a r e ls e  v i l  va re  D em  be
h a g e lig , vecd jeg. '

„A nneke,,, g jen tog  jeg h o s m ig  selv og „H erre , hvis 
N a r v a r e ls e  v il v a re  D e m  b eh agelig ."  „ K a n d e t  vare  Dirck?" 
tankte jeg. G anske r ig t ig t , det viste sig, a t  det var Dirck,
svm  hastig narm ede s ig , idet han hilste p a a  den hele 
G ru p p e og endte med a t trykke m in  smukke Fremme
des H aan d  og t ilta le  hende med N a v n e t  „C ou sin e Anneke." 
D e t  var altsaa A n n ie  M o r d a u n t , som den unge D a m e  ab 
m in d elig  blev kaldt i de engelske C irk ler, H erm an  M ord au n ts



eneste B a r n  og A r v in g , fra  C ro w n  S t r e e t  og fra  L ila cs-  
b u sh . N u ,  D irck har mere S m a g ,  end jeg nogensinde 
har tiltro r ! h am . J u st  som donor T anke focr igjennem  m it  
S i n d ,  fik m in  V on  A i c  paa m ig ,  og mod et B lik ,  
h vori dor la a e  S t o lth r d  og T r iu m p h , gjorde han T eg n  t il  
m ig a t komme ncrrmore. f ljo n t jeg allerede havde forfogt  
Paa a t  komme tem m elig  n a r .

»C ou fin e  Anncke," sagde D irck, som a ld r ig  brugte  
O m sk rivn in ger, n a a r  dirccte M id le r  vare m u lige, „Lette er 
C o rn y  L ittlep age, om hvem D e  saa ofte har hort m ig ta le ,
o g  for hvem  jeg beder om  en a f  deres bedste H ilsen er oa 
sodcste S m il .- -

M is s  M o r d a u n t  var saa artig  a t opfy lde det bogsta. 
v c lig , idet hun baadc hilste og sm ilede, som m an havde 
fo r la n g t a f hende, f ljo n t jeg kunde sce, a t hun ogsaa var  
tem m elig  t ilb s ie lig  t i l  a t lcc. J e g  v a r  endnu ifa rd  med  
m it B u k  og m um lede n ogle  u forstaaelige K om p lim en ter, da 
K atrinke gjorde et lille  Ild raab , og , benyttende en gam m el 
og fo rtro lig  T jenestep iges F r ih ed , rykkede fin unge Hersker
inde i W r m e t  og hviskede hende iv r ig  N o g e t  i  O r e t .  
A nncke rod m ed e, vendte stg hurtig  om im od m ig  og lod  
fine O in c  mere dristig og stadig hv ile paa m it A n sig t , —  
og da v a r  det, jeg saac det ledeste S m i l ,  der nogensinde  
har henrykket en D s d c l ig ,  og som la n g t overgik d e t , med 
hvilket jeg kort tilfo rn  var blcvcn m od taget.

» H r  L ittlep age, trocr jeg , er m ig ikke en a ld eles F rem -



sn ed , F a tte r  D irck." sagde hun. "K atrinke erindrer ham 
.som -et u n gt M en n efle , der engang gjorde mig' en vigtig  
T jen este , og nu forekom m er det m ig , at jeg selv kan gjen- 
ckjcnde ham . J e g  tanker p a a  D r e n g e n , som fornarmede 
M g  p aa  B o w e r y  R o a d ,  H r . L ittlep a ge , og D e r e s  smukke
M ellem kom st for m in S k y ld ."

„.O m  der ogsaa havde v a re t  tyve D r e n g e ,  M iss  
M e r d a u n t , v ild e  en F orn arm else  im od D e m  v a re  bleven 
straffet af enhver M a n d  med H jertet p a a  det rette S ted ."

J e g  gad nok vide, om  nogen D n g lin g , som pludselig 
fik Lejlighed t il  a t vise sig h oflig , eller sen tim en tal, eller 
fo lso m , kunde have g jort det m eget bedre! S a a le d e S  tankte 
-Unneke o g sa a , troer je g , th i hendes R o d m e  blev starkere 
e g  gjorde hende fortryllen de e lffv a rd ig , eg hun saac sårde
l e s ,  ve lforn o iet ud.

, . I a ,"  udbrod D irck med E n e r g i, —  » la d  tyve, lad 
Hundrede M a n d  eller D r e n g e , dersom de have Lyst dertil, 
-Ljorc F o rjo g  derpaa, Anneke, og de ville finde dem, som 
v ille  beskytte D e m ."

" J e g  veed, at jeg kan regne paa D e m , F a tte r  Dirck," 
Lilfoiede den henrivende P ig e ,  idet hun rakte H aanden ud 
rmod m in  V en  med en A abenhed, jeg kunde have onsket 
m in d re hos hende; „m en D e  v il  erindre, at H r . Littlepage 
Lller M aster L ittlep age, som han den G a n g  v a r , var eu 
F rem m ed , og jeg havde in te t saadant K ra v  p aa  ham , som 
Zeg v isse lig  har p a a  D e m ."



» M e n , E o r n y , det er u n d erlig t, D u  a ld rig  har t a l t  
et O r d  t il m ig  derom . D a  jeg viste ham L ila csb u sh  og- 
ta lte  om  D e m  og D e r e s  F a d er , sagde han ikke et O r d  
om  denne S a g ."

' D e n  G a n g  vidste jeg ikke, a t det var M is s  M o r -  
d a u n t, jeg havde v a re t saa lykkelig at gjore en T jen este;  
m en her er H r . N ew co m e ved S id e n  a f  D ig ,  Follock, og  
han  smergler a f  L angsel efter a t b live  præsenteret, som harr 
seer, jeg er blcven ."

Anneke vendte sig med et S m i l  og hilste J a so n , der 
bukkede p a a  en skolemesteragtig M a a d e , im edens jeg kunde 
see, a t den O m stæ n d ig h ed , at jeg ikke havde pralet a f  m m  
B e d r if t ,  gav  den en ny V ig tig h e d  i det yn d ige V a s e n s  
D in e .  J a so n  havde ikke saasnart faaet E n d e paa I n t r o 
duktionen, —  den forste troer jeg, han nogensinde regel
m æssig havde gjen nem gaaet, —  forend han, benyttende sig a f  
n ogle S p s r g s m a a l ,  M is s  M o r d a u n t gjorde Dirck om h a n s  
M o d e r  og o v r ig e  F a m ilie , kom om t il m ig , drog m ig t i l 
side og gav m ig at forstaae, at han havde N o g e t  at betroe  
m ig alene.

» J e g  vidste ikke, a t D e  nogensinde havde holdt S k o leø  
C o rn y ,"  hviskede han med en a lv o r lig  M in e .

» H v o r a f  veed D e  det n u , H r . N ew co m e , da det dog  
a ld rig  har v a r e t  T ilfa ld e t? "

» H v o r a f  kommer det da, a t dette unge F ru en tim m er  
kaldte D em  »M aster"  L ittlep age?"



. .B a lN  J a so n , vent et A a r  eller to , og D e  v il be
gynde a t faae r ig tigere B egreb er  om os fra  N e w  M k ."

..M e n  jeg horte det med m ine egne D r e n  —  M a 
ster L ittlep a g e; saa k la r t , som O r d  nogensinde ere blevne 
u d ta lte ."

..V e la n  d a , M is s  M o r d a u n t m a a  have R e t ,  og jeg 
m aa have forg lem t det. J e g  m aa en G a n g  liave boldt 
en P igeskole et eller andet S t e d  i m ine yngre D a g e , men 
fo rg lem t det."

. .A a ,  det er ikke A n d et end D e r e s  fortv iv led e M k  
S t o l t h e d ,  C o r n y ;  men det g iver  m ig desto bedre Tanker 
om  D e m . D a  D e  ingen  S k o le  har kunnet holde, eflerat 
D e  kom t il  C o lleg ie t, m aa  D e  endogsaa vcere kommen mig i 
F orkjobet; men den velarvcerdige H r . W ord en  kunde nok 
hjcrlpe et form uende u n gt M enneske, dersom han saa var 
t ils in d s . J e g  indrom m er, at han forstaaer de dodc S p r o g .  
D e t  er S k a d e , han er saa dod i r e lig io s  H enseende."

. V e l  — v e l— jeg skal fo r ta M  D e m  a lt  dette en anden 
>G ang; D e  seer nok, at M is s  M o r d a u n t  onsker at bryde 
op og ikke v il  forlade os saa p lu d selig . Lad o s  fo lge  med."

J a so n  b ifa ld t d e t, og i en L im e  eller to havde vi 
den Glcrde at ledsage de u n ge D a m e r , m edens de vankede 
omkring b land t de forskjellige H obe og G ru p p er a f denne 
besynderlige F o rsam lin g . D e  fleste a f  de S o r t e  vare fodte 
i  K o lo n ie n , men der var ogsaa n o g le  indfodte Afrikanere 
M a n d t  dem. N e w  M k  havde a ld rig  S la v e r  efter de sydlige



P la n te r e s  S y s te m  eller i  S k a r e r  a f  H u n d red er , som a r 
bejdede i M ark ern e under O p sy n sm a n d , og som levede a f
sides i  deres egne H y tte r ;  m en vort S la v e  - S y ste m  va r  
strcengt h u s l ig t ;  N eg eren  levede nasten stedse under det 
sam m e T a g  som h a n s H e r r e , eller dersom hans B o l ig  
va r a fso n d rct, som vistnok stundom hcrndte, var den a lt id  
n a r  ved H a a n d en ; begge R a cer  udgjorde saaledeS en og  
den sam m e F a m ilie . P a a  Landet arbejdede N egren e a ld r ig  
i  M a rk en ; men det v a ra lm in d e lig  H u sm a n d , der gjorde d e t;  
og hos dem, der dyrkede deres egen E ien d om , eller som varc  
Fcestere hos en eller anden m a g tig  Z o r d d r o t, gjorde N e 
geren sin G jern in g  ved sin H erres  S id e .  D e n g a n g  be
stod ncesten hele vort H u sty en d e  a f  S o r t e ,  hvilket t ild e ls  
endnu er T i l f a ld e t ,  og den h u slig e  O eco n o m i blev  
ncesten udelukkende overlad t t il  d e m , med U ndtagelse  
a f saadanne T il fa ld e ,  hvor de hvide Q v in d er  selv beskaftigede 
sig med saadanne F o rretn in ger  i F o ren in g  med det a lm in 
delige O v ero p sy n . B la n d t  H ollæ nderne i Scerdeleshed  bleve  
N eg ren e  behandlede med megen M ild h e d ; en trofast M ark -  
slave havde ofte lig e  saa M e g e t  at sige med H ensyn t il  
S ced en  og K orn et, som M a n d en , der eiede baade den J o r d ,  
han bearbeidede, og ham selv.

E t  P a r t i  indfodte Afrikanere fcrngsiede vor O pm æ rk
somhed i en halv T im e . S c e n e n  syntes a t have gjenop- 
liv e t  deres tid ligere  F o rb in d e lser , og deres egen F rem stil
lin g  a f h a lv v ild c  Lege syn tes ganske a t rive dem med sig.



D e  S o r t e ,  som vare fodte i A m erika, stirrede paa denne 
G ru p p e med dyp I n t e r e s s e ,  betragtende dem som ligesaa 
m an ge U dsendinge fra  deres F o r fa d r e s  L an d , for at op
lyse dem i de overtroiske Skikke, som m ere eiendommeligen  
passe l it  deres R a c e . D e  S id s te  sorsogte a t efterlignede  
F srstc s  B evcrgelser, og skjont F orsoget ofte var latterligt, 
m an gled e det a ld r ig  P r a g  a f  en a lv o r lig  og god Hensigt. 
I n t e t  blev g jort for at karrikere, men M e g e t  blev udfort 
m ed M r e fr y g t  og K jerligh ed .

F o r  at denne S l a g t s  S a d v a n e r  ikke skulle svinde bort 
og b live  forg lem te, hvilket synes m ig  tem m elig  m u lig t, vil 
jeg forta lle  en S k ik ,  som var m eget a lm in d elig  iblandt 
H o lla n d ern e , og som i en v is  G r a d  er ganer over til de 
engelske F a m ilie r , der have in d g a a et F orb in delser med Hol- 
lan d ere . D a  L ittlep agern e havde in d g a a et to Wgteskaber 
m ed hollandske F a m il ie r ,  var denne S k ik  ogsaa blevcn 
ia g tta g e t  med H ensyn til m ig . Skikken v a r  denne: naar 
et B a r n  af en F a m ilie  naaede en A ld er  a f ser til otte 
A a r ,  blev en ung S la v e  a f sam m e A ld er og K jon  givet 
ham  eller hende under v isse C erem o n ier , og fra dette 
D ie b lik  b lev  disse T v en d es  Sk jcrb ne, ind enfor Grcrndserne 
a f  deres respektive F o rm a a l og S t i l l in g ,  betragter som en 
M a n d s  og en H u strues. D e t  er sandt, S k i ls m is s e r  kunne 
indtrcrffe, men dette skeer alene i T i l fa ld e  a f  stor B rede, 
og naslen lig e  saa ofte er B r o d e n  p aa  H erren s  som paa 
S la v e n s  S i d e .  E n  D rukkenbold kan komme i  G ja ld  og



b liv e  nodt t i l  at stille sig ved sine S o r t e  saavel som ogsaa ved  
denne E n e ;  m en denne seeregne N e g e r  b liver hos ham  
sa a la m g e , som nogen T in g  b liver tilb a ge. S la v e r ,  som 
forsee sig a lv o r l ig ,  b live  sendte t il  D e r n e ,  hvor A rbeidet 
i  Su k k erp lan tagern e er en fuldkom m en tilstrækkelig S t r a f .

D e n  D a g ,  jeg fy ld te  ser A a r , blev en D re n g  g ivet  
m ig paa den om ta lte  M a a d e , og han er forbleven ikke a len e  
m in E ien d o m , men m it F a cto tu m  in d til denne S t u n d  D e t  
v a r  P a a p ,  eller J a c o b , den N e g e r , som jeg allerede har  
h a v t L eilighed t il  at om tale. Anneke M o r d a u n t , h v is  
B edstem oder m an v il  erindre var a f  hollandsk F a m ilie ,  
havde en N eg cr in d e  med sig paa Pinksterm arken, der  
netop va r a f samme A ld er  som hun, og som blev kaldt 
M a r i ;  ikke M a r y  eller M a r ia ;  m en M a r i ,  med T o n en  
paa sidste S ta v e ls e . D en n e  M a r i  var en sort, smilende' 
P ig e  med rode L aber, m srke D in e  og smukke Teender, der 
syntes fodt t il M u n terh ed  og ofte med m egen V an steligh ed  blev  
h old t indenfor V elanst.rndighrdenS Ski-anker a f sin mere ro 
lig e  og dannede unge Herskerinde. M in  K am m erat var et el
ler andet S t e d  paa P la d s e n ; thi jeg havde g ivet ham T illadelse  
t i l  a t reise t il  B y e n  for at helligholde Pinksterfesten , og han 
skulde forlade D ja v le ta a e n  med en S lu p  om trent en T im e  ef
ter, at jeg selv forlod H jem m et. V in d en  havde mrret god,. og. 
jeg ncrrede ingen T v iv l  om hans Ankomst, endstjont jeg oirLim  
ikke havde seet ham .



Z eg kunde have ledsaget Anneke og hendes Selskab 
hele D a g e n  gjennem  disse S c e n e r  af u ffrsm tet Lystighed 
uden a t fo le nogen K edsom hed. H en d es Ncrrvcrrclse havde 
strar en v is  In d fly d e lse  p a a  N e g r e n e ;  selv de indfodte 
A frikanere m odererede deres G ebæ rder og dcrmpede deres 
S k r ig ,  som det sem m ede sig for bedre at M a l e  hendes 
m ere forfinede S m a g .  Ikke en a f  vo rt S e lsk ab  holdt det 
under fin Vcerdighed a t lee uden J a so n . D e n n e  P a d a g o g  
yttrede ofte fin M is fo r n s ie ls e  med N egren eS  Forlystelser og 
ga m le Skikke, erklcerende at de vare upassende for menneskelige 
B crSner, og lagd e desuden paa anden M a a d e  for D agen  
den T ilb o ie lig h ed  t il  H y p erk r itic ism e , som saa træffende 
betegner den, der selv er en B e g y n d e r .

S a a le d e S  stodc S a g e r n e ,  da M a r i  kom styrtende hen 
t i l  sin unge Herskerinde med opspilede D in e  og oploftede 
Hcrnder udraabende m ed eu R o st, som n o d v en d ig v is  gjorde 
o§ A lle d e lagtige  i M ed d elelsen .

„ O !  M is s  A nneke! —  H v a d  tomter D e ,  M is s  A n 
neke! S k u ld e  D e  nogensinde have troet det, M is s  Anneke!"

Fortcel m ig .  hvad D u  har seet, M a r i ,  og hor op 
med disse dum m e U d r a a b ,« sagde hendes smukke Herskerinde 
med cn N o d m e , som 'beviste, at hun ikke var v a n t t il at 
see sin P ig e  opfore sig saaled es.

..H ver« ffu ld t have tamkt det. M is s  A nneke! — D isse  
N eg ere  her have sendt B u d  t il  deres eg,L L and, og have 
faaet en Love fanget t i l  P inksterfestru."



D e tte  va r  rigtignok  en N y h e d , h v is  det virkelig for
hold t sig saaledes. I n g e n  a f  o s A lle havde nogensinde seet 
cn L ove; den G a n g  vare nem lig v ild e  D y r  m eget sjeldne 
i  K olo n iern e med U ndtagelse a f  dem. som bleve fangne i 
vore egne S k o v e . J e g  havde seet adskillige a f  de sm aa  
brune B jo r n e , m angen en U lv  og en udstoppet P a n th e r ;  
m en jeg an tog  det a ld r ig  indenfor M u lig h e d e n s  G ra n d ser , 
at jeg kunde komme saa ncer t i l  en levende Love. V ed  
ncermere U ndersogelse viste det sig im id lertid , a t M a r i  havde 
N e t ;  kun var D y r e t  ikke bleven fangen for denne såregne  
L eiligh ed . D e t  tilh ortc  en G o g le r , som ogsaa tiede en 
m eget geskceftig og m orsom  A b e. In d g a n g sp r isen  var en 
Fjerdedel a f  en D o lla r  for vorne H v id e ; B o r n  og N eg ere  
gik ind for h a lv  P r i s .  D a  vi havde faaet dette at vide, 
b lev  det bestemt, a t A lle , som kunde opdrive P en g en e  og det 
behorige M o d , skulde gaae ind paa en G a n g  og see p aa  
D y r e n e s  K on ge . J e g  siger: det behorige M o d ;  thi deraf 
behovede F ruen tim m ern e en god D e l  for at gaae saa ncer 
t i l  en levende Love.

L oven blev holdt i et B u r ,  som var opstillet i en i 
H asi op fort B y g n in g  a f Brcedder, der var bleven oprejst 
paa P inksterpladsen. D a  vi kom mrr t i l  D o r e n ,  saae 
jeg adskillige smukke unge P ig e r  b legne, et D egn  paa S v a g 
hed, som fo ru n d erlig t nok m eget synlig  udstrakte sig t il  
de fleste af deres sorte T jenestepiger. M a r i  trak sig im id 
lertid  ikke tilb a ge, og da det kom d ertil, a t  K jo n n et skulde



bestaae P r o v e n , vare hun og hendes H erskerinde de Eneste, 
som bleve fast ved deres op rind elige B estem m else a t tråde ind. 
N o g e n  T id  blev spildt med at forsoge paa at overta le  to eller 
tre a f hendes a ld re  L edsagerinder t i l  a t  gaae ind med 
h en d e, men da hun fan d t det fru gteS lost, sagde hun med 
et fint S m i l  —

„ V e la n , m ine H errer , M a r i  og jeg selv m aae udgjore 
den qvindelige D e l  a f S e lsk ab et. J e g  har a ld r ig  sect en 
Love og v ild e  ikke for M e g e t  gaae g lip  a f denne Leilighed. 
V i  ville ved vor T ilbagekom st finde vore V en n er  ventende 
paa dem a f o s , som ikke b live e p a d te ."

V i  vare nu n a r  ved T o r e n , hvor M a n d en  stod, som 
m odtog P en g en e  og gav B ille tte r . D e t  hand te s ig , at 
D irck var bleven standset af en H erre a f h a n s B ek en d t
skab, som just havde fo r la d t B y g n in g e n ,  og som leende 
fo rta lte  et T i l f a ld e ,  der var indtruffet derinde. J e g  stod 
paa den ene S i d e  a f  Anneke, Z ason  p aa  den anden, M ari 
oar ta t  bag ved o s ,

„ E n  Q v a r t  D o lla r  for enhver H erre og D am e,"  
sagde D o r v o g te r e n , " 0g en S h i l l in g  for Tjenestepigen."

P a a  dette V in k  trak Z ason t il m in  store Forbavselse 
(th i sadvankig var han m eget sen d ragtig  ved saadanne Lei- 
ligheder) en P u n g  frem , og idet han tom te nogle S o lv -  
pcnge ud i fin H a a n d , sagde han med et S m i l .

„ T illa d  m ig , M is s  —  det er en W r c  jeg begjarer; 
en Q v a r t  D o lla r  for  D e m  S e l v  og en S h i l l in g  for M ari."



J e g  saae, a t Anneke rodm ede og vendte hurtig  sil 
D i e  m od D irck ; men fsrend  jeg fik T id  t i l  a t sige N o g e t  
eller g jsre  N o g e t ,  svarede hun ro lig .

" G jo r  D e m  ingen  U lejligh ed , H r . N ew co m e , L ittle -  
page v i l  vistnok v a re  saa god a t skaffe m ig  B ille ttern e ."

J a so n  havde P en g en e  mellem  sine F in g re , jeg gik 
fo rb i ham  og kjobte B ille ttern e , m edens han protesterede.

„ D e t  g lad cd e ham —  han var stolt a f  denne Lej
lighed  —  en anden G a n g  kunde hendes B r o d e r  gjore del 
S a m m e  for hans S o s t r e ,  han havde ser" og A ndet a f  
den A rt.

J e g  lagde B ille ttern e  i AnnekeS H aa n d , hun m odtog dem  
m ed et Udbrud a f  T ak n em ligh cd , og vi gik A lle ind . J e g  om 
ta ler  denne lille H an delse for at vise Q v in d e n s  T a k r , og jeg 
n il  fortalte A lt  det, som staaer i Forbindelse hermed, forend jeg 
ganer videre. Anneke sagde I n t e t  med H ensyn til B ille ttern e , 
sorcnd v i havde fo r la d t S k u r e t ;  da tiarm ede hun sig t il  m ig og 
bemarkede med den P n d c  og S im p e lh e d , som velopdragne F r u 
en tim m er vide a t la g g e  for D a g e n  ved en saadan L eilighed.

" J e g  er i G ja ld  t i l  D em  for m ine B i l le t t e r ,  H r. 
L itt lep a g e ;  —  de kostede tre S h i l l in g s ,  troer jeg."

J e g  bukkede og havde den G la d e  nasten at bersre  
M is s  M o rd a u n tS  smukke lille  H a a n d , da hun gav m ig  
P e n g e n e . I  dette D ik b lik  havde et S t o d  p a a  m in A lbue  
n a r  b ragt m ig t il  at tabe dem. D e t  va r  J a s o n , som 
havde taget sig denne F rih ed , og som nu forte m ig tilsidr



med en A lv o r  i sine M a n e r e r , der ikke va r  sa d v a n lig  hos ham. 
J e g  saae i P a d a g o g c n s  ild ev a rslen d e  B l i k ,  a t noget 
O v e r o r d e n tlig t  tynged e paa h a n s  S i n d ,  og ventede med 
l id t  N y sg je r r ig h e d  p a a  a t erfare, hvad det var.

„ H v o r le d e s!  hvad i a l V erd en  ternker D e  p a a , E orny?«  
raab te han ncrsten vred. . .H a r  nogen D s d e lig  nogensinde 
h sr t . at en H erre lod en D a m e  beta le for et Traktement? 
veed D e ,  at D e  har lad et M is s  Anncke beta le  for et 
T ractem en t? "

» E t  T r a c te m e n t. H r . N e w c o m e !"
" Z a ,  et T r a c tem en t. H r . E o r n y  L ittlep a g e! Hvor 

ofte tanker D e ,  at unge D a m e r  v ille  ledsage D e m  til 
S k u e sp il eller andre F o r ly ste lser , dersom  D e  lader 
dem b eta le?«

E n  fo ra g te lig  L atter ga v  d isse O r d  storre Eftertryk.
. .B e ta le !  —  kunde jeg tan k e, a t M is s  M ordaunt

v ild e  tillad e m ig at b eta le  P e n g e  for  hende eller hendes 
P ig e ? "

„ D e  faacr m ig nasten t il  a t ansee D e m  for en Hjem- 
fo d n in g . U nge M a n d  betale a lt id  for unge P i g e r ,  og 
der gjores ingen  S p o r g s m a a l  om  den T in g .  Lagde D e  
ikke M a rk e  t i l ,  hvor net jeg tilb od  a t b eta le  for  denne
unge M is s ,  og bvor godt hun optog det, in d til D e  sprang
foran  m ig  og stodte m ig  tilb a g e?  —  J e g  ta a lte  d et; thi 
det sparede m ig tre S h i l l in g s .«

„ J e g  bemarkede, hvorledes M is s  M o r d a u n t  gyste til-



bage for den F o rtro lig h ed  a t  b live kaldt M i s s ,  og hvor  
u tilb o ie lig  hun var t il a t lade D e m  betale B ille tte r n e , og 
d e t ,  tanker j e g ,  v a r  a len e, ford i hun sa a e , a t D e  b ild te  
D e m  in d , det skulde v a re , hvad D e  kalder et T ra k tem en t? -

Zeg kan ikke noiere gaae in d  paa en O m d eb a ttcr in g  
a f  denne E rag; m en I n t e t  er i S a n d h e d  niere sim pelt 
paa E ngelsk end a t t ilta le  en ung D a m e  med M is s ,  uden  
a t fo ie N a v n e t  t i l ,  hvorim od jeg v ecd , a t det er hoiestc 
M o d e  a t sige M a d e m o i s c l l e  paa Fransk, og m an  har 
fo r ta lt  m ig , a t  S p a n ie r n e , I ta lie n e r n e  og Tydskernc bruge 
de i deres S p r o g  tilsvarende O r d  v a a  samme M a a d c  
J e g  havde a r g r c t  m ig  over Z aso n s F a m ilia r ite t ,  da han  
kaldte Anneks —  den smukke A n nck e! —  M is s ,  og jeg 
fo lte  m ig  g la d  ved a t faae Lejlighed t i l  a t lade ham for- 
staae, hvad jeg taenktc om den S a g .

» H v o r  D e  dog igru nd en  er et B a r n ,  C o r n y !"  ud
brod P a d a g o g e n ,  som var a ltfo r  godm odig t il  a t b live  
so r tern et over en S n e r t .  „ T e ,  en S t u d e n t !  M e n  den 
S a g  m aa noic u n d e r le g e s , om det saa blot var for m in  
S k o le s  W r c . F o lk  kunne tcenkc, a t D e  har v a re t i S k o 
len , siden den kom under m in  B estyrelse, og jeg v ilde ikke 
for a l V erden  have det udbredt, a t et u n gt M enneske fra  
m in S k o le  havde forsom t a t tracterc en D a m e  under saa- 
danne O m sta n d ig h cd cr .-

Anscendc det for u n y ttig t  a t  d isp u tere tan gere med 
m ig , gik J a so n  hen t i l  Annekc og bad om  T illa d e lse  t i l



a t  sige bende et O r d  under fire D in e .  S a a  ivrig  var 
m in Ledsager i sin Bestræbelse for a t afvadske P le tte n , og 
sa a  overrasket var den unge D a m e , som hoflig  undslog sig 
for  at gaae mere end et S k r id t  t ils id e , a t S am talen  
fa n d t S t e d  ligefor m ine D in e ,  uden at nogen af P ar
terne blev opmærksom p a a , a t jeg n sd v en d ig v is  hotte og
saac A lt . hvad der passerede.

" D e  m aa undskylde C o r n y , M is s ,"  begyndte Jason, 
id et han atter frem tog sin P u n g  og begyndte paany at 
gjore J a g t  p a a . en Q v a r t  D o lla r  og en S h i l l in g ,  "han 
er tem m elig  ung og fjender I n t e t  t il  V erd en . A h ! her 
er just P e n g e n e : tre Nipencestykker eller tre P ork  S h illin g s. 
H e r ,  M i s s ,  undskyld C o rn y  og oversee det Altsammcn. 
N a a r  han b liver celdre, v i l  han ikke gjore saadanne Buni- 
m erter."

" J e g  er ikke v is  p a a ,  at jeg forstaacr D e m , nun 
H erre!"  udbrod A n n ek e, som traad te en S m u le  tilbage 
»ved a t hore det O r d  " M is s ,"  og som nu med en For
bavselse, som hun ingen  U m age gjorde sig fer  at skjule, 
sa a e  J a so n  rcrkke P en g en e  frem .

„ D e tte  er P r isen  p a a  B ille tte r n e  —  ja , der er A lt; 
ellers I n t e t ,  p aa  M r e .  C o rn y  v a r ,  som D e  erindrer, 
sa a  grccSsclig dum  at lade D e m  beta le, som om D e  havde 
verret en H erre."

Anneke sm ilede n u , og seende paa m ig i samme Die- 
Lsiik udgod en klar R sd m e  sig over hendes A n sig t;  end-



ffjsn t  m it B lik , som jog le t  kunde fte, fristede hende slankt 
l lt  a t lee.

r ig t ig t , som det e r .  H r. N cw com e, 
cndskjont icg fo ler , a t jeg er D e m  m eget forbunden for  
^ e l c s  g a v m ild e  H en sig ter ,-  sagde hun og vendte sig for

9 c , r  P o r f t  a t s  am erne selv betale enhver T in g  a f  den 
K a lie r . S ,a a r  jeg kommer t il  C o n n e c tic u t, v il jeg vare  
^ e m  uendelig forbunden for et saad an t T ilb u d ."

la n g e  efter paastod h a n , at den unge D a m e  var ..op b last...
,r m  han kaldte d e t , og a t hun alene derfor havde und- 
flaaot tig for a t tage P en g en e .
. . .  ^  v " d ,  C o r n h . en v is  M a a d c  at
udvise enhver A rtigh ed  p a a , og det er a t udvise den paa

^ e g  tv iv ler  forresten m eget p a a , at en 
H oflig h ed  kan b live udvist paa en „h oflig  M a a d e . E n  
T in g  g la d er  m ig , og det er, a t  hun ikke v ced , a t D e  no- 

gcn u n rc l D e r e s  L iv har v a ret paa " S e m in a r is t -  Z nstitu-
N a v n ,  J a so n  havde g ivet d e t, som  

S oord cn  , a l  S n u p e lh e d  havde kaldt ..en D ren g esk o le"  
M e n  vi vende tilb a g e  t il  B o d e n .

Loven havde m an ge B cso g cre , og vi havde nogen V a n 
skelighed ved a t faac P la d s .  Annckc kom n a tu r lig v is  
m  a t staac i  den forreste R a k k e, da de fleste H errer, som  
vare tilstede, a r b sd ig  gjorde P la d s  for hende. Ulykke-

Dia?vletaaen, 1 D. ^



l ig v is  bar Len unge D a m e  ct m eget smukt L h a w l ,  > hvil
e t  S k a r la g en  var ben fremherskende F a r v e ;  og d e t , som 
hccndtc, er blcvcn tilskrevet denne O m sta-ndighed, cnd,k>ont 
jeg  er la n g t fra  bestemt at paaskaae, at det v m  T ilfa ld et. 
F r a  B eg y n d elsen  a f tilkjcndcgav Anncke ingen  s r y g t ,  men 
d a  K redsen trykkede paa hende u d cn fra , kom hun saa mer 
t i l  B u r e t ,  at D y r e t  stak en P o te  frem  og virkelig fik 
fa t  i S h a w lc t .  ved Hjcrlp a f hvilket det drog den for
fa t t e d e  P ig e  teet op t i l  G itte r e t. J e g  var ved A m m es  
S i d e ,  og med en A a n d s n a r v a r e ls c , som nu forbauler mig, 
lykkedes det m ig  at r ive  S h a w le t  af det lmukkc Venens 
S k u ld r e ,  lo fte  hende op fra  G u lv e t  og l-rttc hende ned 
jgjen  i en sikker A fstand fra  D y r e t .  A lt  dette foregik M  
h u rtig , a t H a lv d e len  af de T ilsted cvarcn d e vare uvidende 
om , hvad der var foregaa ct, in d til det A lt  var fo rb i, og 
hvad der forbavser m ig  mest er, a t jeg ikke har den rin
gene E r in d r in g  om  te n  G l a d e ,  jeg burde have f o l t ,  me
d en s m in A rm  om slyngede Anncke M o r d a u n ts  sinckkre M i
d je , og m edens hun blev baaret af m ig . V o gteren  lagde 
sig strar im ellem , og Loven gav S l i p  p aa  S h a w le t ,  seende 
ud som ct skuffet T y r .  da den fa n d t, a t det ikke indeslut
tede d ets smukke E ier in d e .

Anneke var fre lst , forend hun havde L id  t il  fuld
kommen at fatte den F a r e , hvori hun havde svervct. S e lv  
D irck kunde ikke komme frem  t il  hendes H j a lp ,  cndskjont 
han saac og fattede ten  ovcrh an gcnde F a r e ,  hvori det



han olskode hoiejt j N e w e l l ,  svavodoi n^n Tirek  
v a r  a lt id  saa lan gsom ! J o g  m aa  lado J a so n  vodorfaros 
don Iro lfard ig h cd , at han opfortc sig vol, skjont han var p laceret 
saalodos, a t  han ikko var ti! nogon virkolig N h tto  H a n  
sihrtodo from for at staao Annokc b i, og blov skaaondo fo r  
at tagc S h a w lc t  bort, saasnart dot var lykkedes V ogteren  
ar l'ringc Loven t il  at givc S l i p  Lorpaa. M on a!t^ dclto  
flotc saa h u rtig , at m an ikko havdo Loilighod t il  at ia a t-  
tage de enkelte B egivenheder.

Anneke var rigtignok dleven m eget sorskra'kket ved 
dotto E v o n ty r  mod Lovon, hvilkot saacs a f hcndos foran-  
drodo Il-isigkSfarvo og noglo faa  T a aro r, som fulgto der- 
p aa . I m id le r t id  var ot G la s  V a n d  og ok P a r  M i 
n u t«  § H v ilo  i rn S t o l  »ok til a t gjengive hondo don he- 
horigo F a tn in g , og hnn klov hos os on ha lv  T im o, bo- 
tiagtond o og beundrende sin fryg te lige  A ngriber.

O g  lad m ig hor t ilfo ir  t i l  N y t te  for d o m , som a l 
drig havo havt L eilighed t i l  at soo T y r e n e s  K on ge , at dot 
or ot S y n  vo, vard  at skuo! J o g  har a ld rig  sort cn E lo-  
P h an t, som efter bereiite H errers V eretn in g  skal vare et oltdnn 
moro overord en tlig t T y r ,  skjont jog finder to t  vanskeligt 
at forestille m ig noget O verord en tligere hos don ond hos  
Lovon, som saa n a r  havdo m ish an d let don „ynd ige Annoko 
M ord an n k ,"  T o t  or tv iv lsom t, om N o g en  a f os fattede  
don fulde Ildltrorkning a f don Faro, hun havde varet udsat 
for . in d til v i begyndte at tanke ro lig  d erover , da T id  og

S ?



L eilighed blev o s  g iv et. S a a  snart som den forste B e 
vægelse var stan d set, syntes denne B eg iv en h ed  forglem t;  
og v i forlode B o d en  efter et la n g t B e s s g , sam talende om 
D y r e t  og d ets E jen d om m eligh ed er, tilsyn elad en d e forglem , 
m cnde, a t Loven ved et S l a g  med sin mcegtige P o te  kunde 
have m yrdet et a f de yndigste og lykkeligste V a s n e r  i den 
hele P r o v in d s , n a a r  ikke det b arm h jertige F o rsyn  m ild t og 
betim elig  havde la g t  sig derim ellem .

E fte r  den lille A ffaire med B ille tte r n e  gik jeg bort 
med Anneke, som erklærede, a t det var hendes H ensigt at 
forlad e S le t t e n ,  da T anken om  hendes B e fr ie lse  begyndte 
a t angribe hendes S i n d ,  og da hun frygtede for, a t en 
eller anden sård eles om  V e n  kunde bringe hendes Fader 
en overdreven B e re tn in g  om denne H an d else . D irck tilbod  
a t  f s lg e  hende hjem , th i H r . M o r d a u n t  ho ld t ingen  E k v i
p a g e , eller i det mindste in g e n , som blev benyttet t il  at 
kjore omkring i B y e n  m ed. V i  vare alle gaaede t i l  G rand -  
sen a f Fcrlleden med Anneke, da den y n d ig e  P ig e  stand
sede, saae paa m ig med et a lv o r lig t  B lik  og sagde rod- 
m ende, idet T a a rern e  kom hende i D in e n e i

» H r . L ilt le p a g e , jeg kommer forst nu t il den fulde 
Erkjendelse a f ,  hvad jeg skylder D e m . S a g e n  gik saa 
h u rtig  for sig, og jeg var saa forv irret, at jeg ikke vidste, 
hvorledes jeg skulde udtrykke m ig  i h in t V ie b lik , ikkeheller 
cr jeg v is  paa, a l  jeg veed det nu . T r o  m ig  im id lertid  i 
jeg v il a ld rig  kunne forglem m e denne M o r g e n , og jeg be-



d tt  D o m , dcrsom D o  har on S o s io r ,  a t tilbyde hende 
Annckc M o r d a u n ts  Bonskab og fortasilc h en d e, at hendes 
egne B o n n e r  for hendes B r o d e r s  Lykke kunne ikke v a re  
op rig tigere end m ine."

F oren d  jeg kunde fa tte  m ig  for at give et passen de  
S v a r ,  havde Annekc taget Afsked og gik bort med L oin- 
inetorkla'det for sine D in e .

Sjette Kapitel.
, , I a ,  vcrr k o r t :
D tg  m od  t ir  L 'iaal soer heri, og  a llerede  
J e g  ncesten er en M a n d / '

M ed en s D irckledsagede M is s  M o rd a u n t t il hendes F a 
ders H u s  i C ro w n  S t r e e t ,*  greb jeg Lejligheden t i l  a t  
flippe bort fra  Z a so n , da jeg ikke var i H um eur t il a t  
ly tte  t i l  hans F o relæ sn in g er  over L iv e ts  E jen d om m eligh ed er, 
og jeg forlod P inkster M arken saa hastig, som jeg kunde. 
U agtet N e w  Horks S to r r e ls e  og V ig tig h ed  kunde en H e l
lig d a g  som denne ikke A ndet end drage store M enneskehobe 
ud for at see Legene. I  A a ret 1 7 5 7  stod J a m e s

* N u  Liberty S tr e e t .



Lancey i S p id se n  for denne P r o v in d s ;  dette Embede 
havde han bekladt i m ange A a r , og jeg  m in d es, at jeg 
p aa  m in V e i til B y e n  m odte h a n s V o g n , som forte F a m ili
ens yngre B o r n  ud t il S le t t e n .  S o m  D a g e n  skred frem, viste 
der sig forskjellige S l a g s  E g v ip a g er  paa V e ie n , for Storsie- 
delen med deres respektive E ie r m a n d s  B o r n . A lle disse 
tilh o r te  Folk  a f forste R a n g ; jeg saae S k ib e t , som be
tegn er L iv in gston ernes V a a b en , L anceyerncs Land se, Mor- 
r issern es brændende S l o t  og andre V aabenm a'rker, alle vel 
bekjendte i P ro v in d sen . E g v ip a g er  vare i A a ret 1 7 5 7  
rigtign ok  ikke saa a lm in d elige , som de siden ere blevne; dog 
kjorte de fleste a f  vore ansete M a n d  i K areter , P h aelon er  
eller andre K joreto ier, n aar der var L eilighed  til at drage 
saa la n g t bort fra B y e n  som F a lled en , hvor den narvcc- 
rende , P ark "  er beliggende. V eien c paa M a n h a tta n  Den 
vare m eget smukke og m aleriske; de slyngede sig la n g s med 
K lip p er og gjennem  D a le ,  med Busketter og Lunde paa 
begge S id e r ,  der gav  det H ele et la n d lig t  og r o lig t  P rag . 
H ist og her stodte m an paa et Landsted, en eller anden 
v ig tig  P e r so n s  R esid en ts , som ved sin S k jo n h ed  og H yg
gelighed  bar V id n esb y rd  om R ig d o m  og en fo rn u ftig  S m a g . 
H r . S p eak er N ic o ll*  havde i en lan g  Nakke a f  A ar beboet

* D e n  Person ,  som her er ment, var W i l l i a m  N ico l l ,  Es-  
quire. Herre ti l  J s l i p ,  et stort Lehn paa Long I s l a n d ,  hvil
ket endnu tilhorer F a m il ie n  ifolge et P a te n t ,  udstadt 
1 6 8 3 .  D e n n e  Herre var en S o n  as S ecre ta ir  N i-



et saadant H u s ,  der laae en F jerd ingvej fra B y e n  og 
staaer endnu, eftersom  jeg bestandig passerer det paa m ine

coll, som antages  at have varet  en S l a g t n i n g  af  Oberst 
N i c o l l , den forste engelske Gouverneur.  Fra Speaker  
N ic o l l ,  som S o n n e n  blev kaldt, fordi han en hel G en era 
tion igjennem var M edlem  af N egjer in gen ,  nedstammede N i -  
collerne ti! J s l i p  og S h e l t e r  I s l a n d  saavelsom en a n 
den G ren  a f  F a m il ie n ,  der loenge boede i Stratford  i P r o 
vindsen Connecticut. D e t  H u s ,  hvortil  Hr. Littlepage  
tyder, som en Levning fra O ldt iden paa h a n s  T id  —  
amerikanske O l t id  n a t u r l ig v i s ,  —  stod for faa Aar  
siden, om det ikke staaer der endnu, der hvor G a m m el  
B o sto n  V e ien  og den N y  V e i  m o d e s , og ncesten l ige -  
overfor Endeil  a f  den lange  A l l e e ,  som forer til R o -  
schill ,  der oprindelig var W atternes  Landsted. D e t  stod 
N o g et  oven for U nion  S q u a r e .  D e t  var, eller er, et 
M u rsten s  H u s  paa en Etage med en lille G aard  foran;  
h v is  det staaer e n d n u ,  maa det vare en af de aldste 
B y g n in g e r  i en B y  paa 4 0 0 , 0 0 0  I n d b y g g er e .  D a  
Speaker N ie o l l  resignerede i Aaret 1 7 1 8 ,  m aa dette H us  
i det mindste vare hundrede og tredive eller fyrgetyve 
A ar g a m m e l t ;  og jeg tvivler paa, at man vil  kunne finde 
et D u s in  saa gamle offentlige eller private Huse paa 
hele O e n .

D a  N ico l lern es  egentlige F a m il ie fa d e  var i S m -  
folk eller paa deres Godser,  saa er det s a n d s y n l ig t , at 
den omtalte B y g n i n g  for en D e l  skylder en agteskabelig  
Forbindelse med F am il ien  W a t t  sin O p r in d e lse ,  skjont 
den vasentligste G rund  vistnok har varet den, at Speaker  
N ic o l l  sa a la n g e  havde S a d c  i N egjer ingen .



R eiser  m ellem  D ja v le ta a e n  og P o r t .  Zeg selv saae aldrig 
P a ten tc ie ren , da han dode la n g  T id  for m in  F odsel; mcn 
h a n s H u s  ncer ved B y e n  staaer endnu bestandig, som jeg 
har sagt, —  et M in d e  om svundne D a g e

D e n  hele B y  syntes at v a re  p aa  B e n en e , og Enhver 
havde Lyst t i l  at sec et G lim t  af Legene p a a  Pinkster 
M a rk en ; fljon t de F ornem m ere og mere D a n n e d e  havde Selv- 
fornegtelse nok t il  at holde sig i F rastan d , da det nappe 
vilde have p a sset sig med deres A lder og V a rd ig h ed  at blive 
sete paa en saadan P la d s .  K rig en  havde bragt mange 
R eg im en ter  t i l  P ro v in d sen , og jeg m odte i det M indste tyve 
un ge O fficerer , som dreve ud t il  F orlystelsen s Skueplads, 
d O je g  vandrede ind til B y e n . J e g  m aa bekjende, at jeg saae 
p a a  disse unge M ennesker med B e u n d r in g  og ikke ganske 
uden M isu n d e ls e , da de p a rv is  passerede forbi m ig , leende 
og m orende sig over de groteske G ru p p er  a f S o r t e ,  som 
t ilfæ ld ig v is  gik ind t il B y e n  fra deres Lege. Zeg vidste, 
a t disse unge M a n d  havde nydt F ord elen e a f a t  vare blevne 
opdragne hjem m e, adskillige sa n d sy n lig v is  ved Universiteterne, 
og alle m idt i det civilicerede og forfinede E n g la n d . D og, 
nappe A lle ;  eftersom der var unge M a n d  fra  Kolonierne 
ib lan d t d e m , hvilke sa n d sy n lig v is  ikke havde n yd t disse 
F o rd e lt . D e n  lette A nstand og ro lig e , hvad skal jeg kalde 
det?  —  Uforskam m enhed v ilde vare for starkt et O rd  og 
et Udtryk, jeg , en S o n  og S o n n e so n  a f  en a f  K ongens 
O fficerer, ikke onsker at anvende, og dog kommer det nar-



mest t i l  det B e g r e b , jeg anscer fer  mest an vend elig t paa  
disse M a n d s  M a a d e  a t v a re  p a a  —  m en , hvadsomhelst 
det nu v a r ,  denne såregne M in e  a f hovedstadsm assig  
O v erleg en h ed  over provindsiel Uvidenhed og A fh a n g ig h ed , 
som v isseligen  udm arkede alle de yngre M a n d  a f  denne 
K la sse , gjorde et In d tr y k  paa m ig , som jeg finder vanske
l ig t  a t beskrive. J e g  var en lo y a l t tn d e r sa a l. elskede 
g o n g e n , iså r  siden h an  var identificeret med den protestan
tiske A rv efo lg e , og den hele kongelige S l a g t ,  og onskede 
I n t e t  hellere end den engel,7e K ron es G la n d s  og M r e .  
E n  saaledes sindet M a n d  kunde kun nare ven lige F o le lser  
im od K o n g en s O fficerer ; dog, jeg v il  tilstaae det, der var  
O ieb lik k e, da denne M in e  a f siet skjult O v erleg en h ed , 
denne O p fø rse l, som saa m eget lignede H erren s imod T je 
neren, O v erh erren s im od den A f h a n g ig e , P a tr o n e n s  im od  
K lien ten  opfyld te m ig med dyb F ortørn else og saa bittre  
H olelser, a t jeg var n sd t  til a t kampe en haard K am p for 
a t undertrykke dem. M e n  dette er en A n tic ip a tion  og en 
A fbrydelse a f  m in F o r ta llin g s  G a n g . J e g  er tilb o ie lig  
t i l  at troe, at der allevegne m aa vare en god T e l  a f  
denne F o le lse, hvor tvende Lande staae i et saadant F o r 
hold t il  h in an den , at det ene er det herskende, det andet  
det adlydende.

M i t  B lo d  var kommen i tem m elig  stark B e v a g c lse , og  
jeg va r  ikke fr i for at v a re  en S m u le  tr a t  a f  denne 
M o r g e n s  V a n d r in g  og B e g iv e n h e d e r , hvorfor jeg sluttede



at gaac lige til D u ke S t r e e t  og dele m in  T a n te s  koldt 
M id d a g sm a d ;  thi fa a  private F a m ilie r  i ^ jork, som med 
H ensyn til deres M a d  vare afhcengige a f sorte Kokke, er
holdt noget V a r m t serveret p aa  deres B o r d  denne eg de 
ro folgende D a g e .  H ist og her fik  ̂ m an vel en Hvid til 
at tråd e ifledetfor den fravæ rende S o r t e ,  og Klokken 1> 
node vi F o rd elen  a f en saadan M ed h jæ lp er . Det var den engelske 
T jen er hos O berst M o s e ly ,  en O fficer  i A rm e en , M  
sted p a a  en venskabelig F od  med m in O n k el, og fom havde 
den A rtigh ed  at tilb yd e dem sin T jen er  ved denne Lejlig
hed. J e g  erfarede senere, at m ange O fficerer udviste del 
samme G a la n te r i im od adskillige andre F a m ilie r , med hvilke 
de stode paa en venskabelig F o d .

G ifte r m a a l im ellem  engelske O fficerer og vore unge 
A ork ' S k jo n h cd cr  in d tra f h y p p ig , og jeg fo lte mig den 
M o rg en  et P a r  G a n g e  greben af en S m u le  Sk in syge med 
H ensyn t il  A n nck e, da jeg kom forb i de unge Mennesker 
af det 5 5 d e  eller 6 0 d e ,  eller lo y a le  Am erikanere af det 
17d e og andre R eg im en ter , som paa den T id  vare i Pre- 
vindsen.

M in  T a n te  kom ned fra D a g lig s tu e n , paakleedt tu 
M id d a g sb o r d e t, —  thi dette forsom m er en D a m e  aldrig, 
selv naar hendes M id d a g sm a d  bestaaer ikoldtK jekken — dajeg 
aabnede G a d ed o ren , og det ikke alene for a t indtage lit 
S a d e  ved B o rd e t, men hun havde nogle Grtra-Forretnin- 
ger at udfore som en F o lg e  a f, at de fleste a f  hendes Tjc-



ncstefolk vare borte. T a  hun saae m ig , standsede hun paa  
det L v crste  a f  T rap p en  og vinkede ad m ig ,  a t je g f fu ld e  
komme n arm ere.

" C o r n y ,"  sagde h u n , „hvad har T u  g io r t ,  m it 
B a r n , at T u  har forskaffet D ig  denne M r e ."

" W r e :  —  Z eg er uvidende om at have m odtaget 
nogen. H vad  m ener D e ,  m in kjere T a n te? "

„H erm an M o rd a u n t er her og venter paa D ig  i 
D a g lig s tu e n . H a n  spurgte specielt om D i g ;  —  onffer at 
see D i g ; —  udtrykker sin S o r g  over, at D u  ikke er hjemme 
og ta ler alene om D ig ! "

" I  saa F a ld  bor jeg ile op ad T r a p p e n , for  
at hilse paa ham  saa snart som m u lig t. J e g  skal fo r
talte D e m  det H ele  ved M id d a g sb o rd e t, T a n te ;  —  u n d 
skyld m ig nu ."

Afsted ilede jeg med bankende H jerte for at m od
tage et B eso g  a f  A nnekes F ader. J e g  kan nappe frem - 
fore en G r u n d , hvorfor denne H erre sa d v a n lig , n aar han  
blev o m t a lt ,  og u n d ertid en , naar han blev t i l t a l t ,  blev 
kaldt H erm an M o r d a u n t. M ed  m indre det ffulde va re , 
ford i han t ild e ls  var a f  hollandsk Herkomst, i hvilket T i l 
fa ld e  det N a v n ,  som betegnede dette F a k tu m , blev b rugt  
a f  en D e l H ollan d ere for at antyde den hollandske H er
komst og af A n dre for a t folge E rem plet. M e n  H e r m a n  
M o r d a u n t blev han i A lm in d eligh ed  kaldt og det
a f  W r b o d ig h e d , og ikke som uopdragne P erson er tale om



deres O v e r m a n d , for at prale a f den fortro lig e  Fod, dc 
staae paa med dem . Zeg vilde a ltid  have anjeet det fer 
en M r e  at m odtage et B eso g  a f H erm an  M o rd a u n t; nm 
nu siog m it H jerte m eget stcerkt, som jeg har sagt, dajrg 
i en H ast gik op ad T rap p ern e for at m ode Annekes Fadcr.

M in  O n k el var ikke hjem m e, og jeg fandt min ( W  
alene i D a g l ig s tu e n , ventende paa m ig . Bekjendt nM 
F a m ilie n s  og overhovedet alle F a m ilie r s  F orhold  niidcr 
Pinkster Festen, havde han paastaaet, a t m in T an te  M c  
forlade ham , m edens han bladede i nogle nye B oger, M  
n y lig  vare komne fra  E n g la n d ;  ib la n d t dem var der en H 
og m eget smuk U d gave af " tU o  8 j)6e t a t 0 i ' ) "  et M k . 
som nyder en v e lfortjen t B erom m else  i K olon iern e.

D a  jeg ncermedc m i g , gik H r. M o r d a u n t frem ser 
at m odtage m ig med studeret H o flig h ed , men dog med en 
B a r m e , som han ikke vel kunde skjule. Ikke desto mindre 
var hans A nstand let og n a t u r l ig ; og for m ig viste lM 
sig som den mest dannede M a n d , jeg nogensinde havde Mt.

" D e t  glceder m ig .  a t  den TaknemlighcdSgja'ld, hvori jeg 
staaer t i l  D e m , min unge V en ,"  sagde han uden Omsvol'.
. skyldes S o n n e n  a f en M a n d  jeg agter saa hoit som E E  
L ittlepage. E n  lo y a l U n d ersa a t, en å r lig  M a n d  og cii 
ve lb a a w n  A d elsm a n d , som h a n , kan ikke A n det end tM  
en saa brav y n g l in g  t il S o n ,  der ikke tager  i B etaO  
n in g  a t kampe selv med Lover for at forsvare det svagere 
K jon ."



"Zeg kan ikke la d e , som om jeg ikke forstod D em , 
m in H erre,"  svarede jeg , " 0g op rigtig  lykonskerjeg D e m t i l , a t  
S a g e n  ikke fik et va'rre U d fa ld , skjont D e  overdriver F a 
ren. J e g  tv iv ler  p a a , a t selv en Love vilde have H jerte  
t i l  at forncrrme M is s  M o r d a u n t , dersom hun var i dens  
M a g t .  "

J e g  troer, dette va r  m eget smukt sagt a f  en y n g 
lin g  p a a  tyve A a r ;  og jeg tilstaaer, a t jeg nu skuer tilb age  
derpaa med V e lb eh a g . D ersom  jeg tilfæ ld ig v is  skulde for- 
raade S v a g h e d  a f  den A r t ,  beder jeg Laseren er in 
dre, at jeg spiller en en lig  H istorikers R o lle , og at det er 
m in H en sig t, I n t e t  at skjule a f det, som bor m eddeles.

H erm an M o r d a u n t satte sig ikke ned igjen , da det 
var saa sildig (Klokken var h a lv  t o ) ;  men han forsikkrede 
m ig om sit Venskab og indbod m ig t il  M id d a g  om F re
d agen , den forste D a g ,  da han kunde byde over sit H u s -  
Ipendes Tjeneste. A rm een havde in d fo rt en sildigere M id 
d a g s t id ,  end den sirdvanlige. D e n n e  In d b yd else  va r  t i l  
Klokken tre. Z eg m aa im id lertid  bemeerke, at jeg vel veed, 

.'at P erso n er , som ere paa M o d en  i L o n d o n , scette sig en 
dog sildigere t i l  M id d a g sb o rd e t. E fter  at have opholdt 
sig hos m ig om trent i fem M in u t e r ,  tog H erm an M o r 
d au n t Afsked. J e g  ledsagede ham  t il D o r e n , hvor vi un 
der m an ge C om p lim en ter skiltes ad .

V ed  M id d a g sb o rd e t forta lte  jeg m in  O n k el og T a n te



a lt  d e t ,  som var m ed t m ig ,  og det glaedede m ig at hore 
dem B e g g e  tale saa ford elag tig  om m it nye Bekjendtffab.

^H erm an M o r d a u n t  kunde va're en la n g t betydeligere 
M a n d ,  end han e r ,"  bemærkede m in O n k e l. ..h v is hau 
havde Lyst til at trerde ind i det offentlige L iv. H an har 
T a len ter , en god O p d r a g e lse , et m eget smukt G ods, 
gode F orbindelser i K o lo n ien  o g .  som N o g le  paastaae, 
ogsaa i E n g la n d ."

" O g  Anneke er en smuk ung P i g e , "  tilfoiede miu 
T a n te , ,» o g , siden C o rn y  skulde staae en ung D a m e bi. 
er jeg g lad  over, at det var hende. H u n  er et fortrcrffe- 
lig t  Vcrsen, og hendes M o d e r  var saavel en a f mine som 
ogsaa a f m in  S o ste r  L iltlep a g es  fortroligste V en in d er. Tu 
m aa gaae hen og sporge t il  hendes B efindende endnu iafteu. 
C o r n y ;  en saadan O pm anksom hed er din P l i g t  ester det, 
som er passeret."

D u fted e  jeg at fo lae dette R a a d ?  Uden T v iv l;  og 
dog var jeg for u n g , og for lid t o p lag t t il at foretage 
denne C erem oni uden F o rlegen h ed . Lykkeligvis kom T in t  
den A ften  hen t il o s ;  og da m in T a n te  gjentog sit 
N a a d  for m in V e n , erklcerede han strar, a t det var meget 
r ig tig t , og at Anneke havde R e t  til a t vente det. Ta 
han tilbod  at va're m in Ledsager, vare v i snart paa Veieu 
t il C ro w n  S t r e e t ,  hvor M o r d a u n t ejede og beboede et me
get smukt H u s . V i  bleve in d lad te  a f M o r d a u n t selv, da 
ikke en a f hans S o r t e  vare vendte tilb age fra Pinkster Markeu.



D irck syntes at staae p aa  den bedste F od  ikke alene 
med H erm an  M o r d a u n t ,  men ogsaa med hans henrivende 
D a tte r . J e g  bemærkede, at den S id ste  a lt id  kaldte ham
» F a tte r  Dirck" og jeg vidste n a p p e , om jeg skulde fortolke 
dette som et T e g n  paa F a m ilie -V e n sk a b , eller paa såregne  
F olelser. A t D irck elskede Anneke M o rd a u n t hoiere end 
noget andet m enneskeligt V a s e n , kunde jeg let see; eg jeg 
tilstaaer, a t denne O p d ag else  allerede begyndte at foraar-  
sage m ig en ubehagelig  F o le lse. J e g  elflede D irck og on- 
skede, at han elskede enhver A nden end det V a s e n ,  jeg 
fry g ted e  for, a t  han virkelig elskede.

H erm an M o r d a u n t viste m ig V eien  op ad den brede, 
med M a h a g o n y  G ela n d er  forsynede T rap p e i haris H u s ,  
og forte os ind i en m eget sm uk, skjont .ikke m eget stor, 
men godt oplyst D a g lig stu e . D e r  sad Anneke, hans D a t 
ter, i stn jom fruelige W d e  og E lsk v a rd ig h ed , noget 
om h yggeligere paak ladt end s a d v a n lig , maaskee fordi hun 
havde tre t il fire elskvardige unge D a m e r  og fem til ser 
unge M a n d  hos sig; a f disse S id s te  vare ikke m indre end 
tre N od k joler .

J e g  v il ikke forsoge paa at skjule m in S v a g h e d . K u n  
tyve A a r  g a m m e l, uerfaren og uvan t til S e lsk a b sliv et i 
B y e n  fo lte  jeg m ig forlegen i det O ieb lik , da jeg traadte  
ind i V a resse t;  ikke heller forlod  denne F o le lsem ig  den forste 
halve T im e . Anneke traadte m ig et P a r  S k r id t  u n o d e;  
jeg kunde see, a t hun var nasten lige saa forvirret, som jeg



selv. H u n  rodm ede, da hun takkede m ig for den Tjeneste, 
jeg havde udvist, og udtrykte sin G la d e  o v e r , at 
hendes F ad er havde v a re t saa held ig at traffe m ig hjemme 
og havde havt L eilighed  t il  at sige L id t, a f  hvad han 
i den A n led n in g  fo lte . D e r p a a  indbod hun m ig t il  at tage 
P la d s ,  idet hun navnede m it N a v n  for S e lsk ab et, og sagde 
m ig , hvem et P a r  a f de unge D a m e r  vare. F ra  disse
S id s te  m odtog jeg n ogle b ifa ld en d e S m i l ,  hvilke jeg tog 
for lige saa m ange T aksigelser for at have udvist deres Ven
inde en T jen este , m edens jeg ikke kunde u n dgaae at sce, 
at jeg var G jenstand for de fleste n a rv a ren d e  Herrers 
K ritik . D e  tre O fficerer  isard elesh ed  betragtede mig 
lan gst og med mest O p m ark som hed .

"Z eg haaber, a t det lille  E v e n ty r , som i sig selv ikke 
kan have v a ret a f  stor B e ty d en h ed , da D e  flap saa vel 
fra  det, ikke havde den V irk n in g  at forh indre D em  fra 
a t nyde denne P inkster L ystighed?" sagde en as Rodkjo
le r n e , saa snart som den ved m in Ankomst foraarsagcde 
B e v a g e lse  var standset.

" D e  kalder det ,.et lille  E v e n ty r ,"  H r . B nlslrode,"  
svarede Anneke med en bebrejdende B e v a g e lse  med sit skjsnnc 
H oved , "Men jeg kan forsikkre D e m , det er ikke S p o g  for 
en ung D a m e  a t befinde sig i en L oves K loer.--

" A lv o r lig t  E v e n ty r  d a , siden jeg soer, a t D e  er be
stemt paa a t b etragte  D e m  selv som et O ffer ,"  svarede



d c n A n d c n ;  „m en ikke a lv o r lig t  nok t i l  a t berove D eur  
S ly d ch cn  a f  Festen."

"Pinkster M ark er og P inkstcr Lystighcder erc ikke 
N y h ed er  for o s , m in  H erre, da de indtraffe hvert A a r ;
og jeg er netop gam m el nok. til a t ikke en a f  dem er 
un dgaaet m ig i de sidste to lv  U ar."

» M  horte, at D e  havde vcrret u d e,"  bemarkcdc en 
anden R o d k jo le , som jeg h o rte , hed V ik lin g s , „ led sa
get a f  en lille  A rm cc a f  det lotte I n f a n t e r i ,  som B u l-  
Nrode udtrhktc sig."

H er blandede et P a r  unge D a m e r  sig i S a m ta le n  og 
pl»testerede im od, a t B u lstrod e satte deres yngre S o s tr c  
m d i A rm een p a a  en saa cava lerm assig  M a a d e , en A nklage, 
lom  B u lltro d c  >ogte at afparere ved at crk larc , at han  
haabede med L id en  at faac dem A lle  ikke b lo t ind i A r 
m een , men ind i sit eget R eg im en t. D e tte  gav A n led 
ning kil megen Lystighed og forskjellige F o rsik r in g er  om  
U villighed  t i l  at lade sig indroullerc, som jeg t il  m in store 
G la d e  saae. a t hverken Anneke eller hendes fo rtro lig e  V en -  
ende M a r y  W allacc fan d t det passende at deltage i. J e g  
yndede deres T ilb ageh o ld en h ed  m eget bedre end deres V e n 
inders ungdom m elige S k jc m t, og jeg kunde see, at de steg 
i H errernes A gtelse. D cr p a a  fu lgte en a lm in d elig  K on ver
sation , lom  jeg ikke skal gjore F orsog  paa a t gjen give, men  
jeg v il indskranke m ig  til saadanne B em ark n in gcr , som a n 
gik M a te r ie r , der havde H ensyn  t il  m ig selv 

Dia?vlctaae„, I D.



D a  ingen  a f de unge S o ld a t e r  blevc tilta lte  med 
d eres m ilita ir e  T it le r ,  hvilket a ld r ig  skete i de bedre Ciekler, 
som jeg nu opdagede, og m indst a f alle i  dem , som stode 
j F orb in delse m ed de M il i t a ir e ,  var jeg paa den T id  ikke 
i S t a n d  t i l  a t bestemme de tre R oLkjolcrS Rang; 
siden erfarede jeg , at ben A ngste var en Kcrndrik ved R am  
H a r r is ,  en ren D r e n g  og yn gre S e n  a f  et P arlam en ts
m edlem . D e n  nerstcrldstc, B i l l in g s ,  var K a p ta in , og man 
sagde, a t han var en n a tu r lig  S o n  a f en Adelsmand; 
B u lstroL c derim od var virkelig  den erldstc S o n  a f en »a- 
ro n ct paa tre t i l  fire tusind P u n d  om A a r e t , og havde 
allerede kjobt sig en M a jo r s  P l a d s ,  skjont han kun m  
fire og tyve A a r  g a m m el. D e n n e  S id s te  var desuden en 
smuk K a r l, og jeg havd e ikke veerct en T im e  i hans M r-  
hcd, forend jeg klart nok saae, at h an  var en ivrig  »e- 
undrcr a f Annckc M o r d a u n t. D e  to A ndre beundrede 
o icn sy n lig  sig selv a lt  for m eget t i l  a t niere sterrkc M- 
lclscr for A ndre. D irck , som v a r  yn gre end jeg selv og 
baad c forlegen  og lan gsom  a f N a tu r e n , h o ld t sig stedse > 
B a g g r u n d e n , tilb rin gcn d c det M este a f  T id en  i Samtale 
med H erm an  M o r d a u n t om  G jen sta n te , der angik Land- 
versenet.

V i  havde veerct sammen en T im e , og jeg havde er
h o ld t tilstreekkclig F a tn in g  t il  at forandre m in  P la d s  og 
see paa et P a r  M a le r ie r , som smykkede V crggene, og som 
blevc crklcrrcdc for o r ig in a le  M a le r ie r  fra  E u ro p a ; thi,



naar jcg stal rurre o p r ig tig , m aa jcg tilstaae, at M alerkunsten  
ikke havde g jort store Frem skridt i K olon iern e. V i  have  
rigtignok  M a le r e , og et P a r  siges a t mrre M crnd a f stor 
Fortjeneste, og D a m ern e  ere m eget opsatte paa a t lade sig 
portra itere a f dem ; men disse ere U ndtagelser. Z  de kom
m ende D a g e , n aar K ritiken har u d od eliggjort en S m y b e r ts ,  
en W a tso n s  og en N laekburns N a v n e , ville Folk i d isse  
P ro v in d ser  faae a t  vide, hvilke D a len ter  de engang liave eiet^  
og deres B sr n e b o r n , som dengang forsom te disse G en ier  —  
ja , deres Efterkom m ere t i l  de seneste S la 'g te r  —  ville  
hevne den G en ie t og T a le n te t  tilfo iede Uret in d til den c i-  
vilicerede T id s  E n de. D e t  er en F e il hos K olon iern e a t  
h ave M is t i l l id  t il sine egne M e n in g e r ;  men jeg har hort 
M a-n d , som vare opdragne i H jem m et, og som besad en 
uddannet og forfinet S m a g ,  erkla're. a t E u ro p a s  M a le r e  
h a v e , n aar de besoge denne Hemisphcrre, beholdt alle deres 
F o rtr in  og have m alet lige saa fr it og godt under en am e
rikansk som under en europæisk S o l .  H va d  en S o stcr -K u n st  
an ga aer , da havde den tliespiske M u se  i V irkeligheden vist 
sig ib la n d t os fem A a r forend den T id , da jeg besogte 
V p en  i A aret 1 7 5 ? ,  a ltsaa  1 7 5 2 ;  et T h eater  var bleven  
b ygget og aabnet i N aS sau  S t r e e t  1 7 5 3  a f  et Selskab  
under O p sy n  a f den berom te H allom  og h a n s F a m ilie . 
D e tte  T h ea ter  havde jeg vcrret m eget begjerlig efter at see, 
m edens det stod, th i endnu havde jeg a ld rig  vcrret V id n e  
t i l  en scenisk F rem stillin g; men m in M o d e r s  F orm an in ger



afh o ld t m ig  fra a t komme der, m edens jeg var p a a  Kolle- 
g ie t . „ N a a r  D u  er gam m el nok, C o r n y ,"  pleiede hun at 
sige, „skal D u  faae T illa d e lse  t i l  at komme der saa 
ofte , som det passer sig, men D u  er nu  i en A lder, da 
S h a k sp e a r e  og R ou se kunde skade din L atin  og Grcesk." 
D e t  var ikke m eget vanskeligt for m ig a t vcere ly d ig , saa 
m eget m ere som B y g n in g e n  i N a s s a u  S t r e e t ,  det andet 
regelm æ ssige T h ea ter , der nogensinde blev oprettet i Britisk- 
A m erik a, blev nedreven, og en K irke op fort i dens S t e d ?  
S k u esv illern e  droge t i l  K e r n e , og havde ikke igjen vist sig 
p a a  F astlan d et paa den T id , om  hvilken jeg nu skriver; 
ikke heller vendte de tilb age forcnd det fo lgende A ar. At 
Le im id lertid  ventedes, og at et n y t H u s  var bleven bygget 
fe r  dem i en anden D e l  a f  B y e n , fik jeg at vide, skjont
den ene M a a n e d  svandt hen efter den anden, og det me
get ventede S elsk ab  lod sig ikke tilsyn e . Z eg horte dog, at 
den store m ilita irc  S ty r k e , som sam ledes i Provindsen, 
sa n d sy n lig v is  snart v ild e bringe dem tilb a g e , og Konversa
tion en  tog snart en V en d in g , som viste, hvor m eget de Unge,
de G la d e , de S k jo n n c  interesserede sig for den S a g .  Zeg
stod endnu og betragtede et M a le r i ,  da B u lstrod e necrmedc 
sig t i l  m ig og indledte en S a m t a le .  M a n  v il  erindre, at 
denne H erre var sire A ar a ld re  end j e g ,  a t han havde 
va ret ved et a f U niversiteterne, var A rv in g  t i l  et Baroni,

* D e n n e  Kirke staaer nn ( 1 8 1 5 )  i B egreb  med at blive 
forandret til et P o sth u s .



kjcndle V erd en , beklædte en M a jo r s  P o st i Arm een og r a r  
a f N a tu r e n  saavel som ved D a n n e lse  behagelig og in d ta 
gende, n aar han havde S in d  t i l  at vare det. J e g  kunde 
ikke undgaae at fo le , at disse Om stcrndigheder gav ham  en 
uhyre F ord el over m ig ,  og jeg onffede h jer te lig , at vi 
stode ethvert andet S t e d  end i N a rh ed en  a f Anneke M o r -  
d au n t. I m id le r t id  kunde jeg ikke klage paa h ans O p fo r 
sel, som var baade hoflig  og arb o d ig , skjont jeg med N o d  
og nappe kunde befric m ig fra den T anke, at han hele  
T id e n  hem m elig m orede sig p aa  m in Bekostning.

^ D e  er en lykkelig M a n d , H r. L ittlepage,"  begyndte  
h a n , „ a t D e  har havt Lejlighed t il  at gjore M is s  M o r d a u n t  
en saa v ig tig  Tjeneste. V i  A lle m isu nd e D e m  D e r e s  
Lykke, m edens vi beundre D e r e s  M o d , og jeg fo ler m ig fo r 
visset om , at O fficererne i vort R eg im en t ville la g g e  så r
deles M a rk e d ertil. M is s  Anneke er i Besiddelse a f  H a lv 
delen a f vore H jerter, og vi m aatte vare endnu mere hjer- 
relose, h v is vi oversaae en saadan Tjeneste."

J e g  m um lede et h a lv t uforstaaeligt S v a r  paa denne 
k o m p lim en t, og m it nye Bekjendtskab vedblev.

" D e t  forundrer m ig nasten, H r. L ittlep age ,"  lagde han  
t il ,  «-at en M a n d  med D e r e s  M o d  ikke kommer t il  o s  i 
T id e r , der erc saa u ro lige  som disse. M a n  forta ller  m ig , 
at baade D e r e s  F a d er  og Bedstefader have tjen t i A rm een, 
og at D e  selv er a ld eles u a fh a n g ig . D e  v il finde en stor 
M a n g d e  M a n d  a f  Fortjeneste og god T o n e ib lan d t o s .



e g  jeg tv iv ler  ikke om , at de ville gjore deres t i l  at bringe 
D e r e s  T id  t i l  at gaae saa b eh a g elig t, som m u lig t. S to re  
Forstæ rkninger ere iv e n t e , og dersom  D e  har Lyst til et 
P a r  E p a u le tter , troer jeg, at jeg kjendcr en B a ta illo n , i 
hvilken der er et P s r  V a ca n cer , og som vist stal gjore 
T jen este i K olon iern e. D e t  v ilde vcere m ig en stor Glccde 
a t  frem m e D e r e s  P la n e r , dersom D e  skulde vcere tilboielig  
t i l  at trcede ind i A rm een ."

A lt  dette blev sagt med stor tilsyn elad en d e O p r ig tig 
hed , der, som jeg troede, var endnu mere o ien syn lig  paa 
G r u n d  a f den O m stæ n d igh ed , at Anncke sad sa a led es , at 
hun u fejlb a r lig  m a a tte  hore ethvert O r d , der blev sagt. 
J e g  bemcerkede, a t hun endog fcestede sine D in e  paa mig, 
Da jeg fremkom med m it S v a r ,  skjont jeg ikke havde M od  
t i l  at ia g tta g e  Udtrykket i dem.

" J e g  er D e m  m eget forbunden , H r. B u lstro d e , for D eres  
god e H en sig ter ,"  svarede jeg med F a sth ed ; th i m in S t o l t 
hed kom m ig t i l  H jcelp , „m en jeg fry g ter , at det ikke 
nogensinde v il staae i m in M a g t  at benytte dem. M in
B edstefad er lever en d n u ; han har m egen Indflydelse  
p a a  m ig og m in S k je b n e , og jeg v c e d ,  at det er hans 
D n sk e, at jeg skal b live paa D jcrv le ta aen ."

" H v o r? "  spurgte B u lstro d e  med storre H u rtigh ed  og 
N y sg je r r ig h e d , end det maaskee stemmede overens med god 
L evem aade.

.'D jcrv le ta a en ?  det forundrer m ig  ikke, a t D e  sm iler;



tb i det har en besynderlig K la n g , men det er det N a v n , m in  
B edstefader har g ivet Fam iliescedet i W est Chester. G iv e t ,  
sagde jeg, stjont oversat v ild e vare  bedre, eftersom det n a r v a 
rende N a v n  er bogstavelig  oversat fra  H ollandsk."

„ J e g  ynder delte N a v n  saare m eget, H r . L ittlep a ge , 
og jeg er v is  p a a , jeg v ilde elske D e r e s  gode, gam le, å r lig e  
angelsariske B e d s te fa d e r , m e n , t ilg iv  m ig ,  er det h a n s  
O nske, at D e  skal b live paa D jæ vlefod en ? "

" D j c e v l e t a a e n ,  m in  H erre; v i forlan ge ikke den 
hele F od . D e t  er m in  B ed stefad ers D uske, at jeg forb li
ver h jem m e, in d til jeg b liver m y n d ig , som ikke v il  skee 
forend om nogle M a a n ed er ."

" A t D e  ikke sta l fe lg e  D ja v le n s  F o d sp o r , an tager  
jeg. V e l ,  disse gam le H errer have ofte R e t . S k u ld e  D e  
im id lertid  forandre D e r e s  P la n e r ,  m in  kjere L ittlep age, da 
forg lem  m ig  ikke, men busk, a t D e  kan regne paa en M a n d ,  
der har lid t I n d f ly d e ls e ,  og som a lt id  v il  vcrre rede t il  
at bruge den for E n ,  som har vist M is s  M o r d a u n t  en 
saadan T jeneste. S i r  H a r ry  lider a f  G ig t  og ta ler  om  
at lade m ig trcede ind i h an s P la d s  efter P a r la m e n te ts  
O p lo s n in g .  Z  dette T ilfa ld e  v ille  m ine D nsker n a tu r lig 
v is  erholde endnu mere V a g t .  Zeg kan uhyre godt lide  
dette N a v n  D jcev leta aen ."

„ Z eg  er D e m  uendelig  fo rb u n d en , H r. B u lstrod e, 
m en jeg m a a  tilstaae, a t jeg a ld rig  har tankt paa a t g jsre  
Lykke i V erd en  ved H ja lp  a f  m ine V en n e r ;  m an tor nok



t ils ta a e , at m an grunder F o rh a ab n in g er  paa M r lig h c d  og 
F o r t je n e s te r - - - - - - - - - - - -

" B a h !  b a h ! —  m in kjere L it t le p a g e , M r lig h e d  er 
en m eget smuk T in g  a t ta le  om, men jeg a n ta g e r , at Te  
er in d r er , hvad Z u v en a l siger om denne interessante Gjcn- 
sland —  ,.p i'o 1 )ita 8  l a u d a t u r  o t a lZ o t .  ̂ Zeg tor sige, 
D e  har deres Kundskaber fra  C o lleg ie t endnu i tilstrække
lig  frisk E r in d r in g  til at huske denne in d h o ld sr ig e  S en len tS ."

„ J e g  har a ld r ig  lcest Z u v e n a l .  H r. B u ls tro d e , og 
jeg onsker a ld rig  at la'se ham , dersom dette er Tendentsen 
af. hvad han lcerer." —

" Z u ven a l var S a tir ik e r , veed L e ,"  afbrod Bulstrode 
m ig en S m u le  h astig ; th i ogsaa ban bemærkede, at An- 
neke lytted e t il  vor S a m t a le ;  og han syn tes at vcrre no
get u taa lm o d ig  efter at b live sirrdig med denne satiriske 
S e n t e n t s ,  ..og  S a tir ik ern e  ta le  om T in g e n e ,  som de ere 
snarere end, som de burde voere. Zeg tor s ig e , at Rom  
fortjente sin S k je b n e; thi M ora listern e g ive  en m eget mork 
F rem stilling a f dens F o r fa tn in g . B la n d t  alle de store 
H ovedstader, om hvilke vi have nogen  B e r e tn in g , er Lon
don den eneste S t a d ,  som har taa le lige  S crd erv '

H va d  den unge B u lstrod e dernæst v ild e  have sagt, 
staaer det ikke i m in  M a g t  a t g je tte ;  th i en v is  M iss  
N a r r e n ,  som h otte  t i l  S e lsk ab et, og som iscrr bestrccbte sig 
or at vcrre un gd om m elig , udbrod lyk k eligv is i dette kri

tiske O ieb lik  —



» D e r e s  O pm ærksom hed et O ie b l ik ,  H r. B u lstrod e, 
om jeg tor b e d e ; er det sandt, at H errerne i Arm een hane 
leiet det nye T h e a te r ,  og at de hane til H ensigt at lyk
s a lig g ø r e  os med nogle F orestillin ger?  E n  H em m elighed  
lig  denne er just bleven lokket ud a f  H r. H a r r is , som en 
dog gaacr saa v id t ,  at han t i l fo ie r ,  a t D e  kan fortcelle 
os A lt  om denne S a g ."

„ H r . H a r r is  skal scrttes i Arrest derfor; ftjont jeg 
horer, at O bersten har lad et K atten  slippe ud a f Scekken 
ved G ou vern eu ren s T affe l i forrige Uge."

" J e g  kan forstkkre D e m , H r . B u ls tr o d e ,"  bemcerkede 
Anncke r o l ig ,  .-at jeg har hort R y g te r  om denne G jen -  
stand for nafften fjorten D a g e  siden. D e  m aa ikke lcegge 
H r. H a r r is  alene dette t il  L ast; thi D e r e s  hele R eg im en t  
har g ivet V in k  om dette Forscrt baade fjernt og ncer."

. .S a a  skal D e lin k v en ten  slippe fri for d en n cG an g . J e g  
tilstaaer, a t det forh older sig s a a le d e s ; vi have leiet det nye T h ea-  
ter, og have t i l  H en sig t at bede D a m ern e  om at gjore os  
den M r e , at komme og hore m ig radbrcrkke C ato  og S c r u b ;  
D e  m aa t ils ta a e , det er en m eget smuk M odscrtn ing a f  
C harakterer, M s s  M o r d a u n t? "

..J e g  kjender I n t e t  t il  S c r u b ,  m en jeg har lcest A d- 
disons S ty k k e ; og jeg m ener, a t D e  ikke har n sd ig  a t  
flam m e D e m  over C a te s  C harakler. N a a r  fla l T h eatret  
a a b n es? "

..R a a r  det sorte H erflab  er fcerdigt. S a a s n a r t  som



S t .  P inkster har m od taget sin A n d el a f Opmcerkjomhcd, 
flu lle vi gjore D e m  bekjendte med C a to  og S c r u b ."

A lle  de unge D a m e r  med U ndtagelse a f  Anneke og 
h en d es V en in d e  M a r y  W a lla cc  loe. et P a r  gjentog O r 
dene . . S t .  P in k ster ,"  som om de in d eh o ld t noget mere 
V i t t i g t . end m an pleicde at hore. E t  a lm in d e lig t  Udbrud 
a f  U draab, E lced cS yttr in ger , S p o r g s m a a l  og S v a r ,  i hvilke 
flere S te m m e r  bleve h srte paa sam m e D id ,  fu lg te  derpaa; 
m edens dette foregik, vendte A nneke sig om mod m ig , som 
stod noer ved hende paa den P l a d s ,  B u lstro d e  havde ind
taget et M in u t  t ilfo r n , og syn tes a t on flc  a t sige N oget.

..Dcenker D e  a lv o r lig  p a a  at ga a e  ind i Armeen, 
H r. L ittlep a g e? "  spurgte h u n , idet hun rodm ede over den 
F r ih ed , der laae  i hendes S p o r g s m a a l .

- I  en K r ig  som denne kan I n g e n  v id e , naar han 
b liver  kaldet t il  K a m p e n ,"  svarede j e g ,  ..m en^kun som 
F orsvarer a f  den foedrene J o rd b u n d  v il jeg m ode Fjenden."

D e t  forekom m ig ,  at Anneke M o r d a u n t  var tilfreds 
med dette S v a r .  E fte r  en kort P a u se  vedblev hun.

. .D e  forstaacr ve l L a t in ,  H r . L itt le p a g e , endskjont 
D e  ikke har voerct ved U n iversitetet?"

. .S o m  det b liver loert p a a  vore egne C o lleg ier , M iss  
M o r d a u n t."

, .O g  det er tilstrækkeligt t i l ,  at D e  kan sige mig 
M en in g en  a f B u lstro d cs  C ita t, dersom  det ellers er passende 
for m ig  at hore det."



„ H a n  vilde nappe vove at bruge selv et la tin st C i 
ta t i D e r e s  N a r v a r e ls e , som var upassende fo r D e r e s  .D rer. 
M en in g en  a f den M a r im e ,  som H r . B u lstrod e t illa g g er  
Z u v e n a l ,  er simpelthen denne: M r lig h e d  b liver rost og 
doer a f  H u n g e r !"

S a a v id t  jeg kunde see, var der N o g e t , som lignede M is fo r -  
noielse, der leircde sig paa M is s  M o r d a u n ts  stjonne, hvide 
P a n d e ;  th i hun besad , som jeg kunde see, m egen Charak- 
ter og strenge P r in c ip er  i F orh o ld  t i l  sin A lder. H u n  
sagde dog Z n te t , men verlede et m eget talende B lik  med 
sin V en in d e  M is s  W allace . H en d es L aber bevcegede sig, 
og det forekom m ig , at jeg kunde see hende hviske: „ M r 
ligh ed  b liver rost og doer a f H u n ger."

„ O g  D e  stal vare  C a t o ,  H r  B u lstro d e!"  raabte en 
a f de unge D a m e r , der syntes m ig at tanke M ere  paa  
de rode K jo ler , end det va r  godt for hende. „ H v o r  hen
r iv en d e! V i l  D e  spille N otten  i U niform  etter i c iv il D r a g t ,  
i et m oderne eller i et antikt C ostum e?"

„Z  m in  S la a b r o k , en S m u le  forandret efter O m -  
stan d igh ed ern e; med m indre S t .  P inkster og hans Lege 
skulde give m ig en I d e e  t i l  et mere passende Costum e,-. 
svarede den unge M a n d  m untert.

„ V eed  D e  r ig t ig , hvad P inkster er for en F est?*  
spurgte Anneke lid t a lv o r lig .

B u lstro d e  stiftede F a r v e ;  thi det va r  a ld rig  fa ldet  
ham  ind at undersoge denne Fests C h arak ter; og naar



m an skal tilstaae S a n d h e d e n , kunde den M a a d e , paa hvil
ken den bliver fejret af N eg ren e  i N e w  P o rk , a ld rig  give 
ham stor O p ly s n in g  med H ensyn  t i l  denne G jenstand.

. .D e t  er en U n d erretn in g , for hvilken jeg nu haaber 
at b live  M is s  M o r d a u n t  forbunden."

. .D a  skal D e  ikke b live skuffet, H r. B u lstro d e ; Pink- 
ster er hverken mere eller m indre end P intsefesten . Jeg 
a n ta g e r , at vi nu ikke tiere v ille komme t il  at hore 
„ S a n c t " ."

D e n n e  lille R ev se lse , som blev u d ta lt i en meget
m ild , men bestemt T o n e , fa n d t B u lstrod e sig i med fuldkom
men G od m od igh ed  og m ed en saadan M m y g h e d ,  at han 
derved lagde for D a g e n ,  hvor stort H erredom m e Annekc 
besad over ham . H a n  bukkede saa u n d e r d a n ig , og hun 
sm ilede saa o m t , a t jeg onskede, at L ejligheden t il denne
lille  P a n to m im e  ikke havde frem budt sig.

„ V o r e  F o rfa d re , M is s  M o r d a u n t , horte aldrig  tale 
om nogen Pinkster, v i l  D e  erindre, og det m aa forklare 
m in U videnhed ,"  sagde han yd m yg .

.M e n  n og le  a f  m i n e  have lamge kjendt og feiret 
denne Fest" bemcerkede Anneke.

. .J a ,  p a a  hollandsk S id e ,  —  men n aar jeg drister
m ig  t il  a t ta le  om v o r e  F o r fa d r e , m ener jeg dem , som
jeg har den W r e  at have tilfcrlleds med D e m  S e lv ."

„ E r  D e  og H r . B u lstrod e da beslægtede?« spurgte 
jeg uv ilk aarlig  og ncrsten for hastig.



Anneke svarede im id lertid  for a t vise, a t hun ansaae  
S p o r g s m a a le t  for n a tu r lig t  og siet ikke upassende under 
disse O m stæ ndigheder.

. .M in  B edstefad ers M o d er  og H r . B u lstrodeS B e d 
stefader vare Sosk en de,"  var det ro lige  S v a r ,  „dette b r in 
ger o s i en S l a g s  Fcrtlerskab ikolge disse hollandske B e 
greber, hvilke han i saa hoi en G ra d  foragter, skjont jeg 
troer, a t det ikke vilde b live regnet for M e g e t  i E n g la n d . '

B u lstrod e forsikkrede det M o d sa tte , bekræftende, a t  
han vidste, a t h a n s  F ader skattede hoit sit Slcrgtskab med 
H r. M o r d a u n t, eftersom han paa det A lvorligste havde be
det ham  om at dyrke dette Bekjendtskab, saasnart han kom 
til N e w  Gork. J e g  saae deraf, paa hvilken F od  den fr y g 
telige M a jo r  stod med F a m ilie n , og at E n h v er undtagen  
m ig var beflcrgtet med Anneke M o r d a u n t. Zeg greb den samme 
A ften  en Lejlighed t il  a t sporge den kjere P ig e  om hendes 
hollandske F a m ilie fo rb in d e lser , men med a l vor F lid  og 
nogen B istan d  a f H erm an M o r d a u n t, der interesserede sig 
for denne G jenstand , som om det havde mrret e x  o M e i o ,  
kunde vi ikke udfinde noget S la 'g tsk a b , der var v-irdt a t  
om tale.



Syvende Kapitel.
„ S i r  V n lcm in e , jeg ei bekymrer m ig oin hende, jeg ."

. J eg  for en G a l knn bolder den, som  o il i Fare hotte 
S i t  Liv for en skion J o m fr u , som  ham  elsker c i."

„ J e g  fordrer hende ikke, lee, derfor er hun d in ."
To Adelsmamd fra Verona.

F r a  den A ften  og in d til den D a g ,  da jeg skulde jpisc 
t i l  M id d a g  hos hendes F a d er , saae jeg Anneke M ordaunt 
adskillige G a n g e  d e ls  p aa  G ad en  d e ls  i hendes eget Hjem. 
D e n  sidstneevnte D a g s  M o r g e n  becerede B u lstrod e  m ig med 
en V is it  og fo r ta lte , a t han ogsaa va r  indbuden t il S e l 
skabet i C ro w n  S t r e e t ,  og at det hele S e lsk ab  vilde gaae 
i T h ea tre t samme A ften  for at sce h a n s C a to  og Scrub.

" N a a r  D e  v i l  gjore D e m  den U lejligh ed  at foresporge 
D e m  i „K ron en  og B ib le n , -  som er ncrr herved i H ane
ner S g u a r e  eller Q u ecn  S t r e e t ,  h os den å r lig e  Hugh 
G a in e , v il  D e  finde en Pakke B ille tte r  for D e m , H r. eg 
M a d a m  Legge og D e r e s  S lc e g tn in g , H r . D irck Follock, sem 
jeg  troer denne H erre b liver kaldt. D is s e  Hollcendere have 
u a lm in d elige  S la g t n a v n ,  det m aa D e  dog tilstaae, H r . Little- 
page."

..D e t  m aa synes saaledeS for en E nglcrnder, fljont 
E d e r s  N a v n e  na'sten ere lige  saa besynderlige for Fremmede. 
D irck V a n  V a lk en b u rgh  er forresten ikke beslcrgtet med mig,



m en han er en S la g t n in g  a f M o r d a u n t s ,  D e r e s  P a a r o -  
rende."

" D e t  er A ltsam m en lig eg y ld ig t. J e g  v id ste, at 
han var beslcegtet med N o g e n , jeg kjendte, og jeg troede, 
det v a r  med D e m . J e g  forsikkrer D e m , at jeg a ld rig  seer- 
ham  uden a t snske, at han var i vort G renader C om p agn i."

"D irck v ild e  gjore ethvert C o rp s Z E re; m en D e  veed, 
hvorledes det er med de hollandske F a m ilier , H r. B u lstrod e, 
de bevare stedse en stor D e l  a f  deres H engivenhed for  
H o lla n d , og tage ikke saa ofte Tjeneste i A rm een eller M a 
r in en , som vi a f  engelsk Herkomst."

, J e g  troed e , a t et A arhundredc havde kjolnet deres 
B egejstrin g  for H o lla n d s  E n g e  en S m u le .  D e t  er O p i 
n ionen  hjem m e, at N e w  W r k  er en sård eles vel stemt K o lo n i."

„ D e t  er ogsaa T ilfceld et, som jeg horer fra  alle K a n 
ter. M e d  H ensyn t i l  Hollcenderne ib lan d t o s , da har jeg 
hort m in B edstefader s ig e , a t K on g  W illia m s  N eg jer in g  
havde b idraget betydelig  t i l  a t forsone dem med den 
nye R e g je r in g ;  men siden den T id  ere de m indre lo y a le  
end forhen . Ikke desto m indre gaae N a n  V alkenburgherne  
for saa gode U ndersaatter, som H uset H an over nogetsteds 
besidder. J e g  v ilde paa ingen M a a d e  nedsatte dem i D e 
res O in e ."

..G o d  eller siet; vi haabe at sceD e res  V en , der, som 
D e  troer, paa en eller anden M a a d e  er i S la g tsk a b  med  
M o r d a u n ts . D e  v il  ved denne ver F orestilling kun faae



et svagt B egreb  o m , hvad tt kongeligt T h ca tcr  c r , Littlc- 
pago , fljon t dcn nok kan tjene t i l  a t drerbc T id e n . M cn  
jog m aa gaac t il  P r o v o n . V i  scos a ltsaa  Klokken tro."

M o d  disse O r d  bukkede m in  m untrc og hofligc M ajor  
og tog A fstod. J o g  gik t il  G jestg ivergaard cn  »K ronen og 
B ib le n / '  hvor jog fan d t cn stor S a m l in g  a f M cnnostcr, som 
kom for at crholdo B il lc t tc r . D n  S t a d e n s  E lite  ikke vilde 
kunne u d gjort et for S k u e sp iller n es  taarn h oic  M rgjerrighcd  
tilstrcckkcligt P u b lik u m , blev M o re  end H alvd elen  a f B ille t
terne so lg t!  og P e n g e n e  bleve anvendte t i l  B edste for de 
syge S o ld a tc r fa m il ic r , som ikke vare berettigede t i l  a t er
holde U ndcrstottrlsc a f  R eg jer in g en . D e t  blev ansett som 
en stor SE re a t m od tage B ille tte r n e  g r a t is ,  skjont de, med 
hvem  dette var T i l fa ld e t ,  ansaac det for cn M rcS sag  at 
stjenke et B id r a g  t i l  In d sa m lin g e n , som m o d to g es  a f H r . Game. 
D a  jeg havde m od taget m in  Pakke, for lod  jeg V artShujet, 
og d a  det var paa dcn T id  om F o rm id d a g en , da m an pleicdc 
at spadsere, gik jeg op ad V o ld  G ad en  t il  V o ld e n , som S p a d 
seregangen la n g s  med T r in it a t is  Kirke den G a n g  blev kaldt. 
H er ventede jeg at m ode D irck og jeg haabede at scc An- 
nckc! th i S t e d e t  blev m eget besogt a f den m u n trc Ungdom  
baadc om M o rg en en  og om A ften en . H ob e a f  forstjcllige 
R eg im en ter  vare opstillede paa K irk eg a a d en , og Selskabet 
blev ofte opvarte! m ed en m eget smuk krigerfl M u n k . N og le  
dadlede denne V a n h e llig e lse  a f  K irk egaad en ; m en Armeen 
havde nu engang sit frie S p i l .  D a  m an a n to g , at den
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I n t e t  g j o r d e , uden hvad der va n d t B i fa ld  i E n g la n d , 
bleve de M is fo r n o ie d e  kun lid et bemcerkede, og jeg troer  
ikke, a t A rm een  v ild e have bekym ret sig m eget derom, 
om  de ogsaa  havde vceret ta lr ig ere .

J e g  tor nok sige, a t  der var h a lvtred sin d styve unge  
D a m e r , der spadserede om kring p a a  K irk egaard en , da jeg  
n aaede den, og ncrsten lig e  saa m ange unge H errer ledsagede  
d em ; en ikke lille  D e l  a f  de sidste vare R od k joter , skjsnt 
C iv ile  ogsaa havde deres R epræ sentanter der. N o g le  faa  
B l a a  T r o ie r  vare ogsaa ib lan d t o s , da der la a e  et P a r  a f  K o n 
g e n s  K rydsere i  H a v n en . D a  kun gen tile  F o lk  dristede 
sig t i l  at spadsere paa V o ld e n , var hele S e lsk ab et smukt paak lcedt; 
og jeg m aa tilstaae, a t jeg blev m eget im poneret ved S t e 
d ets  Udseende, den forste G a n g  jeg saae m ig selv ib la n d t  
de m u n tre L ediggæ ngere. D e t  I n d tr y k , jeg m odtog denne 
M o r g e n , var saa levende, a t jeg v il  forsoge at beskrive 
S c e n e n , som den nu frem stiller sig for m in  E r in d r in g .

F orst v a rd er  den smukke G a d e , som M sten  var firsindstyve  
F o d  bred p aa  det snevreste S t e d  og g r a d v is  udvidede sig, 
n a a r  m an saae hen im od B u g te n , in d til den aabnede sig 
i  en ftor P la d s  a f  mere end den dobbelte B r e d d e , som  
blev  kaldet B o w lin g  G r e e n ?  Dernceft kom F o r te t ,  paa *

* C o rn e liu s  L ittlepage rober ikke saa lid t  provindsiel B e 
u n d rin g , som Lokseren v il kunne see. J e g  har dog ikke a n -  
seet det for nodvendigt at forandre d isse  S te d e r , da m an  
uceppe v il  m isforstaae M o tiv ern e  dertil. D e t  er saa a l-

DjMvleraaen, I D .
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Iop p k N  a f en steil H o i ,  hvorfra  m an kundc overskue hele 
dkttc O v a r tc r  a f B y e n . B a g  ved F o r tr t, eller foran det 
srct fra  S o s id c n , la a e  B a tte r ie r n e , som vare b lcvnc anlagte 
p a a  K lip p ern e, der danne O e » S  sydvestlige Grecndse. O ver  
d isse  K lip p er , som vare sorte og maleriske og over B a tte
r iern e, der vare opkastede p aa  dem , havde m an  ildsigt til 
den skjsnnc B u g t .  i h v is  ro lig e  S k jo d  m an  hist og her saae et 
S k ib  lig g e  for Anker. O m  de to R akker elegante Huse. for 
det M este opforte a f  M u rsten  og p a a  m eget faa  Undta
gelser necr to E ta g e r  h o le . er det n app e n od ven d ig t at tale, 
La der g iv e s  F a a ,  som ikke have h ort og dannet sig kt 
B e g re b  om  B r o a d w a y ;  en G a d e , der efter A lle s  M ening  
en G a n g  v il  b live  den vestlige V e r d e n s  S to lth e d .

J e g  v il  tilstaae, a t  U dsigten i den anden R etn in g  ikke 
v a r  saa m a rk v a rd ig . da H usene i S a r d c lc S h e d  vare byg
gede a f  L r a  og a f tem m elig  sim pelt Udseende. Ikke desto 
m indre paastod m a n , a t A rm een  bcsogtc d isse H use »asten 
l ig e  saa m eget som de andre i S t a d e n . N a a r  m an havde 
n a a ct F a llcd en  eller den n u varcn d e P a r k , over hvilken 
L andevejen t i l  B o sto n  gik. v a r  U dsigten just det M odsatte 
a f  hvad den v a r  t i l  den anden S id e .  V e l  var det nye

m in d elig t h o s  o s  at beundre B r a o d w a y , der aabenbart 
kun er a f  tredie R a n g , n aar den skal sam m enlignes med 
G aderne i den gam le V erd en , at m an  ikke behover at 
fremfare Undskyldninger for en saadan B eu n d r in g .

U dg.



T u g th u s  blevet op fort l dette O v a r t e r ,  og tillig e  ogsau  
et n y t F a n g se l, begge vendende F ron ten  m od Feelledeii, og  
K o n g en s T ro p p er  havde T r a h u sc  bog ved dem , m en hoste, 
kegleform ede Bakker med la v t  M arsk lan d . F ru gth a ver  og  
E n g e  gave hele denne D e l  a f  D e n  en ejendom m elig m a 
lerisk C harakter. M a n g e  a f  H e icn c  i dette O v a r ie r  og 
den stsrste D e l  a f  V e n  er nu besat m ed Landstcder, a f  
hvilke kun faa  cristcrede den G a n g , som f. E r . P c tcrS -  
field , S tu y v r sa n le r n e s  gam le B o l ig ,  eller den B o n d eg a a rd , 
som opkaldt efter den gam le hollandske G o u v ern eu rs Lyst
sted. har g iv e t B r ie n , som forte t il  det. N a v n  a f B o w c r y  
eller B o u e r in ;  B e w e r y  H ouse, som den daveerendc G ou ver-  
neur J a m e s  6 «  L an ccys Landsted blev kaldt; M o u n t B a y -  
ard , som tilh o rte  denne agtvecrdigc F a m i l i e ; M o u n t  P i t t ,  
der tilh orte  M r s .  Z o n es , Enke efter M r . Zusticc Z o n es og 
en D a t t e r  a f  J a m e s  6 «  L a »cey . og forskjcllige andre, som  
ere ve l bckjrndtc B eb oern e  a f N e w  H ork,

M e n  Laseren kan selv forestille stg, hvilken V irk n in g  
S y n e t  a f  en G a d e  som B r o a d v a y  m aatte frem b ringe; den 
strakte stg nastcn en ha lv  M i l  i L angben  og endte p aa  
den ene K a n t  i et h o it m ajestatiff F o r t  med B u g te n , B a t 
teriern e og K lip pern e t il  B a g g r u n d , og paa den anden  
K a n t i F a lled cn , paa hvilken der nu bestandig ercrcercdc 
T rop p er , T u g th u se t. F a n g s le t  og hele den m untre S c e n e ,  
jeg nu har skildret. Ikke heller m aa  T r in ita t is  K irke  
forg lem m e«. D e n n e  B y g n in g , en a f de adleste, om ikke

11«



den M e s te  i sit S l a g s  i K o lo n ie r n e , med sin gothiske 
A rch itectur, sine S te n s o ile r  og hoie M u r e , sluttede sig til 
det hele S k u e sp il og g a v  det S to r h e d  og V a r d ig h e d * . 
S o m  s a g t , jeg fan d t V o ld e n  fu ld  a f  unge M ennesker af 
den elegan te V erd en . D e n n e  S p a d se r e g a n g  va r over hun
drede A len  i L a n g b e n , h v o ra f fo lg e r , a t der kunde stilles 
m egen  U n gdom  og S k jo n h ed  t i l  S k u e  der. D e t  smukke 
F o r a a r s v e ir  v a r  b egy n d t; m an havde seet P in tse lilic r  i 
O v erflo d ig h ed  hele U gen ig jen n em , og A lt  havde et mun
ter t og fry d efu ld t Udseende.

J e g  la g d e  M a r k e  t i l ,  a t jeg som F rem m ed tildrog 
m ig  P u b lik u m s  O pm æ rksom hed. J e g  siger som "Frem 
m e d " ;  th i jeg er ikke saa forfæ n gelig  a t tilskrive den 
M a a d e , p a a  hvilken m an ge O in e  fu lg te  m ig , den G rund, 
a t  jeg va r  kjendt eller blev beundret. I m id le r t id  v il jeg 
ikke vise m ig  saa  utaknem m elig  m od et kjerligt Forsyns 
G a v e r ,  a t  jeg skulde p a a sta a e , a t det In d tr y k , som min 
P e r so n  gjorde, ffu lde have noget sård eles  U b eh a ge lig t. Dette 
v ild e  ikke v a re  sa n d t, og jeg har nu n a a et en Alder i 
L iv e t , da jeg nok kan sige S a n d h e d e n  uden a t blive be-

*  H r. C o r n e liu s  L ittlep ages provindsielle B eu n d r in g  var 
mere begrundet, hvad Kirken angik , hvilket den moderne 
S m a g s  Overfladiskhed leder o s  t i l  at troe. Kirken, der 
broendte 1 7 7 6 , var en la n g t  storre B y g n in g  end den, 
der n y lig  er bleven nedreven, o g  stod i  m ange Henseen
der over den.



skyldt for F orfæ n geligh ed . M in  M o d e r  havde ofte h os  
sine F o r tr o lig e  g jort sig t i l  a f ,  .,a t C o rn y  var en a f  de 
smukkeste, m untreste og netteste D re n g e  i den hele K o lo n i."  
D e t  veed je g ;  th i saadanne D in g  flippe let u d ; men M s -  
dre ere bekjendte for a t have en mcerkvcrrdig S v a g h e d  m ed  
H en syn  t il deres B o r n . D a  jeg var det eneste levende  
B a r n  a f  m in  dyrebare M o d e r , som var en a f  de fortræ f
feligste Q v in d e r , der nogensinde har tvisteret, er det m eget 
san d syn lig t, a t de B egreb er , hun ncerede om sin S o n ,  va re  
dannede efter den K je r lig h e d , hun bar t i l  m ig . M a n  
havde r ig tign ok  ogsaa hort m in T a n te  Legge ved mere end 
en L eilighed  yttre en lignend e M e n in g ,  men Z n tet er m ere 
n a tu r lig t , end at S o s tr e  tanke ens i en F a m iliesa g  a f  den 
N a tu r ,  iså r  da m in  T a n te  Legge a ld r ig  selv havde h a v t  
et B a r n  at elske og rose.

D e t  vcrre n u , som det v i l ,  m a n g t et B lik  dvcelede 
p a a  m ig ,  d a  jeg ved den om ta lte  L eilighed blandede  
m ig  mellem S p a d se reg a n g er n e  p a a  P la d se n  foran  T r in it a 
t is  K irke. J e g  selv fastede m ine V in e  paa enhver smuk 
un g P ig e s  A n sig t, som gik forb i, i H aa b  om at see A n -  
neke. Z eg baade onskede og frygted e at mode hende; th i,  
n a a r  jeg stal tilstaae S a n d h e d e n , dvcelede m in T anke m ere 
end den halve T id  ved hendes S k jo n h e d , hendes C onvcr-  
sation , hendes F o le lser , hendes A and  og Å n de. ^Z eg fo lte  
nogen  U ro med H ensyn t il  D irck, det tilstaaer j e g ,  m en  
D irck va r  saa u n g ,  a t h ans F o le lse r , n aar A lt  kom t il



A lt ,  ikke kunde vare  m eget d y b e; eg  desuden var Anneke 
h a n s  C ousine i  andet Led, og var a ltsaa  for ncer beflagtct 
med ham  t i l ,  a t han kunde g ifte  sig med hende. M in  
B edstefader havde a ltid  sat sig h a ard t im od enhver For
bindelse m ellem  unge F o lk , som v a r  n arm ere beslagtede 
end i tredie L ed; og nu in d saae j e g ,  hvor gode hans 
G ru n d e  vare. O m  de ogsaa cre endnu m ind re bestccgtede, 
saa m eget desto bedre, sagde h a n ; og det v a r  ogsaa min ' 
M e n in g .

D erso m  Laseren skulde sporge m ig , hvorfor jeg fryg' 
tede for at m ode A nneke M o r d a u n t  under d isse O m stan- 
dighedcr, v ild e jeg v a re  i F orlegenh ed  med a t  give ham 
et fo r n u ftig t  S v a r .  J e g  frygtede netop for a t  mode det 
yn d ige  A n s ig t ,  jeg so g te ; og ak! hvor b l id t ,  ro lig t og 
en g le lig t  var det ikke i denne blom strende sy tten aars A l
d er! —  M e n , da jeg endelig  saae hende, jeg saa angste- 
l ig  havde sogt, n a rm e sig t i l  m ig ,  A rm  i A rm  med 
M a r y  W a lla c e , havende B u lftr o d e  ved sin egen og H arris  
ved sin V e n in d e s  S i d e ,  vendte m ine D in e  sig strar bort, 
som om de uven tet havde m odt n oget U b eh agelig t. Zeg 
v ild e  endog v a re  ga aet forb i uden a t  h ils e , havde mine 
V en n e r  ikke v a re t i bedre H u m eu r  og m ere vante til B y 
liv e ts  frie M a n e r e r , end jeg  selv var det.

„ H v o r led es , C o r n e liu s  d o o u r  U e IL o a !"  udraabte 
B u ls tr o d e , idet han standsede og saaledes tv a n g  det hele 
S e lsk a b  enten t i l  a t standse med sig eller t i l  a t robe Lyst



t i l  a t u n d gaae m ig ;  . .v i l  D e  ikke gjenkjende o s ,  skjsnt 
Det ikke- er mere end en ha lv  L im e , siden D e  og jeg skil
tes  ad ?  J e g  haaber, D e  fik B ille ttern e , og , n a a r  D e  har 
svaret j a ,  haaber j e g , D e  v il vende D e m  om og gjore  
m ig  den W r e  a t  bukke for disse D a m e r ."

J e g  gjorde U ndskyldninger; jeg er bange for, at jeg  
rod m ed e; th i det forekom m ig , a t Anneke saae paa m ig med en 
v is  D e lta g e lse , som om hun ynkedes over m in keitede L a n d sb y 
forlegen h ed . B u lstrod e  forstod jeg ikke den G a n g , da det 
overgik  m in  Ia g tta g e lse se v n e  a t see , om han tillagd e m ig  
tilstrækkelig V ig tig h e d  eller ikke t il  for m in S k y ld  at 
fo le  nogen U ro med H ensyn  t il  sit F r ie r i t i l  Anneke. D a  
h an  im id lertid  behandlede m ig  med H jertelighed  og A g 
te ls e , va r  der ingen  A n led n in g  t i l  a t b live  forv arm et. 
J e g  vendte fo lg e lig  om og gik tilb a g e  med S elsk ab et, efter 
a t have hilset p aa  D a m e r n e  og H a r r is .

„ 6 o 6 u r  U e U o ii  er et bedre N a v n  for en S o l d a t  
end for en C iv il ,"  sagde A n n ek e, da v i gik videre „ o g , 
h vor m eget end H r . L itt lep a g e  kan fortjene dette N a v n ,  
tv iv ler  jeg dog ikke p aa , H r . B u ls tr o d e , at han v ilde fo 
retrække a t  overlade det t i l  de H e r r e r ,  som tjene K on gen ."

„ D e t  glceder m ig ,  H r . L itt le p a g e , a t jeg har faaet  
L eiligh ed  t il  a t  erholde D e r e s  B ista n d  i en K am p , jeg er 
n s d t  t i l  at fore im od M is s  Anneke M o r d a u n t ,"  sagde 
M a jo r e n  m u n tert. „ D e t  an gaaer den store F ortjeneste, 
v i stakkels F y re  h a v e , som have stilet over det vide A t-



la n terh a v  for at beskytte disse K o lo n ier , n a v n lig  N e w  W rk, 
og deres In d b y g g e r e , —  M is s  M o r d a u n t  og M is s  W allace  
deri in d b efattet —  im od O v er la st  a f deres onde Fjender, 
de Franske. D e n  fsrstncrvnte unge D a m e  har en M aade  
a t raisonncre p a a ,  som jeg ikke kan b ifa ld e , og jeg er 
v illig  t i l  a t v a lg e  D e m  t il  V o ld g iftsm a n d  im ellem  os."

" F oren d  H r . L ittlep a g e  m od ta ger  dette H v e r v , er 
det b illig t , a t han la rer  at kjende de P l ig t e r  og det A n
svar, som dermed ere fo rb u n d n e ,"  sagde M is s  M ord au n t  
sm ilende. " F o r  det Forste v il  han finde, at H r . B ulstrode, 
fljo n t han h o it og ly d e lig  forsikkrer o s  om sin H engivenhed  
for  K o lo n ie r n e , er m eget tilb o ie lig  t i l  a t  ansee dem for 
P r o v in d se r , som skylde E n g la n d  hele deres T ilv a r e lse , me
dens jeg p a a sta a er , a t det er E n g l a n d e r n e  og ikke 
E n g l a n d ,  som have udrettet saa M e g e t  i A m erika. Hvad  
N e w  Hork a n g a a er , H r . L ittlep a ge , da kunne v i, isar D e  
og jeg, ogsaa sige et O r d  t il  G u n st for H ollandsk. Jeg  
cr m eget stolt a f  m it hollandske S la g tsk a b  og m in  holland
ske Herkom st."

Zeg g lad ed e m ig m eget over dette " D e  og jeg ,., skjsnt 
jeg troer, at jeg bekymrede m ig  m ind re om  H ollan d  end 
hun. J e g  svarede, hvad O ieb likket in d g a v  m i g ; men S a m ta le n  
tog  snart en anden R e t n in g ,  og dreiede sig om  det m ili- 
ta ire T h ea ter , som skulde aab n es.

„ J e g  er bange for D e m , som K ritiker, C ousine A n -  
neke," saaledcs kaldte B u lstrod e ofte Anneke, som jeg snart



opdagede. „Z eg  finder, a t  D e  ikke er synderlig  vel stemt 
im od o s  M il i t a ir e ,  og jeg tr o e r , D e  specielt har N o g e t  
im od nort N eg im e n t. § )g ja a  B illin g S  og H a r r is  ere, 
saav id t jeg veed, m eget ban ge for D e m ."

- D a  fryg ter  D e  en m eget uvidende K ritik er; thi jeg  
h ar a ld r ig  i  m it L iv v a re t tilstede ved en F orestillin g  i  
et T h e a te r ,"  svarede Anneke med fuldkom m en R o lig h ed . 
„ S a a v id t  jeg v eed , har der kun en V in te r  varet et re- 
ge lm a S stg t S e lsk ab  her i K o lo n ie n ; og da va r  jeg et m e
get lille  og m eget u n g t B a r n , —  ligesom  jeg nu hverken 
er m eget stor eller m eget gam m el som ung P ig e ."

„ D e  seer, L itt lep a g e , med hvor m egen B e h a n d ig h ed  
m in  C oustne u n d g aa er at t ilfo ie :  og „m eget u in teressa n t, 
og m eget s ty g , og m eget u b e h a g e lig , og m eget u a fh o ld t,"  
og hundrede andre D i n g ,  hun havde kunnet tilso ie  med 
lig esa a  m egen S a n d h e d  og B eskedenhed! M e n  er det sandt, 
a t  D h ea tret b lo t var aab en t en V in te r  her?"

..S a a lc d e S  fo rta ller  m in  F a d er  m i g ;  selv kjender jeg 
m eget L idet d ertil. J a fte n  v il det b live fsrste G a n g , jeg  
kommer i et D h ea ter , H r . B u ls tr o d e , o g ,  som jeg horer, 
er det forste G a n g , D e  frem træ der paa S c e n e n ."

„ I  en H enseende er det sa n d t, skjont ikke i en a n 
den. S o m  S k o led ren g  har jeg ofte spillet K o m ed ie; m en  
hrr er det nasten n oget N y t  a t optråde som D ile t ta n t  i 
K onsten ."

„ D e t  kunde synes u ta k n em m elig t, da D e  gjor saa



m ange A n stren g e lser , isa r  for a t m ere o s  un ge Dam er, 
a t sporge, om  det er lig csa a  mist som det er n y t. s o m  
V o n  s i n  c m aa  det dog vel v a r e  m ig  t illa d t  at g ,s r e  dette 
S p o r g s m a a l ,  H en ry  B u ls tr o d c . ellers kunde jeg le t blive
beskyldt for U forstam m cn h ed ."  . . . . . . . .

» U sa n d h ed , Annckc M o r d a u n t , icg  er rkke v is  paa,
a l  det er saa ganstc k lo g t. D o g  begynde vore S a d c r  at 
fo ra n d re  sig i denne H enseende, og jeg kan forsikkre Lem, 
a t forflje llige  A d e lsm a n d  have tilla d t S k u e sp il a f denne 
A r t  p a a  deres H crresad cr. Skikken er fransk, som D e  
form o d en tlig  vced, og hvad der er fransk, g jo r  m egen Lykke 
ho§ o§ i F red stid er . S i r  H a r r y  b ifa ld er det just ikke, 
og hvad m in  M o d e r  a n g a a c r , da har hun virkelig i sine 
B r e v e  g ivet m ere end et fraraadende V in k  m ed H ensyn tu
denne G jcnstand ."  ^

, E t  sikkert B e v is  p a a , at D e  er en m eget ly d ig  L E  
M aaskcc S i r  H a rry  og L ady B u lstrv d e , n a a r  de erfare 
Len store Lykke, D e  g jo r , v ille  overser den S k u e p la d s , paa 
hvilken D e r e s  L a u rb a r  crc vundnc. M e n  det er nok paa 
T id e  a t v i gaac hjem , M a r y ;  v i v ille  b lo t takke disse 
H errer for deres A rtig h ed  og vende tilb a g e  for at gjorc 
v o r t  T o ile t te . Z cg  stal selv spille en R o lle  ved M id d a g s
bord et. som jeg haab er, de A lle  v ille  erindre."

- M e d  disse O r d  hilste Annckc og gik bort med sin 
tau sc, men smukke V en in d e . B u ls trv d e  tog  m in  A rm  med 
et let A n strsg  a f  O ver leg en h ed , og  styrede V c ic n  hen mod



sin egen B o l ig ,  som tilfæ ld ig v is  va r  i D u k e S tr e e t .  H a r r is  
forenede sig med et andet S e lsk a b ;  th i han satte a ltid  en 
W r e  i a t komme sildig t i l  M iddagsselskaber.

. D e t  er ikke b lo t en a f  de smukkeste, men ogsaa en 
a f de mest fortryllen de P ig e r  i hele K o lo n ien , L itttep a ge!"  
udbrod m in  Ledsager, da vi vare blevne alene, i det han  
ta led e med en F o le lse  og A lv o r , som jeg var la n g t fra a t  
vente. " V a r  hun i E n g la n d , v ilde hun b live en af dets 
forste Q v in d e r , n a a r  hun forst blev lid t m odern iseret; og 
der v ild e  kun behovcs m eget L idet, thi der er en P n d e  i 
hendes N  a i v e t e r ,  som opveier hundrede M o d ed a m ers  K onst. "

„ M o d e  er N o g e t , som E n h v er  ma'a savne, der ikke 
t ilfæ ld ig v is  er i V a lle n ,"  svarede jeg u agtet den store F o r 
bavselse. jeg fo lte . " H vad  D a n n e lse  an ga aer , kan jeg kun 
see Fuldkom m enhed h os M is s  M o r d a u n t. som hun er, og 
jeg v ild e forbande de Lektioner, som frem bragte nogen  
F o ra n d rin g  hos hende."

J e g  troer, a t T o u ren  nu var t i l  B u lstrod e at b live  
forb avset, th i jeg mcerkede. a t han betragtede m ig med et 
skarpt B lik , skjont jeg ikke gjcn gjeld te det. M in  Ledsager  
tau g  en M in u t ;  derpaa begyndte han, uden atter a t om tale  
Anneke, at ta le  m eget smukt om T h ea tre  og S k u esp il. 
H a n s  O r d  baade m orede og belcrrte m ig ;  th i B u lstrod e  
va r en snild og dan n et M a n d , og en u n d erlig  F o le lse  
bemestrede sig m ig , m edens jeg lyttede t il hans C onversation . 
D e n n e  M a n d , tcenkte jeg , beundrer A n n e M o r d a u n t, og



han v i l  san d sy n lig v is  fore hende m ed sig t i l  E n g la n d , for 
a t  skaffe hende det m oderne S v i n g  og den D a n n e lse , som han 
n y lig  ta lte  om . M e d  de F o rd e le , som Herkom st, et smukt 
U d v o rtes. F o rm u e , O g d ra g e lsc  og m ilita ir  R a n g  grvc. kan 
h a n s  F r ie r i n app e slaae ham  fe il, dersom  han alvorlig 
skulde forsage tc r p a a ;  og det v il  vcrrc klogt a f  m ig , at 
beherske m ine F a lc lscr , a l jeg ikke stal b liv e  et haablsst 
O ffer  for en a lv o r lig  Lidenskab. S a a  un g jeg var, saae 
jeg  dog a lt  dette og raisonnercdc sa a led cs; og , da jeg 
skiltes fra  m in  Ledsager, troede jeg m ig  selv en langt 
visere M a n d , end da vi havde m od t h in an den . V i  skiltes 
i  D u k e S t r e e t  med det L ofte fra  m in  S i d e ,  a t jeg efter 
a t  have g jo r t m it T o ile tte  skulde indfinde m ig  i M ajorens 
B o p a l  og gaac med ham  t i l  H erm a n  M o r d a u n ts  D o r .

„ D e t  er h e ld ig t, a t det er M o d e  i N e w  Gork at 
ga a c  t i l  M id d a g sse lsk a b e r ," sagde B u lstro d c , da han atter 
tog  m in  A r m  p aa  V c ic n  t i l  C r o w n  S t r e e t ;  „ th i diSst 
sncvre G a d er  m aae v a re  ydcrst ubcgvem m c for V o g n e , skjsnt 
jeg stundom  seer en og an den . P ortech aiser afskyer jeg 
som  T in g ,  i  hvilke det er upassende for  en M a n d  at lade 
sig tran sp ortere ."

„ M a n g e  a f  vore ansete F a m ilie r  holde Eavipagcr, 
og disse synes a t komme godt afstcd," svarede jeg ; „ikke 
desto m indre er det fuldkom m ent m oderne selv for Dam er 
a t  g a a c , og jeg horer, a t M a n g e , maaskcc de fleste a f DcrcS 
T i lh o r e « ,  v ille  gaac t il  S k u esp ilh u set ia fte n ."



- D e t  h ar m an  sagt m ig ,„  svarede B u lstrod e med et 
S m i l ,  jeg just ikke yndede. „ D e r  er im id lertid  m ange  
fortry llen d e V crsn er ib la n d t dem , og de skulle vcrre velkomne. 
J e g  op giver forresten ikke H a a b et om at faae D e m  ind  
ib la n d t  o s ,  L it t le p a g e ; th i, n a ar jeg skal vcrre o p r ig tig , troer  
jeg , a t jeg uden a t prale kan paastaae, a t D e  v il  finde i  
v o r t  R e g im e n t en saa yp p erlig  S a m lin g  a f u n ge M a n d ,  
som  nogensinde har vcrret i Tjenesten. D e t  er et a lm in 
d e lig t  D uske a t faae  A m erikanere ind  ib la n d t o s . D e s 
uden have baade D e r e s  F a d er  og B edstefader staaet i T je 
nesten, og det v il  vcere en udmcrrket A n b efa lin g ."

Z eg erktcrrede, at jeg ikke kunde have den F o rn sie lse , 
og a t jeg a ld rig  i m it  L iv havde tcrnkt d erp aa; men dette 
v ild e  m in  Ledsager ikke h sre , og v i gik, saa godt vi kunde, 
gjcnncm  W illia m  S t r e e t ,  op ad V o ld e n  og derpaa gjenncm  
N a s s a u  S t r e e t  ind  i C ro w n  S t r e e t ,  hvor H erm an M o r -  
d a u n t eiede et n y t  H u s ,  som laae ikke la n g t fra  B r o a d -  
w a y . D e t  var i en tem m elig  afsides D e l  a f  B y e n ;  men 
denne B e lig g en h ed  havde F ord elen  a f en vid U dsigt og  
fr ist  L u ft.

„Z eg  v ild e onske, a t m in  gode F a tte r  ikke boede saa  
la n g t  ude i Forstcrderne,„ sagde B u lstrod e , da han paa en 
m eget fornem  M a a d e  bankede p a a  D o r e n , „det er ikke syn
d erlig  beqvemt a t  gaae saa m eget ud a f  fin sccdvanlige 
V c i  for a t gjore V isiter . D e t  forundrcr m ig , at H r .  
M o r d a u n t  har b ygget saa la n g t ude."



„A fstandene i L ondon m aae dog vcere la n g t storre;
m en der har m an V o g n e ."

„ R ig t ig ;  men ikke et O r d  m ere om den M a te r ie ;  jeg
onsker ikke, a t A n m ke sta l troe, jeg finder V e ien  la n g , naar 
jeg  skal bessge hende."

V i  vare de S id s te  paa E n  ncrr; da den sendrcegtige 
H a r r is  satte en W r e  i a lt id  at vcere den S id s te . V i 
fan d t Anneke M o r d a u n t  om given  a f  et P a r  D am er af 
hendes F a m ilie ;  S e lsk a b et bestod om tren t af to lv  Personer. 
D a  de fleste a f  de Tilestdevcrrende saae h inanden hver D ag, 
og stundom  flere G a n g e  om D a g e n , vare H ilsenerne og 
K om p lim en tern e snart fo rb i, og H erm an  M o r d a u n t  begyndte 
a t see sig om  for a t opdage, hvem  der endnu manglede.

" J e g  troer, a t A lle  cre her u n d tagen  H r . Harris,"  
sagde F aderen  t il  sin D a t te r ,  idet han afbrod  Bulstredes 
K on versation , for at g jsre  dette F a k tu m  bekjendt. „skulle  
v i vente efter ham , m in  K jere ; han er a lt id  saa ubestemt 
og sildig p a a fc r r d e "

" H a n  er dog en m eget v ig t ig  P e r so n ,"  bemcrrkede 
B u ls tr o d e ; "han burde fore H u sets  D a t t e r  tilb o rd s  i B e
tr a g tn in g  a f  sin F o d sel, eftersom han er fjerde S o n  af cn 
irsk B a r o n . V eed  D e ,  a t h a n s  F a d er n y lig  har erholdt 
en hsicre R a n g ? "

D e tte  var en N y h e d  for S e lsk a b et, og den forstorrede 
o ien sy n lig  d ets  T v i v l ,  om det v a r  passende a t scrtte sig 
t ilb o r d s  uden den unge M a n d , hvem  T a le n  var om.



" O g  n a a r  denne S o n  a f  en n y b a gt irsk B a r o n  ikke 
indfinder sig, troer D e  rnaaske, a t jeg v il  b live nodt t il  
a t  give m in  H a a n d  t i l  den wldsle S o n  a f  en engelsk B a -  
ron et,"  sagde A nneke,m ed et ironisk S m i l .

. .G u d  g ive  D e  v ild e , Anneke M o r d a u n t,"  hviskede 
B u lstro d e  saa h s it ,  a t jeg kunde hore ham , ..saaledes at  
H jertet fu lg te  m ed."

J e g  ansaae dette baade for dristigt og afgjorend e;  
og jeg saae eengslelig p aa  Anneke, for a t erfare V irk n in g en ;  
m en hun optog det s ie n sy n lig  som S p o g ,  og robede ingen  
Bevcrgelse ved en T a le ,  jeg holdt for saa a lv o r lig . J e g  
snskede, a t hun havde vist sig lid t forn æ rm et; hun var dog 
for  ung t i l  a t b live saaledes bestorm et!

" D e t  er bedst, a t M id d a g sm a d en  bliver serveret,., be
mærkede hun ro lig  t i l  sin F ad er . ..H r . H a r r is  er istand  
t i l  a t  b live forncrrmet, dersom han ikke finder E n h v er  ved 
B o r d e t . D e t  v ild e  vcere et T e g n  p aa , at h an s U hr gik 
g a lt ,  og a t han var kommen en ha lv  T im e  for t id lig .«

H erm an  M o r d a u n t tilnikkede D a ttere n  sit S a m ty k k eo g  
fo r lo d  hende for at give de fornodne B e fa lin g e r .

..Z eg  tcrnker, H a r r is  v il  fortryd e det,"  sagde B u l 
strode, ..jeg v ilde onskc, jeg turde gjen tage. hvad han havde 
den D ristigh ed  a t  sige t il m ig  i den A n le d n in g ; det er ikke 
lam gere siden end ifo r g a a r s ...

" H r . B u lstrod e  m aa selv a fg jore , hvad der i den



H enseende er p a ssen d e ; det forekom m er m ig  forresten, at 
G jcn tagelscr  a f  den A r t  helst bor u n d g a a cs ."

» N c i ,  F y ren  fortjener det, og jeg v il  i  a l F ortrolig
hed sige det t i l  D e m  og H r . L itt lcp a g c . D e  m aac vide, 
a t  jeg , der er a ld re  i  A a r  og  ovcnikjobct a ld re  som O f
ficer, bebrcidede H a r r is ,  a t han a lt id  v a r  saa uefterrettelig 
o g  kom for sent t i l  M id d a g ;  her er H erren s  S var . 
» D e  vced," sa g d eh a n , » a t  jeg ran gerer over A lle  hermed  
U n d tagelse a f den overstkom m andcrende G en er a l Lord Lov- 
d o n , G ou vern cu rcn  og  n o g le  fa a  offen tlige Em bedsm and, 
og  h v is  jeg kommer t id lig  t il  et M id d a g S m a a lt id , skal jeg 
a ltid  stabe afstcd med en a f  de ga m le  D a m e r  og tage  PladS 
ved deres S ide;  , h vorim od  jeg , dersom  jeg kommer en Sm ule  
sent, kan stja lc m ig  t i l  a t sidde h o s  deres D o ttr e . M d  
denne L ejlighed v il  h an  b live  n a rret, da H u sets  D a m e  endnu
ikke har n a a ct de H a lv tr e d s .. .

„ J e g  havde ikke t iltr o e t  H a r r is  saa m egen Skarpsin
d ig h ed ,"  sagde Anneke r o lig , --men der er han for at be
n y tte  sig a f  sine R ettig h ed er .--

„ J a ,  F y ren  har crinbret sig baadc D e r e s  A loer og
D crcS  E lskvæ rdighed."

3  dette D ic b lik  b lev  der m e ld t ,  a t M iddagsm aden  
v a r  serveret, og A lle s  N in e  vendte sig m od H a r r is  i For
ven tn in g  om , a t han v ild e  gaae foran  og fore Anneke til
b o rd s. D e n n e  unge M a n d , der var yn gre end jeg, var 
tem m elig  u n d se lig ; skjsnt han var en S o n  a f  en nybagt



irsk P a i r ,  v a r  F a m ilie n  Log. stran gt t a g e t ,  ikke irsk, og 
h an  satte ikke synderlig  P r i s  p aa  a t  spille en R o lle  p a a  
Lcnnc M a a d e . E fte r  hvad jeg siden saac a f  ham . m aa  
leg  a n ta g e , at I n t e t  uden en F o le lse  a f P l i g t  im od sin 
S t a n d  bragte ham  t i l  a t agte p a a  disse R a n g e n s  F o rret
tigheder, og a t han v ild e  lig e  saa gjcrne gaae t il  et S p is e 
bord s i d s t  som f o r s t .  I m id le r t id  blev han  i »arver- 
rende T i l fa ld e  snart b ragt ud a f  denne F orlegenh ed  a f  
H erm an  M o r d a u n t , som v a r  bleven opdragen i E n g la n d  
og noie kjcndte, hvad der var S k ik  og B r u g .

» M in e  H errer !" sagde han, „jeg m aa bede D e m  id ag  
a t  op give R a n g e n s  P r iv ile g ie r  t i l  G u n st for H r . C o rn e liu s  
L ittlep a g e . D e t  årede S e lsk a b  h ar isardclcshed ind fu nd et  
sig for a t a r c  h a n s  M o d  og h a n s  O poffrelse for line M e d 
mennesker, og jeg haaber han v i l  g jsre  m ig  den F orn o ie lse  
a t  fore M is s  M o r d a u n t  tilb o rd s."

H erm an  M o r d a u n t  anviste derpaa den velbaarnc H r . 
H a r r is  den naste D a m e  i  R a n g e n , og H r . B u lstro d e  en  
tr c d ic , hvorpaa de L v r ig c  sorgede for sig selv. J e g  fo lte  
m it  A n sig t g lsd e  ved denne uventede O p fo r d r in g , eg jeg  
vovede napp e a t see p a a  Annekc, da v i gik ned i S p is e -  
v a relset. S a a  forv irret var j e g ,  a t jeg napp e bcrortc
hendes s, F in g r e ,  og a t m in  H a a n d  skjalvcdc, aa-
la n g e  den berorte hendes. M in  P la d s  ved denne B an k et  
var n a tu r lig v is  ved S id e n  a f  H u sets  unge elskvardigc 
D a tte r .
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H vad  skal jeg sige om  M id d a g S m a a lt id c t? D e t  var 
den forste F orn o ie lse  a f  den A r t . som jeg nogensinde havde 
va'rct tilstede v ed ; fljon t jeg dog ved m in  O n k el LeggeS 
B o r d  havde faaet et B e g re b  om , hvad der v a r  Skik  og 
B r u g  i B y e n . T i l  m in  store O verraskelse fandt jeg, at 
der var S u p p e , en N e t ,  som jeg a ld r ig  saae paa D javle- 
taaen  uden t il  d a g lig  B r u g ;  m en her blev den betragtet 
som  N o g e t ,  d e r v a r  fuldkom m en i sin O r d e n , og den blev nydt af 
A lle . A l t  var e legan t og fortræ ffelig t illa v e t. O verflodig- 
hed v a r  Festens H o v c d tr a k , og jeg har hort sige, at dette 
nasten a ltid  er T i l fa ld e  ved de fleste Selsk ab er i Nem 
A ork. Z eg har a lt id  h o rt, a t de amerikanske K olon ier Have 
liden  G ru n d  t il  a t skamme sig, hvad D y g t ig h e d  i at spise 
og drikke an gaaer .

..H a v d e jeg kunnet forudsee dette S e ls k a b , Miss 
M o r d a u n t,"  sagde jeg , da E n h v er var beskæftiget, og jeg 
tro e d e , at der var L ciligh ed  t i l  at sige N o g e t  t il min 
stjonne N a b o e r s te ; „ v ild e  det have va ret m in  F ad er en Form «  
else at have sendt D e m  noget V ild t ."

Anneke takkede m ig , og v i begyndte at ta le om Jag
ten . W est Chester var og er endnu bestandig beromt
for sine A g e r h s n s ,  S n e p p e r ,  V a g t le r  og M n d e r ;  og jeg 
forstod at udbrede m ig  om denne G jenstand saa godt som 
de F leste; th i alle L ittlep agern e vare J a g e r e ;  m in  Fader 
havde o fte  i en F o rm id d a g  skudt t i Skovsn ep per i det 
m oradsigc K r a t  om kring D ja v le ta a e n  og det b lo t med en 
ikke udm arket H u n d . B a a d e  B u lstro d e  og H a r r is  lyttede



med O pm æ rksom hed t i l  hvad jeg sagde, og det v ilde snart
o levet Nl en a lm in d elig  S a m t a le ,  havde ikke Anneke skjem- 
tende sagt —  ^

. .A lt  m eget v e l, m ine H errer; men D e  m aae erindre, 
a t hverken M is s  W allace  eller jeg skyder."

»U n d tag en  med E u p id o s  H)ilt" svarede B u lstrod e  
m u n ter t;  „m ed disse anrette D e  m egen S k a d e  i m e l l e m  
d e m , "  (h a n  lagd e V crgt paa disse O r d ?  thi jeg sad im el
lem  de to uu ge D a m er) saa a t D e  burde dom m es t il  I n t e t  
a t hore uden Z agth istorier hele det naffle A a r ."

D e tte  frem kaldte L a tte r , en S m u le  p aa  m in B ekost
n in g ,  troer je g ;  jeg saae im id lertid , a t Anneke rodm ede, 
m edens M a r y  W allace smilede lig e g y ld ig ;  m e n , da S k a n 
kerne nu  begyndte, horte S k jem ten  op.

D e t  er en a lv o r lig  T in g  at drikke et G la S  med 
E n h v er  i et stort S e lsk a b , a lv o r lig , m ener jeg for en ung  
B e g y n d e r . H erm an M o r d a u n t skilte sig derved med en Y n d e  
og V æ rd igh ed , som jeg troer vilde b levet bemærket selv  
ved et kongeligt T a ffe l. D e  unge D a m e r  viste ogsaa en
ustrdvanlig T a k t ved denne L ejlighed og forglem te ikke en  
E neste, ja  selv H a r r is  ansaae det for nodven digt a t vise, 
at han besad fin L evem aad e. D e n n e  D e l  a f Festen gik 
saa go d t, a t jeg er overbevist om , a t E n h ver havde drukket 
med E n h v er  inden fem M in u te r  efter, a t H erm an  M o r 
d au n t havde begynd t. O g  det var klart, a t der herskede 
m ere M u n terh ed  og L i v ,  efter at A lt  va r  forb i, end for.



M e n  den behageligste D e l  a f  ethvert M iddagsselskab  
er den L id ,  efter at D u g e n  er bleven tagen  bort. N aar  
de sprudlende B ergere ga a e  ru n d t, og K u rve med srugt  
og  Bagveerk indbyde t i l  N y d e lse , er S c e n e n  fuldkommen 
egnet til at frem kalde M u n terh ed . H erm a n  M o rd a u n t op
fordrede t i l  a t udbringe S k a a le r , saasnart D u g e n  var 
ta g en  a f  B o rd e« , id et h an  snfkcde derved at scette Enhver 
i  god t H u m eu r og g jsr e  k o n v ersa tio n en  a lm in d elig . Han 
blev anm odet om  a t give E rcm p let, og foreslog strar en 
S k a a l  for M is s  M a rk h a m , en u g ift  D a m e  paa 40 Aar, 
m ed hvem  han  havde h a v t en lille  K jerligh ed sh isto rie . Dcr- 
ncest kom T o u r e n  t il  An.nckc, der tro d s  alle B u lstrodcS s°re- 
stillingcr ikke lod sig bcvcegc t i l  a t  proponcrc en Skaa  
fo r  en bestemt H e r r e , m en sagde m ed stor R o lig h e d . "L. 
L h csp iflc  C o rp s  a f  det —  —  de R e g im e n t , g'd rc 
m a a  vcere lig e  saa h e ld ig t i  T rev en s  K u n ster , som 
i  sin m ilita ir c  C haraktcr ofte har vist sig ,  K r lg e k u n M .  
D e n n e  S k a a l  va n d t m egen B i f a ld ,  og H a r r is  blev af B u -  
strodc o v er ta lt  t il a t rcise sig og takke p a a  Regim entets 
V e g n e . H vilken  en T a l e ! den m indede m ig  om den Hsti, 
der blev vist frem  for  P e n g e  i L on d on , og om hvilken 
der blev sagt, a t den havde H a len  der, hvor H ovedet skulde 
vcere. M c n  B u lstrvd c klappede i  H cendcrnc og raabtc „lM "  
ved hvert andet O r d , idet han crklcrrcde, a f  Regim entet 
blev  hcrdrct lig c sa a  m eget ved denne Taksigelse som ved 
S k a a le n , der havde g ivet A n led n in g  t i l  den . H a r r is  syntes



ikke m isfo r n o ie t  med sine egne Bestræ belser, og , skottende 
sig p a a  sin R a n g , drak han , uden ar vcere bleven opfordret, 
en S k a a l  » for de S k jo n n e  i N ew -H o rk , der udmcerke sig 
baade ved V id  og S k jsn h e d ;  gid  de m aae vcere ligesaa  
b arm h jertige , som de ere seierrige!"

" B r a v o ! "  raab te B u lstrod e igjen , » H a r r is  er virkelig  
in sp ireret og b liver bedre og bedre. H av d e han sagt 
im m ir m u t  (truende) istedetfor e m i n e n t  (udmcrrket), v ilde  
det have vcrret m ere n o ia g tig t , saasom deres vrede M in e r  
ere truende og deres S m i l  fortryllende."

" E r  det den S k a a l ,  D e  udbringer, H r . B u ls tr o d e ,o g  
skulle v i drikke den?" spurgte H erm an M o rd a u n t.

» P a a  ingen  M a a d e , m in  H erre ; jeg har den M r e  
a t proponere en S k a a l  for L ady D o lly  M erto n ."

H vem  L ady D o lly  var, vidste Z n gen , troer j e g ; m en  
v i fra K olo n iern e drak a ltid  med Opmcerksomhed, for ikke 
at sige M r e fr y g t , enhver S k a a l,  der blev proponeret for  
en P erso n  med T it e l  og R a n g , som befandt sig i E n g la n d . 
A n d re S k a a le r  fu lg te , og derpaa bleve D a m e rn e  anm odede 
om  a t synge. Anneke samtykkede, som det passede sig for  
hendes S t i l l in g ,  uden lcenge a t lade sig bede, og a ld r ig  
horte jeg yn d igere T o n e r e n d  dem, hvorm ed hun henrykkede 
o s . S a n g e n  va r  simpel, men melodisk og i T erten  laae der 
saam egen gv in d e lig  F o le lse , at den blev in teressan t uden  
at vcere upassende for de jom fru elige Lceber, der sang den. 
B u lstro d e , kunde jeg see, var ganske henrykt, jeg horte



bain  hviske: . ' I  S a n d h e d , en E n g e l!"  H a n  sang selv en 
E lsk ovssan g  fu ld  a f  D m h e d  og F o le lse , og det paa en 
M a a d e , som viste, a t han havde skjenket Tonekunsten megen 
O pm æ rksom hed. H a r r is  sang ogsaa, det S a m m e  gjorde 
M a r r y  W a lla ce , den Forste om tren t som , n a a r  han talte, 
den S id s te  melancholsk, m en scerdeleS godt. S e l v  Herman 
M o r d a u n t  gav  o s  en V ise , og T o u re n  kom nu til mig. 
J e g  sang saa g o d t, jeg kunde, og jeg har G ru n d  t il  at 
troe , a t jeg gjorde det saa godt som de B edste iblandt 
dem . Anneke syn tes t ilfr e d s , og jeg saae T a a r e r  i hendes 
O in e ,  da jeg sluttede en S a n g ,  h v is  H en sig t netop var 
a t  frem bringe en saadan V ir k n in g .

T ilsidst reiste H u sets  unge H erskerinde sig, idet hun 
m indede hendes F a d er om , a t han havde A ften en s  fornemste 
S k u esp iller  ved sit B o r d , hvorpaa n ogle a f  o s  forte  Dam erne 
t i l  D o r e n  t il  C onversationsvcrrelset. Jsted etfor at vende 
t ilb a g e  t i l  B o r d e t, gik jeg ind i dette V crrelse; Bulstrode 
gjorde det S a m m e  un d er det P aask u d , a t han paa Grund 
a f  det F orestaaende ikke kunde drikke M ere .



Ottende Kapitel.
„ B eh a n d l' hver M an d , svin han fortjener det, 
H vo v il da un dgaae T u g ten s R is ?
M en  folger D u  dit eget cvdle Hjerte,
D it  H jertes G odhed lyser da skjonnere.
J o  m indre de fortjene det."  —

Hamlet.

" H a r r is  v il  vcere u tjenstd ygtig ,"  bemcerkede B u lstrod e , 
„ h v is  jeg ikke kan faae ham  fra B o r d e t. D e  veed, a t  
han  skal sp ille M a r c ia  ia f le n , og skjsnt en S m u le  V in  
v i l  g ive ham  I l d  og Liv t i l  a t spille sin R o lle , kan a ltfor  
m eget let svcekke dens gv in d elige  S k jon h ed er. D e t  va r
vist a ld r ig  A d d iso n s H en sig t, a t „den dydige M a r c ia " , der 
udmcerker sig frem for sit K jo n , skulde trcrkkes op a f  en 
R endesten eller frem under et B o r d . H a r r is  er en a g te  
irsk P a ir ,  n a a r  det gjcelder om at drikke."

A lle  D a m ern e  protesterede im od , at det skulde tilla d es  
H a r r is  a t spille en K arrik atu r a f  deres K jo n . H id t il  
vidste I n g e n ,  hvorledes R o llern e  skulde ford eles, undtagen  
a t B u lstro d e  selv skulde spille C a t o ; th i m an havde g jort  
sig m egen U m age fo r  a t skjule det for T ilh o rern e , for at 
de selv kunde have den F ornoiclse a t udfinde, hvem der 
spillede de forskjellige R o ller . V ed  S lu tn in g e n  a f hvert 
S ty k k e  skulde en P la k a t  sendes rundt b lan d t nogle faa  
U d va lg te  for a t fortcelle dem S a n d h e d e n . D a  Anneke



erklarede, at hendes F ad er a ld r ig  lukkede sine G jcsler inde 
og bestemt havde lo v et, a t alle i  L obet a f  en halv Time 
skulde komme op t il  K affe, blev d et beslu ttet, at m an skulde 
lad e A lt  gaae sin egen G a n g .

E fte r  den om ta lte  T id s  F o rlo b  kom ogsaa Herman 
M o r d a u n t  tilsyn e med alle B ord gjestern e. H a r r is  var ikke 
drukken, hvad jeg ellers siden erfarede le t arriverede med 
ham  ester et M id d a g S m a a lt id , men han var heller ikke cedru. 
E ster  B u lstro d es  M e n in g  m aa han netop have havt B e 
gejstring nok t il  a t spille „den d y d ige  M a r c ia .«  Efter 
n o gle  faa  M in u te r S  F o r lo b  gav  han T e g n  t i l  O pbrud, 
idet han erklærede, at deres T im e  var kom m en, ligesom  
T ilfcr ld et var med H am letS  A a n d . Klokken 7  forlod det 
hele S e lsk ab  H u set for at gaae t i l  T h e a tr e t. Herman 
M o r d a u n t  havde ingen passende E g v ip a g e , og om han 
ogsaa havde h a v t en , v ild e  den kun have kunnet rumme 
fire a f  det hele S e lsk ab . D e r i  vare v i forresten ikke ene, 
th i n i a f  ti a f  det smukke K jo n , som den A ften  var tilstede i 
T h ea tre t, gik derhen p a a  deres F o d .

Isted ctfor  at gaae ligened ad C r o w n  S t r e e t  t i l  M aiden  
L ane, hvilket v ilde have vcrret den ncermeste P e i  ril T heatret, 
gik vi ru n d t om gjennem  B r o a d w a y  og W att S t r e e t ,  thi 
disse G a d er  vare bredere, og D a m e rn e  vare saaledes lamgere 
fra R endestenene end i de snevrere G a d e r , hvor der ikke 
var stor P la d s  m ellem  H usene. V i  saae en M am gde  
velklædte Folk  gaae i sam m e R e tn in g  som v i. H erm an



M o r d a u n t  bcmarkede. a t  han a ld rig  p a a  kiigang havdc scct 
sa a m a n g e O verfrakker, M a n tille r , trekantede H a tte  og 
K a a r d e r  p a a  G a d en , som han saae den A ften . M c  
V o g n e n e  i  B y e n  rullede forbi o s . m edens vi vandrede »ed  
a d  W a ll  S t r e e t ,  o g , da vi naacdc W illia m  S t r e e t ,  saae 
det ud , som om  en P r o ce ss io n  skred frem  ad G a d en . D a  
E n h v e r  var i  sin fu lde P u d s ,  gjorde det hele T o g  et 
b e h a g e lig t  I n d tr y k , og da det v a r  en smuk A ften , bar de 
fleste H errer deres H a lte  i H aa n d en  for  ikke a t b rin ge  
deres Lokker i U orden, hvorved det H ele  fik Udseende a f  en 
u h yre  stor S c lsk a b s la l. J e g  har a ld r ig  scct et m ere hen
riven d e Vcescn end Annekc M o r d a u n t  ved denne L ejlighed . 
D e r  v a r  ikke synderlig  m eget P u d d e r  i hendes smukke 
kastaniebrune H a a r , og p a a  den D e l  a f  H ovedet, som ikke 
bcdcckkedcs a f  en H a t ,  der h a lv t beskyggcdc hendes skjonnc 
A n sig t , syntes det, som om  den r ig cH a a rb ed a k n in g , N a tu r e n  
havdc prydet hende m ed , v ild e  sprangc alle B a a n d ' o g  
overskygge hendes B r y s t  med sin F y ld e . H en d es  D r a g t  
bestod i en kostbar S ilk e k jo le , u d tu n get fo r t il, m edens  
K n ip lin g er n e , som om gave hendes A lb u er syntes vaved c a f  
F e er  netop for  a t boeres a f  en F e . H u n  havdc sat S p a n d e r  
i  sine S k o c . og jeg ind b ild te m ig  a ld r ig  at have sect en 
skjonncrc F o d  end d en , der undertiden stak frem under  
hendes K jo le , m edens hun z ir lig  og med en D r o n n in g s  
A nstand  skred frem  ved m in S id e .  D e t  er ikke m in  
M e n in g  m ed denne B eskrivelse a t forlede Laseren t i l  a t



forestille stg Anneke stolt og knejsende ; tvertim od  hun ud
mærkede sig ligcsaam cgct ved in d tagen d e U tvungcnhed og 
n a tu r lig  P n d c  i sine M a n ere r , som ved et smukt udtryks
fu ld t A n sig t. M e r e  end en G a n g . m ed en s v i  vandrede 
ved h in an d en s S i d e ,  fo lte  jeg m ig  sm ertelig  greben af 
B evidsth ed en  om , hvor uvecrdig jeg var t il  at fylde den 
P la d s  jeg in d tog . Z cg  trocr , at denne M m ig h c d  er et 
a f de sikkrestc T e g n  p a a  o p r ig tig  K jerligh cd .

E n d e lig  naaede vi T h ea trc t og bleve in d lad te. Alle 
de forreste P la d se r  vare besatte a f N e g e r e , fornem m elig i 
N e w  P o r k 'L ib c r i;  det v il sige med O p sta g er , K raver og 
Lom m cklappcr af andet Klccdc end det, K jo len  var af; 
n o g le  fa a  havde dog S n o r c r .  D is s e  sidste h otte til de 
mest ansete F a m ilie r , af hvilke adskillige have ligcsaa rige 
L iberier, hvad F a r v e r  og Z ir a tc r  an gaaer , som dem, sig 
horer i A lm in d elig h ed  b ruges i E n g la n d . J e g  erindrer 
m eget ty d e lig , at to hele L oger vare besatte a f  Tjenere 
m ed A rclsn orer og la n g t kostbarcrc L iberier, end Brug 
v a r  i  A lm in d e lig h e d ; en a f  dem tilh o rtc  Gouverneurcn, 
og en anden Lord L ou d on , som dengang var overstkomman- 
dcrcndc G en era l. D a  S e lsk a b et traad te in d , fjernede disse 
T jen ere sig. som S k ik  og B r u g  er, og v i besatte » u  alle de 
P la d se r , som stråledes vare os forbeholdte. D e t  var tydeligt 
a t  scc, med hvor m egen O m h u  B u lstrod c havde sorgct for 
Anneke og de hende ledsagende D a m e r , der u n eg te lig , hvad



U ngdom  og S k jo n h cd  angik, bare P r ise n  b la n d t alle 
dem , son, den A ften  befandt sig i T h ca trct.

S t o r  r a r  N y sg jcr r ig h cd c n  og F o rven tn in g en , der 
herskede isa r  b la n d t den yn gre D e l  a f  T ilskuerne, a lt  
eftersom  det ene S e lsk a b  tog P la d s  efter det andet hin  
m arkclige A ften . H u set var indrettet som et T h ca tcr , og  
det forekom m ig  a t  v a re  tem m elig stort, skjont H erm an  
M o r d a u n t  forsikkrcde m ig . a t det var en U betydelighed i 
S a m m e n lig n in g  med Sk uesp ilhusene i E n g la n d . M e n  
Z ira tern e , Lysene, Tecppet, P a r te r r e t, L ogerne og G a le n e t ,  
A lt  havde c» betyd elig  In te r e sse . F a a  a f  o s  sagde N o g e t ; 
m en vore D in e  vandrede over det H ele  med en H en 
rykkelse, som vistnok kun fo les  engang i et T h catcr . AnnckcS 
yn dige A n sig t var et B ille d e  paa un gdom m elig  F o rv en t-  
m n g , hvori dog Forstand og Beskedenhed havde deres fu lde  
D e l .  M a n  sagde, a t  Orchestrek bestod a f  et » forh o ld s-  
meessig stort A n ta l bleescndc In str u m en te r ; jeg saae dog  
flere D a m e r  ru n d t om kring i T h ea tre t, selv i vor egen 
L oge, gjengjaelde en og anden H ilsen  fra n ogle  M usikere, der 
sagdes a t v a re  u m u t e u r s  fra A rm een og B y e n s  S a lo n e r .

E n d e lig  traadte den overstkom m andcrendc G en era l og  
G ou vern eu ren  i F o ren in g  ind og satte sig i samme L oge, 
skjont der v a r  bestemt to for dem ; men deres Ledsagere 
benyttede sig a f  den anden. N a p p e  havde den B e v a g e lse , 
som deres Ankomst havde frem bragt, sat sig, forcnd T a p p e t  
gik op, og en ny V erd en  frem bod sig for vort B lik .



O m  S p i l le t  sta l jeg ikke driste m ig  t i l  a t sige M eget, 
stjont det syntes m ig  fo r tr a ffc lig t . B u ls tro d c  » a n e t meget 
B ifa ld  den A ften , og jeg h ortc , a t adstillige H errer, der 
enten vare opdragne i E n g la n d  eller havde tilb ragt lang 
T id  der, crklcrrcdo, at h a n s  E a to  v ild e  have gjort enhver 
S k u esp iller  ved det kongelige T h ea ter  W r c . H a n s  D ragt 
sy n tes  m ig  at v a re  fuldkom m en passende, s tjsn t jeg me 
kan beskrive den. J e g  erindrer, at S y p h a r  bar en D ragvn- 
O b crst-U n iform  og J u b a  G en e r a ls -U n ifo r m , og at k n t M  
havde b etyd elig  tr a v lt ,  fo rd i de H errer , der spillede disst 
N v lle r . viste stg med u ld a g tig t  H a a r  og smertede ^lnsigier. 
Z i l  S v a r  paa disse Udstrtteiser blev der sagt, at Cbarai- 
tcrcrnc vare afrikanske, og at E n h ver kunde scc ved at kast
et B lik  paa G a le n e t ,  a t A frikanere i A lm in d eligh ed  cre 
sorte, og at de have u ld a g tig t  H a a r . et F o rsv a r , Ler vistnok 
gjorde Forucerm elsen endnu storre. *  N a a r  denne lille s-" ' 
tagclsc m id ta g es, gik A lt  go d t. selv H a r r is 's  M a r c ia . Rigtignok 
var der n og ic  ildesindcdc P erso n er , der ym tede om, at d-n 
» d yd ig e  M a r c ia "  v a r  n oget paa S k o v le rn e , som m an siger i 
m en B u lstro d c  forsikkredo m ig  siden, a t h a n s T ilstan d  koin
- « I  E n g la n d  g iv e s  O th c llo  sced van ligv is som en Neger, 

m edens han  i Am erika hverken lign er  det E ne eller det 
A n d et, eller ogsaa  har den a lm in d e lig e  F a rv e . D e t  er 
dog ikke klart, at E n g la n d  er narm ere ved det Nette, 
end Am erika, da M o ren  lig c sa a lid t er en N eger , som 
h an  kan siges at have samme F arve som en torret S ild .

Udg.



ham  fortræ ffelig t i l  H ja lp , og at den gav h a n s G in e  en 
v is  sværmerisk G la n d s ,  som ellers v ilde have m a n g let. D e  
hsihcrlede S k o e  syntes at genere ham , m en N o g le  m ente, 
a t de- gave h a n s G a n g  noget V aklende, der betydelig bidrog  
t i l  a t ved ligeholde I llu s io n en . I  det H ele  taget gik S tyk k et  
fortræ ffelig , hvilket jeg kunde see paa Lord L oudon og  
G o u vern eu ren , som begge syntes at m ore sig i hoi G r a d .  
H erm an  M o r d a u n t sm ilede et P a r  G a n g e , hvor han burde 
have seet a lv o r lig  u d ; men G ru n d en  d ertil m aa form oden t
l ig  have voerct den , a t han i de senere A a r  ikke havde  
vcrret v a n t t i l  a t b ivaan e sceniske F orestillin ger. H a n  var  
ellers en M a n d  med r ig tig  D o m m ek ra ft og m aa tte  have vidst 
a t  vcelge de passende G ieblikke t i l  a t yttre sine F o le lser .

U nder det O p h o ld , som var m ellem  T raged ien  og  
den fstgen d e F a rce , blandede Sk uesp illerne sig m ellem  T i l 
skuerne for a t  m odtage den H yldest, de havde fortjen t, og  
ly d e lig e  vare de B ifa ld s y t tr in g e r , de m od toge. A nnekes 
skjsnne G ie  straalede a f  G lcrde, da hun uden T ilb a g e 
holdenhed tilstod B u lstrod e, hvor herlig hun havde m oret 
sig, og bekjcndte, at hun h id til ikke havde g jort sig nogen  
I d e e  om den S k jsn h e d , der lig g er  i en theatralsk F o re
stilling, n aar d en n e , saaledes som her var T ilfcr ld et,
understottes ved B e ly s n in g ,  D r a g te r  og det hele sceniske 
A p p arat. D a m e rn e  havde vel ikke tilfred sstille t F o r d r in 
gerne og m indst den „d yd ige M a r c ia " ;  men A d disons skjonne 
T anker og F o le lser  vare, skjont de, som H erm an M o r d a u n t



bem arkcde, havde hele en pedantisk T id s a ld e r s  R viagtigh ed  
og S t iv h e d , tilstrækkelige t i l  a t dakkc H r . H a r r iS 's  Fcil. 
H u n  haabcde. at det svigende S ty k k e  v ild e  vare af Len 
sam m e a lm in d elig e  C haraktcr, a t det kunde m ore dem M  
ligcsaam cgct, som T ra g ed ien  havde g jort.

D e  andre un ge D a m e r  u d ta lte  lig esa a  afgjorenLe 
deres R o s ,  skjont det dog slog m ig , at Annckc f o  l t c  mes! 
ved denne L ciligh cd . A t  M a jo r e n  havde vundet betydelig 
i  hendes D in e  ved sine B estræ belser, kunde jeg ikke undlade 
a t bcmccrkc, og T ank en  om  det T a a b c lig e  i a t ville kampe 
m ed en saadan R iv a l  p a a tra n g tc  sig m in  S j a l  med en 
K r a ft , som jeg fan d t sm ertelig . M e n  snart led  Klokken, 
og de g a la n te  S k u esp illere  fjernede sig for a tk la d c  sig paa 
t i l  Let fslacn d c S tyk k e.

D e t  la n g e  O p h o ld  m ellem  Le to S tyk k er  gav L igelig  
L ejlighed t i l  a t bcsogc B ckjcndtc og hore h in an d en s M eninger. 
J e g  gik t i l  m in  T a n te s  Loge og fan d t hende vel tilfreds, 
skjont hun ikke udtrykke sin G la d e  saa levende, som de 
yn gre D a m e r . M in  O n k el lignede sig selv, godm odig i 
sin K ritik , m en ikke t ilb o ie lig  t il  overdreven R o s .

» M e g e t  vel a f  saadanne unge M ennesker, Corny,"  
sagde h a n , »skjont den unge F y r , der spillede M a r c ia , havde 
g jo r t bedre i a t b live hjem m e. J e g  vccd ikke, hvad han 
hedder, men han bcrovedc M a r c ia  a l hendes D y d .  H an  
m a a  have studeret hendes C haraktcr h o s n o g le  a f  de D am er, 
Ler fe lg c  Lcircn."



"K jere O n k el, hvor D e r e s  M e n in g  er forskjellig fra  
alle d eres, som befinde sig i vor L o ge! —  D en n e  H erre  
er H r . H a r r is ,  kun 1 8  A a r  gam m el, Fcrndrik i det 
— de R eg im en t og en S o n  a f  Lord B a lly b a n n o n  eller 
B a k y —  o. s. v , og skal have den blodeste og svageste 
S te m m e  i hele A rm een."

' ,O g  det svageste H o v e d , v il  jeg indestaae for.
J e g  forfikkrer D i g ,  C o rn y , at den hcrderlige H r . B a lly -  
b illy , der kun er 1 8  A a r  gam m el, Fcrndrik i d e t — de R e 
g im en t og som har den svageste S te m m e  i hele A rm een  
havde g jort bedre i at b live hjem m e, istedetfor saaledes a t  
un dergrave den „d yd ige M a r c ia s"  D y d , som han saa
ty d e lig  har gjort. B u lstrod e spillede m eget go d t, fortræ ffelig  
a f  en D i le t t a n t ,  og m aa vcrre en udmcrrket M a n d . D e t
er sandt, J a n e " , det var m in T a n te s  N a v n ,  „m an siger,
at han en a f D a g e n e  v il  g ifte s  med H erm an  M o rd a u n tS  
underskjonne D a tte r  og gjore hende t il  L ady B u lstrod e."

„H v o rfo r  ikke d e t?  D e r  findes ikke m ange P ig e r  i 
K olon ien  saa smukke som Anneke, og hun er a f  en m eget 
respektabel F a m ilie . M a n  siger, at M o rd a u n tern e  ned
stamme fra en fornem  F a m ilie  i E n g la n d . M a r y  W allace  
fo rta lte  m ig , at H erm an M o r d a u n t og S i r  H en ry  B u l 
strode ere bestcrgtede, og D u  vced, m in K jere, hvor indgaaede  
M o rd a u n tern e  ere med W allacern e ."

"3kke jeg ; jeg kjender ikke N o g e t  t il  det fortro lige  
F o rh o ld  im ellem  dem, skjont jeg nok tor sige, a t det er



san d t. M o r d a u n ts  F a d er  v a r  en engelsk A delsm and, 
har jeg a ltid  h ort, skjsnt han  v a r  saa fa ttig  som cn 
K irkerotte, da han cegtede E n  a f  vore hollandske Arvinger, 
og hvad H erm an  M o r d a u n t  selv a n g a a er , saa beviste han, 
a t han havde sam m e In stin k t, id et han  cegtede en anden 
r ig  A r v in g , som r ig tign o k  ikke va r  hollandsk. Anneke 
sta l nu arve det H e le , og jeg v i l  svare fo r , a t der nok 
b liv e r  sorget fo r , at hun kommer t i l  a t cegte en r ig  Arving."

„ B u lstro d e  har m egen F o rm u e iven te , og er crldste 
S o n  a f  en B a r o n e t . D e t  glceder m ig  a lt id , n aar en af 
vore unge P ig e r  g jor  et god t P a r t i  i  E n g la n d , thi det 
g iver  K o lo n ien  A nseelse. D e t  er en fortræ ffelig Ting, 
C o r n y , a t vore In te r e sse r  b liv e  vel ia g tta g n e  i  Hjemmet 
iscer i G eh eim eraad et."

„ D e t  er ikke m in M e n in g ,"  svarede m in  O n k el, ,jeg 
m ener, a t det skaffer K o lo n ien  m ere A nseelse, n a ar dens unge 
D a m e r  cegte dens unge H errer og dens unge H errer dens unge 
D a m e r . J e g  v ild e onske, at A n n e M o r d a u n t  havde spillet 
taften  istedetfor den unge H a r r is ;  hun v ild e  tusinde Gange 
bedre have kunnet g ive den d yd ige M a r c ia ."

„ D u  v il dog v e l ikke h a ve , a t  en ung D am e af 
respektabel F a m ilie  skulde vise sig for P u b lik u m  paa den 
M a a d e ? "

M in  O n k el svarede N o g e t ,  th i han lod sjelden Zane 
have det sidste O r d , m en da jeg forlod  L ogen , horte jeg 
ikke h a n s S v a r .  D e t  syntes a ltsaa  a t vcere den alm in-



M e n in g , a t  B u lffro d e  ffulde a g te  Anncke. Z eg kan 
ikke beskrive det nye sm ertelige S t o d ,  som denne M e n in g  
t ilfo ie r e  n n g ,  men det syntes end mere a t tyd eligg jo re  
m ig , h v o r  d y b t det In d tr y k  va r , som hun i L sbet a f  en 
eneste U ge havde g jort paa m ig . V irk n ingen  deraf va r  
saadan a t jeg ikke vendte tilbage t i l  det S e lsk ab , jca 
havde fo r la d t, m en ssgte en P la d s  i en afffdes D e l  a f  
T h ca tre t, hvor jeg dog tydelig  kunde see dem , jeg havde

» S p r a d e b a sse n s  L ist- begyndte snart, og B u lffro d e  
saacs a tter  paa S c e n e n  i S i r u b s  R o lle . A lle . der vare  
s tr tr o lig e  med T h ea tre t, crklaredc, a t  han spillede denne 
R o lle  fo r tr a y e lig , a t han var la n g t bedre som T jen er end 
som romersk S e n a to r .  S tyk k et selv syntes m ig a t virre 
saa raat og gem ent, som del vel kunde taaleS s men da det 
??  megen B ersm m else  i E n g la n d , hvor det havde
et sto lt N a v n , vovede vore M a tro n er  ikke a t g jsre  I n d -  
vend in ger derim od. Z eg g lad cd c m ig dog ved a t see S m i l e t  

^nnekes A n sig t, og ved a t  opdage, a t h u n  ikke 
L ,o »  ' S c e n e r , der saa lid t  passede for hendes
K lo n  og A ld er. D e t  hurtige, men b etyd n in gsfu ld e  B lik ,
ttke m 7  ^  dtnncke og M a r y  W allace . undgik
^  - O vm irrksom hed. og den M a a d e . hvorpaa de begge
reiste s,g. da T a p p e t  fa ld t, viste ty d e lig , a t de sn ffed e saa

a t forlad e T h ea tre t. I  sam m e S ie b l ik  
n a acd e,cg  D s r e n  t ,l  deres Loge og hjalp dem gjennem  M a n g d e n .

Di^vletaaen. I D .



°^kke et O r d  b lev  ta lt  a f  N o g e n  a f o s ,  fsrcnd vi 
naaede G a d en , hvor et P a r  a f M i s s  M o r d a u n ts  Venindee 
lv d e lig  u d ta lte  deres T ilfr e d sh e d . H verken Anncke -lle 
M a r y  W a lla cc  sagde N o g e t ,  og  jeg forstod a ltfo r  vel deres
Z s le l s c r .t i l  m e d e t  eneste O r d  a t om tale F a rcen . D e  Ånde!
g jcn to g  kun, h vad  der syn tes a t v a re  den a lm m eelig e  Me
n in g , og fortjen te  snarere a t  bcklageS end fordom m es. Te 
v a r  m aaflce m ere undskyldeligt a f  dem  a t ansce Stykket 
kor go d t . d a  de vidste, a t det stod i stor A nseelse i  England, 
r t  F a k tu m , der gav  enhver V a n e  et vist F o r tr in  r Kolonierne. 
E t  M o d e r la n d  har om tren t sam m e A n sv a r , som en natulig 
M o d e r , eftersom  d ets M en in g er  og E rcm p el let kunne 
a n fo res  a f  K o lo n ien  t i l  R ctfccrd iggjerclsc  for dens W  
M e n in g e r  og  O p fo r se l, hvad D a tte r e n  saa ofte g ier  > Y
F o rh o ld  t i l  M o d e r e n . -

J e g  troer im id le r t id , a t hverken det engelske W
eller de engelske M in istre  bekymre sig syn d erlig  om dem  
S l a g s  A n s v a r ,  th i jeg har a ld r ig  kunnet opdage ^  
gen O m fin d tlig h cd  h os dem med H ensyn  t i l  d is ,c  d 
P l ig t e r .  V i  begave oS alle t il  H erm an  M o rd a u n t, M  
v i node en le t A ften sm a d  tilligem ed  en fortræ ffe lig  Cho o- 
la d c  J u st  som v i sad ved B o r d e t , kom B u lstrod c til B  
a t  m od tage den R o s ,  han havde fo r tje n t, og for at M  
sin T r iu m p h . H a n  kom t i l  a t sidde ligcovcrfor m g  W  
AnnekcS venstre S i d e  og ind ledte strar en S a m ta le .

» F o r  det F e r fle ,"  udbrod h a n ,  »m aae D e  dog t»>



staac, a t  T o m  H a r r is  gjorde sine S a g e r  fortræ ffelig  som  
M is s  M a r c ia  C a to . Z eg havde m in  N s d  m ed ham , th i  
m an  har vist ikke fo r  scet en halvdrukken M a r c ia  p a a  S c e 
nen ; m en det lykkedes o s  dog a t  holde ham  lig e  p a a  B e 
n e n e , f lj s n t  det ikke v a r  nogen  le t  S a g .- -

" 3 a ,"  bemoerkcde H erm an M o r d a u n t  to r t;  »jeg kan 
nok tanke, a t det m aa  v a re  vanskeligt a t  holde T o m  H a r r is  
l ig e  p a a  B e n en e  efter M id d a g , det m aa  vist udfordre be
ty d e lig  F o rsig tig h ed  og S k je n so m h cd ,»

- D e  behagede a t  udtrykke D e r e s  T ilfred sh ed  med  
U dforelsen  a f C a to , M is s  M o r d a u n t ,"  sagde B u lstro d e  i  
en a r b sd ig  T o n e , »m en jeg tv iv ler  p a a , a t F arcen  m orede  
D e m  i lig e  saa h s i  en G r a d ."

" N c i,  det gjorde den rig tign ok  ikke. H avd e F o restil
lin g en  endt med det fsrstc S ty k k e , er jeg bange, jeg a lt fo r  
m eget v ild e  have savnet en regelm assig  S k u e p la d s  h er;  
m en F arcen  v il b id rage betydelig  t i l  at formindske dette S a v n .»

» Z eg  trocr, jeg  forstaaer D e m , C ousinc A n ne, og det 
sm erter m ig  i  h e i G r a d , a t vi ikke gjorde et andet V a lg ,"  
svarede B u lstro d e  med en G d m ygh ed , der ikke var a lm in d elig  
h o s  h am , selv n a a r  han henvendte sig t i l  Anneke M o r d a u n t;  
-m en  jeg  kan forsikkre D e m ,  a t S ty k k et er m eget i  V a l le n  
hjem m e, og S c r u b s  R o lle  har i S æ rd e lesh ed  g jo r t Lykke. 
J e g  seer im id lertid  paa D e r e s  B lik , a t  der er nok ta lt  
om  den T in g .  M e n  efterat have g jo r t saam cget for a t  
m ore det årede S elsk ab  ia ften  fo ler jeg m ig  berettiget t i l
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a t  bede enhver af de tilstedeværende D a m e r  om  en Sang, 
n a a r  det d ertil passende D ie b lik  kom m er; m aaflee jeg o M
har R e t  t i l  a t bede om  en S k a a l .*

O g  S a n g e  og S k a a le r  fik v i som sad v an lig , eftcrat
M a a lt id e t  var en dt. D e t  var og er endnu mere alminde
l ig t  h os o s  a t hengive sig t i l  denne uskyldige Fornsielse 
efter A ften sm a d en  end efter M id d a g sm a d e n , og den Aften 
lod  E n h v er  sig henrive a f  D ieb lik k ets S t e m n in g .  Herman 
M o r d a u n t  proponercde en S k a a l  for M is s  M a rk h a m , ligesom 
han havde g jo r t ved M id d a g sb o r d e t, og med en saa be
stem t M in e , a t  m an saae, a t  det ikke v ild e  vare muligt 
a t  fa a e  ham  t i l  a t proponere nogen anden S k a a l.

» M is s  M ark h a m  og jeg have in d gaa et den Overens
komst, a l v i, saalcrnge v i leve, v ille  udbringe Skaastr jo: 
h in a n d en ,"  sagde H u sets  H erre leende, „og  v i ere Begge 
for  å r lig e  t i l  at kranke denne P a g t .«

" M e n  der hv iler ikke nogen  saadan Forpligtelse paa 
M is s  M o r d a u n t , - bem arkede en v is  H r . B en son , der den 
hele D a g  havd e robet m egen In te r e sse  for H usets smukke 
rm ge D a tte r ,  »og jeg haaber, a t  D e  ikke v il affardige oS 
m ed en saadan U n dskyld n ing .«

» D e t er ikke S k ik  a t bede to M edlem m er af den 
sam m e F a m ilie  efter h inanden  om  a t udbringe en Skaal," 
svarede H erm an  M o r d a u n t . . .M e n  der sidder H r. Bulstrode 
ganske u ta a lm o d ig  efter atter a t udbringe en S k a a l for en 
engelsk S k js n h e d .'



» M e d  stsrste F o r n s ie ls e ,"  sagde B u tslrod e m u n tert, 
»denne G a n g  skal det v a re  L ad y B e t ty  B o d d in g to n ."

» G if t  eller u g ift , B u lstro d e? "  spurgte B i l l in g s  i  en 
v is  b e ty d n in g sfu ld  T o n e .

»L igem eget, sa a la n g e  hun er e n S j s n h e d o g  en S k a a l  
v a rd . Z eg  an ta ger , a t jeg nu har R e t  t i l  at anm ode  
en D a m e  om  en S k a a l ;  og jeg v il derfor bede M is s  W a l-  
lace udbringe en S k a a l  for en H erre."

V ed  den S p s g  mellem B il l in g s  og B u lstrod e stod et 
U dtryk a f  sm ertelig O verraskelse p raget i  Annekes yn d ige T r a k ;  
th i ifs tg e  vore simple provindsielle S a d e r  ansec v i K o lo 
nister det ikke for ganske passende, a t  en U g if t  udbringer  
en S k a a l  for en G if t  eller v i c e  v e r 8 a ;  men i det 
D ie b lik  hendes V en in d e  m odtog denne O p fo r d r in g , la a e  
der et U dtryk a f  B ek ym rin g  i hendes B lik . M a r y  W a l-  
lace rsbede dog ingen F o rlegen h ed , m en udbragte en S k a a l  
for H r . F r a n c is  F ord h am ."

*A H ! F r a n c is  F o rd h a m ! med stsrste F o rn sie lse  drikker 
jeg h a n s S k a a l ,"  udbrsd  H erm an  M o r d a u n t. » G id  han  
m aa vende tilb a ge t i l  sit F a d re la n d  med det samme lig e 
frem m e og a r lig e  V a se n , hvorm ed han forlod  det."

» E r  H r. F ord h am  da u d en la n d s? "  spurgte B u lstro d e ;  
» N a v n e t  forekom m ig n y t...

» H v is  m an kan kalde det at v a re  i E n g la n d  at v a re  
u d en la n d s. H a n  studerer Lovkyndigheden i T em p le ."

D e t  v a r  M a r y  W a lla ees  S v a r ,  der saae ud, som



om  dun f s ltc  venskabelig In te r e sse  for den unge Jurist, 
m en ikke M e r e . H u n  opfordrede n u  D irck  t i l  a t proponcrc 
en D a m e s  S k a a l .  H ele  denne D a g  havde m an nappe
h o rt et eneste O r d  a f D irck . en T ilb a g eh o ld en h ed , der har
m onerede m eget vel m ed h a n s U n gdom  og velbekendt - 
skedcnhcd. D e n n e  O p fo r d r in g  syn tes dog pludselig at
vakte hele h a n s  M a n d o m sk r a ft , og den var ikke ubetydelig, 
n a a r  der var L ejlighed t i l  at g jerc  B r u g  a f  den , det kan 
jeg forslkkre Laseren om . D irck var SE rligheden  og OP- 
ria tigh cd en  s e lv ; han fo ltc  a t O p fo r d r in g en  var altfor di
rekte, og L ejligheden a ltfo r  a lv o r lig , t il  a t tillade n M  
T v ety d ig h ed . H a n  elskede kun E n ,  agtede kun E n ,  M  
kun for E n . og  det la a c  ikke i h an s N a tu r  ved "vget- 
somhclst O m sv sb  at skjule denne F ork jerligh cd  H an  rod
mede ligcop  t i l  Å r e r n e , og . idet han gjorde V o ld  paa s 
selv , u d ta lte  han  med en a lv o r lig  M in e  Annckc M ordaun

^  D e n n e  B u m m c r t  blev m od tagen  med a lm in d elig  Lat
ter a f  A lle  undtagen  det skjonnc V a se n , der havde frem- 
kaldt denne u v ilk aa rlig e  H y ld est, og m ig  se lv , der k,c>M 
D irck s C harakter a ltfo r  vel t il  a t in d see , hvor M M  
denne F o lc lsc  beherffcdc h a m , siden han saaledcs aabev- 
barede sit H jer tes  helligste H em m eligh ed . M un terhcdcn  va
rede en T id  la n g ;  isa r  syntes H erm an M o r d a u n t  at more 
sig over sin S la g t n in g s  uskyldige O p r ig tig h e d  og bclsnncde 
ham  m ed adskillige B r a v o s . -- Anneke syntes at var-



r s r t ,  m edens hun t illig e  saae bedrsvet u d , som om  h u n  
havde on ffet det S k e te  usket.

„H v orm eget jeg end m aa beundre D e r e s  O p r ig t ig 
hed og snilde I n d fa ld ,  m in kjere D irck," udbrod H erm an  
M o r d a u n t , „saa kan M is s  W allace a ld rig  lade sig noie 
med saadan en S k a a l ,  og hun forlan ger en anden."

" Z eg ! jeg erk larer , at jeg er vel forn o iet med den, 
og fo r la n g er  ingen  a n d e n ,"  udbrod den om talte D a m e .  
„ I n g e n  S k a a l  kan vare  m ig behageligere end Anneke M o r 
d a u n t, og jeg ynder isar den K a n t, hvorfra den kommer."

„ H v is  m an i en S a g  a f  den N a tu r  kan stole paa  
V e n in d e r ,"  bemarkede B u lstrod e lid t forn arm et "har H r .  
Follock R e t  t i l  a t va re  forn oiet. H a v d e  jeg im id lertid  
vidst, at det var S k ik  i N e w  W r k  at ud brin ge en t i l -  
stedevarcnde D a m e s  S k a a l .  ffulde denne H erre ikke have  
h avt Fortjenesten a f forst at gjore denne O p d agelse ."

„ D e t  er hellerikke S k ik  her?" sagde H erm an M o r d a u n t,  
„og Dirck m a a  op med en anden S k a a l."

M e n  D irck Follock kom ikke frem med nogen anden  
S k a a l.  O m  han ogsaa havde havt tusinde N a v n e  i B a g -  
h a a n d e n , vilde han dog ikke have nawnet noget a f  dem  
under O m stæ ndigheder, som kunde synes at vcrkke T v iv l  om  
h a n s H engivenhed for den allerede nævnte D a m e ;  m en  
han k u n d e  ikke ncrvnc nogen anden D a m e . E fte r  adskil
lig  S p s g  i den A n led n in g  opgav S elsk ab et F o rsoget. idet 
de ansaae U ngdom  og Ubekjendtffab med V erden  for



G ru n d en  t il  D irck s N o lc n , h vorp aa  m an bad ham  opfordre 
Anneke t il selv at udbringe en S k a a l.

" F a tte r  D irck V a n  V a lk en b u rgh ,"  sagde Anncke med 
sit K z sn s  storre S e lv h erred o m m e og Lethed, ffjont hun var 
et P a r  A a r  yn gre end m in  V e n , og lagd e med det S a m m e  et 
vist E ftertryk  paa O r d e t  F a t t e r .

. .D e r  seer D e ,  m ine H errer og D a m e r ,"  udbrod 
D irck og saae trium pherende paa B u ls tr o d e , ..a t  det er 
tillad t a t proponcre en tilstedcvarende P e r so n s  S k a a l, hvis 
m an  agter  og å rer  den P e r so n ."

..H v o r a f  v i a ltsaa  kunne see, hvor h s it  M is s  Mor- 
d a u n t a g te r  og å rer  H r . D irck V a n  V a lk en b u rgh ,"  svarede 
B u lstro d e  a lv o r lig . ,.Z eg  er b a n g e , a t denne M ening, 
der ved det forste B lik  kunde synes a t sm age a f  Egoisme, 
er a ltfo r  vel begrund et.«

„ D e t  er en B esk yld n in g , som jeg a ld e les  ikke v il mod
bevise« svarede Anneke, med en Fasthed og R o ,  der vid
nede om et b eu n d rin gS vard ig t H erredom m e over sig selv, 
h v is  hun virkelig g jen gjc ld te  D ircks D ilb o ie lig h e d . ..M in 
S la g t n in g  u d brin ger m in  S k a a l ,  og jeg udbringer hans 
ig je n ;  er der noget U a lm in d e lig t  deri?"

D e r  blev spogt en D e l  paa A nnckes Bekostning, 
hvilket den unge D a m e  bar med en F a tn in g  og R olighed, 
som i B eg y n d e lsen  forbavsede m ig . M e n  da jeg kom til at 
tanke paa, a t hun virkelig havde beftyret sin F a d ers  Hus 
i adskillige A a r , og a t hun a ltid  havde b ev a g et sig mellem



P erso n er , der vare crldre end h u n , syntes det m ig horst 
n a tu r lig t;  thi vist er det, a t vi enten kunne frem stynde 
eller forsinke en P e r so n s  E h a ra k teru d v ik lin g , ved at bringe  
ham  i noie S a m g v e m  og O m g a n g  med saadanne, h v is  
U n d erh o ld n in g , S crd er og aand elige D y g tig h e d  ere stikkede 
t i l  enten a t bevirke det E n e  eller det A ndet. E ster  faa  
M in u te r s  F o r lo b  var denne A fbrydelse forg lem t a f  alle dem , 
der ikke fo lte  nogen speciel In teresse  for S a g e n ;  og m an  
begyndte at synge. M in  S a n g  om M id d a g en  havde g jort  
saam egen Lykke, at jeg nu n sd  den sårdeles W r e  a t  b live  
anm odet om at synge en S a n g  med Anneke. J e g  var strar  
v illig  d ertil, og det forekom m ig , a t S e lsk ab et syntes g lad  
derover. V o r  unge V ertin d e syntes a t veere mere tilfred s  
med m in S a n g  end med F arcen , der var bleven spillet 
om  A ften en , og jeg begyndte at fole m ig  en S m u le .  D irck  
gjenerobrede noget a f  det ved S k a a le n  tabte T e rra in  ved  
a t foredrage en hoist komisk S a n g  paa Hollandsk. H a lv 
delen a f S elvsk ab et forstod ham  rigtignok  ikke; men den 
anden H a lv d e l t o e , saa T a arern e  ra n d t ned over deres 
K in d er , og der var noget saa Komisk i m in V e n s  M a n e 
rer, a t A lle vare henrykte derover. Klokken flog to lv , forend  
vi skiltes ad.

J e g  blev endnu et P a r  D a g e  i B y e n  og m od tes hver 
D a g  med m ine B ekjendte paa S p ad sereg an gen  ved T r i 
n ita t is  K rike, stundom to G a n g e  om D a g e n . M e d  et tu n g t



H jerte gik jeg hen for a t tage Afsked med Anneke og hen> 
der F a d er .

,.Zkg har h ort a fF o llock ,-- sagde H erm an  M ordaunt, 
d a  jeg sagde ham  A n led n in gen  t i l  m it  B e so g ;  »at D e  
forlad er  B y e n  im orgen . M is s  M o r d a u n t  og hendes V en
inde M is s  W allacc  tage t i l  L ilacsbu Sh  i E fterm id d a g ; thi 
det er p a a  den hoic T id ,  v i sce t il  H av en  og Blomsterne, 
h v o ra f m an ge allerede erc »dsprungne. Z eg  tager derud 
ia ftc n , og jeg fvrcslaacr d erfor , a t D e ,  m in e H errer, paa 
D e r e s  V e i  t i l  Bestchester nyde en sild ig Frokost hos os. 
N a a r  D e  esterat have n yd t en K op  K affe tage  herfra Kl. 
6, v il  A l t  vecrc i  O rd en  ; jeg lover D em , at De nok skulle 
komme afstcd igjcn  for  E t .  saalcdeS a t D e  ville kunne have 
r ig e lig  T id  t i l  a t naac D ja c v lc ta a c n , inden det bliver 
morkt.--

Z cg  saac paa Anneke. og Udtrykket i hendes Ansigt 
syn tes m ig  gu n stig t. D irck  overlod  A lt  t il  m ig ,  og jeg 
m od tog  In d b y d e lse n . D e t te  A rran gem en t forkortede mit 
B e so g  i C ro w n  S t r e e t ,  og jeg gik bort m ed et lettere Hjerte, 
end da jeg gik derhen. D e t  er a lt id  saa b e h a g e lig t , naar 
en u b eh agelig  P l i g t  b liver opsat.

D e n  nerstc D a g  v a r  D irck og jeg i  S a d le n  M c is  
A l .  6 ,  og v i red gjcnncm  G a d e r n e , just som Negrene 
feicde deres T r a p p er  og F o r to u g e , skjont der kun var faa 
a f de S id s te  i m in  U n gd om . D e n n e  F o rb ed r in g  er til 
stor N y t t e  iscrr for D a m e rn e , der ikke g o d t kunne undvcere



d e m , hvorfor de ogsaa nu ere blevne m eget a lm in d e lig e ;  
alle de n ye G a d e r , jeg feer, ere forsynede dermed.

D e t  va r  en smuk M a im o r g e n , og den yn d ige B lo m 
sterduft iscrr fra  S y r e n e r n e  fy ld te  L uften , da v i red ud a f  
B y e n . J u st  som v i kom ind i B o w e r y  Lane, saae v i en 
R y tte r  komme ud fra  en S id e g a d e  og ride samme V e i  
som v i. A ld r ig  saasnart havde han fa a et D i e  p a a  os  
R e ise n d e , der red den samme V e i som han, forend han spo
rede sin Hest for at naae o s , da han form oden tlig  snskede 
S e lsk a b . E ftersom  det vilde have vcrret u h oflig t a t vcrgre 
sig ved at reise i S elsk ab  med en saadan , lode vi vore  
H este gaae i S k r id t , in d til  den Frem m ede havde naaet o s ,  
d a det t i l  vor store O verraskelse viste sig, at det var Z ason  
R ew co m e . P crdagogen  blev ligesaa  forbauset, da han g jen -  
kjendte o s , som v i ved a t gjenkjende h a m , og jeg troer, 
han blev en S m u le  skuffet; th i J a so n  fan d t a ltid  en F o r-  
n sie lse  i  at gjore nye B ekendtskaber. H a n  havde vceret 
nede p aa  D e n  og besogt en S la g t n in g ,  som havde g ifte t  
sig og nedsat sig i den E g n , og det var G ru nd en  t il, at 
v i ikke havde seet ham siden den F o rm id d a g , da E v en ty ret  
m ed Loven tild rog  sig. V i  travede da afsted sam m en, 
hverken g lad e eller bedrovede over at have faaet denne R e i-  
sefcelle.

J e g  har a ld rig  kunnet forklare m ig , hvorledes J a so n  
b ar sig ad med at b live in d viet i E n h v ers H em m elighed . 
H a n  tog rigtignok a ld rig  i Betcrnkning at komme frem med



C o rtla n d t paa K on k er; m aaflce  D e  h a r  isinde at besoge 
h a m ?"

» N e t ,  m in  H er re !  det have v i ikke is in d e .-
„ S a a  er der den rige G rev  P h i l l ip s  ved Floden; 

det v ild e  ikke vane stort a f  V e ie n ."
» V i  have ikke isinde at r id e saa la n g t  a f vor V ci."
„ N a a .  saa D e  h ar dog isinde a t gjore en lille  Af

stikker. N u  v e l, der er denne H r . M o r d a u n t ,  h v is  D a t
ter  D e  frelste fra  L oven s K lo e r ;  han rier et S t e d  i 
N ecrheden a f  K in g 'S  B r id g e , som  hedder L ilacsb u S h .

» H v o r led es  har D e  fa a e t det a t  v id e, J a so n ? "
.V e d  a t  spsrge m ig  for . T r e e r  D e ,  a t jeg, naar 

sa a d a n t N o g e t  in d tra ffcr , kunde u n d lad e a t skaffcm ig nogle 
O p ly s n in g e r  om  den unge D a m e . M a n  taber I n t e t  ved 
a t  gjore n ogle  S p o r g s m a a l ,  og den R e g e l  g lem te jeg ikke 
i  dette T ilfa ld e ."

» O g  D e  fik da at v id e, a t  den un ge D a m e s  Fader 
eier et S t e d  her i  N crrhcdcn , som hedder LilacsbuSh?"

» D e t  gjorde jeg! og en foru n d erlig  N ew -4>ork-M vde  
er det a t g ive et H u §  et N a v n ,  som om  det var et 
christeligt V a se n . D e t  m a a  v a re  en romersk katholsk Skik 
og p a a  en M a a d c  staac i  F orb in delse med A fgu d sd yr
kelse."

„ U p a a tv iv le lig !  D e t  er vistnok r ig tigere  a t  s ig e s . Er. 
a t vi spise Frokost hos H r . M o r d a u n t , end a t  vi tage ind  
p a a  L ilacsb u S h ."



,.AH , det er a ltsaa  dog san d t! Zeg tcrnkte nok, a t  
det v ilde fa lde derud, a t saad an t N o g e t  havde v a re t G r u n 
den t i l ,  at de tog  afsted saa t id lig . D e t  v il  b live en m e
get sild ig Frokost, C o rn y ."

„ A l.  1 0 ,  Z a so n ; d et er rigtignok  sildigere end sæd
v a n lig , m en desto bedre A p p etit v ille  vi faae."

D e r i  v a r  Z ason enig med m ig , og nu begyndte han  
en Rcrkke a f  F o rssg  p a a  at komme med. V i  vovede im id 
lertid  ikke a t tage  ham  m ed, og alle Z asonS V in k  bleve  
u p a a a g te d e , in d til  han en d e lig , u ta a lm o d ig  over vore  
un dvigen de S v a r ,  uden O m stæ ndigheder forestog at tage  
ham  m ed, hvorpaa v i ligeled es uden alle O m stæ ndigheder  
erktccrede ham , a t  v i ikke kunde tillade o s  S l i g t  m od en 
M a n d  i H erm an M o r d a u n ts  S t i l l in g  og A ld er , og med 
h a n s C harakteer. Z eg  troer ikke, a t vi v ild e have h avt  
saa m ange B etæ nkeligheder, havde v i anseet Z ason for en  
G en tlem a n , men det va r  u m u lig t. S k ik  og B r u g  i  K o 
lon ierne tillod stor F rih ed  i det K a p ite l, i hvilken H e n 
seende den adskilte sig betydelig  fra E n g la n d ;  men det va r  
a ltid  en F orud sæ tn in g, a t de P erso n er , m an  bragte med 
sig, ffulde besidde en v is  D a n n e lse , en A n b efa lin g , m an ikke 
kunde give Zason N ew co m e.

S a g e n  begyndte at b live  noget betankelig , da H e r 
m an M o r d a u n ts  Ankomst h e ld ig v is  bortfjernede V anske
ligheden . Z ason var ikke den M a n d , der le t lod sig a f 
v ise , m en her viste sig E n , der havde M a g te n  og robede



T ilb o ie lig h ed  t il  at bringe A lt  i R ig tig h e d . H erm an Mor« 
d au n t var reden et P a r  M i l  ud for a t m ode os og fore 
o s  t i l  sin B o l ig  ad en kortere V e i  end den, v i allerede 
kjendte. S a a s n a r t  han saae, at J a so n  var i Selskab med 
o s ,  udbad han sig det som G u n s t ,  hvad vor Ledsager 
gjern e v ild e  have m od ta get som en N a a d e .

Niende Kapitel.
J e g  spurgte Kjer lig ti ed, h v is  S tr a a le  
M ig  syntes himmelsk klar.
, ,M i t  Lys a f  T aarer tidt fordunkles"  
V a r  K jerlighedeus S v a r .

Ikke lcrnge efter at J a so n  v a r  bleven indbuden til 
a t  slutte sig t i l  vo rt S e lsk a b , aabnede H erm an  M ordaunt 
et Led og forte  o s  ind over M ark ern e. E n  ret taalelig 
V e i  forte o s  gjennem  en S k o v , og snart befandt vi os M  
en H o i,  h vorfra  m an  kunde oversee en stor D e l  a f Hud- 
sonfloden lig efra  H averstraw  im od N o r d  t i l  S t a t e n  Islan d  
m od S y d ,  en S treek n in g a f 4 0  M i l .  P a a  den ligeover- 
for liggende B r e d  ha'vede sig den steile Bjergkja'de, P a li 
saderne kaldet, flere hundrede F o d  over den nedenfor lig
gen d e F lod b red . D e n  storartede F lo d , der var H M i l  bred,



krustes ikke a f  n oget V ind pu st, men laae som en eneste la n g  
og ro lig  S t r ib e  a f  sm eltet S o l v  beskinnet a f  S o le n s  klare 
S t r a a le r .  J e g  kan ikke erindre nogen skjonnere M o r g e n ;  
M  syntes a t staae i H a rm o n i med U dsigtens ophsiede, m en  
ro lige  S to r h e d  og en fru gtb ar N a tu r s  rige L ofter. Lrcr- 
erne vare fordetmeste bedcekkede med deres unge gronne L o v ;  
F u g len e  havde parret sig og byggede R ed er ncrslen i hvert 
T r e e , de v ild e B lom ster hcrvede sig ved F oden  a f  vore Heste, 
og enhver G jenstand fjern og n<rr fy ld te  m it unge H jerte  
med A n d a g t og K jerligh ed .

" D e tte  er m in W d lin g s r id e lo u r , paa hvilken Anneke 
ofte ledsager m ig ,"  sagde H erm an M o r d a u n t, da vi naaede  
den om talte  H s i .  » M in  D a tte r  er en m odig R ytterske  
og ledsager m ig ofte p a a  disse M o rg en to u re . H u n  og 
M a r y  W allace m aae snart vise sig et eller andet S t e d  p a a  
H oien e , th i de lovede at fo lge m ig , saasnart de havde ifort  
sig deres R id ed ra gter ."

E t  U dbrud a f N o g e t , lig t  v ild  Henrykkelse, hortes fra  
D irck, og i det ncrste D ieb lik  galoperede han henim od den 
ncermeste H o i, paa h v is  T o p  de yn d ige Skikkelser a f  de to  
D a m e r  just vare blevne sy n lig e ; deres S jo n h e d  frem hæ ve
des a f  sm agfulde D r a g te r  og B crverh atle  med vaiende  
F jed re. J e g  gjorde H erm an M o r d a u n t opmcrrksom p aa  
disse fortryllende VcrSner og fu lg te  m in V en  i kort G a 
lop. I n d e n  et P a r  M in u te r s  F o rlob  havde v i n a aet  
-e m .

Djtvvlekaaen, 1 D. 14



A ld r ig  havde jeg seet Anneke M o r d a u n t  saa fuldkom
m en ffjsn , som hun forekom  m ig  den M o r g e n . B evagel- 
sen og den friste L u ft havde g ivet hendes blomstrende Kin
der en hm ere R o d m e , og hendes D i e  m odtog n y  Glands 
fra  R sd m e n  p a a  hendes K in d . S k j s n t  v i vare ventede, 
forekom  det m ig  d og , a t bun m od tog  o s  som sårdeles vel
kom ne G je s te r , m ed en s M a r y  W a lla ce  robede mere D el
tagelse end sa d v a n lig , d a  hun  m od tog  oS. J a so n  blev ikke 
fo rg lem t, m en h ilset som en gam m el B ek jen d t og forestil
ler for V en in d en .

. .D e  rid er ofte  denne T o u r ,  har H r . M ordaunt 
fo r ta lt  m ig ,"  sagde jeg og lod m in  Hest gaae ved Siden 
a f  A nnek es, m edens hele S e lsk a b et red v id ere ; »det gjsr 
m ig  on d t, a t D jcev le ta a en  lig g er  saa la n g t  borte, at vi 
ikke ret go d t oftere kunne m od es p a a  saad an  en Morgen- 
to u r ;  v i have i  W est Chester m an ge dristige R yttersker, M  
v ild e  vcrre stolte a f et saad an t B ekjendtstab ."

„ J e g  kjender adskillige D a m e r  p a a  D e r e s  S id e H a r -  
lem stodcn og rider ofte i S e lsk a b  med dem , m en Ingen 
a f  dem boer i  D e r e s  um iddelbare N a r h e d . M in  Fader 
fortceller m ig , a t  han i  stn U ngdom  ofte va r  paa  J a g t  M  
D jc e v le ta a e n , og han ta ler  endnu med stor F ornoielse oin 
D e r e s  F u g le v ild t ."

„ J e g  troer, vore F a d r e  en gang vare Zagtkammerater. 
H r . B u lstro d e  har lo v e t at komme og efterlign e deres gode 
E rem p el. F o le r  D e  endnu samme In te r e sse  som i B e W -



delsen for  saadanne F orestillin ger , som D e  saae paa T h e a -  
tre t , nu da D e  h ar h a vt T id  t i l  a t tanke over de S t y k 
ker, D e  saae."

» J e g  v ild e  b lo t sn sk e , a t der ikke v a r  saam eget a t  
d a d le ;  jeg troer, a t  H r . B u lstrv d e  v ild e  v a re  b leven en 
stor S k u e sp ille r , h v is  h an  som aldste S o n  og M e d le m  
a f  en anseet F a m ilie  ikke var forh in d ret fra  a t hellige fig  
denne B a n e .--

,.H r . B u lstro d e  skal v a re  ikke b lo t  A r v in g  t i l  
en B a r o n e tt ite l, m en ogsaa ril en stor F o rm u e? «

» D e t  skal virkelig va re  T i l fa ld e t .  F in d er  D e  ikke, 
a t det er smukt, H r . L ittlep a ge , a t en M a n d  i en saadan  
S t i l l in g  reiser saa la n g t  bort for a t tjene sin K o n g e  og  
sit F a d re la n d  i en saa b esvarlig  K r ig  som den, der fores  
her i  vore K o lo n ier? «

J e g  v a r  n od t t i l  a t v a re  a f  sam m e M e n in g , skjsnt 
jeg a f  m it ganske H jerte  snskcde, a t Annckc havde v iist  
m ind re In te r e sse , da hun gjorde dette S p o r g m a a l.  J e g  
vidste dog ikke, hvad jeg skulde tanke om  hendes F o lc lser  
fo r  denne H erre , th i ia lm in d cligh cd  h erte  hun ham  n a v n e  
med en R o lig h e d  og S e lvb eh ersk else , som jeg ikke havde  
bcm arket h os alle hendes unge V e n in d e r , n a a r  d er  va r  
L ejlighed t il  a t ta le  om  den m untre og clskvardige K rig er . 
J e g  bchover n app e at t i l f s i e ,  a t det i  en engelsk K o lo n i  
ikke v a r  t i l  S k a d e  for  H r . B u lstro d e , at han var A rv in g  
t i l  en B a r o n e tt ite l. V i  ere lid t  vel t ilb e ic lig c  t i l  a t satte



stor P r i s  p a a  cn saad an  t i l fa ld ig  O verlegen h ed  i nogen 
A fstand fra  E n g la n d ,  og jcg har hort Engelskm and ft!« 
crkjende, at en B å r e n e t  v a r  cn sterrc M a n d  > N e w  Pjork, 
end en H ertu g  i L ondcn. D is s e  T anker beskaftigede nng, 
m ed en s jeg red ved AnnekcS S i d e , men jcg var saa f°r- 
s ig t ig , ikke at y ttre  dem .

H erm an  M v r d a u n t red fo ra n  med Z a M  og Mle 
S c lf la b c t  p a a  en god V c i  »resten to M i l  lan gsm ed  Hestene, 
nu  og da aabnende et Led uden a t stige a f, indtil haa 
uanede et P u n k t, h vorfra  m an  kunde sce L illa cS b u sh , in
la a e  i  en A fstand a f  m indre end H M i l .

„H er crc v i  paa m it eget G e b e t ,"  sagde han, da 
han  standsede, for at v i A n d re kunde naae h a m , ,̂ drtt! 
sidste Led adskiller m ig  fra  m in  nrrrmcste N a b o  mod Syd. 
D is s e  H o ie  crc ikke t i l  stor N y t t e ,  undtagen  t il  GraSgange 
om  F o r a a r e t . m en m an  har cn smuk U dsigt herfra."

» J e g  har h sr t  det forudsige,"  dem arkere jeg, --at 
den T id  en gang v il  komme, da m an ge L andstedet'ville M k  
sete p a a  H udsonS B red d er  som  P h ilip sc r n c s  og et Par 
a n d re, som skulle v a re  a t finde i H o ila n d cn c ."

» M e g e t  m u lig t ;  d et er ikke let at forudsige, hvad der 
v i l  skce i  saad an t et L and . J e g  te r  p aastaac, at der > 
sin T id  v i l  b liv e  scet baadc B y e r  og H erresad cr paa Bred
derne a f  H u d so n , og a t  cn m a g t ig  A d el v i l  indtage de 
sidste. D e t  er sandt. H r . L ittlep a ge , D e r e s  F ad er og Mil 
V en  O b erst Follock have jo  kjsbt b e ty d e lig e  Landstraknin-



g e r ,  borer jeg , og have erholdt P a te n t  paa et v id t ud
strakt G o d s  et eller andet S t e d  i Ncrrhedcn a f  A lb a n y ? "

- D e t  er ikke saa overdreven stort, m in  H erre; der er 
kun ia lt  n og le  og fyrgetyvetu sind e A cres , heller ikke lig g er  det 
saa m eget ncrr ved A lb a n p , efter hvad jeg har h s r t ;  det 
m aa lig g e  en 4 0  M ile  eller noget lcrngcre fra denne B y .  
Ncrste V in te r  flu lle D irck  og jeg ud for a t opsoge L a n d et, 
og v i v ille da faae de n sd ven d ige O p ly sn in g e r  om  det."

. .D a  m odes vi paa den K a n t a f  L andet. J e g  har 
F o rretn in g er  a f  V ig tig h ed  i A lb a n y , som jeg a ltfo r  lccnge 
h ar forsom t, og det er m in H ensigt at tilb r in ge n og le  M a a -  
neder i det N o r l ig e  tid lig  noeste F o r a a r ;  v i m odes for
m od en tlig  i S k ov en e."

--D e  har vel for vcrret i A tb a n y , H r . M o r d a u n t? "
..T em m elig  ofte, m in H erre. A fstanden er im id lertid  

saa stor, at m an ikke let forledes t il a t  reise d ertil, med 
m indre m an har F o r r e tn in g e r , hvilket har vcrret T ilfceld et  
med m ig . J e g  var i A lb a n y  for m it B r y t u p ,  og har 
siden adskillige G a n g e  h avt L cilighed  t i l  at bessge B y e n ."

. .M in  F a d er  var d e r , da han stod i K o n g en s T j e 
neste, og han siger m ig , at det er en D e l  a f  P ro v in d sen , 
der nok fortjener at tages i O ie s y n .  Under alle O m stæ n 
digheder v i l  jeg mrsle A a r  udscrtte m ig for de med en 
R eise  forbundne F a rer  og B esvæ rligheder, thi det er n y t
t ig t  for unge M ennesker at see sig om i V erd en . Dirck



og  jeg ville form od en tlig  g jsre  F e ltto g e t m ed , h v is  der  
bliver noget p aa  den K a n t.«

D e n n e  S a m t a le  syntes m ig  at interessere A nneke; 
v i fortsatte im id lertid  vort R id t  og naaede snart L ilacsbuch . 
B u lstro d e  var m ig ikke i  V e ie n ,  og jeg havde den store 
Gloede a t  hjoelpe M is s  M o r d a u n t a f  H esten , hvorpaa v i 
standsede et D ieb lik , fsren d  v i gik ind i H uset, for at be
tra g te  U dsigten. Z eg har allerede g ivet L aseren et lille  
B eg reb  om  S t e d e t s  a lm in d elig e  U dseende; m en m an  m aatte  
n sd v en d ig v is  ncerme sig det for ret at fatte  dets S k je n -  
heder. S o m  N a v n e t  an tyd er, vare Udhusene, E n g en  og 
B a a n in g S h u set om givne a f  eller begravede i S y r e n e r  ( l i la e H ,  
der alle stode i fu ld  B lom ster . B lom stern e fy ld te  Luften  
med etslags P u r p u r ly s ,  der kastede et m ild t Skjoer over 
A nnekes b lussende K i n d , da hun gjorde m ig opmcerksom 
paa den m agiske Effekt. Zeg kjender ingen  B lo m s t ,  der, 
n a a r  den fin d es i ftsrre M a sse r , b id rager saam eget t il at 
forskjenne et S t e d  som S y r e n e r ,  hvor a lm in d elig e  de end 
ere, og hvor fortro lige  v i end ere med deres F a rv e  og L ugt.

. D e r  er ingen  M a a n ed  i hele A a re t, v i holde saa
m eget a f, som den, da S y r e n e r n e  ere udsprungne,"  sagde 
Anneke, idet hun glcrdede sig over m in O verra sk else , - og 
v i  sorge a lt id  for a t kunne tilb rin ge den herude. D e  m aa  
idetm indste tilstaae. H r . L ittlep a g e , a t L ilacSbuSh fortjener  
sit N a v n .«

> D e r  ligger  noget F ortry llen d e i V irk n in g en  a f  dette
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Farveskjcer," udbrod je g ;  „jeg ahnede ikke, a t den simple 
og beskedne S y r e n  kunde m eddele sin O m g iv e lse  en saa  
henrivende S k jsn h e d ."

S im p e lh e d  og Beskedenhed besidde i sig selv en 
stor T ryllek ra ft,"  bemærkede den fo le lsesfu ld e og i sig inde
sluttede M a r y  W a lla ce .

D e r i  var jeg n a tu r lig v is  enig med hende, og vi fu lg te  
H erm an M o r d a u n t  ind i H uset. D e t  I n d r e  a f  H u set  
gjorde ligesaa  b eh a g e lig t et In d tr y k  paa m ig som de ydre  
O m g iv e lser ; A lt  syntes m ig a t boere P ra 'g  a f  AnnekeS 
S m a g  og K unst. J e g  onsker ikke at b ib ringe Lcrseren den 
M en in g , at B o lig e n  var a f forste R a n g , thi dette kunde 
den ikke g jsre  F o rd r in g  paa a t ansees for. D e t  var en 
af disse solide B o lig e r  paa halvanden E ta g e , i hvilke 
de fleste a f  vore fornemste F a m ilier  gjerne boede og endnu  
boe paa L a n d et, i  hvilken H enseende den havde m egen  
Lighed med den gode gam le B y g n in g  p aa  D joev letaaen . 
M ob lerne vare dog ga lantere end vore, og det lille  Vcrrelse, 
hvori vi spiste Frokost, var et M on ster paa et Spisevcerelse. 
B uffeterne i H jsrn ern e  vare saa blanke, at m an kunde speite 
sig i dem ; Flaskefoderet var prydet med pletterede Hcengsler 
og Laase, og B o r d e t  selv skinnede som et S p e i l .  J e g  
veed ikke, hvorledes det var, men P o r c e la in e t  syntes m ig  
kostbarere og smukkere end sa d v a n lig  i AnnekeS n ydelig  lille  
H a a n d , m edens det m assive og smukt forarbejdede S o l v t o i  bar  
tyd e lige  Prceg a f  at vcrre kommen fra  E n g la n d . K ort,



det H ele  syntes m ig saa korstbart og so lid , der var en 
v is  ubeskrivelig N eth e d , Å n d e og S m a g fu ld h e d  udbredt over  
det H ele , som gjorde et uscedvanligt In d tr y k  paa m ig .

„ H r . L ittlcp age sortccller m ig ,  A n n ek e,"  sagde H e r 
m an  M o r d a u n t, m edens vi sad ved B o r d e t, . .a t h a n M s t e  
W inter har isinde a t gjore en M eise  t i l  det N o r d lig e ,  
og a t vi flu lle have den F ornoielse at trcrffe ham  der. 
D e t  — de R eg im e n t venter at faae O rd re  t i l  a t gaae  
t i l  A lb a n y  i S o m m e r , og vi kunne da A lle  gjen tage vore 
S a n g e  og vor S p s g  med B u lstrod e  og h a n s m untre K a m 
m erater b landt H ollæ nderne."

Z eg var henrykt over den U dsigt t il  a t trcrffe A n 
neke M o r d a u n t i det N o r d lig e  og tog A n led n in g  t i l  a t  
p ttre d e t , men jeg er b a n g e , at jeg bar m ig lid t  keitet 
ad dermed.

..J e g  h srte  D e m  tale d e ro m , da v i red t i lb a g e ,- 
svarede D a ttere n . „ J e g  haab er, at Fcrtter D irck ogsaa  
reiser m ed?"

Fcrtter D irck forsikkrede, at han reiste m e d , og v i 
o m ta lte  nu den G lcrd e, det m aatte  voere a t mode gam le  
B ekjcnd te saa la n g t fra H jem m et. I n g e n  a f  os med 
U ndtagelse a f  H erm an M o r d a u n t havde nogensinde vcrrct 
hundrede M i l  borte fra  sit Fodested, som det vifte sig, da  
denne S a g  kom paa B a n e . J e g  havde v^ ret lcrngst b o r te ; 
th i P r in ce to n  laae en 8 0  til 9 0  M i l  fra  D jcrv leta aen .

" M a a flee  jeg er d e n , der er ncrrmest ved a t have



m rret saa la n g t  borte."  bemarkedc J a s o n ,  » th i m in sidste 
N cijc  p a a  D e n  m aa hane fort m ig  om trent en hundrede 
N u l  fra D a n b u r y . M e n  jeg kan forsikkrc D e m , m ine  
^ a m e r , a t en R estende ofte har L ejlighed t i l  a t la rc  n y t
tige T i n g ,  saaledes som jeg har erfarer ved a t anstille 
S a m m e n lig n in g e r  mellem M k  og C on n ecticu t.

» O g  hvilken P r o v in d s  foretrækker D e ,  H r . N e w -  
come?" spurgte Anneke m ed et vist komiff U dtryk i D ie t .

» D e t  er et tem m elig  kildent S p o r g s m a a l ,  M is s ,  
Ongen Irettesæ tte lse  kunde forbedre J a s o n ) ;  thi m an kan 
let forskaffe sig F jen d er ved a t sige sin op rig tig e  M e n in g  
angaaende saadannc T in g . D e r  er S a m m e n lig n in g e r , som  
man ald rig  burde anstille p a a  G ru n d  a f  O m stcendighcdcr, 
som alle iiieneskeligc Bestræ belser ere undergivne. N e w  
Aork er en stor K o lo n i —  en m eget stor K o lo n i, M is s ;  
men den var en gang hollandsk, som S n h v e r  veed; om F or-  
ladestc. H r . Follock! og m an m aa t ils ta a c , a t C o n n e ctic u t  
N'a forsk a f  h ar  kunnet g la d e  sig ved „b orte F ord ele  saa- 
vel i H enseende t i l  F o lk ets rclig iosc og moralske C harak- 
ker, ,om  i H enseende t il  L andets F ru g tb a rh ed  og G a d e r 
nes og K irkens R en h ed ."

H erm an  M o r d a u n t  fane forb avset op ved denne T a le ;  
men D irek og jeg havde h sr t  saa m an ge lig n e n d e , a l  vi 
nitel U a lm in d e lig t  fan d t deri ved denne specielle Lejlighed  
D am ern e vare a ltfo r  velopd ragne til a t  tilkaste h in an d en  
b etyd n in gsfu ld e  B l i k ,  som unge P ig e r  stundom pleje a t



g jo r e , men jeg kunde see, a t de begge ansaae T a le r e n  
for en m eget aparte P e rso n .

» D e  finder a lt s a a , at der er Forskjel m ellem  de to  
K o lo n iers  Skikke, m in H erre?"  sagde H erm an  M o r d a u n t.

. .S a n d e l ig ,  en stor Forskjel, m in  H erre. D e r  a r r i
verede f . E r . en T in g  med D e r e s  D a tte r , H r . M o r 
d a u n t, den ssrste G a n g , jeg saae hende, —  dette er anden  
G a n g  —  som lig esa a lid t v ilde vcere skeet i C on n ecticu t, 
som hele P ro v in d scn  v ild e  kunne p u ttes  i en Thekop."

„ M ed  m in  D a t te r ,  H r . R e w c o m e ? "
„ J a ,  m in  H e r r e , med D e r e s  egen D a t t e r ;  M is s ,  

som sidder der og seer saa uskyldig ud , som om Z n tct var  
passeret."

„ D e tte  er saa u a lm in d elig t, m in  H e r r e , a t jeg m aa  
bede D e m  om en F o rk la r in g ."

» Z a , u a lm in d elig t m a a  D e  nok kalde d et; th i u a l
m in d elig t v ilde det b live  kaldt over hele C o n n e c t ic u t , og 
jeg v i l  a ld r ig  in d rsm m e, at H o r k , h v is  dette er S k ik  og 
B r u g  i W r k , har R e t  i det m indste i dette T ilfcelde."

„ M a a  jeg bede D e m  forklare D e m  lid t n o iere , m in  
H erre."

„ D e  m aa da v id e , a t C o rn y  her og jeg og Dirck  
der vare ude a t see L s v e n , som D e  u p a a tv iv le lig  m aa  
have h srt ta le  om , og C o rn y  betalte B ille ttern e  for M is s .  
D e t  var nu a ld eles i  sin O r d e n , men . . .



"Z eg v i l d a  haabe, Anneke, at D u  ikke har forg lem t  
a t  betale H r . L ittlep a ge P en g en e  tilb a g e? "

" H s r  kun videre, kjere F a d e r ,  og D e  v il faae hele 
H istorien  a t h o re , m in  B r s d e  m ed in d b efa tte t, h v is  jeg 
ellers har g jort m ig  skyldig i n o g e n .'

" D e t  var netop d e t ,  hun g jo r d e , H r . M o r d a u n t, 
og jeg paastaaer, at ikke en eneste M a n d  i hele C onnec-  
ticu t v ild e  have taget im od P en g en e . H v is  m an ikke kan 
traktere D a m e r  ved saadanne L ejlig h ed er , saa gad jeg  
nok vidst, hvem m an kan tra k tere!«

H erm an M o r d a u n t  saae fsrst a lv o r lig  p a a  T a le 
ren, m en da han m odte vore D in e  og saae det U dtryk, 
der laae  d eri, svarede han med den fuldkom m en dannede  
V erd en sm a n d s T a k t, som han ved alle L ejligheder lagd e  
for D a g e n .

„ D e  m aa bcrre over med M is s  M o r d a u n t ,  H r . 
N ew co m e, og t ilg iv e  h en d e, a t hun b liver sit eget L an d s  
Skikke tro ; hun er endnu saa ung og kjender kun t il den  
V e r d e n , der noermest om giver hende. H v is  hun faaer  
Lejlighed t il  a t bessge D a n b u r y ,  v il hun u p aa tv iv le tig  
Vinde derved."

" M en  C o rn y , m in  H e r r e , betcenk, at C o rn y  kunde 
begaae et saad an t M isg r e b ."

" Z eg  m aa a n ta g e ,  at H r . L ittlep age lider a f  den 
samme F e i l ,  som m in D a tte r . V i  ere ikke saa g a la n te  
her som F olk  i  C en n e c tic u t;  i  den Henseende staae vi t il-



bage. E n g a n g  i F r em tid e n , n a ar S a m fu n d sfo r h o ld en e  
have gjort stsrre F rem skridt, ville vore H n g lin g e  maaskee 
komme til at indste det U passende i a t tillade det smukke 
K jon  at beta le N o g e t , selv deres B a a n d  og K n ap p en aa le . 
J e g  har for la n g e  siden h o r t , at Folk  fra N e w  E n g la n d  
gjore F o rd r in g  paa at behandle deres D a m e r  b ed re , end 
de b live behandlede i nogen anden D e l  a f  den beboede 
V erd en , og det er derfor saa n a tu r l ig t ,  at de nyde den 
F o rd e l, I n t e t  at beta le for deres F orn o ie lser ."

M ed  denne E rk la r in g  syntes Zason a t v a re  tilfred s. 
H v o r  m ange M tr in g e r  a f  denne P r o v in c ia l f s le l f t ,  der 
har sin O p rin d else  fra provindsiel U videnhed, har jeg ikke 
siden den -D id  truffet p aa . D e t  er v is t ,  at vore M e d 
borgere i de ostlige P r o v in d ser  ikke ere t ilb s ie lig e  t i l  at 
satte deres L y s  under en S k jep p e, men vide at drage  
F o rd e l a f alle deres F o r tr in . A t  de i adskillige H e n 
seende ftaae over os i N e w  H o rk , det er jeg v illig  t i l  at 
in d r o m m e ; m en der er ogsaa andre T i l f a ld e ,  hvor deres  
O verlegen h ed  er la n g t m indre io in efa ld en d e. Z ason fs lte  
sig a ld eles tilfred sstille t ved H erm an  M o r d a u n ts  S v a r  og 
hentydede ofte senere med stor S e lv b e h a g  t il  denne S a g .  
D e t  er isandhed et vanskeligt A rbeide a t la re  en indbildsk  
K olonist, at den lille  K rog a f  J o rd en , han b eb oer, ikke 
ene indeholder A lt ,  hvad der er r e tfa r d ig t , r ig t ig t ,  godt  
og smukt.

D e n  D a g  forlod  jeg L ilacsb u sh  b etyd elig  forelsket.



3k g ansaae det for u m a n d ig t at forsoge p a a  a t skjule 
del. Am ieke havde fra det forske A ie b lik  a f  gjort et le 
vende In d tr y k  paa m ig , m en dette In d tr y k  var n u - le v e n  
dybere, end jeg havde forestillet m ig ,  og hendes B ille d e  
fy ld te  ganske m it H jerte . M aaskec det v a r  n od ven d ig t a t  
see hende i den stille h u s lig e  K r e d s ,  for  a t hendes y n 
digheder kunde u d sv e  hele deres m a g tig c  In d fly d e lse . I  
B y en  havde ljeg i A lm in d eligh ed  sect hende i S e lsk ab er, 
om givcn a f  B eu n d rere  og unge D a m e r ,  og der v a r  m in 
dre Lejlighed t i l  a t ia g t ta g e , hvad In d fly d e lse  N a tu r e n  
og de om niere T ilb o ic lig h e d c r  havde paa hendes V a se n .  
M ed  M a r y  W allace  ved sin S i d e  havde hun dog a ltid  
E n . for hvem  hun fr it og uden A ffectation  kunde aaben- 
bare sin elskvardige N a t u r .  A n n e M o r d a u n t  ta lte  a ld r ig  
t il  sin V en in d e , uden at m an opdagede en F o ra n d r in g  i 
hendes V a s e n ;  hendes S te m m e  robede A m h e d  og K jer-  
lighed , hendes D ie  T il l id  og F o rtro lig h ed , og hele hendes 
V a se n  vidnede om  A gtelse og H en givenhed . M a r y  W a -  
lacc var to A a r  a ld r e ,  og d isse  A a r  i Forbindelse m ed  
hendes C harakter berettigede hende til a t  m odtage denne 
H yldest a f  sin fortroligste V e n in d e ;  men alle disse F o le lser  
strem m ede fr it fra H jer te t;  >hi a ld r ig  var F o rh o ld et m el
lem to Q v in d e r  m ere n a tu r lig t  og ukonstlet.

E t  B e v is  p a a ,  a t  m in  Lidenskab begyndte a t b live  
H erre over m ig ,  v a r ,  a t jeg nu forglem te L irc k , h a n s  
bckjendte T ilb s ie lig h e d  for A n n ek c, a ld re  F o rd r in ger  og



m u lige  H eld . Z eg veed ikke, hvorled es det v a r ,  eller 
hvorfor det var, m en vist var d e t ,  at H erm an  M o r d a u n t  
viste D irck V a n  V alk enb urgh  m egen O pm æ rksom hed og A g 
telse. S læ gtsk ab et m a a  have havt nogen D e l  d e r i ,  o g  
det va r  m u lig t, a t F aderen  allerede overveiede F o rd e len  a f  
en saadan Forbindelse. O berst Follock havde O r d  fo r  a t  
voere r ig  efter D a t id e n s  B e g r e b e r , og den unge M a n d  
havde foruden en smuk m an d ig  F ig u r ,  der g a v  h am  L ig 
hed med en u n gd om m elig  H e r k u le s , et fortræ ffeligt T e m 
peram ent og et god t R y g te .  D e n n e  T ank e foru roliged e  
m ig dog ikke. F o r  D irck var jeg ikke b a n g e , m edens  
B u lstro d e  lig e  fra  det F srste  gjorde m ig  ikke lid t  u r o lig . 
Z eg saae alle h a n s F o r tr in  og overvurderede dem maaskee, 
m edens jeg a ld eles ikke tcrnkte p aa  m in  fortro lig e  V e n s .  
H v is  D irck oftere og tyd eligere havde frem stillet sig for  
m in  T ank e, v ild e maaskee en F s le lse  a f H oim od igh ed  have  
bevceget m ig  t i l  itid e  a t trcrkke m ig  tilb age og overlade  
P la d se n  t il ham , der havde den tid ligste F o rd r in g . M e n
efter denne F orm id d ag  p aa  L ila csb u sh  var det forsitde
for  m ig at g jsre  en saadan O p o ffr e lse , og jeg red bort
derfra ved m in  V e n s  S i d e ,  a ld eles  forglem m ende h a n s
In te r e sse  for Anneke, som om  han a ld rig  havde f s l t  n o 
gen. H oim od igh ed  og jeg havde for F rem tiden  ikke M e r e  
a t g jsre  med hinanden med H ensyn t il m ine F o rd rin ger  
paa Anneke M o rd a u n t.

„ D is s e  M o r d a u n t s ,"  begyndte Z a s o n , saasnart vi.



vare komne i S a d l e n ,  "staae et godt S tyk k e over J e r e s  
Folk, C o r n y !  D e r  va r  m ere S s l v t s i  i det Vcerelse, hvor  
vi spiste, end der i  dette D ie b lik  er i hele D a n b u r y .  
D en n e  P r a g t  ga aer  a ltfo r  v id t. D e n  gam le H erre m aa  
vare forbandet r ig , D irck ?"

^H erm an M o r d a u n t  har et g o d t G o d s ,  og han har  
kun givet m eget L idt ud for S s l v t s i ,  J a s o n ;  A l t ,  bvad  
D e  s a a e , er gam m elt og er enten kommen fra  H o llan d  
eller fra E n g la n d ,  enten fra  det ene eller fra  det andet 
H jem . >.

. . O ,  H o lla n d  er ikke noget H jem  for m ig ,  m in  
V en . D e  kan v a re  overbevist o m , a t a lt  dette S s l v t o i  
ikke stilles frem  for I n g e n t in g .  H v is  S a n d h e d e n  kunde 
komme for en D a g ,  v ild e  det vistnok vise s ig , a t denne
H erm an M o r d a u n t, som D e  kalder h a m , f lj s n l  jeg ikke
kan in d see, hvorfor D e  ikke kalder ham  S q u ir e  M o r 
d a u n t, som andre F o lk , speculerer paa a t faae sin D a t te r  
g ift  med en a f  disse nye engelske O ff ic e r e r , h voraf der 
for narvaren d e D id  just er en hel D e l  i  P r o v in d sen .
D e r  blev ofte denne F o rm id d a g  —  Z a so n s M o r g e n  endte 
altid  ved h an s sad v an lig e  Frokosttid —  o m ta lt  en v i -  
B u lstrod e. jeg har a ld rig  seet denne H e r r e , men jeg tam - 
ker, at det tilsidst v il  b live ham . D e t  er n u  m in  S l u t 
n in g , og jeg flu tter sjelden fe il."

J e g  sa a e , a t D irck p ludselig  gjorde en B e v a g e lse  
af O verra sk else , men jeg fo lte  m ig  selv a ltfo r  sm ertelig



bcrort, t i l  at undcrsogc Tilstanden af m in  V e n s  Fole lser  
ved denne plumpe, men uventede B c m a rk n in g .

» H a r  D e  nogen speciel G r u n d  t il  at yt trc  denne 
M e n in g ,  H r .  N e w c o m e ? "  spurgte jeg noget a lvor l ig .

» A a ,  lad os  ikke begynde a t  mynstre hinanden her- 
m idt  ude p a a  Landevejen. D e  er C o r n y ,  Dirck er Dirck,  
og jeg er J a s o n .  D e n  korteste V c i  er ia lmindclighed den 
bedste, og jeg holder mest a f  a t  give  Folk korte N a v n e .  
O m  jeg har nogen speciel G r u n d  ? Ja v is t ,  jeg har m an ge ,  
og de cre gode.  F o r  det Forste er der I n g e n ,  som har  
en D a t t e r ,  der ikke strax begynder at tanke p a a  at faae  
hende anbragt  saa godt  som m u l i g t ;  dcrn ast ,  som jeg for  
bem ark cd c , erc disse Folk  fra E n g la n d  uforskammet rige,  
og rige M a n d  behage alt id F o r a l d r e n e ,  om de ogsaa  
ikke behage B o r n c n e .  D e s u d e n  ville nog le  a f  disse O f 
ficerer arve T i t l e r ,  og det er en d ja v lc b la n d t  Fristelse for  
et F ruen t im m er  over den hele V erden .  J e g  tv iv ler  paa ,  
a t  der i T a n b u r y  findes en eneste ung P i g e ,  som kunde 
modstaae en T i t e l ."

D e t  har alt id  forundret m ig .  at Folk fra den P r o 
v in d s ,  hvorfra J a so n  var ,  naredc en dyb W rb o d ig h cd  for 
T it l e r .  D e r  er intet  S t e d  i V erden ,  der udmarker sig 
ved simplerc S a d e r ,  end Connccticut  i  dette O ieb l ik ,  ri 
heller v i l  det vare  let at finde et civiliseret Folk,  hvor der 
er storre Lighed i S t a n d  og F o rm ue ,  hvilket man skulde 
troe »edvendigviS  m aatte  lede t i l  Lighed i Anskuelser og



F s lc l f t r .  Jkkc drstomindrc er K jor l ighedni  t>l T i t le r  saa 
stor, at m an  ofte paa en M a n d s  Gravsten, eller i B e -  
kjcndtgjsrelsernc om hans  T o d  eller Wgtcskab foicr selv 
en S erg ran tt ik e l  til hans  N a v n ; hvad Fandrik-  og Licutenant-  
titlcr angaaer ,  da er der ikke E n d e  paa dem. Kapel lan er 
en meget v igt ig  M e l ,  som fjelde,i udelades,  og vcc den, 
der forglcmmer at kalde en ø v r ig h e d s p e r s o n  E s g u ir e .  S a a -  
danne Skikke herske ikke ib landt  o s ,  eller, hvis  det virkelig 
er T i l fa ld e t ,  saa er det blandt den T e l  a f  denne K o lo n ie s  
Befolkning, som nedstammer fra N e w  E n g la n d ,  og endnu har  
bevaret adstilligc a f  dets Skikke. F rem deles  er der ingen K o lo n i ,  
hvor engelsk R a n g  ag tes  hoierc end i N e w  E n g la n d ,  uagtet  denne 
Koloni  har N e t  t i l  selv at nd va lgc  de fleste a f  de E m 
bedsmand, den har. Zcg tilstaaer, ak vi  Fo lk  fra N e w  
Gork neerc betydelig Agtelse for M a n d  a f  Fodsel  og R a n g  
fra H jem m et,  og det er meget r ig t ig t ,  men jeg troer ikke, 
at vor W r b o d ig h c d  for dem er saa stor og saa a lm ind e l ig  
som i N e w  E n g la n d .  D e t  er m u l ig t ,  at  Hollænderne have  
havt  nogen In d f ly d e lse  p a a  vore S a m f u n d s f o r h o l d ,  skjont 
man har fortalt  m ig ,  a t  K o lo n iern e  tangere  S y d  paa have  
omtrent de samme Ejendommeligheder som v i . *

* Hvad A gtelse for saadanne T itler  angaacr, som m an har 
Folket at takke for, saa ligger deri I n t e t ,  der strider mod 
strcenge republikanske, eller om m an v i l ,  demokratiske 
P rin c ip er , eftersom det er e» Anerkjcndelsc af den M a g t ,  
som byder, og rober A trbodtghed for den, som C om m n- 
nen ansccr det for passende at hceve. M en  den af H r.

Dja?vletaaen, I D .  1-̂



G

D i  iiaaede D j a v l e t a a e n  temmelig sildig, som F o lg e  a f  
vo rt  O p h o ld  paa L i la c s b u s h ,  og vi bleve varm t og hjer
t e l ig t  modtagne.  M i n  fortrceffelige M o d e r  var henrykt 
over at  see m ig  hjemme igjen ester saa lang en Fravcrrelse,  
der efter hendes M e n in g  ikke havde varer aldeles  uden  
F a r e ,  eftersom det m a a  erindres,  at jeg havde t i lbragt  hele

L ittlepage om talte A gtelse for engelst R a n g  er i dette O ie -  
blik lan gt storre b landt B efo lk n in gen  i 'N e w  E n glan d  
end n oget andet S te d  i Amerika. E t a f H ovedbladene i  
N ew  Zjork, der u d g iv es a f Folk fra N ew  E n g la n d , benæv
nede under den sidste S tr id ig h e d  med Frankrig angaaende  
S k ad esersta tn in g  H ertugen a f B r o g l ie :  „ H a n s N a a d e ,"  
en T ite l ,  der vistnok forbavsede denne agtvcerdige S t a t s 
m and ligesaam eget, som den morede E nhver, dcr laste  
det. J e g  har gjort m ig m egen Um age for at opdage 
G runden  t il  denne E iendom m elighed , thi det kan ikke 
ncegtes, at den findes i Landet, og jeg antager, at G ru n 
den m aa vare  den, at M a sse n  bliver bekjendt med H o
vedm andene for det sociale L iv, uden at den erholder en 
saa tilstrakkelig Kundskab, at denne kan veie op imod den 
provindsielle S t i l l in g  og de provindsielle S a d e r . M a a -  
skee F olkets udelukkende engelske O prindelse kan have 
nogen In d fly d e lse  derpaa. Forfatteren har tilb ragt en 
stor D e l  a f to S o m r e  i S ch w e iz , og naar de smaa  
S k ovcan ton er  u n d ta g es , tager han ikke i B e ta n k n in g  at 
paastaae, at de a lm in d elige  B egreber og S a d e r  i C o n -  
necticut ere la n g t mere demokratiske end i n ogen  D e l  a f  
dette Land. Ikke destomindre troer han , at en A d e ls 
m and, og isa r  en engelsk A d elsm an d , nyder la n g t storre 
A gtelse i N e w  E n g la n d , end b landt M id d elk lassen  i 
N ew  Jork . U d g i v e r e n .



1 4  D a g e  b la n d t  H ovedstadens  Fristelser og Tillokkelser. 
J e g  saae T a a r e r  i hendes D i n e ,  da hun atter og atter  
kyssede mig og med m oderl ig  G l a d e  og T a k  t i l  H im le n  
trykkede mig t i l  sit B r y s t .

J e g  m aatte  n a tu r l ig v i s  a f lagg e  Regnskab for A l t ,  
hvad jeg havde seet etter foretaget m ig ,  Pinksterloierne, T h e -  
atret og Loven med indbefattede. J e g  sagde dog I n t e t  
om M o r d a u n t s  F a m i l i e ,  fsrend jeg ncesten 1 4  D a g e ,  efter 
at Dirck var reist over til  Rocktand, blev spurgt derom a f  
min M od er .  E n  F o rm id d a g ,  da jeg sad i m it  eget V æ 
relse og forsogte p a a  at  skrive en S o n n e t ,  traadte hun ind  
t i l  mig og satte stg i Ncerheden a f  m it  B o r d  med den 
Fortrolighed, som m it  F o rho ld  t i l  hende berettigede hende 
til. H u n  havde sit S tr ikketo i  i  H a a n d c n ,  thi hun var a l 
drig ledig, undtagen n a a r  hun sov. J e g  saae af  det ven
lige S m i l  paa hendes Ansigt ,  d e r ,  H im le n  vare  lovet,  
endnu var frisk og smukt, at hun havde N o g e t  paa H j e r 
tet, som var la n g t  fra at  vare  ubehageligt,  og jeg ventede 
med en S m u l e  N y s g je r r ig h e d  p a a ,  at  hun skulde begynde.  
M i n  fortræffelige M o d e r !  H v o r  levende interesserede hun  
sig ikke for A l t ,  der selv fjernt stod i Forbindelse med m in  
Frem tids  Lykke og F orhaabninger .

"Lad D i g  ikke forstyrre, m in  S o n , "  begyndte m in  
M o d er ,  thi jeg forsogte uv i lkaarl ig  at skjule S o n n e t t e n ,  
"bliv kun ved at skrive, indti l  D u  er fa rd ig ,  jeg vil  da tie  
saalange ."



„Z eg  er fard ig ,  m in  kjere M o d e r ,  det var blot  nogle  
V e r s ,  som jeg forsogtc paa  at  skrive —  jeg mener a f 
skrive."

. .J e g  vidste ikke, at D u  var D i g t e r ,  C o r n y ."  svarede 
m in  M o d e r  med et endnu venligere S m i l ,  thi  det er a l 
tid N o g e t  at vcere i  F a m i l i e  med en D i g t e r .

„ J e g !  Z eg ,  D ig t e r .  M o d e r ,  jeg vilde hellere vcere 
Skolemester end D ig t e r ,  ja ,  jeg vilde hellere vare  Zason  
N e w c o m e ,  end ansee det for m u l ig t ,  a t  jeg nogensinde kunde 
blive D ig t e r ."

„ B r y d  D i g  ikke derom, jeg troer,  a t  I n g e n  bliver  
D i g t e r  med aabne D i n e .  M e n  hvad er det, jeg horer 
om D i g ,  at  D u  stal have frelst en D a m e  fra en Loves  
G a b ,  medens D u  var i B y e n ;  hvorfor ffulde jeg forst 
hore a l t  dette a f  N e w c o m e ? "

Zeg troer, a t  m it  A nsigt  var f far la genro dt;  thi jeg 
fs l te  det brande,  og m in  M o d e r  smilede end mere venlig.  
T a l e !  jeg vilde ikke have kunnet tale ,  om ogsaa Anneke havde 
saaledes smilet tit m ig .

" D e t  er ikke N o g e t  at skamme sig over, C o rn y ,  at 
frelse en ung D a m e  fra  en Love, og besoge hendes Fader  
for at modtage F a m i l i e n s  Tak.  M o r d a u n l s  F a m i l i e  kan 
E n h v er  med Forns ie lse  besoge. V a r  K am pen imellem D i g  
og D y r e t  meget a lv o r l ig ,  m it  B a r n ? "

„ O ,  M o d e r ,  Zason overdriver A l t ,  og g j s r  en E le -

i>



phant a f  en M y g ;  for det .Forske m a a  D e  satte K loer  
istedetfor G a b ,  og istedetfor en ung D a m e  hendes S c h a v l . .

" J a ,  jeg har nok hort, at det v a r S c h a v l e t ,  men det  
var paa hendes S k u ld r e  og kunde ikke betimelig nok vare  bleven 
borttaget for at frelse hende, hvis  D u  ikke havde udvist 
saamegen A andS narvare lse  og M o d .  H v a d  G a b e t  angaaer ,  
da troer jeg, a t  det er m in  Fejltagelse,  thi J a so n  talte  
vistnok om K loer ."

» S o m  D e  v i l ,  M o d e r ,  det var  en lille Tjeneste, jeg 
viste en meget elskværdig ung D a m e ,  og hun og hendes  
Fader vare meget ga lante  imod m ig ,  hvad der jo f o l g e r a f  
stg selv. H er m a n  M o r d a u n t  er et N a v n ,  vi Alle  kjende,
og hans F a m il ie  m a a  E n h v er  fole sig g lad og stolt ved 
at besoge."

' H v o r  det er forunderl igt ,  C o r n y ,"  tilfoiede m in  
M o d e r  tankefuld ligesom for  sig selv. » D u  er eneste B a r n ,  
og Anneke M o r d a u n t  er ogsaa eneste B a r n ,  som Dirck  
Follock ofte har forta l t  m ig ."

"H ar  Dirck da ofte t id ligere ta l t  t i l  D e m  om A n 
neke?,,

" N u  og d a ;  de ere S l a g t n i n g e ,  som D u  m aa have 
hort;  men forresten er D u  ogsaa i F a m i l i e  med dem."

" J e g !  jeg beslcegtet med Anneke M o r d a u n t ,  uden at  
vare a lt for  ncrr i F a m i l i e  med hende?"

M i n  kjere M o d e r  smilede atter, medens jeg i nceste 
D ieb l ik  skammede m ig  over m ig  selv. J e g  troer, at m in



M o d e r  fra det D ie b l ik  havde en A hnelse  om m in  L i 
denskab.

" J a v is t  er D u  beslagtet  med Anneke, C o r n y ,  og jeg 
stal  fortal le  D i g  hvorledes.  M i n  T ipo ldem oder ,  E l i d a  
van der H eyden,  var  en Cousine t i l  H erm an M o r d a u n t s  
T ip o ldem oder  paa hans  M o d e r s  S i d e ,  der var  fodt van  
Kleeck. D u  seer altsaa,  at  D u  og Anneke virkelig ere be
slægtede."

" J u s t  n a r  nok, M o d e r ,  t i l  at  fole sig ugenert i de
res  H u s ,  men ikke saa n a r ,  at S l a g t s t a b e t  skulde kunne 
vakke Uro."

„ M a n  siger, at  Anneke er et hoist elskvardigt V a 
sen."

, H v i s  S k jo n h e d ,  Beskedenhed, H n d e ,  V en l ig h ed .  A a n d  
F o r s t a n d , D el icateSse ,  D y d  og Fromhed kan gjore en 
u n g  D a m e  elskvardig, da er Anneke elskvardig."

M i n  kjere M o d e r  syntes forbauset over den V a rm e,  
hvormed jeg ta lte ,  men hun smilede endnu mere venlig.  
Zstedetfor at fortsa tte  S a m t a l e n  om denne Gjenstand v i 
dere, ansaae hun det for passende at gaae over til  at tale  
om noget A n det ,  og om talte  AarStidenS Udsigter og de 
m an ge  G r u n d e ,  vi havde t i l  at  va re  taknemmelige imod  
G u d .  J e g  antager ,  at  hun med Q v in d e n s  Inst inkt  havde  
erfaret, hvad der var tilstrakkeligt t i l  a t  berolige hende for  
Dieblikket.

S o m m e r e n  fulgte  snart paa den M a i ,  der h a v d e v a -



ret faa mcrrkveerdig for m ig ,  og jeg ssgte Beskæftigelse i 
M arken ,  men det vi lde ikke frugte.  Anneke var  hos m i g ,  
hvor jeg end gik, og g lad var jeg, da Dirck henimod M i d 
sommer under et af  sine periodiske B e s s g  paa  D jcrv letaaen  
foreslog, at  vi skulde ride over og gjore en V is i t  paa Li-  
lacsbush.  H a n  havde skrevet til  H erm an M o r d a u n t ,  a t  
hvis det konvenerede ham, vilde vi have den Fornoie lse ,  a t  
ti lbringe en D a g  og en N a t  hos  ham , og han ventede  
at modtage S v a r  p a a  Djcrvletaaen. D e t te  S v a r  ankom  
med Posten, og indeholdt A l t ,  hvad vi kunde onske. H e r 
man M o r d a u n t  meldte os ,  at v i  skulde vcrre ham hjerte
l ig velkomne, og gav os  till ige den behagelige Underret
ning,  at hans  D a t t e r  og M a r y  W al lace  vilde mere tilstede 
for at modtage os .  Zeg m isu n d te  Dirck den m an dige  
Fole lie ,  der havde formaaet  ham til at vcelge dette l ig e 
fremme M id d e l  for a t  naae sit M a a l .

V i  reiste fo lge l ig  gjennem Landet og naaede L i lacs -  
bush et P a r  T im e r  for M i d d a g .  Anneke modtog os med  
rodmende K ind  og venl igt  S m i l ,  men jeg kunde ikke opdage  
den ringeste F o rf l je l  i hendes Opforsel  imod os .  I m o d  
B e g g e  var hun l ige v e n l i g ,  opmcrrksom og yndig .  D e t  
F o rb iga ng ne  blev der ikke gjort  nogen H e n ty d n in g  t il ,  kun 
om Tbeatret  blev der t a l t  et P a r  O r d  Officererne havde  
vedblevet at spille, indti l  det — de R e g im e n t  havde faaet  
O r d r e  til  at gaae op ad Floden ,  hvorpaa Bnlstrode,  V ik 
l in g s  og H a r r i s ,  den dydige M a r c ia ,  i F o ren in g  med de



A n d re  havde begivet sig t i l  A lb a n y .  Anneke mente, at  
disse Foresti l l inger ligcsaameget mishagede,  som behagede,  
f ljont  hendes O p h o ld  paa  Landet havde forhindret hende 
fra at see mere end tre af dem. Alle vare dog enige i, 
at Bu ls trod e  spillede fortræffelig; ja, der var endogsaa d em ,  
som beklagede, at han ikke havde helliget sig S c e n e n .

N i  t i lb ragte  N a t t e n  paa LilacsbuSh og b le v e d c r d e n  
naste D a g  in d t i l  et P a r  T i m e r  efter Frokost. 3 e g  havde  
medbragt  en venlig  In d b y d e lse  fra begge mine F o ra ld r e  
t i l  H erm an M o r d a u n t  til i F o ren in g  med de unge D a m e r  
at ride over og smage S u n d e t s  Fisk; og vort  B eso g  blev  
og la a  gjengjceldt i Lobct af  S e p te m b e r  M a a n e d .  M i n  
M o d e r  modtog Anneke som en S l a g t n i n g ,  skjonl jeg troer,  
at baade H erm an M o r d a u n t  og hans  D a t t e r  blcve over
raskede ved at erfare, at de endogsaa saa lan gt  ude vare  
i  S l a g t  med H ol landerc .  D e t  syntes dog ikke at vare  
dem ubehageligt ,  thi min M o d e r s  F a m i l i e n a v n  var  godt,  
og I n g e n  behovede at skamme sig ved at vare  i S l a g t  
med hende. V o r e  Gjestcr bleve ikke N a t t e n  over, men for- 
lode os i en C h a i s e ,  som H erm an  M o r d a u n t  havde a n 
skaffet t i l  B r u g  paa Landet,  om trent  en T i m e  for S o l e n s  
N e d g a n g .  J e g  besteg min Hest og ledsagede dem et P a r  
M i l  paa T i lbagevejen ,  hvorpaa jeg tog Afsked med Anneke,  
som det viste sig, for m ange lange M a a n e d c r .

A arct  1 7 5 7  var m arkeligt  ved Krigsbegivenhederne  
saavel i N e w  P o rk  som i de andre P r o v in d ser .  M o n t -



calin var t r a n g t  frem t i l  den overste E n d e  af  G eo rg e  S o e n ,  
havde indtaget  F o rte t  W i l l i a m  H en ry  og nedsablet G a r n i -  
fonen. V e d  denne dristige D a a d  havde Fjenden sat sig i 
Besiddelse a f  C h a m p la in ,  og den starte P o st  T ico n d ero g a  
var bleven forsynet med en ta lr ig  G a r n iso n .  K o lo n ie n s  
politiske A n liggen der  havde et morkt og sorgeligt  P r a g ,  og 
det var den a lm indel ige  M e n i n g ,  at der det naste F o r a a r  
vilde blive g jor t  a lvo r l ige  Anstrangelser for at o p r e t t e .T a -  
bet. R y g t e t  talte om store Forstarkninger fra Hjemmet og 

. om betydelige Udskrivninger i selve K olon iern e .  Lord L a u-  
don. skulde vende t i lbage,  og en V eteran  ved R a v n  Aber-  
crombie skulde fo lge ham i K om m and oen  over alle K o n g e n s  
Tropper.  F lere R eg im e n ter  ankom fra Vestindien, og i 
Lsbet a f  V in tere n  1 7 5 7 — 5 8  hsrte  vi p a a  D j a v l e t a a c n  
om det Liv og den M u n te r h e d ,  som disse nye K r a f t e r  
havde vakt i B y e n .  B l a n d t  A n det  var der kommen et 
Skuespillerselskab fra Vestindien.



Tiende Kapitel.
I  kjere tydske Klumper! af Glcede maa jeg lee.
Jeg barde ikke ventet Jer i Savvi'n at see.
Dom t til at vanke Verden om saa vide.
Hvert Klima er mit Land, hvert Hus min Hjemstavn er, 
Nu qvceges sodt mit S ind  ak Minder b lid e ,
Og Hjertet sendes ved at see Zee her

Bcrrlow.

V in teren  ncrrmede sig snart sin E n d e ,  og m in  en og 
tyvende Fodse lsdag var forbi. M i n  F a d er  og Oberst F o l -  
lock, der den V in te r  oftere end scedvanligkom over for at ryge 
en P i b e  med bam, begyndte a t  tale om den Reise,  
jeg og Dirck skulde gjore for at opsoge P a te n te t .  D e r  
blev bragt K o r t  t ilveie ,  B e reg n in g er  bleve gjorte, og for-  
skjellige F r em g a n g sm a a d e r  foreflaaede af  F a m i l i e n s  fo rsk e l 
l ige  M ed le m m e r .  J e g  m a a  tilstaae, at S y n e t  af det store 
P crgam entkort  over M o o s e r id g e ,  som den nye E ie a d o m  
blev kaldt, fordi Landm aaleren  havde skudt et E l s d y r  ( m o o s o )  
p a a  en B j e r g r y g  ( i ' i6Z6)  i dets C en trum , vakte en vis  
Folelse a f  Pengebegjerl ighed hos  mig.  D e r  var  S t r o m m e ,  
som snoede sig mellem H o ie  og D a t e ;  smaa S o e r  eller 
D a m m e ,  som de fei lagtigen bleve kaldte i Landets  S p r o g ,  
laae  rundt o m k r in g ; kort, der fandtes  alle disse konstige 
B eviser  paa et værdifuldt G o d s , som en god Land-  
kortmager kunde opfinde for at  gjore det Hele  indbydende



og lo v e n d e .*  H v i s  det var  godt  at  vcrre A r v in g  t il  
D ja w le ta a e n ,  var det la n g t  bedre i Foren in g  med min V e n  
Dirck at  vcrre E ier  a f  alle disse vidtudstrakte frugtbare  
S l e t t e r ,  brusende S t r o m m e  og malerisse S o e r .  F o r  fsrste 
G a n g  i K o lo n ie r n e s  Historie vare Littlepagerne blevne  
Eiere af  hvad m an kunde kalde et G o d s .  G fler  den a l 
mindelige T a le b r u g  i N e w  P o r k  vare 6 til  8 0 0  T a g e s  
P lo ie la n d  ikke noget  G o d s ,  ncrppe 2  t i l  3 , 0 0 0 ,  men 1 0  
t i l  2 0  og endnu mere 4 0 , 0 0 0  D a g e s  P lo i e la n d  kunde med 
R ette  faae N a v n  ak et G o d s .

D e t  forste vanskelige P u n k t ,  der skulde diseuteres ,  
var at bestemme den M a a d e ,  hvorpaa Dirck og jeg skulde 
begive os  t i l  M ooser idge .  D e r  t ilbod Og to M a a d e r ,  
hvorpaa vi kunde reise t i l  A lb a n y ,  og vor forske O m s o r g  
var at  bestemme os  for en a f  disse. V i  kunde vente, ind
t i l  F loden blev aaben, og reise t i l  A lb a n y  i en S l u p ,  a f  
hvilke et P a r  hver Uge forlod B y e n .  naar  der var levende

^ For 4 0  A ar siden kjobte en M a n d  i N ew  Jork  et bety
deligt Stykke udyrket Land efter K ortets A n givelse . D a  
han kom hen for at undersoge sin nye E iendom , fandt 
han , at den ncrsten ganske m anglede V a n d lo b . L andm aa- 
leren blev opsogt og dadlet for sit B ed rageri, da der paa  
K ortet var ansat ta lrige S tro m m e rc. „Hvorfor har D e  
la g t a lle  d isse  S tro m m e her, da der dog ingen  ere at 
finde?" spurgte den opbragte Kjober, pegende paa D o k u 
m entet. „H vorfor?  H vem  Fanden har nogensinde scet 
et K ort uden F loder,"  var S v a r e t .



Samfcersel ,  som m an kunde vcere v is  paa vi lde b l ive  T i l 
fa ldet  dette F o r a a r .  M a n  mente imidlertid ,  at A rm een  
vilde lceggc B e s la g  paa de fleste T r a n s p o r tm id le r  a f  den  
N a t u r ,  hvilket vilde foraarsage os baade Ubehageligheder og 
Forsinkelse, da vi saa m aatte  komme t i l  at vente paa O v a r -  
termesternes og Leverandeurernes langsomme Bevcrgelser.  
M i n  Bedstefader rystede paa  H o v e d e t ,  da den T i n g  blev  
om talt ,  og raadede os at  forblive saa uafhængige som m u l ig t .

- S o r g  for. at I  faae saa Lidt  som m u l ig t  at be
stille med den S l a g s  Folk, C o r n y ,"  bemccrkede m in  B e d 
stefader, der nu var en graahaaret ,  cervcrrdig gam m el  M a n d ,  
der ikke den halve T i d  bar sin P id s k ,  men fordetmeste 
viste sig i en spids N a t h u e  og S la a b r o k ,  indtil  kort for  
M id d a g s b o r d e t ,  ved hvilket han bestandig viste sig klcrdt 
som G en t lem a n  —  „sorg for, at  Z faae saa Lidt  som m u 
l ig t  at bestille med disse Holk, C o r n y ;  P e n g e  og ikke M r e  er 
deres Losen, og Z ville blive behandlede som en T o n d e  O rekjod  
eller en S a k  K artof ler ,  hvis  I  falde i deres Hernder. H v i s  Z  
i det H ele  taget komme til  at  reise med Armeen,  hold Eder  
saa t i l  de virkelige S o l d a t e r  og undgaae fremfor A l t  Leveran-  
deurerne. "

D e t  blev fo lgel ig  bestemt, at  det var a l t for  usikkert 
og langsom t at  vente paa en Leilighed t i lva n d s  t i l  A l b a n y ; 
thi det var bekjendt, at  Reisen selv ofte varede 1 0  til  1 4  
D a g e ,  og vi vilde forst saa sent komme afsted, at et saa- 
dant O p h o ld  vilde blive hoist ubegvemt. T e n  anden Neise-



maadc var at tage  afsted, for S n e e n  smeltede; thi saalangc  
den laac, kunde m an t i lbagelægge V e icn  imellem D j a v l c -  
taaen og A lb a n y  i tre D a g e ,

H e r t i l  kom endnu visse oekonomiske H e n s y n ;  P l a n e n  
blev nu la g t  p a a  folgendc M a a d e ,  og den var saa for« 
n u f t ig ,  at  den selv »u fortjener al  blive om talt .  D e t  
var a lm indel ig  bckjendt, at der vilde behsveS en hel D e l  
Heste og KevnetSmidler a f  sorskjelligc S l a g s  t i l  Arm een.  
B i  havde adskillige starte Heste, der begyndte at blive  
gamle ,  men som dog vare gode og tjenlige t i l  et F e l t to g .  
Oberst Follock havde nogle l ignende, og da de to G aa rd eS  
Kavaleri  blev samlet paa D j a v l e t a a e n ,  brfandtrs der at  
vare ikke farrc end 1 4  a f  disse ecrveerdigc D y r .  D e t t e  
udgjorde netop tre Firspand foruden et P a r  t i l  et lettere 
Kjoreto i .  G a m l e  starte S l a t e r  blcve kjobte eller istand
satte, og Z aap  tilligemed to andre S o r t e  blcve sendte ispidscn for 
hvad min Fader kaldte en S l a d e - B r i g a d e ,  der var la 
det med a l t  det F le f f  og M e l ,  som de to F a m il ier  havde  
t ilovers.  K rigen  havde gjort  disse Artikler temmelig dyre,  
men de S v i n ,  som vare blcvnc slagtede i J u l e n ,  vare endnu  
ikke blevne solgte, og det blev bestemt, a t  Dirck og jeg. 
som engang itiden fluide salge og kjobc paa vore respektive 
Ejendom m e, ikke kunde begynde vor ilobebane paa en for
os selv og vore F o r a ld r e  nytt igere M a a d e .  D a  Zaap  
var temmelig langsom  i sine B evagc lscr ,  fik han Til ladelse  
t i l  a t  rcise to hele D a g e  forend Dirck og jeg, hvorved han 
fik T i d  t i l  at komme igjcnnem H s i lan d cn e ,  forrud vi for-



lvdc D j a v l e t a a c n .  N e g e r n e  medbragte F oder  t i l  deres  
Heste, en ikke ubetydelig  D e l  P r o v i a n t  og al  den M o s t ,  
der var  n o tv c n d ig  t i l  deres egen Fortcrring. I n g e n  skam
mede sig ved paa den M a a d c  at oekonomisere med sine 
S l a v e r ,  da Let hele S l a v e r i  i og for sig fornemmelig be
tragtedes  som en I n s t i t u t io n ,  hvorved der skulde fortjene«  
P e n g e .  J e g  om taler  disse Ubetydeligheder,  for at E f t e r 
tiden r igt ig  m a a  kunne opfatte K o lo n ie n s  konventionelle 
Anskuelser, hvad dette P u n k t  angaacr .

D a  A l t  var feerdigt ,  m aa ltc  v i  hore p a a  en god 
D e l  R a a d  a f  vore V e n n e r ,  forrud vi t i i tr a a d tc  vor  Ncise .  
H v a d  Oberst  Follock sagde til  D i r c k ,  har denne aldrig  
fo r ta l t  m i g ; men F o lg cn d c  er omtrent  I n d h o l d e t  a f  hvad 
m in F ader  sagde t il  m ig  i et lille V a r c l s e ,  som han kaldte 
sit C o n t o i r .  eller S tu d crcvcerc lse t , som J a s o n  kaldte det.

„ H e r ,  C o r n y .  er alle R eg n in g er n e  eller F o r te g n e l 
serne i behorig O r d e n ,"  begyndte m in  F a d er  og leverede 
m ig  en lille Pakke P a p i r e r ,  „og  D u  v i l  gjore vel  i  at  
see dem igjenncm. fsrend D u  foretager noget  S a l g .  Her- 
er A n b efa l in g sb rcv c  ril forskjcllige Herrer i  Arm een,  hvis  
Bekjendtskab jeg kunde onskc, D u  ffulde gjore.  D e t t e  er 
et B r e v  t i l  m in  gamle K a p ta in ,  C h a r le s  M err ew eth c r ,  
som nu er Oberstl ieukcnant og kommanderer en B a t a i l l o n .  
J e g  tv iv ler  ikke p a a ,  at han v i l  vare  D i g  t i l  stor N y t t e ,  
saalcenqe D u  opholder D i g  ved Arm een.  F lc f f  a f  den  
Q v a l i t e t  som det, D u  har m e d , koster tre halve J o e s

t



T e n d m ,  og saameget stal D u  for langt .  S k u ld e  D u  til-  
ftrldigvis faar ru In d b yd e lse  t i l  den ovcrstkommandcrende  
G e n e r a ls  B o r d ,  hvilket let kan skee gjcnnem Oberst  M c r -  
rcwether, haaber jeg, at  D u  vil  gjsre  L itt lepagcrnes  Lo-

jog havde n a r  glemt M e l e t ;  det bor i 
i  disse T id e r  kofte to halve J o e s  T s n d e n .  J e g  har ogsaa  
givet D i g  et P a r  B r e v e  t i l  S c h u y lc r n e ,  med hvem jeg 
t jente ,  da jeg var  p a a  bin Alder.  D e t  er fortræffelige 
Folk, husk vel p a a  det, og de hore t i l  de fornemste F a 
milier i K o lo n ien ,  a f  godt gam m elt  V a n  C o rt lan d iS  B l o d ,  
vel krydset med R enssc laererncs .  S k u l d e  N o g e n  a f  Lem
sporge D i g  om den T o n d e  T u n g e r ,  som D u  vil  finde 
mcerket med B o g s ta v e t  T  — »

. .H vem , F a d e r ?  S c h u y le r n e ,  C ortlandtcrne  eller R e n s -  
selacrerne?-,

» S n a k !  E n  a f  Markckcnterne eller Leverandeurernc  
n a tu l i ig v is .  D u  kan da fortalte d em ,  at de ere blevne  
behandlede hjem m e,  og at D u  kor anbefale dem som p a s 
sende til den ovcrstkommandcrendc G e n e r a l s  eget B o r d . .

D e t  var de J n s tru rer ,  m in  F a d e r  meddelte m ig
ved vor Afrejse. M i n  M o d e r s  Afsked var a f  en forskjel- 
lig N a t u r .

" C o r n y ,  m in  kjere S o n , "  sagde hun, »dette v i l  
blive en hoist v ig t ig  Rrisc  for D i g ;  D u  skal ikke alene  
rcise langt  bort fra dit H je m ,  men begive D i g  t i l  en D e l  
af  L a n d e t ,  hvor Ler v i l  blive M e g e t  a t  sce. J e g  h a a -



ber at D u  vi l  er in d r e ,  hvad dine Faddere lovede for  
^ i a  da D u  blev d o b l .  og t i l l ig e ,  hvad D u  skylder d it  
eget og din F a m i l i e s  gode N a v n .  D e  B r e v e ,  som D u  
tager med D i g ,  ville formodentl ig  indfsre D r g  r gode  
F a m il i e r ,  og det er en god B egyn de lse  for et ungt  M e n 
neske 2 c g  onskcr isår ,  at D u  skal loge O m g a n g  med d a n 
nede eg agtveerdigc D a m e r .  M i t  K jon  har en stor 
I n d f ly d e lse  paa unge Mennesker i  d in  A lder ,  og haae c 
dit  Va-sen og dine G ru nd sæ tn in ger  ville vinde derved."

„ M e n ,  M o d e r ,  hv is  vi skulle ledsage Armeen i nogen  
T i d  hvilket baadc m in  F a d er  og Oberst  Follock onske, 
ville vi  ikke faac Lejlighed t i l  at sogc Dameselskab."

„ I e g  ta ler  om den T i d ,  som D u  v i l  komme t , l  at 
t i lbr inge i  og omkring A lb a n y .  J e g  venter ikke, at  D u  
v i l  trecffc dannede D a m e r  paa M o o ser id g e ,  ci heller anta
g e  jeq, at  D u  v i l  finde m ange  agtvcrrdigc D a m e r  i Lci- 
rcn, h v i s  D u  virkelig skulde komme t i l  at folgc Armeen  
en T i d ,  skjont jeg ikke kan indsee, at der er nogen G rund  
dertil ,  eftersom D u  ikke er S o l d a t ;  men benyt  D i g  af 
enhver gunstig Lejlighed t i l  at komme i godt  Se lskab .  Zcg 
har forskaffet D i g  et B r e v  fra en D a m e .  der horer til 
en a f  de fornemste F a m il ie r  her i Grevskabet, t i l  M a d a m  
S c h u y lc r .  som stal staac over alle andre D a m e r  i og om- 
kring A l b a n y ;  hende m a a  D u  besoge,  og jeg paalecgger 
D i g  ak levere hende dette B r e v .  D e t  er ogsaa  m ulig t ,  
a t  Herman M o r d a u n t  —



« H a r  D c  faaet  N o g e t  at hore om 
daunt og Anneke, M o d e r ? -

H erm an M o r -

»Aeg talte blot om H erm an M o r d a n n t  og » a vn ed e  
aldeles ikke A n n ek e ,-  svarede min M o d e r  smilende .sk iv , it  
>eg ikke tv iv ler  o m ,  at D a t te r e n  er med Faderen.  D c  
forlote  4jork for to M a a n e d e r  siden for at reisc t i l  A l -  
l 'a n y ,  har m in  L o f ter  Lcgge skrevet m ig  t i l ,  og have  
»inde at t i lbringe S o m m e r e n  i del N o r d l i g e  Zeg v i l  
ikke skjule N o g e t  for D i g ,  C o r n y ,  og D u  skal derfor faac  
A lt  at hore, hvad din T a n t e  har skrevet til mig i den 
Anledning. F o r  det Forsir siger h u n ,  a t  H erm an M o r -  
daunt har faaek et hemmeligt  H verv  i vigtige S t a t s a n l i g 
gender,  der vil  node ham til at opholde sig e» T id  i 
Storheden a f  A lb a n y  og b landt  de nordlige Poster  ind t i l  
hen,mod M c r a a r e t ,  ffjont han foregiver a t  vare  f r a v a -  
rendc paa G r u n d  a f  noget L a n d .  han cicr i Grevskabet  
Albany. H a n s  D a t t e r  og M a r y  W al lace  ere med ham  
t,ll ,gcmed adskillige Tjenestefolk, og de have medbragt en 
stor S l u d e  s„ld af  A l t ,  hvad der horer t i l  L ivets  B c -  
gvcmmrligheder,  hvilket tyder p aa ,  at  de ville forblive  
der i^ la n g c r e  T i d .  N u  maa D u  ogsaa hore Resten,  
min S o n .  fljonk jeg ikke er b a n g e ,  naar en P n g l i n g  
lom o> u skal rivalisere med nogen M a n d  i K o lo n ien .  T a ,
s i M t  jeg er din egen M o d e r ,  troer jeg „ok ,  a t  jeg w r  
sige det."
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„ H v a d  er det.  M o d e r ?  Ligcmeget,  jeg skal gjore m in  
P l i g t ,  stol dcrpaa. men hvad er det, kjere M o d e r ? -

„ L i n  T a n t e  siger, at  der gaacr det R y g t e  i  B y e n ,  
s tjsn l  det just ikke er meget udbredt,  at H erm an M o r d a u n t  
har va n taget  sig del omtalte  Hverv blot for at have et 
P aask u d  t i l  at rcise med Anncke t i l  A lb a n y ,  hvor hun
v i l  v a re  i Nccrhedcn a f  et vist R e g im e n t ,  hvor der synes
at  vcerc en B a r o n e r s  S o n ,  der er en S l a g s  S l a g t n i n g  
a f  ham , og som han onskcr at gifte med Anncke."

„ L c l  gjor m ig  ondt,  a t .  m in  T a n t e  Lcgge horer paa
saadan  l o s s e t  S n a k , , ,  udbrod jeg med H arm e,  „jeg v i l d s e  
p a a ,  at Anncke M o r d a u n t  aldrig har tccnkt p a a  ,aadan t
N o g e t ."

„ D e r  er I n g e n ,  soni tanker det om Anncke. M e n  
Fcrdre cre ikke D o t t r e ,  C o r n y ,  ci heller M o d r e ,  hvilket jeg 
fr i t  tor sige, da D u  er min eneste S o n .  H erm an  M o r 
d a u n t  kan godt  have saadunne Hensigter,  og Anneke ved
bliver alligevel at vare en uskyldig og f intfslende P ig e ."  

" M e n  hvorledes kan min T a n t e  Legge v id e ,  hvad
H er m a n  M o r d a u n t  har til H ensig t?"

„ H v o r le d e s ?  J e g  antager ,  at de, a f  hvem hun har 
h s r t  det, slutte fra sig selv til  A n d r e ;  det er den a lm in 
delige M a a d e ,  at m a n  kommer efter N a b o e n s  F c i l  p a a ;  
men jeg troer ,  at  D y d e r  aldrig opdages  paa  samme
M a a d e ."



b a r l i g t " ^ ' ^  "  men dct rr ikke ufei l-

»Vistnok, C o r n y ,  og dct v i l  virre en G r u n d  kor D i «
at  M  ikke Husk v a n ,  min S o n , '
elske halvt  iaa s i n i / ^  nogen D a t t e r ,  som jeg v i l  kunne 
M o r d a u n e  koler, a t  jeg kan elste Anneke

.L a d  os  ikke tale om vor T ipo ld em o d er  m in  ki-e-  
fortrirplige M o d e r .  Zeg v i l  ikke l - r n g e r e h a v e ' , l o g e n s ! m  
ncl.ghed for D e m :  hvis  Anneke M o r d a u n t  ikke samtykker 

at b lw e  ^ e r c s  D a t t e r ,  v i l  D e  aldrig faae n o g e n . /
. lkke dct, C o r n y ,  jeg bcsvcrrgcr D i a  » udbcsd

M.N M o d e r  forskrakket i „husk p a a . a t S m a g ' n i t t e ! ^  
bciegnes;  Armeen er en frpgte lig  R i v a l ,  og denne L r  
Bulstrode,  som T u  kalder ham. kan let behage A n ^ k e  
M  aameget som hendes Fader .  S i i g  ikke N o  et saa gru  

s°mt, ieg beder D i g ,  m in  kjere, kjere C o rn u  »
D e  f r i l l e ' I  siden D e  sagde, hvorlidt
^  kNW-de for m>g. hv .s  ,eg blev stillet l igeovcrfor en 
anden Ncand r P r o v in d se n !"
om D n ^ e r . . ' , ^  ^ a r n ,  men det er noget ganffe A n d e t ,  
en k ^  v / u l d c  komme t . l  a t  t i lbringe hele d i t  Liv som 

!  a - ensom Pebersvend;  der findes hundrede unge  
D a m e r  her , dette Grevskab, som jeg kunde suste a t  see
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D i g  foren et 'm ed ,  hellere end at jeg vilde opleve en saadan

. N u  v e l , m in  kjere M o d e r ,  vi  ville ikke ta le  M e r e  
om  den T i n g .  M e n  er det sandt,  at W orden  virkelig har
isinde at  reise m ed ? "  .

„ B a n d e  W o r d en  og N e w c o m e ,  troer ;cg. J e g  veed
ikke, hvorledes vi  skulle kunne undvcere den fsrste, men han  
mener at vare  kaldet t i l  at ledsage A r m e e n ,  hvor der er 
saa faa  P r a s t e r ,  og i K r ig  kaldes de stakkels S jce le  saa 
pludselig t i l  den sidste D o m ,  at m an ikke godt kan holde
ham t i lbage."

M i n  stakkels, troskyldige M o d e r !  N a a r  jeg seer tu -  
bage paa Fortiden og tanker paa  den M a a d e ,  hvorpaa  
H s .  V e la r v a r d ig h e d  H r .  W o r d en  opfyldte sit hellige K a l d s  
P l i g t e r  under dette F e l t to g ,  kan jeg ikke undlade at smile 
ad den M a a d c ,  hvorpaa T i l l id  og T i l t r o  Yttrc sig hos  
Q v in d e n .  K jonn ct  har en n a tu r l ig  T i ih o ic l ig h ed  t i l  at  
faste Lid til P rastcr ,  a f  den simple G r u n d  ak de vvcrforc 
deres egne T ilbo ic l ighcdcr  p a a  dem, der tyncs  udelukkende 
bestemte t i l  rene og hellige O ie m c d .  M e n  man skal lare ,  saa- 
la n g e  m an lever. J e g  tor nok paastaae, a t  M a n g e  erc, 
hvad de udgive sig for a t  vare ,  men jeg har levet la n g e  
nok t i l  at vide, a t  dette ikke er T i l f a l d e t  med Alle. ^  W o r -  
dcn havde forresten en god S i d e :  hans  V e n n e r  og Hjender 
fik ham  at ser fra h a n s  varsle S i d e .  H a n  va r  ingen  
Hykler,  h a n s  O m g a n g s v e n n e r  saac h a m ,  som han var .



D e t  er dog la n g t  fra  at vare  min Hensigt  a t  fremstille 
denne P r a s t  for mine Efterkommer som et M on ster  paa  
christelige D y d e r .  I n g e n  veed bedre end jeg, hvor t ilboielige  
Sekterer  ere t i l  at  satte deres egne sneverhjertede B egreber  
om R e t  og Uret  istedetfor G u d s  Lov, idet de ofte ansee 
H an dl ing er ,  der i og for sig ere fuldkommen uskyldige, for  
S y n d .  M e n  paa den anden S i d e  vced jeg meget  
vel,  at m an i det M oralske  ogsaa m a a  tage Hensyn t il  
S k in n e t ,  og at det horer til  de underordnede D y d e r  at  
vare sommelig i sine M a n e r e r .  W o rd en  gik vistnok tem 
melig vidt og drev sin Frihed i det M r e  l i l  den ydcrste 
Grandse ,  om ogsaa h a n s  sande V a s e n  ikke stemmede over
ens dermed.

N o g l e  D a g e  efter den her meddelte S a m t a l e  forlod  
vort Selskab D j a v l e t a a c n  med en v is  e e l a t .  S p a n d e t  
tilhorte baade Follockerne og L it t lep a gcrn e ,  thi den ene 
Hest var m in  F a d e r s  E ien d o m ,  den anden t ilhorte Oberst  
Follock. S k a d e n ,  en gam m el en, der ved denne Leilighed  
var bleven m alet  ov, t i lhorte allene den sidste Herre og 
blev betroet til  Dirck, for at han skulde salge den, saasnart  
vi  havde naaet  vor R e ises  M a a l .  U d e n p a a  var  den m alet  
l y s  h im m elblaa ,  medens det I n d r e  var  r s d t ,  en F arve ,  
der den G a n g  var og endnu er meget moderne for saadanne  
K jorets ier ,  fordi m an forbinder B egrebet  om V a r m e  der
m ed ;  det paastaae rigtignok de G a m l e ,  men jeg m aa t it-  
staae, at  jeg a ldrig  har fundet ,  at  jeg fryser om m m e F s d d e r



mindre i en saaledes  m a le t  S t a d e ,  end i en b laa ,  skjent 
denne F a r v e  i A lm inde lighed  ansees for a t  vare  sårdeles  
kold for F sdderne .

V i  havde tre Bsffelskind eller rettere to Bsffelskind  
og et Bjorneskind. D e t  sidste var foret og kantet med  
skarlagenrsdt T o i  og havde et hsist indbydende og v a r m t  
Udseende. D e t  stsrste S k i n d  blev lagt  paa B a g s a d e t  og  
kastet over B a g d e le n  a f  S t a d e n ,  vg skjont denne var h s i  
nok t il  at  tage af  for V in d e n ,  bedakkede S k in d e t  den ikke 
blot,  men hang endogsaa et P a r  F o d  ned paa  den anden  
S i d e ,  som det passer  sig for en adelig H er res  S t a d e .  D e t  
andet Bsffelskind blev la g t  i B u n d e n  a f  S l a d e n ,  som Teppe  
for o s  alle fire, saaledes a t  en F l ig  a f  det till ige gik op 
over B e n e n e  p a a  Dirck og m ig ,  for at beskytte os  mod  
K u ld en  fra den K a n t .  Bjorneskindet dannede et H yn d e  
for os  paa det forreste S a d e ,  men tjente tillige til  F o r 
finet for W ord en  og J a s o n ,  som sad paa  det bageste S a d e .  
V o r e  Kufferter vare blevne sendte med Fragtsladerne,  det 
vil  sige Dircks og m in.  thi vore to Neisefaller fandt P l a d s  
for deres i den S t a d e ,  vi selv kjsrte i.

D e t  var  om M o r g e n e n  den 1ste M a r t s  1 7 5 8 ,  at 
vi  forlove D j a v le t a a e n  for at  begive os  paa  denne marke-  
lige Udflugt.  V in tere n  havde va re t  af  samme N a t u r ,  som 
den sadvan lig  pleier at vare  under vor B r ed e g ra d ,  skjsnt 
der dog var falden ualmindel ig  megen S n e  la n g s  med Kysten.  
S s l u f t  og S n e  fortigeS forresten ikke godt  sam m en;  jeg



havde dog nasten hele F eb ru a r  M a a n e d  kjort i S t a d e  
p a a  H a lv s e n ,  men den D a g ,  vi forlove Hjemmet,  var der 
Udsigt til T s  og sydlig V i n d .  M i n  F a d er  bemarktde  
dette og raadcde mig til  at  reise m id t  igjennem Grevskabet,  
for saa hurtig som m u l ig t  at  naae H s ie n e .  D e r  var ikke 
alene mere S n e  i den D e l  af  Landet,  men den kunde t i l 
lige langere  modstaae T s v e i r  end den, som var falden  
ncermere ved S o e n  eller S u n d e t .  J e g  modtog min M o 
ders sidste K y s ,  m in  F a d e r s  sidste H aandtryk ,  m in  B edste 
faders Velsignelse,  steg ind i S t a d e n ,  tog T o m m e n  fra  
Dirck og kjorte afsted.

E t  S e lsk a b ,  der reiser i en S t a d e ,  m a a  bestaae a f  
meget a lvorl ige  P ersoner ,  hv is  der ikke hersker M u n te r h e d  
ib landt dem. V i  vare Alle i godt H u m eur ,  skjsnt J a s o n  
ikke kunde reise gjennem K o lo n ien  M r k  uden at give sin 
provindsiellc C o n n e c t ic u t -K r ir ic i s m e  Luft. A l t  var efter 
hans  M e n in g  hollandsk, og hvis det ikke var hollandsk, nu ,  
saa var det yorkisk. D s r e n e  vare ikke anbragte paa de
res rigtige P l a d s ;  V in d u ern e  vare enten for brede eller 
for smalle, overalt  saae m an  hollandske K aa lhoved cr ,  og B e 
folkningen lugtede af  T o b a k ;  men det var Ubetydeligheder,  
som vi vare vante til ,  hvorfor I n g e n  af  os lagde Mcerke 
til  hvad vor puritanske N a b o  i sin S j a l s  y d m y g h e d  fandt  
det passende at komme frem med. W ord en  loe og op m u n 
trede J a s o n  t i l  at gaae videre i H a a b  om, at det skulde 
irritere Dirck;  men Dirck vedblev ro l ig  at ryge  med en



Ligegyld ighed,  som viste, hvor dybt han foragtede Kritikeren.  
J e g  var den Eneste, der argrede  sig over denne O v e r f la 
diskhed og U vid enh ed ;  men ogsaa jeg var ofte mere t i lboie lig  
t i l  at lee end t il  at cergre mig.

D a  vi vare komne nogle faa M i l  fra H jemmet,  
markede vi tydeligere Forbu d paa T o v e ir ,  og da vi havde 
naaet  W h i t e  P t a i n s ,  blaste S o n d e n v in d e n  starkt, S n e e n  
paa Veien  blev sjappet, og Bakke saacs lobe ned ad Hoiene,  
saa at der var  s å r e  for, at  vi vilde komme til at  opgive 
vor S l a d e .  V i  kjorte imidlert id  videre og kom lcengere 
ind imellem H oiene ,  ind t i l  vi ikke blot  fandt mere S n e ,  
men ogsaa farre T e g n  paa, at  vi snart skulde miste den. 
D e n  forsle D a g  naaede vi V a n  C o r l la n d l ' s  Besiddelser,  
hvor vi overnattede. D e n  naste D a g  blaste S o n d e n v in d e n  
atter og forte S o l u f t e n  fra O c e a n e t  hen over S n e m a r k e r n e ; 
hist og her paa S i d e r n e  af  H oiene  begyndte man at op
dage bare P le t t e r  —  en P a a m in d e lse  om at ile. —  V i  
spiste Frokost i H o i la n d e n e ,  i en vild og afsides D e l  af  
dem, hvor m an dog endnu fandt S n e  og banede Veie .  
V i  vare nu slupne godt fra T o ve ire t  og foruroligedes ikke 
tangere  af  F r y g t  for at komme t i l  at opgive vor S  lade.

D e n  naste D a g  naaede vi over B jergen e  og kom ud 
paa  D u tc h e s s  S l e t t e r n e .  saaledes at vi kunde spise t i l  
A ften  i  Fishkill. D e n n e  K o lo n i  var betydelig i Opkomst.  
B eboern e  syntes at  leve i O verf lod igh ed ,  ligesom de vistnok



ogsaa levede i Fred og R o  D e  havde ikke M e g e t  med  
Krigen at gjore og gjorde os  m an ge  S p s r g s m a a l  om A r 
m een ,  dens Anforere ,  dens S t y r k e  og dens P la n e r .  D e t  
v a r e t  simpelt og, at  domme efter d e t P d r e ,  et cerligr Folk,  
der ikke synderlig bekymrede sig om, hvad der gik for sig 
i Verden.

E ftera t  vi havde forladt M M ,  fandt vi en stor 
Forandring ikke blot  i Henseende til Landets  Beskaffenhed,  
men ogsaa i Henseende til  V e ire t .  Landet var fladt og  
langt bedre bebygget, end jeg havde forestillet mig.  M e d  
Hensyn til V eire t  fandt  vi et ganske andet K l im a  end det,  
vi havde for ladt  S y d  for H oi lan dene .  D e t  var ikke blot,  
al  M orgenen var kold, saa kold, som den en M a a n e d  tid-  
ligel'e havde vceret hos os ,  men S n e e n  laae  endnu to t i l
tre Fod tyk, og S b r d c fo r e t  var  saa godt,  som man kunde 
onske sig det.

D e n  E fterm iddag indhentede vi P a a p  og Fragtsla-derne.  
A l t  var gaaet godt,  og efterat have givet  Folkene nye Z n -  
strurer reiste vi videre, dog ikke forend folgende S a m t a l e  
havde fundet S t e d  imellem os .

" N u ,  P a a p ,  ' spurgte jeg, »hvad synes D i g  om de 
nordlige Grevskaber?"

E n  lydelig N e g e r la t te r  fulgte paa dette S p s r g s m a a l ,  
som jeg m aatte  gjentage ,  forcnd det var m ig  m u l ig t  a t  
saae et S v a r .



„ Z e s s e s !  M a s s e r  C o r n y ,  hvorledes D e  tanke,  jeg 
veed det, n a a r  der ikke er A n d et  end S n e  at see?«

. - D e r  var ogsaa O verf lodighcd af S n e  i West Che-  
ster, og dog tor jeg nok paastaae, at D u  kan udtale din 
M e n i n g  om  vort  Land."

--Fordi jeg kjcnder ham, udvendig og indvendig,  fra 
LSverst og t i l  Nederst ,  M a s s e r  C o r n y ."

„ Z a ,  men D u  kan dog sec Husene, Haverne,  Laderne 
og G jerderne og andet Lignende."

„ D e t  l igner m eget  vort ,  M a s s e r  C o r n y ,  hvorfor D e  
pla ge  N e g e r  med saadanne S p o r g s m a a l ? "

H er fulgte  atter et lyde l ig t  Udbrud af  L a t te r ,  og 
da jeg nu tredie G a n g  gjorde det samme S p o r g s m a a l ,  
m aatte  jeg vente,  t i l  Latteren var f o r b i ,  fsrend jeg kunde 
faae N o g e t  ud af ham.

„ V e l  da, M a s s e r  C o r n y ,  siden D e  vi l  vide det, saa 
er det m in  M e n in g .  D e t t e  hersens Land kan ikke lam- 

m en lig n es  med vort gam le  Grevskab. V a an in gsh u jen e ,  
synes smaa, Laderne to m m e ,  Hegnene l a v e ,  og Negrene,  
alle see de kolde ud, ja,  meget kolde.«

D a  en ..kold N e g e r ,"  i f s lg e  Negeranskuelser var en 
ynkelig D in g ,  saae jeg,  at W a p  havde begyndt sin Reise 
om tren t  i den samme dadelsyge S t e m n i n g ,  som J a so n  N e w -  
rome. D e n g a n g  var  det mig p a a fa ld e n d e ,  men siden har 
jeg lagt  Mcrrke tit,  a t  denne Fole lse  meget ofte ledsager 
Hem, der for forsle G a n g  foretage en Reise .



D e n  tredie N a t  t i lbragte  vi i en lille L a n d sb y  ved 
N a v n  Rhincbcck, hvor der fandtes  m an ge  tydskc N a v n e .  
H er rejste vi gjcnnem de vidtudstrakte Besiddelser, der t i l 
hore L ivi , igsto ,rerne,  er N a v n ,  der er vclbekjendt i  vor  
^ o lo n ie s  Historie.  B i  spiste Frokost i Claverack og kom 
igjcnnem stindcrhook, en temmelig  g a m m e l  B y  a f  neder
landsk O p r in d c l ie .  D e t  lykkedes o s  a t  komme meget n a r  
til A lbany den A f t e n ,  cftcrat vi havde gjort  en meget  
lang D agsrejse .  D e r  var ingen B y  d e r ,  hvor vi sov,  
men det var  et m eget  bcqvemt og overordentlig ren l ig t  
VerrtShuS. S i d e n  v ih avd c  forladt Fishkill ,  havde vi adskillige 
G a n g e  scet S t r o m m e n ,  in d t i l  vi passerede Clavcrack, hvor  
vi toge Afsicd med den. D e n  var  bedcrkkct med Z s ,  og 
mange S l a d e r  kjorte p a a  den med stor t i lsyneladende  
T rygh cd .  V i  foretrak at fo lgc  den sikkre Landevej,  hvor  
der ikke var nogen F a r e  for a t  synke igjennem.

D a  vi nu stode i B e g r e b  med at  kjore ind i A l 
bany ,  den »eeststorstc S t a d  i K o lo n ie n ,  og en a f  de storste 
Landitikder i det hele Land, hv is  m an ellers passende kan 
bruge en saadan Benævnelse  om en B y ,  som ligger ved 
en sejlbar F lo d ,  ansaac vi det for nodvendigt ,  a t  berede 
os paa at gjore det paa en sommclig M a a d e .  Istcdet-  
for at forlade V a r t s h u s c t  ved S o l e n s  O p g a n g ,  som vi  
de andre D a g e  havde gjort ,  blcve vi der til efter Frokost 
for at rette paa vor Paaklocdning. Dirck, J a so n  og jeg 
havde forsynet os  med P e l s h u e r  t i l  Reisen,  med O rc k la p -



per og andet T i lb eh o r ,  der kunde bidrage t i l  at holde os  
varme. Dircks og m in  H u e  vare af  fint M a a r s k in d ,  og 
da de vare runde og hoie med en smuk nedhcengcnde S v a n d s ,  
gave de os et stadseligt og militairisk Udseende. D e t  fo« 
rekom m ig ,  at jeg aldrig havde seet D ir k  see saa godt ud 
som med denne P e l s h u e ,  og selv blev jeg ogsaa compli-  
mcnterct i A n led n in g  af m i n ,  men det var a f  min M o 
der, der vistnok var  t i lb o ie l ig  t i l  at rose m ig ,  endog hvis  
jeg saae daar lig  ud. I a s o n s  H u e  passede bedre til hans  
P u n g ,  den var lavere og af Rcrveskind, skjont den ogsaa 
havde en lang S v a n d s .  W ordcn  havde vcrgret fig ved 
at rcise med en H u e ,  der ikke passede sig for h a n s  S t a n d .  
H a n  bar derfor fin gejstlige K a s to r h a t ,  som kun lidet var 
sorskjellig fra de a lm indel ige  trekantede H a t t e ,  m an i A l 
mindelighed bruger.

V i  havde Alle Overfrakker vel forede med PelSvcrrk; 
Dircks og min vare virkelig smukke og kantede med M a a r 
skind, medens vore ReisefcellerS ikke vare saa ioinefaldende  
eller saa kostbare. E f ter  en kort R a a d s la g n in g  fandt Dirck 
og jeg, at  det vilde vecre mest passende at holde vort 
I n d t o g  i S t a d e n  i R ejsed r a g t ,  hvorfor vi b lot  rettede 
l id t  paa vor Paaklcedning for at see ud som gentile  Folk. 
M e d  J a s o n  forholdt det sig derimod anderledes.  Ester- 
hans  M e n in g  skulde m an ifore sig fine bedste Klceder paa  
en Rcise,  og det forbausede m ig  at see ham vise fig ved 
Frokosten, i f s r t  sorte Benk lader ,  stribede uldne S tr o m p e r ,



store pletterede Sp crnd er  i S k o e n e  og en K j o l e ,  som jeg 
vel vidste, a t  han sam vitt ighedsfu ld  bevarede for H s i t i d s -  
dage og Festdage. D e n n e  K jo le  havde en ly s  grceSgron 
Farve,  der ikke synderlig passede t i l  A a r s t id e n ,  men J a 
son havde i det H e le  taget ikke nogen I d e e  em  hvad der 
var passende og smagfuldt .  Dirck og jeg bare vore sæd
vanlige morkebrune K jo ler  under vore Overfrakker,  men  
Jason kastede a l t  sit O v e r t o i  tilside, da han kom i Ncer-  
heden af A lb a n y ,  for at  holde sit I n d t o g  i B y e n  i sin 
bedste S t a d s .  L i l  Lykke for ham var  V e ire t  m i l d t ,  og 
S o l e n s  varme S t r a a l e r  trcrngte igjennem den grcesgronne  
Beklcedning og afholdt  saaledes hans  B l o d  fra at fryse. 
Worden var ifort  en Frakke af  sort K la d e  og havde l i 
geledes la g t  alt  PclSvcerk tilside, undtagen en B o a  og 
M uffe ,  som han scrdvanlig brugte,  naar det var koldt.

S a a l e d e s  udstyrede forlodc vi da V a r lS h u se t  omtrent  
K l.  9 om M o r g e n e n ,  haabendc at naae Flodbredden K l .  
1 0 .  V i  bleve heller ikke skuffede, thi Vcien  var fortræf
fe l ig ,  da der om N a t t e n  var falden et tyndt  Lag S n e .  
D e t  var et interessant O ieb lik  for os  A l l e ,  da S p ir e n e  
og L a gen e  a f  den gam le  B y  A lb a n y  forst viste sig for- 
vort B l ik .  V i  havde reist fra den sydlige Grccndse a f  
Kolonien og havde nu naaet  en B y ,  der ikke laae langt  
fra de nordligste Gramdsekolonicr.  B y e n  selv frembod et 
behageligt  S k u e ,  da vi  neermede os  den fra den modsatte  
S i d e  af  H udson .  D e r  laae  den la n g s  med Flodbredden,



p a a  den vestlige S i d e  i Lp af  store H s i e ,  opad hvilke 
Hovedgaden strakte sig i en Lcrngde a f  nasten ^  M i l .  
V e d  E n d e n  a f  denne G a d e  stod Forte t ,  og vi Aiae en 
B r ig a d e  paradere paa den aabne P l a d s  i Ncerheden deraf. 
D e  to Kirketaarne kunde m an tydelig  s e e ; den celdste Kirke 
la a e  paa S l e t t e n  midt  i S t a d e n ,  og den anden paa Hoiene  
ikke la n g t  fra F orte t ,  eller om trent  m idt  paa S k ra an in gen ,  
der danner et Vcrrn mod det I n d r e  a f  Landet paa den 
S i d e  af  F lo d en .  B e g g e  disse B y g n in g e r  vare natu r l igv is  
a f  S t e n  , thi Trcehuse ere temmelig sjeldne i Kolonien  
N e w  Hork, ffjont de ere a lm inde l ige  nok longere  mod O s t ?

* D e r  er I n t e t ,  hvori Charakterforskjelligheden m ellem  N ew  
E n g la n d s  B efo lk n in g  og de indre K o lo n iers  B eboere  
tydeligere viser sig end i deres B o lig e r s  forskjellige 
Beskaffenhed. I  N ew  Jork  f. E x. boede Folk, der eiede 
flere T usinder, i lave og sm aa B o lig e r  a f  S t e n ,  sæd
v a n lig  kun paa en E tage med V induesskodder, hyppig 
baade forinden og foruden, og a lle andre B egvem m elig -  
heder, m edens K olonisten  lcengere mod O st sjelden noie- 
deS med et H u s ,  der ikke var saa godt som h a n s N a 
b o e s , om ogsaa  h a n s E vne ikke strakte d er til, og som  
F o lg e  a f denne Veddekamp saae m an rundt omkring i  
K olon iern e T ræ bygn inger, der vare m eget pragtfulde for 
den T id , m en so m  dog sjelden havde udvendige Skodder, og 
hppju'g stode ufuldendte gjennem  flere G enerationer. 
D e n n e  Forskjel havde ikke sin O prindelse fra H ollæ n 
derne, thi den viste sig ligesaa  tydelig i N e w  Jersey  og  
P en sy lv a n ien  som i N ew  Kork, og jeg troer, at den m aa



Zeg m aa  oprigtig  tilstaae, a t  I n g e n  a f  os  holdt a f  
at kjsre paa  I s e n  over Hudsonfloden i en stcrrkt belccsset 
Elcrde i M a r t s  M a a n e d .  Z  nor E g n  var der ingen  
F lo d e r ,  der havde kunnet vcenne os t i l  en saadan O v e r 
f a r t ,  ci heller va r  K u ld en  tilstrækkelig t i l  at  gjsre  den 
sikker, og vi vare t i lmode som den Uerfarne pleier at v a re  
det under saadanne Omstændigheder.  Zeg m a a  lade Zason  
vederfares R etfæ rdighed  og in d r s m m e ,  a t  han ved denne  
Lcilighed robede mere praktisk sund F o r n u f t  end nogen af  
o s ,  og bestemte den M a a d e ,  hvorpaa vi skulde ende vor  
Reise. Zntct  kunde dog formaae W o r d en  t il  at  vove sig 
ud paa I s e n  i en S l a d e  eller i Rcerheden a f  en S l a d e ,  
stjont J a so n  gjorde ham m an ge  Foresti l linger p a a ' f o lg e n d e  
M a a d e :

„ S e e  her, D e r e s  V e la r v a r d ig h e d ,"  Zason pleiede aldrig  
at udelade nogensomhclst T i t e l ,  » D e  behsver blot at kaste 
D e r e s  B l ik  paa F loden  for at see, at den er fuld af  S l i 
der fjernt og mrr. D e r  er Landeveie i N o r d  og i S y d ,  
og da her er det S t e d ,  hvorfra m an kjorer over t i l  B y e n ,  
kan jeg ikke indste, at  der kan vcrre nogen Fare .  E f te r

ansees som en F o lg e  a f den a lm in d elige Lighed i F or
h o ld en e , en T ilstan d  i S a m fu n d e t, hvor I n g e n  gjerne 
v il have Udseende a f at vcere fa ttig  undtagen  d e n , der 
paa in gen  M a a d e  kan undgaae det, og hvor A lle  stroebe 
at naae saa hoit som m u lig t , idetm indste hvad S k in n e t  
an gaaer . U dgiveren.



m in M c n in g  m aae de Folk , som boe herom kring, vide, om  
der er nogen F a re eller ikke.».

H vor ind lysende end den S a n d h e d  v a r ,  bad dog 
W orden  os om at standse p aa  det faste Land. for a t han 
kunde forlade S lced cn  og t ilfo d s  passere F lod en . Ja so n  
tillod  sig n ogle B em æ rkninger om .Troen og dens K ra ft, 
m edens han rettede paa den G ra S g ro n n e , og bortkastede A lt ,  
hvad der kunde skjule hans E leg an ce, for paa en passende 
M a a d e  at kunne holde sit I n d to g  i B y e n . D irck og jeg 
bleve m odige siddende paa vort S a d e ,  m edens Hestene tr a 
vede henim od det P u n k t ak F lo d e n , hvor vi saae S lceder  

og Fodgæ ngere gaae og komme i stort A n ta l. W orden  
kunde im id lertid  ikke beslutte sig t i l  at fo lge den banede 
V e i ,  th i han vidste, at han ikke var sikkrere i N a rh e d en  
a f  en S l a d e  end i d e n , og han boiede derfor a f fra  
V eien  som gik over t il  Fargestedet og skraaede over F lod en  
t i l  S k ib svæ rftern e.

D e t  forekom m ig , som om det var Festdag b landt U n g 
dom m en, th i den ene S l a d e  passerede os efter den anden  
med H errer eg D a m e r  i den muntreste S te m n in g . V i  
passerede ikke m ind re end sire saadanne S t a d e r  paa F lo 
den , og B ja ld e r n e s  R in g e n , den raske B e v a g e lse , Latteren  
og M u n terh ed en , kort, den hele liv lig e  S c e n e  overgik langt  
A lt ,  hvad jeg for havde sect a f  den S l a g s .  V i  vare a l
lerede i N a rh ed en  a f  den anden F lod bred , da en S la d e ,  
der var smukkere udstyret end nogen af dem , vi h id til havde

i
i



lect, soer »cd a f  K ysten og passerede forbi o s  lig  en C o-  
m et D e n  var fu ld  a f lu t t c r  D a m e r  med U ndtagelse a f  en H erre, 
lom stod opreitt foran  og kjsrte.' J e g  gjenkjcndtc B u lstrod c med 
Soervarks Frakke og H u e  ligesom  v i, m edens jeg b landt de 
straalcndc S i n e ,  som med deres E ier in d crs  sm ilende A n sig 
ter vare vendte im od o s ,  saaeet P a r ,  jeg a ld r ig  kunde fo r
glem m e, det- l ilh o r ie  Annckc M o rd a u n t?  J e g  tv iv ler  om , 
ad  vi blevc gjenkjendtc; thi F o rb ifarten  lignede et M e te o r :  
men icg kunde ikke un d lad e a t  vende m ig -o m  for a t see 
efter det m untre S e lsk a b . - D e n n e  B evæ gelse  gjorde m ig  

vare' V id n e- t i l  en hvisl m orsom  F s lg e  a f  
h v i d e n s  eeorssg. E n  S le e d e , der kjsrte i sam m e R e t 
n ing som v^. og h v is  k ie r  sa a e 'c n  Preest ga ae  paa I s e n ,  
s m e d e  til L id e n  og narm cdc sig > i G a llo p  f o r 'a t ,- t i lb y d e  
en M a n d  a f  h a n s helligt K a ld  et S a d e .  V o r  Preest 

' herte Klokkerne, og frygtende for a t h a v e 'e n -  S lee d e  saa  
n a r  ved sig begyndte han a t flyes fo r fu lg t a f  Folkene i 
>sladkii saa h u rtig , som deres Heste kunde lsb c . A lle , som  
vare paa Z jen , standsede for  a t betragte dette foru n d erlige  
S k u esp il, in d til det hele -Selskab  naaede S tr a n d b r e d d e n ; 
- o r d e n  va r , som Laseren nok kan tanke sig, tcm m elig  ud- 

limattek efter dette an stran gen d e Lob,

Di<pvletaaen, 1 D. 17



Ellevte Kapitel.
B y d  Lcegcn dccmve B lo d e ts  I ld ,
M ed et B e v is  a l ord ne H jertets P u lssla g , 
D a  forst m an  kan om  Elskov raiw n nere. .

D a  B r ie n  fra  F a rgesied et t i l  B y e n  lob la n g s  med 
F lod bredd en , naaede v i det P u n k t, hvor W ord cn  var kom
m en ila n d , netop i  sam m e K ieb lik  som^ h an s F orfo lgere, 
der havde vieret n sd te  t i l  a t gjere en lille  O m v c i for at 
komme bort fra  Zsen. J e g  vced ikke, hvilket P a r t i  der 
betragted e det an det med stsrst F orb avselse , enten Ja gern e  
eller det jagnc V i ld t .  Z  S l a v e n  var der to gen tile  unge 
H errer , der ta lte  Engelsk med en S m u le  hollandsk Accent, 
og tre un ge D a m e r , h v is  straalendc kulsorte D in e  robede 
F orbavselse b lan d et med Lyst t il  a t  lee. T a  m an saae, 
a t v i alle vare F rem m ede og gjorde F o rd r in g  paa den 
B o r t ls b n e  som horende t i l  v o rt S e ls k a b , tog en af de 
unge M a n d  m eget arb o d ig  sin H u e  a f  og indledte en 
S a m t a le  ved i en h o flig  T o n e  a t komme frem  med svi
gende S p s r g s m a a l:

,.H v a d  gik der a f  den ared e H erre, a t han lob saa 
r a f l? "

-L o b !--  udbrod V o r d e n ,  h v is  L u n ger, bevagedc sig 
som en B la s e b a lg . »L ob ! hvem vilde ikke lsb c  for at 
undgaac at drukne.-

i
i
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" D 'u k n c  v  g ,cn to g  den »ngc H ollam der og saae om
paa F lod en , ligejon i for a t  see, om I se n  virkelig var i
B c v a g e l le ,  „h vorfor  an to g  D e ,  m in  H erre, a t der var  
Hare for det? '

D a  W ordeyS  L u n ger endnu vare betydelig  beskafi,'aede. 
forklarede jeg de un ge A lb a n ierc , a t vi. va.rc Frem m ede, 
der kom fra O m eg n en  a f  N e w  G o rk ; a t vi ikke vare  
vante t il a t sce tilla g te  F lo d er , og a ld rig  havde kjort over 
en saadan; a t vor vcsirrvm -dige Ledsager havde besluttet a t  
ga-it s n o g e n  A fstand fra  V cirn  for  at v a re  m indre ud- 
sa tfo i s å r e , hviS cn S l a d e  skulde bryde igjcnncin , og at han  
n a tu r lig v is  havde g iv e t lig til a t  lo b c .fo r  at u n d g a a ed r-  
res S t a d e ,  da han saae den narm e sig. Sllbanicrne storte 
paa denne B e re tn in g  i ^errbodig L a u s h e d , skjont jeg 
kunde see, a t de to unge M a n d  tilkastede hinanden sijaalne  
E ,  og ,elv D a m ern e  hayde nogen V anskelighed ved at 
undertrykke deres S m i l .  D a  jeg var fa rd ig  med m in  
s o ik la i in g , bad den aldskc a f  H o lla n d e r n e -o s  tusinde 
w a n g c  om f o r la d e ls e  for sin F ejltagelse. D e t  var en 
smuk, rask ung M a n d  a f  et lystigt U d seen d e ,paa 2 4  til 2 5  
^ a r , h v is . K læ dedragt og H o ld n in g  vidnede om , ak han  
herte t il de hoiere K la sse r -  H a n  forlod  sin S l a d e  og  
vad om den Akre a t verlc et H aan d slag  med os. H a n s  
V a v n  var L en  E y c k , sagde h a n .  G u er t  L en  Eyck, og 
da han h srte , a t vi vare Frem m ede, bad han om  T i l la 
delse til a t vise os om kring i A lb a n y . E n h ver p aa  S t c -



vet kienLte h a m , hvilket vi siden erfarede var sandt, th i han

p a a  nogen M a a d e  kunde gaac an for en M a n d .  der v l 
ansccS for el respektabelt M en n esk e . og han holdt „ g  l e -  
standig paa Greendsen a f det gode S e lsk a b  uren  ganske 
at b liv e  forvist derfra. D e  unge D a m e r . s°m  vare med 
ham . Node noget under ham  i S a m fu n d e t  og fa n d t sig a f  
den G ru n d  i h an s O v erg iv en h ed , skjsnt h a n s f lien n e , m a n 
d ige Udseende, h a n s  m u n tre L une, h a n s  fu ld e P u n g  og 
m u lig  det hem m elige H a a b  engang at b live  det lykkelige 3  - 
d iv id , der a f F orsyn et var bestemt t i l  at S > e r c - c n  a f
takket S t o v c r  t i l  en sat W g te m a n d ,"  b id rog en D e l  d ertil. 
K o r t  han var a lt id  velkom m en h os dem , " > ^ cn s o e .  som  
stede en S m u le  over dem , fo ltc  sig m ere t lib o ic lig c  t i l  at
siaac K r s llc r  paa Ncescu.

A lt  det vidste v i n a tu r lig v is  I n t e t  om  d e n g a n g , o g  
v i m odtoge G u cr t  L e n  EyckS heftige T ilb u d  i den samme 
A a n d . hvori de blevc o§ gjorte. .H a n  spurgte om- h v il
ket G jestgiversted vi toge ind i .  og lovede snart at komme 
og hilse p a a  o s . D e r p a a  g a v  han oS A lle et hjertelig  
H aan d tryk  og tog Afsked. H a n s  K am m erat s v .n g e d e m  
ineaet h e i U lvcskindshue, det sortoicdc K lev crb la d  p a a  L a g -  
scedet sm ilede v en lig  t i l  oS, og afstcd gik det i  en  rasende 
F a r t .  m edens deres B ja ld c r  vakte alle A lb a n y 'S  Echocr. 
Im id'lcrtkk v a r  W ord en  kommen tilscede, og vi fu lg te  lang-
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som m ere b agefter , da vore H efte ikke havde samme M o d  
som de hollandske, der n y lig  vare komne ud a f S t a ld e n .

D e t  var de O m stæ n digh ed er, under hvilke v i h o ld t  
vort I n d to g  i den ga m le  B y  A lb a n y . V i  haabede A lle , 
at den lille  Z agth istorie  snart v ild e  b live forg lem t, thi m an  
holder just ikke a f  at g ive A n led n in g  t il  L a tte r , men vi 
gjorde R e g n in g  uden V crrt. G u ert T en  Eyck var ikke 
af dem, der holde en saadan S a g  hem m elig , men han for
ta lte  den hele H istor ie , som vi sidenefter erfarede, m ed  
alle de la tter lig e  T ilscrtn ingcr og F orsk øn n elser , som h a n s  
lystige G em y t ind gav ham , in d til H s .  Velcervcerdighed H r . 
W ord en  blev bekjendt i hele E gn en  under L g e n a v n e t  ..den  
lsbende Prcrst."

Lceseren kan vcere overbevist o m . at v i havde vore  
O in e  med o s ,  da v i kjorte gjennem  G ad ern e  i denne K o 
lo n ie n s  nceststorste B y .  V i  vare ikke uvante til i N e w  
H ork at see H use opforte i hollandff S t i l ,  skjont den en
gelste M a a d e  a t  b ygge paa havde v^ ret mest i Vcelten i 
et h a lv t hundrede A a r . D e t te  var ikke T ilfcr ld et med 
A lb a n y , der 1 7 5 8  var en a g te  hollandsk B y .  V i  h srte  
ikke synderlig A n det end H o lla n d ff , da vi kjorte gjennem  
B y e n . M od ren e  stjcrndte p aa  deres B o r n  p aa  H o lla n d ff, 
h v o r til forresten S p r o g e t  synes sård eles stikket; N eg ren e  
sang hollandske S a n g e ;  M crndene kaldte p a a  hinanden paa  
H o lla n d ff ,  og H ollan d ff klang for vore O r e n , m edens v i  
lode vore Heste passere gjennem  G ad ern e. V i  saae m an ge



S o ld a te r ,  ei heller m anglede andre B ev iser  paa en betyde- 
l ig  m ilita ir  M a g t s  N a rveere lse: d esu agtet forbausedeS jeg 
over B u e n s  provindsielle Udseende i S a m m e n lig n in g  med 
N e w  -Hork. R a s le n  alle H usene vare byggede med G a v 
len  ud til G ad en - og alle havde de store hollandske T r a -  
trapper med Bcenke foran D oven . F o ran  n ogle faa B y g 
n in g er  saae m an sm aa G a a rd e , og hist og her fan d t m an  
rn , der var lid t  smukkere end sæ dvanlig . J e g  troer dog  
ikke, at der var 5 0  H use i den hele B y ,  som ikke vendte  
G a v le n  ud im od G a d e n * .

A ld r ig  saasnart vare v i komne t il  G jestgivergaarden , 
forcnd D irck og jeg ilede ud for a t  tage S t a d e n  i  
D ie s y n . H er vare vi nu i en a f A m erikas aldste S t a d e r ,  
i  en B y ,  der kunde rose sig a f mere end et A arhu nd rcd es

*  A lb a n y s  B efo lk n in g  kunde i 1 7 5 8  ikke delobe sig t il  
4 ,0 0 0  S j a l e .  D v n s  hollandske Charakter vedvarede med 
gradvise Forandringer t il  S lu tn in g e n  a f dette A arh u n - 
drede. Forfatteren kan erindre den T id , da der hortes 
ligesaam eget Engelsk som Hollandsk paa A lb a n y s G ader, 
skjont det sidste S p r o g  nu ganske er forsvundet. D e n  n a r -  
vcerende B efo lk n in g  m aa nasten  belobe sig t il 4 0 ,0 0 0 .

H r. L ittlep ages Beskrivelse var vistnok fuldkommen 
rig tig  paa den T id , h an .sk rev; men A lb an y  m aa nu  
kunne stilles ved S id e n  a f de forste Landstader i E uropa. 
2  den Henseende har den storre F ordring paa at sam m en
lig n e s  med den gam le V erdens Landstader, end N ew  Aork 
har paa at sam m en lign es med bens H ovedstader.



E ristcn lS , og vor N y sg je r r ig h e d  var derfor hsist n a tu r lig . 
V o r t G jestgiversted laae p aa  H oved gad en  —  d en , der 
forte opad t i l  F o r te t . D e n n e  G ad e var m eget bred, saa- 
ledes at B r o a d w a y  i denne H enseende a ld eles ikke kunde 
m aale sig med den. S id e g a d e r n e  vare forresten ikke a n 
det end sm alle S t r a d e r ,  som om det R u m ,  der var ind- 
rom m et lo t i l  tre a f H o v ed g a d ern e , var b levet taget fra  
de andre. D e n n e  H ig h  S t r e e t ,  som v i E n g la n d c re  v ild e  
kalde d e n , var fu ld  a f  S t a d e r  belassede med B r a n d e  t i l  
S a l g ,  G j a s .  tam m e og v ilde K alkuner, kort, a ls ia g s  F jed crk ra, 
V ild t ,  som endnu var a S k in d e t  og laae opstablet i store 
D y n g e r  rc. rc. A lle  d isse F od em id ler vare sam m enbragte  
i  en u a lm in d elig  M a n g d e  for , som m an sagde o s , a t  t i l 
fredsstille de overordentlige F o rn o d e n h ed e r , der h id rsrte  
fra de m ange T ro p p er , som laae i B y e n . V i ld t  var ikke 
noget Frem m ed for o s ;  th i Long I s l a n d  saavelsom  de 
n ord lige G revskaber i N e w  J ersey  havde fu ld t op af alle 
S l a g s .  S e lv  Westchcslcr, der saa la n g e  havde v a re t b e
boet, var ikke a ld e les  uden V ild t ,  og I n t e t  va r  lettere end 
at skyde en B u k  i H s ila n d e n e . Zkke desto m indre havde 
jeg a ld rig  seet en saadatt M a n g d e  V i ld t ,  som jeg den 
D a g  saae i A lb a n y s  H oved gad e.

D e n  i G ad en  forsam lede S v a r m ,  S t a d e r n e ,  som  
ilede afsted med unge M a n d  og P ig e r ,  K lokkernes uep- 
h er lig e  R in g e n , den lyd elig e  S t o ie n  og S k ja ld e n  p a a  
H ollandsk, S e rg ea n tern es^ M a rk eten tern eS  og Kokkenes d rsie



engelske E d er , de S o r t e s  hoirostede L atter, og den skjenne 
klare Frostdag —  A lt  gjorde sam m e In d tr y k  p aa  m ig , 
som jeg fo lte , dengang jeg gik t i l  L h ea tre t. Ikke det 
m indst C baraktcrististe ved den hele S c e n e  var J a so n , der 
stod m idt paa G ad en  og gloede ru nd t om kring med den 
trekantede H a t , den grcrSgrenne K jo le  og de stribede uldne 
S tr o m p e r .

Dirck eg jeg besegle n a tu r lig v is  K irkerne. D e r  var
som sagt to , en fo r  H ollæ nderne og en for E n g la n d ern e . 
D e n  ferste va r  den aldste. D e n  stod p a a  det P u n k t, 
hvor de to  H oved gad er krydsede h inanden  og m idt 
p aa G a d e n ,  saaledes at der var tilstrækkelig P la d s  
paa alle S id e r .  B y g n in g e n  var firkantet med et spidst 
J a g ,  et Kokketaarn og en V e ir h a n e ;  R u d ern e  vare af 
m a let G l a s ,  og I n d g a n g e n  passede t il  K lim a te t  og til 
hele B y g n in g e n s  F o r m .*

M e d e n s  vi betragtede denne B y g n in g ,  kom GuerL

*  D e r  stod to Kirker af denne Form  paa dette S te d .  
D e n  an den , der var m eget storre end den forste, men af 
sam m e F o r m , var bvgget uden om den forste, i
hvilken der blev holdt G udstjeneste lig e in d tild e t  S id ste , 
in d t il den endelig  i O rd ets egen tlige  Forstand blev kastet 
nd a f sin E fterfo lgers V in d u er . D e n  sidste B y g n in g  for
svandt for M  A ar siden.

U dgiveren.



T c n  Gylk hen t il  os og t ilta lte  os paa sin aal'iic og 
frim odige M a a d e .

..D e r e s  T je n e r , H r . L itt lep a g e ; D e r e s  T j e n e r ,'H r .  
S o llo E ," udbrod han og gav os et h jerteligt H aandtryk . 
- .J e g  v a r  paa V ejen  hen t il  G jestgivcrsicdet for at sogc 
^ e n i op, da jeg t ilfæ ld ig v is  >aae D e m  her. N o g le  H errer  
a f m it Bekjendtskab, der crc vante til at spise til M e n  sam 
men om  V in te r e n , sam les t il  den sidste Lystighed for denne 
S a is o n  ia sten . J e g  haaber, at L e  ville tillade m ig a t  
m elde D e m . V i  m odes K l. 9 .  spise t il  A ften  K l. 1 0 .  
og bryde op K l. 1 2 ,  a ld e les  regclmeessig paa en m eget 
ro lig  og fo rn u ftig  M a a d e .-'

D e r  v a r  N o g e t  saa aabent og h jertelig t, saa sim pelt 
og ligefrem t i denne In d b y d e lse , a t vi ikke vidste, livorlcdcS  
vi skulde becrc os ad med at afsiaae den. V i  vidste B e g g e  
a t ^ c n  E ylk  var et ag tet N a v n  i K o lo n ie n ; vor nye 
B ckjcndt var velklecdt, syntes at v a re  i godt S e lsk ab  den 
forsir G a n g , vi m odto ham; h a n s S leed c  og Heste havde 
et m ere fciende Udseende end ia lm in d eligh rd , og h an s eget 
Vcrjen havde alle en G en tlem a n s  Egenskaber, forenet med 
noget u a lm in d elig  Rask og S n i ld t .  V e l  vare d isse E g e n 
skaber ikke ganske de samme, som jeg havde seet i B illin g S  
og H a r r is 's  V a s e n ,  M a n erer  og personlige Frcm trecdcn, 
men derfor vare de ikke m indre udm arkede og tiltrcekkendc; 
de to E ngelskm and vare „ M a c a r o n is -  fra L o n d o n , og  
T en  Eyck en » B u k -  fra A lb a n y .



„ J e g  takker D e m  ret m eget, H r . T e n  E yck ,"  Ivarcde 
jca , .b a a d c  p a a  m ine egne V eg n e  og paa m in

„ D e  tillader ncl at jeg kommer hen t i l  D e m  K l 8 ^
for  at vise D e m  A eicn ? "  ^

„ Z a , T ak , m in H erre, jeg v ilde netop bede L e m  om
a t bavc den U lejligh ed ."  ,

. T a l  ikke om U lejligh ed ."  lagde G u er t med en tem 
m elig  stank hollandsk A c c e n t , >.og slig ikke D e r e s  V e n ,
m en D e r e s  V e n n e r . "  ,  .

, H v a d  de to  an ga aer , som ikke ere her. da kan jeg 
ikke bestemt indcstaac for d e m ; hisihcnne er im id lertid  den
ene. som selv kan svare for lig "

..J e g  seer ham . H r . L iitlep a g e , og p ilsv a r e  for ham
p a a  m in egen R e g n in g . H an  kommer nok. stol D e  paa  
det. M e n  P r a s t e n —  hansker m unter ud, cg kaii nok hjalpc  
t il  at spise en K alkun og drikke et G la S  god M a d c r a ;  
jeg tanker, jeg kan stole paa ham . H a n  har h a vt saa me
gen Anstrengelse, a t han nok kan tra n g e  til L id t at styrke
sig p aa."

..H r . W ordcn er en m eget selskabelig M a n d  og en 
forlraffeU g K am m erat ved et A ften sb ord . J e g  skal bringe  
ham D e r e s  In d b y d else  og haaber at form aac ham t il  at
m odtage den " »

. .D e t  er nck, m in  H erre."  lvaredc T e n  Eyck eller
G u ert, som jeg herefter v il kalde ham , . m an kan, hvad
m an v il,"  tilfo iedc han paa gebrokkent E ngelsk, hvilket stun



dem  var h a n s V a n e , m edens han t il  andre T id er  kunde ta le  
ligesaa  godt som en a f e s ."  G u d  velsigne D e m , m in  kjere 
H r . L itt le p a g e , og gid  vi bestandig m aae b live V en n er. 
J e g  kan godt tide D e r e s  A n sig t, og m it D ie  bedrager  
m ig a ld rig  i  saa H enseende."

H er gav G u e r t  hver a f os et h jerteligt H a a n d try k  
og forlod  o s . D irck og jeg vandrede derpaa opad H o ien  
t il  den engelske K irke, en im ponerende og m assiv B y g n in g  
af S t e n ,  der ligeled es stod m idt i H ovedgaden . M ed  
U ndtagelse a f  T r in it a t is  Kirke i N e w  P o rk  var denne den 
storste og tillig e  den betydeligste B y g n in g , in d viet t il  m in  
egen K irkes G u d stjen este , som jeg nogensinde havde seet. 
I  W est Chester var der adskillige a f  D r o n n in g  A n n a S K ir -  
ken, men ingen  a f dem kunde sam m enlignes med denne. 
V o re  sm aa K irker vare i a lm in d eligh ed  uden G a ller ier , 
T a a r n e  og Klokker, m edens PeterSkirken i A lb a n y  var en 
B y g n in g , m an kunde vcrre stolt a f ,  skjont den just ikke 
kunde m aale sig med PeterSkirken i R o m . T i l  ikke liden  
O verraskelse for os fandt vi ved K irkedsren H s . V e l-  
crrvcrrdighed H r. W ord en  og J a so n  N e w c o m e , der havde 
sendt en D r e n g  hen t il  Klokkeren for a t hente N o g le n .  
E fter et P a r  M in u te r s  F o rlob  vendte D ren g en  tilb a g e , 
m edbringende ikke b lo t N o g le n  t il K irk en , men ogsaa  
Klokkerens U n dsty ld n inaer for, at han ikke selv kom. D o -  
ren blev lukket op, og v i gik ind.

J e g  har a lt id  beundret den Z E rb od igh ed , hvorm ed



W orden traadte ind i en t il G u d d om m en s Tjeneste in d 
v ie t  B y g n in g . Z eg vred ikke, hvorledes jeg skal give en 
Beskrivelse d e r a f , men den viste , hvor fuldkommen han  
v a r  blcvcn opdragen i sit K a ld s  ydre F orm er. N a t u r l ig 
v is  tog han strar H atten  af, og hvor lystigt og utvu ngen t  
h a n s Vcesen iforveicn  end havde lurret, saa forandrede det sig oie- 
blikkelig t il  A lv o r  og V a-rdighed. L e t  S a m m e  var ikke 
.Tilfcrldet med Z ason . H a n  traadte ind i PeterSkirken i 
A lb a n y  med den samme lig eg y ld ig e  og cyniske M in e , hvor
med han betragtede A lt  undtagen  P e n g e ,  siden han var 
kommen ind i K o lo n ien  hjort. Z a lm in d eligh ed  trykkede 
han sin trekantede H a t  ned i N akken, hvorh os han paatog  
sig en skjodeslos og trodsig M in e . M e n  her bemcerkedejeg, 
at da v i A lle b lottede vore H oved er, trykkede han sin egen 
B crverhat ned over O ie n b r y n e n e , ligesom  for at trodse. 
A t tage H a tten  a f i en K irke, va r  efter h a n s Anskuelser 
en S l a g s  A fgu d sd yrk else: der kunde le t vcere B ille d er  og 
andet L ignende derinde, og »m an  kunde a ld r ig  vaere nok 
p aa sin P o st  mod at lade sig forlede a f  saadant syndigt 
B e d r a g ,"  som han engang havde svaret m ig , da jeg fo
restillede ham  det U passende i at beholde H a tten  paa i 
vor egen Sognek irke.

Zeg fan d t det Z ndrc a f  PeterSkirken ligesaa  im po
nerende som det ^ d r e . T r e  a f S to le n e  havde en T h ro n -  
him m el over sig med Vaabenm cerker p aa . D i s s e ,  fortalte  
D ren g en  o s , tilh o rte  F a m iliern e  V a n  R en sse la er  og S ch u y -



ler. A lle d isse vare beklcrdte med sort .T si som T egn  p a a  
S o r g  i A n led n in g  af et eller andet D o d s fa ld  i disse  
gam le F a m ilie r , der no ie vare forbundne med h inanden . 
Zcg fand t sård eles B e h a g  i det v å rd ig e  U dseende, som 
disse patriciste K irkestole g a v e 'G u d s  H u s * .  D e r  v a r  
ogsaa opherngt n og le  Vaabenskjolde paa V ceggcn e , nogle  
t il  M in d e  om  fornem m e E m b ed sm an d  fra E n g la n d , som 
vare d sd e i K o n g en s Tjeneste i K o lo n ie n ; andre tik

* J e g  kan ikke er in d re , om nogen  a f d isse lukkede S t o le  
endnu existerer i denne D e l  af de forenede S ta te r . D e n  
sidste, jeg kjendte, var i M arkus Kirken i N ew Ijork , 
og jeg troer, den tilhorte S tu y v esa n tern e , der vare denne 
Kirkes P a tro n er . D e n  blev tagen n e d , da B y g n in g e n  
for et P a r  A ar siden blev repareret. D e tte  er en a f de 
uskyldigste a f  a lle vore nye In d r e tn in g e r ;  Udmærkelser 
i G u d s  H u s stride mod selve den christelige R e lig io n s  
A an d , og det var la n g t mere passende, at alle Kirkestole 
bleve b o rtta g n e , da dette er den sande M a a d e  at sam 
le s  under det hellige T a g ,  end at der skulde g jo res  
Forskjel paa M ennesker selv ved A lterets F od .

D e t  m aa b etv iv les, at S sr g e v a a b e n  endnu ophcrn- 
g es  nogetsteds i Am erika, enten i private B y g n in g er  
eller i Kirker. D e  saaes im idlertid i den forste D e l  a f  
ncervcerende A arhundrede. N a a r  en N eiscnde fra ven  
gam le B erden moder saadanne S p o r  af gam le Skikke 
h o s  o s , er han tilb o ie lig  t il at antage dem for S k y g 
ger, som kommende B egivenheder kaste foran sig, istedet- 
fer at de ere F o rtid en s Sk ygger. U dgiveren.



E rin d r in g  om dem a f vort eget F o lk , der havde udm æ r
ket sig.

W orden  udtrykte sin T ilfred sh ed  med A lt  i og om 
kring B y g n in g e n , m edens J a so n  betragtede A lt  med flet 
skjult M od b yd eligh ed .

..H v a d  skal disse Kirkestole med T a g  over betyde, 
C o rn y ? "  hviskede P æ d ag ogen  t il m ig af F r y g t  for ved 
sin K ritik  a t udsatte sig for P r a s te n s  B em æ rkn inger.

" D is se  S t o l e  tilh ore de ansete F a m ilier  her i B y e n ,  
H r . N e w e o m e ; og T h ron h im len e eller T a g e n e , som D e  
kalder dem , ere T e g n  p aa  E ierneS  fornem m e S ta n d ."

" T an k er D e , C o rn y , a t deres E iere ville komme til  
a t  sidde under saadanne T h ro n h im le  i P a r a d ise t? "  ved
blev Zason i en h aan lig  T o n e .

. .D e t  er u m u lig t for m ig  a t sige N o g e t  derom , min  
H e r r e ;  det er im id lertid  sa n d sy n lig t , a t den N etfa rd ig e  
ikke v il  behooe en saadan U dm arkclse for at adskilles fra 
den U retfæ rdige.«

..L ad m ig see,"  sagde Z ason , idet han saae sig om 
og lo d ,  som om han t a l t e ,  „der er netop tre : B iffo p , 
P r a s t  og D e g n ,  an tager je g ;  nu v e l ,  her er et S a d e  
for  hver, og de kunne gjore sig det begvem t h e r ,  hvor
ledes de saa end faae det i d e n  a n d e n  V e r d e n . "

Zeg vendte m ig  bort a f  U lyst t il  a t disputere med 
Ham om den S a g ,  thi jeg v id ste , det v ilde v a re  tigesaa  
fru gteslost a t vente, a t en B eb oer  a f  D a n b u r y  skulde have



de samme M e n in g e r  om den S a g ,  som cn M a n d  fra  
N e w  H jort, som det v ilde vcere at v e n te a t  en M a n d  
fra N e w  Hjort skulde adoptere D anburyske A n fluelser . H vad  
forresten. A rgu m en tet an gaaer , da bar jeg ofte hort ganske 
andre af samme A r t b live frem forte m od de tre K la sse r ,  
hvori G ejstligheden in d d eles.

I d e t  vi forlode Pctersk irken, m eddelte jeg W orden  
G u ert L e n  Epcks In d b yd else  og opfordrede ham  t i l  at  
m odtage den. J e g  kunde see, at Lunken om et m u n tert  
A ften sm a a ltid  paa ingen M a a d e  var Prcesten u b eh agelig .

H a n  havde dog B etam k esigheder, forsaavidt som han  
n em lig  endnu ikke havde seet stn velarva-rdige B r o d e r , der 
var Prcrst ved P etersk irk en , ikke vidste, hvorledes han var  
t ils in d s , og fornem m elig  snskede den nceste S o n d a g  at fo r
rette G u dstjenesten  hos ham i N a r v a r e ls e  a f  B y e n s  mest 
ansete Z n dvaan ere. H a n  havde skrevet en B il le t  t il  K a 
p e lla n en ; thi Prcesten ved den fpiskopale Kirke havde P o st  
ved A rm een, saaiom  Peterskirken betragtedes baadc som S o g n e 
kirke og som G arnisonskirke, og han m aatte  tale med d en n e , fo 
rend l M  kunde bestemme sig. H e ld ig v is  m odte vi denne, da vi 
gik ned ad G ad en  til vort G jcstgiversted. D e t  K jendetegn p a a  
fcrlledS S t a n d ,  som de to P r a ster  bar i deres K la d ed r a g t,  
var tilstrækkeligt t i l ,  at de ved det sorste B lik  gjenkjendtc 
hinanden. I n d e n  fem M in u te r s  F o rlo b  havde de verlet 
H a a n d tr y k . hort h in an d en s gjensidige M ed d e le lser , g ivet  
e g  m od taget In d b y d else  t il  at prcedike og vare i det H ele



taget komne til a t staae p a a  en fortro lig  F o d  med h in a n 
den. W ord en  ffu lde spise t il  M id d a g  hos K ap ellan en  paa  
Fcrstningen, og vi begave os  derfor til vort L o g is .

„ A p r o p o s , H r . — " sagde W orden  i T a le n s  Lob, 
. .T e n  Eycks F a m ilie  er vel m eget anseet her i A lb a n y ? "

..Z a  vist, m in  H erre, F a m ilien  er m eget anseet. J e g  
kan vel regne p a a , m in  kjere H r . W ord en , a t D e  v i l  un- 
derststte m ig  baade t i l  H oim eSse og til A ften san g?"

D e t  er dog forb avsen de, hvor de G ejstlige gjensidig  
soge h in an d en s Hjcelp.

„ I n d r e t  D e m  kun derefter, m in  gode B r o d e r ,je g  er 
fuldkom m en rask og har m edbragt et godt F o rra ad  a f  P r æ 
dikener, da jeg ikke vidste, hvorm eget der endnu kunde vare  
at udrette i A rm een . C o rn y ,"  hviffede h a n , . .D e  kan lade  
vore V en n er  vide, at jeg skal have den F orn o ie lse  at spise 
m ed dem ia f t e n ; og hor —  giv  dem et lille  V in k  om , at 
jeg ikke er en P u r ita n e r ."

N a p p e  havde vi saaled es v a re t her to T im er , fsrend  
vi vare paa gode V e ie  t il  a t b live in d fo rte  i de forskjellige 
S elffabskred se. W ord en  havde lovet a t  pradike den naft-  
paafolgende D a g ,  og han  var in v iteret t i l  at spise t i l  A f
ren samme D a g .  A lt  syntes loven d e, og jeg ffyndte m ig  
hjem for at faae at vide, om G uerr T en  Eyck havde vie
ret hos o s , som han havde lovet. J e g  m odtc ham  - l ig e 
som for paa G a d en , og underrettede ham  om , a t P ra sten  
havde m odtager In d b y d elsen . G u e r t  syntes hoist g la d  der-
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vvkr, og fo l lod m ig med det L ofte a t  vare punktlia ^  
M ellem tid en  ffu ldc vi spise t i l  M id d a g  ^

M id d a g sm a d en  v a r  god . og . som  W orden  m eg etr iq -
!a r  ret h e ld ig t, a t den fornem ste R e t
v a l V i ld t ,  som er saa le t a t ford oie. a t den ikke v ild e
l-rgge store H in d rin g er  iveien for A ppctiten  t i l  A ften sm a -  
"  ' . E r e d e  derfor at v ille  spise V i ld t ,  - g  raadede  

T r e  t i l a t  fo lge  h an s E r e m p c l. ' M e n  v isse h o l-  
andstc S letter  havde en sårdeles Tillokkelse for  D ircks B i e  

og G a v e ,  m edens Z ason tog  fa t paa en S l a g s  H a c h is ,
baae > K'rcnd der ikke v a r  M e r e  t il-

age. H v a d  m m  egen P erso n  an ga aer , da m aa  jeg ril-
" ' E '  lw ld ! a lt  for m eget a f  V i ld t  t i l  ikke at slutte
B o r d e t  ° ^ a a  V in  og forlad e t id lig
B o r d e t  for ikke a t gribe forstyrre,ide ind i A ften en s  N y -

E fte r  M id d a g sm a d e n  blev det foreslaaet a t aaae ud 
r F o ren in g  for » s itr e  at tage  S t a d e n  i O ie sy n  og fo r lsa c  
paa a t  faae fa t  p a a  en a f  Leverandeurerne t il  A rm een  
L " ! kunde v a re  t ilb o ie lig  t i l  a t afkjsbe D irck og m ig  en 
> c l  a f  vor L ad n in g . A tter  vare v i saa held ige a t traffc  
.  ^ " le s  a t  tilb r in g e  sin T id  paa G a -
- ", ^  k o "  S a m t a le ,  som fa n d t S t e d ,  kom
leg tilfee ld igv is  t i l  a t om ta le , a t jeg onskcde a t  vide, hvor  
m an  kunde b live  a f  m ed n og le  Heste og et P a r  S t a d e r  
fu lde a f  M e l .  F lest, o. s. v.

Djtvvleraaen, I D.



" M in  kjere H r . L ittlep a g e ,"  sagde G u ert med et 
aabent S m i l  og et venskabeligt H aan d tryk , »d et er m ig  
kjert, at D e  har om ta lt denne S a g  fo r  m ig , jeg fla t fore 
D e m  t i l  den  M a n d , D e  snsker a t ta le  m ed, en dum  
L e v e r a n d e u r , der opkjober A lt ,  hvad han kan faae sat

" Z tg  var n a tu r lig v is  ligcsaa  g lad  derover som G u ert, 
og forlod  m it S  elflab  for saasnart som m u lig t  a t begive 
m ig t i l  L everan d eu ren s B o l i g ;  D irck ledsagede m ig . P a a  
B eten  derhen raadcdc vor nye B e n  o s , ikke a t  fo r
lan ge for lave P r is e r , da det jo dog v a r  K o n g e n , som

„ R ig e  K jobere bor betale g o k t / '  t ilfs ie d e  h a n . »og  
jeg kan sige D e m . hvad der er tem m elig  n y tt ig t  a t  v id e , 
a t der ikke senere end ig a a r  er kommen B e fa lin g  t i l  a t op- 
kjobc A lt  a f  den S l a g s .  D e  her tilb y d er. S lccd cr  og H e-
stctoier kan D e  ogsaa  go d t a fsa tte ."

D e n n e  Z dcc syntes m ig  ikke a t v a re  saa d a a r lig , og 
jeg lovede a t ben ytte m ig  a f b e n .  G u e r t  h o ld t O r d  og 
præsenterede m ig  for L cverandeurcn . A ld r ig  saasnart var  
m it M r in d e  blcvcn o m ta lt , fsren d  m an bad m ig  sende B u d  
t i l  S t a ld e n ,  for  at S la v e r n e ,  Hestene rc. kunde b live tagne  
i  O ic s y n . H v a d  de A rtik ler angik, som endnu vare p a a  
V c ie n , da var jeg ikke synd erlig  bange for dem . Leveran- 
deuren kjendte m in  F a d e r , og a ld r ig  saasnart havde han  
hort, a t H c . L ittlep age fra  D ja v lc ta a e n  v a r  E i e r a f P r o -



v ia n tet, forend han kjobte det H ele . stolen de p a a  h a n s  
N a v n s  G a r a n ti. F o r  F ,esset skulde jeg have 2  h a lve  
3 o c s  for T o n d e n , og fo r  M e le t  1 . D e t  var en ^ aod  
H a n c e l. Hestene v ild e Leverandeuren ogsaa nok have bvi«

O i e s y / ^ ^ ^ ^  G jenstande vare blevne tagne i

„ „  kr forbaufcnde, hvor K r ig  baade bcgunstigcrog ham -
^vad ^  W e r sp o r g se l efter A lt .
hvad m m  ,^ader havde anseek det for r ig t ig t  at sende, a t

cvtrandkuren fo rta lte  m ig m eget o p r ig tig , a t der flet ikke
v de b live a sse t  a f  S k a d ern e  i A lb a n y , men a t de strar
v, de b l-ve sendte m od N o r d  t il  den form odede O b sm -a -
M N gclige ' ^  V eien e blevc u til-

» D c  stal b live godt beta lt for D e r e s  Heste. S t a d e r  
og S e le to ic r ,"  vedblev han, ..stjonk jeg ikke kan bestemme 
S u m m e n , ferend jeg har scet det H ele . D o t e r  ikke T id er  
hvor O p era tio n ern e  m aae standses for et P a r  P jastrc  mere 
olier m in d re, th i K o n g en s Tjeneste g a a er  for A lt  Tea  
or overbevist o m . at M a jo r  L ittlep age og O berst Follock 
begge forstaac sig paa disse T in g  og have sendt os de riq-
^  n g i'g n o k  noget g a m le , m en gode
t il  et s c l t t o g ;  bedre m aastee end yn gre, og om det oqsaa
t'ar H in gster , kunde m an ikke fo r la n g e  M e r e  a f  dem. D is s e
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O p era tio n er  gjennem  S k o v en e  sd c la g g e  M ennesker eg D y r ,  
og koste uhyre m ange P e n g e . A h , der kommer D e r e s  
S p a n d ! "  .

S lcrd en  kom m eget r ig t ig  kjorende fra  G jestgiverstedet, 
og vi gik A lle  ud for at see paa Hestene. G u e r tb le v  nu  
en m eget v ig tig  P erso n . H va d  Heste angik, blev han an- 
seet for et O ra k e l, og han ta led e og gererede sig i  det 
H ele  taget ogsaa som et saad an t. D e t  Forste, han gjorde, 
var a t gaae op t i l  H ovedet a f  Hestene og see ind  i M u n 
den p aa  hver a f dem . D e n  kyndige og ro lige  M a a d e , hvor- 
p a a  dette skele, eg h a n s sm ukke, m an d ige Skikkelse 
vild e strar have g ivet ham  en v is  B e ty d n in g  og I n d f ly 
delse p a a  den forestaaendc H a n d e l, h v is  ikke h a n s B e ro m -  
m else for a t forstaae sig godt p aa  Heste havde v a r e t  saa  
vel begrundet fjern og n a r  i den D e l  af L andet.

„ D e t  er, paa m in W r e , fortraffelige  T a n d e r , ' udbrod  
G u e r t, da han var fa rd ig  med sin U ndersogelse. " D e  m aa  
vist lade D e r e s  K orn  m ale , H r . L ittlep age, ellers kunde 
T a n d e r n e  a ld r ig  have staaet sig saa godt."

„ H v a d  A ld er  an flaaer D e  D y r e n e  t i l ,  G u e r t? "  spurgte 
L everandeuren.

„ D e t  er ikke saa let at sige, m in  H erre. J e g  til-  
staaer, a t der er gam le Heste, m en skal m an slutte, fra  T a n 
derne, kunne de ikke v a re  a ld re  end 8  a  9 ,  idethoieste 1 0  
A a r . N a a r  m an betragter Lem m erne, skulde m an an tage, 
at de forst bleve 9  t i l  kommende F o r a a r .'



» B a h , l'ah. H r . L ittlep a g c ,"  afb rsd  G u ert m ig , idet 
- lM  gav m .g  et T e g n , a t jeg skulde forholde m ig 'r o l ig ,  
» D o  an ta ger  maaskce, at den F jcrm cr er 1 0 U a r , men jeg
^  ^  den for a t v a re  9 . D e n s  T a n d e r
erc fo r t ia y e lig e  og der er ikke en eneste K nude paa B en en e  
D e r  er flamsk B lo d  i dette D y r , . .
a v  » ^  D e ,  a t D y r e n e  erc va-rd,
A ie ltc i G u r r t ."  flpurgte L cvcra,ideuren, der syntes a t havc

^ /l l id  til^ sin  B e n s  D o m , tro d s  dennes sorglosc og 
aaste -^ a jen . » ^ o lv  h a lve J o e s *  for dem begge?..

. " D r t  faaer D e  dem ikke fo r . H r , L cvcra ,ib cu r ,- sva-
D d e r m m ^ e ^ r ? ^  H dvcdet. „ I  saadannc  
^ id c ,  m aac saa stolte og velh old te D y r  idetm indstc koste

gaac da, hvis H r . L ittlepagc er forn oict der. 
m ,d . O g  nu S la d c n .  S c le to ie t  og T a p p ern e. J e g  a n 
t a g e r , at H r. L ittlep agc ogsaa v il stille sig ved T a p -
S l ! d e  har k"  ^  d e m , „ a a r  han ingen

^  ^ , . ^ u g  for te m , H r . L everandcur?..
'ipulgte G u e lt  p ludselig . „ D e tte  B ^ v erssin d s D rp p e  stikker

* ^  spansk G n ld m yn t, der omtrent gjcrlder 16L/wd.



m ig i L fin rn c, og b o ir  H r . L ittlep a gc v il  have en G uince  
for  det, saa er P e n g e n e  hor."

D a  det var en hoi P r i s ,  b lev T ilb u d e t  m odtaget, 
fljo n t jeg paan od tc G lu r t  T a p p e t  som en G a v e  t i l  E r in 
d r in g  om  vort t ilfa ld ig c  B ek en d tsk ab . D e tte  T ilb u d  a f
slog han d o g a r b s d ig ,  men bestemt. H er v il  jeg ta g e  A n 
led n in g  t il  at bcm arke, for a t  Laseren ikke stal vild ledes  
a f  S k ild r in g e r , som findes i P h a n ta fiv a rk er  og andre lette 
og  in d h old slosc P rod u k ter , a t jeg i a l m in  frem tid ige F o r 
bindelse med G u c r t  fan d t ham  i hoieste G ra d  a r lig  i P e n 
gesager. V istnok v ilde jeg ikke have kjsbt en H est paa  
h a n s  A n b efa lin g , h v is  han selv riede D y r e t ,  men v i vide 
A lle , a t selv det bedste M enneske kan v a r e  u p a a lid e lig , 
n a  ar det g ja ld e r  om  a t hand le med H este. 3 e g  fluide  
n ap p e tror , at W ordcn under saadannc O m stan d igh cd er  
v ild e  b liv e  anscct for orthodor. M e n  i alle andre P e n g e 
sager v a r  G u c r t  T e n  Epck en a f  de arligste M a n d ,  jeg 

nogensinde har h avt a t gjorc m ed.
Levcrandeurcn tog S k a d e n , S c lc to ic t  og T ap p ern e  

for  7  h a lve J o e s ,  saalcdcs at det H e le  bclob sig t i l  2 3 .  
D e t te  var 2  m ere, end m in F ad er havde ventet, og jeg 
skyldte G u c r ts  venskabelige og dristige M ellem kom st en G e 
vinst a f  1 6  D o lla r s . S a a s n a r t  P r ise n  var bestemt, blev 
P e n g e n e  m ig  udbetalte i gode spanske G u ld m y n ter , og jeg 
overleverede T irck  den D e l ,  som m ed R e tte  t i lfa ld t  hans  
F ad er. D a  v i kom overens om , a t de ov rigc  H este, S l a -



der, S e le to ie r  og P ro v is io n er  ffu lde tages efter en V u r d e 
r in g sp r is , saasnart de ankom , bleve m in V en  og jeg saate- 
des i en H ast befriede for a l videre U lejligh ed  med de os  
anbetroede S a g e r .  O g  det var isandhed en Lettelse a t  
b live  saa ve l befriet for et A n sv ar, der var saa n y t og saa 
besocrrligt for o s  B e g g e .

Laseren v i l  kunne in d ste , hvorm eget det hastede, og  
hvor n o d v en d ig t m an ansaae det for at vcere paa sin 
P o st  i  M a r t s  M a a n e d  —  da 2 4  T im er  kunde frem bringe  
en F o ra n d rin g  i A a rS tid en , —  a f den O m stæ n d ig h ed , a t  
Leverandeuren strar sendte den a f  os k j o b te S la d e ,  efterforsk  
a t have la s se t  den fu ld , m od N o r d  t i l  et D e p o t , der blev  
a n la g t saa n a r  ved G e o r g e so e n , som det blev anseet for  
r a a d e lig t;  th i Franskm andene havde sam let deres S t r i d s 
krafter i  T ico n d ero ga  og C ro w n  P o in t ,  to P o ster  paa den 
ovre S id e  af C h am p la in  S o e n , ikke stort m ere end 1 0 0  
M ile  fra A lb a n y . A lt ,  hvad der saaledes blev befordret 
t i l  G eo rg e S o e n ,  m edens S n e e n  endnu laae, kunde da sen
des videre med A rm een under de i naste S o m m e r  paa-  
tankte O p era tio n er  over de to S o e r  og deres n ord lige  
U d lo b .

" N u , H r . L ittlep a g e ,"  udbrod G u e r t  i  en hjertelig  
T o n e , ..den S a g  er bleven bragt godt i R ig t ig  hed, D e  
har faaet gode P r is e r , og jeg haaber, at K on gen  har faaet  
gode H e s te ; de ere m aaffee lid t a r v a r d ig e , men hvad g js r  
det, A rm een v ilde paa et F e ltto g  gjennem  S k ov en e o d e la g g e



det yngste og bedste D y r  i K o lo n ie n , og mere kan den ikke 
g jsre  med det oeldste og d aarligste . S k u lle  v i gaac ind  
p a a  H oved gad en , m ine H errer?  N u  er det netop paa den 
T id ,  de unge D a m e r  kjore deres E fterm id d a g sto u r  i deres 
S lecd cr ."

„Z eg  a n ta g er , at de unge D a m e r  i A lb a n y  udmccrkc 
sig ved deres S k jsn h c d , H r . L e n  Eyck," svarede jeg. idet 
jeg onskede at sige noget B e h a g e lig t  t i l  en M a n d , der havde 
vist sig saa tjen stv illig  im od m ig . „ D e  E rem p larer, jeg 
saae, da jeg im orges kjsrte over F lo d en , m aattc  lede en 
Frem m ed t i l  a t troc det."

, .V i  crc forn sicd e med vore - D a m e r  ia lm in deligh cd , 
m in  H e r r e ,"  svarede G u c r t ,  idet vi vandrede hen im od  
B y e n s  H oved gad e, „ th i de erc fo rtry llen d e og e lflv a rd ig c . 
m en Ler er i  V in te r  ankom m en et P a r  fra D e r e s  K a n t, 
der ncrsten have sm eltet I s e n  p aa  H udson ."

M i t  H jerte bankede h e ft ig , th i jeg kjendtc kun en 
Q v in d c , der kunde voere istand t i l  a t vakte saadan O p 
sigt. J e g  kunde im id lertid  ikke afholde m ig fra a t komme 
frem  med et direkte S p v r g s m a a l  derom .

„A ra vor K a n t, H r . T e n  Eyck! D e  m ener sandsyn
lig v is  fra  N e w  P o r k ? -

- ,3 a  n a tu r lig v is , m in  H erre, der er kommen adskil
lig e  smukke engelske D a m e r  hertil med A rm een , men in 
gen O b erst, M a jo r  eller K a p ta in  har bragt sa a d a n n c M sn -



stere med u g , som H erm an  M o r d a u n t , en H erre, som D e  
m aa kjende a f  N a v n ? "

" 3 e g  kjcnder .liam  person lig , m in H erre. H erm an
M o r d a u n t er en S la g t n in g  a f  m in V en  her, Dirck F o l-  
lock."

' .D a  er H r. Follock en m isundelsesvæ rdig  M a n d ,  
siden han kan kalde en saa fortryllende ung D a m e  som  
Anneke M o r d a u n t  C ousine.

„ J a v is t , m in H e r r e , jav ist."  afb rsd  jeg ham  iv r ig ,
..Anneke M o r d a u n t ansees for en a f de smukkeste P ig e r  i 
Hjork.«

' Zeg troer ikke, at jeg gaaer saav id t i m in B e u n 
d rin g , H r . L ittlep a ge ,"  svarede G u e r t, idet han dcempede 
sin V a rm e paa en M a a d e , der overraskede m ig n oget, 
skjsnt hans skjsnne A n sigt endnu glodede a f  cvdel n a tu r
lig  B e u n d r i n g . e f t e r s o m  der er en v is  M a r y  W allace  med 
h e n d e , der har vakt ligesaam egen O p sig t her i  A lb a n y  
som hendes V en in d e . M is s  M o r d a u n t."

M a r y  W a lla ce ! T anken om at sam m enligne den tause, 
tankefulde, skjsnt i alle H enseender fortræ ffelige M a r y  W a l
lace med Anneke kunde a ld rig  vcrre falden m ig ind . M a r y  
W allace var vistnok en y n d ig  P ig e ,  hun var endogsaa  
smuk; det r o lig e ,  h e lgen agtige Udtryk i hendes A n s ig ts 
træk havde ofte gjort et dybt In d tr y k  paa m ig, hendes 
F orm er vare skjsnne og udviklede, og i ethvert andet S e l -



ftab end i  A nnekes v ild e hun vel have kunnet hcndrage 
B eskuerens B lik  forst p aa  sig.

O g  G u ert T e n  Eyck beundrede —  elskede maaftee 
M a r y  W a lla ce ! H er v a r  atter et n y t B e v is  paa, hvor 
t ilb s ic lig e  vi A lle ere t il  at elflc dem, der ere os modsatte, 
t i l  at slutte fo r tro lig t Venskab med dem , der m indst ligne 
o§ undtagen i H enseende t il P r in c ip e r , thi D y d e n  kan al- 
drig slutte sig t il L a sten , et n y t B e v is  paa, hvor langt 
storre In tere sse  N y h ed en  har for o s , cnd G jen tagelsen  af 
de D in g , vi ere vante t il . D e r  kunde ikke findes to V a s -  
ner, der m indre lignede h in a n d en , cnd M a r y  W allace og 
G u ert D en  E y ck , og dog beundrede den S id s te  den 
Forste.

. .M is s  W allace er vistnok en elskvcrrdig ung D a m e ,"  
sagde jeg, saasnart m in  F o ru n d rin g  tillod m ig at svare, 
"0g det undrer m ig a ld eles  ikke, a t de ta ler om  hende 
m ed saam egen B e u n d r in g ."

G u ert standsede p lu d selig , saae m ig  lige  ind i An- 
sig tetm ed  et Udtryk a f S a n d h e d ,  der ikke kunde voere for
stilt, trykkede hjertelig m in  H a a n d  og sagde med en for
underlig  O p r ig tig h e d , fem  jeg ikke for A lt  i V erd en  vilde 
kunne have efter lig n et:

» B e u n d r in g , H r . L ittlep a ge! det O r d  er for svagt 
t i l  at udtrykke, hvad jeg foler fo r  M a r y !  J e g  v ilde cegte 
hende i nceste D im e , elske og forgude hende hele m it ov-



rige L iv . J e g  tilbeder h en d e, jeg elsker den J o r d , hun  
trceder p aa ."

» O g  det har D e  sagt hende, H r . T e n  Eyck?«
„H u n d red e G a n g e , m in  H erre. H u n  har nu voeret 

i  A tb a n y  i to M a a n cd er , og inden den forste U g es F o r 
lob elskede jeg hende. J e g  erkloerede m ig a ltfo r  h u rtig , 
frygter j e g , th i M a r y  er en forstandig, fo le lsesfu ld  ung  
Q v in d e , og P ig e r  a f  den C harakter ere tilb o ie lig e  t il  a t  
ncrre M is t i l l id  t i l  den y n g l in g ,  som er a ltfo r  hurtig  t i l  
at erklcere sig. D e  onskede gjerne, a t m an tjente 7 A a r  
og atter 7  A a r  for dem, ligesom  Joseph  tjente for P o -  
tip h a r."

. .D e  m ener form o d en tlig , H r  T en  Eyck, ligesom  J a 
cob tjen te for R ach el."

. J a v e l ,  det er form od en tlig , som D e  siger, m in H erre, 
skjsnt jeg troer, a t der i vore hollandske B ib le r  staver- 
ligesom  Joseph  tjente for P o t ip h a r ;  men D e  veed nok, 
hvad  jeg m ener, H r . L ittlep age. H v is  D e  onsker at see 
D a m e rn e  og v il gaae med m ig , ville vi stille os paa en 
P la d s ,  hvor H erm an M o r d a u n ts  Skoede ganske vist kjorer 
forbi paa denne T id , thi D a m ern e  leve noesten a ltid  i den  
frie L uft. J e g  forsom m er nceflen ald rig  denne L eilighed  
t i l  a t ser dem ."

J e g  vidste nu , hvorfor G u ert opholdt sig saam eget 
p a a  G ad en . H an  holdt im id lertid  O r d  og stillede sig noer- 
ved den hollandske Kirke, hvor jeg snart havde den Lykke



a t  see Annekc og hendes V en in d e  kjore forb i p aa  deres 
E fte rm id d a g s-K jo r e to u r . H v o r  blomstrende og henrivende 
.saae ikke den Forste ud. M a r y  W allace  vendte sit D ie ,  
som efter A fta le , ind b ild te jeg m ig , mod det H jo rn e , hvor 
G u e r t  havde stillet sig, og rodm ede, da hun gjengjreldte hans 
H ilsen . M e n  Annckcs F o rb a u se lse , S m i l  og ftraalende 
B l ik ,  da hun saa uventet fik A i e  p aa  m ig , fy ld te min 
S jc e l  med uudsigelig  Henrykkelse.

Tolvte Kapitel.
Nu Vinen dem til Hovedel stiger, 
Og al Fornuft for Nonsens viger.

2^6 /»unnr'TrS Svoret^.

G u ert T e n  Kyck saae paa m ig  med et bctydnings-  
fu ld t  B l ik ,  d a S lc e d e n  svingede rundt om kring H jorn et og 
forsva n d t; dcrpaa forcflog ban m ig , at vi skulde gaac vi- 
derc. D a  v i gik opad H ov ed gad en , blev jeg ikke lid et for- 
danset ved at see den S l a g s  F orlystelse, som der gik for 
sig , og som alle B y e n s  y n g l in g e  syntes at tage D e l  i. 
L e d  G n g lin g e  forstaacr jeg ikke D r e n g e  p a a  1 2  t il  1 4

/



A a r , men unge M cend p a a  1 8  t i l  2 0 ;  Forlystelsen bestod 
i at rutsche ned ad en H o i. S k ra a n in g en  var tem m elig  
Iteil og saa la n g , a t S lc r d e n , som blev sat i Bevcrgelse 
et liste S tyk k e oven for den engelske K irke, fik en saa be
tydelig F a r t , a t  den kunde gaae forb i den hollandske Kirke 
—  en Lcengde, der var mere end H engelsk M i l .  H a a n d -  
slcrderne, som bleve brugte d ertil, havde en saadan F o rm  
og S to r r e ls e , a t de passede tit den, der brugte dem. D e r  
var n a tu r lig v is  I n g e n  i N e w  ^ o rk , der ikke havdelcrrt, 
hvorledes m an med den fineste Behcendighed og storste L et
hed skulde styre disse K joreto ier , selv n aar m an gled ned 
ad den steileste S k r a a n in g . S o m  B o r n  eller som D re n g e  
in d til 1 4  A a r  havde ethvert m a n d lig t I n d iv id  i K o lo n ien  
og ikke-faa a f  de q v ind elige t ileg n et fig denne K onst, men 
dette var det forste S t e d ,  hvor jeg havde scet unge M cend  
deltage i Legen. D e n  tilfceld ige O m sla 'n d igh ed , at H o 
vedgaden dannede en saadan S k r a a n in g  i F oren in g  med 
den strcrnge V in te r  havde gjort en Forlystelse passende  
for vorne F olk , som B o r n  ellers havde M o n o p o l paa.

M e d e n s  v i gik op tit  den engelske K irk e , kom n ogle  
unge O fficerer , som R eg im en tsb o rd ets  V in  og S a n g  
havde op liv et, ned fra F o rte t. A ld r ig  saa snart havde de 
n aact U dgangspunktet, forend nogle a f  de yngre fik fa t paa  
et P a r  S lc r d e r , eg  afsted soer de ligesom  en K u g le , der 
skydes ud a f  et Gevcer. I n g e n  syntes at foru nd res der
o v e r , men jeg bemcerkede tvertim od , a t crldre F olk  saae



d erp aa  m cd fo rn o ie lig  A lv o r , der syntes a t l ig e ,  hvor le 
vende dctlc  S y n  gjenkaldtc dem deres egen U n gdom s D a g e . 
J e g  kan im id lertid  ikke uge, a t det lykkedes de Frem m ede  
synd erlig  go d t a t styre deres S lc r d c r ;  ia lm in d eligh ed  modte 
de en eller an d en  H in d r in g , der standsede dem, fsrcn d  de 
havd e n aact F oden  a f  H oien .

„ H a r  D e  Lyst t i l  at rutsche, H r . L it t le p a g c ? . spurgte 
G n e r t  mcd hoflig  A lv o r ,  der viste, hvor a lv o r lig  en U n
derholdn ing han ansaac denne Leg for. » H e r  er en stor 
og start S l a d r ,  som v il  kunne b are os B e g g e , og D e k a n  
try g t stole paa m ig , om  der ogsaa stod et R eg im en t Heste 
opstillede n ed en fo r .-

. .M e n  erc vi ikke lid t for gam le t i l  at d eltage i en 
fa a d a n  F orn o ie lse m idt paa en stor B y e s  G a d e , H r . T e n  
byck?" spurgte jeg b c ta n k e lig . id et jeg saae m ig  omkring 
m ed et usikkert B lik . som E n , der ikke tor vove et E v e n 
ty r , m edens han dog tager i B c ta n k n in g  at v a g r e  sig 
derved. " D is s e  kongelige O fficerer erc p riv ilegered e Folk, 
vred D e ."

„ I n g e n  har sterre R e t  t i l  a t benytte A lb a n y s  G a 
der end H r . C o rn e liu s  L itt le p a g e , del kan jeg forsikkre 
D e m , m in H erre ; D e  unge D a m e r  h ave ofte beerret m ig  
mcd deres L edsagelse, og der er endnu a ld r ig  indtruffet 
noget U held."

„ B o v e  de unge D a m e r  ogsaa a t  rutsche ned ad  
denne G a d e , H r . T e n  Eyck?»



„Ikke o f te , det indrom m er j e g ,  skjont det er skeet, 
men rigtignok  i M a a n e ff in . D e r  er et mere afsides S t e d ,  
ikke la n g t fra  denne G a d e , som D a m ern e  holde mere af. 
S e e ,  H r . L ittlep age?  der rutscher K a v ta in  M o n so n  a f det 
2 4 d e , han v il have naaet F oden  af H oien  og v a re  kommen op 
igjen , h v is  v i ikke skynde o s ;  scrt D e m  ned og lad m ig  
styre S t a d e n ."

H vad  ffulde jeg g jsr e ?  G u er t  havde v a ret saa g a la n t  
imod m ig ,  det var h a n s fu lde A lv o r , E n h ver syntes a t  
vente det a f  m ig , og K a p ta in  M o n so n  var allerede en 1 0 0  
A len  b o r te , ilende afsted med en P i l s  H u rtigh ed . J e g  
satte m ig da efter G u ertS  A n m od n in g  ligesom  D a m e rn e , 
med begge F odderne paa det forreste B r a t .  I  et D ie -  
blik var G u ert bagved m ig med et B e n  udstrakt va a  bver  
S id e  a f  S t a d e n ,  der, som enhver A m erikaner, der er fodt  
N o r d e n  for P o to m a c , vel veed, styres ved at berore J o r 
den med Hcelene. G u e r t  raabte til D ren gen e , at de ffulde  
stsde t i l  o s , og afsted gik det ligesom  et S k i b ,  d e r , som  
D ig te r n e  s ig e ,  iler  ud i sit E le m e n t;  vi fik en god F a r t  
og forlove S te d e t ,  ligesom  P i le n  forlad er  B u en .

N a a r  jeg skal vare  o p r ig t ig , m aa jeg t ils ta a e , at 
jeg oieblikkelig gladede m ig ved den hu rtigt B e v a g e lse ,  
V ed d elsb et med en anden S l a d e  og den B eh a n d ig h ed  og 
Lethed, hvorm ed G u e r t ,  nasten uden at berore J o r d e n ,  
forte o s  uskadte gjennem  adskillige snevre P a s s e r  og la n g s  
med de med B r a n d e  og V i ld t  ladede S t a d e r ,  idet h an



ligc  stieg  forb i N a se n  a f Hestene. J e g  forg lem te, a l  jcg 
stillcdc m in P erso n  tilssue paa dette frem m ede S t e d  og 
„aften  i frem m ed S c ls ta b , S a a  h u rtig  oar im id lertid  
vor F a r t , at F a ren  for a t b live kjendt, ikke var synderlig  
stor, og O pm arksom hcdcn v a r  delt mellem saam cgct, at 
m in  D a a rssa b  vistnok v ilde v a re  bleven ovcrsect, h v is ikke 
et hoist u h e ld ig t  og  uventet T i l fa ld e  var indtruffet. V i  
havde med m eget H eld  p asseret hele A fstanden mellem de to 
A iik cr , adskillige adstadige og a r v a rd ig c  gam le B orgere  
havde raab t med lyd elig e  N o s t :  „ B r a v o ,  G u er t!- . thi 
G u ert syntes a t v a re  en a lm in d elig  y n d l i n g ,  idctmindste 
hvad S p o g  og Lystighed a n g ik , —  da v i. ved a t drcic 
om et H jern e  a f  den gam le hollandsse K irke med det argjer-  
rigc S u s s e  at rutsche videre for a t  komme forb i S k ib s-  
varftcrnc ud p a a  F lo d e n , b efa n d t o s  i  den storstc F are  
for a t komme in d  under F orb en en e paa to  fnysende Heste, 
der hvirvlede en S t a d e  ru n d t om det samme H jorn e a f  
K irken. K u n  G u e r ts  B ch a n d ig h ed  og phystsse K r a ft  frelste 
o s . V ed  at bore H a le n  »ed i S n e e n ,  fik han S la d c n  
t i l  a t  drcic sig om  i en R ctv in k el, hvorved v i hovedkulds 
styrtede ud, uden just at tage syn d er lig t H en syn  t i l  p a s 
sende og yndefu lde S t i l l in g e r .  N eg ere n , som kjorte S t a 
d e n . holdt i samme D ie b lik  fine Heste an med saadan  
K r a f t ,  at de styrtede om p a a  B a g b en en e . F o lg e n  a f  
disse kombinerede B c v a g e lsc r  var d e n , a t  G u e r t  og jcg 
rullede saaledcs om kring, at vi kom p a a  B en en e  ligc  ved



S id e n  a f S loed en . Z dct jeg reiste m ig o p , lagd e jeg 
H aanden p a a  den ene S i d e  a f K jo re ts ie t for derved let
tere a t komme paa B en en e .

H vilket S y n  m sd te  da m it S i e !  F o ra n  stod N eg eren  
med et grinende Fjces, hvor M u n d en  gik fra  det ene O r e  
t i l  det andet, th i han ansaae ethvert U h e ld , der m odte 
Rutschcre for en passende A n led n in g  t i l  L atter. H v o  u n d 
lod nogensinde at lee ved at see en S lo ed e  vcrlte? og det 
var fo lg e lig  a ld e les  i sin O rd en  at gjore det, ved a t see 
to vorne D r e n g e  v a lle  i en H aan d slad e. J e g  kunde have  
havt Lyst t i l  a t slaae den K n eg t t i l  J o rd en , men det kunde 
ikke gaae an at b live  fortryd elig  over en L atter, der havde 
en saa lovm aSsig G ru n d . O m  jeg ogsaa havde h avt Lyst 
dertil, v ild e jeg dog have m an g let den nodvendige K ra ft  
og det nodvendige M o d  ved at befinde m ig  staaende lige-  
overfor Anneke M o rd a u n t og M a r y  W a lla ce ! D e n  S k a m ,  
saaledes at b live overrasket i den uheld ige T ilend eb ringelse  
a f  en saadan D rengestreg , havde i B egyn d elsen  nccr over
væ ldet m ig . H vorled es G u er t  var t ilm o d e , det veed jeg 
ikke, m en for et O ieb lik  onskcde jeg ham  m idt i H u d son -  
floden og hele A lb a n y , dets hollandske K irk e , S t a d e r  og 
rygende B o r g e r e  oven p aa  ham .

-.H r. L itttep a g e!"  tod det fra A nnekes rosenrode 
L aber i en T o n e , der ikke kunde m isforstaacs.

" H r. G u er t T e n  E yck ,"  udbrod M a r y  W allace  med 
en S te m m e , der rebede Fortrydelse.

Dja?vletaaen, 1 D. 19



. .T i l  D e r e s  T jeneste, M is s  M a r y ,"  svarede G u ert, 
der saae noget slau ud paa G ru n d  as  R esu lta te t  a f hans 
B e d r if t ,  skjsnt jeg i  B egyn d elsen  ikke r ig t ig  forstod G r u n 
d e n , og bsrstede noget S n e  a f sin H u e ,  . t i l  D e r e s  T je 
n este , nu og bestandig, M is s  M a r y . M e n  jeg bcsvarger 
D e m ,  tro b lo t ikke, at Ubehcendighed var S k y ld  i dette 
U h eld . D e t  var ene og a len e den D r e n g s  S k y l d ,  som 
staaer her for at advare S ta d e r n e  nedenfor K irk en , og 
som  m aa have forlad t sin P o st. H v is  nogen a f  de unge 
D a m e r  v il gjore m ig  den W r e  at satte  sig foran  m ig, 
saa v il jeg som A lb an ier  forp lig te  m ig t i l  a t fore D em  
ned t il  F oden  a f  den hoieste og steileste H o i i B y e n , uden 
a t et eneste B a a n d  skal komme i N o rd e n .-

M a r y  W a lla ce  svarede ikke, og det forekom m ig ,  at 
h u n  saae noget nedslagen ud . D e t  er m u lig t , a t Anneke 
saae og forstod denne F s le lse , th i hun svarede med et M o d , 
jeg  a ld r ig  for havde opdaget h os hende.

. .R e i ,  n e i , H r .  T e n  E yck ,"  sagde h u n , ..n aar M iss  
W a lla ce  og jeg onske at rutsche ned ad H oien  og blive 
sm aa P ig e r  ig jen , ville vi betroe os t i l  D r e n g e , h v is  sta
d ig e  A v e lse  v il  gjore dem mere e r fa r n e , end M a n d  kunne 
v a re , som i saa lan g  T id  have forg lem t deres B a rn d om s  
V a n e r . P o m p e ju s , v i ville kjore hjem ."

D e n  kolde H ilsen , der fu lg te , va r  yn defu ld  nok til at 
redde S k in n e t , men beviste dog ty d e lig , a t hverken G uert 
eller jeg vare stegne i vore D a m e r s  A gtelse ved denne



D rengestreg med S k a d e n . H avde disse unge D a m e r  v a 
ret A lb a n ierin d er , v ild e  de form odentlig  have leet a f  vort  
U h eld , men da der ikke er nogen steil H s i  i N e w  G ork, 
var denne S k ik  ukjcndt i H ovedstaden. D e t  var kun sm aa  
D re n g e , der brugte H a a n d fla d er  i den D e l  a f  K o lo n ien , 
m edens S m a g e n  for en saadan S k ik  h o ld t sig tan gere hos  
de adstadige H o lla n d cre . V i  havde n a tu r lig v is  in tet A n d et  
nt g jsre , end at bukke og lad e N eg eren  k jorcb ort.

» D e r  har vi det, L ittlcp a ge ,"  udbrod G u crt med et 
S l a g s  S u k , »i „aste U ge faaer jeg ikke A ndet en iskolde  
B l i k .  og det ene og a lene ford i jeg har rutschet en 4  t i l  
5  A a r  sildigere, end det er S k ik . E n h v er  her om kring  
kjorer i  H aa n d flad er , in d til han er 1 8  A a r  eller saa om 
trent, og jeg er kun 2 5 .  M a a  jeg sporge D e m , hvad  
D e r e s  A ld er  er, m in kjere V en ."

„ 2 1 ,  b lo t for en M a a n c d  siden. J e g  o n sk ed ea fm it  
ganske H jerte , a t jeg kun var 1 s i .»

>,Za, det var en Ulykke, men vi m aae finde os deri 
som v i bedst kunne. J e g  holder a f  Lystighed, og det har  
jeg sagt M is s  W allacc hundrede G a n g e ; m en hun fo rta ller  
m ig. at efter en v is  A ld er bor m an tage sig a lv o r lig e  D in g  
for og tanke paa sit F a d re n c la n d . H u n  har allerede en 
gang holdt m ig en F o r e la sn in g  over det U passende i at 
rutsche, m en hun tilstaaer. at S k o itc lsb e n  passer sia kor 
M a n d ."

» N a a r  en D a m e  gjor sig ben U lejlighed  at komme



frem  med F o rm a n in g er , er det et sikkert T e g n  p a a ,  at 
hun fo ler  nogen In te r e sse  for den, der er G jenstand for 
dem ."

..V e d  S t .  N ic h o la s , det har jeg a ld r ig  tcenkt paa, 
L ittlep a g e ,"  udbrod G u e r t , der tro d s  sit ford elag tige  M r e  
havde m indre personlig F orfæ n geligh ed  end de fleste M crnd, 
jeg har truffet paa. „ F o rm a n et m ig har hu n , og det 
m ere end en ga n g ."

.. T e n  D a m e , som form aner m ig , m in H erre, v il ikke 
saa le t  g ive S l i p  p a a  m ig ."

. .D e t  er fortræ ffeligt, det kan jeg lid e, L ittlepage, og 
D e m  kan jeg lide. J e g  forudseer, a t v i ville b live  V en ner, 
og v i v ille  ta le  M ere  derom  en anden G a n g . M a r y  har 
ta lt  t i l  m ig  om K rigen  og y ttr e t , at en u g ift  M a n d  som 
jeg , der har V erd en  for sig, burde foretage sig N o g e t ,  for 
a t gjore sit N a v n  bersm t. D e t  behagede m ig ikke, th i en 
P ig e ,  der elsker en M a n d , on sker ikke, at han skal blive 
skudt."

" F o r  en P ig e ,  der fo ler nogen In te r e sse  for en M a n d , 
H r. T e n  Eyck, v il  det ikke vcere l ig e g y ld ig t , hvad han fore
tager  sig. M e n  jeg m aa nu forlade D e m , da jeg har 
lovet W orden  a t trceffe ham  i vort L o g is  K l. 6 ."

G u e r t  og jeg verlede H aan d tryk  for tiende eller ellevte 
G a n g  den D a g ,  og skiltes ad efterat have g jort den A fta le , 
at han paa den allerede a fta lte  T id  skulde komme hen 
for at ledsage os t i l  A fte n sm a a ltid e t. M e d e n s  feg van 



drede tilb a g e  t il  m it L o g is , tcenkte jeg p a a  hvad der var  
foregaaet, og det i  en hsist nedslagen S te m n in g . A t A n -  
neke var bleven fo r tsr n e t , var a ltfo r  o ie n sy n lig t , og jeg 
var m eget bange for, at hendes F ortorn else  ikke var a ld e
les  fri for a t v a re  b land et med F o r a g t. G u ertS  S a g  
syntes m ig ikke a t v a re  h a lv t  saa fo r tv iv le t  som m in , th i 
der er ikke noget U n a tu r lig t , tvertim od  noget ganske N a 
tu r lig t  i a t en fo rn u ftig  og ro lig  Q v in d e . der beundrer en 
y n g l in g  a f m odsat T em peram en t - -  og jeg erindrer at have  
h sr t  m in B edstefad er sige, a t S l i g t  ofte er T i l fa ld e t  —  
onsker at h ave sin B e ile r  t il  sin egen S p h a r e .  H avd e A n -  
neke gjort sig den U le ilig h ed  a t  irettesa tte  m ig for den 
D aarskab , jeg havde begaaet, v ild e jeg have faaet M o d , m en  
hendes kolde L igegy ld igh ed , for ikke at sige F o r a g t , sm er
tede m ig dybt. Anneke syntes rigtignok  mest at v a r e fo r -  
torn et paa sin V en in d es  V e g n e ;  men jeg kunde ikke tage  
fe il a f  det overraskede B lik , hvorm ed hun saae m ig , C o r 
n e liu s  L ittlep a ge , kravle frem  under hendes S l a d e  og bsrste 
S n e e n  a f m ine K la d cr  som en la n g  oploben L om m el, hvad 
jeg da ogsaa virkelig v a r !  Z ngen  kan ta a le  a t b live  
gjort la tte r lig  i N a r v a r e ls e  a f  den Q v in d e , han elsker.

Z  N a rh e d en  a f G jestgiverstedet m odte jeg D irck, h v is  
hele A n sigt straalede a f  G la d e .

" J e g  har n y lig  m odt Anneke og M a r y  W a lla ce ,«  
sagde h a n , »og de standsede deres S l a d e  for at ta le  med 
m ig . H erm an  M o r d a u n t  har varet her den halve V in te r



og har isindk a t b live her den stsrsle D e l  a f  S o m m eren . 
D e  unge D a m e r  forta lte  m ig , a t de ikke kom t il  L ila es-  
bush  i S o m m e r , men a t H erm an M o r d a u n t  havde kjobt 
et H u s ,  hvor han havde sin egen H u sh o ld n in g . V i  ville 
n a tu r lig v is  b live  som hjemme der, th i D u  er i stor Gunst 
der, C o rn y , siden A ffairen med L o v en ! H v a d  Anneke an- 
ga aer, da har hun a ld rig  scet skjsnnere ud."

" S a g d e  M is s  M o r d a u n t, a t det v ild e v a re  hende en 
F o rn sie lse  a t  see o§ som sa d v a n lig , D irck?"

-.O m  hun gjord e? D e t  skulde jeg m ene. H u n  sagde: 
D e t  skal v a re  m ig  en G la d e  at see D e m , F a tte r  Dirck, 
naarsom helst D e  kan komme, og jeg h aab er, at D e  stun
dom  v il tage den P r a s t  med, som D e  har ta lt  om ."

" M e n  Z n te t om J a so n  N ew co m e og C o rn y  L ittle- 
p a g e ?  S i i g  m ig strar S a n d h e d e n , D irck ; m it N a v n  blev 
ikke n a v n e t? "

..J o v is t  blev d et; jeg n avn te det flere G a n g e , og 
fo r ta lte  dem, h v o r la n g e  v i havde v a r e t  paa V eien  og hvor
led es D u  havde kjsrt og hvorledes D u  allerede havde solgt 
S t a d e n  og Hestene og en hel M a n g d e  andre T in g . O ,  
v i ta lte  m eget om D ig ,  C o rn y , det v il  sige, jeg ta lte , og 
D a m ern e  h o tte  t il ."

. B le v  m it  N a v n  ligefrem  n a v n et a f  nogen a f  de unge  
D a m e r , D irck ?"

„ J a v i s t ,  A nneke sagde N o g e t  om  D i g ,  m en det var  
hentet saa la n g t  b orte , saa jeg n ap p e kan sige D i g ,  hvad



det var. O ,  nu erindrer jeg d e t ,  hun sagde: J e g  h ar  
seet H r. L itt le p a g e , og det synes m ig ,  at han er noret, 
siden v i sidst saaeS; han seer ud t i l  snart at b live en 
M a n d . H va d  skulde det b e ty d e , C o r n y ? "

" A t jeg er en D a a r e ,  en la n g  oploben D r e n g ,  og  
at jeg v ilde onske, jeg a ld r ig  havde seet A lb a n y :  det be
tyder det. K o m , lad o s  gaae in d , W orden  venter paa  
os. H a , hvem D j a v le n  er det. D irck?-.

E t  ho it hollandsk U draab lod fra  D ircks L aber, der 
ikke tog  H ensyn t i l ,  at han stod m idt paa G a d e n , og et 
sympathetisk S m i l  udbredte sig over h a n s hele A n sig t. 
Zust som de sidste O r d  udgik a f  m in M u n d ,  fik jeg O ie  
paa en S l a d e ,  der kom ned ad den S k r a a n in g ,  som v i 
langsom  gik opad, og denne S lcrd e  rutschede lige  forb i oS. 
J a so n  sad alene i den og syntes ligesaa  henrykt over denne  
Leg som enhver oploben D r e n g  paa H o ien . D e r  rutschede 
han afsted med den trekantede H a t  og den grcrsgronne  
K jo le ;  de stribede uldne S tr o m p e r  og de tunge pletterede  
Sp crn d er stak frem  hver paa sin S id e ,  m edens han styrede 
S t a d e n s  B e v a g e lse r  med sam m e Behcrndighed som en D r e n g ,  
der er v a n t t il  Legen.

» D e t  m aa v a re  en fortræ ffelig S p a s ,  C o rn y ,"  sagde  
m in K a m m e r a t, der n app e kunde styre sig selv a f  lu tte r  
G la d e . „Z eg  kunde have stor Lyst t il a t laan e en S l a d e  
og rutsche en T o u r .-

„ G j s r  det ikke, D irck , h v is  D u  har isinde at besoge



M is s  M o r d a u n t . S t o l  p a a  m ig ,  hun ho ld «' ikke a f at 
sec M a n d  finde F orn o ie lse  i T rcn g eforlyste lser ."

D irck  stirrcdc p a a  m ig . m c» da han a f  N a tu r e n  var 
ta u s , sagde han I n t e t ,  og r i  gik ind i H uset. D e r  fandt 
v i W ord en  b c ffa ftig c t med a t låse p a a  en gam m el P r æ 
diken t i l  den naste S o n d a g ;  da vi havde sat o s  ned, be
gyn d te  han a t ta le med o s  om  S t a d e n  og dens fortrin 
lig e  Egenskaber. H a n  v a r  henrykt; H ollæ nderne brod han 
sig ikke syn d erlig  om , og han havde cgsaa  kun sect lid t til 
d em ; han oversaac dem desuden p a a  en m eget naturlig  
hovcdstadSmceSfig M a a d e . M e n  han havde truffet saa- 
m ange engelske O ffic e r e r , havde h sr t  saam eget fra  E n g 
lan d  og havde m od taget saam angc I n v i t a t io n e r ,  at hans 
F e ltto g  ikke lovede A n d et end lu tter  B eh a g e lig h ed er . V i 
sad og snakkede om disse M a te r ie r , in d til T h een  blev ser
veret, og cl P a r  T im e r  efter. M in  H a n d e l blev rost, 
m in  B eh æ n d igh ed , r ig tig ere  G u ertS  B eh æ n d igh ed  blev be
kom m et, og det blev m ig s a g t ,  a t m ine F o ra ld r e  ffulde 
faae  hele S a n d h e d en  at vide. . f fo r t ,  da vor M en to r  var 
i  godt H u m cu r og forn o iet med sig se lv , var han ogsaa 
tilb o ic lig  t il  a t v a re  forn o iet med A n d re .

P a a  den a fta lte  L id  kom G u e r t  for a t ledsage os 
t i l  S a m lin g ssted e t. H a n s  V a se n  var h o flig t og opmark- 
s o m t , saa aabent og fr it som den L u f t ,  m an indaan- 
der. W ord en  blev m eget in d taget i h a m , cg det var



strar k la rt, at han og den unge T en  Eyck vilde b live  
varm e V en n er .

„ D e  m aae vide, m ine H errer , at det S e lsk a b , h v or
t i l  jeg har h a v t den W r e  at indbyde dem , v il  bestaae a f  
nogle a f de fortræffeligste unge M a n d  i A lb a n y , om ikke 
i hele K o lo n ien . V i  m odes en gang om M a a n ed en  i en 
gam m el P eb ersven d s H u s ,  der horer med t i l  S e lsk ab et, 
og som v il v a re  g lad  ved a t ta le  med D e m , H r. W o r-  
den, om re lig io se  M a te r ie r . H r . V a n  B r u n t  er m eget 
hjemme i relig iose M a te r ie r ,  og vi g jsre  ham  t il  vor  
V o ld g iftsm a n d  i alle vore D isp u te r  og V ceddem aal derom ."

D e tte  syntes m ig  a t lyde noget betæ nkeligt, m en  
W ordcn  var ikke den M a n d , der lod sig afskrcekke fra  en 
god varm  A ften sm a d  a f  nogle ubetænksomme O r d ;  han  
kunde endogsaa finde sig i en r e lig io s  D isp u t  i saadanne  
T ilfa ld e .  H a n  vandrede afstcd ved S id e n  a f G u cr t , og 
snart vare vi ved D o ren  t i l  V a n  B r u n ts  H u s , hvem jeg 
gav O g e n a v n et D o c to r  T h e o lo g ia . G u er t  traadte ind 
uden at banke p aa , og forestillede os for vor Q v a s i - V a r t .

I  V a'relset fandt vi et S elsk ab  a f netop to lv  P e r 
son er , G u c r t  m edindbefattet. D e t  var alle K lu b b en s  
M ed lem m er. D e t  slog m ig  ved det forske B l i k ,  a t det 
hele S e lsk ab  havde et vist rask og ugenert S v in g ,  og at  
v i form odentlig  v ilde komme t il  a t svire t i l  la n g t  ud paa  
N a tte n . M i t  Bekjendtskab med Dirck saavelsom  det S l a g t -  
skab, jeg stod i t il  den gam le R a c e ,  havde g jort m ig  for-



tr o lig  m ed visse E genheder i H ollanderneS  C harakler. Li« 
gesaa satte, cedruelige, ja flegmatiske som de ia lm in d elig -  
hed syntes at v a r e ,  ligcsaa stoicnde og lystige bleve de, 
n aar de forst havde begyndt. N ed e  i W est Chester antog  
v i, at en ung H ollan d cr fu ld elig  kunde m aale sig med to 
a f  angelsachsisk Herkomst, n aar det g ja ld t om r ig tig t  at 
slaae sig lo s , thi a lm in d elig  S p a s  kunde ikke tilfredsstille 
en H o lla n d er , n aar han forst var bleven r ig tig  oppe. T r a 
d itionen  havde m eddelt m ig en stor T e l  H em m eligheder, 
der stod i F orb in d else  med disse Udskejelser, og jeg havde 
bort de unge A lb an icre om tale  som sard eles udmarkedc deri.

I n t e t  kunde v a re  smukkere og ga lan tere end den 
M a a d e , hvorpaa vi bleve in d fortc og m od tagn e. D e  unge 
H errer syntes isardelesh ed  a t g la d e  sig over PrastenS  
N a r v a r e ls e , og jeg tv iv ler  ikke p a a ,  a t m an den Aften  
havde besluttet at v a re  sardeles ad ru e og m aadeholdne. 
Z e g 'jh o r te O r d e t-P r a s t"  b live hvisket fra M u n d  t i l  M u n d , 
og det var let a t sce den V ir k n in g , det frem bragte. D e  
fleste D in e  fastede sig paa V a n  B r u n t , en firffaaren M an d  
paa 4 5  A a r  med et r sd t  A n sigt og et m eget svirebroder« 
a g tig t  U dseende, der syntes i sine V a n e r  og m u lig  ogsaa 
i S a g e n s  N sd v en d ig h ed  at finde et F orsvar for sin O m 
gan g med P erso n er , der vare saa m eget yngre end han;  
th i M a n d  p aa  h a n s egen A ld er  holdt ikke a f  h a n s Selskab .

. .N u !  m ine H er rer , det er en tor F o rn sie lse  saale- 
dcs at staae og see paa h in an den ,"  bem arkede V a n  B r u n t,



-o g  vi ville drikke et G la s  Punsch  for a t forfriske vore  
H jerter saavelsom  vore G a n er . G u e r t ,  derhenne staaer 
B o llen ."

G u e r t tog fa t paa B o lle n  og fy ld te E n b v ers  G la s  
med Punsch  —  en D r ik , der dengang ligesom  nu brugtes  
m eget i K o lo n ien . J e g  m a a  tilsta a e , a t B la n d in g e n  var  
m eget god , skjont jeg a ld rig  saasnart havde tom t m it G la s ,  
forend jeg op d aged e, at den var overm aade stcerk. D e t  
lod ikke t i l ,  a t G u ert var a f  samme M e n in g . H a n  tom te  
ikke b lo t et G la s ,  men to , det ene lige  ovenpaa det a n 
det, som en M a n d , der er to rstig . m edens han stod i en 
smuk m andig S t i l l i n g ,  som om han spogte m ed N o g e t ,  
der ikke lagde B e fla g  paa h an s hele K r a ft  S k jo n t  B o l 
len var tem m elig s to r , blev den dog tom t ved dette ene 
A n g reb , hvilket G u er t  beviste ved at vende B u n d en  i 
V e ir e t .

S a m ta le n  kom nu i G a n g  og blev fort mest paa  
Engelsk a f G a la n te r i m od Prersten, som an to ges ikke at 
forstaae Hollandsk. D e t te  va r  im id lertid  en V ild fa r e lse ;  
thi W orden  ta lte  ret godt H ollan d sk , n aar han provede  
derpaa. J e g  blev lykonskct i A n led n in g  a f  den gode H a n 
del, jeg havde g jort med L everandeuren , og i det H ele ta 
get sogte m an paa en aaben og hjertelig  M a a d e  at op
fylde Gjestevenskabets P l ig te r  mod o s . J e g  t ilsta a er , a t  
disse op rigtige Bestræbelser gjorde et godt In d tr y k  p a a  
m ig , saaledes a t jeg ret fo lte  m ig behagelig  stemt, og da



den anden B o lle  b lev b ra g t in d , tog jeg med F ornoielje  
endnu et G l a s ,  m edens G u ert lom  sa'dvanlig tog to, 
fljon t hvad han drak ikke virkede anderledes paa ham i  
physifl H enseende, end om han flet I n t e t  havde drukket, 
hvilket jeg senere oste havde L eiligh ed  t il  at forvisse mig 
om . G u e r t  var ingen  D rukkcnbold t, la n g tfr a , han kunde 
b lo t drikke A lle  om kring sig under B o r d e t ,  og selv for
b live  fast i sin S t o l  S a a d a n n e  M ennesker undgaae ia l-  
m indelighed a t b live beskyldte for Drukkenskab, fljon t de ved 
E n d en  a f deres B a n c  m aa e bode d e r fo r , idet de i en A l
der a f 6 0  A a r , om ikke tid lig ere , b live paralytiske, lide af 
Forstoppelse og andre lignend e O n d er .

S a a le d e S  stode S a g e r n e , og S e lsk a b et kom lid t efter 
lid t  i en mere oprom t S te m n in g , da G u e r t  blev kaldt ud 
af Vcerelset a f en a f  de S o r t e ,  h v is  A n sig t havde et vist 
ildevarslende U dtryk. H a n  havde nceppe veeret et O ieblik  
borte, forend han vendte t i lb a g e , og en v is  Bestyrtelse 
stod m a let i h an s smukke AnsigtStrcrk. V a n  B r u n t  blev 
kaldt hen i et H jo rn e , hvor et P a r  a f de fornemste til
stedeværende P erso n er snart samlede sig t i l  en iv r ig  hvi
skende S a m t a le .  J e g  sad saa mrr ved d e m , at jeg t il
fæ ld ig v is  horte n og le  faa  U d try k , fljon t jeg ikke tydelig  
fattede M en in g en  a f dem . D e O r d ,  jeg horte, v a re : gam le  
C u y ler  —  fortræ ffelig A ften sm a d  —  D a a v i ld t  og V ild 
an d er —  A g erh o n s og V a g t le r  —  kjender os  A lle  —  
gaaer a ld rig  an —  Prcrsten M a n d en  —  Frem m ede —



hvorledes skulle vi bcere os a d ?  —  og adskillige andre  
lignende U d try k , som gave m ig en dunkel Zdee o m , at 
vor A ften sm a d  a f  en eller anden G ru n d  var i stor F a r e ;  
men hvad G ru n d en  va r, det kunde jeg ikke opdage. G u ert  
var o ien sy n lig  H ovedpersonen i denne R a a d sla g n in g , 
th i E n h v er  syntes at ly tte  t i l  h a n s  R a a d  med M r b o d ig -  
hed og O pm æ rksom hed. T ilsidst traadte vor V en  frem  
og m eddelte os p a a  en hoflig og ro lig  M a a d e ,  hvad der 
var paafa'rde, med fo lgen de O r d :

" D e  m aae vide, cerede H r . W orden  og H r . L ittlepage  
og H r . Follock og H r . N c w c o m e , at vi unge Folk  her i 
A lb a n y  have visse S k ik k e, som de H errer i N r r h c d e n  a f  
Hovedstaden maaskee ikke kjende t il . S a g e n  er d e n , at 
vi ikke a ltid  ere saa kloge og saa cedruelige, som vore  
Forcrldre og isccrdeleShed vore B edsteforæ ldre kunde onske, 
a t v i vare. D e t  ansees undertiden for en god B e d r if t  
ib la n d t o s , at tom m e B o r g e r n e s  H onseyuse og F o rra a d s-  
kamre, og spise B y tte t  t il A ften . J e g  veed ikke, h vorle
des det er med D e m , m ine H errer, m en jeg m aa tilstaae, 
at W n d e r  og G jceS , som jeg paa denne uskyldige jagt-  
mcessige M a a d e  har faaet fa t  p a a ,  sm age b e d r e , end om  
de vare kjobte paa T o r v e t;  vor egen A ften sm a n d  for iaf-  
ten var en kjobt A ften sm a d , men den er desvæ rre bleven  
O ffer  for en lille U dvidelse a f den om talte S k ik ."

..H v o r led es! hvorledes d e t , m in V en  T en  Eyck!"



udbred W ord en . og h a n s  B estyrtelse  var in gen lu n d e paa- 
tagen . „A ften sm a d en  er forsvunden, siger D e ! -

" Z a ,  m in  H e r r e , n aar jeg skal va re  o p r ig tig , saa 
er den borte, baadc H en sene og S te g e n  og K artoflerne. 
D e  have ikke efterladt o s  en eneste R e t ."

. D e ! "  gjentog P r a s tc n , „ o g  hvem kan „ D e -  v a r e ? -  
„ D e t  kommer an p a a  a t fa a e  V ish e d  d e ro m , thi 

O p era tio n en  er ga aet for sig paa en saa snu og fin M aad e, 
at ingen  a f vore S o r t e  vecd N o g e t  derom . D e t  synes, 
som om der for lid t  siden er bleven ra a b t B r a n d , og alle 
vore N e g r e  cre da lobnc ud paa G ad en . Im id le r t id  er 
a lt vort V i ld t  fls ien  b o r t .-

„ B e v a r e  m ig ,  bevare m ig ,  hvilken U lykke, hvilket 
skeendigt T y v e r i!  H a r  D e  ikke an m eld t d e t? -

„ N e i ,  m in  H e r r e , det g jor  m ig  on d t, a t jeg maa 
tilstaae, at vi ikke have g jo r t d et; ci heller p leic vi at 

give saadan en S p a s  et saa h aardt N a v n ,  selv om vi 
miste vor egen A ften sm a d  derved. D e t  er en S p a s  af 
n ogle  a f  vore K am m erater og V en n e r , som haabc at gjsrc  
sig en lystig A ften  paa vor B ek ostn in g , og det v il  ogsaa 
lykkes d em , m ine H e r r e r , h v is  D e  ikke v ille  hjcclpe os 
med a t faae vor tabte A ften sm a d  tilb a g e ."

„H ja'lpe D e m . m in kjere H erre, jeg v i l  gjorc A lt,  
hvad D e  onsker; hvad v il  D e ,  at jeg skal g jo r e ? S k a l  jeg 
ga a c  t i l  Feesiniiigcn og forlan ge H ja lp  a f  A rm een?"

„ N e i ,  m in  H erre, v i kunne n aae vort M a a l  paa c»



la n g t lettere M a a d e . Z cg  er ganske v is  p a a , at vi ville
kunne finde, hvad vi savne, et P a r  D s r c  herfra, n a a r  
D e  b lot v il  staac o s  en lille  S m u le  bi.<>

" S i i g  det, slig det strar, for H im le n s  S k y ld , H r . 
G u crt, A ften sm a d en  b liver ellers kold i a l den T id ,"  u d 
brod W ord en , id et han sprang ivrig  op og saac sig om  
efter fin H a t  og fin Frakke.

, ,D c n  T jeneste, som vi for lan ge a f D c m , m in H erre, 
er fo lgcn d c,"  vedblev G u er t  med en K old b lod ig h ed , som 
a ltid  har forbavset m ig , n a a r  jeg senere har tankt paa den 
A ften s B eg iv en h ed er : » V o r  A ften sm a d , og det var en fo r
træffelig A ften sm a d , er n a r  herved, som jeg har sagt D e m .  
Z n tct v il v a re  lettere end a t  faae den ind paa vort B o r d  
i nccstc Veerelse, n aar det b lo t kunde lykkes o s  at faac  
G a m le  D o o r tjc  t il  at for lad e fin P o st og holde hende en 
fem  M in u te r  ved S ta k itp o r te n . H u n  kjendcr E n h ver a f  
o§ og v ild e  strar ahnc U raad , h v is  vi viste os s e lv ; men 
H r . W orden  og H r . L ittlep age ville go d t kunne opholde  
hende den nodvendige T id . H u n  er betyd elig  indtagen  i 
P r a s tc r  og v il ikke vare istand t i l  at ahne, at D e  horer  
t i l  dette H u s , saaledcs at v i v ille  kunne spise vor A fte n s 
m ad i F red . N a a r  det forst er steet, bryder I n g e n  sig 
om R esten."

» O !  det stal jeg med Fornoiclsc gjore,"  udbrod W o r -  
dcn og ilede ud i G a n g en  for at hente fin H a t  og O v e r 
frakke. , D e t  er ikke m ere end b illig t, at D e  faarr D e -



res E ien d om  tilb a g e , og h v is  v i gik efter P o l i t ie t ,  vilde  
A ften sm ad en  im id lertid  enten vcrre spist eller bleven 
kold."

. Tcrnk ikke paa P o l i t ie t ,  H r W ord en , det betjene 
vi o s ikke a f i vore H onsekrige. A lt  hvad v i ,  der drage 
ud for at tilbageerobre A ften sm a d en , kunne have at be
fry g te , er b lo t en S m u le  varm t V a n d  og en lille Skjer- 
m ydscl med vore V en n er ."

P la n e n  t i l  T o g e t  b lev n u - t y d e l ig  og sn ild t udkastet. 
G u ert skulde i S p id se n  for en S k a r e , forsynet med store 
K u rv e , gaae ind i K jskkcnet og i T o o r je s  Fravæ relse bort
tage  M a d e n , der endnu ikke kunde vcrre bleven serveret, 
eftersom F olk  a f  en v is  K la sse  forsi satte sig t il  A ften s
bordet K l. 9  prcecise. H vad  D o o r tje  angik, skulde en N e 
ger, som var der i H uset og ventede p aa  sin H erre, der 
var b la n d t G jesterne, kalde hende ud t il  S ta k itp o r te n , hvor 
W orden  skulde holde hende ved S n a k  et P a r  M in u te r ;  
Kjokkenet laae i K æ ld e r e ta g e n . T i l  m in  store F orbau- 
selse gik Prcrsten med u n gd om m eligt L iv ind paa denne 
o v erg ivn e S p o g ,  idet han erklærede, at han nok skulde holde 
F ru en tim m eret ved S n a k  en halv T im e , h v is det skulde vcrre 
n o d v en d ig t, og holde hende en F o re læ sn in g  om V ig t ig h e 
den a f at ia g tta g e  det ottende B u d . S a a s n a r t  den nod- 
vendige A fta le  var g jo r t, ilede de to P a r t ie r  afsted for 
at lcegge H aan d  p aa  Vcrrket, da der ingen  T id  var at 
spilde.



L igefra  B egyn d elsen  a f h o ld t jeg ikke synderlig a f  dette  
E v e n ty r ;  th i R utschetouren ned ad H s ie n  havde svcrkket 
m in T illid  t i l  G u e r t  T e n  Eyck. D e t  passede sig im id ler
tid ikke for m ig at trcrde tilb age, n aar W orden ikke log  i 
Betcrnkning a t  vcere m ed, og egen tlig  var der jo ikke n o 
get O n d t  i a t tilb agetage en A ften sm a d , som A ndre havde  
rovet fra vort H u s . G u e r t  gik ikke som vi gjenncm  G a 
den, men begav sig med sine Ledsagere gjennem  en B a g 
port ud i en G y d e , hvorfra de gjennem  en lignende B a g 
port kunde komme ind i det H u s , vi bestormede. N a a r
han forst var kommen ind i G a a rd en , var A d gan gen  t i l
Kjokkenet og T ilb a g e to g e t  m eget le t, h v is  Kokkepigen b lo t  
kunde bevceges t i l  at forlade sin P o st  i dette v ig tig e  D i e 
blik. A lt  beroede fo lg e lig  paa den unge N e g e r s  B e h æ n 
dighed, som va r i H u set, og p aa  e s  selv.

D a  v i havde naact S ta k itp o r te n , standsede v i, m edens 
vor N e g e r  gik ind og kaldte D o o r tje  ud. - D e tte  gav os
T id  t il et D ie b lik  at undersoge B y g n in g e n . H uset var
stort, la n g t stsrre end de om kringliggende, og hvad der mest 
forbausede m ig var, at der bra'ndte en Lam pe over D o r e n .  
D e tte  saae ud, som om det kunde vcere en G jestgivergaard  
eller R estau ratio n , og gjorde det H ele mere forstaaelig t for  
m ig. V o re  lystige R o v ere  havde vistnok t il H ensigt at 
fortåre deres R o v  i denne G jestg ivergaard .

D e t  varede ikke en M in u t ,  inden N eg eren  kom ud 
med en ung S o r t  a f  sit eget K jon , en T jen er, som han  
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under ct eller an det P aask u d , han  selv fandt p a a , fik til at 
forlad e sin P o s t ;  strar efter kom Kokkepigen ud. D oortje  
gjorde m ange K n ix , saasnart hun saae P r u ste n s  trekantede 
H a t  og sorte K jo le , og spurgte, hvad han befalede. W or- 
dcn begyndte nu a t holde en a lv o r lig  og iv r ig  Prcrdiken 
om  den S y n d  at stjcrle, og opholdt saaledes den forbav
sede D o o r tje  Lover t r e M in u te r . Forgjcrves erklcrrede hun, 
a t hun I n t e t  havde taget, a t hendes H erres E iendom  var 
og a ltid  havde voeret hellig i hendes D in e ,  a t hun aldrig 
uden B e fa lin g  gav L evninger bort, og a t hun ikke kunde 
begribe, hvorfor hun blev t i l ta lt  paa denne M a a d e . M an  
m a a  lade W ordcn  vederfares R etfæ rd igh ed , han udforte sin 
R o lle  beundringsvæ rdig  god t, men det var rigtignok ogsaa 
kun en uvidende P ig e .  han havde med at gjore, der lod 
sig im ponere a f  h a n s S t a n d .  E n d e lig  borte v i en gjen- 
nemtrcengende F lo ite n  fra  G yd en  t il  T e g n  p a a , at Foreta
gendet var lykkedes, hvorpaa W ord cn  h o itid e lig  onstcde 
D o o r tje  G o d n a t og gik bort med a l en PrcrstS Værdighed. 
I n d e n  to M in u te r  vare vi inde i H uset igjen , hvor Guert 
m odte os  med ct hjerteligt H aan d tryk  og L ak  for den ydede 
B ista n d , idet han tillig e  bad os gaae tilb o rd s. D e t  lod 
t il ,  at D o o r tje  allerede havde anrettet A ften sm a d en , o g a t  
alle R ettern e stode foran  I ld e n ,  for strar a t kunne serve
res , n aar Klokken slog 9 . D e n  eneste F o ra n d r in g , der saa- 
led es  var foregaaet med A ften sm a d en , var den, a t den var 
blevcn bragt et kort S tyk k e V e i  gjennem  G y d en  ind paa



vort B o r d , istedetfor p aa  d en s, for hvem  den egentlig  var  
bestemt.

T r o d s  den H u rtigh ed , hvorm ed O m b y tn in g en  var  
skeet, v ilde det ikke have va ret let for en Frem m ed at op
dage nogen paafaldend e U regelm æ ssighed ved vor Fest. 
A lle R ettern e bteve rigtignok  serverede paa e n g a n g , m en  
A lt var vel t illa v e t, varm t og godt. E n h v er  tog a ltsa a  
for sig a f  R ettern e  med god A p p etit, og i de fsrste fem  
M in u te r  hortes der ingen anden Lyd end S t s ie n  a f K n iv e  
og G a fler . D e r p a a  drak m an p aa  h in an den s S u n d h e d ,  
og tilfidst kom S k a a le r n e , S a n g e n e  og H istorierne.

G u ert sang fortræ ffelig med en smuk, m andig og k lang
fuld S te m m e  og gav os adskillige S a n g e  baade paa E n 
gelsk og paa Hollandsk. H a n  havde netop endt en a f  disse  
S a n g e ,  og endnu lsd  K la p  og B ifa ld s r a a b  rundtom kring, 
da den unge M a n d  opfordrede W orden  t il  a t proponere en 
S k a a l  for en D a m e .

. K om , Prcest!"  udbrod h a n ; th i der herskede alle« 
rede en fo rtro lig  T o n e  b la n d t G jesterne, ..kom, Prcest, D e  
har allerede skilt D e m  saa godt ved a t holde F o re læ sn in 
ger, at v i alle brande a f  U taalm od ighed  efter at hore D e m  
prcrdike. E n  S k a a l  for en D a m e !"

, F o r  en D a m e , siger D e ,  m in H erre!"  spurgte P r a -  
sten, der var ligesaa  m unter som alle de A ndre.

„ E n  D a m e , en D a m e ,"  raabte flere S te m m e r  p aa  
en gang. „ P r a s te n s  D a m e , P r a sten s  D a m e ."
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„ N u  vcl, m ine H errer, siden D e  onfter det, stal det 
ogsaa skec. D e  m aae ikke beklage D e m , h v is  det viser sig, 
a t hun er n o get gam m el og cervcerdig: jeg proponerer en 
S k a a l  for » M o d e r  K irk e .""

D e n n e  S k a a l  frem bragte en u m a ad elig  L atter, som 
a lm in d e lig t  er ved saadanne L eiligh ed er, og nu  kom Touren  
t i l  m ig . V a n  B r u n t  opfordrede m ig t i l  a t proponere en 
S k a a l  for en D a m e , og efter et O ieb lik s  P a u se  sagde jeg 
ikke saa u v it t ig t , b ilder jeg m ig in d :"

„ „ M in e  H errer , jeg tillader m ig a t proponere en 
S k a a l  for en noksten ligesaa himmelsk D a m e :  M is s  Anneke 
M o r d a u n t ." "

„ J e g  fta l nu tillad e m ig  a t opfordre H r . G u ert Ten 
Eyck t il a t ud brin ge sin D a m e s  S k a a l ,"  sagde jeg, saa« 
snart der atter va r  blcven S t i lh e d ,  th i der var ikke lang 
T id  m ellem  S k a a le r n e  den A ften .

D e n n e  O p fo r d r in g  forandrede a ld e les  Udtrykket i 
G u c r ts  A n sig t. D e t  an to g  et a lv o r lig t  P rceg , som om 
E r in d r in g en  om hende, h v is N a v n  han stod i B egreb  med 
a t u d ta le , frem b ragte en S t a n d s n in g  i h a n s ncesten vilde 
M u n terh ed . H a n  rodm ede, loftede sine O in e ,  kastede et 
udfordrende B l ik  rundtom kring og sagd e:

.-M is s  M a r y  W a lla c e !"
" N u  ere vi allerede vante t i l  det N a v n , Guert,"  

sagde V a n  B r u n t  noget tort. „ D e t  er den tien d e G an g, 
jeg har hort det i de to sidste M a a n ed er ."



» D e  v il  form od en tlig  fnae det a t hore endnu m ange  
G a n g e ;  th i jeg v il  proponerc M a r y  W a lla cc 's  S k a a l .  og  
ingen  anden end hendes, saalam gc hun forb liver M a r y  
W allacc . H v a d  n u . K on stab el! H vad  er G ru n d en  t il ,  a t  
vi becrres med D e r e s  B c so g  saa s ild ig ?  - *

Trettende Kapitel.
A l I  kun lidet bedre cr'

E n d  Skurke, fin des a lt bevist,
i? g snart det vcere v il bekjendt for A l le !

Dogberry.

V ed  pludselig at see K onstablen trcede ind , en P e r 
son, der ikke var ubekjendt for de Fleste a f S e lsk a b et, rej
ste A lle  sig op fra B o r d e t , W ord cn , D irck og jeg selv m cd- 
in d b efa lled e. J e g  for m in P a r t  saae ikke nogen såregen

I  hele denne Fortcelling om dette A ften sm a a ltid  v il Lcr- 
seren finde B egiven h ed er, der have en paafaldende Lighed 
med v isse  charakteristiske lokale S k ild r in g er  a f M r s .  
G ra n t fra L agan  i hendes „ E n  amerikansk D a m e s  M e 
m oirer,"  og saa led es bestyrkes T rovæ rdigheden af de 
S k ild r in g er  a f vore tid ligere S ced er, som denne ansete 
Forfatterinde har leveret, ved C o rn e liu s  L ittlep a g es  ube
stridelige A u to r ite t.



G ru n d  t i l  U ro, skjsnt det strar fa ld t  m ig in d , at dette 
B e so g  m aatte  staae i  F orb indelse med den fortccrede A f
ten sm a d , da Loven ikke i alle T ilfcelde tillader en M an d  
at tilb a getag e sin E ien d o m  enten ved List eller V o ld . K on
stablen selv, en lille , tcrt, stumpncrset H ollcrnder, der talte 
E n g e lsk , som om det var ham  h s ilig  im od , var den R o 
ligste a f hele S e lsk a b et.

. .N u ,  H r . G u er t ,"  sagde han med en v is  godmodig 
M y n d ig h e d , . H er  er jeg da ig je n !  B orgem esteren onsker 
a t see D em  og den Pra'st, som er hos D e m , tillige med 
den H erre, der agerede D e g n , dengang han prcekedc for 
B orgem esteren s Kokkepige, den gam le D o o r tje ."

„B orgcm esteren s Kokkepige!" N u  var da a ltsa aH em 
m eligheden  ro b et. G u ert havde ikke tilbageerobret sin egen 
forsvundne A ften sm a d , der var fa lden  i P h ilis tern es  Hcen- 
der og for stedse gaaet ta b t;  men han havde virkelig stjaa- 
le t  og spist den A fte n sm a d , der va r  tilla v et for Borge- 
mesteren i A lb a n y ,  P e te r  E u y le r ,  en i alle Henseender 
an seet og ag te t M a n d , en E m b e d sm a n d , som siden um in
d elige  T id e r  havde bekladt sin P o s t ;  Lam pen var et S y m 
b o l p aa  h a n s M y n d ig h e d  og ikke et T e g n  p a a  et VcrrlS- 
h u s etter en R esta u ra tio n . E n  saadan varm  A ften sm a d  tillaves 
desuden i A lm in d eligh ed  ikke foren  P erso n  eller en F a m ilie , men 
den var vistnok blevcn an rettet for dermed at traktere et 
stort S e lsk a b ; th i den havde stillet 1 5  kraftige McendS 
A p p etit, og L evningerne behandledes nu i Kjokkenet a f et
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halvt D u sin  bredflabede, glindsende N egeran sig ter . U nder  
disse O m stcrndigheder saae jeg spsrgende p aa  H s .  V e la r -  
vcrrdighed H r . W o rd en , og H s .  Velcervcrrdighed H r. V o r 
den saae spsrgende paa m ig . D e t  lod im id lertid  ikke t it ,  
at der v a r  nogen U d v e i, m en ester en kort R a a d sla g n in g  
med G u ert toge v i, hvem In d b y d elsen  g j a ld t ,  vore H a tte  
og fu lg te  K onstablen t i l  B orgem esteren s B o l ig .

.. D e  m aae ikke bryde D e m  om denne lille A fbrydelse, 
mine H errer,"  sagde G u e r t og gik ind im ellem  W ord en  
og m ig ,  m edens v i vandrede afstcd. " S a a d a n t  N o g e t  
hamdes m eget oste hos o s . D e  ere n a tu r lig v is  under 
alle O m stcrndigheder uskyldige, da D e  troede, a t det va r  
vor egen A fte n sm a d , som vi tilbageerobrede ved direkte 
M id ler  istcdetfor a t tage vor T ilf lu g t  t il  L oven s u s le  
O m veje."

» H v is  A ften sm a d  er det da, som v i nu have spist?"  
spurgte W orden .

" N u  kan jeg jo ligesaagod t aabenbare D em  S a n d 
heden, H r. P a s t o r ,  og jeg m aa derfor t ils ta a e , at den 
egentlig t ilh sr te  B orgem ester C u y lcr . D e  skal forresten  
sce, a t S a g e n  ikke er saa f a r l ig ,  n aar jeg fsrst kommer 
t i l  at oplyse den. D e  m aa vide, at B orgem csterens K on e  
var en S c h u y le r ,  og m in  M o d er  har N o g e t  a f  dette 
B lo d  i sine A a r e r , hvorfor v i her i A lb a n y  gjcelde for  
Fcrttere. D e  seer a l t s a a ,  m ine H er rer , a t ^ et H ele be-<



staaer deri, at jeg paa en noget uscedvanlig M a a d e  har 
spist t il  A ften  med m ine S lce g tn in g e ."

„ E r  det at ga ae cerlig tilvcrrk s, m in  H erre?"  
spurgte W orden  i en a lv o r lig  T o n e . „Z eg  havde R e t  til 
a t  prcrke over det ottende B u d  for en K okkepige, naar 
hun havde vceret behjcelpelig med a t stjerte vor A ften sm a d ;  
m en hvad stal jeg svare H r . B orgem esteren paa den B e 
skyldning, som han v il komme frem  med im od m ig ?  D et  
cr ikke for m in egen S k y ld ,  H r . G u e r t , a t jeg foler B e 
kym ring, men for m in S t a n d s  A nseelse og R y g te , og t il
med her b la n d t D isc ip le  fra U niversitetet i L cyd en .-

" O v er la d  D e  kun A lt  t il  m ig ,  m in  kjere H r. P a 
s to r , overlad D e  kun A lt  t i l  m ig ,"  svarede G u e r t ,  der 
hellere opoffrede sig s e lv , end han v ilde b r in ge en V en  i 
F a r e ;  „jeg er v a n t t i l  saadanne H istorier og stal nok for« 
svare D e m ."

„ D e t  indestaaer jeg fo r ,"  bemærkede K onstablen og 
saae sig om , „ I n g e n  ung Friskfyr i A lb a n y  kjender bedre 
t i l  den T in g  end G u er t her. H v is  R o g e n  kan rede sig 
ud a f saadan en F o r leg en h ed , saa kan G u e r t her. Za, 
ja , han kjender alle saadanne T in g ,  det g j s r  G u ert."

D e t  var sandelig opm un trend e! V o r  V en  v a r  saa 
v e l bekjendt for sine S p ilo p p e r  og Lystigheder, a t endogsaa 
K onstab len  tiltroed e ham  B eh æ n d igh ed  nok t i l  at rede sig 
ud af saadarr en F orlegenh ed . Z eg frygtede ikke f o r ,  at 
N o g e n  a f  os ligefrem  skulde b live anklaget for og over-



bevist om T y v e r i;  thi jeg vidste, hvor v id t H ottan d crn e  
dreve deres S p ilo p p e r  a f  den N a tu r , og hvor overbarende  
de W ld r e  vare m od de P n g r e , og fo rn em m elig , hvor t il-  
b sie lig  m an er t i l  a t  dom m e m ild t om en B e d r ift  ^lig 
vor, n a ar den er u d fort med B eh a n d ig h ed  og p aa  en 
komisk M a a d e . M e n  det va r  dog ingen  S p s g  a t r sv e
en B orgem esters A fte n sm a d , da denne i A lm in d eligh ed  
opnaaer en saadan P o s t  ester forst a t have v a ret A ld er-  
m a n * . G u ert var ikke saa ganske vel t i lm o d e , hvilket 
fremlyste a f det S p o r g S m a a l ,  han gjorde K onstablen p aa  
T ra p p en , der forte op t i l  C u y le r s  H u s  ligeu nd er den  
officielle Lam pe.

» H v orled es har den G a m le  det raften , H a n s ? «  spurgte
*  I  Amerika er Borgem esteren ( M a y o r )  i A lm in d eligh ed  

en anden P erson  end i E n g la n d . I n d t i l  for en 2 0  t il  
3 0  Aar siden var B orgem esteren i N ew  Jork  bestandig  
en M an d  af socia l og politisk B ety d n in g , der horte t il  
S a m fu n d ets  hoieste K la sse . D e t  S a m m e  var T ilfa ld e t  
med Borgem esteren i A lb an y . F or n arvaren d e T id  er 
det an d erled es, da han  vcelges ud a f  a lle  ansete K la s 
ser, uden at man strcengt holder sig t il  den mest ansete. 
V algprincipet har bevirket denne F oran d rin g . I  F o r
fatterens Ungdom  var P h ilip  V a n  N e n sse la e r , B roder  
t il den afdode P a tr o n , saa la n g e  Borgem ester i A lb an y , 
at han var a lm in d elig  bekjendt under det T iln a v n  „ B o r -  
gem efteren."

U dg.



han m ed en S m u le  U ro . „Z eg  haabcr, at han og hans 
Frem m ede have spist t il  A ften ? "

..D e t  er M e r e ,  end jeg kan forta lle  D e m , Hr. 
G u ert. H a n  saae u d , om trent som da H estetyvene fra N ew  
E n g la n d  vare b levne grebne. D e t  var ogsaa a ltfo r  slemt, 
H r . G u e r t , a t rende bort med B orgem esteren s egen A f
ten sm a d . Z eg kunde have sagt D e m ,  hvor D e r e s  egne 
M n d e r  og sv r ig e  R ette r  vare."

»Z eg  v ild e o p rig tig  onske, a t D u  havde sagt mig 
d e t, H a n s ;  men v i vare slemt i F orlegen h ed  og havde 
en fremmed Prccst t i l  G jest. D u  v e e d , det er P l ig t  at 
serge vel for sine G jester."

" Z a, ja , jeg forstaaer D e m  og kan nok begribe, at 
D e  m aa have vcerct i en flem K n ib e ;  men det var dog 
for slem t. N u ,  vi ere A lle u n g e , in d til v i b live gamle, 
det vced E n h v er ."

Im id le r t id  var D s r e n  blevcn aab n et, og v i traadtc 
ind . B orgem esteren  havde b e fa le t , a t vi skulde fores ind 
i  Selsk ab svcrrelset, hvor j e g ,  efter hvad der senere passe
rede, form oder, at det var h a n s H en sigt at ydm yge G uert 
l id t  mere end scrdvanlig ved at stille ham lig e  overfor en 
v is  P erso n . Lcrseren kan forresten dom m e om m in  Skrcek, 
da jeg f a n d t ,  a t det S e ls k a b , hv is A ften sm a d  v i havde 
hjulpet t i l  a t f o r tå r e , bestod , foruden et P a r  S o n n e r  og 
D s t t r e  a f  H u se t , a f  H erm an  M o r d a u n t, M a r y  W allace  
og A nneke! A lle  vidste n a tu r l ig v is ,  hvad der var skeet;



men fsrend v i traad tc ind  i V cerelset, vidste kun B o r g e -  
mesteren, hvem  der havde g jort det. O m  W orden  og m ig  
selv vidste han ikke M ere , end hvad han havde erfaret a f  
D oortjeS  B e r e tn in g  om S a g e n ,  og Kokkepigen havde n a
tu r lig v is  frem stillet o s  som B e d r a g e r e , 'h v is  R o lle  havde 
vceret p a a ta g et.

G u ert viste stg som en brav F y r  og gjorde os den 
T jen este , forst a t trcrde ind i Vcerelset. S ta k k e ls  F y r !  
D e t  g jsr  m ig  ondt for ham , selv nu efter saa la n g  T id s  
F o rlob , da h a n s G ie  fsrst fa ld t p a a  M a r y W a lla c e S  blege 
og sorgm odige Trcrk. H a n s  F o le lser  kunde nceppe vcrrc 
mindre sm ertelige end m ine, da jeg forst fik G ie  p a a  An« 
nekes blussende A asyn  og saae det forncermede Udtryk, som 
jeg indbilder m ig laae i hendes bortvendte B lik .

D e t  var k la r t , at Borgem esteren betragtede W orden  
saavelsom  m ig med F o rb a vse lse ; th i istedetfor Frem m ede  
havde han sa n d sy n lig v is  ventet at m ode saadanne D e lin -  
qventer, hvis A nsigter vare ham  bekjendte fra  forskjellige 
lignende spsgefulde R e v e n e r ,  som vare begaaede ind enfor  
Grcrndserne a f  h an s Z u riS d iction . D e su d e n  kunde det 
ikke drages i T v iv l ,  at W ord en  var en virkelig Prcrst, 
naar m an saae ham  staae lige overfor det hele Selsk ab  
med alle brugelige T e g n  p aa  fit hellige K a ld  i K lcrdedragt 
og Vcesen.

» D e r  m aa vist va're begaaet en F e jlta g e lse , K o n sta 



b e l,"  sagde B orgem cftcrcn . » H v o rfo r  har D u  fort disse 
to  frem m ede H errer herind tilligem ed G u er t D en  Eyck?"

..O r d r en  lod , H r . B o rg em estcr , a t jeg skulde bringe 
D o o r t je s  falske Prcest og h a n s  falste V e n ,  og det er den 
ene, og det er den anden."

" D e n  H erre synes virkelig at hore t il den geistlige 
S t a n d  og ovcnikjobet til den engelske K irke."

. . J a ,  H r . B o rg e m ester , saaledeS er det netop. H an  
v il  kunne prceke et Q v a r te r  uden a t standse, h v is D e  
v il g ive ham  en sort P ræ stek jole, og bede en hel T im e i 
en hvid M esseskjorte.*"

. V i l  D e  have den G o d h e d , G u e r t  T e n  E yck, at 
nervne m ig N a v n e n e  paa de frem m ede H errer, jeg har den 
F orn o ie lse  at m od tage i m it H u s , -  sagde Borgem esteren  
i  en tem m elig  bydende T o n e .

» M e d  F o rn o ie lse , H r. B orgem ester. J e g  skulde strar

* D e n n e  K onstab lens M e n in g  m aa referere sig t il den 
blandt de ikke-episeopale S e c te r  a lm in d elig e  Forestilling  
at m aale en geistlig  T a leS  Vcrrd efter Q v a n tite ten . 
D e t  var dog m u lig t, at der ogsaa blev prceket for loenge 
i de hollandsk-reform erte K irker, thi jeg kan godt erin
dre, at der stod et H a lv tim eg la s  paa Prædikestolen i den 
her om talte hollandske Kirke, for at Proesten kunde rette 
sig derefter. M a n  paastod , at han turde vende det en 
G a n g , m en vee ham.' h v is  han skulde prove F olk s T a a l-  
m odighed i den G rad , at han vendte det to G a n g e .

U dg.



have g jort det, h v is vi vare blevne forte ind iD e r c S H u S ,  
a f  en A nden end denne K onstabel. H vorsom helst jeg fores  
hen a f  denne H e r r e , venter jeg a l t id ,  in d til jeg har fo r 
visset m ig om , om jeg er velkom m en."

G u ert loc ad denne H en ty d n in g  til sine egne velbe
kendte F o rb ry d e lser , m edens C u y le r  b lo t sm ilede. Zeg  
kunde dog see, at den S id ste  trod s de strenge F o r h o ld s 
r e g le r , han i dette specielle T ilfa ld e  havde taget sin T i l 
flugt t i l ,  ikke var uven lig  stemr m iod den F o rste , og at  
vor V en  G u ert just ikke bogstavelig var falden  b la n d t  
R overe ved at b live  bragt t il  det S t e d ,  hvor v i vare.

" D en n e crrvcrrdige P rcest,"  vedblev G u e r t , idet han  
vovede at kaste et f ly g tig t  sporgende B lik  p aa  M a r y  W a l-  
la c e , „er en H erre fra  E n g la n d . H r . B orgem ester , som  
ioverm orgen skal prcrdike i  S t .  Pederskirken ifo lg e  speciel 
Ind byd else a f  K a p e lla n e n , og jeg tv iv ler  da ikke o m , a t  
vi A lle ville blive h o ilig  o p b y g g ed e , saavel M is s  M a r y  
W allace, som alle de O v r ig e ,  hv is hun v il  gjore ham  den 
M r e  at bivaane G u d stjen esten , th i jeg veed, hvor god , 
englelig  og overbcrrende hun er a f N a tu r e n ."

V ed  disse O r d  vendte A lles  B lik  sig mod den unge  
D a m e , der rodm ed e, skjont hun ikke gav noget S v a r .  
Zeg va r nu  overbevist o m , at G uertS  m a n d ig e , op rigtige  
og ligefrem m e B e u n d r in g  havde rort M a r y  W a lla ces  H jerte, 
m edens hendes F o r n u ft  fo rd o m te , hvad hendes n a tu r lig e  
O m h ed  opm untrede hende t i l ,  og denne K am p hos hende



var dengang og la n g e  efter en G jenstand  for m in  om hyg
gelige  I a g t ta g e ls e .  Anneke syn tes m ig a t  m isb illig e  denne 
noget in d isc r e te , for ikke at sige u d elik a te , ffjont indirecte 
T ilstaa clse  a f h a n s F s le lser  for h a n s H jertes D a m e ,  
og a t betragte G u crt med mere K u ld e , end hun for 
havde g jort. I n g e n  a f  D a m e rn e  sagde im id lertid  N oget. 
U nder denne P a u se  havde B orgem esteren faakt T id  til at 
fa tte  sig ester sin O verraskelse ved a t o p d a g e , a t en af 
h a n s  F a n g er  virkelig va r  en G e is t l ig , og t i l  at svorge
ham , hvem den A nden var.

" D e n n e  H erre er a ltsa a  virkelig en P rcest,"  sagde
han, " D e  har forg lem t a t ncevne den A n d en , G u ert."  

..D e n n e  er H r . C o r n e liu s  L ittlep age , eneste S o n  af
M a jo r  L ittlepage t il D jcev letaaen  i W est Cl) ester. -

Borgem esteren syntes at vcrre noget i F orlegenhed med 
H ensyn til den M a a d c , hvorpaa han ffulde tage S a g e n .  
G uertS  I n d fa ld  p a a  h a n s Encmcerker havde i D ristighed  
overgaaet a lt  a f den S l a g s ,  der nogensinde for var ind- 
truffen i A lb a n y ;  det var tem m elig  a lm in d e lig t, at unge 
M ennesker af samme C a lib er  som G u e r t rovede H on s, 
S v i n ,  rc., og gjorde G ild e  p aa  B y t te t ,  og som jeg siden 
erfarede, var det undertiden h an d et at rivaliserende P a r 
tier a f disse R o v ere  gjorde J a g t  paa h in an d en , saalcdeS 
at m an havde E rem p ler p a a , a t den samme A ften sm ad  
var gaaet gjennem  forskjellige Hcender, forend den blev 
fortceret, men h id in d til havde endnu I n g e n  vovet at gjsre



tt  Z y d fa ld  i B orgem esteren s H on segaard , end sige tran ge  
ind p a a  K okkepigens T err ito r iu m . Z  det forste A ie b lik s  
V rede havde C u y le r  sendt B u d  efter K onstablen, og da  
G u e r ts  K lu b  og dens M odested var velbekjendt, eftersom  
denne E m b ed sm an d  oftere havde h avt L ejlighed t il a t af- 
lagg e  et B eso g  der, gik han fsrst derind. D e t  er im id 
lertid san d syn lig t, at Borgem esteren efter en S m u le  E fte r 
tanke kom t il  den O v e r b e v isn in g , a t en S p o g  ikke vel 
kunde behandles som et T y v e r i, og at G u ert havde N o 
get a f hans egen K o n es  B lo d  i sine A a rer . D a  han nu  
!aae, at to respektable Frem m ede var im plicerede i S a 
gen, og at den E n e  a f dem virkelig var en P r a s t , saa fik 
denne overbærende F s le lse  O vervcrgten , og han forandrede  
sin F rem gan gsm aad e.

„ D u  kan gaae hjem , H a n s ,"  sagde B orgcm esteren i  
en betydelig m ildere T o n e ;  „ffu lde jeg senere behsve d in  
Tjeneste, skal jeg sende B u d  efter D ig .  N u ,  m ine H errer ,"  
vedblev han, saasnart D sr e n  var bleven lukket efter K o n 
stab len , „stal jeg vise D e m ,  a t gam le P e te r  C u y ler  kan 
besatte et B o r d  og b evarte  sine V e n n e r , skjont G u e r t  
T en  Eyck er saa n a r  en N a b o . M is s  W a lla ce , m aa jeg 
have den M r e  at fore D e m  t ilb o r d s?  H r . W orden , m aa  
jeg bede dem ledsage M r s .  C u y ler ."

P a a  dette L in k  traad te P ra sten  frem og forte med 
megen A rtigh ed  B orgem esterinden tilb o rd s. G u er t  gjorde  
det samme ved en af H u sets unge D a m e r ;  Anneke blev



tagen  tilb o r d s  a f en a f  de unge H errer, og jeg lo§  den 
resterende unge L a m e ,  som jeg an tog  ogsaa var af F a m i
lie n . D e t  var k lart, a t vi havde erholdt T ilg iv e lse , og 
v i ansaac det A lle  for klogest, at v i viste os saa muntre 
som m u lig t , for ikke a t forstyrre den fornemste ø v r ig h e d s 
persons gode H u m eu r.

D e n  korte T id  var bleven saa vel anvendt a fD o o r -  
tje , a t jeg ved at kaste m it B lik  p a a  B o r d e t  ansaae den 
A ften sm a d , t i l  hvilken v i paa en saa foru nd erlig  M aade  
vare b levne indbudne, for at vare  den bedste af de to, jeg 
havde seet den A ften . H e ld ig v is  var der fu ld t op a f B ild t, 
o g  ved H ja lp  a f  V a g t le r , A g crh o n s, O ste r s , Dyrcposteicr 
og andre R ettc r  a f  den A rt havde Kokkepigen seet sig istand 
t i l  K l. 1 0  at levere en A ften sm a d , der var ligesaa god 
som  den, hun tid ligere havde tilla v et t il K l. 9 .

J e g  m aa tilstaae, a t jeg ikke var ganske i m it E s, 
da jeg anden G a n g  den A ften  satte m ig t ilb o rd s. Alle 
de unge M ed lem m er a f  S elsk ab et saae sard eles alvorlige  
ud , som om de m eget godt kunde have u n d v aret vort S e l 
skab; de G a m le  alene syntes a t behandle S a g e n  med no
get 2une. Anneke saae ikke engang paa m ig , cfterat hun 
ved m in Z n dtrad clse havde tilkastet m ig det forste forbau- 
sede B lik , ei heller kastede M a r y  W a lla ce  sine A in e  paa 
G u e r t , da v i vare komne ind i S p ise sa le n . Borgcm esteren  
havde im id lertid  besluttet at lee a f den hele S a g ;  han
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og W orden bleve snart fortræ ffelige V en n er  og begyndte  
a t fore en n a tu r lig  og u g en ert C on versation .

» K o m , F a tte r  G u e r t ,"  udbred B orgem esteren , efterat 
et P a r  G la s  M a d e r a  end mere havde varm et h an s H jerte , 
»fy ld  D e r e s  G la s  og g js r  m ig B esk ed , med m indre D e  
ffulde foretrække a t  udbringe en S k a a l  for en D a m e . Z  
saa T ilfa ld e  v i l  E n h v er  med stsrste F o rn sie lse  drikke hen
des S k a a l. D e  spiser ikke N o g e t  og m aa derfor drikke de
sto M ere ."

»A k! H r . B orgem ester , jeg h ar en gan g ia ften  u d 
bragt en D a m e s  S k a a l ,  og jeg kan ikke proponere nogen  
anden."

»3kke en gan g n a a r  D e  udelukker det hervarende S e l 
skab fra S k a a le n ? "

" N e i, m in  H erre, selv ikke i dette T i l f a ld e ;  jeg  v il  
med stsrste F o rn sie lse  drikke et G la s  med D e m  og takker 
D e m  a f m it ganske H jerte  for denne a d e lm o d ig e  B e h a n d 
ling efter m in egen taab elige  S p s g ; m en D e  vecd, h v o r le
des det har sig med o s  unge M a n d  i A lb a n y , H r . B o r g e 
mester, naar vor W r e  staaer p aa  S p i l ,  og en A ften sm a d  
m aa skaffes tilv e ie ."

'N e i ,  det fjender jeg ikke N o g e t  t i l ,  G u e r t . men  
det skal vare m ig kjert a t erfare det. H vorled es gik det 
egentlig t i l ,  a t D e  fik den J d ee  a t b em ag tige  D e m  m in  
Kokkepiges A fte n sm a d ; troede D e ,  at den var bedre end 
d en , V a n  B r u n t  kunde g ive D e m ? "

Djivvletaaen, 1 D. 21



. A rcn t V a n  B r u n tS  A ftcn sm a d  v a r  forsvu nd en; jeg 
tanker, den var ga act op p a a  H o ien  b la n d t R sdkjolerne, 
oa n a a r  jeg  sta l v a re  o p r ig tig , H r . B o rgcm cster , saa gialdt 
d e t  om  a t fane D e r e s  A ftcn sm a d  eller in gen . J e g  havde 
in d b u d et d isse H errer til a t t ilb r in g e  A ften en  h o s os. En  
a f  vore S o r t e  om ta lte  t i l f a ld ig v is ,  hvad der gik for sig 
her, og G jestevenstabclS  P l ig t e r  ledede o s  paa A fveje. D e t  
v a r  in te t  A n d e t ,  det forsikkrcr jeg D e m ,  H r . B o r g «

» O g  G jcstevenstabcts F s le lse r  for led te  D e m  altsaa 
t i l  a t b eva ge D e r e s  G jesier t i l  a t arbcide for deres A f
ten sm a d , idet D e  sendte dem hen at pradike for gamle 
D o o r lje , m edens D e  anrettede m in  A fte n s m a d .--

. O m  F o r la d e lse , H r . B orgem ester , D o o r tjc  havde 
an rettet A ften sm a d en , forend hun gik u d ;  D e r e s  Kokkeplge 
kjendcr a ltfo r  vel sine P l ig te r ,  t il  a t hun flu id e kunne forssmme 
dem , selv for a t h src  en Prcrdikcn a f  H s .  Velcervardig- 
hed H r . W ord cn . M e n  disse H er r e r  blcvc ligesaavcl fluf- 
fcdc som den gam le K o n e , th i de a n to g , a t  vi gik paa 
J a g t  efter vort forsvundne G o d s , og vidste ikke, at D e  
boede h er; de bleve fo lg c lig  lig esa a v cl forte bag Lyset lom 
D o o r tje . S a n d h e d e n  byder m ig  a t  tilstaae dette t il  deres 
R etf-erd igg jo rclsc .«

A lle  A n sig ter  opklaredes ved denne aabenh ,crtigc D l -  
f la a e lse , og jeg sa a e , a t selv Annckc tilkastede T aleren  et 
sporgcnde B lik  og lod et S m i l  m ild n e den overdrevne



A lv o r ,  der stod p r a g ct i hendes yndige T r a k . F r a  det 
L ie b lik  a f  foregik der en stor F o ran d rin g  i de I n g r e s  F s -  
lelser og O p f s r s c l ,  og C on vcrsation en  blev lettere og n a 
tu r lig ere . D e t  var isandhed en betydelig U ndskyldning  
for o s ,  a t  v i  ikke med V ill ie  og p a a  en drengeagtig  
M a a d e  havde d e lta g et i dette F o rssg  p a a  a t p lyndre denne 
ansete eg  fredelige F a m ilie , men a t vi havde troet b lot a t  
h ja lp e  t i l  a t tilb ageerob re saad an n e T i n g ,  som egentlig  
tilh orte vor V a r t ,  og det p a a  en M a a d e , som vi m aatte  
a n ta g e , vore M od stan d ere  ikke med nogen V e t  v ild e  kunne 
beklage sig over, da de selv havde g ivet E rem p let. G u e r t  
blev opm untret t i l  a t  ga a c  videre i sine F ork larin ger, h v il
ket han gjorde p aa  den ham  egne å r lig e  og aabne M a a d e ,  
idet han virkelig befriede os fra  enhver B esk yldn in g u n d 
tagen  den, at vare l id t  ve l t ilb s ie lig e  t i l  S p ilo p p e r , efter
som d e n -E n e  var en H erren s  T jen er  og den A nden h ans  
D is c ip e l ,  som n y lig  havde g jo r t sin Z n dtrad elsc i  V erden .

AnnekeS A n sig t opklaredes mere og m ere, a lt  eftersom  
G u ert fortsatte sine O p ly sn in g e r , og strar eftcrat han havde  
en d t, vendte hun sig om m od m ig  med et v en lig t S m i l  
og spurgte t i l  m in M o d e r s  B efind en de. D a  jeg sad lige-  
vverfor h en d e, og B o r d e t  var tem m elig sm a lt , kunde v i 
tale sammen uden a ltfo r  m eget at henlede den a lm in d elige  
O pm arksom hed p a a  o s ,  th i B orgcm esteren og h a n s  andre  
Gjcstcr spogede tem m elig  hoirostedc over A ften en s B e g iv e n 
heder ved den anden E n d e  a f  B o rd e t.



. D c  finder adskillige Skikke i A lb a n y , H r . L ittlepage, 
lom  v i ikke kjende N o g e t  t i l  i  N e w  G o r k .«  sagde Anneke
ikter et P a r  forc lo b ige  B em æ rkninger.

» J e g  vecd ikke r ig t ig , M is -  A nnekc, om  D c  hentyder
l i l  hvad der er passeret ia ftr n , eller hvad der passerede
tcfterm id d ag S ? "

» T i l  begge D e l e .  troer jeg ,"  svarede Anneke med et 
S m i l  og rodm ede m ed c« v is  q v in d c lig  F o r to r n e lsc , som 
det sy n tes  m ig ,  » th i det E n e  er lig e sa a lid t S k ik  hos or
som  det A n d et."

» z  de faa  T im e r , jeg  h ar t ilb r a g t  i denne for m g  
frem m ede B y ,  har jeg v a r e t  tem m elig  u h eld ig  i  m in  Frem 
tr å d e n , M is s  M v r d a u n t . J e g  er b a n g e, D c  betragter m g  
som  en oploden D r e n g ,  der fo r t id lig  har fa a c t Tilladelse
a s  sine F o r a ld r e  t i l  a t  fo r la d e  sit H jem ."

. .D e t  siger D c ,  og ikke j e g .  H r . L ittlep age . Jeg  
a n ta g e r ,  D c  vecd —  m en lad  oS ta le  om  det i det an
d et B a r c ls e  eller en anden G a n g ."

Z cg fu lg te  hendes V in k  og sagde ikke M e r e  om den
S a g .  m edens v i sad ved B o r d e t . I  B e tr a g tn in g  a f at 
a i  allerede en gan g den A ften  havde sp ist, t illod  B orge-  
mesteren o s  a t fo r la d e  B o r d e t  tid lig ere  end sa d v a n lig , og 
d a  Klokken v a r  b lcvcn m a n g e , brod S e lsk a b et op um iddel
b a rt derefter.

F oren d  v i skiltes a d ,  kom H erm an  M o r d a u n t  hen 
t i l  m i g ,  og indbod m ig  t i l  a t  spise Frokost h os sig den
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nasie M o r g e n  A l .  8 .  idet han tillig e  bad m ig  a t  tage  
D irck m ed. J e g  behsver napp e a t s ig e , med hvilken  
G la d e  jeg m odtog denne I n d b y d e ls e , og  hvor jeg f s l t ,  
m ig lettet ved denne E n d e  paa et W v c n t y r .  der et A ie -  
blik truede m ig  med saa sior U n aad e. H av d e B o r g e m e .  
steren anseet det for passen de a t ta g e  S a g e n  p a a  en a l .  
r o r lig  M a a d e , v ild e  F o lg ern c  vel ikke blcvne saa a lv o r lig e ,  
m en v i v ilde v a re  b levne stillede i  et hoisi la tter lig t  L y s ,  
og form odentlig v ild e  m it  B e s s g  i  A lb a n y  derved p lu dse
l ig  vare bleven a fb ru d t. S o m  det nu g ik . f s lte  jeg m ig
hoisi beroliget, og jeg trorr, det S a m m e  v a r  T i l fa ld e t  m ed  
W orden .

» C o r n y ,"  sagde denne H e r r e , da v i havde sagt 
G o d n a t t i l  G u c r t  og gik tilb a g e  t i l  G jesig ivcrstcdet, »denne  
anden A ften sm a d  har h ju lp et b etyd elig  t i l  a t ford sie  de>» 
fsrste. J e g  tv iv ler  p a a ,  a t  vor nye B ckjendt her v il v a r ,  
o s  synderlig n y tt ig ."

» D e  syn es dog a t  holde ovcrm aade m eget a f ham , 
m in  H erre , og jeg troede, a t  D e  vare fortræ ffelige V e n n e r ,--

» J e g  kan go d t lide K ra b a ten , th i han er aabenhjer- 
t ig  og g o d m o d ig , m en der la a e  e» S m u le  P o lit ik  t i l  
G ru n d  for m in  B rstrab else for  a t siaac p a a  en god F o d  
med h a m . Z eg  er b a n g e , C o rn y , a t  jeg ikke bevarede m it  
hellige K a ld s  V a r d ig h c d  im orgcs paa I s e n ;  det passer sig  
aldeles ikke for en P r a s t  a t rende p a a  en offentlig  V c i  
som en S k o led ren g  eller som et u n gt M enneske, der lsb e r



omkap. D e t  forekom m ig  d e su d e n , a t  jeg h srte  en af 
disse unge H o lla n d ere  kalde m ig  d e n  l o b  e n  d e  P r c r s t ,  
og det syn tes m ig  d e r fo r , a t det v ild e  vare klogest at 
serge for at staae paa en god F o d  med denne G u ert  
L e n  Eyck."

" 3 e g  gjennemskuer nu D e r e s  P o lit ik . H v a d  m ig  
selv an gaaer. d a  m aa  jeg tilstaac, at jeg overordentlig  godt 
kan lide G u e r t ,  og f ljen t  han i den korte L i d ,  v i have  
kjendt h in an den , allerede to G a n g e  har b ra g t m ig  a lv o r lig  

a  K n ib e , opgiver jeg ham  dog ikke saa let. H a n  er en 
fortræ ffelig , godm odig  F u sentast, der som en a g te  Hollcender 
veed at nyde L ivet."

J e g  fo rta lte  derpaa W ord en  H istorien  med S t a d e n ,  
og m od tog  en god D e l  a f .  den S l a g s  T r s s t ,  som m an  
sa a  ofte m od tager , n a a r  m an ssger at bane sig V e i gjen- 
nem  denne t r a v le ,  egenkjerlige V erd en .

„ M i n  kjere C o r n y ,"  sagde m in  gam le L a r e r , "jeg 
troer ikke, a t D e  var m ere t i l  L a t te r ,  d a  D e  trimlede 
ud a f  S l a d e n ,  end jeg , da jeg lob bort fra  vore V enner  
i  S t a d e n ."

V i  loe B e g g e ,  da v i traa d te  ind i V a r tS h u se t:  jeg 
for  at skjule den M r g r e ls e ,  jeg virkelig f s l t e ,  og W orden  
fo r m o d e n tlig , ford i han fo lte sig sm igret ved den Tanke, 
a t jeg havde v a ret ligesaam eget t i l  L a tter  som han .

D e n  naste M o r g e n  begav jeg m ig saa t id lig , som 
det paa nogen M a a d e  kunde ga ae a n , hen t i l  H erm an



M o r d a u n ts  B o l ig .  D e t  var en a f  disse hollandske B y g n in 
ger, som A lb a n y  for S to r sted e len  bestod a f, og som lig ge  i en 
lille A fstand fra  G ad en  med en lille  G a a rd  foran  og en 
spids G a v l ,  der vender ud im od G a a rd en . .T aget var  
m eget steilt, og p a a  E n d en  a f  G a v len  saae m an  som sæd
van lig  en V eirh a n e  p a a  en tang Jern stan g . D e t  er a l 
tid v ig tig t for en Hollcrnder a t vide, fra hvad K a n t  V i n 
den blaser, og det kan ikke stemme overens med h an s sæd
van lige  s m a a lig e N s ia g t ig h e d  at faste Lid t i l d e  a lm in d elig e  
K jendetegn, som m an har i G ren en e, S k y e rn e  og R o g e n ;  
han m aa have en M a sk in e , der netop er ind rettet t il  a t  
vise V in d en s R etn in g . R o g e n  kan vise g a lt , m en det kan 
en V eirh an e ikke.

D e r  var Z n gen  i den lille D a g lig s tu e , som jeg blev  
fort ind i a f den T jen er , der havde lukket m ig in d , og i 
hvem jeg gjenkjendte H erm an M o r d a u n ts  fsrste T jen er  fra  
N e w  G ork. H v o r  y n d ig t forekom m ig ikke dette lille  V a>  
relse i de faa  M in u te r , jeg befandt m ig der. D e r  laae  
det selvsam m e S h a w l ,  som Anneke havde paa den D a g ,  
jeg m sdte hende paa P ink sterm ark en; og et P a r  H andsker, 
som ingen andre end hendes Hoender syntes m ig  sm aa nok 
t il at kunne boere, laae stjodeslost henkastede paa S h a w l e t ,  
saaledes som m an i en H ast lcegger saadanne T in g  tilside. E n  
halv S n e s  andre G jen sta n d e , som vidnede om elegante  
D a m e r s  V a n e r  og Roervcrrelse, saaes hist og her. M e n  
Handskerne tiltrak  sig isoer m in O pm æ rksom hed, og jeg kunne



D c« h u rtige tilrettkvisen de B lik , som Annekc gav m ig, 
sagde m ig  ty d e lig  nok, at m it S p s r g r m a a l  ikke var p a s
sende, og a ld r ig  saasnart havde jeg g jo r t det, fsrcnd jeg 
angrede det. A nnckes yn d ige A n sig t an to g  et insekt Ud
seende, og et V ie b lik  syntes e» sm ertelig Tanke at beskeef- 
tig e  hende, derpaa forsvand t M sr k e t , et S m i l  oplyste hen
des Trcek og et m u n tert Udtryk i V ie t  viste, hvor levende 
hendes A an d  v a r , og hvor nnrgtig  den m cdfodte T ilb sie-  
lig h cd  t il  Lykke og M u n terh ed .

» D e  m aa dog tilstaa e , C o r n y  L it t le p a g c ,.  sagde A n- 
neke og vendte sit A n sig t im od m ig  m ed et U dtryk, hvori 
S p s g  og V en lig h ed  p a a  en ubeskrivelig M a a d e  vare fore
nede, » D e  m aa dog tils ta a e , at D e r e s  S lerd eto u r  var
tem m elig  la t te r lig  for en ung M a n d ."

» D e t  tilstaarr jeg . Anncke, og jeg skal n o k v o g tem ig  
for  en anden G a n g  at beerc m ig  ad som en D r e n g  paa et 
frem m ed S t e d .  D e t  glecdcr m ig  forresten at hore, at D e  
ansecr den ta a b clig e  S a g  med S t a d e n  for  a lvorligere end 
A ffa iren  med A ften sm a d en , som jeg var bange, skulde bringe 
m ig  a ld e les  i U n aad e."

„ I n g e n  a f dem har syn d er lig t at betyde, skjont den 
sidste le t kunde vcrre bleven ub eh agelig , h v is  Borgem esteren  
ikke havde vceret saa velbekjendt med de unge M enneskers 
Skikke her i B y e n . M a n  siger forresten, a t der a ld rig  i 
A lb a n y  er bleven foretaget et saa d ristig t S k r id t  i den



R etn in g , skjont m an tid t tager sig store F riheder med N a b o 
ernes H sn segaard e."

Anneke l o e ,  og dengang va r hendes L atter n a tu r lig  
og uden den mindste Forstillelse.

" 3 e g  haaber, a t D e  ikke v il  m iskjende m ig , h v is  jeg 
kaster a l S k y ld en  p aa  denne S p ilo p m a g e r , G u cr t  T en  Eyck. 
H an indviklede m ig i begge d isse F orlegenh eder, og i den 
sidste var jeg ncrsten a ld e les  uskyldig, da jeg ikke vidste, 
hvad det g ja ld t."

. D e t  troer m an ogsaa , og det v ild e m an strar have 
troet, det D ieb lik  G u er t  T e n  Eyck befandtes at have en  
F in g er  med i S p ille t ."

» T s r  jeg da haabe, a t D e  t ilg iv e r  m ig , A n n ek e?"  
sagde jeg og rakte H aand en  ud , for a t hun skulde m odtage  
den som et P a n t  paa F orson in g .

Anneke vcegrede sig ikke ved a t lcrgge sin lille  Haan'd  
i  m in, f lj sn t  jeg b lo t bersrte den yderste S p id se  a f  et P a r  
sine F in g re , og' R sd m e n  p a a  hendes K in d  blev dybere, da 
hun viste m ig denne G unst.

» D e  m aa bede dem om T ilg iv e lse , C o r n y ,"  svarede 
hun —  jeg troer hun nu b ru gte dette fortro lige  N a v n  
blot for at vise, hvor fuldkom m en hun havde forg lem t den 
S m u le  U v illie , som hun vistnok havde f s l t  over m in  to s 
sede Frem trcrden —  . .D e  m aa bede dem om T ilg iv e lse ,  
som have R e t  t i l  a t t ilg iv e . H v is  E o rn y  L ittlep age har



Lyst t i l  som en D r e n g  a l rutsche ned ad en H s i ,  hvad 
R e t  har da Anneke M o r d a u n t t i l  a t dadle h a m ? '

„ E n h v e r  tan k elig  R e t , V enskabets R e t ,  den overlegne 
A a n d s  R e t ,  den R e t ,  som — "

„ S t i l l e !  jeg horer B u lstro d es  F o d tr in  i  G a n g e n , og 
ban v il  ikke kunne forstaae denne D isp u t  om  m ine m ang
fo ld ig e  R ettig h ed er . H a n  behsver im id lertid  nogen T id  
t i l  a t affsre sig sit O v e r t s i  og lcrgge sin K aard e tilside, 
og jeg v il  benytte dette O ieb lik  t il a t sige D e m , a t G uert 
T e n  Eyck er en fa r lig  C erem onim ester for C orn y  Litt- 
lepage.

„ H a n  har dog F o r n u f t ,  F s le lse  og H jerte nok tll 
a t beundre og elske M a r y  W a lla ce ."

„ H a r  han allerede fo r ta lt  D e m  d et! M e n  jeg behs- 
vede ikke a t spsrge d e ro m , th i han ta ler  om  sin K jerlig 
hed t il  E n h v er , der v il  hore p aa  ham .

..O g sa a  t i l  M is s  W allace  se lv , haaber jeg. D en  
M a n d , der elsker, og elsker o p r ig t ig ,  bor ikke lcenge lade 
G jenstanden for sin K jerligh ed  b liv e  i T v iv l  om h an s F s-  
lelser og H ensigter. D e t  har a lt id  forekom m et m ig lavt 
og k u jon agtig t a f  en M a n d  a t onske a t forv isse  sig om, 
a t en Q v in d e  gjengjcrlder h a n s K je r lig h e d , fsrend  ban 
har M o d  t i l  a t erklcrre sig. H vo rled es kan den fintfo- 
lende Q v in d e  vide, om hun tor hengive sig t il  sin T ilb s ie -  
l ig h e d , h v is  hendes T ilb ed er  ikke viser denne aabne Ad- 
fcrrd? Z eg er overbevist o m ,  a t  G u e r t  T e n  Eyck i  den



Henseende har vist sig crrlig og o p rig tig  m od M a r y  
W a lla c e ."

. .D e t  er en Fortjeneste, m an ikke kan frakjende ham ,"  
svarede Anneke med sagte S t e m m e ;  » M a r y  bar a tter  og  
atter h sr t  denne L ilstaa e lse  a f  h a n s  egen M u n d . S e l v  
m in Noervoerelse har ikke a fh o ld t ham  fra  a t g jsr e  denne 
Erkloering; tre G a n g e  h ar jeg h sr t  ham  bede M a r y  om  
at betragte ham  som  sin B e ile r  og besvcrrge hende ikke a t  
bestemme sig , fsrend han i tan gere T id  havde h avt L ej
lighed t il at vinde hendes A gtelse ."

" D e  m aa dog t i ls ta a e . M is s  M o r d a u n t ,  a t  dette  
geraader ham  t il  M r e ;  det er m a n d ig t og lig n er  ham ."

..Z a  vist er det aabent og a r l ig t ,  H r . L itt lep a g e ; th i  
M is s  W allace veed n u , hvad H ensigten  er med den O p -  
marksomhed, han viser hende, der er ingen  T v iv l  og U v ish ed .«

» D e t  g la d e r  m ig , a t D e  b ifa ld er en saadan ligefrem  
og aaben F r em g a n g sm a a d e ; ffjsn t  der tun  er levnet m ig  
et L ie b lik  t i l  a t sige, hvad jeg snster a t sige, er det dog  
tilstrakkeligt t i l  a t  t i l f s ie ,  a t den samme F rem g a n g sm a a d e , 
som G u er t T e n  Eyck har fu lg t  med H ensyn t il  M a r y  
W allace, sn ster  C o r n e liu s  L ittlepage a t f s lg e  med H en syn  
t i l  Anneke M o r d a u n t.«

Anneke soer sam m en og b legnede; derpaa farvede en 
h s i R ed m e hendes K in d er , og hun saae paa m ig  med b ly  
Overraskelse. H u n  svarede ikke, m en det a lv o r lig e  og  
undselige B l ik ,  hvorm ed hun betragtede m ig , gjorde et le 



vende In d tr y k  paa m ig , og prcegede sig dybt i m in E rin
d r in g . D e t  syntes at udtrykke F orbavselse, qvindelig  Und
seelse og jom fru elig  B lu fæ rd ig h e d ; men det syntes m ig ikke 
a t  udtrykke M is h a g . D e r  v a r  im id lertid  ingen  T id  til 
at fo r la n g e  en F o r k la r in g , th i H erm an M o r d a u n ts  og 

.B u ls tr o d e s  S te m m e r  h sr te s  lig e  ved D s r e n ,  og i  ncrsie 
ø j e b l i k  traadte B e g g e  ind i Vcrrelset.

Fjarten-e Kapitel.
M in  stjonne, stjonne Hest, fom  staaer saa vdm yg ber 
2>ked H alsen krummet ftoltelig  og mcd det morkc D ie, 
A fsted , assted, jeg iler over S le tte n  fjern og tran,
D e n ,  fom  m ig henter ind, stal faae D ig  for sin M oie.

Araberen til sin Hest.

B u ls iro d e  udtrykte sin Gloede over a t see m ig og 
beklagede, a t  jeg ganske havde glem t den G lcede, hvormed 
hele N e w  H ork, som han sagde, havde m od taget m ig sid
ste F o ra a r . Z cg  takkede ham  n a tu r lig v is  for hans .Op- 
mcrrksomhed, og vi bleve snart ligesaa gode V en n er som 
forhen . E t  D ieb lik  efter kom M a r y  W altace t il ,  og vi 
satte os A lle t il  Frokostbordet, hvor D irck , der ved nogle 
F o rretn in g er  var b leven  op hold t, ogsaa snart indfandt sig



' 3  B egyn d elsen  forte  H erm an M o rd a u n t og B u lstrod e  
ene S a m ta le n . M a r y  W allace  var sa d v a n lig  t a u s ;  A n -  
rreke derim od var tem m elig  u n d erh o ld en d e, uden just a t  
vcrre snaksom. D e n n e  F orm id d ag  sagde hun dog ikke syn
derlig A n d et, end hvad H oflig h ed  fordrede a f H u sets  V a r t -  
ind e, og den S m u le  med saa faa  O r d  som m u lig t . E t  
P a r  G a n g e  kunde jeg ikke undlade a t b em ark e, a t hen
des H aan d  vedblev a t h v ile  paa H anken a f  den r ig t  ud- 
zirede L h ep otte, efterat denne H aa n d  havde g jo r t sin T j e 
neste, og at hendes f ljsn n e  m orkeblaa O ie  stirrede p a a  en 
eller anden G jenstand foran  hende med et fravarend e B lik ,  
fom om  hun va r hensunken i  dybe T ank er. H v er  G a n g  
bun vaagnede op a f  d isse D r s m m e r ie r ,  farvede en le t  
R o d m e hendes .K in d , og hun syntes at g jsre  sig U m age  
for a t skjule denne u v ilk aarlige  A dspredelse. D e n n e  A a n d s -  
fravarelse  v ed b lev , in d til B u ls tr o d e , der havde ta lt  med 
vor V a r t  om A rm een s B e v a g e ls e r , p lu dselig  henvendte  
T a le n  t i l  m ig .

. ,3 e g  haaber, a t D e r e s  B e ss g  i A lb a n y , H r . L ittle -  
page, skyldes D e r e s  H en sigt, a t ledsage os paa det naste 
F e lt to g ,"  sagde h a n ;  ..jeg horer, a t m ange H errer fra  
K olon ien  have isinde a t  ledsage os paa vor M arsch  t i l  
O u eb ek ."

..D e t  er ta n g e r e , end jeg har tankt paa at reise, 
H r. B u ls tr o d e ,"  va r  m it S v a r ,  „saasom  jeg ikke troede, 
at K on gen s T rop p er  havde isinde a t marchere saa lan gt.



D e t  er H r . Follocks og m in  H en sig t a t ssge om T illa -  
delse t i l  a t slutte os tit  et eller andet R e g im e n t og fslge  
m ed t i l  T ico n d ero g a  id ctm in d ste , th i v i holde ikke af, at 
Franskmcendene holde en P o s t  b esa t, der lig g er  saa langt 
in d en for  Grcrndserne a f  vor P r o v in d s ."

„ D e t  er smukt sagt, m in  H erre , og jeg haaber, at 
d et m a a  tillad es m ig  a t  vcrre D e m  behjæ lpelig , n aar den 
T id  kom m er, a t E nkelthederne ncrrmere skulle bestemmes. 
V o r t  O fficerkorps v il  a lt id  vcrre g la d  ved at see D e m , og 
D e  veed, a t jeg staaer i  S p id se n  for d et, efterat O berst- 
lieu len a n ten  har forlad t det.

J e g  takkede ham , og S a m ta le n  tog en anden R etn in g .
„ J e g  m ed te H a r r is ,  da jeg nu gik herhen," vedblev 

B u lstro d e  ..og  han gav  m ig p aa  sin forvirrede irske M an er  
—  th i jeg paastaaer, at han er en Zrlcrnder, skjont han 
er f s d t  i  L ondon —  en usam m enhængende B eretn in g  om 
et A ften S m a a ltid , han sidste A ften  havde v a re t t i l ,  hvor 
M a d e n  efter h an s S ig e n d e  var blcven hentet i  B y e n  a f et fou
ragerende S elsk ab  unge A lb a n ier  og b ra g t i K asernen for 
derm ed a t bevcerte n o g le  a f  vore O fficerer. D e t  var slemt 
nok, skjont m an siger, at enH ollcrn der a lt id  tilg iv er  saadan 
en S p s g ,  m en H a r r is  g j s r  S a g e n  endnu vcerre ved at 
t i l f s ie ,  a t det sin A ften sm a d  berovede S e lsk ab  ssgte at 
holde sig skadeslos ved a t  g jsre  et A ngreb  p aa  Borgem este
ren s  Kjokken og bortfore alle h a n s M n d e r  og A g erh sn s, 
saaledes a t  der ikke engang blev en K a rto ffe l tilbage."



Z tg  solto , a t  m it A n h g t blev gloondc rodt, og jog 
indbildte m ig , at A lle  saac paa m ig , m edens H erm an M o r -  
daunt p a a to g  sig at svare.

.'H istorien  taber n a tu r lig v is  ikke ved at gaac fra  
M u n d  til M u n d ,"  svarede vor V a r t ,  » ffjon t den i H oved 
sagen er sand. V i  spiste A lle  h os H r . C u y ler  ia fte s  og
vide, a t han havde m eget M e r e  paa sit B o r d  end en K ar- 
toffel."

"A lle? hvad, ogsaa D a m e rn e? "  I
» O g sa a  D a m ern e , og H r . L ittlep age ovenikjober, - 

svarede H erm an M o r d a u n t og saae paa m ig med et S m i t ,  
og E nhver v il kunne bevidne, a t vi ikke alene fik en r ig e lig -  
A ften sm ad , men at den ogsaa var god ."

" J eg  seer paa det a lm in d elige  S m i l ,"  udbrod B u l -  
strode, „ a t der stikker N o g e t  under det H ele , og m aa bede 
om at blive in d v iet i H em m eligheden ."

H erm an M o r d a u n t  fo rta lte  ham nu hele H istorien , 
uden just at gjorc fig m egen U m age for a t skjule de la t 
terlige O m stæ n d igh ed er, idet han med et vist E fterttry k  
dvcelede ved den P rw k en , W ord en  havde holdt for D o o r tje ,  
og appellerede t i l  m ig , om jeg ikke fa n d t, at den var fo r
træffelig. V u lstrod e toe n a tu r lig v is , men det forekom m ig , 
at begge D a m ern e  onskede, at der Z n tet var blevcn sagt 
om denne S a g .  Anneke forssg tc  cndogsaa et P a r  G a n g e  
at bringe sin F ad er bort .fra  v isse B em æ rkninger, han kom  

Djafvleraaen, I D .



frem  m ed, hvor han  ta lte  tem m elig  hensynslos! om  saadannc 
L ystigheder ia lm in d e lig h ed .

» D e n n e  G u c r t  L e n  Eyck er en m ark vard ig  Charaktcr,"  
udbrod B u lstro d e , »stundom  er Let m ig  ikke m u lig t at for- 
staac h am . E n  m ere m a n d ig ,  smuk og dristig G n glin g  
kjender jeg ikke, og  h a n  er ofte lig csa a  im ponerende i sine 
M e n in g e r  og D o m m e som i sit G d r c , m edens han paa  
den anden S i d e  ofte nccstrn er b a rn a g tig  i  sine T ilb o ir lig -  
hcdcr. H v o r led es  forklarer D e  det. M is s  A nneke?»

»L igefrem  saa lcd cs, a t N a tu r e n  bestemte G u ert Ten  
Eyck t i l  noget B e d r e , end hvad T i l fa ld e t  og  h an s O pdra- 
g e lse , eller rettere M a n g e l  p a a  O p d ra g else , have gjort ham 
istand t i l  a t b liv e . V a r  G u er t T e n  Eyck blcven opdragen 
i  O r fo r d , v ild e  han v a re  blcven en ganske anden M a n d , end han 
n u  er. H v is  en M a n d  ikke er b leven  bedre undervist end 
en D r e n g , v il  han la n g e  b liv e  en D r e n g ."

J e g  blev overrasket ved a t hore denne dristige og af
g jo rte  M e n in g ; det v a r  ikke A nnekcs V a n e  saa aabent at 
m eddele sine Anskuelser om A n d r e , m en d et varede ikke 
la n g e , inden jeg opdagede, a t hun ikke sparede G u crt i 
sin V cn in d cS  N a r v a r c ls e , da hun v a r  fuldkom m en overbe
vist om , a t han ikke fortjen te den In te r e sse , som M a r y  W al- 
la c e  ty d e lig  nok fo lie  for ham . H erm a n  M o r d a u n t syn
te s  m ig  i den H enseende a t v a re  a f  sam m e M e n in g  som 
sin D a t te r ,  og jeg havde snart L eilighed  t i l  a t opdage, at 
den stakkels G u e r t  ikke havde anden T a ls m a n d  i denne F a m ilie



end den, som h a n s  smukke, m an d ige P e r so n , aabne Bassen  
og ligefrem m e A d fa r d  havde erhvervet ham  i h an s H jer te s  
D a m e . D e r  v a r  et vist T r y lle r i i G u c r ts  sad van ligk  
M a a d c  a t nedsatte sig selv p a a , der gjorde, a t E n h v er  
der h srte h am , u v ilk aa rlig  b lev  gunstig stemt fo r  ham , og  
jeg m aa tilstaae, at jeg selv t id lig  blev h a n s  V en  og ved
blev a t vare det lig e  in d til  det S id s te .

B u lstrod e og jeg fo r led e  H u set i  F o ren in g , og vandrede  
A rm  i A rm  t i l  h a n s  Q v a r t c r ,  m edens D irck blev t ilb a g e  
h os D a m ern e.

» D e t  er en hoist elstverrdig F a m il ie ,"  sagde m in  
Ledsager, da vi vare komne ud p a a  G a d en , ,.og  jeg fo ler  
m ig stolt a f at kunne regne m ig  i S l a g t  m ed den, skjsnt 
det ikke er saa n a r , som jeg h a a b e r , a t  Let en gang sta l 
blive."

3 e g  studsede og v a r  n a r  ved a t tage m in  A rm  t i l  
m ig, idet jeg i sam m e O ieb lik  vendte m ig  h a lv t om  og  
saac ham  lige ind i A n sigtet. B u lstro d e  sm ilede uden a t  
tabe sin F a tn in g  paa den stoiske M a a d e , der er egen fo r  
M a n d , som erc van te  t i l  a t leve i  de h sicre C irkler.

. .J e g  seer, a t m in  aabne T ilsta a e lse  foraarsagcr D e m  
en S m u le  O verra sk else ,«  t ilfs ied e  h a n , »m en S a n d t  er 
S a n d t ,  og jeg anscer det for  u r ig tig t  a f  en un g M a n d ,  
der har besluttet a t vinde en D a m e , a t gjorc en H em m e
lighed a f  sine H en sig ter ; er det ikke ogsaa D e r e s  M e n in g ,  
H r. L ittlep a g e? «



»V istnok , hvad D a m e n  a n g a a c r , og maaskee ogsaa 
bvad hend es F a m ilie  a n g a a e r , men ikke med H ensyn til 
hele V erd en  "

„ Z a lm in d e lig h ed  kan denne D istin k tion  vare meget 
g o d ,  men i ncervarende T il fa ld e  kan det maaskee vare 
g o d t, at unge M a n d  som D e  faae S a g e n s  sande S a m 
m en h a n g  a t  vide. Zeg fatter m eget vel D e r e s  såregne 
F o rh o ld  t il F a m ilie n  M o r d a u n t , men A ndre kunde narme 
sig den med andre og m ere interesserede Anskuelser."

" V il  det sige, H r . B u lstro d e , at M is s  M ord au n t er 
D e r e s  F o r lo v ed e? "

» O ,  paa ingen M a a d e ,  th i hun har endnu ikke be
stemt sig t il a t give m ig  Z a . D e  m a a  dog vide , at jeg 
med m in F a d ers  V id en d e og T illa d e lse  har anholdt om 
hendes H aa n d  hos H erm an  M o r d a u n t , og at S a g e n  staaer 
i n  x e t t o .  D e  kan selv bedst dom m e om det sandsynlige 
U d fa ld , da D e  bedre end jeg, der er in teresseret i S a g en , 
kan ia g tta g e , hvorledes Anneke optager m it F r ier i.'.

„ D e  m aa  erindre, a t jeg ikke har seet D e m  sammen 
- i  de sidste 1 0  M a a n ed er  forend nu i F o rm id d a g ; og jeg 

an tager ikke, a t D e  v i l  ind b ild e m ig , at D e  i a l den T id  
har ventet p a a  S v a r .

, .D a  jeg betragter D e m  som en a m i  k a m ille ,  
C o rn y , er der ingen  G ru n d  t il  a t skjule S a g e n s  sande 
S a m m e n h a n g  for D e m ;  th i det E v e n ty r  med Loven vil' 
g jsre , at m an nasten v il betragte D e m  som et M ed lem  af



F am ilien . J e g  havde allerede an h o ld t Annekc om  hendes 
H aa n d , da D e  forsi saae m ig , og faakt det scrdvanlige S v a r ,  
unge D a m e r  pleie a t g ive , a t det sode V a se n  var -a ltfo r  
u n g t t il  a t  tanke p aa  G iftc r m a a l, hvilket vistnok var san 
dere dengang end nu , at jeg havde P a a r sr c n d e  i E n g la n d ,  
som jeg burde raad fore m ig  m ed , a t m an  m a a tte  give L id ,  
da S v a r e t  ellers n sd v cn d ig v is  v ild e  b live  „ - - N e j ," «  og alle 
de sad van lige In d v e n d in g e r , der g jo r e s ,  » a a r  en saadan  
U nderhandling in d led es.«  )

„ O g  saaledes er S a g e n  siden bleven staaende?« - -
„ P a a  ingen M a a d e , m in  kjere V e n ;  la n g tfra . J e g  

h otte paa H erm an M o r d a u n t , thi det var ham , der ta lte  
M est paa den S id e ,  med en H elg en s T a a lm o d ig h ed , be
mærkede. hvor r ig t ig t  dette va r , og erklcrredc, a t det v a r  
m in H en sigt a t forelceggc m in  F ad er den hele S a g  og der- 
paa forstarket med h a n s S am tyk k e og F u ld m a g t rykke frem  
for atter at foretage en S t o r m .«

„H vilk et D e  n a tu r lig v is  gjorde, saasnart D e  med  
naste S k ib  fik S v a r  fra  E n g la n d ?  ' tilfo icd c jeg , da jeg 
ikke kunde forestille m ig , at N o g e n  v ilde bctamke sig paa  
at an tage Annekc M o r d a u n t  som sin S v ig e r d a t te r .

, N e i ,  ikke just med det tilbagevendende S k ib , skje>it 
S i r  H a r r y  er a lt fo r  vel opdragen t i l  a t undlade a t be
svare et B r e v . J e g  vecd a ld r ig , a t han nogensinde i sit 
Liv har g jort noget S a a d a n t ;  nei, ikke engang naar jeg  
forlangte P e n g e  a f  ham  for Q v a r ta lc tS  S lu t n in g ,  th i D e



veeD, C o rn y , at det undertiden hcrndeS ved C o lle g ie t , at 
P e n g e n e  flippe for t id lig  op . N a a r  jeg skal sige Dem  
S a n d h e d e n , m in  kjere V e n , saa m odtog jeg ikke S i r  H ar
r i s  S a m ty k k e med det tilbagevendende S k ib , men vel et 
S v a r .  D e t  er en forbandet lan g  V c i  over A tlanterhavet, 
§ g  det tager L id  at oplyse et S p o r g s m a a l ,  n a a r  begge P a r 
rer ere en T u sin d  M ile  fra  h inanden ."

„H vilke O p ly sn in g e r  kunde der udfordres for al over
bevise S i r  H a r ry  om , h v o rv id t det v a r  passende for Dem  
a t  tage Anneke M o r d a u n t t i l  K on e, h v i s  D e  k u n d e ? «

„ D e t  er p aa  m in  M r e  m eget ty d e lig t !  M en  jeg kan 
g o d t lid e  D e r e s  aabne og ligefrem m e C harakter, Corny, 
og  v il derfor see A lt  fra den bedste S i d e .  H v i s  j e g  
k u n d e ' .  N u  v e l!  n a ar det forestaaende F e ltto g  er tilende, 
o g  v i ere komne tilb a ge fra  vor R e ise  t i l  Q uebek, stal det 
» ise  sig."

„ M e n  D e  svarede ikke p a a  m it S p o r g s m a a l  angaaende 
S i r  H a r r y  B u lstro d e .«

.Z e g  beder S i r  H a r ry  og D e m  om Forladelse. 
H vilk e O p ly s n in g e r  der kunde u d ford res for a t overbevise 
m in  F a d er?  sporger D e .  D e  har ikke vceret i  E ngland, 
L ittlep a g e , og kan derfor ikke saa go d t vide, hvilke Ansku
elser m an har om K o lo n iern e , og M e g e t  bcroer derpaa, 
veed D e ."

„ J e g  haaber, a t M od eren  elsker sine B s r n  ligesaa



hoit, som jeg med V ish e d  v ecd , a t  B o rn e n e  elfle deres 
M o d er."

, .J a ,  A lle  ere lo y a le  her; m en A lb a n y  er ik k eB a th  
og N e w  ^jork ikke W eslm inster. J e g  a n ta g er , a t T e  veed 
L ittlepage, at Kirken hist henne paa H o ien , som hedder S t .  
P e te r s  Kirke, ikke saa ganske kan sam m en lign es med W est- 
minster Abbcdie eller S t .  Z a m es K irke, skjsnt den er en m eget 
god Kirke, en m eget respektabel Kirke med en m eget respek
tabel M en igh ed ."

„ J e g  troer, jeg forstaaer D e m , m in  H erre; og S i r  
H arry  satte sig a ltsa a  derim od ? '

„ M ed  m egen H aard n ak k eth ed ! J e g  m aatte skrive ikke 
m indre end tre B r e v e , a f  hvilke det sidste v a r  tem m elig  
dristigt, for at vinde ham  for S a g e n ,  hvilket endelig lyk
kedes m ig , og h an s S am tykk e er i den behorige F o rm  
bleven tilstillet H erm an  M o r d a u n t . J e g  havde n o g le  
Fordele p a a  m in  S id e ,  ellers v ild e jeg nceppe have seiret. 
D e  skal faae a t hore, hvorledes det forholder sig. S i r  
H arry  er g ig tsvag  og asthmatisk, han kan i det bedste T i l -  
fcelde kun leve kort, og ethvert S tykke J o r d , han eier, er 
F id e ico m m is, saaled es a t det H ele  kun b liver et S p s r g s m a a l  
om strar eller siden."

..A lt  dette m eddelte D e  n a tu r lig v is  Armeke og H e r 
man M o r d a u n t? "

.,Z eg  v il  lade m ig hcrnge, om jeg gjorde det! N e i ,  
nei, M aster C o r n y , saa enfo ld ig er jeg ikke. I  P r o v in d -



M is t e r  ere ligcsaa om fin d tlige  som r a i s i v s  6 e  ^ o u t s in e -  
d l e a u ,  m an tor ikke tage saa haardt fa t paa E der. Zeg 
treer  ikke, at Anneke v ild e  a'gte selv H ertu gen  a f  N o r 
fo lk , h v is  F a m ilie n  i mindste M a a d e  betænkte sig paa at 
m od tage hende."

. .O g  v ilde Anneke ikke have R e t  i a t handle over
ensstemmende med en saa rosvccrdig Anskuelse."

„ H v o rfo r  d e t?  hun skulde jo b lo t crgte H ertugen og 
ikke hans M o d er  og .T anter og O n k ler . Z eg kan ikke ind
ste N od ven d igh ed en  af, a t en ung D a m e  a f  den Grund  
g jor  O phaw elser. M e n  saav id t er det endnu ikke kommen, 
og jeg v il lade D e m  vide, L ittlep a ge , at jeg endnu ikke 
h ar faact Z a . H u n  er forresten nu vidende o m S ir H a r -  
ry'S S am tyk k e, og det m aa D e  dog tilstaae , v il vcere be
ty d e lig  t il  m in  F ord el Z eg form oder, at hendes H oved
in d ven d in g  er den, at hun stal for lad e sin F a d e r , der ikke 
h a r andre B o r n , og for ham  v il det jo ogsaa b live noget 
h a a r d t;  derncrst er det ogsaa san d syn lig t, a t hun v il ind
vende N o g e t  im od a t rcise t il et andet L and, th i Z Am e
rikanere holde m eget paa a t forb live i E d e r s  eget Land."

„ J e g  indseer ikke, hvorledes D e  med R ette  kan be
skylde os derfor, da det er a lm in d elig  ind rom m et iblandt 
o s , a t A lt  er bedre i E n g la n d  end her i K olon iern e. «

„ J e g  troer nok, C o rn y ,"  svarede B u lstro d e  med et 
go d m o d igt S m i l ,  „ a t  h v is  D e  nu aflagd e den gam le G



ct B e s o g , v ild e  D c  sclv in d rsm m e, at M e g e t  er bedre 
der.«

„ J e g  kan ikke begribe, hvorfor D c  ncevner m ig  som  
den, der er t ilb s ic l ig  t il  a t nergte det. H avd e det verret 
G u crt T e n  Eyck eller D irck Follock, kunde m an nok teenke 
sig noget S a a d a n t ;  m en m ig ,  der nedstam m er fra  engelsk 
B lo d , der har en engelfffodt B ed ste fa d er , som endnu i  
dette D icb lik  lever paa D j a v lc t a a e n ,  m ig v il D e  dog vel 
ikke indbefatte b landt d e m , som ere ugunstig stemte m od  
E n g la n d .«

B u lstrode trykkede m in A rm  og vedblev i en m ere  
fortrolig  T on e.

,Z c g  treer D c  har R e t ,  C o rn y ,"  sagde han , „ K o lo 
nien er, G u d  skce L ov , kongelig sindet; m en d e t forekom
m er m ig d o g , at d isse H o lla n d crc  sec paa o s  R od k jo lcr  
med mere K u ld e , end F olk  a f engelsk B lo d  histnedc. S k u ld e  
det have sin G ru n d  i D e r e s  P h lc g m a  eller i ct ga m m elt  
H ad , der h id rsrcr  fra  E rob rin gen  a f  deres K o lo n i? «

„ D e t  S id s te  er nappe T i l fa ld e t ,  skulde jeg troe, thi 
K olon ien  blev jo b yttet bort im od en B esiddelse, som -S o l
landerne nu have i S y d a m er ik a . D e r  cr forresten ikke 
noget F o ru n d er lig t i ,  at de, der nedstam m e fra det h o l
landske F o lk ,  forctrakkc H o lla n d crn c  fer  E n g la n d ern e ."

„Z eg  forsikkrer D e m , L ittlcpage, at den K u ld e , hvor- 
-med A lb an iern e betragte o s , ofte cr bleven o m ta lt  ib lan d t  

o s, skjsnt de fleste a f  dc fornem m ere F a m ilie r  behandle



os vel og hjcelpe os saa go d t, de kunne. D e  burde ogsaa 
erindre, a t v i ere her for at kam pe deres K am pe og be
skytte D e m  im od Franskm andene."

„ D e r p a a  v ille  de form od en tlig  sv a re , a t  Franskman
dene ikke vilde an grib e dem , h v is de ikke havde K rig  med 
E n g la n d . H er m aa vi skilles, H r . B u lstro d e , th i jeg har 
n o g le  F o rretn in ger  a t  besorge. F oren d  v i s t i l le s , vil jeg 
dog t i l fo ie ,  a t K o n g  G eo rg  den A nden ikke har mere 
lo y a le  U n dersaatter i sine R ig e r  end dem , der boe i hans 
amerikanske P ro v in d ser ."

B u lstro d e  sm iled e , nikkede bek raften d e, vinkede med 
H aand en  t il  A fsted , og vi skiltes ad.

Z eg havde fu ld t op a f B e sta ftig e lse  for Resten af 
D a g e n . P a a p  ankom med sin S l a d e  - B r ig a d e  omtrent 
K l. 9 ,  eg  jeg gik hen for a t opsoge G u e r t ,  i hvis S e l 
skab jeg atter begav m ig t i l  Leverandeuren. H este, Sele-  
t o ie r ,  S l a d e r ,  P r o v ia n t ,  kort, A lt  b lev m od taget t il  hoie 
P r is e r ,  og det H ele  blev m ig  b eta lt med spansk G u ld ;  thi 
J o e s  og h a lve J o e s  vare lig esaa  gcrngse som engelske 
P e n g e . S p an sk e S s lv p e n g e  have a ltid  u d gjort vor S k il-  
le m sn t , og en engelst S h i l l in g  eller et Serpencestykke var 
ncesten en S je ld e n h ed  ib la n d t o s . D o lla r s  ere vor a l
m indeligste M o n t ,  s tjsn t halve J o e s  mest b r u g e s , hvor 
der afslu ttes stsrre H an d eler . J e g  har seet et P a r  engel
ste B a n k n o ter  i m ine D a g e ,  m en de ere m eget sjeldne i 
K olon iern e. M a n  tr a f  ogsaa p aa  K o lo n ia l-B a n k n o te r ,



men de vare ikke y n d ed e; vore fleste O m sæ tn in ger skete 
med spansk G u ld  og spansk S o l v ,  som kom t il  o s  fra  
O ern e  og det spanske F astlan d . D e n  K r ig , som dengang  
fo r te s , bragte en M crngde G u in eer  ib lan d t o s , da de fle
ste T ropp er fik deres B e ta lin g  i engelske P e n g e ,  men Le
verandeurerne fa n d t det i A lm in d eligh ed  lettere a t bruge  
halve Z o cs end G u in eer . D a  vi haode so lgt A l t ,  havde  
D irck og jeg tilsam m en faaet ikke m indre end 1 1 1  halve  
J o e s  eller 8 8 8  D o lla r s .

J e g  fan d t G u er t  ligesaa  tjenstvillig  og ligesaa ven 
skabelig ved denne L eiligh ed , som han havde vceret den fo- 
regaaende D a g . V i  solgte ikke b lo t alle de m edbragte  
V a r e r ,  men ogsaa N e g ren e  med U ndtagelse a f H aa p  lode 
stg hverve for a t  solge A rm een paa det forestaaende F e lt 
tog . D e  kjorte endnu sam m e E fte rm id d a g  med deres S lc c -  
der mod N o r d  i den bedste S te m n in g  og ligesaa op lag te  
t i l  S p o g  som nogensom helst H v id  i K o lo n ien . Z eg tillod  
Hjaap a t reise et P a r  D a g e  bort med sin S lc r d e ,  m en  
p aalagd e ham , a t han skulde va re  tilb a ge , forend v i ved 
V in te r e n s  E n d e  reiste videre for at opsoge P a te n te t .

D e t  var sildig om  E fte r m id d a g e n , forend A lt  var  
afg jort, da G u ert indbod m ig t il  at kjore en T o u r  paa  
F loden  med ham  i h a n s egen S lced e  Zeg havde nu  faaet 
at v id e , a t m in  V en  va r en ung M a n d  med en tem m e
lig  an selig  F o rm u e , uden F ad er og M o d er , og a t han le 
vede p a a  en lig esa a  stor F o d , som det passede sig med h a n s



LandSma'ndS sim ple S ced er. V o r e  fornem m e F am ilier  i 
N e w  H ork udmcrrkede sig i en v is  Forstand ved en stor 
O v erflo d ig h ed  a f  S o l v t s i ,  Dcekketsi og andet HuSgeraad  
a f  denne S l a g s ,  ligesom  der ogsaa hist og her fandtes en 
F a m ilie , som ciede gode M a le r ie r . A f  de sidste har jeg 
dog G ru n d  til a t a n ta g e , a t der va r  m eget f a a ,  skjont 
stundom  et M esterværk fan d t V e i t i l  A m erika fornemme
lig  fra H ollan d  og F la n d ern . G u ert boede i et smukt H u s, 
der som sæ dvanlig vendte G a v len  ud im od G a d e n ;  det 
var ikke synderlig stort, m en A lt  bar Prceg a f ,  at hans 
gam le sorte H usholderske v a r  bleven h o ld t t il den strenge
ste R e n lig h e d , ligesom  A lt  i og om kring A lb a n y  saae ud 
t i l  a t b live vadsket og skuret t il  bestemte T id e r . Gaderne 
kunde ikke u n d ergaae denne P r o c e s ,  da der laae  S n e  paa 
Dem, men befandt m an sig ferst under T a g ,  saae m an, at 
A l t ,  hvad der havde C harakter a f  S m u d s ,  var banlyst. 
Z  den H enseende var G u ertS  U ngkarlebolig  ligesaa  feilfri, 

! som om en H u sfru e  havde staaet i S p id se n  for den, og 
denne H u sfru e  havde v a re t M a r y  W a lla ce .

. .H v is  hun nogensinde samtykker i at eegte m ig,"  
sagde G u e r t  med et dybt S u k ,  id e th a n  lod sit B lik  lobe 
ru n d t omkring i den lille  S a l ,  som jeg netop havde om 
t a lt  paa en rosende M a a d e ,  da det den E fterm id d a g  var 
ferste G a n g ,  jeg besegte ham  i h a n s egen B o l ig ; "  hvis 
hun nogensinde skulde samtykke i a t cegte m ig ,  C orn y , da 
k om m er.jeg  t il  a t bygge er n y t H u s .  D e t te  er nu over



1 0 0  A a r  g a m m e lt, og ffjon t det dengang an saacs for et 
anseligt H u s ,  er det ikke h a lv t godt nok t i l  M a r y  W a l-  
lace. M in  kjere V e n , hvor jeg m isu n d te  D e m  den I n d 
bydelse t i l  Frokost ifo rm id d a g s . D e  m aa staae paa en 
meget fortro lig  F od  med H erm an M o r d a u n t!"

„ V i  ere gode V e n n e r ,  G u ert"  —  ifs lg e  vore frie  
K olonialscrder vare v i allerede blevne saa fo r tr o lig e , at  
v i kaldte h inanden E o r n y  og G u er t , "vi ere gode V en n er , 
G u ert,.. svarede jeg , .o g  jeg har gode G ru n d e  t il  at a n 
tage , a t H erm an M o r d a u n t kan godt lide m ig . Zeg havde 
Lejlighed t il  at vise M is s  Anneke en u b etyd elig  Tjeneste
stdste F o raa r, og hele F a m ilien  synes t ilb s ie lig  t i l  a t er in 
dre det."

" D e t  saae jeg strar; selv Anneke erindrer det. Zeg  
har hort den hele H istorie a f M a r y  W a lla c e ;  det var nok 
et E v en ty r  med en Love. J e g  vilde give det H a lv e ,  jeg 
e ier , for at see M a r y  W allace i K loern e p a a  en Love 
eller et andet v ild t D y r ,  b lo t for a t vise hende, a t G u e r t  
T en  Eyck ogsaa bar M o d  ligesaavel som E o r n y  L illlep a g e . 
M e n , m in kjere E o r n y , der er N o g e t , som D e  m aa gjore  
for m ig ;  D e  staaer saaledes i G u n s t ,  a t det v il vane let 
for D e m  at udvirke d e t ,  som jeg forgjeves v ilde for- 
ssge paa."

»Z eg  v il  gjore A lt ,  hvad jeg kan, for at tjene D e m ,  
G u ert;  thi D e  har N e t  t il a t fordre det a f  m ig for de 
Tjenester, D e  har g jort m ig ."



„ O ,  tael ikke d erom ; jeg er a ld rig  g la d e r e , end 
n aar jeg scelger og kjober H este , og hvad det angaaer, at 
jeg skaffede D e m  a f med D e r e s  gam le Heste, saa gjorde jeg 
D e m  derved en Tjeneste uden a t flade K on gen . M e n  det 
v a r  egen tlig  ogsaa om Heste, jeg v ilde ta le . D e  m a a  vide, 
L itt le p a g e , at der i 2 0  M ile s  O m kred s ikke er N ogen , 
der kjsrer saad an t et P a r  Heste, som jeg . "

„ D e  v il dog vel ikke h a v e ,  a t jeg skal scelge disse 
Heste t i l  M a r y  W a lla ce? "  sagde jeg leende.

„ Z o ,  m in  V e n ,  og dette H u s  og m it gam le G ods  
og et P a r  M a g a z in e r  la n g s  med F lo d e n , k o rt, A lt , hvad 
jeg eier, n a ar D e  kan scelge m ig  m ed. M e n  da D am erne  
ikke for O ieblikket behove Heste, eftersom  H erm an  M ord au n t  
selv har m edbragt et m eget god t S p a n d ,  der ncer havde 
kjort o s  over, saa kan der ikke vcere T a le  om  noget S a lg ;  
jeg kunde derim od nok have Lyst t il at kjsre M a r y  og 
Anneke en lille  T o u r  med m ine egne Heste og i m in egen 
S  leede."

„ D e t  kan vistnok ikke vcere saa vanskeligt; unge D a 
m er holde i A lm in d eligh ed  m eget a f a t gjore en S l a -  
detour."

" D e n  F jerm er forer sig snarere som en O berst i S p id 
sen for sit R eg im e n t, end som en uvidende H est."

„Z eg  v il foreslaae det for H erm an  M o r d a u n t eller 
for Anneke selv, h v is  D e  sn f le r  det."

„ O g  den N cerm er forer sig som en D a m e  i en M e -
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nuet, n aar m an  stram m er T o ile n  lid t. J e g  kjorte med disse  
Heste i  en T im e  og 2 6  M in u te r  gjenncm  G ranskovene ved 
S ch en ecta d y , 1 6  M i l  i  lig e  L in ie og nasten 6 0 ,  h v is  m an  
folger alle de 5 6  V e ie s  K ru m n in g er."

„ N u  vel, hvad skal jeg g jore?  F o r ta lle  dette t i l  D a 
m erne eller bede dem bestemme en D a g ? "

..B estem m e en D a g !  J e g  v ild e  a f  m in  hele S j a l s n -  
ske, a t det var kommen sa a v id t, C o rn y . D e t  er to S k jo n -  
heder."

" J a , det troer jeg , E n h v er  v il  in d rom m e,"  svarede 
je g ;  »m en det er S k jsn h e d e r  a f  en hoist forskjellig A rt."

„ O ,  de ligne hinanden ikke m ere, end det just er 
nodvendigl for a t u d gjsre  et god t P a r .  J e g  kalder den 
ene Jack og den anden M o se s . J e g  har a ld rig  seet et 
D y r , som hed Jack, der ikke gjorde fin S k y ld ig h e d . J e g  
vilde give M e g e t  t i l ,  C o rn y , at M a r y  W a lla ce  kunde see 
denne Hest for S t a d e n ! "

J e g  loved e G u e r t, a t jeg skulde anvende a l m in  I n d 
flydelse h o s D a m e r n e  for a t bevcege dem t il  at betroe sig 
t i l  h a n s K jsr e to i, og for a t jeg kunde ta le a f  egen E r fa r in g  
blev S lced en  kjsrt frem  for D o r e n , for at han forst kunde kjsre 
en T o u r  med m ig . G u e r t  T e n  Eycks V in tereq v ip ag e var  
virkelig hoist sm agfu ld  og sindrig. J e g  har ofte seet 
smukkere S t a d e r  i H enseende t i l  F e rn iser in g , M a ln in g  og 
F orm , th i derpaa syntes han ikke a t henvende m egen O p 
mærksomhed. D e t ,  som E ieren  isa r  satte P r i s  p a a  ved



nn S t a d e ,  var d m  b eu n d r in g sv a rd ig e  M a a d e , hvorpaa den 
hvilede paa S la d e tr a e r n e , idet den var saaledeS ind rettet,at 
den le t  flo i hen over S n e e n . F a rven  var udvendig him- 
m e lb la a , H o lla n d ern es  ^ jn d lin g sfa rv e , m edens den ind
vendig va r  h o irod , L a p p ern e  vare store og a f  g ra a t Ulve- 
stind. D a  disse L a p p er  vare kantede med skarlagenrsdt 
K la d e ,  havde det H ele et smukt og varm t Udseende. Zeg 
m a a  ikke forglem m e B ja ld e r n e . F oruden de sire S a t ,  
der fastgjores p a a  S e le to ie t  som det sædvanlige Tilbehor 
t i l  ethvert S la d e - K j o r e t o i ,  havde G u ert anskaffet to store 
L aderrem m e besatte med B ja ld e r , der gik fra K rydset ned 
under L ivet p aa  Jack og M o s e s ,  og en anden R em  lige
ledes besat med B jæ ld er , der gik omkring H alsen  paa hver 
a f H esten e , hvorved den klingende M usik i hoi G rad  for- 
sg e d c s .*

*  D a  det er m u lig t, at denne B o g  kommer i A n d res K an 
der end A m erikaneres, kunde det vare passende at tilfoie, 
at en B ja ld e  er en lille  hul K u g le , gjort af Klokke
m eta l, med et I n d s n it ,  der har dens halve O m fan g  og 
med en lille  M eta lk u gle  der er saa stor, at den ikke kan 
falde ud. D is s e  B ja ld e r  fastgjores paa Laderremme, 
som ia lm in d eligh ed  gaae rundt om H alsen  paa Hestene. 
P a a  G u ert T en  Eycks T id  var det a lm in d e lig t, at fast
gjort B ja ld e r n e  t il  sm aa P la d er , der bleve spandte paa 
forskjellige S te d e r  a f  S e le t o ie t ;  men da dette gjorde 
G a n g en  besvarlig  for D y ren e , har det o ien sy n lig  varet 
H r. L ittlepaaes H ensigt a t g jsre L aseren opmarksom paa,



Z dette K jo re to i forlod t vi da T en  Eycks gam le  
H u s ,  og de S o r t e  paa G ad en  betragtede os med H e n 
rykkelse, holdt sig paa M a v e n  og lo c ;  det er nem lig  
den M a a d e , hvorpaa en N e g e r  a ltid  yttrer sin B eu n d r in g , 
selv ved en Prcrdiken. Zeg erindrer at have hort en 
N eisende, som havde v a re t ved N ia g a r a ,  erklcrre, at h an s  
N eg er  i den forste halve T im e ,  han stod for delte store 
V a n d fa ld , ikke bestilte A ndet end at lee a f fuld H a ls .

D e t  var ikke de S o r t e  a le n e , der standsede for a t  
beundre G u ert T en  Eyck, h an s S la d e  og hans Heste. 
A lle S te d e ts  unge M a n d  ydede G u ert denne H yldest, th i 
han ansaaes enstemmig for at vare  den bedste K udst og 
den bedste Hestekjender i hele A lb a n y . Adskillige unge  
D a m er , som vare ude at kjore, saae sig o m , da vi p asse
rede dem, og beviste stråledes, a t B eu n d rin gen  ogsaa strakte 
sig til det smukke K jo n . A lt  dette saae og fo lte  G u ert, 
og V irkningen deraf var synlig  i h an s V a s e n ,  da han

at h a n s V en  T en  Eyck oar altfor praktisk t is  at bare  
sig saaledcs ad . S e lv  R em m ene ere gaaede a f B r u g , 
da m an i den senere T id  er kommen til den O verbevis>  
t t in g , at B ja ld e r  snarere ere til S k a d e , end til G a v n .  
For tyve A ar siden var det ved Lov befalet at bruge 
B ja ld e r  i de fleste store S ta d e r  for derved at advare  
F od gan gern e om en S l a d e s  N a r m c lse , men de fleste 
Heste kjore nu gjennem  N ew  Jork s G ader om V interen  
uden B ja ld e r . U dg.

Djtvvlctaaen, I D .  -
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stod og styrede sine va l ig c  Heste mellem de med b u en d e  
belæssede S l a d c r ,  der endnu opfyldte H ovedgaden.

V o r  V e i  forte o§ over de store S l e t t e r ,  der strcekke 
sig flere M i l e  la n g s  den vestlige Kyst a f  Hudson.  N o r d  for 
A ld a n y .  D e t  var den V e i  S t a d e n s  unge Mennesker ialmiii-  
deligded valgte ,  naar  de om Efterm iddagen kjorte ud, idet 
ikke faa a f  den bedre K lasse  standsede for at aflægge en 

V i s i t  pos M a d a m e  S c h u y le r ,  en Enke, fodt af samme Familie,  
som l u n  havde giftet  sig ind i, og som p a a  G rund af 
sin Charakter,  sine Forbindelser og sin F o rm u e  spillede en 
betydelig  R o l le  i E g n e n s  selskabelige Kredse. G u ert  kjendte 
denne D a m e  og foreslog, at  jeg skulde gjore hende en V i 
sit. en H y ld e s t ,  som hun var vant  til at  modtage af de 
fleste F rem m ede;  derhen kjorte vi a l t ia a  taa hurtig,  svin 
m in  K a m m e r a ts  S o r t e  kunde lobe. Afstanden var kun 
et P a r  M i l ,  og snart kjorte r i  igjennem den aabne Port  
ind paa en P l a d s ,  der om S o m m e r e n  m aa  have varet
meget smuk, stjont ukunstlet.

" V e d  J u p i t e r ,  vi have Lykken med os," udbrod 
G u e r t ,  saasnart han fik O i e  paa S t a l d e n e ,  ..hist staaer 
H e r m a n  M o r d a u n t S  S lcrde ,  eg vi kunne a ltsaa  vente at 
Ircrffe D a m e r n e  her."

D e t  forholdt sig r ig t ig ,  som G u e r t  formodede. An-  
neke og M a r y  W allace  havde spist t i l  M i d d a g  hos M a 
dame S c h u y le r ,  og just som vi traadtc ind,  bragte man  
dem deres H atte  og Kaaber,  da de stede i Begreb  med



at vende tilbage. Zeg havde hott  saameget tale om M a 
dame S c h u y le r .  at  jeg ikke uden LErefrygt narmcdc mig  
hende< uden at have O i e  for hendes O m give lser .  Zeg  
blev vel modtagen a f  V å r t in d e n  i Huset,  en D a m e  af  saa 
stort O m f a n g ,  at hun med stor Vanffc l ighed kunde reise 
sig fra S t o l e n ,  men hvis  Ansigt  udtrykte Charakter, A a n d  
og Velvil l ie .  A ldr ig  saasnart havde hun hort N a v n e t  
Littlepage, korend hun tilkastede de unge D a m e r  et betyd
ningsfuldt  Blik ,  og jeg saae. ar Anneke rodmede og syntes  
l idt forlegen. M a r y  W al lace  forekom mig at svave m e l 
lem Dtlngsindighed og G l a  de, hvilket sad vanlig  syntes at  
vare .Lil^alde, naar G u e r t  Den Eyck narmede sig hende.

" D e  behover ikke at  navne  mig D er es  M o d e r s  N a v n .  
Hr. Littlepage," sagde M a d a m e  S c h u y le r  og rakte m ig  sin 
H a a n d ,  . thi jeg kjendle hende, da hun var en ung P i g e .  Z  
h e n d e s  N a v n  er D e  mig velkommen, ligesom D e  ogsaa  
er mig velkommen for D e r e s  egen S k y ld  paa G r u n d  af  den 
vigtige Tjeneste, jeg horer, D e  har udvist mod min elsk- 
vårdige unge V en in d e  her."

J e g  kunde kun bukke: men jeg behover nappe at sige, 
hvor behagelig en saadan R o s  var mig,  da jeg vidste, a t  
den fra forst af  fom fra Anneke. Zeg havde dog ondt 
ved at bare mig for at lee a f  G u ert .  der trak paa S k u l 
drene og saae paa mig med et B l ik .  som om han beklagede,  
ot  han ikke kunde see M a r y  W allace  i en Loves K loer .  S a m -



lalkii vendte sig » u  mod a lm in d e l ig t  Gjenstande, og jeg 
si  ̂ Leil ighed til a l  la le  med de nnge p a n t e r .

E f t e r  den Beskrivelse a f  M a d a m e  S c h u y lc r ,  lom jeg 
havde hort ,  blev jeg betydelig  overrasket ved at scc, at Gucrt  
Aod i hoi G unst  hos  hende. M e n  jeg har siden havt 
» e i l ig h ed  t i l  a t  erfare, at t e  mest aa n tr ig c  og dannede 
D a m e r  ofte cre t i lbs ie l igc  t i l  a t  fcelde en temmelig over
bærende D o m  om smnkke, m an d ige  og rafle unge Menncflcr,  
om disse ogsaa cre lidt f lygt ige  som min nye B c k jen t t .  Trods  
al  h a n s  Letsindighed og T i lb o ie l ig h e d  til Udflcielscr vard er  
N o g e t  hos  G u e r l ,  som gjorde,  at m an  nodvendigvis  blev 
ind tagen  a f  ham. I  hans  D i e  funklede Lovens M o d ,  cg 
h a n s  V a s e n  og H o ld n in g  var  netop hoist skikket til a tm d -  
tage  D a m e r n e .  T i l  t i s s e  F orde le  kom endvidere en tydelig 
Ubcridsihed om sin O verlegenhed  over A l t ,  hvad der omgav 
h a m ,  hvad det P d r e  angik ,  og en aandelig  ydm yghed,  
som gjorde, a t  han ofte beklagede sin M a n g e l  paa den D an
nelse og l idv ik l ing ,  som charakterisercr den videnskabelig dan
nede M a n d .  D e t  var  kun mellem de dristige og sorglose 
n n ge  M a n d ,  at  G u e r t  robede nogen W rg jrrr igh ed ,  hvil-
kon han satte i at  lede dem.

. .H a r  T e  endnu de fyrige Heste, G u e r t . '  spurgte 
M a d a m e  S c h u y l e r  i en venlig  T o n e ,  idet hun bestandig 
i  sin Underholdning s sg tc  a t  ga ac  ind paa deres S m a g  
og T i lb s ic l ig h ed cr ,  som hun t i l fæ ld igv is  talte med, »jeg 
m ener Lem, som D e  kjsbtc i E f t e r a a r c t «



D e t  kan D e  vcrre v i s  paa,  T a n te  —  E n h v er ,  der 
i fjerneste M a a d e  stod i S lægtskabet med denne elskvoerdige 
D a m e ,  og hvis A lder  ikke gjorde denne Bencevnelse u g a la n t ,  
kaldte hende T a n t e —  „det kan D e  mrre vis  paa ,  T a n t e ,  
thi deres Lige sindes ikke i denne K o lo n i .  Officererne  
paastaae, at ingen Hest duer N o g e t ,  undtagen der er, hvad  
de kalde, B l o d  i d e n ,  men Jack og M o s e s  ere begge a f  
hollandsk R ace ,  og S c h u y le r n e  og T e n  Eyckerne ville a l 
drig tilstaae, at der ikke er B l o d  i dem; jeg har givet et
hvert af disse D y r  mit  eget N a v n  og kalder dem Jack 
T e n  Eyck og M o ses  T en  Eyck."

„ J e g  haaber, at D e  ogsaa vil  tillade Littlepagerne og 
M ordaunterne  at vcere a f  samme M e n in g .  H r .  T e n  Eyck," 
bemoerkede Anneke leende, . .eftersom begge have hollandsk 
B lo d  i deres Aarer ."

„ M e g e t  sandt, M i s s  Anneke; M i s s  W allace  er den 
eneste af de h e r .Tilstedeværende, som er cegtc Engelsk. M e n  
da T a n t e  S c h u y le r  har begyndt at tale om mine Heste,  
saa onskede jeg gjerne at overtale D e m  og M i s s  W a l la ce  
til at  kjore t ilbage til A lb a n y  iaften i min S l a d e ; D e r e s  
egen Gloede kan folge bagefter, og da D er es  F a d ers  Heste ere 
engelske, kunne vi faae Leiligbed til at sammenligne dem.  
D e  angelsachsiske faae intet LceS, saaledeS som de flamske, 
og dog vil  jeg vcedde D y r  mod D y r ,  at de sidste ville 
gjore deres Arbeide bedst og i kortest T id ."

Anneke vilde dog ikke gaae ind paa dette F o rf la g .



i tkt hendes medfodte D el ica teSse  vistnok strar lod hende 
ahne det Upassende i at forlade sin egen Sl^rde for at 
kjsrc en ^lftentour med en ung M a n d ,  der var saa bekjendt 
for sine S p i lo p p e r  og sin S o r g lo S h e d ,  og som ikke altid 
havde v^ret beldig nok t i l  at overtale unge D a m e r  af de 
fornemmere K lasser  til at vare  hans  Ledsagere. D e n  Ven
ding , S a m t a l e n  bavde taget,  foranledigede imidlertid saa- 
m an ge  indstændige O p fo r d r in g e r  til at prove Hestene, at 
M a r y  W al lace  tilsidst lovede at henstille S a g e n  til Her
m an  M o r d a u n t ,  og bv is  ban fandt det passende, vilde hun 
ledsage G u e r t ,  Anneke cg m ig  paa en D o u r  den fol- 
gende Uge.

D e t t e  Lofte m odtog den stakkels G u e r t  med dyb Tak- 
nemmelighed, og da vi kjorte t i lbage til  B y e n .  forstkkrede 
han m ig ,  at han ikke havde folt  sig saa lykkelig i de sid
ste to M a a n e d e r .

. . S a a d a n  en ung P i a e ,  saadan en E n g e l ,  ffulde jeg 
snarere s ige ,  har M a g t  til at gjore ved m ig ,  hvad hun 
v i l ."  t ilfoiede G u e r t .  " J e g  veed ,  at jeg er en Ledig
ga n g er  og bolder a l t for  meget a f  vore hollandske F o r n y 
elser, og at jeg ikke har henvendt den Opmærksomhed paa 
B s g e r n e .  som jeg burde have gjort,  men naar det elskede 
V a s e n  blot v i l  tage mig ved H a a n d e n ,  skal jeg i kort Tid  
blive en ganske anden M a n d .  Unge D a m e r  kunne gjore 
med os ,  hvad de ville. H r .  Litt lepage, n a a r  det blot er de
res  a lvorl ige  Hensigt.  Zeg vilde snske, a t  jeg var en Hest,
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for at have den Fornoielse at trcekke M a r y  W allace  paa  
dennr T o u r ."

Femtende Kapitel.
Hor, Angstr.i.w luder, og Rcedsel betag er Lord Williams S in d ; 
Tin 'ee! Bandet sig hcrver og l rl^er over Bolden ind!

Lord William

D e t  var en Loverdagaften,  v ib e se g te  M a d a m e  S c h u y -  
ler, og Kjoretourcn, paa hvilken Jack og M o s e s  skulde pro-  
ves,  blev bestemt l i l  den folgcnde M a n d a g .  D a  jeg S s n -  
dagmorgen stod op og saae ud af  V in d u e t ,  var der imid« 
lertid ikke synderlig Udsigt t i l ,  at den skulde komme istand 
det F o raa r ,  thi det regnede starkt, og V ind en  blcrsle fra  
S y d .  V i  havde naaet den 2 l d e  M a r t s ,  en T i d  paa  
Aaret,  da et afgjort  T o v e ir  ikke blot er ilde varslende for  
Sla'deforct ,  men virkelig spaaer V in te r e n s   ̂ fuldkomne O p 
brud. Vinteren havde varet tamge ved, og m an antog,  at  
der snart vilde indtrcede en Foran dr in g .

R egnen  og S o n d e n v in d e n  vedblev den hele D a g ,  og 
Vandet  strommede ned ad de stelle G a d e r  og rensede dem 
fuldkomment for A l t ,  hvad der lignede S n e .  W orden  pra'-



dikedc imidlertid ,  og det for en meget ta lr ig  Forsamling.  
Dirck og jeg vare tilstede, men J a so n  foretrak at hore en 
lan g  Prccdikcn i den hollandske Kirke, holdt i et S p r o g ,  
hvoraf  han kun forstod meget Lidt,  da han ved sin Nccr- 
vcrrelse ikke vilde anerkjende den engelste Kirkes NituS.  
B a a d e  Anneke og M a r y  W allace  havde begivet sig derop 
t i lv o g n s ,  men H erm an  M o r d a u n t  var ikke tilstede. Guert  
var paa G a l e n e t ,  hvor vi andre ogsaa sad, men jeg kunde 
ikke undlade at bemærke, at  ingen af  de unge D a m e r  en 
eneste G a n g  under hele Gudstjenesten saae ov til os. Guert  
tilhviffede mig N o g e t  derom, da han ilede ned ad Trapperne  
for ester endt Gudstjeneste at hjalpe dem t i lvo gn s ,  idet han 
til l ige bad mig den ncesle D a g  at mode punktlig.  Hvad 
han mente dermed, forstod jeg ikke, thi Hoiene begyndte 
allerede at vise m ange bare P l e t t e r ,  og det var forbausende 
at see, med hvilken H urtighed den temmelig usædvanlige 
M a m g d e  S n e  var  forsvunden.

J e g  fik ingen Lejlighed til  at  bede ham om en F o r
klaring, da han havde alt for  trav lt  med at hjcrlpe Damerne  
i V o g n e n ,  og R egnen  ikke tillod m ig  at blive et Dieblik  
lcengere paa G a d e n ,  end det var boist nodvendigt.

I  Lobet a f  N a t t e n  in d tra f  der en F o ra n d r in g  i V e j 
ret, R eg n e n  ophorte,  men Luften vedblev dog at vcerc mild,  
og V in d en  bla-ste endnu fra S y d .  F o r a a r e t  var begyndt, 
og da jeg gik hen til  G u e r t  T en  Eyck for at  svise F r o 
kost med ham , opdagede jeg allerede flere V o g n e ,  som kjorte



gjennem G ad erne ,  og jeg saae, a t  Flere syntes a t  scrlte de
res S t a d e r  tilside som N o g e t ,  de ikke vilde komme til at  
have B r u g  for for den naste V in ter .

F oraaret  hos os kommer vel ikke saa pludselig,  som 
adskillige S t e d e r  i den gamle V erden,  men naar S n e e n  og 
Vinteren har varet til lan gt  ind i M a r t s  M a a n e d ,  som 
havde varet  T i l f a ld e t  i A a re t  1 7 5 8 ,  skeer Foran dr in gen  
ofte nasten som ved et Tryl les lag .

" N u  begynder F oraaret ,  ' sagde jeg til Dirck, da vi 
vandrede hen ad de vel rengjorte G a d e r ,  . og om et P a r  
Uger maae vi reise til  S k o v e n e ;  vi maae have den S a g  
med Paten te t  afgjort,  forend Tropperne satte sig i B evage lse ,  
da vi ellers gaae glip a f  Lciligheden t il  at deltage i 
Felttoget ."

M e d  saadanne Forventn inger  og Folelser traadte jeg 
ind i GuertS Ungkarlebolig ,  og te  forste O r d  jeg vttrede,  
havde til Hensigt at vise bam min M edfole lse  i A n ledn in g  
af hans feilflagne Forhaabninger .

„ D e t  er stor S k a d e ,  at T e  ikke forestog D a m e r n e  at  
kjsre i LoverdagS," begyndte jeg, . .thi V e ir e t  var ikke 
alene m i ld t  den D a g ,  men S l a d e f o r e t  var fortraffeligt.  
S o m  S a g e r n e  nu staae, kommer D e  t i l  at  udsatte D e r e s  
T riu m p h  til  naste V in t e r ."

.-Jeg  forstaaer D e m  ikke," sagde G u e r t ,  ,.Zack og 
M oses  have aldrig varet  fyrigere og i bedre T i ls tan d ,  jeg 
tanker, at de kunne lsbe til Kinderhook i to T im er ."



. .M e n  hvem v i l  forsyne V eiene  med S n e ?  N a a r  D e  
kaster et D i e  ud af V in d u e t ,  v i l  D e  see, at ( la d e r n e  na« 
sten ere a ldeles  blottede for S n e . "

. .G a d e r  og V c ie !  H vem  bryder sig om dem, n a a r v i  
have F lo d e n .  V i  kjore ofic flere Uger igjennem paa F l o 
den her, naar S n e e n  er borte. I s e n  har varet  usadvan-  
l ig  jevn ten  bcle V in te r ,  og nu, da S n e e n  er borte, behover 
m an ikke langere  at vare  bange for Lufthullerne. «

J e g  m aa tilstaae. at jeg ikke var meget for at kjore 
LO M i l  p a a  I s e n ,  men jeg var  a l l for  meget M a n d  tl! at 
komme frem med nogen I n d v e n d in g .

D a  vi havde spin Frokost, gik vi i Foren ing  hen til 
H erm an M o r d a u n t S  B o l i g .  D a  D a m e r n e  borte, at vi 
kom for at krave O pfylde lsen  af  det hos M a d a m e  Schuy-  
ler givne Lofte, var deres Forbavselse ikke mindre,  end min 
havde va re t  en halv  T i m e  i forve ien ,  men deres Uro 
v a r  sandsynligv is  storre.

»Jack og M o s e s  kunne dog vel ikke udfolde alle de« 
res  ad le  Egenskaber uden S n e ! "  udbrod Anneke leende, 
. ,om de ogsaa hundrede G a n g e  ere T e n  EyckS!"

" V i  Albaniere have den Fordel  at kunne kjore paa 
I s e n .  na ar  S n e e n  svigter o s ,"  svarede G n e r t .  „Floden  
er lige herved, og aldrig var S l a d e f o r e t  bedre end i dette 
D i e b l i k . "

» M e n  den er vistnok ikke saa sikker, som den har v a 



ret ,  ffulde jeg troe. D e t  seer nu ud t i l ,  at V interen er  
tilende."

„ D e t  er hoist sandsynligt ,  og det er en G r u n d  mere 
til ikke at opsatte T o u re n ,  bois  D e  og M a r y  W allace  v ir 
kelig onffe at see, hvad de S o r t e  formaae. D e t  er for  
Hollands W r e  at jeg onffer det, ellers vilde jeg ikke tran ge  
saa haardt ind paa D e m .  H v o r  dybt jeg foler den Gunst,  
Damerne herved vise mig,  formaaer jeg ikke at  udtrykke, 
thi I n g e n  veed bedre end jeg selv, hvor lidt jeg fortjener  
den ubetydeligste Opmærksomhed fra D e r e s  S i d e . "

Ved disse O r d  robede M a r y  W allaces  milde A n 
sigt, at hun ikke var uti lboiel ig  til at  give efter; G u ertS  
Beskedenhed forfejlede aldrig sin Virkning.  D e r  laae saa 
megen S a n d h e d  i hans M t r i n g , en saa oprigtig T i lb o ie -  
lighed til at stille sig selv vaa  den P l a d s ,  hvor hans  N a 
tur og O p d r a g e l s e ,  eller rettere M a n g e l  paa Opdragelse  
havde stillet ham, og fremfor A l t  en dybtfo lt  Anerkjendelse 
af M a r y 'S  aandelige O ver legenh ed ,  at  det qvindelige Hjerte  
ikke lcengere kunde staae imod. T i l  min store Overraffelsc  
var M a r y  W allace  tvertimod S a d v a n e  den Forste ,  der 
sluttede sig til ham og understottede h a n s  Forstag. D a  
Herman M o r d a u n t  i samme O ie b l ik  traadte  ind i V a -  
rclsel, blev S a g e n  ham meddelt eg henstillet til ham.

. .J eg  erindrer for faa A a r  siden at have reist paa  
Hudson F l o d e n ,"  sagde H erm an  M o r d a u n t ,  „hele V e ien  
mellem A lbany  og S i n g -  S i n g ;  og det gik fortraffeligt,



la n g t  b e d r e . end om vi havde fu lgt  L a n d e v e ie n , thi der
var lidt eller ingen S n e . '«

„ T e t  S a m m e  er netop T i l f a ld e t  n u ,  M is s  Au- 
neke," udbrod G u e r t ,  . .godt S l a d e f o r c  paa Floden,  men 
ikke paa  Landjorden. '

„ V a r  det henimod E nden  a f  M a r t s  M a a n e d ,  kjere 
F a d e r ? -  spurgte Anneke.

" N e i ,  det var rigtignok t idlig i Februar.  Men  
I s e n  m a a  i dette O ieb lik  nasten vare  1 8  T o m m e r  tyk og 
stcrrk nok til  at  bare et L a s  H s ."

„ Z a ,  M a s s e r  H e r m a n ,"  bemarkede C a t o ,  en graa- 
haaret N e g e r ,  der a ldrig  havde kaldt sin Herre anderledes, 
da han havde kjendt ham, siden han var et B a r n ;  „ja, M a s 
ser H erm an ,  der kommer et La'S kjorcndc i dette Dieblik."

D e t  syntes ur im eligt  at tvivle om Zsens Styrke  
efter dette B e v i s  paa det M o d sa t te ,  og Anneke gav ester. 
T o u r e n  blev nu arrangeret  paa folgende M a a d e :  D e  te 
unge D a m e r ,  G u e r t  og jeg skulde trakkeS af  de Sorte ,  
m edens  H erm an M o r d a u n t ,  Dirck og hvem de ellers kunde 
f a a e  fat paa ffulde fo lge i N e w  Hork S l a d e n .  M an  
h a a b e d e ,  at en a ldre  D a m e  a f  F a m i l i e n ,  M r S .  Bogart ,  
fom boede i A lb a n y ,  vilde tage m e d ,  da P la n e n  var at 
spise t i l  M id d a g  hos en S l a g t n i n g  a f  M ordaunterne  i 
Kinderhook. M e d e n s  S l a d e r n e  bleve gjorte istand, gik 
H er m a n  M o r d a u n t  hen t il  M r s .  B o g a r t  for at foreslaae 
hende at deltage i T o u r e n ,  og hun var vil l ig  t i l  at tage med.



Klokken i T a a r n e t  paa  den engelske Kirke siog 1 0 ,  
da begge S t a d e r n e  kjsrte fra H erm an  M o r d a u n t s  D s r .  
D e r  var bogstavelig ikke en S m u l e  S n e  midt paa G a d en ,  
men narmest ved Husene var der dog saam eget ,  at vi  
kunde komme ned t i l  F argestedet ,  hvorfra man i Almin«  
delighcd kjortc ud paa F lo d en .  H er  holdt H erm an M o r -  
daunr, som kjsrte foran,  sine Heste a n ,  og vendte sig om  
for at tale med G u e r t ,  om han ogsaa fandt det r ig t ig t  
at kjore videre. I  N a r h e d e n  a f  Flodbredden havde I s e n  
s iensynlig  bevaget s ig ,  da F loden paa G r u n d  a f  V in d en  
og Tovejret var stegen et P a r  F o d ,  og der havde saa- 
ledes dannet sig enstags I s v o l d  n a r  ved L a n d ,  som m an  
nodvendigvis m aatte  over for at komme rigtig ud paa F l o 
den. P a a  Toppen af  denne F o rh o in in g  eller B o l g e  var  
der en R evne ,  hvor man kunde see Zsens Tykkelse, og dette 
fremhavede G u e r t  som et B e v i s  paa dens S ty r k e .  T e t  
var ikke noget  U a lm ind el ig t ,  at I se n  saaledes havede sig, 
hvilket S t r o m m e n  ofte bevirkede, o g ,  medmindre de vidt-  
udstraktc I s m a r k e r  tangere nede satte sig i B e vag c lse ,  
kunde de ovre T e l e  ikke forandre deres S t i l l i n g .  M a n  
saae desuden S t a d e r  komme kjorende, som bragte H s  t i l  
B y e n  fra E n g en e  paa den sstlige F lo d b r e d ,  og der var  
ikke tangere nogen G r u n d  til at betanke sig. H erm an  
M o r d a u n t s  S l a d e  kjsrte langsomt over den lille F o r h o i 
ning, idet han isar passede paa  Hestenes B e n ,  vor fu lgte  
efter med samme F ors ig t igh ed ,  men de S o r t e  sprang over



N e o n e n  uagtet  at den U m a g e ,  deres Herre gjorde sig for 
a t  holde dem tit  at  gaac ro lig  derover.

D a  vi forst vare komne ud paa F t .d e n ,  lod Guert  
de S o r t e  strakte ud, og afstcd gik det som V in d e n .  Hud
son F lo d e n s  glatte  Z sf lad c  var vor V e l ,  th i .T ove ire t  havde 
kun efterladt meget faa S p o r .  V a n d e t  var gaaet  ned un
der I s e n  gjennem H uller  og N ev n e r  af  alle S l a g s ,  og vi 
havde saaledes en jevn tor F lade  for os.  V inden  var 
endnu s y d l ig ,  men ikke synderlig m i l d ,  medens et klart 
S o l s t i n  bidrog til at gjore vor T o u r  ligesaa munter som 
behagelig.  I n d e n  faa Oieblikke forsvandt ethvert S v o r  
a t  Uro. M t  ed gik det, og de S o r t e  svarede fuldkommen
til  den N o s ,  deres Herre havde givet d e m ,  de syntes 
nappe at bcrore I s e n ,  fra hvilken deres F od  ligesom sprang 
t i lbage med en v i s  elastisk K ra ft .  H erm an M ordannts  
Fuchser fulgte lige i H a l e n e ,  og de forste 2 0  M in u  ter- 
rfter at  vi vare komne ud paa  F lo d e n ,  vare endnu ikke 
forlobne,  forend vi havde passeret de velbekendte Banker 
ved O vcrstaugh .

E n h v er  N ordam erikaner er fortrolig  med den Virk« 
r u n g ,  som en S l a d e t o u r  under gunstige Omstændigheder  
frembringer paa G e m y tte t .  H v i s  hele Selskabet havde 
beståaet af A lbanien ' ,  vilde M un terheden  sandivn ligv is  ikke 
saa lamge have ladet vente p a a  stg. thi V a n e n  vilde have 
bortjaget  F r y g te n ;  men de faa M u m l e r ,  jeg har omtalt,  
vare nodvendige, for at  Anneke og M a r y  W allace  kunde



erholde fuldkommen T i l l id  til I s e n .  D a  vi naaede O v c r -  
slaugh, var deres F r y g t  imidlert id  forsvunden,  og G u e r t  
bestyrkede deres T r y g h ed ,  idet han bad dem om at lcrgge 
Mcrrke til den L y d ,  Hestenes T r in  frembragte paa  Zsen: 
det lod, som om de lob henover en fast G r u n d .

Zeg havde aldrig seet M a r y  W al lace  saa munter,  
som hun den F o rm id d a g  syntes at  vcrre. E t  P a r  G a n g e  
forekom der mig e n d o g s a a , at hendes S i n e  vare l igesaa  
straalendc som AnnrkeS, og vistnok var hendes Latter  l ig e 
saa yndig og melodisk. B e g g e  D a m e r n e  vare scrrdeles ov- 
rom te ,  og enkelte Sm aaom sta'ndighcdcr gav  mig det H a a b ,  
at Bulst!ode ingen G r u n d  havde til  at  troe sig saa sikker, 
som han stundom syntes a t  veere. E n  tilfcrldig Bemærk
ning af G uert  gav A nledn ing  t i l ,  at  Anneke yttrede sin 
M e n in g  om ham.

- D e t  foruudrer m ig ,  at H r .  M o r d a u n t  har forglcmt  
at indbyde Buls irodc  til  at veere med idag, " udbrod G u er t ,  
da vi vare forbi O vers laugh .  . .M a jo r en  holder af  at  
kjsre i S l a d e ,  og det kunde have vceret meget behageligt  
at  have ham med til  at fylde den fjerde P l a d s  paa den 
anden Sleede. A t  komme paa d enn e ,  vilde veere blevet  
ham forment, om han ogsaa var G eneral ."

. Bulstrode er Englecnder,"  svarede Anneke med Liv ,
. og anseer amerikanske Fornoielser for at vcrre under den 
M a n d s  V æ r d ig h e d ,  der er bleven forestillet for Hoffet i 
S t .  Zam es . . .



, Zeg kan dog ikke sige,  M i s s  A n n ek e ,  ot jeg er al- 
deles enig med D e m  i Henseende t i l  denne M e n in g  om 
B u ls trod e ,"  svarede G u e r t  med sin sædvanlige Oprigtighed.  
. .H a n  er rigtignok E n g l a n d e r ,  eg det anseer han for cn 
F o rde l ,  hvilket C o r n y  Littlepage her ogsaa g jor ;  men vi 
m aae bare  over med Kjcrl ighcd til  Hjemmet og Utilboic- 
l ighed for Udlandet."

. .E o r n y  Litt lepage er kun ha lv t  E n g l a n d e r ,  og han 
er ovcnikjobet fodt og opdragen i K o lo n ie n ,"  sagde den 
muntre P i g e ,  "0g han har elsket cn S t a d e  ligcfra den 
forste G a n g ,  han rutschede ned ad en H o i . . . "

"Ak! M i s s  Annekc, jeg beder D e m  . . . '
" O !  det var ikke m in  Hensigt  at alludere til den 

hollandske Kirke og dens O m g iv e l s e r ;  men Barndommens  
Lege ere os alt id dyrebare, som ogsaa stundom dens G e n 
vordigheder. V a n e  og F ordom  ere S s s t r e ,  og jeg seer 
aldrig  nogen af  disse Herrer fra E n g la n d  fole nogen al
vorl ig  In tere sse  for vore såregne Kolonialskikke, og deltage 
de i dem, skeer det a f  overdreven Hofl ighed,  som jeg ikke 
fatter  stor Lid ti l ."

" D e  er temmelig streng mod B uls lrode ,  M i s s  Anneke," 
vovede jeg at bnnarke. . .H a n  synes at finde Behag i 
os ,  og jeg er overbevist om, at  det er oprigtig  ment. At  
ban finder B e h a g  i E n  a f  o s ,  er a l t for  l y d e l ig t ,  til at 
det kan skjules eller benegtcs."

. .Buls lrode er cn fortr in l ig  Skuesp i l ler ,  bvad Enhver,



der saae hans  C a to ,  m a a  in d ra m m e ,"  svarede den yndige  
P ig e ,  idet et udtryksfuldt  S m i l  'spillede om hendes Laber,  
og de, der saae hans S c r u b ,  m aa e  l igeledes have forvisset  
sig om hans T a le n t s  Fltvsidighed. N e i ,  nei,  M a j o r  B t t l -  
strode vil  bedre v a r e  paa sin P l a d s  der, hrwr han er idag.  
eller hvor han v i l  m ode K l .  4 ,  b landt  sine R e g im c n t s -  
-kamnrerater, end ved et M id d a g s m a a l t id  i et net lille hol* 
tandst Varelse  hos m in  Eousine,  den vård ige  M i s s  van  
der Heyden, hvor Gjrstfribed, god Vitt ie  og Ligefrcmhed  
prasidcre ved Anretn ingen som sadvantig  her i . K o l o n i e n .  
L e n  Fornoielfe, vi kunne nyde idag,  .vil forhs ies  ved ?n 
hjertelig M odtagelse ,  og derpaa kan den ikke satte P r r s ,  
der kommer fra et Land. hvor m an m a a  sende B u d  to 
D a g e ,  for man vil a f lagge  et B eso g ,  for a t  bede om T i l 
ladelse til  at komme, hvis  man vil  undgaae at §aae  cn 
kold Modtagelse ."

Guert udtrykte sin F o ru n d r in g  over, at man ikkeal-  
-tid stulde vare  glad ved at modtage sine V en ner ,  og vaa»- 
-stod, at det var  um u l ig t ,  at  saadanne ngjestmilde Skikke  
kunde eristere. J e g  vidste imidlertid nok,-at de selstabeligr 
Forhold ikke kunde vare  de samme i den gam le  M  i den 
ny Verden,  hos et F o lk ,  der folte sig trykket af  den be
standig t i ltagende B e fo lk n in g ,  og hos et andet,  der endnu  
ikke havde de O n d e r ,  som en overstadig Befokning  medforer.  
Amerikanerne eve kigesom Folk, der boc paa Landet,  der altid  
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ere glade ved at see deres V e n n e r ,  og jeg tillod mig at 
' yttre N o g e t  om ,Aarsagen til  disse forskjellige Skikke.

D e r  forefaldt  intet Ma'rkvccrdigt paa vor T o u r  til 
Kinder-Hook. M r s . ' v a n  der Heyden boede i en kort Af
stand fra F lo d en ,  og de S o r t e  og Fuchserne havde nogen 
Vanskelighed ved at  trcckke os gjennem S n a v s e t  hen for 
hendes D s r .  D a  vi im idlert id  vare komne derhen, bekræf
tede vor M o d ta g e lse  fuldkommen den T h eo r i  om Kolonial-  
skikkcne, som vi  paa Kjoretouren havde ta lt  om. Anne- 
keS voerdige S lc e g t n in g  glcrdede sig ikke blot  ved at see 
hende, det fulgte n a tu r l ig v i s  a f  sig selv, men det vilde have 
voeret hende en Glccdc at  m odtage  saam ange,  som hendes 
H u s  kunde rumme. D e r  behevedes kun faa  Undskyldnin
ger, thi  vi vare alle velkomne. H u n  tilstod oprigtig,  at 
M id d a g s m a d e n  paa G r u n d  a f  vort B e s s g  forst kunde ser
veres en T im e  sildigere end scrdvanlig; men det gjorde I n 
tet, og imidlertid  satte hun V i n  og K a g e  for os ,  hvis vi 
p a a  G r u n d  a f  en to T im e r s  K jsrse l  skulde trcrnge til  For
friskninger. G u e r t  blev anm odet  om at beordre A l t  i S t a l 
den, hvad han onskede; kort, vor M o d ta g e lse  var en saa- 
d a n ,  som enhver K olonist  m a a  have erfaret, naar han har 
gjor t  et uventet B e s s g  hos  en V e n  eller V e n s  V en .  M i d 
d a gsm ad en  var  fortræffelig og uden F o rm a l i te ter ;  Vinen  
var  g o d ; thi  M r s .  van der H ey d e n s  afdode Wgtefcelle havde 
voeret en Kjender i den Henseende. E n h v e r  var  i godt



Humeur,  og vor V å r t i n d e . v i l d e  endelig give os Kaffe, i n 
den vi rcistc.

„ V i  have M a a n e s t in ,  F a t t e r  H e r m a n ,"  sagde hun,  
..og det vil  blive en l y s  og behagelig A f t e n ; G u e r t  fjender  
Neien, som D e  ikke kunne tage fe il af, da  det er F lod en ,  
og hvis D e  tage herfra K l .  8 ,  kunne D e  veere hjemme i  
god T id .  D e t  er saa fjeldent, jeg seer D e m ,  at jeg har  
R e t  til at lccgge B e s la g  paa ethvert M i n u t ,  D e  endnu  
kunne blive her. V i  have endnu M e g e t  at  tale om vore  
gamle Venner og fa l leds  S læ g t n in g e ."

N a a r  saadanne O r d  ledsages af B l ik  og H a n d l in g er ,  
der bevise deres O p r ig t ig h e d ,  er det ikke let at  lo sr iv e  sig 
fra et behageligt  S t e d .  V i  snakkede og loe, lyttede t i l  
Historier og Anekdoter, som forte os  t i lbage t i l  den sid
ste K rig ,  og horte mange Lovtaler over den T i d s  elegante  
Herrer og D a m e r ,  som vi Unge kun. havde kjendt som 
gamle og satte Personer .

Endelig  blev Klokken saa m an ge ,  at selv M r s .  B o 
gart indrommede, at  vi burde tage afsted. Anneke og M a r y  
bleve kyssede, indpakkede i deres P e ls e  og atter kyssede, 
hvorpaa vi endelig anbefalede os .  D a  vi forlode Huset ,  
hsrte jeg, at  et Uhr i G a n g e n  slog otte. I  et O ieb l ik  
var En hver  p a a  sin P l a d s ,  og Gnisterne f ls i  fra Hestenes  
Hove,  idet de sprang hen over den nogne Zord.  D e t  gik 
lettere nedad til  F loden end opad, skjont der ingen S n e  
var. D e t  f r s s  just ikke, ei heller havde det frosset, siden



Zel'kirct  var  begyndt,  men J o r d e n  v a r  dog blcvcn fast ef
ter S o l e n s  N e d g a n g .  Z eg  foltc m ig  sårdeles vcltilmode,  
da de S o r t e  sprang ud p a a  I s e n  og ilede afstcd hjemad 
Med o s  i en F a r t .  der la n g t  overgik den. hvormed vi om 
F o r m id d a g e n  vare komne derhen. Zeg ansaae det for al  
veerc p a a  den hole T i d ,  a t  v i  satte o s  i Bevergclic for at 
naae H jem m et ,  og vi  kunde rigtignok sige. at vi  vare i 
Brvergclse, thi v i  flot afstcd i en F a r t  af 1 t  M i l  i T imen.

M a a n c n s  L y s  var  hverken steerkt eller k la r t ,  thi 
Luften var tyk og taag et .  som saa ofte er T i l fa ld e t ,  naar 
A cire t  er m ildt  i M a r t S  M a a n e d .  men det var dog saa 
lyst, a t  G u c r t  nok kunde ser a t  fore an med saa stor H u r
t ighed,  som m an  kunde onske. B i  vare alle m u n tre;  vi 
to unge Mennesker saamcgct desto mere. som E n h v er  af oS 
indbildte  s ig .  at han hos  Gjenstandcn for sin Ajcrlighed  
den T a g  havde opdaget tydelige T e g n  p a a  en ominere 
I n te r e s s e  for sig. M a r y  W al lace  havde med qvindelig 
T akt  forstaaet a t  m age  det s a a l e d c s , a t  hendes Tilbeder  
viske sig agtvaerdig endogsaa i Dameselskab, og havde frcm- 
lokket m an ge  Folclser hos  b a m ,  som vidnede om en adel 
E haraktcr  og et m a n d ig t  Hjerte ,  skjont vel ikke om nogen 
dannet  A a n d ;  G u e r t  fik derved skarre T i l l id  til sig selv 
og  kunde saaledcs tydeligere lerggc sine Egenskaber for D a 
gen. Annekc kjcndte nu mine Hcnstgter,  og jeg folie mig  
berettiget t i l  gunstig a l  fortolke nogle  smaa T e g n  paa em 
I n t e r e s s e  for m i g ,  der stundom undslap hende i D a g e n s



Lob. D e t  forekom m ig ,  at tiendes S t e m m e ,  der a lt id  va r  
blod og behagelig,  blev ommere,  hendes S m i l  yndigere og 
mere indtagende ,  naar  hun talede med mig eller smilede  
til mig, og det gjorde hun netop saa ofte ,  at  hun ikke 
syntes t ilbageholden og l i g e g y ld ig ,  men paa den anden  
S i d e  saa sjeldcn, at hun viste, bun var sig det bevidst;  
saaledes sluttede idetmindste E n ,  der nappe med Nette  
kunde beskyldes for a ltfor megen S e l v t i l l i d ,  og hvis n a 
turlige Beskedenhed forogedeS betydelig ved den reneste Kjer-  
ligheds M a n g e l  paa T i l l id  til sig selv.

Afsted gik d e t ,  medens G u ertS  m ange B j a l d e r  op
fyldte Luften med muntre T o n e r ,  saa at de kunde bores  
i en halv M i l s  Afstand. Hestene gik slcertt paa T o ie t ,  
thi de vidste, at deres egen S t a l d  laat  ved R e isen s  E n d e ,  
og Herman M o r d a u n t s  Fuchser holdt sig saa n a r  bagved  
os, at vi bestandig kunde hore Luden af hans  B j a l d e r  t r o d -  
den S r o i ,  vore egne gjorde. S a a l e d e s  forlob hurtig en 
T im e .  vi havde allerede passeret EoejemanS og skimtede 
dunkelt en L a n d s b y ,  som ligger nedenfor den hoie F l o d 
bred langs med F lod en .  D e n n e  B y  har siden faaet N a v n  
a f  Monkey T e w n ,  og er markelig derved, at det er de 
forste Huse, man finder paa HudsonS Bredder  efterat have  
forladt A lb a n y .  Zeg tor nok paastaae ,  at ben egentlig  
har et andet N a v n ,  men det omtalte var d e t ,  G u e r t  
gav den.

Zeg har allerede bemærket, at det ikke var synderlig



lyst og temmelig ta a g c t ,  og at M a a n e n  var omgivet af 
tykke Dunster .  B i  kunde tydelig  nok see Bredd en ,  Husene 
og Lrceerne; men det var vanskeligt i nogen Afstand at 
fljelne mindre Gjenstande. I  D a g e n s  Lob havde vi modt  
eller passeret over 2 0  S l c e d e r ,  men paa  den L id  syntes 
alle A ndre  end vi at have forladt  F loden .  E fter  deres 
simple Skikke, som boede v a a  F lo d e n s  B redd er ,  var det ble- 
ven sildig. D a  vi  omtrent  vare H a lv v e ien  mellem de lige- 
overfor C o cjem ans  l iggende O e r  og den omtalte  Landsby,  
sagde G u e r t ,  som stod op for at  kjore, a t  en S lcrde  kom 
o s  imode. D e  Frem m edes  Heste neermede sig i rafl  Trav,  
og S lceden  fu lgte  R e t n in g e n  mod den vestlige B r e d ,  som 
om de, der vare i den, have isinde at kjore op paa Land 
ikke la n g t  fra os .  D a  S lceden hurtig  kjorte forbi, lil- 
raabte en S t e m m e  os  N o g e t ,  men vore Bjcelder gjorde 
saa stcrrk en S t o i ,  at det ikke var let at forstaae ham. 
H a n  talte desuden Hollandsk, og I n g e n  af os  med Und
tagelse af  G u e r t .  var tilstrækkelig bevandret l dette S p r o g  
t i l  at forstaae, hvad der blev sagt. R a a b e t  blev uvaa- 
agtet ,  da S a a d a n t  er temmelig  a lm inde l ig t  blandt Hollæn
derne,  der sjelden passere hinanden paa Landevejen uden 
paa en eller anden M a a d e  at  hilse hinanden. J e g  tcenkte 
netop paa denne S k ik  og paa de m an ge  andre Seeder,  
der ere ejendommelige for denne D e l  a f  K o lo n ie n ,  da jeg 
h s r te  Bjcelder ncer ved m ig .  J e g  vendte mig om og saae 
H er m a n  M o r d a u n t s  Fuchser galoppere henimod os ,  som om



han onstede at komme p a a  S i d e n  af  os .  D e t t e  skete i 
samme O ic b l ik ,  og G u e r t  holdt sine Heste an.

. .H orte  D e ,  G u e r t ,  hvad den M a n d  sagde, der kjsrte 
forbi os ,"  spurgte H erm an  M o r d a u n t ,  saasnart al  S t s i  
var ophort. " H a n  raabte saa hs it ,  han kunde, hvilket hau  
vist ikke vilde gjore uden Hensigt."

- .D isse  Folk reise sjcldcn hjem fra A lb a n y  uden at  
fylde deres Krukker." svarede G u e r t  tort ,  . .H vad  Andet  
kunde han have at sige os  end at onske os  G o d n a t  ?"

» D e t  veed jeg ikke, men M r s .  B o g a r t  mente at  
hore N o g e t  om .. A lb a n y  - og . .F loden ."

-D a m er n e  indbilde sig alt id ,  at A lb a n y  stal synke i 
Floden hver G a n g ,  vi have T o v e j r , "  svarede G u e r t  sps-  
gefuld; , .M en  jeg kan vise D e m ,  at Zsen er 1 6  T o m 
mer tyk her, hvor vi staae.-

G u ert  gav m ig  derpaa T o m m e r n e ,  steg ud af S l æ 
den, gik hen til en bred R e v n e ,  som han saae i en kort 
Afstand, og vendte t i lbage med T om m elf ingeren  p a a P i d -  
steskaftel for at vise, a t  hans  P a as ta n d  var r ig t ig .  P a a  
dette S t e d  var Zsen ncrrmere 1 8  end 1 6  T o m m e r  tyk. 
Herman M o r d a u n t  viste M a a l e t  t i l  M r s .  B o g a r t ,  hvis  
Uro blev beroliget ved dette positive B e v i s .  Hverken A n -  
neke etter M a r y  robede nogen F r y g t ;  tv e r t im o d ,  da S l i 
derne atter skiltes ad, havde E n hver  noget M o r s o m t  at sige 
om den stakkels M r s  B o g a r t s  I n d b i ld n in g .

Zeg troer, at jeg var den Eneste i vor S l i d e ,  der



var- noget urolig  efter det lille T i l f a l d e ,  der havde modt 
os.  G ru n d en  dertil kan jeg ikke bestemt sige; men det 
m a a  have v a n t  for Annckes S k y l d  og ikke for. min egen. 
R a s t e n  hver V in t e r  hand le  det, at S  lader  sank igjennem 
paa vore S o e r  og F lod er  ved N e w  W r k ,  og at Hestene 
druknede, skjont det sjelden handte ,  at dette havde nogen 
a lv o r l ig t  F o lg e  for Gierne. J e g  tankte p a a  I s e n s  ffrobe- 
l igc N a u r .  den nodvendige V irkning  a f  den starke T o  og 
d e s v a r e  Regnskyb, idet jeg erindrede, at  I se n  endnu lange 
kan bevare sin Tykkelse, efterat dens S t y r k e  er bleven be- 
tydelig  formindffet.  M e n  der var I n t e t  a t  gjorer hvis 
vi tandede, vilde V eien  vare  ufremkommelig for S  lader, 
ja nasten ogsaa kor V o g n e ,  medens D a m e r n e  derimod in
den en T im e  kunde vare  i deres Hjem . naar  vi bleve paa 
F lod en .  D e n n e  D a g  havde lige indti l  det -? iebl ik ,  da 
vi modte den ubekjendte S l a d e ,  varet  den lykkeligste i mit 
Liv,  men nu havde dens Udseende forandret  l ig ,  og jeg 
betragtede den ikke tangere med G la d e .  Zeg vilde gjerne 
have t i lbragt  en Uge paa  S o e n ,  under den Betingelse at 
Anneke havde varet  sikker hjemme. J e g  tankte kun lidt 
paa de Andre,  m aa jeg med S k a m fu ld h ed  t i lstaae,  skjont 
jeg dog maa lade mig felv vederfares den Retfardighed,  
at hv is  Anneke havde varet  borte, vilde jeg ikke have for
lad t  selv en Hest, sau lan ge  der havde vare t  H aa b  om at 
freli'e den.

Afsted gik det! G u er t  kjorte hurtig ,  men han kjorte



med F o r s a n d ,  og det s y n t e s ,  som om hans  S o r t e  vidste, 
hvad der ventedes a f  dem. D e t  varede ikke la n g e ,  inden 
vi havde passeret den omtalte  l a n d s b y .  D e t  saae u d ,  som 
om vore B j a ld e r  tiltrak sig Folks  Opmærksomhed paa  
S tra n d b red d en ,  hvor ikke Alle vare  gaaede t i l sengs;  thi  
D oren  paa et H u s  blev aabnet,  to M a n d  traadte ud der
fra og betragtede 06 , medens vi travede afsted i en saa- 
dan F a r t ,  at det ikke var m u l ig t  at indhente o s .  D i s s e  
M a n d  raabtc ogsaa til os paa Hollandsk, og atter ga lo p 
perede Herman M o r d a u n t  hen paa  S i d e n  af  vor S  lade  
for ar tale til os.

„Horte  D e ,  hvad disse M a n d  sagde?" raabte han;  
thi dengang ansaae (Hvert det ikke sor Umagen vard at  
Itandse sine Heste; " ogsaa disse havde N o g e t  at sige os ."

» D is se  Folk have altid N e g e t  at sige til en S  lade,  
der kommer fra A lb a n y ,  H r .  M o r d a u n t ,"  svarede (Huert. 
»men det er ofte saadant N o g e t ,  som ikke er behageligt  
at hore. ' —

„ M e n  M r s .  B o g a r t  m e n e r ,  at ogsaa disse havde 
N o g e t  at sige om A lb a n y  og F lod en ."

- J e g  forstaacr ligesaagodt Hollandsk som den gode 
M r s .  B o g a r t , "  svarede G u er t  noget v r a n t e n ,  „og jeg 
horte I n t e t ,  fordi jeg indbilder mig bedre at forstaae m ig  
paa Floden.  I se n  er saa stark, at den vilde kunne bare  
over en halv S n e S  L a s  H o  i sluttet Linie.«

D et te  beroligede H erm an M o r d o u n t  og D a m e rn e ,



men ikke mig.  V o r e  egne Bjcelder gjorde fire Gange  
saa megen S l o t  som H erm an  M o r d a u n t s ,  og det var 
meget m uligr ,  at en D a m e ,  der forstod Hollandsk, kunde 
hore et D i lr a a b  i dette S p r o g ,  naar hun sad i Herman  
M o r d a u n t s  S K r d e ,  m edens  det samme N a a b  ikke kunde 
forstaaes a f  den samme P e rso n ,  naar  den sad i Guerts.  
V i  standsede imidlertid ikke, men travede afsted, og atter 
en M i l  blev t i lb a g e la g t ,  forend et n y t  M o d e  tiltrak sig 
vor Opmærksomhed.

M u n te rh e d  herskede igjen ib landt os ,  thi M a r y  Wal-  
lacc samtykkede i at synge en S a n g ,  som med Accompa- 
gnemcnt a f  Bja'ldcrne gjorde en ret komisk Effekt. Denne  
S a n g  eller rettere, disse P a r  V e r s ,  thi  S a n g e r in d e n  blev 
afbrudt,  havde bortdraget  G u e r t s  og min Opmærksomhed 
fra Hestene, da vi pludselig horte en susende L y d ,  der 
sieblikkelig blev fu lgt  as et hoit R a a b .  E n  S l a d e  pas
serede forbi os ned ad F l o d e n ,  i en Afstand af  mindre 
end ti S k r id t ,  og den susende Lyd foraarsagedes a f  Sstr-  
detraerne, medens R a a b e t  kom kra en M a n d ,  der stod op
rejst og svingede med fin P id s k ,  idet han med tydelig 
S t e m m e  raab te t i l  os ,  saalamge han kunde hores.  Dette  
varede imidlert id  kun et O ieb l ik ,  da h a n s  Heste vare i en 
sta'rk F a r t ;  og da vi gjennem det dunkle Maaneskin saac 
det sidste G l i m t  af  M a n d e n ,  havde han vendt sin Pidsk 
mod Hestene for at  drive dem end hurtigere afsted. 3  
samme O ieb l ik  var H erm an M o r d a u n t  for tredie G a n g
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den Aften ved vor S i d e  og raabte t i l  o s  i en temmelig  
bydende T o n e ,  at vi skulde standse.

"H vad betyder alt  dette G u e r t ? "  spurgte h a n ;  "tre 
Gange ere vi blevne advarede med Hensyn t il  A lb a n y  og 
Floden. D e n n e  G a n g  horte jeg selv M a n d e n  yttre disse 
O r d ,  og jeg kan ikke have taget  fcil."

" D e t  kan nok vtrre, at T e  har hort noget  L ignende,"  
svarede den endnu vantro G u e r t ,  , thi disse K rabater  have  
ialmindelighed en eller anden Uforskammenhed at komme  
frem med, naar de passere et P a r  Heste, der ere bedre end 
deres egne. T i s se  mine S o r t e ,  H erm an  M o r d a u n t ,  vcrkke 
megen M isundelse ,  naar vi kjore ud med dem, og en H o l 
lænder tilgiver hellere enhver anden O ver legenhed  end den, 
at en Anden har bedre Heste end han. D e n n e  sidste 
M a n d  havde desuden nok N o g e t  i Hovedet,  thi han kjorte 
sine Heste snarere som et S p o g e l s e  end som et fornuftigt  
Vasen .  Jeg  troer, han spurgte, om vi tiede A lb a n y  og  
Floden."

G uerts  H en ty dn in g  til sine Heste vakte en a lm ind e
lig Latter,  og Latter er sjelden gunstig for kold E f t e r 
tanke. B i  saae alle ud i den hoitidelige og tause N a t ,  
kastede vore O i n e  langsm ed den vidtudstrakte F l o d ,  vaa  
hvilken vi befandt os ,  og saae intet A n det  end den ro lige  
N a tu r ,  som T im e n s  S t i l h e d  og Ensomhed gjorde endmere  
imponerende. G u e r t  gjentog smilende sin Forsikkring,  at  
A lt  var i O r d e n ,  og kjorte videre. Afsted gik d e t!  G u e r t
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hvorpaa Lrcrerne forsva n d t ,  idet de fjernere gik bagved 
dem, der vare ncermere, at  vi virkelig vare i Bcvcegelse. 
E t  uvilkaarligt  Udbrud gjorde det i samme Lieblik be
gribel igt  for det hele S e l s k a b ,  hvorledes S a g e n  forholdt 
sig. V i b e v a g e d e  os rigtignok, skjont meget langsomt, M  
de af  de optaarnede V a n d e  losrevne JSstykker i den rolige, 
men stille N a t ,  medens M a a n e n s  m alte  S k i n  snarere hjalp 
o s  t i l  at  opdage F a r e n  end til  at  undgaae den! Hvad 
var her at g jore?  det var nedvendigt  at  tage en Beslut« 
ning  og det strar og med Forstand.

V i  vented e ,  a t  H erm an  M o r d a u n t  skulde give o§ 
ot R a a d ,  men han overlod strar A l t  til  G u erts  storre 
E r f a r in g .

„ V i  kunne ikke gaae i land h e r , '  svarede den unge 
M a n d  „saalcenge Zsen er i Bevcrgelse, og jeg tanker, det 
er det Bedste at  kjore videre. E n h v er  Fodsbred vil  bringe 
os  saa meget ncermere t i l  A l b a n y ,  og naar vi en M  
eller to hsiere oppe ere komne ind imellem L e r n e ,  er der 
storre Udsigt til  at  vi kunne naae Land. J e g  har desuden 
ofte passeret  F loden paa en I s f l a g e ,  thi de standse hyp
pig ,  og jeg veed, at  endogsaa S lcrder  med LaS paa denne 
M a a d e  ere komne over F loden .  D a  der altsaa nu ikke 
er noget  meget F oru ro l ig en d e  i vor S t i l l i n g ,  saa lad os 
kjore videre for at komme narmere t i l  L e r n e ."



D e t t e  R a a d  blev fu lg t ,  men der ho ttes  ikke la n g e r  
S a n g  eller M u n t e r h e d  ib landt  os .  J e g  kunde see, at  H er 
man M o r d a u n t  var bekymret for Annckc,  thi han kunde 
ikke bringe hende over i fin egen Skoede og lade M a r y  
Wallacc veerc ene, ei heller kunde han forlade sin agtvcer- 
dige S l a g t n i n g  M r s .  B o g a r t .  F s r c n d  vi atter stege ind  
i S l e t t e r n e ,  tog jeg derfor A n led n in g  t i l  at  forstkkrc ham
om, at jeg skulde tage  Annckc under min specielle V a r e -  
lag t .

„ G u d  velsigne D e m ,  m in  kjere C o r n y , »  svarede 
Herman M o r d a u n t  og trykkede hjertelig min H a a n d .  " G u d  
velsigne D e m  og give D e m  S t y r k e  t i l  at beskytte hende. 
J e g  stod just i B e g r e b  med at  bede D e m  om at skifte 
P l a d s  med mig,  men jeg trocr, at  m in  D a t t e r  v i l  vccrc
siklrcrc hos D e m  end hos m i g ;  vi ville henstille A l t  til  
G ud."

- J e g  skal ikke forlade hende, H r .  M o r d a u n t ,  saa-  
leenge der er Liv i m ig ,  det kan D e  v a r e  forvisset  om."

" J e g  vecd d e t ,  jeg er overbevist derom, L it t lcpage;  
den Affaire med Loven er m ig  B o r g e n  derfor. H a v d e  
Bulstrode varet  h er ,  vilde vi have vare t  endnu bedre 
hjulpne —  men G u e r t  er u taa lm odig  efter a t  komme af-
sted. G u d  velsigne D e m ,  G u d  velsigne D e m ,  forlad ikke 
min D a t te r ."



:

^  ^ . v . )  - . -  - ,  - -

/ /  /.

r .»-« r  r ? z  fL t z  I - ' .
. -K ?,E '^ '. '' i

1

Djiii^cs ^ilrnb

u^-^!^'!l^lis-rr2 ir- ')itt/!i)'.'2

tz4 )S4'L^Ntt^N Hi 2M4Njtz2-'.^j f/2 4)^rNL^i

-̂>
.nrrv(i«A<Ltz^

.-r r̂'rI- >V -̂."! rZ'ni s/̂  ">l,

. 7 i . 8 l



D j i r v l e t a a e n
eller

Familien M tlepage.
En Roman 

a f
James /enimore Cooper.

O v ersa t fra E n gelfl
ved

P. B. Blicher.

Anden D e l .

Ka skenhavn.
F o rla g t a f og  trykt h o s S .  'T e ie e .

1 8 4 7 .





Forske Kapitel.
O p  l'prnng Lord W illin in ^u u,
H a n s  S jco l a f  Skroek blev g re b e n ; 
H an  borte ikkun N a tten s S to r m .  
Musik ben var for Orer. —

Lord William.

Afsted gik det!  G u e r t s  M a a l  var V e r n e ,  der bragte  
ham nccrmere A lb a n y ,  m edens  de til l ige ydede et T i l f l u g t s 
sted, i Tilfcelde a f  at F aren  ffulde blive alvorligere.  
T e n  vilde H u r t ig h e d ,  hvormed vi nu kjsrte,  forhindrede  
al S a m t a l e ,  t i ldels  a l  Eftertanke. Sk u d d en e  a f  den 
revnende Z s  bleve mere og mere h y p p ig e ,  fsrst foroven,  
derna'st forneden. M e r e  end en G a n g  syntes d e t ,  som
om den umaadelige  V a 'g t  a f  J s m a s s e r ,  der aabenbart  
havde samlet sig et eller andet S t e d  i Ncrrheden af  A l 
bany vilde bryde ned over o s  og med ustandselig M a g t  
rive Alt^m ed sig. G u e r t  kjsrte ikke destomindre videre,  
for det Horste fordi han vidste, at  det vilde vcere u m u l ig t



at naae B red d ern e nogetsteds i N a r h e d e n  af det Punkt, 
h vor vi nu befand t o s ,  og for det A ndet indbildte han 
sig, at v i endnu vare sikkre, da han saa ofte havde iagt
taget lign en d e P h a n o m en cr .

F o r  at den fjerne Laser klart kan fatte den Fare, vi 
vare udsatte for , v il det vare h en sig tsm assig t noiereatbe- 
flr iv e  L okaliteterne. H u d son s B red d er ere i Alminde
ligh ed  hoie og steile, p a a  enkelte S te d e r  have de sig end- 
ogsaa til B je r g e . M a n  trasser ikke paa nogen Slette 
a f  B ety d en h ed , forend m an kommer i N a rh ed en  af M a 
r y ;  eiheller ere de, der lig ge  S y d  for denne B y ,  a f nogen 
b ety d e lig  U dstrakning i F o rh o ld  t il  F lo d en s  Storrelse. 
I  den H enseende er den m eget forskjellig fra  Mohalvk 
F lo d e n , som har store S le t t e r  paa begge S id e r ,  der efter 
F o lk s  S ig e n d e  i det S m a a  ffu lde lig n e  R h in e n s . Hudson 
ansees i A lm in d eligh ed  i K o lo n ien  for  at vare en meget 
smuk F lo d ,  og jeg erindrer at have hort indsigtsfulde 
M a n d  fra  E n g la n d  indrom ene, at endogsaa den majcstatiske 
T h e m s  nappe er mere seevardig eller lsn n e r  bedre den op
lyste R eisen d es M o ie  og N y s g e r r ig h e d .*

*  D e n n e  Bem cerkning a f  H r. C o rn e liu s  Littlepage frem- 
lokker vistnok et S m i l  h o s Loeseren; men der findes vist 
fa a  P ersoner paa 5 0  A ar, som ikke erindre den Tid, da 
det var hsist sjeldent, at nogetsom helst Amerikansk au- 
saaes for at kunne m aale  sig med noget tilsvarende En
gelsk. —  D e n  Am erikaner, der for 4 0  A ar siden kunde 
strive en B o g , en virkelig o r ig in a l B o g ,  an saaes for ct



S k jo n t  der i N crrheden a f  A lb a n y  findes S l e t t e r  
paa H udsons B r e d d e r , og det a f  tem m elig stor Udstræk
n in g, har det om kringliggende L a n d s a lm in d elig e  hoie og  
steile C harakter dog ved ligeh old t sig der; p aa  enkelte S te d e r  
ncrrmest mod N o r d  og A s t  er L and et endogsaa b jergigt. 
M ellem  disse H oie  slynger S tr s m m e n  sig en 6 0  t i l  8 0  
M ile  N o rd  for B y e n  og optager flere B if lo d e r . F lo d e n s  
Charakter forandres ganske i en kort A fstand ovenfor A l 
b a n y ; derfra lige t il H a v e t  er den stilb ar og let a t be
fare om S o m m eren , idet E bbe og F lod  stige op t il  dette 
P u n k t. A f B iflod ern e er M o h a w k  F lod en  den fornem ste, 
den lober et lan gt S tykke m od V est —  har m an sagt 
m ig, thi jeg har aldrig  besogt disse fjerne D e le  a f  K o 
lonien —  mellem frugtbare S l e t t e r ,  der m od N o r d  og

V idunder. D e t  S a m m e  var T ilfceldet med den, der 
kunde m ale lid t mere end et a lm in d elig t P o rtra it. 
S e lv  Landets Frugter og n aturlige Frem bringelser bleve 
ofte ringeagtede, og det var en dristig M a n d , der i 1 8 0 0  
vovede at deromme dem. N n  er der i denne Henseende 
foregaaet en fuldkommen F oran d rin g . N u  er det M od e  
a t deromme A lt ,  hvad der er amerikansk, og istedetfor 
at m an for i den G rad  folte sin K olon ia la fh cen g igh ed , 
at det ncesten var forag te lig t, er B efo lk n in gen  nu g jen -  
nemtrcengt a f  den dybeste provindsielle S e lv b e u n d r in g . 
D e t  er at h a a b e , at den nceste F oran d rin g  v il bringe  
o s  noge.t mrrmere til det R ig t ig e .

Udgiveren.



S y d  bcgrcendses a f stelle H o ila n d e . N a a r  nu om Foraa- 
ret den store M cengde S n e ,  der ofte lig g er  fire Fod hor 
i S k o v en e  m ellem  B jerg en e  og D a le n e  i det In d r e . plud» 
selig sm eltes a f  S o n d c n v in d e n  og de voldsom m e Regnskyl, 
opstaacr der n o d v en d igv is  O versvom m elscr, der som bckjcndt 
an rette  store O d e la g g e lse r . S le t te r n e  omkring M ohawk  
F lo d e n  skulle savledes a a r lig  b live eversvem m cde, og naar 
det ikke skeer i en a ltfo r  lis i  G r a d ,  ansecs det i  A lm in
delighed  for en V e lg je r n in g ;  m en stundom frem bringer en 
F o ren in g  a f  de her om talte  A arsager et S l a g s  V andflod, 
der har en ganske m odsat C harakter. S a a le d e s  skeer det 
d a . at H use r iv es  bort, a t B r o er n e  over de m indre Bjerg- 
stram m e komme flydende over A lb a n y s  S k ib svæ rfter  sty
rende deres C o u rs  mod O ce a n et. P a a  saadanne Tider 
frem bringer F lod en  ikke nogen M od strom . th i det er alm in
d e lig t  t id lig  om F o rv a re t at see S tr o m m e n  hele Uger 
igjenn em  bestandig at ga ae ned ad og at finde V andet al
d e les  fersk nede ved N e w  H ork.

D e t te  var den a lm in d elig e  C harakter a f  det N atur-  
phcenom en, som saa uventet m odte o s . V in teren  havde 
v a r e t  m eget stramg, og S n e e n  havde lig g et usædvanlig tyk; 
d a  v i i en rasende F a r t  kjorte afsted , erindrede jeg at 
have h sr t m in  B edstefader forudsige overord entlige O ver
svøm m elser, h vortil han sluttede sig a f  den Charakter, 
V in teren  havde h avt allerede, forend jeg forlod  Hjemmet. 
D e n  stcerke T o  og de svare R egnskyl havde frem bragt den
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sædvanlige V irk n in g , og de saaledes lo s la d te  V a n d e  snavet 
fra de fjernere som fra de norm ere H o ie  strsm m ede ned  
mod os med forenet K r a ft . D e n  forste V irk n in g  i saa- 
danne T ilfa ld e  er den, at I se n  lo sn e s  fra B red d ern e, og  
da lokale F o rh o ld  paa enkelte P u n k ter tv inge den t i l  a t  
give efter, brydes den og herrer sig paa enkelte S te d e r ,  
hvorved der ligesom  d an n es Z sv o ld e , m ellem  hvilke S t r o m -  
men lober ind p aa  det om kringliggende lave L a n d , saa le
des som T ilfa ld e t  er med S le t te r n e  i R a rh e d en  a f  A t-  
bany.

I  det O icblik  G u er t  overanstrerngte nne H este, som  
om det var en Va'ddekjorsel, var en lan g S treek n in g  a f  
Hudson paa den m odsatte S id e  lid t nedenfor S t a d e n  og  
et betydeligt S tyk k e ovenfor den a ld e les  fri for fast Z § . 
S to r e  I s f la g e r  vedbleve bestandig a t flyde nedad og for- 
ogede den V o ld ,  der havde dannet sig tangere nede ved  
O vcrslau gh , hvor de standsedes af D e r n e  og den lave  
G ru n d ; men hele den faste I sm a r k , paa hvilken vi havde  
kjort om F o rm id d a g en , var a ld eles forsvunden. D e tte  
vidste vi ikke den G a n g ,  ellers v ilde G u ert have kjort i 
en anden R e tn in g ;  men senere erfarede jeg d e t , da jeg  
befandt m ig i en saadan S t i l l i n g ,  a t jeg kunde udforske 
G runden t il ,  hvad der var skeet.

H erm an M o r d a u n ts  B ja ld e r  og den buldrende Lyd  
af hans S la d e  hortcs teet bagved o s ,  m edens vor egen  
S la d e  floi hen over F lod en  i en F a r t , der ganske vist ikke



kunde verve m indre end 2 0  M i l  i T im e n . A lt  lem vi 
kom ncermere mod N o r d , tilto ge  S a lv e r n e  a f den revnende 
I s  i A n ta l og S ty r k e . D e  begyndte virkelig at blive 
skrækindjagende! D a m e r n e  holdt sig dog tause og beher
skede deres F r y g t  paa en beundringsvæ rdig  M a a d e ;  men 
jeg tv iv ler  ogsaa om , at de i den fuldeste Udstrækning sal- 
lede den farefu lde S t i l l i n g ,  hvori vi befandt os. S a a -  
ledeS stode S a g e r n e ,  da G u e r ts  Heste begyndte at tabe 
V e ir e t  og sagtne deres Lob. D e  galopperede endnu, men 
det var ikke mere med V in d e n s  H u rtigh ed , og deres Herre 
begyndte nu a t f o l e ,  hvor ta a b e lig t det var at haabc at 
naae B y e n  for K atastrophen vilde indtra'ffe. H an holdt 
derfor sine stormende Heste t i lb a g e , og de begyndte just at 
trave, da et fr y g te lig t  K n a ld  hortes lige  foran os. Z 
samme D ic b lik  havede Ise n  sig foran Hestene t i l  en Hoidc 
a f flere F o d , an tagende samme F o r m so m  T a g e t  paa et Hus. 
D e t  var forsilde a t vende o m ; G u ert raab te: ..Jack" —  
" M o se s ,"  brugte P idsken , og de m odige D y r  sprang over 
en tre F od  bred S p a l t e  i I se n  ned paa den anden S id e  
a f  B ank en . A lt  dette skete i et A ieb lik . M ed en s S t a 
den flo i over denne F o rh o in in g , var det med N o d , at jeg 
hold t D a m ern e  i S t a d e n ,  men G u ert stod fast og urokke
lig  jom G ra n en , der er a ltfo r  dybt rodfastet til at give 
efter for S to r m e n . A ld r ig  saasnart var F aren  ovre, 
ferend han standsede Hestene.

V i  hotte H erm an M o r d a u n ts  B ja ld e r  paa den anden
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S i d e ,  men kunde I n t e t  see. D e  brudte I s f la g e r ,  der 
trykkedes af M illio n e r  C en tn er V a-g l, havde hawet sig t i l  
en H oide a f hele 1 0  F od  og dannede en nasien lodret 
S k r a a n in g , som gjorde det u m u lig t at komme derover selv 
for E n , der var t ilfo d s . L e r p a a  horte vi H erm an M o r -  
d au n ts S te m m e , der med faderlig  B ekym rin g og S m e r te  
raabte til os og forogcde dette fryg telige  D ieb lik s  R a d se l.

" T il  K ysten, t i l  K ysten ,"  raabte eller rettere skreg 
han , ..i den barm hjertige G u d s  N a v n ,  til K ysten, G u er t ."

P a a  Lyden a f Bjcrlderne hsrte  v i, at S la d e n  tog  
R etn in gen  mod den vestlige B r ed . L e t  var et rcedselfuldt 
D ieb lik  for os F ire . V i  hortc I s e n  revne og knage p aa  
alle S id e r  a f o s ;  v i saae den Skranke, der havde reist sig 
bagved os og foran o s ;  vi horte, hvorledes Lyden a f H e r 
m an M o r d a u n ts  B jcclder blev svagere og svagere, in d til  
den ganske ophorte, og v i bleve grebne af en F o le lse , som om  
vi vare afskaarne fra  den hele ovrige M enneskehed. J e g  
troer ikke, at N o g e n  a f os var bange for at synke igjen- 
nem ; thi V a n en  havde g jo r t os saa fortro lige  med F lo 
dens faste O v erfla d e , og de mere skrækindjagende A arsager  
t i l  F r y g t  vare desuden saa tyd elige , a t I n g e n  tamkte p aa  
en saadan K ilde til F a ren . I  den H enseende* var der 
heller ikke stor G ru n d  t il  F r y g t . T o v c ire t havde ikke v a 
ret la'nge nok til enten at formindske I s e n s  Tykkelse eller 
dens Fasthed; skjont dcn ikke havde vccret istand t il  at m od- 
staae det uhyre T ryk , der kom fra de hoierc liggende L e le



a f F lod en . D e t  er san d syn lig t, a t en I s f la g e  af en T onde  
L a n d s S to r r e ls e  — - h v is  en saadan havde varet at finde 
fr i for H in d rin g er  —  vilde have kunnet bare ikke blot os, 
m en ogsaa vor S lced e  og vore Heste og fort os ned ad 
S tr o m m e n  som en D om m erstande. S e lv  D a m ern e  fattede 
nu F a r e n , der svavede over vore H o v e d e r , ligesom  den 
S n e d r iv e , der truer med at foraarsagc L avinnS F a ld . 
M e n  der va r  ingen  T id  t i l  V aklen og Uvirksomhed.

D a  v i ved en uoverstigelig V o ld  a f  I S  vare adskilte 
fra  den V e i, H erm an M o r d a u n t  havde ta g e t, var det nod- 
ven d ig t at tage en B eslu tn in g  med H ensyn til den V e i, 
vi selv skulde v a lg e . V i  havde V a lg e t  m ellem  at forsoge 
p a a  at naae den vestlige B r ed  ovenfor Z sv o ld en , eller at 
ksore videre henim od de m ange lave O c r ,  som ligger mod
sat R e tn in g . G u e r t  besluttede sig til det S id ste , og lod 
fine Heste gaae i S k r id t ,  da det ikke syntes at vare nod- 
ven d ig t a t ile , og D y r e n e  h o ilig  tra n g te  t il  at puste ud. 
Im id le r t id  fo rta lte  han o s , a t den S p a l t e ,  som havde dan
net sig i I se n  nedenfor o s , afskjar os fra det eneste P u nk t, 
hvor det var m u lig t  at lan de paa den vestlige B r e d ;  han 
gjorde sig tillige skyldig i et p i a  krcm 8, som havde en 
fortra ffe lig  V irk n in g  p aa  de unge D a m e r s  S in d  og Ad- 
fard  under de ov r ige  ffrakkelige S c e n e r  denne frygtelige  
N a t ,  isar paa AnnekeS. H a n  o m ta lte , hvor held igt det 
va r, at H erm an M o r d a u n t  befandt sig paa den hoire S id e  
a f den V o ld , som adskilte S k a d e r n e , saa at den, der ikke



gjennemskuede h an s H en sigter , m aatte  troe, a t den ovrige  
D e l  a f Selsk abet som en F o lg e  deraf var i S ikkerhed. 
Anneke troede saalcd es, at hendes F ad er var frelst, og blev  
derved befriet fra en skrcrkkelig .T viv l.

S a a s n a r t  S t a d e n  kom n a r  hen t il P y n te n  a f D e n ,  
gav G u ert m ig T o m m ern e og gik frem for at underloge, 
em  det var m u lig t  at komme i L and. H an  var brote i 
et Q varter  og vendte forst t ilb a g e , efterat han om h ygge
lig  havde uudersogt D e n s  T ilsta n d , saavel som Zsen i den 
ostlige R ende. D e t  var et fry g te lig t  Q v a r teer  for o s ; .  
Zsens K nagen og Larm en a f de mod hinanden sig knusende 
I s f la g e r  lod som det stormende O c e a n s  B r o le n . T r o d s  
alle denne N a t s  fryg te lige  B eg iven h ed er kunde jeg ikke A n 
det end beundre G u e r ts  K old b lod ighed  og b eu n d rin gsvæ r
dige O p forse l. H a n  var mere end m o d ig ;  han var kold
b lod ig , fattet, og havde fuldkom m en bevaret B r u g e n  a f  
alle sine E vn er . H vo r  r im elig t det end kunde synes for  
den mindre O pm ærksom m e og In d sig ts fu ld e , at et F o rjo g  
paa at komme ila n d  paa den ostlige B r ed  vilde kunne 
lykkes, havde G u ert dog handlet r ig t ig t  i at vende sig mod 
D ern e . I s e n s  B r a g e n  paa hin K a n t havde underrettet 
ham  om , at B a n d et sogte at bane sig B e i  i N æ rheden a f  
det faste L and, og at der a ld eles in tet H aab  vilde v a re  
om der at frelse sig. D a  han kom tilb a ge , kaldte han  
m ig hen t il  H ovedet af Hestene for a t raadslaae med m ig , 
esterat han forst havde forsikkrct vore dyrebare R eisefa ller



om . at der ingen um iddelbar F a re  var at befrygte. M a ry  
W allace  bad ham indstændig at satte nt O rd  som M an d  
i P a n t  for R ig tig h ed en  a f delte U d sa gn ; det gjorde han, 
og jeg fik nu uden videre M od stan d  Lov til a t gaae hen 
og ta le med ham .

" C o rn y ,"  sagde G u ert sagte, ..F orsyn et har straffet 
m ig for m it ugud elige O n ste  at see M a r y  W allace i K lo 
erne paa en L ove; th i alle den gam le V erd en s vilde D y r  
kunde nappe gjore vor T ilstan d  mere fortv iv let, end den 
nu er. V i  m aae im id lertid  soge at bevare vor K o ld b lo 
dighed og frelse D a m e r n e , eller doe som M cend."

„ V o r  S k ja b n e  er og m aa n o d v en d igv is  b live den 
samme. S o r g  D e  for M a r y  og overlad  Anneke t i l  m ig. 
M e n  hvorfor dette S p r o g ;  vor S t i l l in g  kan d og  vist ikke 
vcere saa fortv iv let."

. .D e t  v ilde ikke vcere vanskeligt for to saa kraftige 
unge M am d  som e s  at naae L and, men det er ikke saa let 
for D a m ern e. I se n  er i B evæ gelse rundtom kring oS, og 
I s f la g e r n e  sammenskrues med en fryg te lig  K nagen  og B r a 
gen . V a r  det lyst nok til a t see, kunde vi bedre redde 
o s ,  men saaledes som S a g e r n e  nu staae, tor jeg ikke 
fjerne M a r v  W allace fra denne D .  V i  b live nodte 
t i l  at tilb rin ge N a tte n  her, derpaa m aae vi vare  belavede. 
H o r , hvor I se n  knuses im od B r ed d en , del er et B e v is  
p aa , at A lt  gaaer ned med S tr o m m e n . G u d  give, at 
V a n d et snart m aa bryde igjennem , ellers r iv e s  A lt  bort,.



naar S tr o m m e n  naacr o s . '  J e g  er ban ge, C o rn y , at H e r 
man M o rd a u n t og h an s S elsk ab  ere forulykkede."

„R ctfcerdige H im m el! E r  dct saa flcm t! J e g  haabcdej. 
at de havde naaet L and."

" D e t er u m u lig t, da de tog den R e tn in g . S e l v  
en M a n d  vilde b live reven bort af den S t r o m , der gaaer  
nedad ved den vestlige K yst. D e t  er vor Frelse, a t V a n 
det der har banet stg V e i. M e n  ikke et O r d  m ere! D e  
kjender nu F aren s Udstrækning og veed, hvad det gjceldcr 
om. V i  maae sieblikkclig soge om  m u lig t a t bringe vore 
D a m er over paa O e n . O m  en halv T im e  —  ja om  
et halvt M in u t kan V an d flod en  komme."

G u ert ledede A lt . U nder vor S a m ta le  havde I se n  
bevaget stg, og vi befandt o s 5 0  Fod lcengere fra O e n  
end for. V ed at lade Hestene gaae frem , ind van dt v i 
snart denne A fstand, men det var u m u lig t at krakke eller 
at kjere dem over de lsse I s f la g e r ,  der begyndte at sam le 
sig paa B redden a f  O e n . E fter  et P a r  dristige F o rssg  
opgav G uert det og bad m ig om a t hja'lpe D a m ern e  ud 
af S ta d e n . A ld r ig  saae jeg D a m e r  opfore stg bedre u n 
der saa skrækkelige O m stcrndigheder, end disse elskværdige 
P ig e r  gjorde. Uden In d sig e lser , T a a r e r , U draab eller 
S p o r g sm a a l gjorde de. hvad m an bad dem om , og jeg  
kan ikke udtrykke den F olclse af S ikkerhed , jeg fo lte , da  
jeg havde hjulpet B e g g e  over de bragende og sonderbrudte  
I s f la g e r , der adskille os fra  B red d en . D e t  var la n g t



fr a  at v a re  koldt, men det havde dog frosset saa meget, 
a t Z ord en , der ellers v ild e have va ret smudsig og sjappet, 
v a r  god a t gaae p aa . O er n e  ere nem lig  saa lave, at de
ofte staac under V a n d , n aar der er H oivan d e i Floden. 
D e t  var den F a re , der truede o s ,  efterat vi havde naaer Ocn.

D a  jeg vendte tilb a g e  til G u er t, fandt jeg, at han 
allerede var dreven et S ty k k e  b ort; denne G a n g  flyttede vi 
S la d e n  saa la n g t ovenfor P y n te n , at vi ikke ffulde tabe 
de dyrebare os betroede V a S n e r  af S y n e .  T i l  m in store 
O verraskelse saae jeg, at G u er t  havde tra v lt  med at tage 
S e l t t e i e t  at Hestene, Jack havde allerede ikke A ndet end 
H o v ed la g et p a a ;  snart var det samme T ilfa ld e t  med M oses, 
og jeg tankte p a a , hvad han nu v ild e  g jo r e , da han 
i  samme O ieb lik  tog B id se le t  af dem begge og gav dem 
et lille  S m a k  med sin P id f f .  D e  lo s la d te  D y r  sprang 
forffrakket tilb a g e , vrinskede, steilede, vendte om og fore 
afsted ned at S tr o m m e n  saa hurtig som V in d en , idet den 
u o p h orligc  og ly d elig e  K n ald en  med P id fle n  paa ingen 
M a a d e  bidrog t il  a t standse deres F a r t . J e g  spurgte 
G u e r t , hvad det skulde betyde.

- D e t  vilde vare grusom t ikke at lade de stakkels D yr  
b en ytte  den K ra ft  og S n ild h e d , som N a tu r e n  har givet 
Dem, t il  ar frelse deres L iv ,"  svarede G u e r t  og lod sit 
D i e  fo lge  M o se s , den bageste Hest, sa a la n g e  han kunde 
skimte dens sorte Skikkelse, hvorpaa han lan ed e sig for
o v e r  for a t ly tte  t i l  H ovflagen e, in d til  ogsaa Lyden for-



svandt. " O S  vilde de b lo t va're til B y r d e ,  thi v i v ilde  
aldrig have kunnet drive dem over R evnerne og I s f la g e r n e ,  
og om det ogsaa havde vcrret m u lig t, v ilde det ikke have  
vceret sikkert at fe lg e  dem. S l i d e n  er let, og vi ere steerke 
nok til at tra tte  den i S a n d , n aar L eilighed g iv e s , ellers 
m aa den b live tilbage vaa  O e n .

I n te t  kunde tydeligere have overbevist m ig om , hvorledes  
G uert betragtede vor S t i l l in g ,  end den O m stæ ndighed at  
han slap sine Heste lo s ,  som jeg vidste, han satte saa hoi 
P r is  paa. J e g  sagdo dette til ham , og han svarede m ig  
med en sorgmodig A lv o r , der endmere forogede Indtrykket.

» D e t  kan m u lig v is  lykkes dem at naae L an d ; th i 
R atu ren  har g ivet Hesten et stcerkt In stin k t. D e  kunne 
desuden svomme der, hvor D e  og jeg vilde drukne. I  
alt F a ld  generes de ikke a f S e le to ie t ,  og jeg har givet 
dem alle M id ler  t il deres R ed n in g , som stod i min M a g t .  
H vis de naae L a n d , v il nok en eller anden L andm and  

'tage dem ind i sin S t a l d ,  og jeg v il da snart kunne faae  
oplyst, hvor de ere, h v is  jeg virkelig im orgen endnu er 
ilive. "

"Hvad^skulle v i nu foretage o s , G u ert? "  spurgte jeg, 
idet jeg strar fattede h an s F olelser og hans M en in g  om  
S a g e r n e s  S t i l l in g .

. .V i  m aae nu lreekke S lcrden  op paa D e l l ,  hvorpaa  
det v il vcere T id  at see os om og undersoge, om det v il  
vcere m u lig t at faae D a m ern e  over paa det faste L and."

DjMvletcraen, Il D. 9



G u c r t eg  jeg toge fo lg c lig  fa t  p a a  B a rk et, eg det 
r a r  o s  ikke vanskeligt a t tr a tte  S t a d e n  over Isflagern e, 
u a g tet de vare i B c v a g e lse . V i  trak den hen til det T ra, 
ved hvilket Anneke og M a r y  stode, og D a m e rn e  satte sig 
n u  ig jcn  ind  i den og indhyllede sig i deres Reisetsi.
N a t te n  var ikke kold i B e tr a g tn in g  a f A a r S tid c n , og de
vare tykt kladte med B o a e r  og M u ffer , men G uertS Ulve
skindstapper b id roge dog isa r  t i l  a t g jsre  det varmere og 
behageligere. A l  F r y g t  for  oieblikkelig F a re  forsvandt nu 
en kort T id ,  og jeg troer ikke, a t nogen a f  D a m ern e  tan
gere frygtede for A n d et, end fo ra t v a re  udsatte for N attelu f
ten , sa a la n g e  de vare p aa  D e n .  D e t te  var im idlertid ikke 
T ilfa ld e t ,  og en sim pel F rem stilling  a f  O m standighederne
v i l  g jsr e  det ind lysende fo r  Laseren.

A lle  Å e r n e  i  denne D e l  a f F lo d en  ere lave , frugt
bare E n g e  med T r a e r  —  mest P i le tr a e r ,  M orbartraer  
og N s d d e tr a e r  —  og B u ste  paa sine B red d er . Jordbun
d en s F ru gtb arh ed  havde g ivet d isse T r a e r  en rast V art, 
o g i  A lm in d eligh ed  v a red e  tem m elig  h s ie , men intet a f dem 
havde dog den S t s r r e ls e  og det O m fa n g  som S k o v e n s  arvar- 
dige T r a e r . D e tte  F aktum  vidnede om , a t ingen  a f T ra- 
crne vare m eget gam le , en O m sta n d ig h ed , der vistnok hid- 
r sr te  fra  de O d e la g g e lse r , som de a a r lig e  O vcrsvsm m elser  
anrettede. J e g  siger a a r lig ;  th i f lj s n t  den O versvsm m clse, 
em  truede v o rt L iv , va r  la n g t  a lv o r lig ere  end sadvanllg ,

/
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Hændte Log n oget L ignende hvert A a r , hvorved L e r n e  en 
ten bleve stsrre eller m indre.

F o r  a t  forebygge det S id s te  havde m an ladet cir 
toet K ly n g e  a f  T r a e r  b live  staaendc paa P y n te n  a f  en 
hver a f  L e r n e  for ligesom  a t  danne en B a rrik ad e m od  
Zsens A ngreb om  F o ra a rct, men disse L e r  vare dog saa  
la v e ,  at F loden  b lo t  bchsvede a t stige nog le  fa a  F o d  
for ganske at overskylle dem . A lt  dette v il tyd eligere  
indseer a f  vor egen F r c m g a n g sm a a d e , eftcrat v i h a v d e  
placeret D am ern e i S lc r d c n , og fornem m elig  a f  de B e 
mærkninger, som G u cr t i  F orb igaaen d e gjorde under sine 
fslgendc Bestræbelser.

S a a s n a r t  G u cr t T e n  Eyck tr o e d e , a t D a m ern e  for: 
Lieblikket vare i S ik k erh ed , foreslog han m ig . a t vi n o icce  
ffulde undcrssgc F lo d e n s  T ilsta n d  for at forvisse o s  om »  
ved hvilke M id le r  v i lettest kunde komme over p a a  d e t  
faste Land. D e tte  blev sagt h s it , som om  der ikke langerej 
var nogen Fare paafccrde, for a t  satte M o d  i D a m e r n e .,  
Anneke bad os gaae , idet hun erklcerede, a t hun ikke lam-, 
ger var b a n g e , da hun nu var p aa  tort L and . V i  gik  
altsaa bort og vendte os forst m od P y n te n  a f  L e n .  , .

F a a  M in u tc r  vare tilstrækkelige t il  a t naae G r a n d -t  
ferne for vort indskrankede G e b e t , og da vi vare komne, 
derhen, viste G u crt m ig som det frygteligste S y m p to m  Let 
Isb je r g , som havde optaarnet sig bagved L e n .  -

- D e r  truer F aren  o S ,»  sagde han med E ftertryk ,



.,og  r i  t s r  ikke stole paa disse T r a e r . D en n e  Oversvsm - 
m else overgaaer A l t ,  hvad jeg nogensinde har sect paa 
denne F lo d , u a g tet der ikke gaaer noget F o r a a r , uden 
a t vi v a re  en saadan i storre eller m indre G rad . Seer  
D e  ikke, C o r n y , hvad der nu kan frelse o s ?  '

. .V i  ere paa en D  og kunne ikke va're udsatte fer 
stor F a re  fra  S tr s m m e n , saalam gc vi blive her."

-A ld e le s  ikke, m in kjere V e n ,  aldeles ikke. Men 
kom med og see selv."

Z eg fu lg te  med G u er t for selv at undersoge Alt. 
V i  sprang op paa de I s f l a g e r , som havde optaarnrt sig 
t i l  en H o id e  a f naslen 3 0  F od  paa P y n te n  a f D e n , eg 
saae t i l  H o ire  og V en stre, saav id t D ie t  kunde naae gjen- 
ttcm T a a g e n . D e t  var ikke v a n ffe lig t at beva'ge sig paa 
denne m assive D y n g e ,  da I s f la g e r n e  kun langsom t eg med 
h ypp ige A fbrydelser skode sig over h in an d en , men Farens 
sande C harakter va r  klar og ty d e lig . H v is  D e n  og det 
næ rliggende faste L a n d  i k k e  havde frem budt Hindringer, 
v ild e  I se n  have vedbtevet i en sam let M a sse  at folge med 
S t r s m m e n , idet den ene I s f la g e  v ilde have skudt sig ever 
Len anden, in d til det H ele  havde faaet L u ft, hvor Fleden 
blev b red ere , og var strom m et ud i O cean er. Ikke blet 
den D ,  p aa  hvilken vi befandt o s , men ogsaa andre Der  
i  Ncerheden bevirkede, a t de forskjellige K a n a ler  bleve saa 
snevre, a t I s e n  n sd v en d ig v is  m aa tte  hceve sig og danne 
en V o ld , og paa denne V o ld s  S ty r k e  beroede al ver



Sikkerhed. H v is  den et eller andet S t e d  i Ncrrheden a f  
os blev g jen n em b ru d t, v ilde S tr o m m e n  u u n d g a a elig  r ive  
A lt bort med lig. G u e r t  an tog im id le r t id , som allerede 
er bleven bem ærket, at V a n d e t  havde fundet en snever 
G jennem gang i N cerheden a f der faste L and baade O st og 
Vest for o s , og h v is  det skulde vise sig at vare sandt, 
var der endnu H aab  o m , a t Ulykken kunde afven d es. 
M ed  andre O r d :  h v is  d isse A a b n in ger  vare tilstrækkelige, 
kunde vi undgaae F a r e n , ellers var K atasirophen u u n d 
gaaelig .

"Zeg kan ikke forsvare for m ig selv at forb live  her 
uden at forsoge p a a  a t see , hvorledes S a g e r n e  forh olde  
sig norm ere ved B r e d d e n ,«  sagde G u e r t ,  efterat v i saa 
godt, som M orket tillod  d e t , havde u n d erssg t de h u rtig  
sig opdyngende Z sm asser  foran o s ,  og havde ta lt  om U d
sigten t il Frelse og F a r e n s  C harakter. . .G a a  tilb age t i l  
D am erne, C o rn y , og forssg  p aa  a t opretholde deres M o d ,  
im idlertid v il jeg gaae over den K a n a l paa vor hoire  
H aand til den nasie O  og see, hvorledes det har sig i den  
R etn in g ."

.,Z eg kan ikke lide, a t D e  saaledes skal ud satte D e m  
for al F a r e ;  desuden kan der godt indtrceffe N o g e t ,  som  
kan gjsre K ra v  paa vor forenede K r a ft ."

..D e  kan gjerne ga ae med m ig  t il  den ncesie O ,  
hvis D e  v il ,  hvor vi ville vare istand t i l  a t see, om det 
er Z s  eller V a n d ,  der adskiller o s fra den sstlige  B r e d



Z  det forste T ilfcc ld e m a a  D e  saa hurtig som muligt 
vende tilb age t i l  D a m e r n e , m edens jeg seer efter et S ted , 
hvor det er m u lig t  a t komme over. N a a r  jeg skal vccre 
o p r ig tig , kan jeg ikke lide denne V o ld ,  som der har ha
vet sig, og jeg er m eget bange for d e m , som nu ere i 
S lce d e n ."

V i  stode netop i  B egreb  med at gaae b o r t , da en 
stark knagende L yd i nogle S k r id ts  A fstand foruroligede 
o s  B e g g e , og da vi ilede hen t il det S t e d ,  hvorfra Ly
den kom, saae v i ,  a t et stort P iletrcr var kncekket midt 
over som en P ile q is t , og at den hele I s v o ld  bevcegede sig 
lan gsom t, m en majestætisk henover S ta m m e n , knusende Gre
nene under sin V cegt, ligesom  det lan gsom t rullende Hjul 
nf en F r a g tv o g n  knuser en Q v ist. G u e r t  greb min Arm, 
og va n s F in g r e  trcengte ncesten ind i K j s d e t ,  saa haardt 
trykkede han d e n i

" V i  m aae forlade dette S t e d ,'-  sagde han med Fast
hed, „og det oieblikkelig. Lad os gaae tilb age t il S lced en .,

J e g  vidste ikke, hvad G u e r ts  H en sigt v a r ,  men jeg 
saae, a t det var T id  at handle med M o d  og Bestemthed. 
V i  gik h u rtig  hen t it  det S t e d , hvor vi havde forladt 
S lced en , og Laseren kan forestille sig vor R a d s e l ,  da vi 
fan d t, a t den var borte. H ele  den la v e  P y n t  af D en , 
hvor v i havde forlad t den, var allerede bedakket med I s 
flager, som bevcegede sig frem a d , og som u d en tv iv l havde 
revet S lceden  med sig i de fa a  M in u t e r ,  vi havde varet



borte. D a  jeg saae m ig o m . fik jeg O ie  paa en G je n -  
stand tangere nede p aa  F lo d e n , der forekom m ig a t v a re  
S t a d e n ,  og jeg stod netop i B egreb  med at ile  derhen, 
da en an gstelig  kaldende S te m m e  forte o§ i en anden  
R etn in g . M a r y  W allace  kom frem  bag et T r a ,  t il  h v il
ket hun havde taget sin T i l f lu g t ,  og gribende G u e r ts  A rm  
bad hun ham ikke igjen a t forlade hende.

..H vor er A nneke?" spurgte zeg i ubeskrivelig A ngest. 
» J eg  seer ikke N o g e t  t il Anneke."

"H un vilde ikke forlad e S la d e n ,"  svarede M a r y  
W allace nasten aandeloS. ..jeg bad, jeg besvoer hende a t  
folge m ig ; jeg sagde, a t D e  snart m aatte komme t ilb a g e ;  
men hun vagrede sig ved at forlad e S la d e n .  Anneke er  
i S la d e n , h v is den nu kan findes."

J e g  hsrte I n t e t  videre, men lob hen over de b eva -  
gelige I s f la g e r , springende fra den ene t i l  den anden, in d 
t i l  jeg endelig fik O ie  paa S la d e n  m id t ude paa F lo d e n , 
hvor den langsom t bevagede sig, dreven frem ad a f  det n y e  
Lag I s ,  der bedakkede den tid ligere O verfla d e . I  B e 
gyndelsen kunde jeg ingen see i S l a d e n ,  men da jeg 
naaede den, fandt jeg Anneke ind hyllet i T a p p ern e. H u n  
laae paa K n a ;  det dyrebare V a sen  bad G u d  om H ja lp .

J e g  fo lte  en vild  Henrykkelse, men ogsaa en m i l d . 
Trost ved saaledes at befinde mig ene med Anneke M o r -  
daun t afffjaaren fra den ov rige  M enneskeslagt m idt i denne  
radselfulde S i t u a t io n .  S a a s n a r t  hun m arkede m in  N a r -



vcrrelse, spurgte hun om M a r y  W allace  og fo ltc sig bely^ 
d elig  lettet ved at erfare, ar hun var hos G u ert, og at 
denne ikke atter v ilde forlade hende den N a t .  J eg  saae 
dunkelt deres Skikkelser bevage sig hurtig  henover K analen , og 
forsvinde i den R etn in g  mellem Buskene.

.L a d  os fo lge  d em !"  sagde jeg i en indtrængende 
L o n e . „ D e t  er endnu let a t komme derover, og maaskee 
v i l  det ogsaa lykkes o s at naae B red d en ."

. G a a  D e ,"  sagde Anneke, der syntes at vare lammet 
a f  en oieblikkelig physisk S lo v h e d . „ G a a  D e ,  Corny," 
sagde hun, „en M a n d  kan let frelse sig; D e  er desuden 
D e r e s  F o r a ld r e s  eneste B a r n , deres eneste H aab ."

..K jereste, elskede A nneke! H v o rfo r  denne Ligegyldig, 
hed for D e r e s  egen S k ja b n e ?  E r  D e  ikke D e r e s  Faders 
eneste B a r n , h an s eneste H a a b ?  forgtem m er D e  b am ?'

" N e i!  nei!"  udbrod den kjere P ig e  heftig . „Hjalp  
m ig ud a f S t a d e n ,  C o r n y ;  kom, jeg v i lg a a e  med Dem, 
hvorhen D e  v i l ,  t i l  V erd en s E n d e, for at frelse min Fa
der fra en saadan S o r g ."

F r a  dette S ie b l ik  a f forsvandt A nnekes forbigaaende 
A p a th i, og hele den ov rige  L id ,  v i befand t os i denne 
.F are, var hun rede t il  a t fo lge  m ig i A l t ,  hvad jeg fo
retog t il  vor Frelse. D e t  var denne forb igaaende H engi
velse i en tilsy n ela d en d e u u n d g a a e lig  S k ja b n e  paa den ene 
S id e  og den ovcrvaldende V irk n in g  a f  p ludselig  F ry g t paa



den anden, som havde adskilt de to D a m e r , og som va r  
Aarsag t il, a t S e lsk ab et saaledcs blev delt.

J e g  veed ikke ret, hvorledes jeg skal beskrive, hvad  
der nu skete. M in  B ek ym rin g  for Annekes Frelse va r  saa 
stor, at jeg med S a n d h e d  kan sige, at jeg ikke i m indste 
M aa d c teenkte paa m in egen Frelse uden i F orbindelse med  
hendes. D e n  tillid sfu ld e  F o ttro stn in g , hvorm ed den kjere 
P ig e  syntes at scette a lt sit H a a b  t il m ig , v ilde i og for  
sig have frem bragt denne V irk n in g , selv om jeg ikke havd e  
.elsket hende as m it ganske H jerte , hvilket nu blev m ig  ret  
klart. S a a d a n n e  D ieblikke vcekke vore F olelser i hele deres  
K raft og fjerne al den T v a n g  og T ilb a geh o ld en h ed , som  
V a n e  og de forskjellige F o rh o ld  paalcegge o s . J e g  troer, 
at jeg baade i O r d  og G jern in g  lagd e for D a g e n , at A n -  
rieke var m ig det D yreb areste i denne V erd en , m en jeg  
form oder, at Laseren hellere v il  have a t vide, hvad v i u n 
der saadanne O m stan d igh ed er gjorde, end hvad vi sagde og  
fo lte.

Jeg  gjen tager , det er ikke let for m ig a t beskrive, 
hvad der nu skete. J e g  veed, at v i forst gik eller rettere  
lob over den K a n a l, hvor v i sidst havde scet G u e r ts  og  
M a r y s  dunkle Skikkelser, og narm ede os den ostlige S i d e  
af den anden D  i H a a b  om der a t komme ila n d . M e n  
vort Forsog var fru gteslost, th i v i fa n d t, a t V a n d et strom - 
rncde i en uhyre F a r t hen over I se n . V i  kunde intetsteds 
opdage vore Ledsagere, og m ine hoie og gjentagne R a a b  
bleve ubesvarede.



" V i m aae opgive a lt H a a b , C o r n e liu s ,"  sagde Anneke 
med frem tvun gen  F a tn in g , da hun fa n d t, at der ingen Frelse 
var i den R e tn in g , ..la d  os vende tilb age t i l  Slcrden og 
h en give o s  i G u d s  V ill ie .

„Elskede Anneke, tcenk p a a  D e r e s  F a d er og opbyd 
a l  D e r e s  K ra ft . I s e n  er endnu start, v i ville forssge, 
om  vi ikke kunne komme ila n d  paa den anden S id e ."

V i  gjorde F orsoget. eg m in  smukke Ledsagerinde blev 
op reth old t ligesaam eget a f m in  understottende A rm , som af 
sit eget M o d , men samme H in d rin g  m odte os ogsaa der. 
D e n  ovenfor havde standset S tr o m m e n , in d til denne havde 
fu n d et en U dvei p aa  begge S id e r ,  og nu saa hurtig som 
en P i l  bruste afstcd la n g s  de med P iletrcrer bevorede Bredder. 
P a a  G ru n d  a f  den h u rtige Bevcrgelse v a r  Anneke saa ud
m a tte t, at vi n od ven d igv is m aatte  standse et D ieb lik  for at 
puste ud. D e n n e  S ta n d s n in g  v a r  ogsaa nodvendig, for at 
v i kunde sce o§ om og raad slaae, om  hvad der fremdeles 
var at gjorc. U a gtet denne P a u se  var m eget kort, bidrog 
den dog betydelig  t i l  a t gjore oS det R a d se lfu ld e  i vor 
S t i l l in g  ret indlysende.

S t o ie n  a f  I s f la g e r n e , der optaarnede sig ovenpaa hin
anden , tod som heftige V in d stod  eller som den uophorlige 
B ru sen  a f  B r a n d in g e n  mod K ysten. Z sm assern e bleve 
m ere og mere syn lige paa G ru n d  a f  deres H oid e og N a r 
hed , a lt  eftersom de lan gsom t, men sikkert rykkede frem imod 
o s ,  og det forekom m ig, a t den hele F lo d  bevagedc sig ned-



ad mod H av et. I  dette fryg telige  D ieb lik , da jeg begyndte  
at tcenke, at det var F o rsy n ets  B il l ie ,  at Anncke og jeg 
skulde omkomme sam m n e, afbrod en forunderlig  Lyd den 
n atu rlige  L a r m , som ledsagede denne rcrdselfulde S c e n e .  
Zeg horte Lyden a f  B ja 'ld er , i B egyn d elsen  i det Fjerne  
og med A fbrydelser, derpaa ncrrmere ledsaget a f den skur
rende Lyd a f Slcrdetrcrerne paa Zscn. J e g  tog H u en  at 
og forte H aanden t il  m in P a n d e , thi jeg frygted e, a t jeg 
havde mistet F orstandens B r u g . Lyden blev im id lertid  l y 
deligere og tydeligere, in d til H estenes H ovslag  blandede sig 
med S to ie n  a f Bjcelderne.

"E rc A ndre ligcsaa ulykkelige som v i? "  spurgte A n -  
neke og glem te sin egen F r y g t  a f cedel M ed fo le lse . „ S e e ,  
Littlepage —  see, kjere C o r n e liu s , der nede kommer en 
anden S lcrde."

S o m  en S to r m v in d  feer den forb i os i et h a lv t  
Hundrede S k r id ts  A fstand. J e g  kjendte den sieblikkelig. 
D e t  var H erm an M o r d a u n ts  S lcede. men den var to m ;  
grebne af Rcedsel lob Hestene derhen, hvor F ry g ten  drev 
dem. I  det D icb lik , S lccd en  kom forbi o s , blev den ka
stet om paa den ene S id e ,  men strar igjen blev den re 
ven op og forsvan d t; lid t efter lid t tabte L yden af B jæ l
derne og H ovslagen e sig.

I  samme D ieb lik  hortc vi la n g t borte et hoit og ty 
deligt S k r ig  af en menneskelig S te m m e . D e t  forekom m ig , 
at m it N a v n  blev ncevnet, eg  Anncke sagde, at hun og-



saa forstod det saaled cs. D e tte  D ilr a a b  kom fra S y d  og 
fra  den vestlige F lod b red . S t r a r  derpaa horte vi en 
fr y g te lig  E rp losion  fra  V o ld en  fo ro v en , og slyngende en 
A rm  om m in  elskværdige L edsagerindes sianke Liv, ilede jeg 
afsted i den R e tn in g , hvorfra  R a a b et var kommen. D a  
jeg forseg le at naae den vestlige B r e d , havde jeg bcmeer- 
ket, at der var en hoi Z sd y n g e , som drev nedad, eller 
rettere trykkedes nedad den frosne S t r o m s  g latte  O verflade, 
m ellem  m indre I s f la g e r ,  der fu lg te  S tr o m m e n ;  den tiltog 
i S to r r e ls e  derved, at nogle a f disse I s f la g e r  samlede sig 
omkring den og truede med at danne en ny V o ld  et eller 
andet snevert S t e d  lamgere nede, saasnart den havde op- 
naaet en tilstrækkelig S to r r e lse . J e g  troede n u , at vi 
im id lertid  v ilde va're i S ikkerhed, h v is  vi kunde naae denne 
IS d y n g e , thi den ragede saa hoit op, at vi I n t e t  havde 
at befrygte a f V a n d e t. D erh en  ilede jeg derfor, idet jeg 
nersten bar Anneke paa m in A r m ;  thi den frygtelige  Lyd 
a f I sm a sse r n e  foroven fremskyndede m ine S k r id t .

V i  naaede JSm aSsen og fandt F la g ern e  saaledes dyn
gede op paa h inanden , a t m an kunde stige op derpaa, 
dog ikke uden A nsirangelse. D a  jeg var kommen nogle 
S k r id t  op, var den sonderbrudte M a s se  saa uregelma'shg 
og ujevn, at det blev nodvendigt, a t jeg selv forst steg ov 
og derpaa hjalp Anneke op t il m ig . D e t te  gjorde jeg, 
in d til jeg var ganske udm attet, h vorp aa  vi begge satte os 
paa K anten  a f  en I s f la g e  for a t drage A ande! M edens



vi sad del', syntes en ny S u s e n  og B ru sen  fra F loden  a t  
naae m it D r e ,  og da jeg borede m ig forover for narm ere  
at undersoge det, saae jeg, a t B a n d e t havde banet sig 
D ei gjennem Ism a sse r n e  ovenfor og strommede med M a g t  
ned mod os.

Andet Kapitel.
M it -vjei ro y r to o ,  riaar jcg stuer 
N eg u l'M iis  F arrer  brit i L ir e n  
S a a  ra r  te t. t a  m il ^iv teg r u tte .
S a a  er te t  nu, jeg er e»t M a n d .
S a a  ra n e  tet. naar jeg tli'er  gainiuel. 
H r is  ei, saa la t  m ig tr e .

wordSwortl).

H v is  vi vare b ltvn e fem M in u te r  tangere p aa  Ise n  
i  Hovedkanalen, vilde S tr o m m e n  have revet os bort med 
sig. L>om vi nu sad der og betragtede den hurtige S tr o m S  
fryg te lig t M a g t  saa g o d t , den skyfulde N a t s  dunkle L y s  
vilde tillade det, saae jeg G u ert T en  EyckS S la d e  hvirvle  
forbi o s , og et D ie b lik  efter fu lgte H erm an M o r d a u n ts ;  
de stakkels udm attede D y r  tam pede for at lo sr iv e  sig fra  
S e le to ie t  og frelse deres Liv ved at svomme. Anneke hsrte  
disse ulykkelige Hestes S n s f t e n ,  men hendes uerfarne D ie



opdagede dem ikke, da de hvert D ik b lik  dukkede ned under 
S tr o m m e n , t i heller havde hun kjendt sin F a d ers Slcrde. 
N o g e t  senere h ortes et fr y g te lig t  S k r ig  fra en a f Hestene, 
ret saadant et bjcrteskcrrendc S k r i g ,  som m an vced, at He
sten ofte udsteder, n a a r  den er i F a re . J e g  sagde In te t  
derom  t il  Anneke, da jeg vidste, at K jerligh ed  t il  hendes 
F a d er  var det vigtigste I n c ita m e n t , som havde vakt m in Led
sagerinde t il  V irksom hed, og ford i jeg ikke havde Lyst til 
at fremkalde en F r y g t ,  der endnu ikke var vakt.

E t  P a r  M in u te r s  H v ile  var A lt ,  hvad Om stændig
hederne tillode. J e g  kunde see, a t alle synlige Gjcnstande 
p aa F lod en  bevcrgede sig nedad, saavel de I sd y n g e r , paa 
hvilke v i befand t o s ,  som de I s f la g e r ,  der i hurtigere Be- 
vcrgelse fore forb i o s . V o r  egen Bevcegelse var langsom, 
d e ls  p a a  G ru n d  a f  den stsrre M a s se , der u d en tv iv l berorte 
G ru n d en  p aa  den vestlige S id e  a f  F lo d en , dels paa Grund 
a f  G n id n in g en  mod I s e n  paa begge S id e r  og af 
og t il  im od B red d en . V i  bevcegede os dog, og jeg fslte  
N o d ven d ig h ed en  a f saa snart som m u lig t  at komme om paa 
den vestlige S id e  a f  vor svom m ende D ,  for at v i kunde 
benytte o s  a f  enhver gunstig L eiligh ed , der v ilde tilbyde sig.

D e n  dyrebare Anneke! hvor beundrigsva'rd ig opfotte 
hun sig ikke hele denne fry g te lig e  N a t !  F r a  det D icb lik  af 
a t hun havde gjenvundet hele sin S elvb evid sth ed , da 
jeg havde fundet hende bedende i S lcr d e n , lig e  in d til dette 
D ic b lik , havde hun saa lid t som m u lig t  vcrret m ig t il
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B y rd e . F o rn u ftig , m od ig , f s ie lig  og a ld eles uden u tid ig  
qvindelig F r y g t , havde hun uden B etæ n kn in g og med F o r 
stand g jo r t A lt ,  hvad jeg havde bedet hende om . D a  v i  
besteg I s d y n g e n , hvilket p aa  ingen  M a a d e  var noget le t  
F o retag en d e, havde v i hand let i fuldkom m en O v e r e n s 
stemmelse, idet enhver a f  m ine Bestræ belser understottedes  
a f hendes, der lod sig lede a f  m it R a a d  og m in flsrre  
E rfa rin g .

" G u d  har ikke forlad t o s ,  kjereste A n n ek e ,«  sagde  
jeg , da hendes K r a fte r  syn tes a t komme t ilb a g e , „og  v i  
tor  nu nare H aab  om  F re lse ;  jeg kan tanke m ig D e r e s  
F ad ers G la d e , n aar han atter flu tter D e m  sikker og uskadt 
i sine Arme."

» M in  kjere, kjere F a d er ! hvor bekymret m a a  han  
nu ikke vare for m in  S k y ld . K om , C o rn y , lad  os strar 
gaae til ham , h v is  det er m u lig t."

M ed  disse O r d  reiste hun sig op og satte sin B o a  saa- 
ledes, at den ikke skulde vare hende t il  U lejligh ed , lig  E n , der 
er rede til med a l sin E n erg i at begynde p aa  et a lv o r lig t  
Foretagende. M u ffen  havde hun tabt p aa  F lo d e n , m en  
I n g e n  a f  os fs lte  t i l  K u ld e . N a tte n  var desuden tem 
m elig m ild i F o rh o ld  t i l  A arS tid en , og v i v ilde san d syn lig 
v is ikke have m arket t i l  K u ld en , selv om vor B e v a g e lse  
havde varet m indre voldsom . Anneke erklarcde, a t hun  
var beredt t i l  a t gaae videre, og jeg begyndte nu det v a n 
skelige Foretagende at hjelpe hende over en D ,  som bestod



a f  Isk lu m p er. for a t naae dens vestlige R a n d . V i rare 
ncrsten tredive F o d  over V a n d e t, og et F a ld  ned i et as 
de ta lr ig e  H u ller , b lan d t hvilke v i bevcrgede o s , vilde liave 
vcrret fa r l ig t ;  den F a ld en d e v ilde vistnok vcere blcven lcm- 
lcrstet. I s e n s  O v erfla d e  var desuden saa g la t, at det var 
hoist vanskeligt at gaae paa den, iscvr da I s f la g e r n e  laae 
saaled es p a a  hinanden , at de dannede V ink ler med det 
h o riso n ta le  P la n .  H e ld ig v is  havde jeg M occasin er af Dh- 
reskind over m ine S t o v le r ,  og d isses raa Laeder hjalv mig 
betydelig  t il  at staae fast. Anncke havde Sokker af Klcrde, 
uden hvilke jeg troer det ncrppe v ild e have vaeret muligt 
a t gaae et S k r id t . V ed  Hjcrlp deraf og ved at gaae frem 
med den yderste F orsig tigh ed  lykkedes det os at naae vort 
M a a l ,  da den flydende M a sse  i samme O ieb lik  kom ind 
i  en H v irv e l, og drejende sig lan gsom t ru n d t under den nye 
In d fly d e lse , bragte den os a tter  om p a a  den ydre S id e  af 
O e n . Ikke et eneste Udbrud a f  U taalm odighed yttredc 
Anneke ved denne Sk uffelse, men med en Sagtm odighed, 
der gjorde hendes n a tu r lig e  C harakter M r e ,  og med en 
R e sig n a tio n , der var et B e v is  paa hendes gode Opdragelse, 
erklcrrede hun sig beredt t il nye A nstrengelser. D ette  vilde 
jeg dog ikke samtykke i. thi jeg saae, a t H virvlen  endnu 
forte os ru nd t, og jeg ansaae det for bedst a ld eles at und
drage os dens In d fly d e lse , forend vi t il  ingen  N y tte  ud- 
tom te vore Krcrfter. Isted etfor  atter a t gaae over Zs- 
d yn gen , sagde jeg t i l  m in smukke Ledsagerinde, a t det vilde
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M rc bedr, a t stige ned t i l  en I s f la g e ,  der la a e  la v t  p a a  
L a n d et, og gik saa la n g t ud fra H oved m assen , at den v ild e  
komme teet op t i l  S tra n d b red d en , h v is  v i a lter  skulde » a rm e  
os den. D en n e  N ed stigen  skete ikke uden M o i e ,  og jeg 
var nodt t il ganske a t rage Annckc i m ine A rm e for at 
ivarksoette den. D e t  lykkedes dog. og jeg satte hende sikker 
ved m in S id e  paa den ydcrste og laveste a f  alle de I s f l a 
ger, hvoraf den forvirrede M a sse , som vi befandt os p a a , bestod.

D en n e  F o ra n d r in g  var i v isse H enseender t i l  det B e 
dre, medens den i andre H enseender a ld eles ikke forbedrede  
vor S t i l l in g . B a a d e  Anneke og jeg kom derved i L y a f  
L in d en , der vel ikke var m eget starr eller m eget kold , men  
dog havde nok a f  M a r t s  M a a u e d s  C harakter til a t gjorc  
Forandringen behagelig. D e su d e n  v a r  m in  Ledsagerinde  
nu fiernct fra et S t e d ,  hvor det var vanskeligt, ja  ofte 
f a r l i g s t  bcvagc sig, m edens hun her paa denne lave og  
levne F lad e kunde gaae med Lethed og S ikkerhed , og saa- 
lrdes holde B lo d et i B e v a g e lse . D esu d en  havde vi B e g g e  
den bedste Lejlighed t i l  at benytte o s  a f  enhversom hclst
L erorelse med den S tr a n d b r e d , la n g s  med hvilken vor S  
langsom t bevagcde sig.

D e r  kunde ikke lan gerc  vare nogen T v iv l  om F lo d en s  
stilstand ia lm in d cligh ed . D e n  var brudt v p jF o r a a r e t  va r  
rommen som en T y v  om N a t t e n ;  da Zsen nedenfor havde 
Sivet efter, og M a ssern e  foroven  kom med en saadan K ra st. 
« t  de ikke kunde m od staarS . var A lt  i Bevccgelsc og en 
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S s n d e r r iv e ls e  a f I sm a r k e r , der i sig selv vare saa tykke 
e g  sam m enhæ ngende, havde frem bragt en DodSkam p, der 
overgik A a r st id e r n c s  sæ dvanlige K a m p . D e n  nedadflydende 
S  trom  var i fu ld  G a n g . og M id te n  a f  F lod en  lob som 
V a n d e t  i  en S lu s e ,  m edfsrende alle de M a sse r , som ct 
O ie b lik  i  forvcien  havde dannet en saa truende Hindring 
oven for.

H e ld ig v is  v a r  den J s m a s s e , p a a  hvilken, vi befandt 
o s ,  n oget p a a  S id e n  a f  den store nedadgaaende S trsm n in g . 
Z cg  har siden tank t, a t den vistnok bersrte B u n d en , hvil
ket baade standsede dens Bevcegelse og fik den til at dreie 
sig ru n d t. D e t  v a re  n u , som det v i l ,  v i forbleve endnu 
i  en lille  B u g t ,  lan gsom t dreiende o s  om kring i en Cirkel, 
og g lad  var jeg ved a t see, at vor lille  I s f la g e  atter ncrr- 
m ede sig den vestlige B r e d . S ieb lik k et fordrede nu en rast 
U fg jsre lse , og jeg beredte Anneke derpaa. E n  stor, lav og 
jevn  I s f la g e  va r  dreven op p a a  B red d en  eg  gik saa langt 
u d , a t der va r  H aa b  om , a t vor I s f la g e  v ild e berore den 
i  sine B e v a g e lse r . J e g  vidste, a t  I se n  ialm indelighed ikke 
va r brud t op paa G ru n d  a f  sin S v a g h e d ,  men paa Grund 
a f  det uhyre T ryk , den havde m od ta get a f  de fraoven kom
m ende V a n d e  og S t r s m m e n s  u h yre K r a ft ;  v i udsatte os 
derfor ikke for nogen F a re  ved a t betroe o s  t il  den yderste 
N a n d  a f  et stsrre S tyk k e. J e g  in d to g  fo lg e lig  en P lads 
i N c n  heden a f  et frem springende P u n k t  a f  den I s f la g e ,  hvor- 
p a a  v i befandt o s , hvor v i ventede p a a  det gunstige L)ie-
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blik. Under saadanne O m stæ ndigheder er ofte den ube» 
tydeligste Skuffelse a f  de v igtigste F s lg e r . A d ffillig e  G a n g e  
forekom det m ig , at vor O  var n a rv ed  a t bersre den faste 
I s f la g e , og ligcsaa  ofte  boiedc den t i l  S id e n ,  uden a t Len 
nogensinde kom „arm ere end 6  t i l  8  F o d . D e t te  R u m  
vilde jeg le t have kunnet springe over, m en for Anneke 
vilde det have v a re t  a ld e les  u m u lig t. D e tte  saae hun og  
hun opfsrte sig under d isse O m sta n d ig h ed er  sa a le d c s , som  
hendes ad le  C harakter bod hende. H u n  tog  m in  H a a n d , 
trykkede den og sagde med A lv o r  og S a g tm o d ig h e d :

» D e  seer, h vorledes det er, C o r n y , det v il  ikke fo r 
undes m ig a t b live  red d et, m en D e  kan let naae B r e d 
den. G a a  derfor og overlad m in  S k ja b n c  t il  F o r sy n e t;  
g a a ,  jeg v il  a ld r ig  kunne forglem m e, hvad D e  har g jo r t  
for m ig , men det er ingen  N y t t e  t i l  B e g g e  a t om k om m e/' 

J e g  har a ld r ig  tv iv lc t  o m , a t det var A nnekes op
r ig tige  A n ffe  at frelse idetm indste m it L iv. D e n  F o le lse , 
hvormed hun ta lcd e , den F o r tv iv le lse , der havde grebet 
hende, og G e n s  B e v a g c ls e ,  som i dette O ie b lik  syntes a t  
ville fjerne sig fra  B r ed d en , A lt  dette bevagede m ig p lu d 
selig t i l  at gjore et hoist v o v e lig t F orsog . J e g  skjalvcr endnu  
ester saa lan g  L irs F o r lo b  ved L anken derom , idet jeg ned
skriver disse B eg iven h ed er . E n  lille  I s f la g e  kom flydende m ellem  
^  og den, som stod i F orb indelse med det faste L and . 
D e n s  S t s r r c ls e  var sa a d a n , a t den kunde gaae im ellem  
begge, Log ikke uden a t komme i n a r  B ero re lse  med en
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a f  d e m , om  ikke med begge. A lt  dette havde jeg lagt 
Mcerke t i l .  o g . sigende et P a r  opm untrende O rd  til An- 
ncke, slyngede jeg m in  A rm  om hendes L iv , oppebiede det 
passen de S ie b lik  og sprang t il. D e t  var nodvendigt at 
gjorc et S p r in g  med m in  kostbare B y r d e  i m in Arm, 
for at n aac denne flydende B r o ; m en det gik godt. ^flappe 
tilladende AnnekcS F od  at bcrore denne svage Isflage, 
der allerede begyndte at synke under vor forenede V-egl, 
ilede jeg i et P a r  S p r in g  over den og anvendte al mm 
K r a ft  for at gjorc den sidste A nstrcrngelse; det lykkedes, 
og jeg befand t m ig  paa den faste I s f l a g e ,  med Hjertet 
fu ld t a f  T akn cm m clighcd  im od G u d . Z eg fe l te ,  at ri 
vare flkkre, og i ncrstc O ieb lik  havde vi n aact Landjorden. 
U nder saadannc O m steendighcdcr seer m an i Almindelighed 
t ilb a g e  for at betragte den F a r e , m an har overstanks 
D e t  gjorde jeg o g sa a ; og jeg saac, at den svsilinieiidc I s 
flage  allerede var ude a f  S i g t e ,  m edens den store Masse, 
paa hvilken v i havde frelst o § ,  lan gsom t fu lg te  efter, sat 
s B e v a g e lsc  a f den rivendc S t r o m . M e n  vi vare frelste, 
o g  o p rig tig  takkede jeg G u d , som i sin N a a d c  havde ud
fr iet or a f  denne truende F a re .

Z eg m a a tte  vente p a a  A n n ck e , som fa ld t paa Ku« 
o g  en S t u n d  laae fordybet i B o n ,  h vorp aa  jeg hjald 
hende a t stige op ad den stelle S k r a a n in g , som paa dette 
P u n k t danner H u d son s vestlige B r e d . V i  naacdc Toppen 
eftcra t have standset et P a r  G a n g e  for a t drage Stande,

t



og da forst saae v i ret den D d e la g g e ls e , som vi havde 
undgaaet. U agtet det va r  tem m elig m ork t, kunde vi dog 
fra dette ophsiede S ta n d p u n k t oversee en betydelig D e l  
a f F loden. D e t  var, som om C haoS styrtede ned m ellenr 
H udsons B red d er . S tr o m m e n  var fuld a f  I s f la g e r ,  a f  
hvilke nogle svom m ede enkeltv is, andre optaarnede stg over^ 
hinanden saa hoie som H u se; en stor mork G jenstand saaeS 
komme gjennem den samme K a n a l ,  paa h v is  isb elag te  
F lad e Anneke og jeg for m indre end en T im e  siden havde  
staaet, stilende ned ad S tr o m m e n  med fry g te lig  H u rtig h ed . 
D e t  var et H u s , r ig tign ok  ikke sto rt, men stort nok 
t il a t frembyde et eget S k u e , saaledeS som det der seilede 
ned ad S tro m m en . E n  tem m elig  stor B r o  fu lg te  efter, 
og en S lu p ,  der var reven bort fra A lb a n y s  S k ib S v a r f'  
ter, viste sig snart i denne foru n d erlige  S a m m e n b la n d in g  
a f de forskelligste G jenstande paa denne K o lo n ien s  store 
F lod .

M en  Klokken var m ange, og det var nodven digt a t  
sorge for et T ilflu g tssted  for Anneke. U ndcrstottende m in  
elskværdige L ed sager in d e , som nu begyndte at yttre sin 
F r y g t for F aderen og de andre V e n n e r , gik jeg ind ad 
Landet t il . da jeg vidste, a t der lob en L andevei p a ra le l 
med F lod en , ikke la n g t fra den. E fte r  ti M in u tc r s  F o r 
lob naaede vi Landevejen og vendte o s  nu m od N o r d  
for at n aae A lb a n y . V i  vare ikke komne la n g t ,  forend  
jeg horte S te m m e r  a f  M a n d , som kom os im ode, og stor



v a r  m in  G la d e . d a  jeg  b la n d t d isse  S te m m e r  kjendtc Dirck 
F ollocks. J e g  raab tc h s i l  og blev svaret med et Udraab 
a f  G la d e , d er , som jeg siden erfarede, uv ilk aarlig  undslap 
h a m , d a  han  fik S i e  p a a  Annekc. Dirck var dybt be-
vccgct, d a  v i  tra f h a m ; jeg havd e a ld r ig  for scct ham 
m ed saadan H eftigh ed  y ttre  sine F s lc ls c r ,  og det varede 
N o g e t ,  inden jeg kunde t ilta le  ham .

„ H e le  S e lsk a b et er n a tu r lig v is  reddet?" spurgte jeg 
n o g et tv iv len d e, th i jeg havde i V irk elighed en  opgivet alle 
dem , som vare i  H erm an  M o r d a u n ts  S la d e .

» J a ,  G u d  v a r e  lo v e t .  A lle  u n d tagen  S la d e n  og 
H estene. M e n  hvor ere G u c r t  T e n  Eyck og M iss  Wal- 
l a t e ?»

. .G a a e d e  i Land p a a  den anden S i d e  af Floden; 
v i  skiltes a d ,  og de toge den R e t n in g ,  m edens vi kom 
herhen." D e t te  sagde jeg for a t b ero lige A nneke. end- 
skjont jeg frygted e fo r , a t de vare omkomne i S trsm m en . 
„ M e n  lad  m ig  vide, hvorledes I  ere b levne reddede."

D irck fo rta lte  o s  » u , hvad der var passeret, medens 
det hele S e lsk ab  vendte om for a t ledsage v s , saasnartjeg  
havd e fo r ta lt  dem, a t deres H v erv  a t ssgc efter Hestene 
var u n y ttig t . I n d h o ld e t  a f  hvad v i h sr te , var folgende: 
D a  H erm an  M o r d a u n t  sogtc a t naac den vestlige Bred, 
m odtc h an  den H in d r in g , som G u c r t  havde forudseel, og 
vend te sig m od S y d  i H a a b  om  at finde et S t e d ,  hvor 
h a n  kunde komme i L and, n a a r  han fjernede sig la n g e«



fra den V o ld , der havde d an n et sig ovenfor. E fte r  g jen -  
tagne A n stren g e lser , under hvilke S lcrd en  og det h e l f  
S e lf fa b  n e r  var foru lykket, naaede de et P u n k t ,  h vor  
H erm an M o r d a u n t besluttede a t bringe sin Ledsagerinde  
i L and, hvad det end skulde koste. D e t te  kunde kun skee 
red at passere svom m ende I s f la g e r ,  der fu lg te  en S t r s m ,  
som allerede havde en H u rtigh ed  a f fire t i l  fem M i l  L 
T im en . Dirck blev tilbage for at passe paa Hestene, m e
dens Forseget blev g jo r t;  men da han saae de A ndre i 
stor F are, ilede han dem t il Hjcrlp, hvorpaa det hele S e l 
skab kom til at staae i V a n d , der dog ikke var synd erlig  
dybt. O verlad te  t i l  sig selv og forskrækkede ved S t o le n  
a f  I s f la g e r n e , lob H erm an  M o r d a u n ls  F u chserbort under  
F orvirringen . M r S . B o g a r t  blev bragt i Land og fo rt  
t il  en noerliggende B o l ig ,  en beqvem F o rp a g terg a a rd  o m 
trent en F jerd ingvej fra  det S t e d ,  hvor vi havde m o d t  
dem. D e r  var M r S . B o g a r t  kommen i en varm  S e n g ,  
og Herrerne vare b levne forsynede med saadannc tsr r e  
Kloeder, som disse sim ple F o lk s lan d lig e  G arderob e kunde 
levere. D er p a a  v a r  D irck , som han havde s a g t , g a a et  
ud for at see, hvad der var bleven a f S lcrd en  og Hestene.

J e g  er fa red e, a t  det S t e d ,  hvor A nneke og jeg  
havde la n d e t , noesten laae tre M i l  nedenfor den O ,  v a a  
hvilken G u ert og jeg havde trukket S lcrd en  op. N crslen  
hele denne A fstand havde v i seilet paa Z sm assen  i  den  
korte T i d ,  vi havde befundet o s  paa d e n , et B e v is  p a a



S tr o m m e n s  rasende H u rtigh ed . I n g e n  havde h srt Noget 
t i l  G u er t og M a r y ,  men jeg opm untrede m in Ledsagerinde 
og forsikkrede h en d e , at de vistnok vare i Sikkerhed paa 
den anden F lod b red . J e g  ansaae det rigtignok  for hoist 
tv iv lso m t, men det var jo ingen N y t te  t i l ,  at anticipere 
Ulykken.

H erm an M o rd a u n tS  Henrykkelse og Taknemmelighed, 
da v i naaede F o r p a g te r g a a r d e n , kan lettere forestilles end 
beskrives. H a n  trykkede Anneke t il sit H je r te , eg hun 
g r a d  som et B a r n  ved h a n s B r y st. J e g  blev heller ikke 
forg lem t under denne rorende S c e n e ,  m en blev hilset med 
levende D e lta g e lse  og "Taknem m elighed.

" J e g  behover ikke at hore de ncrrmere Om standig- 
heder, m in  a d le  unge M a n d "  —  da jeg har t il Hensigt 
at m eddele S a n d h e d e n , m aa det undskyldes, at jeg beretter 
saadanne T in g  —  ,.jeg behover ikke a t hore de ncrrmere 
O m stæ n d igh ed er , m in  crdle unge M a n d ,"  sagde Herman 
M o r d a u n t  og trykkede m in  H a a n d , „jeg er overbevist om, 
a t  jeg ncrst G u d  skylder D em  m it B a r n s  L iv , og det for 
anden G a n g . G u d  g iv e !  —  men ligem eget —  det er 
nu forsilde —  en anden Lejlighed m aa tilb yd e sig. Zeg 
vecd n a p p e , hvad jeg s ig er , L itt le p a g e , men det er min 
M e n in g  svagt at udtrykke en S m u le  a f den Taknemme
lig h ed , jeg fo ler, eg lade D em  vide, hvor ho it jeg flatter 
den Tjeneste, D e  har viist m ig ."

Laseren v il maaskee sinde det p a a fa ld e n d e , a t disse



usam m enhæ ngende, men b ety d n in gsfu ld e  O r d  dengang kun 
fy ld te m ig med den glæ delige O v e r b e v is n in g , at jeg v ir 
kelig havde g jort Anneke og hendes F ad er den storste a f  
alle T jenester; senere fik jeg bedre Lejlighed til at erindre  
m ig disse O r d .

D e t  er un od ven d igt tan gere at dverle ved B e g iv e n 
hederne i F orp agtergaard en . D e  vård ige  Folk gjorde, 
bvad de kunde, for at gjore o s det begvem t, og inden en 
halv T im e laae vi A lle i vore varm e S e n g e .  D en  fo l-  
gendr D a g  blev der sp an d t for en V o g n ,  og v i forlod  
disse ilmple L a n d sb yfo lk . som n a tu r lig v is  afslog A lt  h vad  
der lignede B e ta lin g . Zeg har h sr t sige, a t vi A m eri
kanere ere g jerrige; det er m eget m u lig t ,  men der findes  
vistnok ikke en eneste M a n d  i K olon iern e, som vilde have 
m odtaget P e n g e  for en saadan Tjeneste. D e t  varede to  
T im er, inden vi naaede A lb a n y ; om trent Klokken T i  kjorte 
vi ind i S ta d e n  paa en m eget forskjellig M a a d e  fra den, 
paa hvilken vi D a g en  iforveien havde forlad t den. U nder  
K jortelen forte Landeveien os hyppig til saadanne S ted er^  
hvorfra man havde Udsigt over F lo d en , og jeg havde ofte  
Leilighed til a t lcegge M a r te  til V irk n ingern e a f  O v e r -  
svsm melscn. A f  I s  var der kun L idt tilb age. H ist og 
her saaes en F la g e  eller en D y n g e  at hange fast ved 
B redden, og enkelte S tyk k er slode n ed ad , men i det H ele  
taget havde S tr o m m e n  revet A lt  med sig. J e g  lagde  
fornem m elig Mcrrke til den O ,  som v i havde taget vor



T ilf lu g t  t i l .  D e n  stod a ld eles under V a n d ,  men dens 
O m r id s  betegnedes dog a f de B u ste , der groede lan gs med 
S id e r n e . D e  fleste a f  Trceerne p aa  den yderste P ynt  
vare brakkede, og A lt ,  hvad der groede vaa  d e n , vilde 
u p a a tv iv le lig  v a re  blevcn revet b o r t ,  h v is  V o ld en  tangere 
havde gjort M od stan d . P a a  alle L e r n e  var en stor 
M a n g d e  T r a e r  b levne om styrted e, og m an saae store 
S ta m m e r , som for et D ieb lik  siden havde staaet^ i Skoven, 
og som vold som t vare rykkede op, flyde ned med Strom m en.

H ele  den nedre D e l  a f  A lb a n y  stod under Vand. 
B a a d c  roede igjennem  G a d e r n e , da en betydelig  D e l af 
In d b y g g e r n e  ikke havde noget andet F orbindelsesm iddel med 
d eres N a b o e r . E n  S l u p  a f  tem m elig  stor S tsr r e lse  laae 
p a a  et a f  de laveste S t e d e r ,  og da V a n d e t allerede be
gyn d te  at synke, an tog  m a n , a t den v ild e  blive liggende 
d e r , in d til  S k ib sarb eid ern e staffede den bort. In g en  af 
B y e n s  B eb oere druknede, th i B eb oern e a f disse Kolonier 
p lc ie  ikke ved saadanne L ejligheder at b live liggende i deres 
S e n g e  og v e n te , in d til  de sec F jenden  trcenge ind igjen- 
ncm  V in d u ern e . V i  låse ofte om saadanne Begivenheder, 
der i den gam le V erd en  m edfore M a n g e s  D o d ,  men i
den nye er et M enneskeliv a ltfo r  kostbart t il saaledeS uden
N y t t e  a t b live  kastet bort, og v i strcebe derfor at bevare det.

D a  vi kjorte ind i den G a d e , i hvilken Herman
M o r d a u n t  boede, borte v i et h o it R a a b , og da vi vendte
os o m , saae v i G u e r t  T e n  Eyck svinge sin H u e , idet



h a n s fljsn n e A n sig t straalede a f  Gloede. Z  det naste 
O ieb lik  var han ved S id e n  a f  o s .

" H r. H erm an M o r d a u n t ,"  udbrod han og trykkede 
hjertelig denne H erres H a a n d , »jeg  betragter D e m  som  
E n , der er opsiaaet fra de D o d e , D e m  og m in  fortræffe
lig e  Naboerske M r s .  B o g a r t  og H r . Follock! H vo rled es  
D e  cre komne i L a n d , er m ig  en G a a d e , th i jeg veed, 
at V a n d et fsrst bryder igjenn em  ved den vestlige B r e d . 
C orny og M iss  .Anneke —  G u d  velsigne D e m  B e g g e !  
M a r y  W allace er bange for a t  m odtage onde E fte rre tn in 
ger fra D e m , men jeg v i l  lsb e  iforveien  for at bringe  
hende dette g la d elig e  B u d fla b . D e t  er kun fem  M in u te r ,  
siden jeg forlod h en d e, og da soer hun sam m en ved hver 
L yd, hun horte, a f  F r y g t  for at det skulde vcere et S e n 
debud, som bragte ssrge lige  E fterretn in g er ."

G u ert blev ikke staaende la n g er . I n d e n  en M in u t  
var han indenfor H erm an  M o rd a u n tS  H u s ,  og i naste 
D ieb lik  laae Anneke og M a r y  W allace  i  h in an d en s A rm e. 
M r s . B o g a r t  blev fort hjem t i l  sin egen B o l i g ,  og saa- 
ledes endte denne m arkelige T o u r .

G u ert havde M in d r e  a t  berette m ig  om  de F a r e r  
og vidunderlige H a n d elser , han havde g jen n em g a a et, end  
jeg havde ventet. D a  han og M is s  W a lla ce  naaede den  
sidste D ,  var en stor I s f la g e  kommen ind i  K an a len  og  
bleven siddende i K lem m e der, eller rettere, den var g a a e t  
igjennem  p a a  G ru n d  a f  der uhyre T ryk  frao ven , m en ikke



uden a t tabe store M a sse r  ved at komme i B erer in g  med 
F lodbredden . H er var G u ertS  Aandsneerverrelse og B e 
stemthed ham  t il  fortræ ffelig N y t te .  Uden at vente et 
L u e b l i k  f M e  han M a r y  ud paa I s f la g e n ,  saasnart det 
va r  m u lig t ,  og kom saaledes over denne snevre Arm af 
F lo d en , der alene adskilte ham fra det faste Land. V an
det havde allerede begyndt at finde V c i over denne I s 
flage, som det overhovedet var T ilfa ld e t  med alle dem, der 
vare lave og standsedes i F a r te n ;  men dette frembod ikke 
nogen a lv o r lig  H in d r in g  f o r - S a a d a n n e ,  som vare hurtige 
og bestemte.

D a  nu vore V en n er  vare i S ikkerhed , bleve de staa* 
ende for at see. om vi ikke fu lg te  dem , og det R a a b , som vi 
borte, kom fra G u c r t , der virkelig a lter  gik over til D en  
i  H aab  om a t m ode os og fore os t i l  et sikkert Sted . 
D e r o m  fo rta lte  G u e r t  m ig  Z n tet, men senere erfarede jeg 
a f M a r y  W a lla ce , at den unge M a n d  ikke kom tilbage til 
hende uden betydelig  F a re  og V anskelighed, og efter en 
la n g  og fr u g te s lo s  S o g e n  efter o s . D a  G u ert ansaae 
det u n od ven d ig t lan gere  at b live p aa  F lodbredden, forte 
han fin Ledsagerinde ad V eicn  t il  A lb a n y . H cnim od M id 
n a t naaede de det Fcergested, der lig g er  lige overfor Byen, 
efterat have gaaet nasten 6 M ile  op fy ld te  a f Bekymring 
for dem , de havde lad t tilb age. G u ert havde ansect det 
for klogest, strar a t  begive sig paa V e ien , istedetfor at for- 
ssge paa at vcekke Folkene i et a f de H use, de gik forbi.

i
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F lod en  va r  nu a ld eles fr i for I s ,  men S tr s m m e n  var r i 
vende. G u ert var im id lertid  en d y gtig  S e m a n d , der g o d t  
forstod a t roe, og da han havde fundet en B a a d ,  overta- 
lede han M a r y  W allace  t i l  a t  betroe stg til den, og det 
lykkedes ham virkelig a t lan de nogle faa S k r id t  nedenfor  
det S t e d ,  hvor han og jeg nogle faa D a g e  iforveien vare  
va lted e med H aan d stad en . D e r fr a  var det ikke vanskeligt 
a t  gaae hjem, og M is s  W allace  sov i sin egen S e n g  den 
skæbnesvangre N a t ,  h v is  hun virkelig kunde sove.

D e t  var E n den  paa dette E v en ty r , som jeg med R ette  
har kaldt m ark vard ig t. Jack og M o se s  kom velbeholdne  
tilb age, idet de san d syn ligv is have svom m et ila n d . D e  
bleve fundne paa Landevejen et kort S tyk k e fra B y e n , og  
bleve den samme D a g  bragte til deres H erre. E n h v er , der 
interesserede sig for Heste —  og hvilken H o lla n d er  g js r  
ikke det?  —  kjendte Jack og M o se s , og det var ikke v a n 
skeligt at faae V ish e d  om , hvem de t ilh sr te . M æ rk elig t  
var det forresten, a t begge S ta d e r n e  bleve fu n d n e , skjsnt 
med lan ge M ellem ru m  og under m eget forskjellige O m sla n -  
digheder. G u ertS  med UlveskindStapperne og det sv r ig e  
T ilb e h sr  passerede paa I s e n  helt nedad F lod en  gjennem  
S n a v r in g e r n e  ud paa H a v et. D e n  m aatte vare gaaet 
gjennem  N e w  H ork om N a tte n , ellers v ilde den u p aatv iv -  
le lig  vare  bleven tagen  op, m edens V anskeligheden ved at  
faae fa t  paa den, beskyttede den, saa lan ge  den var ovenfor  
B y e n . D a  den forst var kommen ud i rum  S o ,  blev den



o f  B in d  og S t r o m  fo r t op paa K ysten a f S ta te n  I s 
la n d , hvor den blev trukken ila n d , b ragt i H u s  og frem
lyst i  et a f B la d e n e  i N e w  H ork, saaledcS at G uert i 
rette  L id  fik U n derretn in g  derom  og m odtog den med den 
fsrstc S l u p ,  som det A a r  stilede op ad H udson , ikke fjor
ten  D a g e  cftcrat F lod en  var brudt op . Z  A aret 1 7 5 8  
v a r  der b etyd elig t L iv og V irksom hed p a a  G ru n d  af Ar
m een s B e v a g e ls tr ,  og m an  spildte ikke uden Nodvendighed  
nogen L id .

H istorien  om  H erm an  M o r d a u n ts  S k a d e  var meget 
forstjcllig  fr a  den anden. D e  stakkels Fuchstr maae vccre 
druknede, kort efterat v i saar dem flyde forb i o s . Aldrig 
saasnart havde L ivet fo r la d t dem , forcnd de naturligvis 
sank t ilb u n d s  m cdforcnde S ler d e n , som de endnu vare bundne 
t il .  F a a  D a g e  efter stege D y r e n e  igjcn  op t il  Overfladen 
m edbringende S ler d e n . Z  denne T ils ta n d  tr a f  en nedad- 
stilen d e S l u p  p a a  V r a g e t ;  Folkene frelste S t a d e n ,  Scleto i-  
ct, T a p p ern e  og alle de andre T in g ,  der ikke vare drevne 
b o rt.

V o r t  E v e n ty r  gjorde betydelig  O p sig t  i  A lb a n y , -g  
jeg h ar G ru n d  t i l  a t  form ode, a t  m in  O p fsr sc l blev rost 
a f  Lem, som h srtc  N o g e t  derom . B u lstro d e  gjorde mig 
en V is it , specielt for a t takke m ig , sam m e D a g .  jeg var 
vendt tilb a g e , ved hvilken L ejlighed  stig en d e S a m ta le  fandt 
S t e d  m ellem  o s :

--D e  synes bestemt a f  S k ja b n c n , m in  kjere C o rn y ,til



bestandig a t yde m ig de vigtigste T jenester,"  sagde M a jo r e n ,  
rfterat lian havde g jort de scrdvanlige K o m p lim en ter , '-og  
jeg veed n ap p e, hvorledes jeg stal udtrykke A lt ,  hvad jeg  
foler ved denne L ejlighed. F o r  det Forste Loven og nu  
denne H istorie paa F lo d e n ;  men denne G u er t drukner Da 
den hele F a m ilie  inden S o m m e r e n s  E n d e , eller om bringer  
den paa en anden M a a d e , h v is  H erm an M o r d a u n t ikke 
fatter en G ra n d se  derfor.«

" D en n e Ulykke kunde have m sd t den aldste og fo r 
sigtigste M a n d  i A lb a n y . F lod en  syntes saa sikker som G a 
den, da vi kjorte ud, og som S a g e r n e  stod, v ild e  v i have 
varet i fuldkommen Sikkerhed, h v is  v i en T im e  for  havde  
begivet os paa H jem reisen."

. .3 a ,  men den T im e  havde n a r  b ragt D o d  og F o r -  
darvelse over den elstvardigste F a m ilie  i  hele K o lo n ie n ;  
og D e  har va ret det R ed stab , som har a fb sd et det h aar-  
deste S t o d .  Z eg v ild e  sn ste , L ittlep age, a t T e  v ild e sam 
tykke i ar gaae ind i A rm een ! F oren  D e m  med o s  som  
F r iv illig , saasnart v i bryde op, jeg stal da skrive t i l  S i r  
H a r ry  og erholde en O fficersp ost t i l  D e m . S a a s n a r t  han  
faaer at hore, a t v i skylde deres M o d  og K old b lod igh ed  
M is s  M o r d a u n ts  L iv , v il  han satte H im m el og Z ord i 
B e v a g e lse  for a t vise sig erkjendtlig. F r a  det A ie b lik  a f  
m in gode F a d er besluttede sig t i l  a t an tage M is s  M o r 
daunt som sin D a t te r ,  begyndte han a t betragte hende som. 
sit eget B a r n ."



. .O g  Anneke —  M is s  M o r d a u n t, betragter hun og- 
saa S i r  H a r r y  som sin F a d er , H r . B u lstrod e?"

„ D e t  m aa n a tu r lig v is  komme lid t efter lidt. De 
unge D a m e r  hengive sig ikke saa hurtig  som vi M and til 
nye In d tr y k , og Anneke synes m ig for S ieb lik k et at anstt 
en F ad er for a t vcrre nok, ffjont hun. n aar hun er i godt 
H u m cu r, sender m eget ven lige H ilsen er t il S i r  Harry. 
M e n  hvad g jor  D e m  saa a lv o r lig , m in gode C orny?"

» H r . B u lstro d e! jeg fo ler  m ig forp lig tet til at vcrre 
lige  saa op rig tig  som D e  i denne S a g .  D e  har sagt mig, 
at D e  beiler til M is s  M o r d a u n ts  H a a n d , jeg v il nu til- 
staae D e m , a t jeg er D e r e s  M ed bejler."

B u lstrod e  h srte  denne Erklcrring med et ro lig t S m il 
og den fuldkom neste F a tn in g .

„ S a a  D e  har virkelig isinde at b live  Anneke M or
d a u n ts  M a n d , m in kjere C o rn y ,"  sagde han med en saa« 
dan K old b lo d ig h ed , a t jeg ikke vidste, om M a n d en  virke
lig  var a f samme S t o f  som andre M ennesker.

' '2 a ,  jeg h ar, M a jo r  B u ls tr o d e ;  det er m it Hjerte- 
hsiesie D uske."

. .D a  D e  synes t ilb o ie lig  t i l  a t gjengjcelde min For
tr o lig h e d , tager D e  m ig vel ikke ilde o v ,  a t jeg gjor 
D e m  et P a r  S p o r g S m a a l? «

- A ld e les  ikke, m in H e r r e , jeg skal vise D em  samme 
O p n g ttg h e d , som D e  har viist m ig ."



» H a r  D e  nogensinde lad et M is s  M o r d a u n t  vide 
a t D e  narede et saad an t S ir sk e ?" '

» J a ,  det har j e g ,  og  det i  de tydeligste U d tryk , 
der ikke vel kunde m iSforstaacS."

» H v a d , forrige N a t ?  p a a  denne forbandede S s '  
m edens hun troede sit L iv i D e r e s  H a a n d !- .

» D e r  blev ikke ta lt  et O r d  derom  sidste N a t ,  th i 
v i havde A n det a t tanke p a a ."

» D e t  vilde ogsaa have v a re t hsist uadclk a t benytte  
sig af en D a m e s  F r y g t . . .

» M a jo r  B ulskrodc! jeg kan ikke t i l l a d e . . . »
» S t i l le ,  m in kjere C o r n y ,"  fa ld t den A nden m ig  i 

T a le n  og rakte sin H a a n d  ud p a a  den venskabeligste M a a d e ; 
»der m aa ikke herske nogen M isfo rsta a e lsc  im ellem  o s ;  M a n d  
opforc sig a ld rig  som stsrrc D u m ria n e r , end n aar de lade  
sig forlede a f  deres hem m elige B evidsthed  om deres K jer-  
lighed til L ivet, t i l  at pukke p a a  deres M r e  og der i 
T ilfa ld e , som W r e n  I n t e t  h ar  a t  g jsrc  m ed. J e g  v i l  
ikke krattes med D e m  og m a a  bede D em  undskylde, a t  
jeg maaskee har lad et m ig  forlede t i l  a t stode an im od  
D e c o r u m ; store F c il  i den H enseende skal jeg »ok soge  
a t undgaae."

» D en n e  E r k la r in g  er t ils tra k k e lig , H r . B u lstro d e;  
jeg er ingen K a r le r , der strider om en S k y g g e ,  og har  
ikke, haabcr j e g ,  det R in geste t ilfa lle d s  med det foragte
ligste a f  alle m enneskelige B a s n e r ,  P r a le r e n , der ved a lle

Dj»vlctaa«», Il D. ,



L ejligheder truer mcd S v a r d  og P isto ler . Saadanne 
M a n d  gjore ia lm in d eltgh cd  I n t e t ,  n aar det bliver Alvor, 
og selv n a a r  t e  k a m p e , kampe t e  h a lv t tvungen."

» L e  har R c t ,  L itt le p a g c , og jeg årer D eres M e
n in ger . Z eg  har b e ,n ark et, a t den bchandigste Fagtcme- 
stcr med T u n g e n , og den bedste P istolskytte ialmindclighcd 
ere saa uskyldige som L a m , n aar det kommer lil  B lods
udgydelse. D e  kunne stundom  h ave sig saa h o it , at de 
m ode en M o d sta n d er , men Le! overstiger deres Kraftcr 
r ig tig  a t bruge deres P a a b e n , n a a r  det kommer til eii 
a lv o r lig  K am p . P r a lere n  er a ltid  i  H jertet en Kryster, 
h v o r  godt han end en L id la n g  barer M asten . M en no! 
derom . V i  forsteme h inanden og vedblive under alle Om- 
standigheder at v a re  V en n er . M a a  jeg gjorc endnu et 
S p o r g s m a a l? "

» S p o r g  om hvad D e  v il ,  B u ls ir o d c , jeg skal svare 
D e m  eller ikke, A lt  eftersom  jeg finder det passende."

„ T illa d  m ig  da a t sporge D e m , om M a jo r  Liitle- 
pagc har bem yndiget D em  t il  at tilb y d e passende Betin
gelser!'"

»Z eg  er ikke bem yndiget t il  at tilb y d e N o g et, ^ct 
er heller ikke B r u g  her i K o lo n ien , a t M an d en  fastsatter 

andre B estem m elser mcd H ensyn t il  sin K one end deni, 
som Loven byder til F o rd e l for bendes K jon . Stundom  
g jsr  Faderen B estem m elser med H ensyn  til den tredie Ge
n era tio n . Z eg tanker, a t H erm an M o r d a n n t afhandcr stt
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G o d s  til sin D a t te r  og hendes retmcrssige A rv in g er , hvem  
hun saa end a g te r .-  ^

D e tte  er en m eget amerikansk A nskuelse, som H e r 
man M ord au nk , der erindrer sin Herkomst, nabpe v il aaac  
-ud paa. N u  v e l ,  C o r n y , v i ere M e d b e ile r e , son, det 
synes, men det er ingen  G ru n d  t il ,  a t v i ikke skulde fo r
b live V enner. V i  forsiaae h inanden -  men jeg burde 
maaskee sige D em  A lt .

- .D e t fluide gloede m ig a t hore A l t ,  H r. B u ls iro d e  
og ,eg haabcr, at jeg kan m ode m in  S k ja b n c  som c,,' 
M a n d . H in s Anncke foretra-kker en A n d e n , v i l  hendes  
Lykke vcrre ung dyrkbarere end m in egen."

" J a , m in kjere V e n , saaledes sige og tcrnke vi M e  
naar vi ere 2 1  A a r .  som vel om trent er T e r e !  A lder. 
N a a r  vi blive 2 2 ,  begynde vi at scc, a t vor egen 
har samme F ord rin g  paa o s ,  og n aar vi b live 2 3  g iv e  
vi den cndogsaa F o r tr in e t . J e g  v il im id lertid  mere ret-  
errd.g, om jeg ogsaa er egen n yttig . J e g  har ingen  G ru n d  

til a l roe, at Annckc forctrakker m ig , fljon t jeg dog ikke 
er aldeles uden H a a b ."

»M aaskee det da m aa b live m ig tillad t a t faac a t  
vide, hvad dette sigter til."

.D e t  sigter t il F a d e r e n , og jeg kan forta lte  ^ c m ,  
mm kiere V e n ,  at F a d re  have nogen In d f ly d e ls e , „ a a r  
° t t  g ,a ld er  om a t arrangere W g tefla b cr  i de hoierc f l la s -  
>cr. H avde S i r  H a rry  ikke tillad t m ig at fr ie , hvorvid t
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v ild e  jeg da v a re  kom m en? Ikke en H v id  vilde jeg have 
kunnet t i lb y d e , sa a la n g e  han forb lev  S i r  H a rry , uagtet jeg 
har den overord en tlige  F ord el a t eie et F id c icom m is. Zcg 
v il  sige D e m  N o g e t ,  C o r n y , den cristerende M a g t  er al- 
tid  en v ig t ig  M a g t ,  eftersom  v i A lle  m ere tanke paa 
N u t id e n  end p a a  F rem tid en . D e t  er G ru n d en , hvorfor 
saa F a a  a f  v s  komme i H im m erig . H vad  H erm an Mor- 
d a u n t a n g a a cr , da ansccr jeg det for m in P l ig t  at for
ta lte  D e m . a t han m ed H a a n d  og H jerte er paa min 
S i d e .  M i t  T ilb u d  behager h a m . m in F a m ilie  behager 
Ham saavcl som m in  b orgerlige  og m ilita irc  S t i l l in g ,  og 
jeg  er ikke a ld e les  uden H aab  o m , a t  han ynder min 
P e rso n ."

J e g  svarede ikke h erp aa , og S a m ta le n  tog  en anden 
V e n d in g . B u ls ir o d c s  E rk la r in g  foranled igede mig dog 
t i l  a t tanke over H erm an  M o r d a u n ts  O r d  og Opfersel, 
- e n g a n g  h an  takkede m ig  fo r  a t  h ave frelst h an s Datter- 
L iv . J e g  b egyn d te  n u  a t  tanke derover og tankte meget 
derover i  de naste M a a n ed cr . L aseren v i l  senere erfare, 
Hvad In d fly d e lse  det havde p a a  m in Lykke.



Tredie Kapitel.
H vi rcevcs i'aa, n iin  gode Herre ?
H vi frugte, hvad der er saa sm ukt?
I  S a n d h ed , vist I  er forklcedh 
Hvad eller er I ,  hvad I  synes vcere ?'

Banstvs.

3 e g  har allerede s a g t ,  a t E v en ty ret paa Floder? 
gjorde betydelig O p sig t  i A lb a n y . og havde den V irk n in g , 
a t G u ert og jeg bleve betragtede som en S t a g s  H e lte  
efter en lille M a a le sto k , og der blev saaledes la g t m ere  
M a rk e  t i l  m ig ,  end T il fa ld e t  ellers v ilde have v a ret. 
D e t  forekom m ig , a t G u ert isardeleshed  hostede F o rd e l  
deraf, thi adskillige a ld re  M a n d ,  son.' havde den V a n e  
a t flaae K rs lle r  paa N a s e n , n a a r  h a n s N a v n  blev n a v n t  
kunde nu sm ile, og et P a r  a f  de strangeste M o ra lister  i 
A lb a n y  horte m an sige, at der dog var noget G o d t  ved denne  
G u ert T en  Eyck. Z eg behover vel ikke at bem arke, a t  
en M o ra lis t  a f  den hoie S k o le  paa et saa afsides S t e d  
som A lb a n y  n o d v en d ig v is  m aatte v a re  et V a s e n ,  der  
underkastede A lt  en ftrang K ritik . Z  M o r a lite t  er der m eget 
K on ven tion elt, der er K jsb stad m ora litet og L a n d sb ym ora lite t  
over den hele V e r d e n , men i Am erika kunde m an dele  
M o ra lite ten  i tre store og bestemte K la s s e r ,  nem lig  N e w  
E n g la n d s  eller P u r ita n e r n e s  M o r a lite t ;  de m idterste K o -



fo n icrs  eller lib era l M o r a l i t e t ,  og de sydlige Koloniers 
eller ubunden M o r a lite t .  Zeg v il ikke paatage mig at 
lremhceve disse forskjellige S k o le r s  forskjellige N uancer, men 
den M o r a lit e t ,  i hvilken jeg var bleven opdragen , stem
mede n a tu r lig v is  mest overens med m ine egne tilb sie lig -  
heder. I n d e n fo r  den samme S k o le  fan d tes ogsaa smaa 
A fv igelser . G u e r t  og jeg horle t i l  forskjellige Klasser. 
H a n s  M o r a lite t  var hollandsk, m in var engelsk. D e t cha- 
rakteristiske ved den hollandske S k o le  er T ilbviclighed  til 
O v erd riv e lse . H o s  dem regnede det ikke o fte , men naar 
d et regnede, saa var der O versvom m else . G am le Oberst 
Follock var et E rem p el i denne H enseende, og hans S sn  
D irck, saa ung og tilbageh old en  han end var , var alde
les  ikke nogen U ndtagelse fra  R eg e len . D e r  var i det 
H ele ta g e t ikke nogen respektablere M a n d  i den hele Ko
lo n i end O b erst van  V a lk en b u rgh . H a n  havde ansete For
bindelser, havde et smukt g je ld fr it G o d s  og P en g e  paa 
R e n te ;  han var K irk ens H ovedstotte id e n  E g n , blev agtet 
som en god W gtefcelle, en god F ad er , en trofast V en, en 
selskabelig N ab o,^  en fortra-ffetig og lo y a l Undersaat og en 
hvisl retsindig M a n d . Ikke desm indre havde Oberst van 
V alk enb urgh  ogsaa sine svage S id e r .  H a n  kunde ikke und- 
vcere L ystighed, og Praesten var n vd t t i l  stundom at hen« 
tyde t il denne .-^.ilbvielighed. V -orden gav  ham ofte t i l 
n avn et O berst L ystig . H a n s  L ylligh eder kunde deles i to 
K la s s e r :  de m aadeholdne og de um aadeholdne. A f de
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fvrste bavde han to t i l  tre om A nret, og det va r  ia lm in -  
delighed, n aar han besogte D jcev le ta a en , eller naar m in  
Fader besogte ham  paa Rockrockarock, som h a n s egen B o 
lig  paa Rockland blev kaldt. P a a  disse B e ssg  blev der 
fortceret en betydelig  D e l  T obak , A l .  M o s t , V in ,  R u m ,  
Lemoner, Sukker og hvad A n d e t , der horer t il P u nsch , 
T od d y og F l iv ,  men V elanstam dighedens G ram dser bleve 
ikke overskredne. D e r  blev leet m eg et; m an forta lte  m ange  
Historier og gjentog regelm æ ssig gam le E v e n ty r , for at 
T raditionen  derom kunde opbevares, men det gik a ld r ig  
saa vidt, at m an kunde kalde det Udskeielser. R ig tig n o k  
var det sæ dvanligt, at m in B ed ste fad er , m in F a d e r , H s .  
Velarveerdighcd H r . W orden og O berst Follock vare lid t  
fortum lede i H o v ed e t, naar de gik t ils e n g s , en F o lg e  af 
den megen T obakSrygen, som W orden  a ltid  paastod; men 
A lt  gik som m eligt og ord en tlig t. Prcrsten brod f. E r . a l 
tid op om Fredagen og ind fand t sig forst igjen  nceste M a n 
dag A fte n , saaledes at han altid  havde fulde 2 4  T im e r  
til at afkjoleS i, forend han bestegPrcekestolen. Zeg m a a  
sige t il W orden s R o s ,  at han var m eget systematisk og 
m ethodist i O p fy ld elsen  af sine P l ig t e r ;  jeg har seet ham , 
naar han f. E r . kom for sildig tilb o rd s og op daged e, at  
m in Fader havde g lem t B o r d b o n n c n , fo r la n g e , at A lle  
skulde lcegge K n ive og G a fler  ned og holde B o n , ja end- 
ogsaa cfterat Fisken va r spist. W orden var m eget sa m 
v ittigh ed sfu ld  i saadanne T in g ,  og det var den alm inde-



I

l ig e  M e n in g , a t han var A a rsa g  i, a t B o rd b o n  var ble- 
ven  in d fo rt i adskillige F a m ilie r  i W estchester, hvor den 
ikke for havde vcrrct Sk ik .

J e g  havde ikke v a re t bekjendt med G u ert T en Eyck 
i 1 4  D a g e ,  fsren d  jeg opdagede, at han havde en bety
d e lig  T ilb o ie lig h e d  t il de samme Udskejelser, som Oberst 
D a n  V a lk en b u rgh . D e r  var en gam m el fransk Hugonot, 
som  boede i N a rh e d en  a f D ja v le ta a e n  —  eller rettere en 
S o n  a f  en fransk H u g o n o t ,  der endnu ta lte  sin Faders 
S p r o g  —  som pleiede a t kalde O berst V a n  Valkenburghs 
L ystigheder h a n s Z rxm 68 c o u e d e r s  eg  h a n s x e t i t 8  eou- 
c d e r 8 ,  forsaavid t n em lig  som han ved de sidste gik til
sen gs uden H ja lp , m edens det ved de fsrste var uundgaae- 
l ig  n od ven d ig t, at han erhold t en S m u le  H ja lp . Disse 
Z rau d -s  c o u e l i6 r 8  var m in  F a d er  a ld r ig  tilstede ved. 
V e d  disse L ejligheder h o ld t O bersten sine O rg ier  M  
R ocklan d , og S e lsk ab et bestod a f lu tter  a g te  Hollandere; 
th i der v a r  noget E rc lu siv t i denne N y d else . Zeg har 
h ort s ig e ,  a t  d isse sidste L ystigheder stundom  varede en 
hel U ge, og i hele den T id  var O bersten  og hans Om
g ive lser  saa lykkelige som K o n g er . D is s e  Z rauci8 eou -  
cr ie i-8  vare m eget sjeldne, de in d tr a f  ligesom  S k u d aa r , for 
a t regu lere K alenderen  og brin ge T id e n  i O rd en  igjen.

H va d  nu m in  nye V e n , G u e r t , an g a a er , saa robede 
h an  ve l ikke nogen T ilb o ie lig h e d  t i l  en Z r sn U  eo u e lm r  
i  Len T id ,  jeg op hold t m ig  i  A lb a n y , det forbod hans
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A jcrligh ed  t il  M a r y  W a lla c e ;  men ord H ja lp  a f  V in k  
og H en ty d n in ger  opdagede j e g ,  a t han havde d e ltaget i  
et P a r  saadannc A ffa irer og endnu la n g te s  efter dem . 
J e g  er overbevist om , a t  B evidstheden om T ilvæ relsen  a f  
en saadan S v a g h e d  tilligem ed hendes starte M o d b y d e lig 
hed for a lt  S l i g t  a lene v a r  G ru n d en  t i l ,  a t hun tog i  
Betcenkning a t m od tage G u e r ts  H a a n d . D e n  K m h e d , 
hun fs lte  for ham , viste sig a ltfo r  tydelig  i hendes D i e ,  
t i l  at efterlade nogen T v iv l  hos G u ert o m , a t han dog  
tilsidst vilde naae sit M a a l ;  th i hvilken Q v in d e  kan la n g e  
modstaae, naar B e le jreren s  B ille d e  har taget P la d s  i hen
des H jertes F a stn in g . S e lv  Anneke m odtog G u e r t  m ere 
ven lig  efter h an s fortraffeligc  A d fa rd  paa F lo d en , og A lt  
forekom m ig a t gaae godt for m in B e n , m edens jeg selv 
ikke syntes a t gjore noget Frem skridt. T e t t e  var m in  
M e n in g  om  T in g e n e ,  m edens m in V e n  paa samme T id  
nasten syntes at vare bleven b ragt t il  F o rtv iv le lse .

D e t  var henim od E nden  a f  A p r il, om trent en M a a n e d  
efter vort fa r lig e  E v e n ty r  p aa  Z scn , a t G u er t  kom hen  
t i l  m ig en smuk F oraarS m orgen  med F ortv iv lelsen  m alet  
i  sit skjonnc m andige A nsigt. H ele  denne M a a n e d  havde  
jeg  ikke vovet a t ta le t il  Anneke om  K jerlighcd . M in e  B e s s g  
vare hyppige og m in C o u r stadig, men den sande B e u n 
d rin gs Beskedenhed h o ld t m in  T u n g e  bunden; og jeg in d 
b ild te m ig , at det vilde scc ud, som om jeg v ild e  bcraabe  
m ig p a a  de Tjenester, jeg n y lig  havde vist hende, h v is



icg  saa h u rtig  efter Le om talte  B eg iven h ed er treengte ind 
v a a  hende for a t vinde en urctmeessig F ord el over Bnl- 
strvdc, ved at anholde om hendes H aan d  paa en T id , dn 
G jcu stan d cn  for vor feellcds K jcrligheL  maatkc vare gjen- 
nem treengt a f  en levende T akn ein lighed  im od enig. Tet 
v a r  vistnok m eget un gd om m elige M en in g er  og Anskuelsen 
men jeg troer ikke, at jeg behovedc at flam m e mig ved 
dem . D e  havde im id lertid  den om ta lte  F o lg e ,  idet jeg 
hver D a g  blev mere og mere forelsket uden at gjorc noget 
mcerkeligt Frem skridt i m in D a m e s  G u n st. D e t  Samme 
v a r  T i l fa ld e t  med G u c r t, dog med den F o rflje l, at hnn 
hver M a n d a g  M o r g e n  gjorde sit W gteskabSforslag og be
standig fik til S v a r  - ,N e i,"  h v is  hun blev opfordret til 
vieblikkclig a t give et bestemt S v a r ,  m edens hun lod lM  
ahnc noget H a a b . h v is  han vilde g ive hende T id  til at 
ovcrlccgge S a g e n .  D e t  om ta lte  B c so g , G u cr t  gjorde mig, 
fu lg te  efter et a f  de serdvanligc W gteffab S tilb u d  og Afslags 
T ilb u d e t direkte, og S v a r e t  , ,N c i»  m ild n et ved et venligt 
S m i l  og taarefyldk B lik .

» G o r n y ,"  sagde m in  V en  og kastede H atten  tilside 
med en hoist trau rig  M in e  —  F o ra a rct var nu kommen, eg 
v i  havde la g t  jvorc P e ls h u e r  t i ls id e —  „ C o r n y . jeg har 
ig jen  faact et A fsla g . D e t  O r d  „ N e i"  er saalcdeS bleven 
M a r h  W a lla ce  til en V a n e , a t jeg er bange, hendes Tunge 
v i l  a ld rig  lcerc a t sige ,< 3a ."  J e g  har stor Lyst til at 
vaadsporgc M o 'c r  D o o r t j e « .

/  „



» M o 'e r  hvem ? D e  m ener da ikke B o r g m e ste r e n s  K ok
kepige?"

» N e i ,  M o 'e r  D o o r tje . H u n  siges at vare den bedste 
S p a a k o n e, der nogensinde har boet i A lb a n y . M aaskee 
D e  ikke trocr paa saadanne S p a a d o m m e ; jeg veed, at der 
er adskillige Folk . som ikke gjsre det.«

.,Z eg kan ikke sige, om jeg troer derpaa eller ei, da 
jeg aldrig  har bavt d e j l i g h e d  til i den Henseende at gjore  
nogen E rfa rin g ."

" G iv es der da ingen S v aa m crn d  i N e w  A ork, eller 
N o g e n , som forstaaer sig v a a  den sorte K onst?"

^ieg har nok hort tale om saadanne Folk , men har 
aldrig  jelv havt Lejlighed t il  at see eller hore dem. H v is  
D e  gaaer hen for at besoge denne M o 'er  D o o r t je ,  eller 
hvad det er hun hedder, kunde jeg have stor Lyst t il at 
gaae m ed ." *

G u ert var henrykt over at bore dette og tog m ig  
strar paa O rd et. H v is  jeg vilde folge m ed , vilde han  
strar gaae, men han tilstod, at han ikke holdt ak at gaae  
alene t il den gam le K one.

"Zcg er maaskee det eneste M enneske i A lb a n y  paa  
m in A lder, der ikke har besogt M o 'er  D o o r tje ,"  tilfo iede

* D o o rtje  er det S a m m e  som D o ro th ea . J e g  erindrer godt 
at der var en S p a a k o n e  a f dette N a v n  i A lb an y , men 
det kan ikke have varet den D o o rtje , der om ta les her 
E .  U dg.



han . . .J e g  veed ikke, h vorled es det er, men jeg har al
d r ig  kunnet lid e a t friste S k ja b n e n  ved a t udsporge hende. 
M a n  kan a ld r ig  vide, hvad et saadant V a sen  kan sige, og 
h v is  det va r  noget O n d t , v ilde m an fole sig m eget ulykke
l ig .  J e g  har i S a n d h e d  Ulykker nok, saa lan ge Mary 
W a lla c e  ikke kan bestemme sig t i l  at tage m ig .-

. .D e  bar a ltsaa  egen tlig  ikke isinde a t gaae derhen! 
J e g  er forresten ikke alene v illig  t i l  at gaae med Dem, 
men m eget opsat derpaa."

. .D e  m isforstaaer  m ig . C o rn y . J e g  v il  nok gaae 
derhen, om hun ogsaa fo rta ller  m ig N o g e t , der v il gjsre, 
at jeg tager L ivet a f m ig ;  m en vi kunne ikke gaae, som 
v i ere; v i m aae forklcede o s , for at hun ikke stal kjendc 
o s . E n h v er  ga acr  fork ladt derhen og h ar da Leilighed 
t i l  a t  erfare, om  hun er god t o p la g t eller ikke, ved forsi 
at see, om hun kan forta lte  N o g e t  om Vedkom m endes Stand 
og  V a n e r . H v is  hun feiler i det, bryder jeg mig ikke 
det allerm indste om R esten . H aa n d  p aa  V ark ct, Corny, 
la a n  n ogle  A la d e r  a f  Folkene her i H uset, og kom hen 
t i l  m ig , saasnart D e  er fa r d ig ;  jeg stal nok vare fardig, 
th i jeg g a a er  ofte fork ladt til Lystigheder —  ja , stakkels 
D j a v e l ,  som jeg er, og kommer fork lad t tilbage."

A f  en T jen er  i  V a r tsh u se t  laan te  jeg nogle Alader, 
og snart var jeg udstyret t i l  m in  fuldkom ne T ilfredshed; thi, 
da jeg  forlod H u set, m odte jeg D irck , og m in  gamle for
tro lig e  V e n  kiendte m ig  ikke. D e t  var lykkedes Guert



ligesaa god t, th i da han aabnede D s r e n  for a t lukke m ig  
in d , spurgte jeg om ham  selv. L atteren og det smukke 
A n sig t inviede m ig snart i H em m eligh ed en , og vi vandrede  
m untre a fsted , ncrsten forglem m ende vore B ekym rin ger  
med H ensyn t il  F rem tiden  af Glcede over at m ode vore  
Bekjendte p aa  G ad en  uden at gjenkjendes.

G u ert var kunstigere og mere skuffende forklcedt end 
jeg. V i  havde begge klcedt os som A rbeidere; G u ert  
bar en K itte l, som han plejede a t bruge om S o m m ere n  
p aa  sine Fisketoure, men paa m ig kunde m an see a lt  m it  
Linned og de andre m indre G jenstande, som hotte t i l  m in  
P aaklcrdning. M in  V en  gjorde m ig un dervels opmærksom  
v a a  disse M a n g le r , og vi forssgte at raade B o d  derpaa. 
W ord en  kom os im sd e , og jeg besluttede at standse ham  
og ta le  t i l  ham  i  en forstilt T o n e , for at see, om det var  
m u lig t  a t fore ham  bag Lyset.

» D e r e s  T jen er , H r . P a sto r ,"  sagde jeg og gjorde  
et keitet B u k , saasnart vi kom ham  saa nccr, a t vi kunde 
ta le  t i l  h am : „er D e  ikke den P rcest, der vier Folk for  
en D a le r ? "

» Z o , helst for en hel H aa n d fu ld , det holder jeg mest 
af. .  H v a d , C o r n y , din S k je lm !  hvad skal det betyde?«

D e t  var nodven digt at indvie W orden i  H em m eligheden, 
og a ld rig  saasnart havde han erfaret, hvad jeg havde for , 
forend han yttrede det K uske at vcere med. D a  v i ikke 
havde N o g e t  derim od, gik vi tilbage t il  V certshuset og gav



ham  T id  t il  at ifore sig en passende Forklæ dning. T a  
P r a fte n  ia lm in d eligh ed  strcrngt ia g tto g  den D r a g t ,  som 
h a n s S t a n d  fordrede, oar det en m eget ler S a g  for ham 
at gjore en saadan F o ra n d rin g  i sit W r e ,  at han blev 
a ld eles  ukjendelig . D a  A lt  nu endelig var fcrrdigt, begave 
vi os paa A r ie n .

,.Z eg  gaaer med D e m , C o rn y , paa dette Eventyr," 
sagde W orden u n d ervcis , ..fo r  at opfylde et Lofte, jeg har 
g ivet D e r e s  fortræ ffelige M o d e r , ikke at lade D em  deltage 
i noget betcrnkeligt S e lsk ab  uden a t have et faderlig t Die 
med D e m . Zeg betragter nu en S p a a k o n e  som et meget 
betænkeligt S e lsk ab , derfor anseer jeg det for min Pligt 
at vcrre m ed."

J e g  veed ikke, om det lykkedes W ord en  at bedrage 
sig selv, men det vred jeg, at det ikke lykkedes ham at 
bedrage m ig . S a g e n  var den, at han holdt a f Lystighed, 
og ban var a ld rig  gladere, end n a ar han havde Leilighed 
t il  a t deltage i et saadant E v en ty r , som vi nu havde for. 
A t siutte efter H u sets  B e lig g en h ed  og O m givelse syntes 
M o 'e r  D o o r tje s  B estillin g  ikke synderlig indbringende. 
S m u d s  og F a ttig d o m  vare to T in g ,  m an ikke let traf 
paa i A lb a n y , og skjont jeg ikke v il paastaae, at Nogen 
a f  dem her var m eget io inefa ld end e, var der dog mindre 
R en lig h ed  end seedvanlig i denne u ltra  - ren lige  B y ,  og hvad 
O v ttflo d itjh ld  angik, da var der ikke noget S p o r  deraf 
a t opdage.



V i  bleve forte ind a f en ung P ig e ,  som underret, 
tede os om, at M o 'e r  D o o r tje  allerede havde ek P a r  K u n d er, 
men hun bad os sidde ned i et ydre V a'relse, og lovede, 
at T ou ren  derna'si skulde komme til o s . V i  satte ov da  
ned og lyttede gjennem  en halvaaben T o r  med en ikke ringe  
G rad  af N yS gjerrigh ed  t il .  hvad der foregik indenfor. 
J e g  valgte t ilfæ ld ig v is  en saadan P la d s ,  at jeg kunde see B e 
nene paa en a f S v a a k o n e n s  K under, og det fa ld t m ig strar 
ind , at disse stribede S tr o m p e r  vare mig velbekjendte, da  
J a so n s  kiendommelige og snovlende U dtale satte S a g e n  uden
for al T v iv l. H an  ta lte  tem m elig  iv r ig , hvilket gjorde 
ham lid t u fo rsig tig , m edens K on en s S te m m e  var sagto  
eg m um lende; ikke destomindre horte vi hele den fo lgcn d o  
S a m ta le :

. .N u ,  M o 'e r  D err ich a y ,"  sagde Ja so n  i en fortro lig  
T o n e , „jeg har betalt D em  godt, og jeg onskcde nu at vide, 
om der er nogen U dsigt til at gjorc L ytte kor en fa ttig  
M a n d , der ikke m angler V en n er eller Fortjenester i denne 
K o lo n i? "

,.T )et er D em  selv," m um lede Fruentim m erstem m en i 
en T o n e , som om hun havde gjort en O p d ag else , , .J a ,  
jeg seer a f K orten e, at D e r e s  S p o r g s m a a l  angaaer D em  
selv. D e  er en ung M a n d , der ikke m angler V en n er, 
og D e  har F ortjenester; D e  har saadanne V e n n e r , som 
D e  fortjener at have, det sige K ortene m ig !-.

. .N u v e l, jeg ncegter ikke, at delte er S a n d h e d , og



jeg  m aa  tilstaae, D irck , at det er foru n d erlig t, at denne 
K o n e , som a ld rig  har seet m ig  fo r , fjender m ig saa godt, 
ja ,  saa a t sige m it hele V a s e n ;  men troer D e ,  at jeg gjsr 
vel i a t fo lg e  den P la n ,  som jeg har b egyn d t paa, eller 
at jeg fla t opgive den?"

" O p g iv  Z n te t ,"  svarede O ra k let i  en meget orakel- 
m a ss ig  T o n e , og blandede K orten e, a lt  som hun talte, 
» n ei, opgiv  Z n te t, men behold A lt ,  hvad D e  kan faae 
fa t  p aa . D e t  er den bedste M a a d e  a t komme frem i Ver
den paa."

»Z san d h ed , D irck, hun g iver gode R a a d , og jeg troer, 
jeg v il  folge dem ; m en hvorledes forholder det sig med 
G a a rd en  og M o lle n , eller rettere, hvorledes forholder det 
sig med de specielle T in g ,  som jeg just tanker paa?"

„ D e  tanker p aa  at kjobe —  Z a , K ortene sige kjol'e 
eller er det sa lge — "

„ D a  jeg ikke har N o g e t  at sa lge, kan det vel ikke 
v a r e  A n d et end a t kjobe, M o 'e r ."

„ Z a , det er r ig t ig t , denne T r a fk n a g t  a fg jsr  Sagen, 
D e  tanker paa a t kjobe noget L and. A h , d er lo b er  noget 
V a n d  nedad H s ie n , og her seer jeg en D a m . D e  tanker 

M a  at kjobe en M o lle ."
„ F o r  Pokker, D irck, hvem skulde have troet det!"
"Ikke en M o lle , n e i, der er in gen  M o lle  bygget, men 

et M o lle a n la g . S e x e n , K o n g en , L reen  og E sse t;  ja jeg 
seer, hvorledes det forholder sig —  D e  snsker at faae



Lette M o llc a n la g  la n g t under d ets virkelige V a r d i ,  ja. la n g  
under, ikke under, men la n g t under."

" D e t  er fo ru n d er lig t!  jeg v il  a ld rig  oftere gjore n o
gen In d v en d in g  im od S p a a d o m m e ,"  udbrod J a so n . 
" Dirck, D e  m aa ikke sige N o g e t  om dette, det m aa forb live  
en H em m elighed imellem o s . S i i g  m ig nu L id t om S l u t 
ningen a f m it L iv , M o 'c r , saa v il jeg va re  t i lfr e d s .  
H vad  D e  har sagt m ig om m in  Lykke og om m ine B e -  
strcebelscr, m aa vare sandt, thi m il ganske H jerte h an ger  
derved, men jeg kunde nok onske a t vide, h v ad  E n d en  skal 
blive, naar jeg har opnaact en saadan R ig d o m  og Lykke, 
fom D e  har spaaet m ig."

, E n  fortraffelig  E n d e fuld a f N a a d c  og H a a b  og 
christelig T r o . J e g  seer N o g e t  her, der lig n er  en P r a .  
stekjolc —  hvide W r m e r  —  B o g  under A rm en „

- D e t  kan ikke forholde sig saaicdcs, M o 'e r , da jeg
ikke er en Elsker a f F orm er, men horer t il  dem, der erc 
uden F orm er."

" O ,  jeg seer nu, hvorledes det forholder sig; D e  h o l
der ikke a f  den engelske Kirke og kunde gjcrne kasic S n a v s  
Paa den. J a ,  ja her er D e  —  en presbyteriansk D ia -
eo n u s, der ved L ejlighed kan forestaac en P r iv a tfo r sa m 
lin g ."

.K o m , D ir lk , lad os nu gaac hjem, jeg er t i lfr e d s !  
v i have opholdt M o 'c r  D u rrich au  la n g e  nok. og jeg hsrte  
n ogle  Frem m ede komme ind i dette L ie b lik . T a k ,  M o 'e r ,

Dja'vletaaen, 2 D. ^



jeg takker D e m  af m it  ganske H je r te ;  jeg troer, at der dog 
m aa v<rre noget S a n d t  i  d isse S p a a d o m m e ."

J a so n  reiste sig og gik ud a f H uset uden at vårdige 
o s  et B lik , og fo lg c lig  uden at gjenkjende o s . M en  Dirlk 
dvcelede endnu et D ie b lik , ikke t ilfred s  med hvad der alle
rede v a r  bleven sagt liam .

" T ro e r  D e  v irk elig , a t jeg a ld rig  skal blive gift, 
M o 'e r ? "  spurgte han i en T o n e , der tyd e lig  robede den 
V ig t ig h e d , han tillagd e S v a r e t .  „ D e t  snsker jeg gjerne 
a t v id e, forend jeg gaaer bort."

„U n ge M a n d ,"  svarede S p aak on eir  i en hoitidelig 
L o n e , „h vad  der er bleven sagt, er bleven sagt. Jeg  kan 
ikke skabe Skjcebnen, m en b lo t aabenbare den. D e  har hort, 
a t  der er hollandsk B lo d  i D e r e s  A a rcr , men D e  boer i en 
engelst K o lo n i. D e r e s  K on ge er hendes K on ge. Medens 
h u n  er D e r e s  D r o n n in g , og D e  er ikke hendes Herre. 
H v is  D e  kan finde en Q v in d e  a f  engelsk B lo d , som har 
et hollandsk H jerte , og ikke har engelske B e ilere , fim forsog 
D e r e s  Lykke, og det v il  nok gaae, m en h v is  ikke, saa for
b liv  som D e  er t i l  T id e n s  E n d e. D is s e  cre m ine Ord, 
og disse cre m ine T anker. J e g  kan ikke sige M ere."

J e g  h srte  D irck sukke. S ta k k e ls  F y r !  han tcrnklepaa 
Anneke og gik gjennem  det ydre V a r e lse  u d e n  a t  lo fte .V i
nene fra  G u lv e t. H a n  forlod  M o 'e r  D o o r lje  ligesaa ned
boret, som J a so n  v a r  h en ryk t; den E n e  saae ud i Fremti
den med et eg en n y ttig t og g jerr ig t H a a b , m edens den An



den betragtede sin F rem tid  med cn F o rtv iv le lse , som om  
alle han« un gd om m elige D r s m m e  vare t ilin te tg jo rtc . 
perseren fo ler sig m aaflce tilb o ie lig  t il  ak sm ile ved T a n 
ken om , at D irck V a n  V alkenburgh  havde ungdom m elige  
D rsm m e , da m an form od en tlig  har forestillet sig ham  fom  
en ro lig , phlcgm atisk y n g l in g ,  saaledcs som han h id til er 
hlrvkn slildrct a f  m ig ;  m en m an v ilde gjorc h a n s H jerte  
og Aolelser stor llr e t , h v is  m an teenktc slg ham som et 
M enneske uden dybe og mergtige T ilb s ic lig h ed cr . Z eg har  
a ltid  troet, at dette B e so g  hos M o 'c r  D o o r tje  havde en  ̂
betydelig In d fly d else  paa den stakkels D ircks Skjerbnc, lig e 

som jeg ogsaa antager, at hun har indvirket p a a  adskillige 
A ndre, som jeg kunde ncrvne.

T o u ren  kom nu kil o s , og v i blcvc opfordrede t il  a t  
nerrmc o s  denne Sandsigerske. D e t  er ikke n sd v cn d ig t  
a t beskrive det Verrelse, hvori vi fan d t M o 'e r  D o o r tje . 
D e t  havde intet U sirdvanligt ved sig med U ndtagelse a f  eii 
R a v n , der hoppede omkring p a a  G u lv e t  og syntes a ts ta a e  
paa den fortroligste F od  med S p a a k o n en . D o o r tje  selv 
var cn K one paa hrnimod 6 0  A a r , rynket, m ager, lig  en 
H er, og det forekom m ig , at hun havde g jort sig ilm a g e  
for ved sin K lirdcdragt a t forogc V irk n ingen  a f  dette hen
des n a tu r lig e  Udseende. H en des K appe var a f  sort M u s 
selin, og hendes K jo le  var graa . H endes O ie  havde samme 
F a rve  som K .o le n . det var gjennemtroengendc, dybtliggende og  
H u n  passede m eget godt til den R o lle , hun spillede.



D a  o i efter vor Zndtrcedelse havde hilset Spaatonen, 
la g d e  E n h ver a f o s e n  fransk K rone paa det B ord , vcd 
hvilket hun sad. D e n n e  M y n t  var bltvcn meget gcengs 
ib la n d t o s ,  siden de franske T rop p er vare trcengie ind i vor 
K o lo n i, og det blev endogsaa sagt, a t de kjoble Fodcmidler 
og andre F ornodenh eder a f vore egne L an d sm an d . D a  vi 
havde b eta lt den hoieste P r i s ,  der nogensinde blev betalt 
for  disse B lik  ind i F rem tid en , ansaae vi os berettigede til 
fuldsicendig at erfare den forseglede B o g s  Hemmelig' 
heder.

„ O n ffe r  D e  at ta le  med m ig i F oren in g  eller hver 
for  sig?" spurgte D o o r tje  i en dum p, ho itidelig  Tone, der, 
som jeg op dagede, dels var N a t u r ,  dels Konst.

D e t  blev bestemt, at hun skulde begynde med Worden, 
m en a t A lle skulde forb live den hele T id  i Vcerelsct. Mc» 
dens v i overlagde dette, vare D o o r tje s  D in e  ikke ledige, men 
jeg bemoerkede, at de vandrede fra den ene P erson  til den 
anden , som om hun ssg te  a t sam le O p ly sn in g e r . Mange 
troe a ld eles  ikke p a a  S p a a d o m sk o n sten , m en paastaae, at 
det er ikke andet end Skuffelse og K on stgreb ; m an mente, 
a t denne K on e b eta lte  de S o r t e  i B y e n  for at skaffe hende 
O p ly s n in g e r , og a t hun a ld r ig  fo r ta lte  N o g e t  om Forti
den, der var sandt, uden a t  dette iforvcien var blevet hende 
m eddelt. D e t  er ikke m in M e n in g , a t  K onsten gaaer saa- 
v id t, som m an tccnker sig, m en det synes m ig dog at M t



anm assende a t benergte, a t der er noget S a n d t  deri. Z eg  
snsker ikke a t synes overtroisk, m en jeg anseer det ogsaa for  
u r ig tig t  a t  bencrgte V id n esb y rd  om F akta , hvis S a n d h e d  
v i ere overbeviste o m .*

D o o rtje  begyndte a t blande et overordentlig  sm udsigt 
S p i l  K o rt, der sa n d sy n lig v is  var bleven b ru gt over tu 
sinde G a n g e  ved lignend e L ejligheder. D e r p a a  bad hun  
W orden om a t tage af, og nu fu lg te  en n s ia g t ig  og g ru n 
d ig  Nndersogelse. Z  a l den L id  blev der ikke sagt et O r d ,  
og vi horte kun en sagte Hvisken fra  K o n e n . der fo r
anledigede R avnen  t i l  a t satte sig op p aa  hendes S k u ld re .

„ N u ,  M o 'e r ," udbrod W orden , lid t u taa lm o d ig  over 
denne M askerade, som han kaldte det, „jeg er u taa lm o d ig  
efter a t hore, hvad der har tild r a g e t sig, for a t jeg kan 
fa'fte saam eget mere Lid t i l ,  hvad der skal skee. F o rtce lm ig
N o g e t  om den H vede, jeg saaede sidste E fte r a a r , hvorm ange  
L on d er jeg saaede, og i hvor stort et S tyk ke Land, om det 
va r gam m elt Land eller n y t Land.

*  D e t  er tem m elig klart, at Hr. C orn eliu s Littlepage troede 
paa Spaadom sk onsten , idetmindste i en v is  G rad . D ette  
var forresten ganske a lm in d eligt for et Aarhundrede siden. 
J e g  kan godt huske, at A lbanierne havde en beromt M e 
ster i den sorte Konst, som regelm æssig blev raadspurgt 
af B y e n s  gode H u sm od re, naar en S k e  var bleven  
borte. B a a d e  Hollænderne og Tydskerne synes at have vceret 
t ilb s ie lig e  t il denne S la g s O v e r tr o ,  forhvilken  selv dannede
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. .Z a , D e  har sa a c t, D e  har sa a e t,"  svarede Konen 
tem m elig  h o it, - men D e r e s  S a d  fa ld t imellem Klinte og 
p a a  stenet G r u n d , og D e  v il ikke hoste en eneste S p il 
b la n d t dem A lle ;  v id t og bredt har D e  sa a e t, men smal 
v il  D e r e s  H ost b live."

W ord en  ndstodte et ly d elig t H m , lagde Armene over 
K o r s  og syntes bestemt p a a  at trodse S p a a k o n e n , stjont 
jeg tyd e lig  kunde see, a t han var noget forlegen.

»H v o r led es forholder det sig med m ine Kreaturs? 
K a n  jeg sende m ange F a a r  t i l  M arkedet ia a r ?

" E n  U lv  i F aarek lad er,"  m um lede D o o r tje . ..M i, 
n ei, D e  holder a f  varm  A ften sm a d  og M i d e r ,  og af at 
holde F o re la S n in g er  for Kokkepiger, men D e  holderikkeaf 
at arbeide i H erren s  V in g a a r d ."

" K o m , det er noget tosset S n a k ,^  udbrod Praslen 
vred , . fo r ta l  m ig  noget F o r n u ftig t  for min gode fraiO  
K r o n e ;  hvad seer D e  i  den R u d erk n agt, som D e  studem 
saa iv r ig ? -

" E n  lobende P r a s t !  E n  tobende P r a s t ,"  raabledtli 
G a m le  flere G en g e , ,.see, han lober for at frelse sit Liv, 
m en B elzeb u b  v il nok indhente ham ."

E n g la n d ere  for kl Aarhundrede siden ikke vare aldeles frie. 
M ad em o ise lleL en o rm a n l gjorde endogsaa Lykke i narva- 
rende A arhundrede selv i Frankrigs ' steptiste Hovedstad.
L .e n  r vore D a g e  have S o m n a m b u lis tern e  indtaget de 
gam le S a n d sig eres  P la d s .  17̂



D e r  opstod p ludselig  en P a u se , th i W orden greb sin 
H a t og styrtede ud a f  V crrelset, forladende H uset, som  
om han allerede havde in d la d t sig paa det om talte M d -  
delsb . G u ert rystede paa H oved et og saae a lvo rlig  ud; 
men da han bemecrkede, at K onen  allerede igjen var ro lig  
og p aan y blandede K ortene for h a m , gik han frem  for  
a t erfare sin Skjccbne. J e g  saae, at D o o r tje  fcestede sit 
S i e  paa ham , da han stillede sig i N æ rheden a f B o r d e t, 
og et betyd n in gsfu ld t S m i l  spillede om hendes Lcrber. 
H vad det egentlig  skulde b e ty d e , har jeg a ld rig  sect m ig  
istand t i l  at skaffe mig V ish ed  om.

" J eg  an tager, at D e  onsker at vide N o g e t  om F o r 
tiden, ligesom  alle de D v r ig e ,"  m um lede K on en , ..p aa  det 
at D e  m aa feeste Lid t il ,  hvad D e  horer om F rem tid en ."

"Z eg indseer ikke, at der ligger synderlig V cegt paa  
F o rtid en ,"  svarede G u ert og lod H aand en  glide gjennem  
de smukke n atu rlige  Lokker, idet han talede noget hu rtig . 
..H v a d  derer skeet, er skeet, og det er forb i. E n  ung  
M a n d  onsker ikke at hore noget S a a d a n t  i det D ieb lik , 
han a lvo r lig  er betcrnkl paa a t udrette noget B ed re ; vi 
ere A lle unge engang i vort L io , og vi kunne kun b live  
gam le efterat have vecrct unge."

..Z a , ja , jeg seer, hvorledes det forholder sig," m u m 
lede D o o r tje , . naa, n a a  —  K alk u n er, K alkuner —  W n -  
der, W n d er  —  Q u a k , quak , guak —  g lu k , g lu k , gluk  
—  H er begyndte den gam le H er at efterligne W n d e r ,



G jc r s , H o n s  og andre F u g le ,  og det paa en saadan 
M a a d e , a t den, der havde v a r e t  i det ydre Vcerelse, vilde 
have troet at hore en hel H sn seg a a rd . Zeg forbausedcs 
selv derover, th i E fte r lig n in g en  var hoist traffende; men 
G u e r t  v a r  nodt t il  a t terre S v e d e n  a f sin P a n d e.

„ D e t  er sa n d t, M o 'e r ,"  udbrod den unge Mand, 
..jeg seer, at D e  veed A lt ,  og det kan ikke nytte at skjule 
N o g e t  for D e m . S i i g  m ig  n u ,  om jeg nogensinde stal 
b live  g ift , eller ikke; det er for at faae dette at vide, at 
jeg er kommen h erh en ; jeg kan lig esa a g o d t tilstaae det 
strar."

. .D e r  er m ange unge P ig e r  i  V erd en  —  og der er 
m ange smukke A n sigter i A lb a n y ,"  m um lede K on en , un- 
dersogende sine K o r t med stor O pm æ rksom hed. „E n ung 
M a n d  som D e  kan sagtens b live  g if t .. .

„ H v is  jeg ikke faaer en bestemt D a m e ,  bliver jeg 
a ld r ig  g ift ."

" 2 a ,  ja , jeg seer, hvorledes det forholder sig! De 
er forelsket, unge M cend."

, H orte  D e ,  C o r n y ! er det ikke fo r u n d e r lig t , hvorle
des saadanne Folk kunne vide A l t !  jeg tilstaacr Sand
heden a f  hvad D e  s ig e r , m en beskriv m ig nu noiere den 
D a m e , som jeg elsker."

G u e r t havde a ld eles  fo r g le m t, a t B r u g e n  af Ordet 
„ D a m e "  fuldkom m en robede h a n s F orklæ d ning , eftersom en 
M a n d  af h a n s Udseende og med h a n s K læ dedragt nappe



vilde have brugt saad an t et O r d  om  sin E lskede*. J e g  
kunde ikke forebygge, a t han saaledes robede sig,  th i han
var i en a ltfo r  cralteret S te m n in g  t il  a t tage im od F o r 
nuftgrunde.

» D e n  D a m e , som D e  elsker," svarede S p a a k o n cn  
eftertænksom , som E n , der g a a er  frem med stor S ikkerhed, 
,,er for det Forstc m eget sm uk.-

» D e t  er saa sandt som S o le n  paa H im len ."
..Dcrnersi er hun d y d ig , clskvcrrdig, k lo g , snild  

og god."
- I n t e t  er sandere! C o r n p , det o v erg a ser  m in  F o r-  

ven tn in g .«
"Derncrsi er bun u n g. J a ,  hun er ung og smuk 

og g o d ; det er tre E genskaber, som gjore hende m eget sogt.--
-H v o r fo r  beteenker hun sig saaleenge paa at m odtage  

m in  H a a n d ?  J e g  beder D e m , sug m ig d et; v il hun n o 
gensinde beslutte sig t il  at b live m in -

- I c g  seer d e t .  jeg seer Let! det staacr A lt  her r 
K ortene. D a m en  kan ikke bestemme sig.--

»H o rer  D e  det, E o r n y ;  siig m ig nu ikke, at den 
K onst p il le t  hai at betyde. H vorfor kan hun ikke bestemme 
s ig ? for H im le n s  S k y ld  lad m ig faac det a t  vide. E n

* h"v° v -r c t  sandt 1 7 5 8 ,  men n u ,  1 8 4 5 . er
det ikke T il la ld e t .

» d g .



M a n d  kan b live troet af bestandig a t frie t il  en Engel, 
og bestandig at faae N t i  til S v a r .  Zeg onsker at vide 
G ru n d en  t il  hendes B etæ nkeligheder."

„ D e t  er ikke let at gjette en Q v in d e s  Tanker. Negle 
have Hastværk, m edens andre ikke have det. Zeg antager, 
at D e  onskcr a t faae S v a r ,  forcnd D a m en  er beredt til 
a t give det. M crnd m aae levre at vente «

„ H u n  synes virkelig at kjende A l t ,  C o rn y ! Uagtet 
jeg har hort M eg e t ta le  om denne K o n e , saa overgaaer 
dog dette al F orestillin g . G od e M o ' c r , kan D e  sige mig, 
hvorledes jeg kan erholde J a  af den D a m e ,  jeg elsker."

» D e t  er kun m u lig t  ved a t bede. B e d  en Gang, 
bed to G a n g e , bed tre G a n g e ."

..V ed  S t .  N ic o la u s !  det har jeg allerede gjort tyve 
G a n g e ;  h v is  det kunde hja'lpe, v ilde hun have M ret min 
K o n e- for over en M a a n e d  siden. H vad  synes Dein, 
C o r n y ?  —  n e i ,  det v il jeg ikke g j s r e ,  det sommer sig 
ikke for en M a n d  ved saadanne M id le r  at udforske en 
O v in d e s  H em m e lig h ed er—  nei, jeg v il ikke udsporge hende."

„K ron en  er b eta lt, og S a n d h e d e n  m aa frem. Den 
D a m e , som D e  elsker, elsker D e m . og hun elsker Dem 
ikke; hun v i l  have D e m , og bun v il ikke have D em ; hun 
taenker Z a ,  og hun siger N e i . "

G u e r t  skja'lvede over sit hele Legeme som et Espelov.
„Z eg troer ikke, det kan gjore nogen S k a d e, Corny, 

a t spsrge hende, om E v en ty r e t paa F lod en  var mig til



N y t t e  eller l i l  S k a d e !  D e t  v il  jeg endnu spsrge hende 
om . S i i g  m ig , M o 'c r , om m ine A ffairer staae bedre eller 
M e r e  efter en B eg iv en h ed , som in d tra f for om trent en 
M a a n ed  siden, om trent paa den T id , da I se n  gik vak, og 
v i havde en stor O v ersv sm m clse !"

„ G u e r t  T en  Eyck, hvorfor fluffer D e  m ig saaledes?"  
spurgte S p aak on en  i en h o itid e lig  T o n e . „ J e g  kjendtc
D e r e s  F ad er, og jeg kjendtc D e r e s  M o d er . J e g  kjendte 
E d e r s  F o rfa d re i H olland  og deres B s r n  i Am erika. 
D e n  ene S lc r g t  efter den anden har jeg kjcndt af D e r e s  
F a m ilie , men D e  er den F srste , jeg har seet saa flet kladt. 
T ro cr  D e , at gam le D o o r tjc s  D in e  ere blcvne svage, a t  
hun ikke kan kjende sin egen N a t io n ?  Zcg saac D e m  paa  
F lod en  . . . h a ! ha! det var et dejligt S y n !  Jack og 
M o s e s !  hvor de pustede, hvor de galopperede. K nak! knak! 
det er I s e n !  der kommer V a n d e t!  S e c !  den B r o  kan kore 
D e m  t i l  M a a lc t . P a s  paa den F u g l, og p a s paa der —  
n a a r  A a rct er om m e, v il A l t  v a re  kommen. B esv a r  m ig  
et S p o g s m a a l ,  G u ert T e n  E yck , men besvar m ig det 
o p r ig tig . K jcnder D e  en ung M a n d , som snart gaaer t i l  
S k o v en ? "

,,Z a , M o 'er . D en n e  unge M a n d ,  m in V e n ,  har 
isindc om et P a r  D a g e ,  eller saasnart B c ir e t  b liver g u n 
stigt, at begive sig t il  S k ov en ."

G o d t!  gaa med ham . Adskillelsen bevirker ofte, a t  
<» ung Q v in d e  lcercr at kjende sine egne T anker, m edens



der I n t e t  op naaes ved a t bede. G a a  med ham, siger 
je g ;  og  h v is  D e  horer G evcrrild , da gaa  noer dertil; Frygt 
faaer ofte en ung Q v in d e  t i l  at ta le . D e  har nu faaet 
D e r e s  S v a r ,  og jeg v il I n t e t  mere sige. K om  herhen, 
unge G ier a f m ange halve ZoeS og ror ved dette Kort."

D a  jeg havde g jort dette, begyndte K onen at mumle 
ved sig selv og hu rtig  at lade sit B lik  lsb e  hen over Kor
tene. K o n g e r , E sse r  og K n a g te r  b lev undersogte efter hin
a n d e n , in d til hun fik H jerterdam e i sin H aa n d , som hun 
trium pherende viste m ig.

» D e t  er D e r e s  D a m e . H u n  er a ltfo r  m ange Hjer
ters D r o n n in g . H udson F lod en  gjorde for D e m , hvad den 
h ar g jort for  m an gen  en stakkels M a n d  for D em . 3a, 
j a ;  F lod en  gavnede D e m ;  m en V a n d  kan svomme over 
ligesaavel som T a a r e r . T a g  D e m  ia g t  for KnightS-Bar- 
r o w n ig h ts !" *

H er gjorde M o 'e r  D o o r tje  en E nde paa sine Med
delelser, det var ikke m u lig t  at fa a t en eneste S ta v e lse  mere

* I  K olon ien  N ew  Aorck boede d e r i  lang T id  kun en hoi 
R a n g sp erso n . D e t  var den beromte S i r  W illiam  John
son, B a ro n ct t il J o h n so n  H a l l ,  J o h n s to w n  og Albany, 
nn F u lto n  C on n ty . D e n n e  S i r  W illia m  J o h n so n s Son  
blev udncevnt t il R idder (K n ig h t) , m edens Faderen endnu 
levede. D a  Faderen dode, var han a ltsaa  S i r  Johnson, 
K night og B a ro n e t, og det var a lm in d elig t, at'simple 
Folk kaldte ham K n igh t etter B a rro w n ig h t.

Udg.



ird a f  hende, skjsnt v i gjorde hende over tyve S p s r g s m a a l .  
H u n  gjorde T e g n  t il  o s ,  a t vi skulde gaae, og da K onen  
ma-rkede, a t v i vare u v illig e  d ertil, lagde hun med vcrrdig 
M m e  en K ron e for hver a f  o s paa B o r d e t  og gik hen 
i  jm K ro g , hvor hun satte sig og begyndte at beva'ge Le
gem et frem og tilb a g e , som om hun med U taalm odighed  
ventede p aa, at v i skulde gaae. E fte r  et saa u tv e ty d ig t  
T eg n  paa, at hun ansaae sit Vcerk for fu lden dt, kunde v i 
ikke A ndet end vende t i lb a g e ; P e n g e n e  lodc vi n a tu r lig 
v is  blive.

Ker-e Kapitel.
D yd en  er w ag , og Venskabet sjcltent. 
Løjerlighed rover v s  tidt vor F r e d !

M en  vi. stjont hille m art inaae falde. 
V i overleve G lceten  dog og Alt,

H vad vort v i kalde.
SheUey.

A lt ,  hvad der var passeret under B c ssg c t  h o s S p a a -  
konen, havde gjort et dhbt In d try k  paa G u ert T en  Eyck. 
D e t  havde In d fly d e lse  paa h a n s S te m n in g  o g ,  som det 
v i l  vise >>g, paa h a n s H a n d lin g er . H vad  m ig selv a n g a a er ;



da tor jeg vel ikke paaftaae, at jeg a ld eles intet Hensyn 
tog t il hvad der var passerer; men det gjorde langt mindre 
V irk n in g  p a a  m ig end v a a  m in  V e n . W orden behandlede 
S a g e n  med stor F o r a g t. H a n  erklærede, at han aldrig 
for i sit L io var bleven saaledes insulteret. D en  gamle 
H er havde u d en tv iv l seet o s  A lle  for og gjenkjendt ham. 
B en y tten d e  sig a f  en saadan K undskab, der var let at er
hverve sig i en B y  ak A lb a n y s  S to r r e ls e , havde hun taget 
L ejligheden ia g t  og opvartet med de tossede R y g ter , som 
circulerede om ham . „Lobende P rcest!"  tilfo ied e han, „som 
om E n h v er  ikke v ilde lobe f o r a t  frelse sit L iv. D esaae, 
C o r n y , hvorledes det hang sammen med F lod en , da den 
forst begyndte at bryde op, og veed, a t m in  Frelse var 
v id u n d er lig . J e g  fortjener ligesaam egen Berom m elsc for 
dette T ilb a g e to g , som Z enophon for sit T ilb agetog  med 
de 1 0 , 0 0 0 .  Z e g h a v d e  rigtign ok  ikke 3 4 , 6 5 0  S ta d ier  at 
tilb a g e læ g g e , men H a n d lin g er  m aae mere bedom m cs ester Qvali- 
teten  end efter Q v a n tite te n . D e t  B edste b liver i Almindelighed 
gjort paa staaende F o d , og er sad van lig  efter en lille Maalestok. 
E fte r  A lt , hvad D e  desuden forlceller m ig om G uert, maa 
K ja r lin g e n  have kjendt ham , det er u m u lig t A ndet i en 
B y  som A lb a n y , hvor F y ren  er saa bekjendt for sine S p ilop 
per. O g  nu Jack og M o s e s !  T r o er  D e ,  at en ond Aand 
eller 4 0 , 0 0 0  D jcevle kunde in d g ive  en S p aa k o n e den Idee 
a t kalde en Hest M o se s  —  Jack var det maaskee muligt, 
a t hun kunde finde p a a ;  men ikke engang en Djcrvel vilde



nogensinde kunne fa lde paa at kalde en Hest M o se s !  Husk 
Paa, a t M o se s  var J o d ern es  store L ovgiver, og saadan en 
S k a b n in g  kunde ligesaagod t an tage, a t en Hest hed C o n -  
fu ciu s som M o s e s !"

- J e g  an tager, a t In sp ir a tio n e n , som D e  kalder det, 
vilde lede en snild S p a a k o n e  til at g ive alle T in g  deres  
rette N a v n e , og kalde Hestene ved deres virkelige N a v n e ,  
hvordan de saa end cr c ."

> J o !  saadan en I n sp ir a t io n , som denne u s le , gam le, 
rynkede og uforskammede H er er i Besiddelse a f!  T r o  m ig , 
C o r n y ;  denne Spaadom Skonst har I n t e t  at betyde i idet- 
mindstc kan m an ikke i alle T ilfa ld e  stole paa den, og
dette var aabenbark B e d r a g . A t  kalde m ig » » en  lobende  
P r a s t !" -

D e tte  var H s . B e la rv a rd ig h cd  H r . W ordenS M e n in 
ger om M v 'cr  D e o r tjc s  S p a a d o m m e. H an  tog Lofte a f  
o s , at v i ikke vilde om tale den S a g ,  hvilket vi hellcrikkc 
vare synderlig  t ilb o ie lig c  t i l .  G u e r t , Dirck, J a so n  og jeg  
toge dog ikke i B eta n k n in g  indbyrdes a t o m t a le  de »arm ere  
O m stan d igh ed er ved vort B e so g , og E n h v er  a f  os b etrag
tede S a g e n  p a a  en anden M a a d e  end vor M en to r . J e g  
overbeviste m ig  om , a t J a so n  var sårdeles tilfred s med 
hvad der var bleven ham  forudsagk; thi der var blevcn  
ham spaaek, at h an  skulde b live begavet med N ig d o m m e, 
og I n g e n  er m isfo rn o ie t med at besidde eller have U dsigt 
t i l  a t  besidde R ig d o m m e. S k jo n t  Dirck kun var 2 0  A ar



g a m m e l, begyndte han dog fra den T id  a f  at tale om at 
leve som P ebersvend . og a l m in S p s g  form anede ikke at 
bcvcege det stakkels M enneske t i l  at forandre sin Beslutning 
eller ncere lysere F o rh a a b n in g er . P a a  G u ert havde Spaa- 
konens O r d , som sagt, g jort et dybt In d tr y k , og da han, 
hvad ham  selv angik, ikke folte sig fo rp lig tet t i l  at tie, tog 
han A n led n in g  t il at o m ta le  sit B eso g  hos denne Kone en 
M o r g e n , da H erm an  M o r d a u n t , de to D a m er , Bulstrode 
og jeg sad og talede sammen i F o rtro lig h ed .

..F in d e s  der ogsaa S p aam cen d  i E n g la n d , H r. Bul
strode b egynd te G u e r t  uden videre In d le d n in g , og fastede 
sit D ie  paa M a r y  W a lla ce , da han gjorde dette SporgS- 
m a a l;  th i nu som a lt id  fy ld te  hun h a n s  Tanker.

. .A lt ,  hvad der er ta a b e lig t, findes ligesaavel i Gam- 
in e l-E n g la n d , H r . T e n  Eyck, som A lt ,  hvad der er viijl. 
J e g  trocr, der er et P a r  S a n d sig ere  i L o n d on , og det 
forekom m er m ig , ar jeg har h ort crldre Folk  sige, at det er 
bleven m ere M o d e  a t raadsporge dem , efter at Hoffet er 
blevet saa tydsk."

-,Z a ,"  svarede G u e r t i sin U skyld ighed , „det studer 
jeg m eget r im e lig t ,  thi det er en a lm in d elig  M ening ber 
h o s o s , at de tydske og hollandske S p aam cen d  ere de bedr 
ste. D e  have h a vt, eller foregive a t have havt, H m  i 
N e w  E n g la n d , men der er I n g e n ,  som fresier Lid til deuue 
P a a sta n d . D e t  ga aer  hermed som med alle disse broutcnde 
^jankeerS P r a le r ie r ."



Z cg lagd e M a r t e  kil. a t M a r y  W allace rodm ede, og  
a t  hun, idet hun bed en .Draad a l, benyttede helligheden  
t i l  a t bortvende sit A n lig t, saalcdcs at B u lstrod c fornem 
m elig  ikke kunde see det.

„ M en in g en  deraf er nok den," sagde M a jo r  B u l -  
strode, . a t  vor V en  G u ert har a fla g t et B c ssg  hos M o 'e r  
D o o r tje , en vclbekjendt K on e, som boer paa H s ic n , og som  
har et vist R y  b la n d t de gode A lban icrc! Adskillige a f  
vore O fficerer have bcsogt denne gam le K o n e ..,

„ S a a le d e s  forholder det sig, H r . B u lstrod e ,"  svarede 
G u ert med sin sæ dvanlige F rim odigh ed  og med en A lv o r ,  
som viste, at han ikke betragtede det som S p o g .  . .J e g  har 
bcsogt M o 'er  D o o r tje  for forske G a n g  i m it L iv, og C o rn y  
- it l le p a g e  der var med m ig . S k jo n t  jeg lcengc har kjendt 
denne K on e a f O m t a le ,  har N y sg e r r ig h e d e n  ald rig  fo r
ledet m ig  t il  at besoge hende for dette F o raa r. B i  have  
im id lertid  vcrret der, og jeg m aa tilstaae, ak denne mcrr-
kcllge P erson  i hoi G r a d  forbavsede m ig ved sin over- 
ordentlige V id en ."

..B a d  hun D e m  ikke om at see i Sukkcrffaalen  efter  
den bortkomne S k e . H r . T en  E yck ?- spurgte U nneke med 
et fljclm ff B lik  og med en S te m m e , som flk B lo d e t  t i l  
stige op i m ine K in d er. „ M a n  nger, at S p aa k o n er  sende 
kloge, m en skjodeslose H u sm od re t il  Su kkcrffaalen  for a t  
lede efter de bortkomne S k e e r ;  og m ange skulle paa den 
M a a d c  veere blcvne fundne.,,

Djtvvletaaen, 2 D. ^



,^Zeg secr, M is s  A nneke, a t D e  ingen Tro har," 
svarede G u e r t ,  . o g  de, som ingen  T r o  have, kunne ingen 
Lid faste t i l  S a a d a n t .  Z eg har idetm indste saamegen 
T il l id  t i l ,  hvad D o o r t je  har sagt m ig , at jeg har isindt 
a t fo lge  hendes R a a d , hvad der saa end skeer."

I  dette L ie b lik  ls fte d e  M a r y  W allace sine tankefuldt 
b la a e  L i n e  og  fastede dem p aa  den unge M a n d s  Ansigt, 
og de udtrykte en saa  levende In te r e sse , a t selv hendes 
q v in d elige  In stin k t ikke form aaede at skjule den. Mary 
W a lla ce  ta lede dog ikke, m en overlod  t i l  de andre Tilstede- 
v a ren d e  a t  fortsa tte  S a m t a le n .

„ D e  v i l  form o d en tlig  fo r ta lle  o s A lt ,  H r. T en  Eyck," 
udbrod B u lstro d e , „ I n t e t  g jo r  saa m egen Lykke i cl Sel
skab som en S p sg e lse h is to r ie , eller saadant noget Vidun
d e r lig t , som m an  m aa g jsr e  V o ld  paa sin Fornuft for 
a t  troe.--

"U ndskyld , H r . B u lstro d e , d isse T in g  kunne ikke 
o m ta le s , m en C o rn y  L ittlep age v i l  kunne bevidne, at de 
vare m eget v id u n d erlige . U nder alle O m standigheder vil 
jeg i dette F o r a a r  reise t i l  S k o v e n e , og da Littlepage og 
Follock ere fortra ffe lig e  K a m m era ter , foresiaaer jeg dem, at 
v i skulle f s lg e s  ad . D e t  v i l  b live  s ild ig t, fsrend Armeen 
b liv er  fa rd ig  t i l  a t  satte  sig i B e v a g e lse , og vi ville da 
alle T r e  stutte o s  t i l  D e m  foran  T ico n d ero g a , hvis det 
lykkes D e m  a t komme saa la n g t."

/



hellere: k°ran M o n tr e a l;  th i jeg haaber, a t den 
nye A n fsrer  m l tinde M e r e  for o s  a t g jsre , end den gam le
L k a l s ,g  scette en S k ild v a g t  ved D o o r tje s  D s r  i  D e r e s  
Frav-rrelse, G u ert? "

S p m g s n ia a l  frem kaldte et a lm in d elig t S m i l  
kndogsaa hos L u e r t ,  h v is  G od m od ighed  var overordent-

? J e g  m aa dog undtage M a r y  W a lla c e , der 
lkke smilede synderlig den F o rm id d a g .

" D - b l i v e  da N a b o er ."  bemcerkede H erm an  M o r d a u n t  
r o lig , ..det m l sige, h v is  D e  har isindc at ledsage C orn n  
- g  D .rck t .l  det G o d s . som D h r r . L ittlepage og B a ,t  
B alkcnburgh fo r n y lig  have kjobt. J e g  har et G o d s  i 
N errheden, som nu er t i A a r  gam m elt, og D a m ern e  her  
have samtykket i  at ledsage m ig d erh en , saasnart Dekret 
b liver noget m ildere, og jeg kan vcerc v is  paa, a t vor A rm ee

LL.,.'". " "
Zeg bchovcr nceppe at sige, med hvilken Henrykkelse 

G u ert og jeg h srte  denne E fterre tn in g . P a a  B u lstrod e  
giord c den derim od netop den m odsatte D irk n ing H a n  
syntes ikke a t b live forundret over en E rklæ ring, der for

7   ̂ E n l i g e  A -tr in g er  a f  ham  viste, a t  
han ikke havde ahnet, a t de ko G odser, H erm an M o r d a u n ts  
°g  vort, laae saa neer ved hinanden. D e t  var ved h a n s  
S p s r g s m a a l ,  a t jeg r ig tig  blev indviet i F orholdene D e t  
viste sig, a t H erm an M o r d a u n t  var kommen t i l  A lb a n y



fe r  at drage O m so r g  for denne E icn d o m , hvor han et P a r  
A a r  iforveien  havde op fo rt M o lle r  og gjort en hel D e l 
a f  de F orb ed rin ger , der cre nodvendige for en ny K oloni, 
o g  som nn ved K r ig e n s  Frem skridt og B egiven h ed er laae 
ncermere ved F jen d en , end det egen tlig  var onskeligt. S e lv  
saalcrnge Franskm andene laae ved T ic o n d e r o g a , maatte 
h a n s  M o lle r  iscerdeleshed ansees for at vare  i F a r e , uagtet 
de la a e  over 4 0  M i le  derfra, th i S k a r e r  a f V ild e , an- 
fo r te  af hvide M a n d , marscherede hyppig  saa lan gt gjen- 
n em  S k o v en  for at o d e la g g e  en K o lo n i og foretage P ly n 
d r in g er . M e n  den foregaaende S o m m e r  havde Fjenden 
p asseret G e o r g e -S o e n  og havde virkelig ved B e le jr in g  ind
ta g e t  F o r t  W illia m  H en ry  ved den sydlige E n d e. Dette 
v a r  rig tign ok  det sydligste P u n k t ,  F jenden havde naaet, i 
og  det var bekjendt, a t m an havde op givet denne dristige 
E r o b r in g  og havde trukket sig tilb age t i l  .Ty og Crown 
P o in t ,  de to starkeste m ilita ir e  P o ster  i de brittiffe Kolo
n ie r . R a v en sn est, som H erm an M o r d a u n ts  G o d s  hed, var 
im id lertid  la n g tfr a  at lig g e  udenfor G ran d sern e for deres 
U d fa ld , og han op hold t sig i A lb a n y  b lo t i den Hensigt at 
ia g t ta g e  B eg iv en h ed ern es G a n g  p a a  den K a n t, og for at 
vcere saa neer som m u lig t  ved disse B eg iven h ed ers Skueplads; 
h v is  han havde noget o ffen tlig t H verv , da forblev dette en 
dyb H em m eligh ed . E n  ny A arsag  t i l  F orlegenhed  var ind- 
tru ffen , og det var det, som bestemte G od sejeren  t il i egen 
P e rso n  at bessge sine E iendom m e. D e  1 5  t i l  2 0  Fam ilier,



som det var lykkedes ham  med m egen Bekostning og U m a g e  
at form aae t i l  a t nedscette sig p a a  G od set, vare b levne u r o 
lige  ved U dsigt t i l  et F e ltto g  i deres Nccrhed og h a v d e  
underrettet ham om deres H ensigt at forlade deres H y tte r  
og M ark er , hvilket var den letteste M a a d e  a t frelse sig 
paa under de narvcrrende O m stæ ndigheder. E t  P a r  F a 
m ilier  havde allerede benyttet sig a f S n e e n  og havde b e
g iv e t sig t i l  H am p sh ire  G r a n t s ,  hvorfra de op rind elig  vare  
komne, og det var a t befrygte, a t andre v ilde efterligne  
deres F orsig tigh ed .

H erm an  M o r d a u n t onskede ikke a t opgive de F o rd e le , 
som han med saam egen M s ie  og B ekostning havde op n aaet  
i  de udyrkede S k o v e . D e  med en B o rtrejse  og en T ilb a g e 
komst forbundne B esvæ rligh ed er vare i og for sig t i l -  
strcekkelige t il  at give h a n s K olon isters B evæ gelser en n y  
R e t n in g ,  og da de fra B egyn d elsen  a f  vare blevne forte  
t i l  denne E g n  ved h a n s H ja lp  og U nderstottelse, v a r  
d e t n a tu r l ig t ,  at han onskede a t  beholde de F olk , han  
med saa m egen V anskelighed og B ekostning havde sam let 
p aa sit G o d s ,  hver i deres forskjellige S t i l l in g e r ,  idet- 
m indste saalcenge han ansaae det for ra ad elig t. U nder  
disse O m stæ ndigheder hn vd eh an  derfor besluttet a t bessge  
R a v en sn est i egen P erso n  og at tilb r in ge  en D e l  a f S o m 
m eren, om ikke den hele, b lan d t sine F olk . D e t t e  v ild e  
give dem m ere T illid  og give deres A rbeide nyt L iv . 
D e t  s y n te s , som om Anneke og M a r y  W allace  havde voegret



sig ved at lade H erm an  M o r d a u n t rcise a lene, og da han, 
Faderen  og F orm yn d eren  —  M a r y  W a lla ce  var nemlig 
H erm an  M o r d a u n ts  M y n d lin g  —  m e n te , a t der ikke var 
nogen F a r e  forbunden med denne N eise , han stod i Begreb  
m ed a t gjore, havde han g iv e t ester for de to D a m ers  ind
stændige B s n n e r ,  og det va r  derfor bleven bestemt, at de 
M e  i F o ren in g  ffulde tage  afsted, saasnart at A arstiden  
var rykket lid t mere frem . K olon istern e vare blevne under
rettede om denne deres G o d se je rs  H en sigt, og derved bleve 
de foran led iged e til a t  forb live  paa deres P o st.

H er kan jeg lig esaag od t t ilfo ie , hvad jeg senere er
farede under B eg iv en h ed ern es G a n g . B u lstrod e var ble
ven bekjendt med H erm an M o r d a u n ts  P la n e r ,  da de vare 
fortro lige  V en n er , og den S id s te  interesserede sig betydelig 
for den Forstes F r ie r i;  denne U n derretn ing havde Bulstrode 
vidst a t benytte t i l  sin F o rd ee l. D e t  var nu T id , at 
T rop p ern e satte sig i B evcrgelse, og flere A fdelinger vare 
allerede marscherede m od N o r d  og havde in d taget adskillige 
P u n k te r , som m an ansaae det for o n ffe lig t at have inde, 
forend F e ltto g e t begynd te. B la n d t  andre K o r p s , som havde 
disse B e fa lin g e r , var det, B u ls tr o d e  kommanderede, og han 
havde saam egen In d fly d e lse  hos den øverstkom m anderende, 
at han blev sendt t il det P u n k t, der laae narm est ved R a- 
vensnest, hvor han havde den dobbelte F o rd e l engang im el
lem  at kunne besoge D a m ern e  og tillig e  ligesom  at vare 
dem en B eskytter. H ensigten  med D ircks og m in Reise



v a r  ikke nogen H em m eligh ed , det var a lm in d elig  bekjendt, 
at v i skulde rejse t i l  M o o s c r id g c , men v i vidste ikke selv, 
a t  H erm an  M o r d a u n t havd e et G o d s  saa n a r  ved o s .  
J e g  erfarede n u . som sag t. a t denne E fterretn in g  var lig c-  
saa ny sor B u lstro d c  som for m ig selv.

D e  enkelte O m stcendigheder, som jeg her har o m ta lt, 
erfarede jeg fsrst ved I a g t ta g e ls e r  og S a m ta le r .  H o v ed 
punkterne blcvc dog bestemte den M o r g e n , da G u er t o m 
ta lte  sit B c ss g  h os S p a a k o n en . S a m ta le n  varede over 
en L im e  og ophortc ikke, forcnd alle L ilstcd evarcn d c fik 
en a lm in d elig  Zdcc cm  de forskjelligc P a r t ie r s  P la n e r  den 
fs lg en d e S o m m e r .

D e t  heendte den M o r g e n , at B u lstrod e , D irck og  
G u ert gik bort i F o r e n in g , de to sidste for at sce paa en 
H est, den fsrsic havde kjobk, saalcdcs at jeg blev ene t i l 
bage h os de unge D a m e r . A ld r ig  saasnart var D s r c n  
blcven lukket efter de B o rtg a a cn d e . forcnd jeg saae et S m i l  
spille om kring AnnckeS skjonnc L a b er ;  M a r y  W allacc  ved 
blev hele T id e n  at v a r e  tungsin d ig  og fordybet i T ank er.

, ,D e  var a ltsaa  ogsaa med hos S p a a k o n en , H r. L ittle -  
p a g c ,»  bcmarkcdc Anneke, efterat hun tilsyneladend e havde  
o v er la g t med sig selv, om  det var passende videre at for-  
fo lg e  denne G jcn stan d . " Z eg  vidste nok, at der cristcrede 
en  saadan P erso n  i A lb a n y ,  og at karrige H usholdersker  
stundom  henvendte sig t il  hende, m en jeg vidste ikke, a t  
M a n d , og Let dannede M a n d , viste hende den 2 E rc .»



" J e g  trocr ikke, der er nogen U ndtagelse med Hensyn 
t i l  K jsn  og D a n n e lse , hvad hendes In d fly d e lse  og A uto
r ite t  a n g a a e r ;  m an siger, at de fleste yngre O fficerer af 
A rm een have besogt hende under deres O p h o ld  her."

" 3 e g  gad nok vide, om B u lstro d e  har verrct med. 
H a n  er un g nok d ertil, men han beklader en hoi Post. 
E n  M a j o r  kan vare ligesaa n y sg jerr ig  som en Fandrik, 
eller kjere M a r y , som en K on e, der har mistet sin Bedste
m od ers L heske.« —

M a r y  W allace  sukkede, loftede sine O in e  fra sit Ar- 
beide, men gav in tet S v a r .  —

„ D e  er strang im od o s , Anneke," siden Eventyret 
p a a  f lo d e n ,  behandlede hele F a m ilie n  m ig  med samme 
fo r tr o lig h e d , som om jeg havde vceret en S o n  eller en 
B r o d é r , „ jeg  bilder m ig in d , at vi ikke have gjort Andet, 
end hvad H erm an M o r d a u n t  har g jort i sin T id ."

" D e t  kan vcere m eget sandt, C o rn y , men det gjor 
a ld e les  ikke S a g e n  fo rn u ftig ere . J e g  haaber dog, at D e  
ikke gjor en H em m eligh ed  a f hvad D e  har erfaret, men 
lad er  D e r e s  V en n er  faae D e l  i D e r e s  K undskab."

» K on en  var ikke laa  m eddelende im od m ig , men be
h and lede G u ert D en  Eyck la n g t bedre. H u n  fortalte ham 
rigtign ok  m an ge D in g  om F o rtid en , som syntes forunderligt; 
m en hun vidste, hvem han va r ."

. .D e t  er ikke m u lig t , H r . K ittlep age,"  sagde M a ry  
W a lla ce , " a t nogen P erso n  i A lb a n y  ikke skulde kjende



G u ert T e n  Eyck og en god D e l  a f  h an s H istorier! D e n  
stakkels G u e r t  b liver overalt bekjendt nok! '

" O g  oste t il sin F ord el."  tilfo ied e jeg, en B em æ rk
n in g , der va r  o p rig tig  m en t, og som fik M a r y  W allaccS  
A n sigt t il a t opklares og fremkaldte endogsaa et svagt 
S m i l  p aa  hendes L aber. » A lt  dette er san d t; men der
var dog noget B i ld t  og U n a tu r lig t  i K on en s M a n ere r , da  
hun forta lte  disse T in g ."

» S o m  D e  synes at ville beholde for D e m  selv?" be- 
mcrrkede Anneke sporgende.

» J e g  tor ikke robe en V e n s  H em m eligh ed . Lad  
G u e r t svare for sig selv, han er saa aabenhjcrtig som den 
lyse D a g ,  og v il ikke tage i Betcrnkning a t forta lte  D e m  
A lt ,  hvad han veed."

» J e g  vilde onske, at C o rn y  L ittlep age b lot var saa 
aabcnhjertig  som T u sm o rk et!"

» J e g  har I n t e t  at skjule, og m indst for D e m ,  
Anneke. S p a a k o n en  forta lte  m ig , at m it H jertes D r o n 
n in g  var a ltfo r  m ange H jerters  D r o n n in g , at F lod en  ikke 
havde g jort m ig S k a d e , og a t jeg isardeleshcd burde tage  
m ig ia g t for hvad hun kaldte K n ig h ts  B a rro w n ig h tS ."

J e g  ia g tto g  noie Anneke, m edens jeg gjentog denne 
M o 'e r  D o o rtjeS  A dvarsel, men jeg kunde ikke tolke U d
trykket i hendes skjonne, tankefuldt A asyn . H un sm ilede 
ikke, ei heller blev hun forn arm et, men hun rodm ede. H u n



saae n a tu r lig v is  ikke p a a  m ig , th i det v ilde have varet 
at opfordre m ig t il  at ia g tta g e  hende.

M a r y  W a lla ce  derim od sm ilede og saae paa m ig.
„ T ro cr  de A lt ,  hvad H exen forta lte  D e m ? "  sagde 

Anneke efter en kort P a u se .
„ J e g  troer, at m it H jertes D r o n n in g  er mange 

H jerters  D r o n n in g , a t F lo d en  ikke bar gjort m ig Skade, 
skjont jeg ikke kan see, at den har g jort m ig m eget G avn, 
og at jeg har M e g e t  a t fryg te  a f K n ig h ts-B a r r o w n ig h ts . 
Z eg  troer A lt  dette, u agtet jeg a ld rig  for har seet 
S p a a k o n en ."

D e n  nceste Bem crrkning blev g jo r t a f Anneke og angik 
V e ir c t. D e t  var smukt og stadigt, og det kunde ikke vare 
la n g e , inden A rm een m aatte begynde at satte  sig i Be- 
vcegelse. F lere  R eg im en ter  vare ankomne t il  K olonierne, 
og flere ansete og hoitstaaende O fficerer  havde ledsaget 
dem . B la n d t  andre, som fsrstegang seilcde over A tlanter
h a vet, var en Lord H om e, en ung K rig e r , der havde er
hvervet sig stor B erom m else , og a f  hvem m an ventede 
sig M e g e t p a a  dette F e lt to g . M e d e n s  vi talede om disse 
T in g , kom H erm an M o r d a u n t ig ien  ind i Vcerelset efter 
cn kort F r a v a re lse  og tog m ig med sig for a t undersoge 
de Forberedelser, han havde g jo r t t il  a t tran sp ortere D a 
m ern e t il R avenSnest.

„ N y e  H errer, nye Love, siger m an , C o r n y ,"  vedblev 
H erm an  M o r d a u n t „ o g  denne P i t t ,  det store Underhus-



m edlem , som N o g le  kalde ham , v il  lade det brittiske R ig e  
fo le  S a n d h e d e n  a f  dette O rd sp ro g . A lt  er i Bevcegelse 
i  K o lo n iern e , og den dorske P e r io d e  under Lord L oudons  
K om m an d o, er forsvunden. G en era l A bercrom bie, en Ge» 
n era l, a f  hvem m an venter sig M e g e t , er bleven sat i 
S p id se n  for de kongelige T rop p er, og der er a l Udsigt 
t i l  et virksomt og hoist v ig tig t  F e ltto g . D e  sidste A arS  
U held m aa gjen op rettcs, og det engelske N a v n  atter gjsreS  
fry g te t p a a  dette F a stla n d . Lord H o w e, om hvem Anneke 
ta lte , skal vcrre en M a n d  a f  m ange Fortjenester, og have .  
k on gelig t B lo d  i sine A a rer ; h ans M o d er  var en n a tu r
lig  S o s tc r  t i l  vor nuocerende K on ge."

H erm an M o r d a u n t gik nu noiere ind paa sine Planer- 
for S o m m e r e n , yttrede sin Glccde over a t vide, a t  D irk  
og jeg v ilde blive h a n s N a b o e r , skjont det dog ved noiere  
U ndersøgelse viste sig, a t G odserne R aven sn cst og M oose-  
ridge laae ncesten 4 0  M ile  fra  h inanden med en teet U r
flov  im ellem  sig. Ikke destom indre vilde v i b live N a b o e r  
j en v is  B e ty d n in g , forsaavidt som Adelsm cend ia lm in d e-  
lig h ed  kalde F olk  a f deres egen K la sse  N a b o e r , n a ar de 
ikke boe lcengere borte, end at de kunne bessge dem et 
P a r  G a n g e  om A a ret. O g  saadanne M ennesker ere N a 
boer i dette O r d s  egentlige B e ty d n in g :  de kjende hinanden  
bedre, forstaae h inanden bedre, sym pathisere bedre med h in 
an d en , have mere S a m q v e m  med hinanden, hvorved de 
tyve G a n g e  bedre kunne bedsm m e h in an den s B evæ ggru nd e,



G ru n d sæ tn in ger og C harakterer cnd de. som leve D o r  om 
D o r  med h inanden  og b lo t see E ieren  gaae ind og u d .b efla ftiget  
med sine d a g lig e  F o rretn in g er . D e r  kan ikke tcenkes noget 
A bsurdere end at an ta ge , at det b lotte N a b o fla b  skulde 
gjorc M enneskene bekjendte med h in an den . D e t  var en 
a f  J a so n  N e w c o m e s  E o n n ecticu t-A n flu e lser . O pdragen  
under S a m fu n d sfo r h o ld , hvor alle stode paa en v is  for
tro lig  F od  med hinanden , og hvor ncrsten alle S tr id ig 
heder bleve henstillede t il K irken, in d b ild te  han sig, at han 

.  kjendte alle de fornem m e F o lk  i W est-C hester, fordi han 
havde levet et A a r  eller to i dette G revskab, uagtet han 
a ld rig  havde ta lt  med E n  a f .Ti ib la n d t dem . Denne 
Anskuelse kunde jeg a ld rig  fa a t ham  fra , thi han paastod, 
at det, ofte a t see en M a n d  og t ilfæ ld ig v is  at verle en 
H ilsen  med ham  p a a  Landevejen, var at kjende ham eller, 
som han udtrykte sig, at vare  velbckjendt med ham, et 
y n d lin g su d tr y k  for denne D a n b u r r y  M a n d .  fljont deres 
M e n in g e r  og F o le lser  dannede en saa stor K lsft
im ellem  de forfljellige P a r t ie r ,  at de nappe forstode hin
an d en s U dtryk og a lm in d elig e  S v r o g ,  naar de begyndte 
a t tale sam m en, hvilket stundom h a n d le . T r o d s  a lt dette 
vedblev J a so n  at paastaae, at han kjendte hver en A dels
m and i G revskabet, som han horte om tale, om han ogsaa 
b lo t havde seet ham en eller to G a n g e  i K irken. M en  
J a so n  havde i alle H enseender m eget sm igrende Begreber 
om sine egne T a len ter .



H erm an M o r d a u n t  havde foretaget de n sd ven d ige  
F orberedelser t il  den forestaaende R e ise ;  en lukket V o g n  
va r b leven forfcrrdiget, t i l  ikke b lo t at tran sp ortere ham  
selv og D a m e rn e , men m an ge M sb le r , som de under  
deres O p h o ld  p a a  R a v cn sn est v ild e komme t il  at behove. 
E n  anden sleerk, ru m m elig  og ligeled es lukket V o g n  var  
bestemt t il  de S o r t e  og den sv r ig c  D e l  a f  Effekterne. H an  
viste m ig  alle d isse In d r e tn in g e r  med m egen T ilfred sh ed  
og ta lte  med en F o rn s ie lse , som han ikke sogtc at skjule, 
om  de unge D a m e r s  M o d  og K jerligh ed . H vad  m ig  
a n g a a er , da har jeg a ltid  vieret af den M e n in g , at 
A nneke b lo t lod sig lede t i l  denne u fo rsig tig t B eslu tn in g  
a f  en b a rn lig  K jer lig h ed , m edens F aderen  lod sig lede a f  
den hem m elige F o rv e n tn in g , a t denne R eise  skulde aabne  
L eiligh ed  t il  a t m odtage B e ssg  a f B u lstrod e og E f te r 
retn in ger  fra ham . J e g  roste A rran gem en tet, gjorde et 
P a r  B em æ rkninger med H ensyn til Anneke og M a r y , hvor- 
p a a  v i gik hver t i l  S i t .

E t  P a r  D a g e  efter det om talte  B e ssg  tiltraa d te  det 
— dr R eg im en t sin M arsch mod N o r d . T ropperne passerede 
igjcnnem  de snevre G ad er i Ncrrheden af Barakkerne, 
fu lg te  a f en lan g  Na'kke B a g a g e v o g n e . D e  marschercde uden  
T e lte , saasom  det var velbckjendt, at de drog t il en E g n ,  
h vor O r e n  t il  enhver T id  kunde skaffe T usinder Ly i lige  
saa kort T id , som behsvedes t il  at siaae Leier. D e t  v a r  
a lm in d e lig t , a t  m an i S k o v e n  opforte H y tte r  for A rm een ,



og tn  halv S n e s  D a g sm a rsch er  v ild e  fore B a ta illo n en  til 
det P u n k t, hvor de ffu lde b live  for at underststte et P a r  
andre K o r p s , der vare rykkede lon gere  frem , og for at 
holde F orbin delsen  aaben.

B u lstro d e  forlod  im id lertid  ikke A lb a n y  i Selskab  
m ed sit R eg im e n t. Z eg var bleven inv iteret t i l  i For
en ing med G u e r t  og D ir k  a t spise Frokost den Form iddag  
h o s H erm an M o r d a u n t ;  da jeg ncrrmede m ig D sren , 
saae jeg M a jo r e n s  T jen er  ga a e  frem  og tilb age med sin 
egen og sin H erres H est i den na-rliggendc G a d e . D ette  
tydede p aa , a t vi ffu lde have F o rn sie lsen  a f Bulstrodes 
S elsk ab  ved Frokosten. D a  v i traadte ind i Vcerelset, saae 
v i ham  ogsaa ifo r t  en saadan  U n iform , der passede sig 
for  en O ffic e r  a f  h a n s R a n g , der staaer i B egreb  med 
at marschere ind i A m erikas S k o v e . H a n  syntes mig at 
vcrre melankolsk, som om det smertede ham  a t reise bort; 
m en den mest skinsyge I a g t ta g e r  kunde ikke opdage noget 
T e g n  paa en lign en d e F s le lse  hos Anneke. H u n  var ikke
ganske saa m unter som sæ dvanlig , men hun var lan gt fra 
a t vcrre bedrovet.

" 2 e g  forlader D e m , m ine D a m e r , med den dybeste 
S m e r te ,"  sagde B u lstro d e , m edens vi sad ved B ordet 
» th i D e  have g jort dette L and t it  mere end et H jem  for 
m ig , D e  have g jort m ig det dyreb art. -

D c tte  blev sagt med F o le lse, med m ere F s le lse , end 
icg  nogensinde havde seet B u lstrod e l-rgge for  D a g e n , med



m ere F s le lse , end jeg nogensinde havde tiltroet ham . A nneke  
rodm ede, m en hendes skjonne H a a n d , den netop i d ette  
D ie b lik  holde en smukt forarbejdet T h ep o tte  over en K o p , 
robede ikke den m indste Skjcrlven .

. .V i  m od es snart ig ien , H a r r y ,"  bemcrrkede H erm an  
M o r d a u n t  i en bevcrget T o n e , ..det skal ikke vare en U ge, 
inden vi f s lg e  efter D e m ; husk p a a , a t vi b live ikke b lo t  
N a b o e r , m en gode N a b o e r , og h v is  B je r g e t  lkke v i lg a a e  
t i l  M a h o m ed , m a a  M ah om ed  ga ae  t il B jerg e t ."

" D e t  stal b e ty d e , H r . B u ls tr o d e ,"  sagde M a r y  
W a lla ce  m ed et y n d lig t  S m i l ,  saa aabent og n a tu r lig t  
som selve B a rn d o m m en , » a t D e  er M a h o m ed , og vi ere 
B je r g e t . D a m e r  kunne ikke reise beqvemt i en udyrket 
S k o v , ei heller passer det sig for dem , a t besoge en 
L eir, selv om de kunde."

„ M a n  siger, at v i a ld eles ikke skulle lig ge  i L eir,"  
svarede B u lstro d e , „m en i gode, beqvcmme B lok h u se ', som  
ere b levne byggede t il  o s  a f  den B a t a i l lo n ,  vi lsse a f. 
J e g  h a a b e r , a t de ere saaledes, at selv D a m e r  i N o d s -  
fa ld  ikke v ilde forsm aae deres A fbenyttelse. M ellem  saa 
gam le og fortro lige  V en n er  m a a  der ikke 'va're nogen M a 
homed eller noget B je r g ."

S a m ta le n  dreiede sig nu om de forskjellige P a r t ie r s  
P la n e r  og F o rv en tn in g er , og m an gjorde de scrdvanligo  
L ofter  a t vare  om gæ ngelige N a b o e r  og ret ofte at bessgo  
hin an den . D e t  va r  aabenbart, at H erm an M o r d a u n t



Huskede at betragt? B u ls iro d e  som E n , der h srte til hans 
F a m ilie , hvilket i V erd en s D in e  retfæ rd iggjord es ved den 
O m stæ n digh ed , at han virkelig va r  beslægtet med Herman 
M o r d a u n t;  men for m ig  v a r  det let a t  see, a t det havde 
sin O p rin d else  fra  en ganske forskjellig G ru n d . D a  Bul- 

'sirode reiste sig for at tage Afsked, onskede jeg mig borte, 
men B eg jer lig h cd en  efter at ia g tta g e  den V ir k n in g , Afske

d e n  v ild e  gjore p a a  Anneke, v ild e  have h o ld t m ig tilbage, 
selv om  det havde v a r e t  passen de, at jeg var gaaet bort.

B u lstrod e var m ere ro rt, end jeg havde anseet for mu
l ig t .  H a n  tog  en a f H erm an M o r d a u n ts  H ander i sine 
og trykkede den varm t en S t u n d ,  inden han kunde finde 
O r d  t i l  a t udtrykke sine F s le lse r  m ed.

„ K u n  G u d  veed, hvad denne S o m m e r  v il bringe, og 
om  vi A lle  skulle m odes eller ikke," sagde han derpaa, „men 
der komme, hvad der v il ,  saa er F o rtid en , den lykkelige 
F o r t id , dog vunden . H v is  D e  a ld rig  oftere ffulde hore 
fra  m ig , m in  kjere Freende, da ville m ine B reve  til Eng
lan d  g ive  D e m  et bedre V id n esb y rd  om m in Dakncmme- 
lig h e d , end A lt ,  hvad jeg form aaer a t  udtrykke i Ord. 
D e  ere blevne skrevne som et trovcerdigt U dtryk for de F s
lelser, som D e r e s  Gjestevenskab og G od h ed  have vakt hos 
m ig . I  det m u lig e  T i l fa ld e  har jeg fo r la n g t, at ethvert 
a f  dem skal sendes t il  A m erika, for at D e  kan ajennem- 
la se  dem ."

„ M in  kjere H a r r y , vi ville ikke fry g te  det Vccrste,"



a fb rsd  H erm a n  M o r d a u n t  ham  og viftede en T a a r e  bort  
a f  sit D i e ,  " 0g v i ville ikke g jsr e  en kort Adskillelse t i l  err 
a lv o r lig ere  S a g ,  end den bor vcrre.«

^ N c i, m in  H erre, en S o ld a t ,  som ftaaer i B e g re d  
med at in d ta g e  en P o s t  ligeoverfor F jen d en , kan a ld r ig  
vide, om  Adskillelsen b liver kort eller la n g . D e tte  F e ltto g  
v il  b live  afgjorend e for m ig ,-  vedblev han med et B l ik  
p a a  Anneke, . j e g  m aa vende tilb a ge som S e ie rh err e  i en  
B e ty d n in g  eller hellere flet ikke vende tilb age. G u d  v e l
signe D e m , H erm an M o r d a u n t, som D e r e s  egne L a n d s
m a n d  kalde D e m , tusinde A a r  v ild e ikke kunne udslette a f  
m it H jerte  E r in d r in g en  om  a l D e r e s  G odhed."

D e t te  var smukt sagt, og M a a d e n , hvorpaa det b lev  
udtrykt, var ligesaa  smuk som O rd en e. B u lstrod e betankte sig 
et O ieb lik , saae paa de to D a m e r  og ncrrmede sig forst 
M a r y  W allace .

..F a r v e l , dyrebare M a r y  W a lla ce ,"  sagde h a n , idet  
han tog den frem rakte H a a n d  og kyssede den med en R o 
lig h ed , som vidnede om , at han b lo t fo lte  Venskab og A g 
telse for hende. . .J e g  form oder, at D e  er en stren gK ri-  
tiker a f C a to  og S c r u b , men dette v il jeg g lem m e, ford i 
D e  ia lm in d eligh ed  er saa cedel og overbærende. D e  v il  
kunne g jsre  m ange tusinde B ekjendtftaber, forend D e  v il  
finde E n , som ncrrer den samme dybe M rb o d ig h ed  for D e 
res m ange D y d e r ,  som je g .-

D e tte  v a r  ogsaa smukt sagt, og M a r y  W allace to g
Dja?vleraaen, H D. 7



L om m etork lad et for  L in e n e  og u d ta lte  sit L evvel hjertelig 
o g  bevcrget.

Frem m ede sige, a t  vore D a m e r  m an g le  Folelse, Li
denskab, eller h v is  de ere i  B esiddelse deraf, at den da 
skjules bag en M aske a f  K u ld e , som derover den a l dens 
E lskvæ rdighed og V a r m e . A t  de ere b a rn lige  og fortro
l i g e ,  h vor de hellere burde v a re  tilb a g eh o ld n e , tilbage
h o ld n e  og u n a tu r lig e , hvor F o le lse  og N a tu r  burde udsve 
sin In d fly d e lse . A t  de have m ind re M a n e e r  i alle Hen
seender, i H enseende t i l  Selvbeherskelse og i Henseende til 
S e lv a g te ls e  i  deres a lm in d e lig e  S a m g v e m  med Menneskene, 
og a t  de ere m in d re lidenskabelige, det troer jeg nok er 
sand t, m en de, som frakjende en amerikansk P ig e  Hjerte, 
kjende I n t e t  t i l  hende. H u n  er lu tter  H jerte , og den til
syn elad en d e K u ld e  er oftere en F s lg e  a f, a t  hun ikke vo- 
rer  a t hengive sig t i l  sine F s le lse r , og a f  en alm indelig  
Lede t i l  a lt  K o n stig t og U n a tu r lig t , end a f  M a n g e l  paa 
K olelse. M e n  to D a m e r , der vare opdragne saaledes som 
A nncke og M a r y  W a lla ce , kunde ikke andet end opfsre sig 
bedre ved en saadan  S c e n e , end de, som ere m indre be- 
kjendte med det hoiere selskabelige L iv s  V a n e r , der altid 
m ere eller m indre ere konventionelle.

M a r y  W allace  v a r  ved denne L eiligh ed  m eget rort, 
^  m u lig t  A n d et, end a t  dette m aatte  vare 

T i l f a ld e t  med en ung P ig e ,  h v is N a t u r  v a r  saa ad el og 
varm tfo len d e , n a a r  en b eh a gelig  L m g a n g s v e n , som hun



havde kjcndt i  2  A a r , stod i B egreb  med at tage Afsked 
med hende, for a t ry g te  et H verv , som han ansaae for at  
kunne lede t il  den ulykkeligste E n d e . H u n  trykkede h jerte
l ig  B u lstro d es  H a a n d , vristede ham  god Lykke og m ange  
andre fortræ ffelige T in g ,  takkede ham  for h a n s gode M e 
n in g  og yttrede det H a a b , a t de igjen  skulde m odes fo r  
S o m m e r e n s  S lu t n in g  og a t t e r 'v a r e  lykkelige i  h in an den s  
S e lsk a b .

N u  kom T o u ren  t il  Anneke. H u n  h o ld t L om m etor- 
klcedet for L in e n e , og da hun tog  det b ort, var A n sigtet  
b leg t og K in d ern e bedcekkede med T a a r e r ;  hun saae p a a  
B u lstro d e  med et v en lig t  S m i l ,  som jeg m aa  tilstaae t i l-  
fo iede m it H jerte et sm ertelig t S t ik .  T i l  m in  O verraskelse 
sagde B u lstro d e  I n t e t .  H a n  to g  A nnekes H a a n d , trykkede 
den t il  sit H jerte , kyssede den og efterlod en B i l le t  i  den, 
bukkede og gik bort. J e g  flam m ede m ig  over a t  ia g tta g e  
M is s  M o r d a u n ts  A n sig t under saadanne O m stæ ndigheder  
og vendte m ig  b ort, for a t denne Ia g tta g e lse  ikke skulde 
fo r sg e  den S o r g  og F orlegen h ed , som hun o ien syn lig  fo lte . 
J e g  saae im id lertid  nok t il  a t b live end m ere usikker end 
nogensinde for med H ensyn  t i l  m it eget F r ie r i. Anneke 
rodm ede og blegnede v e re lv is , da B u lstro d e  stod for hende 
under denne stumme Afstedsscene, og hun syntes a t vcere 
la n g t  m ere b evaget end M a r y  W allace  havde v a re t. H e n 
d es F e le lser  vare forresten a ltid  m ere levende end hendes  
V e n in d e s , og hvad jeg i m in  S k in sy g e  antog for den o m 



meste K jerlighedS  B evæ g else , kunde b lo t vcere alm indelig  
q v in d e lig  F o le lse  og B evcrgelse. B u lstro d e  var desuden 
virkelig hendes S lc e g tn in g .

V i  M a n d fo lk  ledsagede B u lstrod e t i l  h a n s Hest. Han  
trykkede o s  h jertelig  i H a a n d en , og efterat han var kom
m en i S a d le n ,  sagde h a n :

» D e n n e  S o m m e r  v il  b live varm ere end scrdvanlig, 
selv her i v o rt varm kolde K lim a . M in e  B r ev e  fra Hjem 
m et g ive  m ig  god G ru n d  t i l  a t a n ta ge , a t der endelig er 
kommen en ta len tfu ld  M a n d  i S p id se n  for O fficererne, eg 
a t  det brittiske R ig e  snart v il  fo le F o lg ern e  deraf lige ind
t i l  sin yderstc Grcrndse. Z eg haaber at see D e m , mine 
tre  un ge H errer , som F r iv illig e  slutte D e m  t i l  det — de 
R e g im e n t , saasnart D e  faae a t  vide, a t v i rykke frem. 
Z eg  onskede, at jeg havde tusinde som D e m , th i den Af- 
fa ire  p a a  F lo d en  siger m ig ,  hvor en M a n d  kan findes, 
n a a r  T id e n  fordrer det G u d  velsigne D e m , C orny,«  
vedblev han og bsiede sig foro ver , for endnu engang at give mig 
et H aan d tryk . » v i m aae forb live V en n e r , det koste hvad 
det v il .  «

D e t  var u m u lig t a t m odstaae saam egen Å b e n h je r t ig 
hed og V en lig h ed . V i  gave h inanden  et h jerte lig t Haarid- 
tryk; B u lstro d e  tog  sin H a t  a f, bukkede og red langsomt 
bort. T r o d s  denne ven lige  A fffed havde jeg dog mere 
end nogensinde G ru n d  t il  at beklage, a t B u lstro d e  havde 
viist sig ib la n d t o s ,  og denne M o r g e n s  B eg iven h ed er be



styrkede m ig i den tid ligere  fattede B eslu tn in g  ikke a t a n 
m ode Anneke om at a fg jsre  S a g e n  i et S ie b lik , da der 
vild e vcere stor F a re  for, a t hendes S v a r  v ild e vcrre m ig  
u gu n stig t.

Femte Kapitel.
.ironi og sortcel os nu.
Hvorfor at Negerne er' sorte!

BurnS

T i  D a g e  efter det — de R e g im e n ts  A freise forlod  
H erm an  M o r d a u n t og F a m ilie  tilligem ed vort Selsk ab  
A lb a n y  for at tiltrcede S o m m crerp cd itio n cn . Z  dette M e l 
lem rum  var der im id lertid  foregaaet store F o ran d rin ger  i 
m ilita ir  H enseende. Adskillige R eg im en ter  a f  K o n g en s T r o p 
per stilede opad H u d so n flo d e n , og de fleste F a r t s ie r ,  a f  
hvilke der nceppe var fcrrre end 3 0  t il  4 0 ,  bleve b en y t
tede t il  a t tran sp ortere dem og deres B a g a g e . E t  P a r  
K o rp s  kom gjennem  L andet fra  de sstlige  K o lo n ie r , l ig e 
som ogsaa adskillige P rov in d sta lreg im en ter  in d fa n d t f lg ;  
A lt  tydede paa en C on cen tration  a f  Krcrfterne paa dette  
P u n k t, H ovedpunktet for S e ila d s tn  paa H udson . B la n d t



andre ansete M c r n d , som ledsagede T r o p p e r n e , var Lord 
V isc o u n t  H o m e , den A d e lsm a n d , em  hvem H erm an M er- 
d a u n t havde ta lt . H a n  havde den lokale R a n g  af B r i
gadegen era l og v a r  den egen tlige S j a l  i A r m e e n ;*  det 
va r ikke b lot h a n s person lige Anseelse, som stillede ham saa 
h o it i P u b lik u m s og T ro p p ern es  A g te lse , men hans mi- 
l i la ir c  B erom m else  og de m ilita ire  Tjenester han havde 
udvist. D e r  var m ange unge hoitstaaendc M crnd i Armeen, 
og hvad yn gre S o n n e r  a f  P a ir e r  a n g ik , va r  der naslen 
ligesaam an ge i A lb a n y  som i B o sto n ; de fleste ansete Ko
lo n ia lfa m ilie r  havde ogsaa S o n n e r  i T jen esten ; de fra de 
midterste og sydlige K o lo n ier  tjente i de kongelige R egi
m enter, m edens P ro v iu d fia ltro p p ern e  fra  de sstlige Pro- 
vindscr for en stor D e l  an fo rtes  a f  M a n d  a f  den ager
dyrkende K la sse , th i den Lighed i S c r d e r , som herskede i 
diSje P r o v in d s e r , bevirkede, a t der ikke gjordes synderlig 
Forskjel i H enseende t il F odsel og F orm u e. M a n  paa
stod dog, a t  der var ligesaa  god S u b o r d in a t io n  og Orden

* D e n  amerikanske Laser veed form odentlig  ikke, at en 
B rig a d eg en era ls  R a n g  i den brittiske Armee ikke, som 
h o s o s ,  er et T r in  i den regelm æ ssige B eford rin g . I  
E n g la n d  er den regelm æ ssige m ilita ire  B efordring fra 
^ b r s t  ttl G en era lm ajor, G en era llicn ten a n t, G eneral og 
Feltm arschal. E n  B r ig a d e g e n e r a ls  R a n g  bliver ligesom 
en C om m odores i M a r in en  kun uddelt i N o d sfa ld  som 
okal R a n g , for a t N egjerin gen , naar det behoveS, kan 

bruge dygtrge O berster. ^



i  de P r o v in d s ia ltr o p p e r » der kom fra  M aSsachuscttS og  
G o n n c c lic u t , som b la n d t d e m , der kom fra  de sy d lig e  
P r o v in d s c r , idet A u to r ite t  an saacs for L oven s virksomste 
D r iv fje d c r . Z cg  m aa  tilstaac, a t det var smukke T ro p p er , 
som v a re  bedre end vore egne K o lo n ia lrcg im cn ter  og horte  
t i l  en hoicrc K la sse  a f A gerdyrkere, m edens m an  p a a  den  
anden S i d e  m a a  in d ra m m e, a t deres O fficerer ikke u d 
m a tte d e  sig ved D a n n e lse  og K undskaber, saalcdcs at de 
kunde v a re  passende t il  a t fore O verkom m andoen. O f 
ficererne og de G em ene m ane have passet godt t i l  h in an d en , 
th i det blev sagt o v e r a lt , a t de stodc godt og fa g tcd e  
tap p ert, n a a r  de blcvc godt a n fo r tc , hvilket dog ikke a ltid  
v a r  T ilk a ld e t . H v a d  det M r e  angik, an saacs de ia lm in -  
dclighcd for a t v a re  det smukkeste K o rp s i A rm e en , selv 
smukkere end de kongelige R eg im en ter .

Z eg saac Lord H om e et P a r  G a n g e ,  isa r  hos M a 
dam e S c h u y lc r ,  den D a m e ,  som jeg allerede har h a v t  
L ejlighed t i l  a t o m ta le , og t il  hvem  jeg havde g ivet det 
A n b efa lin g sb rev . som m in  M o d er  havde flaffck m ig . M o r -  
d a u n ts  besogke dem n em lig  m eget ofte og tog ia lm in d e lig -  
hcd m ig med. Lord H om e opholdt sig den meste T id  under  
den fortraffe ligc  M a d a m e  S ch u y lerS  T a g . hvor m an stun
dom  tr a f  det bedste S elsk ab  fra A lb a n y  forsam lct.

V o r t  S e lsk ab  v a r  tem m elig  stort og kunde v a re  
blcven  an taget for en lille  A fd elin g  a f  A r m e e n , ker 
drog ifo r v c ic n , hvad der nu »asien  d a g lig  var T il fa ld e t



m ed enkelte K o r p s  eller enkelte A fd elin g er . H erm an M or
d -m u t havde opsat sin A frcise, netop for  a t Landet kunde 
b liv e  sikkert, n aar der saalcd es rundtom kring fandtes D eta
chem enter a f  A rm een , og da vi endelig begyndte vor Reise, 
droge vi bogstavelig  fra  den ene M ilita ir p o st  t i l  den anden. 

^  bedre kan g jsrc  sig et B egreb  om vor
A eise , v il jeg opregne vor S ty r k e  og berette den M aade, 
h v o rp a a  v i reistc.

H erm an  M o r L a u n t m edtog foruden de to unge D a 
m er en sort K ok og en sort T jen estep ig e , en N eg er  t il at 
p a sse  h a n s Heste og en anden t i l  T jen er . D esu d en  havde 
han tre hvide A gerd yrk ere , som  ffulde passe de sm ige  
H elle  og m edbragte L r e r  for  a t fa ld e  T r a c r .  bygge 
B r o e r  og udfore a lt  an d et A rbeide a f  sam m e N a !u r , som 
kunde b live  n o d v en d ig t. V i  tre H errer havde med os 
m in  egen tro N e g e r  P a a p , L andm aalercn H r . Travcrse, 
to  L ankcbarere og to D r c m a n d . G u c r t  T e n  Eyck med
b ra g te  en N e g e r , som ia lm in d eligh ed  blev kaldt P e t c ,  da 
det stred im od den gode T o n e  at kalde ham  P e te r  eller 
P e tr u s .  B i  vare saaledcs 1 0  M a n d  steerk, a f  hvilke otte 
vare hvide, og to sorte. H erm an  M o r d a u n t  kunde netop 
m onstre det sam m e A n ta l,  m en a f  h a n s vare fire Fruen- 
tiin m cr V ed  a t  forene vore K r a ftc r  udgjorde v i saa- 
edes tilsam m en et S elsk ab  a f  ty v e . A lle  M andfolkene, 

b a a r c  de sorte og de h v id e , vare v e lb ev a b n cd e; cnbver 
havde en god R i f f e l ,  o g  v i H errer  desu den  et P a r  P i-



stoler. D is s e  havde v i i et B e lte  om L iv e t , og da de 
vare sm aa og a f  en god F o r m , havde vi skudt dem t i l 
b a g e , saaled es at de skjultes a f  vore Klcrder. P a a  denne 
M a a d e  v a r e  v i godt bevcrbnede uden a t synes saaledes, 
en F o rsig tig h ed , der stundom  er n y ttig  i S k o v en e .

D e t  er vel ncrppe nodvendkgt a t bemcrrke, a t vi ikke 
begave o s  ind i S k o v en e  i den D r a g t ,  v i havde v a re t  
van te t il  a t vise o s  i p aa  N e w  M k s  og A lb a n y s  G a d er . 
D e  trekantede H a tte  bleve lag te  tilside, og istedet derfor brugte  
v i H u er , der lignede d e m , v i havde b ru gt om  V in te r e n ,  
med U ndtagelse a f  a t P e lsvæ rk et var taget bort. D a 
m erne bare lette  B a v e r h a t t e ,  der passede t i l  deres K jo n ,  
th i de behsvede ikke at have N o g e t ,  der skyggede for A n 
sigtet under S k o v e n s  ta tte  L ov . D e  havde dog grsn n e  
S l o r ,  hvilket er en a lm in d elig  M o d e  b lan d t de amerikanske 
D a m e r . Anneke og M a r y  rciste i D r a g te r  a f  let T o i ,  
der sluttede teet t il  K roppen  og frem havede deres smukke 
F o rm er. S k jo r tern e  vare k orte, for at de med Lethed 
kunde gaae, i  T i l fa ld e  a f a t det skulde b live n od ven d ig t  
a t forlad e V o g n en e . N o g le  F jeder i H atten  bleve ikke 
forg lem te , en F o lg e  a f deres K js n s  n a tu r lig e  T ilb o ie lig h ed  
t i l  a t behage M a n d e n e .

V i  M a n d fo lk  bare K lcrd er, der fordetmestc bestode a f  
N aadyrsk ind . A f  den S l a g s  S k in d  vare vore B en k la d er , 
S t o v le t t c r  og M okasiner. D is s e  sidste havde a lm in d e lig e  
S a a l c r ,  m edens dog G u er t m edtog n og le  P a r  a f  a g te



indiansk A rbeide. E n h v er  a f  o s havde en K jole af al« 
m in d e lig t  T s i ,  m en alle h avd e v i J a g tb lo u se r  til at bare, 
saasnart v i kom ind i S k o v en e . D is s e  J a g tb lo u se r , der 
vare g r sn n e  m ed konstige Z ira te r  og K a n te r , vare syede 
som S k jo r te r  t i l  at tage  over de sv r ig e  K la d c r ;  de havde 
et net Udseende og passede fortræ ffelig t il  S k oven e; paa 
G ru n d  a f  deres F o rm  og F a rve smeltede de saa fuldkom
m en sammen m ed det hele Loovcrrk, a t m an i nogen Af
stand p a a  en M a a d e  blev u syn lig  eller idetm indste ikke let 
at opdage. D e  vare m eget yndede a f alle T ropperne i de 
amerikanske S k o v e  og vare S k y tte r n e s  a lm in d elig t Uniform, 
enten de ffu lde kcrmpe im od M ennesker eller vilde T y r.

Hverken W ord en  eller J a so n  reisie med Hovedselstabet, 
forn em m elig  p a a  G ru n d  a f  denne D r a g t .  Prcrsten holdt 
saam egct paa det P d r e , at han vilde have ifsr t  sig Præ
stekjole og M essesa rk  selv p aa  en M iss io n src ise  til India
n e rn e , hvilket va r  det M a a l ,  han havde angivet for sin 
R e is e , og de G a n g e ,  jeg havde seet ham ved Hanefeegt- 
n in g e r , havde han beholdt Præ stekjolen p a a  og den dertil 
svarende H a t. K o r t ,  W ord en  forssm te a ld rig  det M re, 
hvad K læ dedragten  a n g ik , og jeg tv iv ler  m eget p a a , at 
h an  v ilde have samtykket i a t bolde en P radiken  uden 
Prcrstekjole eller messe uden M essescrrk og M esschagel, om 
s g s a a  T r a n g en  t il  aan d elig  F o d e havde vcrret nok saa 
stor. J e g  kan m eget godt erindre a t have h sr t m in Fader 
s ig e , a t P r a sten  engang p a a  en R eise  negtede at holde



G u dstjeneste en S o n d a g ,  fordi han ikke v ilde bringe K ir 
ken i M is c r e d it  ved at op fy ld e sit K a ld s  hellige P l ig te r  
uden de ydre K jen d etegn , som horle dertil.

» D e r  gjores R e lig io n e n  mere S k a d e  end G a v n , H r .  
L ittlep a ge ,"  havde W ord en  ved denne L eilighed  sagt, " n aar  
m an ikke ia g tta g er  alle Skikke ligcoverfor den simple M cengde. 
D e t  Forste er a t lcrre F olk  a t agte hellige T in g ,  m in kjere 
H e r r e , og en Prcest i Prcestekjole og M essesærk indgyder- 
tregan ge saam egen M r b e d ig h e d , som en uden. Zeg anseer 
det derfor for en hellig P l i g t  ved enhver L eilighed  at be
vare m it hellige K a ld s  V crrdighed."

Z fs lg e  disse P r in c ip e r  reisle P ru sten  med sin geistlige  
H a t i sin prcestelige Frakke, med sorte Benklceder og med  
B la d k r a v e , selv h e r , hvor han reiste for a t om vende de 
rode M cend b lan d t N o rd a m erik a s V ild e . Z eg v il ikke 
p a a ta g e  m ig  at a fg jo r e , om dette havde sin N y t te  ellec 
ikke, men saam cgct er vist, a t det udsatte den velcrrvcerdige 
H erre for m egen U beqvem m elighed.

Z ason gav en D a n b u r y  G r u n d , hvorfor han reiste 
i  sine bedste Klceder. E n h ver reiste saaledes i h an s  
E g n ,  og efter h an s M e n in g  v ilde det vidne om M a n g e l  
p a a  A gtelse for F rem m ede, h v is  m an viste sig ib lan d t dem  
i  gam le Klceder. D e r  var im id lertid  en anden og sandere 
G r u n d ,  n em lig  O ek o n o m i; thi T ropperne havde forh o iet  
P r isern e  p aa  A l t ,  saaledes a t Z ason  ikke havde taget i 
B etcenkning at kalde A lb a n y  den dyreste S t a d ,  han n o 



genfinde havde vcrrel i . D e r  var noget S a n d t  i denne 
P a a sta n d , og da A fstanden fra N e w  H ork ikke var mindre 
end 1 6 0  M i l e ,  v i l  L aseren in d ste , a t der kunde bchoves 
ncrsten en hel M a a n e d , ja endogsaa mere t i l  at forsyne de 
tom te B o u tik er . H ollæ nderne vare ikke blot langsomme, 
m en m ethodiske i deres B e v a g e lse r ;  og den Handlende, 
h v is  O p la g  var bleven udtom t i A p r i l ,  tankte ikke paa 
a t forn ye d e t ,  forend den regelm asstgc  T id  vendte tilbage. 
J fo lg e  d isse Anskuelser og R ev a g g ru n d e  havde W orden og 
J a so n  N ew co m e fo r la d t A lb a n y  2 4  T im e r  for den ovrige 
D e l  a f  S e lsk a b e t , efterat have g jo r t den A fta le , at te 
vild e forene sig med os paa et P u n k t ,  bvor V eien  forte 
ind i S k o v e n e , og hvor m an m e n te , a t  den trekantede 
H a t  og H u ern e kunde reise i F o ren in g . D e r  var forresten 
en anden G ru n d  til denne A dskillelse, som jeg endnu ikke 
har o m ta lt ;  hele vort S e lsk ab  reiste nem lig t i l fo d s ,  og ct 
P a r  Pakheste bar vore S a g e r ;  W ord en  derim od havde 
faaet en P la d s  paa en a f  N egjerin gen S  V o g n e , og Jason 
m agede det paa fin saedvanlige, for m ig  uforklarlige Maadc 
saa led es, at h a n k o m  m ed. M a n  m aa forresten lade Nem- 
come vederfares den R etfæ rd ig h ed , a t  h a n s T a le n t til at 
erholde G u n stb ev isn in g er  a f a lle  S l a g s  var ganske over« 
ord en tlig t, og han gik vistnok a ld rig  g lip  a f nogen Leilig« 
b ed , hvor der kunde op n a aes nogen F o rd e l ved at bede. 
I  den H enseende var J a so n  m ig a lt id  en m oralst Gaade, 
idet han a ld eles m an gled e a l m u lig  S a n d s  for hvad der



kunde v a re  p a ssen d e , forsaav id t som de forskjellige P e r so 
ners F o rd r in g er  og R ettig h ed er  vare knyttede t il R a n g ,  
O p d r a g e lse , F o d se l og E r fa r in g . R a n g  i officiel B e ty d 
n in g forstod han og agtede, m en han syntes a ld eles ikke a t  
have noget B e g re b  om de F o r d r in g e r , som en saadan  
R a n g  berettigede t il .  F o r  R ig d o m  havde han en dyb  
M r b s d ig h e d , forsaavid t som nem lig  dens V ig tig h e d  og  
In d fly d e lse  a n g ik , m en han v ild e  a ld rig  have fo lt  den 
ringeste S a m v itt ig h e d s f lr u p e l, h v is  han p ludselig  havde sect 
sig indsat i sin P a tr o n s  H u s  og var kommen i Besiddelse  
a f h a n s  G o d s e r , n a ar han b lo t m en te , a t han kunde be
vare sin S t i l l in g .  D e n  O m stæ ndighed , at han boede un- 
der et D a g , der var opfort a f  en anden M a n d s  Forfcrdre, 
og at der levede A n d r e , som havde en storre moralsk R e t  
d e rtil, v ilde a ld e les  ikke foru ro lige  ham , saalcrnge han ved 
hvilketsom helst Lovtrcrkkeri kunde b live i B esiddelse deraf, 
kort, i den H enseende var J a so n  N ew co m e  a ld eles berovet 
a l F o le ls e ,  og fea  det fsrste D ieb lik , han kom ib lan d t o s ,  
levede og handlede h a n , som om L ivet b lot var den v e l
b ekend te L e g , . .K is p u d s ,"  hvor d e n , der a f  U agtsom hed  
forlad er sin P l a d s ,  kan vcrre v is  p a a , a t en anden saa 
h u rtig  som m u lig  har besat den. J e g  har tem m elig  v id t-  
le f t ig  o m ta lt denne ZasonS D ilb o ie lig h e d . da jeg er v is  
p a a ,  at h v is denne H istorie b liver fortsat a f m ine E fte r 
kommere, som jeg haaber og snsker, v il m an see, at denne 
.D ilb o ie lig h ed  t i l  a t betragte den^ hele M enneskeslægt som



fcrlleds B esidd ere a f  det a f  A d am  efterladte G o d s  v il tilsidsl 
fore t i l  noget O v e r o r d e n tlig t . M e n  jeg v il  nu lade Wor- 
den og J a so n  N ew co m e  reise i den kongelige Befordring 
og vende tilb age t i l  vort eget S e lsk a b .

A lle  vi M a n d fo lk  med U ndtagelse a f  d e m , der kjsrte 
H erm an  M o r d a u n ts  to V o g n e , reiste t ilfo d s . Enhver af 
o s  b ar en R a n d se l foruden sin R iffe l og M u n it io n , og 
m an  kan saaledes nok taenke s ig ,  a t v i gjorde ikke lange 
D a g s r e ise r . D e n  fsrste D a g  gjorde v i efter Indbydelse 
H o ld t  hos M a d a m e  S c h u y le r , h vor v i spiste t il  Middag. 
Lord H o w e  var den D a g  hendes G jest, og han beundrede i 
h o i G r a d  AnnekeS og M a r y  W a lla ce s  M o d , a t de vovede 
p a a  en saadan  T id  at foretage en saad an  T o u r .

- D e  behsve forresten ikke a t vaere b an ge, m ine Damer, 
Der v i l  b live  opstillet stoerke D etaschem enter imellem Dem 
og F ranskm and en e,"  sagde han mere a lv o r lig  efter at have 
sp sg t N o g e t  i den A n led n in g . „ D e n  sidste Sommers 
B eg iv en h ed er  og den sorgelige M a a d e ,  p aa  hvilken den 
stakkels M u n r o  blev ov erla d t t i l  sin S k jcrb n e, har over
bevist os A lle  om , hvor v ig t ig t  det er at tv in ge Fjenden 
t i l  a t forb live ved den n o rd lige  E n d e a f G eorgessen ; der 
er allerede bleven flrgtet flere K am p e p aa  denne S id e  af 
den, end de brittiske V aab en S  M r e  kan tillad e . V i  inde« 
staae D em  for , a t  D e  kunne vcrre sikkre."

Anneke takkede ham  for denne Forsikkring, og Sam« 
ta len  tog  en anden V e n d in g . D e r  var en ung M and



L t l
tilstede ved N a v n  S c h u y le r ,  der var nier beslagtet m ed  
M a d a m e  S c h u y le r . h v is  V a se n  og M in e  i hoi G r a d  be. 
hagede m ig . H a n s  T a n te  kaldte ham  P h i l ip ,  og da h an  
om tren t var p a a  m in  A ld er , underh old t jeg m ig  med ham  
under dette B e s s g .  H a n  fo rta lte  m ig .  a t han v a r  an sa t  
ved K o m m issa r ia te t  under G e n e r a l B rad strcet, og a t han  
skulde reise m ed A r m e e n , saasnart alle Forberedelserne t i l  
M arsch en  vare tilen d eb ra gte . D e r p a a  gav  han m ig  en 
klar og sim pel F rem stillin g  a f  den form odede P la n  for  det 
forcstaacndc F e ltto g .

--J eg  h a a b e r , a t v i faac L e m  og D e r e s  V en n er  a t  
sce ib la n d t o s ."  sagde han , da v i f s r  M id d a g sb o r d e t  spad
serede sam m en ude p a a  den gron n e P l a d s ,  . t h i  n a a r  jeg  
skal v a re  o p r ig tig . H r . L ittlep age , kan jeg  ikke lid e, a t  v i  
have saa m an ge T rop p er fra  de sstlig c  P r o v in d ser  ib lan d t  
o s  t i l  a t befrie denne K o lo n i fra  d en s F jen der. E n  
N a t io n  m a a  jo vistnok bckampc sine F jen d er , hvorsom helst 
de fin d es , m en v i have saa L id t tilfcellcds med Pankeerne^  
a t  jeg kunde onske, v i vare starte nok til ene a t kunne 
slaac Franskm andene tilb a g e ."

» V i  have sam m e F yrste og sam m e undersaatligc P l i g 
ter ,"  svarede j e g ,  »og  det m aa D e  dog kalde a t  have  
N o g e t  t i l fa llc s ."

, .D c t  er san d t; m en jeg tanker dog, a t  D e  bar h o l
landsk B lo d  nok i  D e r e s  A a rer  t i l  a t forstaae m ig . M i t  
E m b ede brin ger m ig  i  B c r o r in g  med de forskjcllige R e g i-



m e n te r , og jeg m a a  tils la a e , a t  jeg h ar mere Ulejlighed 
m ed et R e g im e n t  fra  N e w  E n g la n d , end med en hel 
B r ig a d e  as de andre T ro p p er . D e  have saam ange Gene
ra ler , O b erster og M a j o r e r ,  a t  det kunde vare nok for 
hele H ertu gen  a f  M a r lb o ro u g h S  A r m e e .-

. ,D e  have r ig tign ok  et stort A n ta l  O fficer er , og de 
heraabe sig gjerne paa deres m ilita ir e  R a n g ."

»G an sk e v is t ,-  svarede den unge S c h u y lc r  smilende 
. .D e  v il  hore O rd en e  G en era l og O b erst oftere blive brugte, 
p aa en D a g  i deres L eir end i en hel M a a n ed  i Hoved
kvarteret. D e  have vistnok fortræ ffelige E genskaber, men 
n i kunne ikke r ig tig  lide h in an d en ."

T y v e  A a r  senere havde jeg L ejlighed  t i l  a t erindre 
d-enne B em certn in g  saavelsom  t i l  at tanke over den Mands 
C harakter, der havde g jort den. Z eg eller m ine Efterkom- 
m ere ville san d sy n lig v is  faae L ejlighed  t il  langere hen i 
d isse E r in d r in g er  a t oplyse T i n g ,  som staae i Forbindelse 
m ed denne F o le lse .

Z eg havde ogsaa en lille  S a m t a le  med Lord Home, 
som gjorde m ig  en C o m p lim en t i A n le d n in g  a f  hvad der 
v a r  P asseret p aa  F lo d en . H a n  havde o ien sy n lig  erholdt 
U n derretn in g  derom  a f  E n , der var m in  V e n , og ansaae 
det for passende a t hentyde d ertil paa en M a a d e , der var 
h sist sm igrende for m ig . D e t  v ild e  ikke v a re  Umagen 
vcerd a t o m ta le  denne korte S a m t a le ,  h v is  den ikke havde



-givet A n led n in g  t i l  et B ekjendtffab , som senere stod i F o r 
b indelse med n og le  v ig tig e  B eg iven h ed er .

O m tr e n t  en T im e  efter M id d a g  tog  vort S e lsk ab  
Afsked fra  M a d a m e  S c h u y le r  og reiste videre. D e t  va r  
-bestemt, a t D a gsm a rch en  ffulde vcrre kort, ffjen t V eien e  
nu vare gode. V i  havde im id lertid  ikke la n g e  den F o r 
d e l a t have banede V e ie , th i de gik ^kke tan g ere  end om 
tren t tredive M i l  N o r d  for A lb a n y  i denne R e tn in g .  
M e d  U ndtagelse a f  den m ilita ire  V e i ,  som forte lig e  t i l  
C h a m p la in  S o e n ,  gik der ingen V e ie  ind i det I n d r e  p a a  
dest K a n t  a f  L and et. V i  reiste mod N o r d v e s t, da baade  
R a v en sn est og M o o ser id g e  laae  om trent i samme R e tn in g  
som H am p sh ire G r a n ts .

S a a s n a r t  vi havde naaet E n d en  a f  den store n o rd 
lig e  V e i ,  der forte t il S k een essb orou gh , var H erm an M o r -  
d a u n t n od t t i l  at lade V o g n e n e  b live  tilb age, og D a m e r n e  
m aa tte  stige tilhest. D e t  N od ven d igste  a f B a g a g e n  blev  
la g t  p aa  P a k h este , og efterat have spildt en h a lv  D a g  
m ed disse A rra n g em en ts  reiste v i videre. V ogn en e ffulde  
fo lge  efter, men la n g so m t; D a m ern e  vare nem lig  blevne  
u sd le  t il  a t forlad e dem paa G ru n d  a f den ujevne V e i ,  
der vilde have g jort deres Bevccgelse ubehagelig . V o r  
C a v a lca d e  og D o g  a f  Fodgcengere dannede en la n g  L inie  
hcnad den ujevne V e i ,  der var hugget gjenncm  S k o v e n e , 
uden at der var g jort det mindste F orsog paa ved noget  
konstigt M id d e l at jcvne O v erfla d en . D e t  var det S t e d ,  

Dj^vletaaen, H D . .  g



h vor v i flu ld e traffe W ord en  og Z ason , og hvor vi fandt 
d eres B a g a g e ;  E iern e  selv vare gaaede forud , og havde 
la d et o s  sige, a t v i nok flu ide trcrffe dem et eller andet 
S t e d  p a a  V e ie n .

G u er t og jeg marscherede fo ra n , th i vor U ngdom  og 
K r a ft  gjorde o s  t i l  d y g tig e  Fodgæ ngere. D a  v i vidste, 
a t  der var serget K d t  for D a m e r n e , saasom  de vare til
hest, gik v i forud for a t  g jsre  A n sta lter t i l  deres M od- 
tagelse i  et H u s  n o g le  fa a  M ile  tan g ere  b o r te , hvor vi 
flu ld e  t ilb r in g e  N a t te n . D e n n e  B y g n in g  va r  et Blokhus 
og  stod ganske alene m idt i S k o v en  m ed en 2 0  t il 30  
A c r e s  dyrket L and om kring stg; det v ild e ^ikke gaae an at 
g a a e  videre v a a  den T id  a f  D a g e n , da der va r  1 8  M il 
fra  dette ensomme H u s  t i l  den forste B o l ig  p a a  Herman 
M o r d a u n tS  E ie n d o m , og det va r  en V eilcrn gd e, som vi 
un der de n a rv a ren d e  O m stæ ndigheder behovede en hel lang 
M a id a g  t i l  a t tilb a gelæ g ge.

G u e r t  og jeg m aa e have v a r e t  en M i l  forud for den 
o v r ig e  D e l  a f  S e lsk a b et, da vi fik O ie  paa en halvaaben 
P l a d s ,  som v i i B eg y n d elsen  ansaae for  vort N atteqvarter. 
N o g le  faa  A cres vare blevne ryddede, saaledeS a t D agens  
L y s  tra n g te  ind i den dunkle S k o v ,  men en ny V art 
groede allerede op og bedakkede B u n d e n  med h sie  Buste. 
D a  v i kom n arm ere horte v i S te m m e r  i en ubetydelig 
A fstand og standsede, th i en menneskelig S te m m e  hores 
ikke i  disse E g n e , uden a t den R eisen de standser og griber til



V a a b e n . D e t te  gjorde v i, hvorpaa v i lyttede med N y s 
g e r r ig h e d  og F orsig tigh ed .

« E s "  raabte den E n e  m eget tyd elig  paa E n gelst.
"A ncrgt,"  sagde den anden S te m m e , paa e n M a a d e ,  

der ikke kunde ta g e s  fe il a f .
» D e n  er for  la v , - bernarkede den fsrste T a le r .
» M e n  her er en L i  og et E t ,  jeg har vu nd et."
» E s ,  K n a g t ,  T i ,  F ir e ! «  hviskede G u ert, » h e r b liv e r  

spillet K o r t  i N a r h e d e n  a f o s ,  lad  o s  ga a e  narm ere og  
overaste dem ."

D e t t e  gjorde v i, og flydende n ogle G ren e tilsid e, stsdte  
v i ganske uventet paa W orden  og J a so n  N ew co m e , der sp il
lede K o r t  p aa  S ta m m e n  a f  et Troe, som S to r m e n  havde  
om styrtet. D a  v i saaledes p lu dselig  brod ind p a a  K o rtsp il
lern e, robede Z ason  um iskjendelige T e g n  p aa  T ilb s ie lig h e d  
t i l  a t skjule sin D e lta g e lse  i S p i l le t ,  idet han stak de K o r t, 
han h o ld t i den ene H a a n d , ind paa sit B r y st, og h u rtig  
puttede R esten a f  S p i l le t  under sit L aar for ganske a t  skjule 
dem . D e n n e  p ludselige B e o a g e lse  var b lo t V irk n in gen  a f  
en puritansk O p d ra gelse , der havde la r t  ham  at betragte  
som  S y n d ,  hvad der a ld eles ikke v a r  S y n d ,  og foranled igede  
ham  t il  dette H yk leri, der er den T r ib u t , Lasten betaler  
t i l  D y d e n . W o rd en s O p fsr se l va r  en ganske anden. B e d r e  
o p la r t  og u v a n t t il  a t satte  sine egne v ilk aarlige  R e g le r  
istedrtfor G u d s  L ov, gjorde denne i andre H enseender strcrnge 
I a g t ta g e r  a f  sit K a ld s  P l ig te r  dog her en passende U nd-

8 *



tagelse. I s led e tfo r  at robe det m indste T e g n  paa Forlegen
hed, blev han siddende ganske ro lig  ved vor pludselig An
komst og rorte sig ikke m ere end den Trceblok, ved hvilken 
han sad.

. .M in  kjere C o r n y ,"  raabte W ord en , , j e g  haaber, at 
D e  ikke har g lem t a t kjsbe et P a r  S p i l  K o r t ;  jeg seer 
ty d e lig ,  a t v i i hoi G r a d  ville komme t i l  a t troenge til 
dem  i d isse ensom m e S k o v e . J a s o n s  K o r t ere saa smudsige, 
a t ord en tlige F olk  ikke god t kunne r sre  ved dem, som D e  
selv kan see. H v a d , hvor ere K ortene blevne af, H r. N cw -  
comc ? de laae her p a a  Trccstam m en fer  et V ieb lik  siden!"

J a so n  rodm ede v irk elig , ja , hvor mcrrkeligt, S k am fu ld -  
hed b ragte J a so n  N ew co m e  t i l  a t  ro d m e! Modstræbende 
trak han K orten e frem , og der sad nu Skolem esteren lige
som i Ncrrvcerelse a f  hele S k o le n , overbevist om den for- 
d sm m elig e  S y n d  a t have bcrort d isse bem alede P arpirsr  
b la d e ,d e r  ere opfundne og b en yttes t i l  U nderholdning.

» H a v d e  det vceret et P in d e sp il."  hviskede G u ert, „vilde 
det ikke have generet N e w c o m e , men han holder ikke af at 
vcrre bleven overrasket m idt i et K o rtsp il. V i  m aae dog 
sige et P a r  O r d  t il  den stakkels S y n d e r s  B ero lige lse . Jeg  
har K o r t  m e d , H r . W o rd en , og de flu lle vcrre t il D eres 
T jeneste, saasnart v i kunne komme t il  vo rt T o i .  T e r  lig
ger et S p i l  i  m in  R a n d se l, men det er noget brugt, ffjont 
lid t  renere end dette. H v is  D e  on fler  det. v il  jeg over
lade D e m  det.. J e g  reiser a ld r ig  uden a t fore et P ar  
nye S p i l  med m ig ."



» T a k , ikke i dette D ik b lik . J e g  holder a f  W hist 
og P iq v e t , men jeg kan ikke sige, jeg cren stor H uder a f  
F irk ort. D a  N ew co m e ikke kjender noget andet S p i l ,  fo r 
sagte v i a t flaae en h a lv  T im eS tid  ih jel d erved : jeg har  
fa a e t nok d era f for denne S o m m e r . D e t  glcrder m ig  im id 
le r tid , at D e  har m edbragt K o r t, th i jeg tanker, a t v i  
nok kunne faae  os et ord en tlig  P a r t i  W hist, n a a r  v i alle 
b live  sam lede."

» D e t  kunne vi,, m in  H erre, og det med gode S p i l 
lere. M is s  M a r y  W a lla ce  spiller saa god en W h ist, som  
m an  kan snske sig a f  en D a m e , H r . W ord en , og det er 
en stor Fuldkom m enhed hos en D a m e , baade t i l  N y t t e  og 
U n d erh old n in g . J e g  troer ikke, at en D a m e  kan spille 
saa go d t K o r t  som en H erre, th i i alle saad an ne T in g  
bar vort K jsn  et n a tu r lig t  F o r tr in  ; men det er undertiden  
m eget b eh agelig t at finde en D a m e , som med R o lig h ed  og 
Fcerdighed kan deltage i  et S p i l ."

» J e g  v ild e  ikke g ifte  m ig , h v is  m in K on e ikke kunde 
spille P iq u e t , "Udbrod H s .  V e la rv a rd ig h ed  H r . W ord en , »ikke 
a t ta le  om W hist og et P a r  andre S p i l .  M e n  lad os  
gaae videre, eftersom det er bleven silde. -

V i  satte o s da atter i B e v a g c lse  og naaede snart 
vo rt N a tte q v a r te r . D e tte  saae ud, som om v i allerede 
vare komne m id t ind i de »frem kom m elige S k o v e , th i H u 
set havde kun to V a re lse r , hvoraf det ene blev forbeholdt  
D a m e rn e , m edens de fleste a f  o s M a n d fo lk  indlogerede sig



i  L aden . Anneke og M a r y  W a lla ce  vare im id lertid  i del for
træffeligste H u m eu r , og vor M id d a g sm a d  eller rettere A ftens, 
m ad bestod a f d e ilige  fede D u e r , der vare udmcrrket godt 
stegte. D e t  v a r  D u e -A a r S tid e n , S k o v en e  vare fulde af 
d isse F u g le , og m an sagde o s , a t vi v ilde kunne faae 
m ere end nok af dem .

H en im od  Kk 9 den ncrste D a g  naaede v i den forste 
Dyrkede P le t  paa G od set R a v e n sn e st. L andet, som vi 
havde reist ig jenn em , va r  b s lg e fo r m ig t uden h sie  og steile 
K lip p e r , m en grcrndselose S k o v e  gav  det et vist storartet 
Udseende. V o r  V e i gik den D a g  under h sie  Hvælvinger 
a f u n gt L ov, th i K nopperne havde just u d fo ld et sig til 
B la d e , og T ræ stam m erne hcevede sig som h s ie , lige S s ile r ,  
6 0 ,  8 0  og stundom  1 0 0  F od  uden en eneste G ren . G ra
nerne vare isirr majestætiske; de fleste a f dem vare en 150  
F o d  h s ie , og m ange vare vistnok ncesten 2 0 0  F od . D a  
A lt  i U rstoven vorer opad mod L y se t, m aa  dette ikke 
overraste dem , der ere vante t i l  a t see V eg eta tio n en  yttre stn 
K r a ft  i v id tudspredte T o p p e  og lave G ren e , der ncesten be- 
r sr e  J o r d e n ,  saaledes som T i l fa ld e t  er p aa  de aabne 
M a rk er  og paa E n gen e i de mere beboede E g n e . D er  
v a r  ikke m eget U nderstov, som sa d v a n lig  er T ilfa ld e t  i de 
amerikanske U rstove , og vi kunde ia lm in d eligh ed  see langt 
bort m ellem  T r a e r n e , in d til deres A n ta l standsede Udsigten.

D e  opdyrkede S te d e r  p a a  R a v en sn est vare hverken 
m eg et store eller m eget indbydende. P a a  den T id  var



det a t  opdyrke n y t Land ct lan gsom t og m sisom m elig t A r-  
beide, der ia lm in d cligh ed  kostede E ieren  m ange P e n g e . M a n  
anvendte forskjellige M id le r  t il at befrie Jo rd en  for T r e e r n e ,*  
th i p aa  den T id  kunde K o lo n iern es H a n d el ikke lon ne N y 
b yggern es A rbeide som nu. U nderveis forta lte  H erm an  
M o r d a u n t  m ig de B ekostninger og den M o ie , der allerede

* D e n  afdode, cervcedige Hendrik Frey var en M a n d , som  
A lle  kjendte, der boede i  M o h a w k o a len . H an  var den  
beromte S i r  W illia m  J o h n so n s  V en  og S a m tid ig e . F o r  
2 0  A ar siden fortalte han Forfatteren fslgende A nekdot: 
D e n  unge J o h n so n  kom forstegang t il D a le n  som B e 
styrer a f  en E iendom , der tilhorte h a n s S la g t n in g ,  A d 
m iral S i r  P eter  W arren  K . B . ,  som havde g iftet sig i 
K o lo n ie n  oz kjobt adskillige G odser. B la n d t  d isse  G o d 
ser var der et, som hed W arren sb u sh  ved M oh aw k slo -  
den, hvor den unge J o h n so n  forst boede. D a  han  
fan d t det vanskeligt at faae Trceerne vcek omkring sin 
B o l ig ,  sendte han B u d  t il  A dm iralen  i N ew  Jork , at han  
stulde skaffe ham  nogle Ankertoug, med hvilke han  trak 
Trceerne ned t il J o rd en  efterat han havde b lottet og a f 
hugget N odderne paa den ene S id e .  P a a  den M a a d e  
ryddede han en T onde L a n d , idet ethvert Trce nodven- 
digviS  m aatte danne en storre V inkel med J o r d e n , end 
det nceste nedunder det. O m  N atten  reiste der sig en  
ostlig  V in d , og t i l  sin store Overraskelse fandt J o h n so n  
den nceste M o rg en , at de halve a f Trceerne igjen havde 
reist sig. H an  opgav da den M a a d e  at rydde Land paa  
ved H ja lp  a f  Ankertouge.



bavde v a re t forbunden med a t faae de 1 0  til 1 5  Fam i
lie r , som boede p a a  h a n s E ien d o m , t i l  a t tage derhen og 
forb live  der. H a n  var ikke alene n sd t t il at faste Eien. 
dom m ene b ort for 3  R o ta t io n e r  eller i enkelte T il
fa ld e  p a a  3 0  t i l  4 0  A a r , t il  en A fg ift , som blot var no
m in e l ,  da det var en N e g e t ,  at F asterne i de fsr- 
ste 6  t i l  8  A a r  a ld e le s  ingen A fg ift  beta lte. H an  var
desuden n s d t  t i l  paa forskjellige M a a d e r  a t underststte dem, 
hvilket kostede ham  betydelige S u m m e r  i A arets  Lob. 
B la n d t  a n d et ho ld t h an s A g en t en lille  B o u tik , som inde
h o ld t de a lm in d elig e  N sd v en d ig h ed sa r tik ler  for F am ilier af 
den agerdyrkende K la sse , og disse solgte han til en lidt 
hellere P r i s ,  end han havde kjobt dem for, og m odtog da 
som B e ta lin g  saad an ne A rtik ler , som de kunde vinde fra 
deres halvdyrkede M ark er og deres S u k k erp lan ta ger , hvilke 
A rtik ler  han saa igjen gjorde i P e n g e , men forst efterat 
de efter en la n g  T id s  F o rlo b  vare tran sp orterede til A l
b a n y . K o r t, B eg y n d e lsen  t il  en saadan K olon isa tion  var 
et besvcrrligt F oretagen d e, og E rp erim en tet kunde ikke lykkes, 
med m ind re E ieren  havde K a p ita le r  og Taalm odighed. 
D e t  er ikke vanskeligt at opdage G ru n d en  t i l  de omtalte 
O m stæ n d ig h e d e r ; de la a e  d e r i, a t der var faa  Folk og 
Luiid i O v erflo d ig h ed . U nder saad an n e S a m fu n d sfo rh o ld  
kan F asteren  v a lg e  sin G a a r d , istedetfor a t H erren ellers 
kan varige sine kastere, og disse gaae kun ind paa saadanne 
B e tin g e ls e r , som behage dem.



» D e  seer," vedblev H erm an  M o r d a u n t , da vi urr^ 
dervcis ta lte  om  denne G jen sta n d , . at m ine 2 0 , 0 0 0  A cre^  
ncrpve ville vcrre t i l  m egen N y t t e  for m ig ,  om de ogsaa  
skulle b live det for m in  D a tte r . O m  en 1 0 0  A a r  ville  
m ine Efterkom m ere kunne have F o r d e l a f  de ud tagte P en g eø  
m en det er ikke r im e lig t , a t  jeg eller Anneke v ille  faae  
K a p ita le n  og R en tern e a t see a f  de S u m m e r , som v ille  
blive ud givn e t il A n læ ggelsen  a f  V e ie , B r o e r , M o lle r  og  
an d et L ignende. M a n g e  A a r  v ille  gaae, forend den ube- 
ty d e lig e  A fg ift , der forsk om et P a r  A a r  v il b live beta lt 
og det b lo t a f n ogle faae Fcrstere, v i l  kunne stige t i l  en 
saadan S u m ,  der er n sd ven d ig  t il  a t dcrkte U dgifterne ved 
K o lo n ie n s  V ed lig eh o ld else , uden a t ta le  om A fg iftern e t i l  
K ron en ."

" D e tte  er ikke m eget opm untrende for en B e g y n d e r ,"  
svarede jeg, ..og n a ar jeg tager H ensyn t il d isse Fakta^  
m aa jeg tilstaae, a t det overrasker m ig , at saam ange H e r 
rer i K olon iern e ere t ilb s ie lig e  t i l  a a r lig  at anvende saa  
m an ge P e n g e  p aa  O p d yrk n in gen  a f  v ilde Landstrcrkninger.,

.E n h v e r ,  som har nogle P e n g e  t ilo v e r s , E o r n y , fo 
ler T ilb o ie lig h ed  t i l  a t sorge for sine Efterkom m ere. N a a r  
dette G o d s  forb liver sam let og i en enkelt M a n d s  H a a n d , 
v il  det kunne gjore en a f  m ine E fterk om m eren  t il  en r ig  
M a n d . E t  h a lv t A arhundrede v il  frem bringe en stor 
F o ra n d r in g  i denne K o lo n i!  O g  efter den T id  v il et a f



AnnekeS B o r n  m aastee takke sin M o d e r s  F a d er  for, athan 
bortkastede n og le  fa a  T u s in d e r ,  O verskuddet af hans For
m ue, der uden dem  var tilstrækkelig t il h a n s F o r n o d e n s  
der, for a t h a n s D a tte r so n  kunde fte dem forvandlede til 
H u n d r e d tu s in d e r . «

,.V o r e  E fterkom m ere m aae idetm indste stylde os Taks 
nem m elighed , H r . M o r d a u n t, th i jeg seer n u , at der ikke 
er nogen R im e lig h e d  for, a t M oo ser id ge v il gjore Dirckeg 
m ig  t il  m eget rige  P a tr o n e r ."

" D e t  kan D e  verve v is  p a a ;  D jcrvletaaen  vil ind
bringe D e m  m eget m ere, end de store Landslrakninger, Le 
cier p aa  denne K a n t ."

..E r  D e  ikke tangere bange for , at K rigen  og Frygt 
for In d ia n e r n e s  P ly n d r in g e r  stal drive D e r e s  Folk bort?<

. Ikke for O ieb lik k et, stjsn t F a ren  tid ligere var stor. 
K rigen  v il baade v a re  m ig t i l  N y t t e  og t il S k a d e; Ar
m een fortcerer A lt ,  hvad den kan faac fa t paa, i den Hen
seende lign e S o ld a te r n e  G rå sh o p p e r . M in e  Fastere have 
h a vt L everandeurerne hos kig. og det er bleven mig sagt, 
a t ethvert S t r a a ,  de kunde u n d v a re , A lt ,  hvad de havetil- 
overs a f K o r n , K arto fler , S m s r ,  O st, kort, A lt  hvad der 
kan spises, og som de ville stille sig a f  m ed, er bleoen kjobt 
t il de hoieste P r is e r . K on gen  beta ler med G u ld , og S y 
net a f dette kostbare M e t a l  v il  endogsaa holde en Yankee 
fra a t  fjerne sig.*
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U nder denne S a m t a le  fik v i O ie  paa det S t e d ,  som  
H erm an M o r d a u n t havde kaldet R a ven sn est, et N a v n . der 
siden va r  bleven anvendt p a a  den hele E ien d om . D e t  
var et B lo k h u s , der stod paa K an ten  a f en lav K lippe p aa  
et S t e d ,  hvor en F u g l  a f samme N a v n  op rind elig  havde 
h a v t sin R ed e i T op p en  a f  et ud gaaet T r a .  V ed  O p -  
fsre lsen  af B y g n in g e n  havde m an taget H ensyn t il I n d i 
anernes A n g r e b , o g i  nogen T id  havde den endogsaa tjent 
som et F o ren in gsp u n k t for G od sets F a m ilie r , n aar I n d ia 
nerne truede dem. I  B egyn d elsen  a f  den n arvaren d e K rig  
havde H erm an M o r d a u n t, i B e tr a g tn in g  a f  at hans E ie n 
dom  laae  paa Grcrndsen og saaledes va r  betydelig  udsat 
for O v e r fa ld , serget for, at der blev anvendt nogen O p 
mærksomhed paa F orffan d S n in gern e, og skjont d isse viftnok 
ikke v ild e  have tilfred sstillet M r . V a u b a n , vare de dog ikke 
a ld eles  uden N y t t e  i T ilfa ld e  a f et O v e r fa ld .

B o lig e n  udgjorde de tre S id e r  a f et P a r a le l lo g r a m ; 
den aabne S id e  a f  G a a rd en  vendte ud im od K lip p en . 
S t a r t e  P a lis sa d e r  beskyttede den paa den S id e  imod K u g 
ler, m edens de faste V a g g e  a f  store Blokke kunde modstaae 
ethvert A ngreb  a f  In d ia n er e , hv is der ikke blev stukket I l d  
paa dem. A lle  V in d u ern e  gik ind imod G aard en , m edens  
den eneste D o r ,  der gik udad, var forsynet med P a lis sa d e r  
og desuden besat med starte P lan k er. D e t  gladede m ig  
at see , a t denne store, men raa  B y g n in g , som var 1 0 0  
F od  lan g  og 5 0  F od  dyb vilde forskaffe Anneke og M a r y



W a lla c e  det n sd vcn d ige  R u m . H erm an  M o rd a u n ts  Agent 
h a v d e  in d rettet 4  l i l  5  V cerelser for F a m ilie n , og tiis, 
v a r e  saa deqvcm m e, som m an  kunde vente under saadanne 
F o r h o ld . A lt  v a r  sim pelt og m eget r a a t , men Ly, B a r «  
og S ikkerhed v a r  der ssrgct for .

Sjette Kapitel.
D c n  frugtiom m c og bange Phantasi 
V i l  lccngc tcenkc sig en m alet Hovding; 
F o rn u ften  selv v il bore .(ince 
F o r  rom m e S k v g g er  og Illusioner.

Freneau.

D e t  er ikke »u d ven d igt at d v a le  ved den Maade, 
hvorpaa H er m a n  M o r d a u n t  og h an s Ledsagere indrettede 
sig paa R a v e n sn e s t. E t  P a r  D a g e  vare tilstrcrkkelige til 
a t  gjorc det H ele  saa begvem k, som det under de neerva- 
rende O m sta-ndighcder kunde b l iv e ,  hvorpaa Dirck og jrg 
befluttedc a t ga ae  videre for a t opsoge M ooserid ge. V er
den og J a so n  snskede ikke a t ga a e  v id ere , th i det Malle- 
anla-g, som den S id s te  v ilde kjobe, laae , som jeg nu erfa
r e d e , paa H erm an M o r d a u n ts  G o d s ,  og havde i nogen 
D id  v a re t  G jcnstand for U n d erh an d lin g  m ellem  Peedagogen
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4 g  dets E ie r . P r a s te n  erklcrrede, a t han h e r , hvor han  
v a r ,  saae en passende M a rk  for sine M issionsbeslrcrbelser, 
m edens det var let a t see, at han tv iv lede om at finde en 
M a r k , det vcrre sig af hvilkensomhelst A r t ,  d e r , hvor vi 
gik hen.

D a  v i forlode R a ven sn est, bestod vort S elsk ab  a f  
Dirck og m ig , G u e r t , L andm aaleren  .T raverse , tre L anke- 
bcerere, 2 ja a p , G u c r ts  T jen er  P e te  og en Zccger. V o r  
hele S ty r k e  bestod a ltsaa  a f ti kraftige og velbevcrbnede 
M a n d . V i  ansaae det im id lertid  for bedst dertil a t  fs ie  
to  In d ia n e r e  i den dobbelte Egenskab a f  J a g e r e  og L s-  
bere eller S e n d e b u d . E n  a f  d isse In d ia n e r e  blev kaldt 
J u m p e r  (S p r in g e r )  i de K olon isters S p r o g ,  hvor vi fan d t  
h a m , og den anden Trackless ( S p o r l s s ) ;  dette T iln a v n  
havde han f a a e t ,  ford i han besad den E v n e at efterlade  
lid et eller in tet S p o r ,  n aar han gik. D e n n e  In d ia n e r  
va r om trent 2 6  A a r  gam m el og an saaes for en M o h a w k , 
ford i han levede hos denne S t a m m e ,  men siden erfarede  
jeg , a t  han var en O n o n d a g o *  a f F sd se l. H a n s  egent
lig e  N a v n  va r S u s g u e s u s  eller K rum m e V e ie , en B encev-

* D e tte  er N a v n et paa et a f de indre Grevskaber i N ew  
Jork . D e n  S ta m m e , hvorfra det er la a n t ,  har i den  
senere T id  udmcrrket sig ved storre M o r a lite t  end d ens  
N ab oer , O n eid aern e og M ohaw kerne zc. rc. O n o n d a g o -  
erne horte t il de sex N ation er .

Udg.



nelse, som enten kunde geraade ham  t i l M r e  eller ikke, ef- 
tersom den enten blev taget i  m oralsk eller i physisk Be- 
ty d n in g .

. D e  m aa  under alle O m stæ ndigheder tage dem  
M a n d ,  H r . L it t le p a g e ,"  sagde H erm an M o rd a u n t, da 
S a g e n  blev tagen  under O verv eje lse . „ D e  v il finde ham 
lig esaa  n y tt ig  i S k o v en e  som D e r e s  Lom m ekom pas, medens 
han tillig e  er en ret god Z a g er . H a n  forlod  os sidste 
V in t e r ,  d a  S n e e n  laae  m eget h o i ,  og m an forsegle at 
finde h a n s S p o r  inden en h a lv  T im e ,  efterat han havde 
fo r la d t o s ,  men uden H e ld . H a n  havde ikke gaaet en 
M i l  gjennem  S k o v e n e , fsren d  a lt  S p o r  a f  ham  var for
svunden saa fuldkom m en, som om han havde vandret igjen- 
nem  L u ften ."

D a  S u s q u e s u s  havde O r d  for a t vare adruelig, 
hvilket ia lm in d eligh ed  er T i l fa ld e t  med O n ond agoerne, blev 
han an ta gen , skjsnt en I n d ia n e r  v ild e  have vceret tilstræk
kelig. M e n  Z um per v a r  b leven  an tagen  iforveien, og det 
vild e have v a re t fa r lig t  under saadanne Omstandigheder 
at forn arm e en rod M a n d  ved a t tilsidesatte ham for en 
a n d e n , selv om m an h o ld t ham  fuldkom m en skadeslss. 
E fte r  D raverscs R a a d  tog jeg dem derfor B eg g e . Jum
p ers indianske N a v n  v a r  Q u is sq u is s , der form odentlig ikke 
betydede noget synd erlig  h a d e r lig t  eller roS vard ig t.

D a m ern e  robede m ere dyb D e lta g e lse  for o s ,  da vi 
toge Afjked, end de nogensinde for havde la g t  for Dagen.



G u ert havde betroet m i g ,  a l  han a tter  havde isinde a t  
frie t i l  M a r y  W a lla ce , og a t dette var skeet fremlyste a f  
hendes ta a refy ld te  L in e  og gtodende K in d er. M en  i  et 
saadant L ie b lik  har m a n  A n d et at toenke p a a ;  ogsaa A n 
tikke va r  m eget r s r t ,  og der stod T a a re r  i hendes L in e .

V i  havde tusinde gode L nsker a t gjore h inanden , 
og v i lovede a t  vedligeholde Forbindelsen  m ellem  o s  hver 
anden U ge ved H ja lp  a f  vore Lobere. A fsta n d en , der 
v ild e  v a re  m ellem  1 5  og 3 0  M i le ,  tillod  let dette, efter
som enhver a f  In d ia n e r n e  med Lethed p a a  den T id  a f  
A a r e t kunde t ilb a g e la g g e  den V e i  paa en D a g .

V i  skiltes forresten kun for en kort T id , th i v i havde  
lo v e t a t komme ev er  og spise t i l  M id d a g  hos H erm an  
M o r d a u n t  p aa  h a n s 5 0 d e  F o d se lsd a g , sem vilde in d traffe  
om  tre U ger. D e n n e  O m stan d igh ed  gjorde Afskeden lettere  
for o s  unge M a n d ,  og vor n a tu rlig e  M u n terh ed  gjorde  
R esten . E n  h a lv  T im e  efter a t v i havde n yd t den sidste 
Frokost paa R a v en sn est, vare v i a lt  p aa  V e ie n .  m untre  
om  just ikke fuldkom m en lykkelige. H erm an M o r d a u n t  
ledsagede o s  tre M i l  t i l  E n d en  a f  sin egen E ien d o m  og 
t i l  K an ten  a f  Urskoven. D e r  tog h an  Afsked fra  o s ,  og  
v i gik nu videre med den yderste F orsig tigh ed  med K om -  
passet t il  vor V e iv is e r ,  in d til  v i havde naaet B redd erne  
a f en lille  F lo d , der an to g es a t lig g e  en tre t i l  fire M i l  
syd lig  for G ra n d sern e a f  det P a te n t ,  v i ssgte. J e g  siger, 
an to ges a t  l ig g e ,  th i der herskede og hersker endnu megerr



U v ish ed  mcd H ensyn t i l  G ra n d sern e  a f  de forskjellige Ged- 
ser i  S k o v en e . P a a  B red d en  a f  denne F lo d ,  der rar 
d y b ,  m en ikke b red , opfordrede L and m aaleren  oS til at 
standse, og v i gjorde A n sta lt t i l  a t spise t i l  Middag. 
N a a r  m an har gaact saa la n g t og saa hurtig  som vi, 
g jo r  m an ikke m ange O m stæ n d ig h ed er , og i de naste 20 
M in u te r  va r  E n h v er  b e ffa ftig e t med at stille sin Hunger. 
A ld r ig  saasnart vare v i fa rd ig e  d erm ed , forrud Traverse 
kaldte In d ia n e r n e  hen t il  det fa ld n e T r a ,  paa hvilket vi 
havde taget S a d e ,  og der tilb od  sig nu den forste Lejlig
hed t il  at satte de to L odtres S k arp sin d igh ed  paa en Prsve. 
P a a  samme T id  blev den forste a f  L ankebarerne, en Mand, 
der havde t ilb r a g t hele sit L iv med denne Beskaftigelse, 
op ford ret t i l  at deltage i N a a d sla g n in g en .

. ,V i  ere nu  p a a  B red ern e  a f denne Flod og i 
N a r h e d e n  a f  denne K ru m n in g ,"  begyndte Landmaaleren 
og pegede p a a  F lo d e n s  K ru m n in g  p a a  et K ort, han 
h avd e udbredt foran  s ig ; ..det g ja ld er  nu om at finde 
den H o i ,  hvor E ls d y r e t  blev d r a b t, og hvorover den 
G r a n d se lin ie  g a a e r , som v i loge. D e tte  K ort siger 
o s , a t  v i flu lle ep ssge en V in k elsp id s her i Narhcden, 
om tren t en M i l  eller ha lvan d en  fra  denne Flodens 

.K ru m n in g  —  det er en sort E g , h v is  T op  Vinden 
har brakket, og som staaer m id t i en T rek an t, der dannes 
a f  tre K a sta n ie tra er . D e t  forekom m er m ig , a t D u  sagde 
m ig , D a v id , at D u  a ld r ig  for havde v a ret paa disse Hoie?"



» N e i ,  m in  H erre, a ld r ig ,"  svarede D a v id , den o m 
ta lte  gam le Lcenkedcerer, „m ine F o rretn in ger have a ld rig  
sort m ig saa la n g t m od O st. E n  sort E g  med indbrcrndte 
M cerker og afbrudt L o p , der staaer et eller andet S t e d  
m ellem  tre K astanietrcrer, kan ikke vcrre saa vanskelig at  
finde for den , der er noget bckjendt i denne E g n . D is s e  
In d ia n e r n e  kjende san d sy n lig v is  Lrceet, h v is  de have noget  
Kjendskab t il  L andet."

K jende er L rcr! H er havde v i gaaet m ange T im er  
m id t inde i  S k o v en  m ed Lrcecr i  tusin dvis ru n d t om  o s ,  
og' det ene Lrce havde aflost det andet p a a  vor G a n g ,  
ligesom  p aa  O ce a n et den ene H orizon t a flsser  den anden , og 
denne Lcenkebcrrer m ente, a t det stod i et M enneskes M a g t ,  
der ofte passerede gjennem  disse morke ubeboede L a b y r in 
ther, ar gjenkjende en enkelt a f  disse ta llsse E g e , B o g e  
og G r a n e r . L raverse syntes dog ikke a t betragte D a v id s  
F o rm o d n in g  som saa usan dsyn lig , th i han vendte sig mod 
In d ia n e r n e  og t ilta lte  dem.

" H v orled es forholder dette sig. J u m p e r ? "  spurgte han, 
„fjend er D u  N o g e t  t i l  det Lrcr, jeg har beskrevet? -

" N e i,--  var det korte, lakoniske S v a r .
„ D a  er jeg bange for, a t der ikke er synderligt  

H aab  om , a t Lrackless veed det bedre, saasom D u  er en 
f sd t  M o h a w k , og ban egen tlig , som m an siger m ig , en 
O n o n d a g o . H va d  siger D u ,  Lrackless, kan D u  hjttlpe o s  
t i l  at finde L e a e t? "

Di^vletaaen, Il D, O



S a a s n a r t  In d ia n e r n e  rare blevne om talte, hårde jeg fcrslet 
m it B lik  p a a  S u S g u esu S . D e r  stod han, rank som Gra
n en , let og behændig uden andre K la'der end sine Ben- 
llcrder, M occasin er og en blaa K a ttu n s  S k jo rte  med skar- 
la g en ro d t B e lt e ,  i hvilket han havde stukket sin Tomahairk, 
sit K ru d th orn  og sin K uglepose, m edens hans Gevcrr sted 
op t il  h a n s  S id e .  Trackless var en m eget smuk Indianer, 
th i h a n s  L andsm am ds ustjonne Ejendom m eligheder havde 
kun svagt afpraeget sig i h an s A nsigt og Skikkelse, medens 
de crdlere og skjonnere E genstaber vare de fremherskende. 
H a n  havde en D ruenaese, et D ie  saa sort som N a tten , der 
va r yderst levende og gjen nem tnrngend e, og stjonne Apollo- 
form er, og h a n s P a n d e  og H o ld n in g  havde hele en Krigers 
uforfa-rdede Vaerdighed b la n d et med n a tu r lig  M d e .  Den 
eneste F e il ,  m an fandt hos ham , laae i hans G an g , som 
var indiansk, eller med indadvendte Fodder og Knaeer, men 
dette opveiedes ved lette, tlasliste og hurtige Bevægelser. 
J e g  betragtede ham  som et stjont ' I d e a l  a f en Lober. 
M e d e n s  L andm aaleren  ta lte , saae S u s q u e su s  hen for sig, 
cg  den starpnndigste I a g t ta g e r  v ilde ikke have kunnet opr 
dage det m indste S p o r  i denne S to ik e r s  A nsigt, a f hvad 
der beskæftigede h a n s T ank er. D e t  anstod sig ikke for 
ham  at ta le , n a a r ^ e n  a ld re  Lober eller en aldre Kriger 
var tilstede th i p u m p er var begge D e le  —  og han ventede 
p a a , at A n d ll ,  del m uligen  kunde v a re  bedre underrettede, 
skulde nnddele deres K undskaber, korend han kom srem med



sine. D a  han im id lertid  blev spurgt, forsvandt h a n s T i l 
bageholdenhed. han traad te et P a r  S k r id t  frem , kastede et. 
n y sg je r r ig t  B lik  paa K ortet, lagde en F in g er  paa F lod en , 
h v is  K ru m n in g er  over K o rte t han fu lgte, ligesom  et B a rm  
fo lger  en lignende G jenstand , som vcrkker dets Opmcerk- 
som hed. S u s g u e s u s  kjendte ikke synd erligt t il  Landkort? 
det var klart nok, men R esu lta te t viste, at han n s ie  kjendte 
S k o v en e , den oprindelige S k u e p la d s  for h ans V irksom hed.

» N u v e l, hvad v il D u  gjore med m it K o r t, Track- 
lesS ?"  spurgte L andm aaleren , »synes D u  ikke om d e t? "

" G o d t,"  svarede O n o n d a g o en  med E ftertryk . » N u  
vise S u s g u e s u s  D e r e s  Egetrcr."

»H er er det, Trackless. D u  seer, at det er kun tegnet 
med Black med en afbrud t T o p . og her er de tre K a-  
stanietrceer, der danne en S l a g s  T rekant omkring det."

In d ia n e r e n  undersogte T ra'ct med en v is  In tere sse ,  
og et let S m i l  oplyste h a n s smukke, skjonne, men morke A n sig t;  
det var klart, at han var fo rn sie t med L andm aalernes  
N o ia g t ig h e d , og han fattede u v a a tv iv le lig  bedre Tanker  
om  dem paa G ru n d  a f deres A rbejdes B a a lid e lig h e d .

» G o d t ,"  gjentog han med en dyb S te m m e , saa blod  
og m ild  i sin T o n e , at den rursten var gv in delig . » M e g e t  
godt. B le g e  A nsigter vide A lt !  M in  B ro d er  nu finde 
Trcret."

" D e t  er lettere sagt end gjort, S u s g u e s u s ,"  svarede 
T ravcrse  leende. „ E t  er at afsa'tte et Trcr paa et K o r t



og et A n d et at finde det, hvor det staaer i S k o v e n , om
g iv e t  a s  tusinde andre Trcrer."

. .B le g e  A n sig t m a a  fsrst have seet ham , hvorledes 
ellers m ale  h a m ?  H v o r  M a le r e n ? "

..L an dm aaleren  saae Trcret engang og tegnede det 
en g a n g , men derfor er det ikke saa le t a t finde det igien.' 
K a n  D u  sige m ig , hvor E g en  sta aer?  H r . L ittlepage vil 
g iv e  den M a n d , som finder den, en fransk K rone. N a a r  
jeg fsrst har fa a e t fa t p a a  et P u n k t a f Grcrndselinien, 
skal jeg nok finde m ig  t ilre tte ."

» M a le t  Trcr d er,"  sagde S u s q u e s u s  og pegede, som 
det syn tes m ig , lid t  spodsk p a a  K ortet. » B le g e  Ansigt 
kan ikke finde det i S k o v e n . I n g e n  vide hvor."

Trackless pegede med A lv o r  og Bcrrdighed mod N ord 
vest og stod ubevcrgelig som en S t a t u e ,  som om han ind
bod t i l  den nsieste U nderssgelse a f R ig tig h ed en  af hans 
P a a sta n d .

» K a n  D u  fore o s  hen t il T n r e t ,"  spurgte .Tra
verse iv r ig , »stal P en g en e  vcrre d in e ... —

S u s q u e s u s  nikkede bekrcrftende; derpaa samlede han 
de faa L evninger a f  sin M id d a g sm a d , en F orsigtighed, som 
v i e fter lig n ed e , da en A ften sm a d  n o g le  faa  T im er  senere, 
v ild e  vcrre os ligesaa behagelig  som d e t M a a ln d ,  vi nylig 
havde nydt. D a  A lt  var sam let, og v i havde Tornisterne 
p a a  vore S k u ld r e  —  In d ia n e r n e  bare I n t e t ,  thi de an
set det for en Beskcrftigelse for F ru en tim m er al lnrre



B y r d e r  —  gik TracklesS foran i den R e tn in g , han allerede 
havde an g ivet.

Z eg saae, at O n o n d a g o en  fortjente sit N a v n , m edens  
han  vandrede gjennem  den morke S k o v  uden S t i  eller 
nogctsom helst andet T e g n , der var forstaaeligt for A n d re . 
H a n s  G a n g  var m ellem  S k r id t  og let T r a v , og vi m aatte  
anstrcrnge alle vore K ra fter  kor a t  fs lg e  ham . H a n  saae 
hverken tilh e ire  eller tilvenstre. men fortsatte sin G a n g  
ligesom  ledet a f In stin k t, eller ligesom  den skarvluglende  
H u n d  fo lger V ild te ts  usikkre S p o r .  D e tte  varede ti M i 
n u ter , da T raversc atter lod gjore H o ld t, og vi samlede 
os for at raadslaae.

„ H v o r la n g t troer D u  der endnu er t il  T r a e t , O non»  
d a g o ? „  spurgte L andm aalcren , saasnart det hele S e ls ta b  
.var sam let i en K red s. . .J e g  har m ine G ru n d e, hvorfor  
jeg gjor dette S p o r g S m a a l."

„ S a a m a n g e  M in u te r , ' svarede In d ia n eren  og rakte 
de fem F in g re  paa sin hoire H aan d  iveiret. » E g  med
brudt T o p  og blege A n sig ts  M ark er der."

In d ia n e r e n s  Sikkerhed og A ccuratesse forbavsede 
m ig  i hoi G r a d ;  thi jeg kunde ikke forestille m ig , at 
noget m enneskeligt Vcesen under saadanne O m stæ ndigheder  
kunde vare saa sikker paa saadant et Faktum . D e t  viste 
sig forresten, a t  han havde R e t . Im id le r t id  beredte 
T r a v e rse  sig t il at ivarksatte sine egne P la n e r .



, . D a  vi ere saa n a r  ved T r a e t ,"  sagde han; thi 
Landm aalcrcn tvivlede aldeles  ikke om den rode M ands  
N o ia g t ig h e d ,  . .maae vi ogsaa vcere n a r  ved Linien, der 
gaaer  paa denne S i d e  fra N o r d  til  S y d ,  og vi ville 
snart naae den. Adspred D e m  derfor, Lankebarere, og 
see efter markede T r a e r ,  thi har jeg forst fundet Grand-  
selinien, stal jeg nok finde enhver E g .  B o g  eller F y r ,  der 
er angiven paa Korte t ."

S a a s n a r t  denne B e f a l i n g  var  g iven,  adlod alle F o l 
kene og spredte sig til begge S i d e r  for bedre at kunne 
iagttage  alle Gjenstande. D a  A l t  var  fard ig t ,  blev der 
givet I n d ia n e r e n  et T e g n .  at  han skulde gaae videre.
S u S q u e s u s  adlod,  og snart gik det atter rafl  fremad.

G u e r t  var som den rafleste F o d g a n g e r  den, der fulgte 
'narmest efter O n o n d a g o e n ,  og et G la d c S r a a b  af  hans  
klare, kraftige S t e m m e  forkyndte os  fsrst det heldige Ud
fald a f  vor S o g e n .  V i  Andre ilede frem, og snart vare 
vi  ved M a a l e t  for vor R eise .  D e r  stod S u s g u e s u S  og 
lan ed e  sig ro l ig  op til  den knakkede E g S  S t a m m e ,  uden 
at m an  kunde bemarke det ringeste Udtryk af  Trium pf
i h a n s  V a s e n  eller i  ha ns  Ansigt .  H v a d  han havde 
gjort,  var fleet paa en naturl ig  M a a d e  uden tilsyneladende  
Anstrangelse eller B e ta n k n in g .  F o r  ham  havde Skoven  
sine.Tegn og M a r k e r  ligesom Beboeren a f  den store Hoved
stad har sine M a r k e r ,  ved H j a l p  a f  hvilke han veed at
finde sig t i lrette  i dens L abyrinther .  Traverse  undersogte



fsrst T o p p en  af  T r a e t ,  hvor han fandt det omtal!c B r u d ,  
derpaa saae han sig om efter de tre Kasianietrcrer,  
der alle fandtes  hvert  paa sin P l a d s ,  endelig gik han  
noermere for at  underssge de mere specielle T e g n .  som 
L an d m aalern e  bruge. D e  tre indadvendte S i d e r  as  
E g e n  vare mcerkede, hvilket var et B e v i s  p aa ,  at d m  
dannede et H je r n e ,  thi den S i d e ,  som intet Mccrke havde 
vendte udad fra P a t e n t e t  M ooser idge .  J u s t  som vi havde 
forvisset  os  om disse behagelige K jend sgjern in ger ,  forkyndte  
Lamkebcerernes Glcedcsraab, at de havde fundet Linien ; thi den 
S l a g s  Folk have ligesaa skarpt et B l i k  t i l  at opdage deres 
egne S p o r ,  som Skovbeboercn  t i l  at finde en Gjenstand,  
som ban har seet, og som han snsker igjen at opssge.  
V ed  at folge Linien kom de snart hen til  os og under
rettede os  till ige om, at de havde fundet S k e le t te t  a f  d t 
E l s d y r ,  som havde givet Godset  dets N a v n .

S a a v i d t  var A l t  godt.  thi Udfaldet  overgik lan gt  
vor F o rven tn in g .  Zcegerne bleve sendte bort for at  see 
efter en K ilde ,  og da man i en ubetydelig Afstand havde  
fundet e n ,  gik vi Alle derhen og besluttede at overnatte  
der. Z n te t  kunde vcere simplere end vor Leir:  vort Leie 
bestod af  B l a d e ,  hvorover vi  lagde Pelsvcrrk, og T a g  havde 
vi dannet os af  G rene .  D a  Traversc den nceste D a g  
fa n d t ,  at  S t e d e t  havde en heldig B e l i g g e n h e d ,  besluttede 
han at vcelge det til H o v e d g v a r t e r ; vi gave os derfor Alle 
ifcrrd med at opfore et B lo k h u s ,  hvor vi kunde soge Ly i



indrette vort H u s ,  thi hverken Landmaaleren eller hans 
Lcenkebcrrere deltoge i Arbcidet  efter den forste D a g ,  men 
gave os kun nu og da en og anden A n v i s n in g .  Traverse og 
h a n s  M a n d  gave sig i fard med deres eget Arbejde, afsatte 
Linier  og v in k le r  og delte G od se t  i store Afdelinger, hvoraf 
hver ffulde indeholde tusinde D a g e s  P lo i e la n d .  D e t  maa 
her demarkeS, a l  m an paa denne T i d  ikke tog det saa nsie 
med O p m a a l in g e n ,  men 4 0 , 0 0 0  D a g e s  P lo i e la n d  udgjorde 
i Virkeligheden henimod 4 3 , 0 0 0 .  D e r  S a m m e  var Til« 
fa ld e t  med U n d erafd e l in g ern e ,  a f  hvilke enhver indeholdt 
mere end efter Angivelserne.  M a r k e l ig e  T r a e r  og Tegn, 
som han ffar i B arken ,  tjente t i l  at angive  Linierne, me
dens et K or t  blev optaget,  eftersom Arbeidet  ffred frem, 
og M arkbogen indeholdt en Beskrivelse a f  enhver Underaf
de l ing,  for at E ieren  a f  G odset  kunde have en Zdee om 
J o r d b u n d e n s  og O v e r f la d e n s  N a t u r  saavelsom om Traernes 
Beskaffenhed og S t o r r e l s e .

D e  Landm aalere ,  efter hv is  O p m a a l in g e r  det konge
l ige  P a t e n t  blev u d s t a d l , havde sam m enligningsvis  el 
la n g t  lettere H verv  at  opfylde.  M a n  forlangte  blot, at 
de temmelig no iagt ig  ffulde angive G ra nd serne  af  et Finde- 
ru m , der kunde indeholde omtrent  4 0 , 0 0 0  D a g e s  Ploieland,  
og som I^e^gik  ind paa noget  andet G o d s ' s  Territorium,  
thi paa den L.id var der Land nok; men Traverse  maatte gaae 
l idt n o ia g t ig e ie  tilverrks. H a n  opm aalte  vel flere hundrede 
D a g e s  P l o i e l a n d  hver D a g ,  betegnede V inklerne  og maerkede



T r a e r n e ,  der dannede G rand serne ,  og dette Arbeide v i lde  
medtage hele den forestaaende S o m m e r .  D e t t e  indsaae 
han strar, hvorfor han ogsaa gik saa methodisk frem, som 
Omstændighederne fordrede.

D e r  forlob kun faa D a g e ,  forend A l t  var i regel
mæssig G a n g ,  og E n h v e r  beskæftiget paa en M a a d e ,  som 
han ansaae for n y tt ig .  LandmaalerneS Folk gjorde betyde
lige Fremskridt, idet de hver D a g  fra S o l e n s  O p g a n g  t il  
dens N e d g a n g  m aa lte  l i n i e r  og betegnede V in k le r ,  m ed en s  
Dirck og jeg optegnede efter T raverses  D i k t a t ,  hvad der 
angik Jo rd b u n d en s  Beskaffenhed rc. G u e r t  bestilte ikke 
synderlig andet end at skyde og fiske, og forsynede tilstræk
kelig vort Sp isekam m er med Fore l ler ,  D u e r ,  E g e r n  og  
andet V i ld t ,  som AarStidcn frembsd. J a g e r n e  bragte og- 
saa deres B y t t e  hjem, og vi havde saaledes fu ldt  op a f  
S p i s e v a r e r ;  isar da det viste sig, at der var stor O v e r f lo d ig -  
hed af  Foreller.  P a a p  eller Z aap ,  som jeg for F rem tiden  
vil  kalde ham. og P e t e  udforte de hus l ige  Forretn inger  
og besorgede M a d e n s  T i l la v n in g ,  skjont den Forste var  lan gt  
bedre skikket til  at vane J a g e r .  D e  to I n d ia n e r e  bestilte 
ikke synderlig andet i  de forste 1 4  D a g e  end at gaae frem  
og tilbage mellem R aven sn eft  og M ooser id ge  med B r e v e  
og tjene J a g e r n e  til  Veivisere ,  som et P a r  G a n g e  i den 
T i d  hentede os M e l ,  Urtekrammervarer og andre lignende  
A rtik ler;  thi det var ikke m u l ig t  at formaae en I n d i a n e r



til at  bcrre N o g e t ,  der enten i Henseende til Vcrgt eller 
Udseende havde Lighed med en B y r d e .

L and m aalerne  vendte ikke alt id  t i lbage til Hytten m  
N a t t e n ,  men kamperede ofte ude, som de kaldte det, naar deres 
Arbeide forte dem la n g t  bort fra Hovedkvarteret,  som I n 
verse havde v a lg t  paa det om talte  S t e d  mere paa Grund 
a f  dets Ncrrhed ved K o lo n ien  NavenSnest  end paa Grund 
a f  dets heldige B e l ig g e n h e d  i F orh o ld  til Patentet.  Mod 
S y d  og N o r d  var der omtrent lige la n g t  til  Godsets Greond- 
s e r ; i den Henseende laae det altsaa i Centrum, men dtt 
laae  aldeles  paa den vestlige S i d e .  N a a r  Landmaalerne der
for  droge mod O st ,  kom de ofte saa la n g t  bort, at de ikke kunde 
vende t ilbage hver N a t ,  skjont de dog' aldrig bleve leen- 
gere borte end tre D a g e .  S o m  F o lg e  deraf maatte Fol
kene forjyne sig med de nodvendige Levnetsmidler for den 
D i d ,  de vare borte, hvorpaa de igjen vendte tilbage for at 
erholde nyt  F o rra a d ,  n a a r  deres Linier atter forte dem mod 
Vest.  S o n d a g e n  blev strangt overholdt a f  os Alle som 
H v i l e d a g ,  hvilket ikke alt id  bliver iag t tage t  i Skovene; 
rhi i S k o v e n s  Ensomhed saavelsom paa O cean ets  uendche 
F la d e  forglemme Menneskene ofte, at S k ab erens  Aand og- 
saa svæver over O c e a n e t  og over de udyrkede Skove fonit 
m o d ta g e  den Hyldest  a f  sine S k a b n in g e r ,  som skyldes huns 
grcendselose V e lg j e r n in g e r ,  h a n s  ubesmittede hellighed o>j 
h a n s  ubrodelige Trofasthed.

N a a r  J u m p e r  eller Trackless vendte t i lbage fra dcreS



periodiske B e so g  hos vore N a b o e r ,  ventede vi Unge med 
Utaalm odighed paa det B r e v ,  som vi  med V is h e d  vidste, 
at S e n d e b u d e t  vilde medbringe. D e t t e  B r e v  var under
tiden skrevet a f  H erm an  M o r d a u n t  selv, oftere a f  Anneke 
eller M a r y  W allace .  D e t  var  ikke adresseret tit N o g e n  
a f  os  ved N a v n ,  men havde blot  folgende Udskrift: „ T i l  
Eneboerne paa M oo ser id ge ,*  eihellcr robede S p r o g e t  nogen  
soeregen I n te r e s s e  for den ene eller den anden a f  Selskabet.  
V i  havde maaskee hellere snsket a t  m odtage  B r e v e ,  der i 
den Henseende havde vceret noget  mere bestemte, men de, 
vi  fik, vare os a lt for  dyrebare, t i l  a t  efterlade nogen a l 
vorl ig  G r u n d  t il  K la g e .  E t  saadant B r e v  fra H er m a n  
M o r d a u n t  kom til  os  den anden Loverdag om Aftenen ,  da  
vi  Alle  vare forsamlede ved A ften sm a a l t id e t .  D e t  blev  
bragt  a f  Trackless og indeholdt blandt A n det  Folgende.

„ V i  erfare, at  Forholdene hvert D icb l ik  antage et 
mere a lvor l ig t  og krigersk Udseende. V o r e  Tropper  rykke 
i store S k a r e r  mod N o r d ,  og Franskmandene siges at samle  
betydelige Forstærkninger. D a  vi bee udenfor den l ige  
O p e r a t io n s l in i e  og over 3 0  M i l e  bagved den tidligere K r i g s 
skueplads, vi lde jeg ikke n a rc  nogen F r y g t ,  hv is  jeg ikke 
havde h sr t  det R y g t e ,  at  S k o v en e  skulde vare  fulde a f  
I n d ia n e r e .  Zeg veed meget vel. at et saadant R y g t e  a l 
tid udsprcdeS, na ar  Fjendtlighederne ncerme sig Grandseko-  
lonicrne, og at  m an ikke ubetinget m aa faste Lid ti l  det;  
men det synes saa r im el ig t ,  at  Franskmandene opmuntre



deres V i ld e  t i l  at angribe  vor Armee i Flankerne, for ifor- 
veien at trcrtte d e n ,  ar jeg m aa  tilstaac, at Rygtet har 
gjort  m ig  u ro l ig .  'Vi have forbedret vore Forskandsninger 
og jeg vil raade D e m .  ikke at forkomme en saadan Forsigtighed- 
regel. D e  kanadiffe I n d ia n e r e  siges at verre snedigere end vore , 
e g n e ; desuden frygter R egjer in g en  for, at ogsaa disse ere blevne 
fristede til F r a fa ld .  D e t  blev sagt i A lb a n y ,  at man 
havde seet m an ge  franske S o l v p e n g e  i Hcrnderne paa Folk 
a f  de ser N a t i o n e r ,  og at  franske K n iv e  og Tomahamker 
fan d tes  i stsrre M æ n g d e  hoS dem, end de ved deres al
mindel ige  P l y n d r in g e r  kunde forskaffe sig dem. En af Deres 
egne Ledere, den M a n d ,  som hedder Trackless, siges al 
have for ladt  sin egen S t a m m e ,  og saadanne Indianere maa 
m an altid ncrre M i s t i l l i d  t i l .  D e r e s  Fravcrrelse har stundom 
meget g y ld ig e  og fornuft ige  G r u n d e ,  men dette er oftere 
ikke Tilfa 'lde.  D e t  v i l  ikke veere afveien at holde Die med 
denne M a n d s  O p fs r s e l .  D i  staae forresten i den retfcerdige 
og naadige  G u d s  H a a n d ,  og vi  vide, hvor ofte han i sin 
B a rm h jer t ig h ed  har frelst os  fra F a rer ,  der vare stsrre 
cnd denne."

D e t t e  B r e v  blev lcest flere G a n g e  a f  os.  endogsaaaf 
Draverse.  D a  vore Folk vare beskæftigede med deres Af- 
t e n s m a a l l id  i nogen Afstand fra o s , og Indianerne 
havde for lad t  os ,  va r  det n a tu r l ig t ,  a t  S a m t a l e n  kom til 
a t  dreie sig om den F a r e ,  vi  vare udsatte for, og om Mli> 
l igheden a f  a t  S u s g u e s u s  var  en B edrager .



„ H v a d  det R y g t e  a n ga aer ,  at  Sk ov en e  ere fulde af  
I n d ia n e r e ,"  svarede Landmaaleren r o l ig ;  „saa forholder det 
slg sandsynligv is  dermed saaledes,  som H erm an M o r d a u n t  
skriver. D e r  sees sjelden en I n d i a n e r ,  uden at R y g t e t  
gjor  det til en hel S k a r e .  J e g  tilstaaer forresten, at  I n d ia «  
nerne true os  med F are ,  men den rr ikke halv saa stor, som 
Kolonisterne ialmindelighed indbilde sig. H vad  Fransk
m an d en e  angaaer ,  da er det r imeligt ,  at de behove alle 
deres V i ld e  ved T y ,  thi man siger, at  G en era l  Abercrom-  
bie rykker imod dem med en Armee, der er tre G a n g e  
saa stcrrk som d e r e s . «

- J a ,  idetmindste tre G a n g e  saa stcerk," svarede jeg ;  
«,men kunde ikke en klog Feltherre finde det passende at  
forurol ige  F jendens  Flanker paa den omtalte  M a a d e ? "

" V i  ere ncrsten 4 0  M i l e  D stcn  for O p e r a t i o n s l i n i e n ; 
hvorfor skulde I n d ia n e r n e  fjerne sig saa langt  fra deres  
Fjender?"

„ I f o l g e  denne F o rm od n in g  ville vore Fjender komme 
t i l  at  befinde sig mellem os og vore V en ner ,  hvilket ikke 
er saare trosteligt. M e n  hvad tcenker D e  om dette V ink  
med H ensyn  til O n o n d a g o e n ."

„ D e r  l igger maaskee mere S a n d h e d  deri end i R y g t e t  
om ,  a t  S k o v e n e  ere fulde a f  V i ld e .  D e t  er ia lm in d e l ig 
hed et daarligt  T e g n ,  naar en I n d ia n e r  forlader sin S t a m m e ,  
og denne vor Lober er ganske vist en O n o n d a g o ;  det veed 
jeg, thi K rabaten har tvende G a n g e  vcrgrct sig ved at drikke



R o m .  B r o d  tager han im od .  saa oste det bliver ham budt, 
men R o m  bar endnu ikke vcrdet ha ns  Serber, saalcrnge jeg 
har seet ham , enten jeg saa har t i lbudt ham det i godt 
eller i ondt V e ir .

. . D e t  er et f lemt T e g n , "  sagde G u e r t  i en afgjs- 
rende T o n e ;  »den M a n d ,  som vcrgrer sig ved al drikke 
et  G l a s  i godt  S e l s k a b ,  har  ia lm inde l ighed  slette Henlig- 
rer. S a a d a n n e  Folk holder jeg a lt id  tre S k r i d t  fra Livet."

S ta k k e ls  G u e r t !  H v o r  sandt var  ikke dette, og hvil
ken I n d f ly d e lse  havde ikke denne M e n i n g  paa hans Cha- 
rakler og h a n s  V a n e r .  J e g  for m in  P a r t -  domte ikke saa 
strcrngt om I n d ia n e r e n .  D e r  va r  N o g e t  i hans  Ansigt, 
som gjorde m ig  t i lb s ie l ig  t i l  at  fcrste Lid t i l  ham i samme 
L ie b l ik ,  som hans  kolde og frastodende M a n e r e r  —  kolde 
og frastodende selv for en R o d h u d  i Se lskab med blege 
Ansigter —  vakte T v i v l  og M is t i l l i d .

» I n t e t  er vistnok lettere for en M a n d  i hans S t i l 
l ing end at forraade o s ,  hv is  han har Lyst dertil," svarede 
jeg ester en kort P a u s e .  » M e n  hvad kunde vel Fransk
m an dene  vinde ved at  forstyrre et S e l s k a b ,  der er saa 
fredelig beskceftiget. D e t  kan ikke have nogen Betydning 
for dem, enten M ooser id ge  bliver op m aa lt  i Aar eller til 
nceste A ar ."

»Ganske v is t ,  og jeg er ogsaa a f  den M e n in g ,  at 
det er M o n s ie u r  M o n t c a l m  aldeles  l ig e g y ld ig t ,  om det 
overhovedet bliver o p m a a l t ,"  svarede Traverse ,  der var en



forstandig og temmelig dannet M a n d .  » D e  forglemmer  
imidlert id .  H r .  Litt lepagc,  a t  begge P a r t i e r  udseette B e l s i n  
ninger  for S k a lp e r .  E n  H u ro n  bryder sig ikke om vore 
Linier ,  V in k ler  og markere L r a e r ,  men det er ham a f  rir 
betydelig V i g t i g h e d ,  om han vender tomheendet hjem eller 
med et D u s i n  Mcnncskcflalper ved sit B a l t c . "

Zcg bemeerkcde, at Dirck lob sine F in g re  glide gjen-  
ncm sit krsllcde H a a r .  og at  hans  ellers rolige Ansigt  a n 
to g  et h a rm fu ld t  og h a lv v i ld t  Udtryk. J e g  gik hen imod  
den T r a s ta m m e ,  paa hvilken S u s q u e s u s  sad tauS og t a n 
kefuld efterat have endt sit M a a l t i d .

. H v a d  N y t  bringer D u  os  om R odkjo lcrne ,  Track-  
less ? - spurgte jeg med saa l ig egy ld ig  en M i n e ,  som det  
va r  mig m u l ig t  a t  p a atag e  m i g ,  --ere de ude i tilstrække
l ig t  A n ta l  t i l  at fluge Franskmandene?"

» B e t r a g te  B l a d e n e ,  talle dem !"  svarede I n d ia n e r e n .
» J a ,  jeg veed ,  at de ere m a n g e ;  men hvad bcskaf- 

tige I n d ia n e r n e  sig m ed ,  er S l r i d s e r c n  begravet b landt  
de ser N a t io n e r ,  siden D i ,  er t i l freds  med at  vare  Lober,  
uagtet  S k a lp e r  kunne erobres i Ncrrhedcn a f T ic o n d e r o g a ? "

» S u s q u e s u s  O n o n d a g o , "  svarede den rode M a n d ,  
og lagde Eftertryk  paa sin S t a m m e s  N a v n ,  »ikke flyde 
M o h a w k b lo d  i bam . H a n s  Folk ikke grave S r e n  op 
denne S o m m e r . "

» H v o r fo r  ikke, Tracklcss? I  ere E n g la n d e r n e s  A l l ie 
rede og bor understotte os ,  n a a r  det behsvcS.--

Dia?vleraaen, H D. 10



„Tcrlle B l a d e  —  tcrllc Hengeese. A ltfor  mange 
for en Arm ee.  Zkke behove O n o n d a g o ."

„ D e t  er vel  m u l i g t ,  thi vi erc vist meget talrige. 
M e n  hvorledes forholder det sig med S k o v e n e ,  ere de 
ganske frie for I n d ia n e r e  i saa urolige T id e r? "

S u S q u e s u s  antog en a lvor l ig  M in e ,  men svarede ikke. 
H a n  sogte dog ikke at un dgaae  det skarpe B l ik ,  jeg fastede 
v a a  h a m ,  men sad rolig  og a lvor l ig  og saae hen for sig. 
L a  jeg vidste,  at det var  forgjeves a t  forsoge paa at 
fa a e  N o g e t  ud af  en I n d ia n e r ,  naar  han ikke er tilboielig 
ril at meddele s ig ,  ansaae jeg det for klogest at forandre 
Gjenstanden for S a m t a l e n .  J e g  gjorde ham nogle almin
delige S p o r g s m a a l  om Floderne  og V a n d l s b c n e ,  hvilke 
han alle besvarede, hvorpaa jeg gik min V c i .

Syvende Kapitel.
F ry g t ci, for D irn a m  Skov  
T il D n n siiia n e  skal kommc.

Nlacbeth.

I c g  kan ikke s i g e , at jeg va r  ganske tilfreds med 
I n d ia n e r e n s  O p forsc l ,  skjont jeg paa den anden S i d e  hel-



ler ikke ncrrede stor B e k y m r in g .  A l t  kunde forholde sig 
r i g t i g ,  og hv is  ikke, saa var dog denne M a n d s  M a g t  
til  al  flade os  ikke meget stor. I m id le r t id  indtraf  der et 
T i l f a l d e ,  der vakte en ubehagelig T v iv l  om hans W r l i g -  
hed. D a  J u m p e r  var paa J a g t ,  blev O n o n d a g o e n  sendt 
t i l  RavenSncst  den ncrste G a n g ,  uagtet det ikke var hans  
T o u r>  men istedetfor som sadvanlig  at vende ti lbage den 
naste D a g ,  saae vi ham ikke for efter en fjorten D a g e s  
F o r lob .  D a  vi talte om denne pludselige og uventede
F o r s v in d e n ,  kom vi t i l  det R e s u l t a t ,  at K rabaten  havde
opdaget,  at  vi ncrrede M is t i l l id  til h a m ,  og derfor havde 
forladt  os.

Under hans  Fravcrrelse aflagde vi et B esog  paa N a -
vensnest, hvor vi t i lbragte  et P a r  lykkelige D a g e  i Se lskab
med de unge D a m e r ,  der vare henrykte over deres B o l i g ,  
vilde Sk jonh ed  og saa lykkelige, som et uskyldigt Hjertes  
S u n d h e d  og en bestandig In tere sse  for deres O m give lse  
kunde gjore dem. D a  H er m a n  M o r d a u n t  havde befcrstet 
sin B o l i g  saa g o d t ,  at ban mente a t  have fjernet al  
F a r e ,  der v i lde  vcere forbunden med et O v e r f a l d ,  vendte  
han tilbage med os til M oo ser id g e ,  hvor han t i lbragte et  
P a r  D a g e  med at  gaae omkring og undersoge J o r d e n s  
Beskaffenhed og de F o r d e le ,  som V a n d lo b en e  kunde frem
byde. H v a d  W orden  og J a so n  angik, da havde den F o r 
ste begivet sig til  Armeen, foretrækkende Regimentskjokkencts  
K jodgrydcr for den simple Kost i S k o v e n e ,  medens J a so n



havde handlet  med H e r m a n  M o r d a u n t  om Besiddelsen af 
M o llc a n la e g e t , der havde veeret Gjenstand for hyppige Un
derhandl inger  imellem dem, og i A n led n in g  af  hvilket Pæ
d a go gen  havde fundet sig fora n led ig et  t i l  at raadsporge 
M o ' e r  D o o r t je S  V i s d o m .  D a  det maaskce vil  kunne in
teressere Laseren at  erfare, hvorledes saadanne T in g  afgjordeS 
i  K o lo n ien  1 7 5 8 ,  v i l  jeg her meddele de Betingelser, 
under hvilke H an d e len  blev s lu tte t ,  og som blcve underteg
nede og beseglede.

H er m a n  M o r d a u n t  ventede ikke selv nogen Zndtergt 
a f  R a v e n s n e s t ,  men var  kun beteenkt p a a  sine Efterkom
m eres  Forde l .  S o m  F s l g e  deraf vaegrcde han sig ved at 
s a l g e ,  men bortforpagtere  p a a  saadanne Betingelser,  som 
K olonister  vare  t i lbo ie l ige  t i l  a t  gaae  ind paa i et Land, 
hvor  der v a r  storre O v e r f lo d ig h ed  paa Landstrakninger end 
paa Mennesker.  A f  en eller anden G r u n d ,  der aldrig 
blev m ig  r i g t i g  k lar ,  v a r  det ham meget om at gjorc at 
sikkre sig J a s o n  N e w c o m c ,  og for at opnaac dette Maal 
syntes  han t i lbo ie l ig  til a t  gaae  ind paa temmelig over
drevne Bet inge lser .  D e t  er derfor ikke saa forunderligt, 
at  vor  tilkommende M o l l e r  havde den stsrste Fordel af 
H a n d e le n ,  hvilket v i l  fremlyse a f  Betingelserne.

F o rp a g tn in g en  var  for 3  R o t a t io n e r  og 2 l  Aar der
efter. D e t t e  vilde paa den T i d  i E u r o p a  vare bleven 
anset for l ige med en F o r p a g tn in g  p a a  4 2  A a r !  men 
E r fa r in g e n  v iser ,  a t  det i Amerika er cn langt  l-rugere



L i d .  D e  forske 1 0  A a r  skuldr han aldeles  ingen A fg iv t  
brtale. I  dr naste 1 0  A a r  skuldr han l'ckalc 6  P r n cc  
a f  hvcr a f  dr 5 0 0  D a g e s  P lo i e la n d .  som hotte t i l  M o l -  
lrn, idet han til l ige havde R e t  til at lade hugge saamange  
Trceer, som han onskedc. D e t te  var en stor F o r d e l ,  da 
det til M o l lc n  horende Land havde en betydelig D e l  G r a n .  
trecer. D e n  ovrigc  D e l  a f  F o r p a g t n in g - t id e n ,  den vare  
lecngerc eller kortere, fluide han betale omtrent 1 S h i l l i n g  
for hver D a g s  P lo i e la n d  og 4 0  P u n d  for M o l le a n la g c t .  
N a a r  F orpagtn ingSt iden  var  udloben, flulde M ol lern e  m o d 
tages  a f  Godsejeren  efter erfarne MoendS T a r a t i o n ; For-  
Vogteren flulde betale Afgivterne.  men han havde R e t  til  
at benytte a l t  det M a t e r ia l e  til sine D a m n i n g e r ,  B y g .  
lunger  rc. som han kunde sinde paa G odsets  T err i to r ium .

Gierne af  M o escr id g e  fu lgte  en anden F r e m g a n g s ,  
m aade .  V i  havde isindc at salge t i l  lav P r i s  i B e g y n 
delsen, og siden at bortforvagtc saadanne D e l e ,  som ikke 
strar kunde s a lg e s ,  eller som Kjobercn undlod at betale,  
P a a  den M a a d e  mente vi  hurtigere at kunne faae vore 
udlagte  P e n g e  ind igjen og burtigere at opbygge en K o 
lon i ,  som m an siger. Laseren maa nemlig v id e ,  at man  
i Amerika opbygger A l t in g :  Prasten opbygger en Hjord ,  
S p ek u la n te n  en F o r m u e ,  Juristen et beromt N a v n ,  og 
GodSeieren en K o lo n i .  S t u n d o m  opbygger han cndogsaa en 
B y ,  hvor Udtrykket er rigtigere.

Zason foltc sig sårdeles lykkelig, da han havde u n 



derlegnet F orpagtn ingskontrakten  og var  kommen i Besid
delse a f  den. H a n  var blcven en S l a g s  Grunderer, og 
havde ikke N o g e t  at betale i de forste 1 0  Aar.  Gud 
t i lg ive  m ig ,  hv is  jeg gjor M a n d e n  Uret,  men fra Begyn
delsen af havde jeg en M is t a n k e  om, at J a so n  stolede paa, at 
Lytten  vilde veere ham saa gu n st ig ,  at  han aldrig skulde 
komme til ar betale N o g e t .  H erm an  M o r d a u n t  Mtc§  
at  va re  t i lfreds med H a n d e le n ,  thi han indbildte sig at 
have vundet en dannet M a n d  for sin E iendom , der kunde 
udbrede nytt ige  Kundskaber og fremme G odsets  Interesse.

J u s t  som den opgaaende S o l s  S t r a a l e r  trangte igjen- 
nem Sprcrkkerne i vort  B l o k h u s ,  og forend nogen af os 
T r e  havde reist sig fra sit L e ie ,  horte jeg Moccasintrin i 
Ncert'edktt a f  m ig .  J e g  sprang op og befandt mig lige- 
overfor den savnede O n o n d a g o .

„ D u  her, S u s g u e s u s , "  udbrod jeg;  „vi  antog, at 
D u  havde forladt os .  H v a d  har bragt D i g  tilbage?"

„ T i d  at gaae nu,. ,  svarede I n d ia n e r e n  roltg, „Hen- 
geesc og Kanadakriger allerede kcrmpe."

" G r  det sandt?  B e e d  D u ,  at  det er sandt? Hvor 
har D u  veeret i de sidste 1 4  D a g e ? "

"Vaeret at  see —  h a v e s e e t  —  vide A lt .  Kom —  
kalde p a a  unge M a n d ;  gaae paa Krigsst i ."

D e t  var  altsaa Forklar ingen af  Hemmeligheden ved 
O n o n d a g o e n s  F ravare lse .  H a n  havde hort os tale om 
vor Hensigt  at forene os  med T ropp ern e ,  saasnart Kani'



pen begyndte,  og han havde varet  ude at recognoscere, for 
at  vi itide kunde erfare, na ar  det var nodvendigt  af  for
lade vor R i d g e ,  som vi ofte for K ortheds  S k y l d  kaldte 
P a te n te t .  Zeg saae intet  Forræderisk deri,  men ansaae det 
snarere for et T e g n  paa venskabelig In teresse  for os ,  skjont 
han rigtignok var loben noget lamgere b o r t ,  end det var  
bleven ham  p a a l a g t ,  og havde t il ladt sig a t  vige af fra  
S p o r e t .  Zeg mente d o g ,  at  man burde oversee en saa- 
dan Uregelmæssighed hos en V i l d ,  saameget mere som 
jeg begyndte at blive kjed af  vor n a rv aren d e  Levemaades  
E n sfo r m ig h ed ,  og ikke havde N o g e t  imod at faae en p a s 
sende A n ledn in g  t il  at gjore en Foran dr in g .

Laseren kan nok tanke sig, at det ikke varede lange ,  
inden jeg meddelte m ine  K am m erater  den E fterretn ing ,  
som Trackless havde bragt,  og de horte med S p a n d i n g  og 
D elta g e lse  derpaa. O n o n d a g o e n  blev opfordret til  at de l
tage i R a a d s la g n in g en ,  og han fornyede sin P a a s t a n d ,  at  
det var paatide, at vi  satte os i B evage lse . . ,

. .Ikke standse," svarede han, da han atter blev ad 
spurgt om denne G jen s lan d ;  „ T id  at gaae .  K a n o  f a r 
dig —  G e v a r  ladet  —  K riger  ta l t  —  H ovding  give  
A g t  —  R a a d f la g n in g s i ld  gaaet ud. T i d  at gaae."

" N u  vel da,  C o r n y ,"  sagde G u e r t ,  idet han reiste 
sig og strakkede sine kraftige Lemmer ligesom en Love, der 
reiser sig fra sit L e i e , . .vi maae afsted. V i  kunne gaae  
t i l  N aven sn es t  og overnatte d e r ,  og imorgen ville vi soge



at  naae Landevejen og traffe A rm eens  Operationslinie. 
J e g  kan da atter fa a t  en Leil ighed til  at  see M a ry W a l-  
lace og fortalte hende,  hvor h s i t  jeg etsier hende. Det 
v i l  i alle T i lk a ld e  vare  en G e v in s t . -

"Ikke see S q u a w  —  ikke gaae til RavenSnest." 
sagde I n d ia n e r e n  med Eftertryk .  .K r ig s s t i  denne Vei,« 
og han pegede i en R e t n i n g ,  der omtrent kunde afvige 
5 0  G ra d e r  fra d e n ,  hvori H e r m a n  M o r d a u n t s  Koloni 
laae.  " Z tte  godt  for K r ig e r  at see S q u a w ,  naar ban 
opgrave S t r i d s o r e  —  kun gjsre  O v i n d e  af  ham. M i ,  

gaae denne V e i  —  S t i  der —  ikke her —  Skalp der 
—  S q u a w  her."

D a  O n o n d a g o e n s  G estus  var  ligesaa betydningsfuld 
som hans  S p r o g ,  var det ikke vanskeligt at  forstaae ham.

G u e r t  vedblev med sine S p s r g s m a a l ,  medens han 
ksirdle jig p a a ,  og vi erfarede snart a f  In d ia n e r e n s  Ord, 
hvor afbrudte de end v a r e ,  at Abercrombie stod i Begreb 
med at  indskibe sig med sin Armee paa Georgesoen, og at 
vi n o d v e n d ig v is  m aatte  skynde o s ,  hvis  vi havde isinde at 
deltage i A n grebet  paa T ic o n d e r o g a .

B o r  B e s lu tn in g  var snart fattet,  og vore Forberedelser 
bleve hurtig t i l e n d e b r a g t e , thi E n b v e r  havde ikke andet 
at  gjore end at pakke sin T o r n  ister og forsyne sig med 
V a a b e n  og M u n i t i o n .  L a n d m a a ler en s  og hans  Lcrnkebarercs 
Fravæ relse  foranledigede dog et kort O p h o ld .  V i  skrevet 
B r e v ,  forklarede dem G r u n d e n  til vor Afreise og lovede



at  vende tilbage,  saasnart O perat ionerne  foran T y  vare  
t i lendebragte .  D e t t e  B r e v  betroede vi P e te ,  der blev t i l 
bage som Kok; Z aap  skyndte sig med at belassc sine brede 
S k u ld r e  med visse u u n d va r l ig e  Artikler, tog sit Gevcer,  
sit K ru dthorn ,  rc.. og var ligcsaa hurtig fard ig  til at  
satte sig i Beveegelse, som vi andre. A l t  dette gjorde ban 
uden dertil  at have m odtaget  B e f a l i n g ;  thi han ansaae 
det for sin P l i g t  at  folge sin unge Herre selv der, hvor  
han blev udsat for Fare.  Zngen H u n d  kunde i den H e n 
seende vcere trofastere end Z aap  eller Zacob D jcrv le ta a ;  
han havde nemlig antaget  G odsets  N a v n  som sit B i n a v n ,  
l igesom m an ge  Adel ige  i andre E g n e  bencrvne sig efter deres  
Godser .

D a  A l t  var fard ig t ,  og vi stodc i B e g re b  med at  
forlade H y t te n ,  opstod det S p o r g s m a a l .  om vi skulde gaae  
om  ad R avensncst .  S t i  var der hverken i den ene eller 
i den anden R e t n i n g ,  men hv is  vi gik t i l  Navensnest ,  
havde v i  K i lder  og andre T e g n  at rette oS efter, medens  
vi  i den anden R e t n in g  aldeles  I n t e t  kjendte. D e s u d e n  
ventede Anneke og M a r y  W allace  os med deres blomstrende 
K in d er  —  gicedestraalende, hvergang vi viste os  —  hvis  
vi gik i den forste R e t n in g ,  og selv Dirck stemte for R a -  
veusnest. M e n  O n o n d a g o e n  vcegrede sig bestemt ved at  
gaae  den V e i .  H a n  stod lig en Veiviser eg pegede mod  
N ordvest  med en ubevagelig  Haardnakkenhed, der truede med 
at bringe vor Marschorden i F orv irr in g .



» V i  kjende I n t e t  l i l  denne V e i ,  Trackless," bcmar- 
kcde, eller rettere svarede G u c r t ,  thi In d ia n e r e n s  Stilling 
var saa udtryksfu ld ,  a t  t en  kunde gaae  for en Benurrk- 
ning ,  » o g  vi bolde mere af  ak fo lgc  en V e i ,  son, vi fjende 
l id t  til .  D e s u d e n  onffe vi ogsaa at  tage Afsked med Da
merne."

» S g u a w  ikke god nu —  K rigsst i  ikke fore t i l  Squani. 
H u r o n e r  og franffc Krigere her."

» J a ,  og Le ere ogsaa der; vi kunne tidsnok folgc 
dem i H a lc n e ,  naar  vi gaae om ad RavenSnest."

»Ikke hurt ig  nok. S t i  lang,  T i d  kort; blege Ansig
ter have stort Hastvcrrk. "

» B l e g e  Ansigters  V en n e r  have ogsaa Haslvccrk, Du 
vil  t-erfor gjore bedst i ak folge oS. cftersoni vi ikke bavc 
isinde at  folgc D i g .  K o m ,  mine H errer ,  vi ville vise I n 
dianeren V e ic n ,  eftersom I n d ia n e r e n  ikke synes tilbolcllg 
l i l  at  vise os t e n .  N a a r  vi have gaaet  et P a r  M il  vil 
han vel beslutte sig t i l  a t  gaae  foran, og det Stykke lrocr 
jeg nok, at  jeg kan vise V e i ."

» D e n n e  V e i  god for unge M a n d ,  som ikke onskc at 
sce F jen den ,"  sagde S u S g u e s u S  ironisk.

» V e d  S t .  N i c o l a u s ,  I n d i a n e r ,  hvad mener Du?"  
udbrod Guerk, idet han vendte sig om og gik burtig hen- 
imod O n o n d a g o e n ,  der im idlert id  ikke ventede paa ham, 
men med hurtige S k r i d t  ilede mod Nordvest.

J e g  trocr, at  G u c r t  i det forste A ie b l ik  ikke havde



anden Hensigt end med sin kraftige A rm  at slaae F o r n a r -  
mcren, men jeg fulgte barn saa hurtig,  Direk fulgte m ig ,  
og Z a ap  D irck ,  saaledes al  n i ,  ncrslcn forend vi lagde  
Ma'rke dertil ,  marscherede i indiansk Linie, eller paa den 
i S k o v e n  a lm in d e l ig e  M a a d e ,  meo en Hurtighed af  flere 
M i l  i  T i m e n .  E n  saadan V rede  gaaer ikke strar 
over, og forend Enhver  af os var tilftrcekkelig afkjolet, vare  
vi komne saa langt  bort. at vi ikke la'ngere kunde see H y t 
ten. N u  syntes Z n gen  at ansee det for nodvendigt  eller 
raadel ig t  at folge den oprindelige B es lu tn in g .  D e t  var  
viftnok uforsigtigt  saaledes ganske at betroe sig til  en V i ld  
eller H a lv v i ld ,  som vi nceppe kjendte, og som vi havde  
havt A n led n in g  til at mrre M is t i l l id  til ,  men vi gjorde  
det nu, og det netop paa den M a a d e  og med de Folelfer,  
som jeg har om talt .  Zeg veed, at vi  Alle, cfterat have  
gaaet den forste M i l ,  tcrnktc paa den U fors igt ighed ,  v i  
havde gjort os flvldige i, men E n hver  af  os var for stolt 
t i l  at gjore de Andre bekjendt med sin B e k ym rin g .  J e g  
siger E n hver  af os,  men burde undtage Z a a p ,  thi denne 
N e g e r  bekymrede sig ikke om F a r e r ;  han frygtede kun for 
S p o g e l s e r ,  men aldrig for Mennesker.

S u S g u e s u s  aabenbarede den samme Til l id  til sin K u n d 
skab til Skoven e ,  medens han den ene M i l  efter den anden  
forte os gjennem den morke S k o v ,  som han havde viist, da 
han forte os til E g en  med den afbrudte T o p .  V ed  denne 
Leilighed ledede han os mere efter S o l e n  og den almin«



delige R e t n i n g ,  end ved sit Bekjendtffab med de Gjenslande, 
vi passerede ,  ffjsnl  han tre G a n g e  den D a g  gjorde os 
opmærksom p a a ^ T i n g ,  som han for havde seet paa sme 
T o g  gjennem S k o v e n e  i R e tn in g e r ,  som skjar vor under 
mere eller mindre skje^e Vinkler .  F o r  os var det, som om 
en S o m a n d  havde viit os en S t i  paa det sporlose Acean. 
V i  havde r igtignok vore Lommekompasser med, og vidste 
nok, a t  vi ved at gaae mod Nordvest ,  vilde komme ud af 
S k o v e n e  et eller andet L t e d  i Nerrheden as den sydlige 
E n d e  af G eo rg eso en ;  men jeg tv iv ler  paa, at vi kunde 
have fu lg t  en saa l ige Linie ved H j a l p  af vore Kompasser 
som den. I n d ia n e r e n  forte os ad.

J e g  erindrer meget godt, at  vi havde en lille Disput 
derom, da vi l idt efter M i d d a g  gjorde H o ld t  for at spise 
og hvile os .  I  fem T im e r  havde vi vandret med stor 
H u rt igh ed  i l ige Linie uden at  dreie t i l  S i d e n ,  undtagen 
hvor  det va r  nsd ven d ia t  at undgaae en uoverstigelig Hin« 
dr in g ,  og ester vor B e r e g n in g  havde vi  t i lbagelagt  20  af 
de 4 0  M i l e ,  som efter O n o n d a g o e n s  B eregn ing  var den 
sandsynlige Lcrngdc a f  vor Reise.  V i  havde saaledes an- 
slrcrngt og ha rd e l  vore S c e n e r  og Muskler ,  at vi ikke saa 
le bleve tratte ,  men jeg m aa dog tilstaae, at Indianeren

^  ^  ^  naaede den Kilde, hvorvl iprste tll M id d a g .



at scette sig l id t ;  »det  m aa  man indromme. J e g  troer  
dog, E o r n y ,  a t  et K o m p a s  vilde kunne fore en M a n d  gjen- 
riem S k o v e n e  med mere Sikkerhed, end hvis  han b l o t f s l -  
ger .Tegnene paa Trceernes B a rk  og S o l e n . "

" E t  K o m p a s  kan n a tu r l ig v is  ikke v i ld led e ,  men det 
vilde vcrre et hoist bcsvcerligt Arbeide saaledes hvert M i n u t  
at  standse for at see efter K om passet ,  der m aa have T i d  
t i l  a t  komme i R o ,  da det ellers vilde vcrre en hoist upaa-  
l ide l ig  Forer ."

» H v e r t  M i n u t !  siig hellere hver T im e  eller engang  
hver halve T im e  id e th s ie s te ; jeg v i l  paatage mig ligesaagodt  
a t  fotge en lige Linie som den bedste I n d ia n e r ,  naar jeg 
blot  hver halve T im e  m a a  raadfore mig med K om passet ."

S u s g u e s u s  sad saa ncer ved os ,  at han kunde bore 
vor S a m t a l e ,  og han forstod godr E ngelsk ,  uagtet  han 
ta l te  det paa I n d ia n e r n e s  scrdvanlige usammenhængende  
M a a d e .  J e g  indbildte mig at opdage et foragte l ig t  S m i l  
p a a  hans  morke Ansigt ,  da han herte denne pralende M r i n g  
a f  G u e r t .  M e n  han gjorde ingen Bemærkning.  B i  fu ld 
endte vort  M a a l t i d ,  hvilede vore Lemmer, og da vore Uhre 
sagde os,  at Klokken var  E t ,  stode vi Alle op for at  
gaae  videre.

V i  lagde n y t  Fcrngkrudt paa vore Gevcrrer, en F o r 
sigtighed, som E n h v er  iagt tog  to G a n g e  om D a g e n ,  for  
at forebygge V irk n ingen  a f  Fugtigheden i  S k o v e n e ,  hvor-



p a a  O n o n d a g o e n  ro l ig  stillede sig bagved G u ert  og taal« 
m odig  ventede p aa ,  at denne ffuldt gaae  foran.

„ V i  erc Alle fardige ,  TracklesS," udbrod Albanieren, 
„ g a a  foran som for."

„ N c i . "  svarede I n d ia n e r e n ,  „ K o m p a s  fore an nu. 
S u s g u e s u s  ikke tangere  see —  blind som ung Hund."

" N u v e l ,  det er nok din S p s g ,  men lad gaae! Te 
stal nu see, G or n y ,  hvad K r a f t  der l igger i et Kompas."

D e r v a a  tog G u e r t  sit K o m p a s  frem af Lommen paa 
sin J a g t b le u s e ,  satte det paa  en T ras tu b  for at faae et 
fast og n o iagt ig t  U dgan gspu nk t ,  og ventede, indti l  den zittrende 
N a a l  var bleven fuldkommen ro l ig .  H a n  gjorde da sine 
O b ser v a t io n er ,  markede sig en stor S k a r n ty d e ,  der stod i en 
Afstand af  nogle  og tyve F a v n e ,  stak K om passet  i Lommen 
og raabte, at vi skulde folge ham . V i  fulgte ham natur
l ig v i s  og naaede snart T r a e t .  D a  G u er t  nu indbildte 
sig a t  veere paa den rette V e i ,  forsmaaede han atter at 
.foretage en O b se r v a t io n ,  men opfordrede o§ til at gaae 
videre, da han havde udseet sig et ny t  T r a  i den rigtige 
R e t n i n g ,  som han gik efter. S a a l e d e S  gik vi en halv 
M i l ,  og jeg begyndte a t  troe, at G u e r t  vilde komme til 
at tr ium ph ere;  tbi det forekom m ig  virkelig, at vi fulgte 
den samme lige Linie  som den s v r ig e  D e l  af  D a g en .  Guert 
begyndte nu at  prale a f  sit H e ld ,  og talte  til mig over 
I n d ia n e r e n s  S k u ld e r ,  som gik imellem os.

„ D e  seer, C o r n y ,"  sagde h a n ,  "at jeg er vant til



a t  fcerdes i S k o v e n e ;  jeg har oste vceret hos M ohaw kerne  
og deltaget  i deres J a g t e r .  D e t  Vigt igste  er at begynde  
r ig t i g ;  hvorpaa det ikke er vanskeligt at folge den lige 
Linie. H a r  m an forst V ish e d  o m ,  at  de forske ti F a v n e  
ere r ig t ige ,  saa kan man vcere rolig for de nceste titusinde.  
S a a l e d e s  er det ogsaa med L iv e t ,  C o r n y ;  naar en ung  
M a n d  begynder r i g t i g ,  kan m an vare  v is  p a a ,  at der 
v i l  blive noget G o d t  a f  ham. J e g  begyndte ga lt ,  
og  D e  seer, hvor stor Forstyrrelse dette har bevirket, men  
jeg blev fo ra ld re lo s  i en Alder  af  ti  A a r ,  Litt lepage,  
og den D r e n g ,  som hverken har F a d er  eller M o d e r ,  m a a  
have usecdvanlig gode Anlcrg, naar han ilke skal komme 
ud af  S p o r e t ,  inden han er tyve A a r .  N u v e l ,  O n o n d a g o  
hvad siger D u  om at folge K om p a sse t? "

"Bedst  at see efter ham —  han fortal le ,"  svarede 
S u s g u e s u s ,  idet v i  Alle standsede, for at G u e r t  kunde raad-  
f sre  sig med Kom passet .

„ D e t t e  forbandede K o m p a s  vil  ikke r igt ig  dreie sig," 
udbrod G u e r t  og rystede det lille In s tru m en t  for at hjalpe  
N a a l e n  t i l  at indtage den S t i l l i n g ,  han onskede. „ D i s s e  
smaa D j a v l e  komme i Uorden, C orn y ."

„ P r s v e  flere —  faaet  tre, ' sagde In d ia n e r e n  og 
rakte tre F in g re  iveiret, hvilket var hans  V a n e ,  na ar  han 
p a a  denne M a a d e  omtalte T a l .

Dirck og jeg toge nu vore Kom passer  frem, og alle 
Lre blevc stillede p a a  en Trcestub, ved S i d e n  a f  hvilken vi



havde gjort  H o ld t .  R esu lta te t  viste, at de lre smaa Djccvle 
stemmede fuldkommen overens ,  og at vi vandrede lige i 
i S y d o s t  istedetfor i Nordvest .  V e d  denne Leilighed saae 
G u e r t  ud, omtrent som da han reiste sig, efterat han havde 
vcrltet mig med H a a n d s ia d e n ;  det va r  altfor klart, til at 
S a n d h e d e n  kunde drages i T v i v l ;  uden at  vide det havde 
vi gaaet  i en Cirkel.  D e n  Omstændighed at S e l e n  var 
saa ncrr ved Z enith  havde m u l ig  b idraget  t i l  vor -Fejlta
ge lse ,  men E n h v e r ,  som har forssgt  det, v i l  snart have 
forvisset  sig om. hvor let det er at forfeile sin Retning i 
den dunkle tcrtte S k o v ,  hvor T e r r a in e t  ofte er temmelig 
ujevnt.  G u e r t  opgav Forsoget ,  og In d ia n er en  gik atter 
i  S p id s e n  uden det ringeste T e g n  paa T r iu m p h  eller Mis-  
fornoielse.  D e r  behsvedes intet  M i n d r e  end enLynstraale 
for  at forstyrre denne O n o n d a g o s  R o .

F r a  dette O ie b l ik  a f  gik det l igesaa hurtig  som om For
m iddagen ,  medens vor R e t n in g  syntes at vcrre ligesaa sikker 
som D u e n s  F l u g t  i Luften. S u s q u e s u S  gik ikke lige i 
N ordvest  som for. men bsiede l idt  mere mod N o rd .  En
delig .  just som S o l e n  ncrrmede sig T oppen  af  de vestlige 
B je r g e ,  saae vi en A a b n in g  foran o s ,  og opdagede, at en S o  
var  i Naerheden a f  o s ,  og at vi vare paa  Toppen af et 
H o i la n d ,  uden at  vi dog kunde bestemme dets Hvide.  Vor 
V e i  v a r  gaaet over H s i e ,  gjennem D a l e  og langsmed smaa 
F lo d e r ;  senere erfarede jeg, at  H udson ikke flyder saa nor
l ig ,  at den kunde standse vor G a n g ,  eller rettere, at den
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pludselig g j s r  en B o in i n g  mod Vest, hvorved vi undgik 
den. H v i s  vi havde gaaet  mere imod Vest, vilde vi nasten 
have gjort,  hvad Oberst  Follock engang i S p s g  randede  
min M o d e r  for at  undgaae det farlige Fargested ved P o w -  
leshook:  vi v i lde have gaaet  rundtom Floden.

E n  aaben P l e t  viste sig nu lidt r i lhoire ,  og derhen 
styrede I n d ia n e r e n  sin C o u r s .  D e n n e  aabne P l e t  var  
ikke et R e s u l t a t  a f  Menneskeværk, men F ru gten  a f  et a f  
disse T i l f a ld e ,  der stundom lade S o l e n s  L y s  tra n g e  ind 
og oplyse S k o v e n e s  Hemmeligheder.  D e t  var en nogen  
B j e r g l in d e ,  hvor I n d ia n e r n e  vist ofte havde opstaaet deres 
L e ir ,  thi S p o r  a f  I l d  viste, at V in d en  var  bleven under
stottet a f  sit Brodere lem ent  i Bortfjernelsen a f  de faa for
knytte T r a e r ,  som engang havde voret i K l ippernes  R if ter .  
D e r  var nu et aabent R u m  paa to t i l  tre T o n d er  L an d s  
S t o r r e l s e ,  der var  ligesaa bart, som om det a ldrig  havde  
kjendt anden V eg eta t io n  end Hindbærbuske og K ap ri fo l ier :  
en klar K ild e  kom fra en endnu hoiere liggende Kippe,  der 
dannede T opp en  a f e n  lang Bjergkja'de, som gik imod R o r d .  
V e d  denne K ild e  standsede S u s q u e s u s  for at drikke, hvor-  
p a a  han erklærede os ,  a t  vort D a g v a r k  var tilende.

I n d t i l  dette O ieb l ik  havde vistnok I n g e n  af  os Alle  
taget  sig T i d  t i l  at  see sig o m ,  saa alvorl ig  og hurtig  
havde vor M arsch varet .  R u  kastede En hver  sin R a n d se l  
t i ls ide ,  lagde sit G e v a r  fra s ig ,  og saaledes lettet vendte

Dja?vletaaen, II D l i



v i  o§ A l le  om for at  betragte den mest overraskende og 
skjonneste S t e n e ,  m it  O i e  nogensinde har sknet.

E f te r  hvad jeg har lcrst og h sr t ,  vred jeg meget vel, 
a t  vore amerikanske E g n e  staae la n g t  t i lbage for dem, som 
f indes mellem A lpernes  S o e r  og stcile B j e r g e  og langsmed 
M id d e lh a v e t s  vidunderlige  K y s te r ,  og jeg v i l  derfor ikke 
p a a s ta a c ,  a t  det P r o sp e k t ,  vi  havde for o s ,  kunde maale 
sig i  S t o r h e d  og P r a g t  med d e m ,  som m an  trceffer paa 
i  hine magiste E g n e .  Ikke destomindre var  Udsigten baade 
storartet og y n d i g ,  og de uendelige S k o v e ,  som man ikke 
ofte  finder i L a n d e ,  der la n g e  have v a r e t  underkastede 
M enneskets  H e r r e d o m m e ,  gave det H e le  en ejendommelig 
Eharakter .  J e g  v i l  f o r s s g e ,  saagodt som m u l i g t ,  at be
skrive Udsigten.

O m t r e n t  tusinde F o d  nedenfor o s  laae en S s  med 
d et  klareste og roligste V a n d ,  der havde en Udstrcekning af 
om trent  4 0  M i l e ,  og som alle Kysternes B u g t e r  og Krum- 
runger g a v  et f l jont  og afverlende Udseende. V i  befandt 
o s  paa  den ostlige B r e d  om trent  h a lv t  saa langt  fra den 
sydlige  E n d e  som fra  den nordlige .  Ta l lose  O e r  laae 
nasten l ige under vore F o d d e r  og gjorde denne Blanding  
a f  Land og V a n d  p a a  dette specielle P u n k t  saa broget og 
ph an ta ft is t ,  som den menneskelige I n d b i ld n in g s k r a f t  kunde 
onste. M o d  N o r d  udstrakte den ro lige  F la d e  sig i en 
la n g  A fs ta n d ,  og  begrcendsedeS a f  klippefulde K yster ,  ind' 
t i l  den endelig ved et sncrvert P a S  stod i  Forbindelse



med et storre og bredere V a n d .  M o d  S y d  hårde S o e n  
en oval  F o r m ,  hist og her saae m an en S .  K u n  i den  
R e t n in g  saae m a n  n o g le  S p o r  a f  menneskelig I n d u s tr i ;  
ellers frembsd K lofterne ,  de tilbagetreedende D a l e .  de lange  
Bjcrgkjcrder og de n sg n e  Forbjerge intet  A n d et  for O i c t  
end N a t u r e n s  oplivende y n d ig h e d e r .  S a a l a n g t  D i e t  kunde 
n a a e  ud over B je r g e n e ,  var  J o r d e n  bederkket med sin grsn nc  
K a a b e  a f  yppige A r a e r :  saadan en V eg e ta t io n  som kun 
findes p a a  en jom fruel ig  J o r d b u n d  under den velgjorende  
S o l s  S k r a a lc r .  J o r d e n s  bolgende og brogede T a p p e  l ig 
nede det omvendte F irm a m e n t  med S k y e r  a f  Lovvark.

V e d  den sydlige E n d e  a f  S o e n  var der imidlertid  
en A a b n in g  i S k o v e n  af  betydelig Udstrækning, hvor m a n  
saae faa  eller ingen T r a c r .  D e t t e  P u n k t  laae i  adskillige 
M i l e s  A fs ta n d ,  og denne Afstand m aa tte  n s d v e n t i g v i s  
gjsrc  Gjenstandene utydel ige;  men det var dog ikke synder
l ig  vanskeligt a t  opdage R u in e r n e  a f  vidtudstrakte F a s t -  
ningsvarkcr .  E t  tusind hvide P u n k te r ,  som jeg erkjendte 
for  T e l t e ,  v a r  det Eneste, der var t i lbage a f  F o rte t  W i l 
l iam  H e n r y ,  og  der havde AbercrombieS Armec lejret sig;  
det va r  den storste milikaire M a g t .  der hidti l  under enge l
ske F a n e r  havde vceret samlet i Amerika. Historien har  
siden berettet o s ,  a t  Armeen talte 1 6 , 0 0 0  M a n d .  F lere  
hundrede B a a d e  og store P r a m m e ,  der kunde rum m e 4 0  
t i l  5 0  M a n d ,  vare i Bevcrgilsc  foran Leiren, og hvor stor 
end Afstanden v a r ,  kunde m an dog opdage alle m ulige



T e g n  paa  Forberedelserne til  O p b r u d .  Ind ianeren  havde 
altsaa idetmindste i denne Henseende ikke bedraget o s ,  og 
havde viist sig baade som velunderrettet  om Forholdene og 
som en paal ide l ig  Veiviscr.

V i  m a a tte  t i lbr inge  N a t t e n  paa B jerget .  Vore 
S e n g e  vare  ikke a f  de bedste, som Laseren nok vil kunne 
indsee, og vort  Dakke va r  t y n d t ,  men desuagte t  aabnede 
jeg dog ikke mine O i n e  l igefra det O ieb l ik ,  jeg havde luk
ket dem, indti l  jeg den naste M o r g e n  blev vattet .  D e  med 
en forceret M arsch  forbundne Anstrengelser  forskaffede os, 
hvad E d crd u n  ikke form aaer at  skaffe den B lodagt ige ,  og 
v i  sov saa fast som B o r n .  J e g  blev v a t te t  ved et sagte 
R y k  i S k u ld e r e n  af  S u S q u e s u s .  D a  jeg reiste mig op, 
fa n d t  jeg I n d ia n e r e n  i N a r h e d e n  a f  m i g ,  og for forste 
G a n g  siden jeg havde la r t  ham at kjende, udtrykte hans 
A n sig t  M u n te r h e d  og G l a d e .  H a n  havde ikke vattet no
gen a f  de A n dre ,  og gav mig et T e g n ,  at  jeg skulde folge 
ham  uden at forstyrre nogen af  mine Kam m erater .  Hvor
for  jeg specielt var  bleven va lg t  t i l  at nyde den Scene,  
som f u l g t e ,  kan jeg ikke sige, med mindre Onondagocns  
n a tu r l ig e  Skarps indighed bavde l a r t  ham at skjelne imellem 
vor O p drage lse  og vore Fs le tser .  D e t  forholdt sig imid
lertid  saaledes,  og jeg forlod alene det raae  Leie, vi havde 
v a lg t  os.

E t  straalende S y n  ventede m ig .  S o l e n  havde just 
farvet  B je r g e t  med G u l d ,  medens S o e n  og Dalene,



S id e r n e  af  B jergene  og den hele ovrige V erd en  nedenun
der endnu hvilede i S k y g g e .  D e t  syntes mig at l igne  
de flabte T i n g s  O p v a a g n e n  fra N a t u r e n s  S s v n .  E t  
D ie b l ik  havde jeg kun m in  Opmærksomhed henvendt paa  
det vidunderlige M a l e r i ,  som den starke M o d s a t n in g  mellem 
de gy ld ne  B jerg to p p e  og deres morke S i d e r  -  D a g e n s  
Frembrud og S p o r e n e  af  N a t t e n  —  frembod. M e n  O n o n -  
dageen var altfor greben af sine egne F s le lser  t i l  lange  
at tillade mig at  oversee, hvad han ansaae for det V i g 
tigste og JntereSsanteste. Ledet a f  hans  F in g e r  og D i e ,  
thi han talede ikke, vendte jeg m it  B l ik  mod den fjerne 
Kyst foran W il l ia m  H en ry ,  og strar opdagede jeg G r u n d e n  
til  hans usadvanlige  S in d sb evæ ge lse .  S a a s n a r t  I n d i a n e 
ren var v is  paa,  at jeg saae de Gjenstande,  som i saa 
h s i  G r a d  havde vakt hans  Opmcerksomhed, udbrod han i 
en dyb eftertrykkelig T o n e :

" G o d t ! "
Abercrombies Armee havde begyndt at satte stg i 

B evagetse .  1 6 , 0 0 0  M a n d  vare blevne indflibede i B a a d e  
og varm ede sig den nordlige E n d e  af  S o e n  i en f ljsn  
O r d e n  og med en imponerende K raft .  O v e r  S o e n s  blanke 
F la d e  seilede B a a d e  i hundredevis i en lang mork Linie  
mod dens Bestemmelsessted med den methodiffe AccuraleSse,  
som en Armee ia g t t a g e r ,  der udfolder sine F lo ie .  D e n  
sidste A fdel ing  a f  B a a d e  havde just forladt B r e d d e n ,  da  
jeg forsi fik D i e  paa dette interessante S k u e sp i l ,  og med



ct eneste B l ik  kunde jeg om fatte  det hele Bil lede,  der laae 
udbredt kor m ig .  Amerika har a ld r ig  for voeret M n e  
t i l  saadant et S y n ,  og det v i l  vare lan ge ,  inden Letigjcn 
bliver V id n e  t il  ct Lignende. I  adskillige M in u te r  stod jeg 
som fortryllet ,  og jeg talede ikke, fsreud S o l e n s  Straalcr  
havde gjenncmtroengt det M o r t e ,  som hvilede over den ne
dre V erden .

» H v a d  skulle vi nu g j o r e ,  S u s q u c s u S ? "  spurgte jeg, 
da jeg foltc,  a t  I n d ia n e r e n  med R e t te  kunde gjore For
dr ing paa at  lede vore Bcvoegclscr.

» S p i s e  Frokost forst ,"  svarede O n o n d a g o en  rolig; 
"dcrpaa gaae  ned a f  B jerg e t ."

» M e n  derved ville vi ikke n a a c  denne stadselige Ar> 
mce, hvilket dog er v o r t  Knske.«

» T a a lm o d ig h c d .  Z n j in  vide —  ikke Hastvacrk nu. 
Hastverrk komme, n a a r  Franskmaendene skyde."

J e g  holdt ikke a f  disse O r d  eller den M a a b c ,  hvor
på« de bleve yktrede, men der v a r  a l t for  M e g e t  at tanke 
p a a  t i l  a t  beskaftigc stg med komme G i s n in g e r  om Onon> 
d a g o en s  undvigende H en ty d n in g e r .  G u c r t  og Dirck bleve 
verkkede og gjorte delagt ige  i den Gloede, som ct saadant 
S y n  n o t v c n d i g v i s  m aa tte  forskaffe dem. D a  var det, at 
jeg forst fik ct klart B e g r e b  om T e n  Eycks krigerske §ha> 
rakker. H a n s  smukke m an d ige  Skikkelse syntes at antage 
noget  Im p o n er en d e ,  h a n s  Anstgt  straalcdc,  og Udtrykket i 
h a n s  O i e ,  der serdvanlig va r  saa g o d m o d ig t  og muntert,



syntes ganske a t  forandre sin Charakter og blive a lv o r l ig t  
rg  strcrngt.

" D e t t e  er et herl igt  S y n ,  H r .  Litt lepage,"  bemcer- 
kede G u e r t ,  efterat han et A ie b l ik  i T a u s h e d  havde be
tragtet  den lille F la a d e s  regelmcessige, men hurtige B e v æ 
gelse, „ o g  det er en Bebrejdelse imod o s ,  at  vi have spildt  
saa lan g  T i d  i S k o v e n e  istedetfor at  begive os  derhen fer  
at  hjcrlpe t i l  at  drive Franskmandene ud a f  P r o v in d se n ."

„ D e t  er endnu ikke forsilde, m in  gode V e n :  A n g r e 
bet skal forst nu begynde..,

„ D e  har R e t ,  og jeg v i l  forene mig med denne A r -  
mee, om jeg saa flat svsm me for at  naae B a a d c n .  D e t  
v i l  ikke vcrre saa vanskeligt for os  a t  svsmme fra den ene 
a f  disse A e r  t i l  den a n d e n ,  og Tropperne maae passere  
m id t  imellem dem for at  komme t i l  den anden E n d e  a f  
S o e n .  E n h v er  fornuft ig  M a n d  v i l  n a tu r l ig v is  standse 
for  at  tage os  op."

„ B e h o v e s  ikke," sagde O n o n d a g o e n  p a a  sin rolige  
M a a d e .  „ S p i s e  Frokost, derpaa gaae.  F a a e t  K a n o  —  
det nok."

„ E n  K a n o !  V e d  S t .  N i c o l a u s ,  H r .  S u s q u e s u s ,  
saalcrnge G u e r t  T e n  Eyck lever og er istand t i l  at  hjcelve 
D e m ,  stal D e  aldrig  m an gle  en V e n .  D e t  va r  en f o r 
nu ft ig  Zdee med den K a n o ,  og viser, at en fornuftig  M a n d  
har ssrget for os .  V i  kunne nu naae Tropperne med



vore G ev a rer  p a a  S k u ld r e n e , som det sommer ug Gent
lemen og F r iv illig e ."

I m id le r t id  var Z aap  kommen t il  og betragtede S ce
nen med opspilede O in e . D e t  er nappe nodvendigt at 
beskrive den V ir k n in g , dette S y n  gjorde paa Negeren. 
H a n  loe a f fuld H a ls ,  rystede sit H oved som en chinesisk 
F ig u r , vcrltede sig omkring paa K lip p e n , sprang op igjen, 
rystede sig som en H u n d , der er kommen op af Vandet, 

* loe og udstodte endelig  et F ry d cffr ig . D a  vi Alle vare 
vante t i l  den M a a d e ,  hvorpaa N eg eren  yttrede sine Fo- 
lc l'er , frem kaldte hans O p korsel b lo t et S m i l  hos os, og selv 
ikke engang det h os D irck. In d ia n er en  tog ikke mere N otits 
a f disse n a tu r lig e , men u vard ige D eg n  paa G lad e ho§ 
I a a p ,  end om denne havde v a re t en H u nd  eller et andet 
»m a len d e D y r . M aaskee ingen S v a g h e d  vakte i den Grad 
h a n s F o ra g t, som denne fuldkom ne M a n g e l paa Selvher- 
redom m e, som N eg eren  ved denne Lejlighed lagde for Dagen.

S a a in a r t  den forste N y sg je r r ig h e d  og In teresse havde 
sat ng lid t, gave vi os ifa rd  med at spise vor Frokost. 
M a a lt id e t  var snart e n d t , th i, sandt at sige, var dets 
Q v a lite t  ikke la a led es, at det la n g e  kunde vedligeholde vor 
In te r e sse . D a  vi vare fa rd ig e , forlod hele Selskabet For
bjerget og fu lgte som sa d v a n lig  vor F orer .
^  O n o n d a g o en  havde med F o r sa t  fort os tit dette 

Sted ,^  jom han m eget god t kjendte, for at v i kunde nhde 
den lkjonne Ild ilg t derfra. D e t  var im id lertid  umuligt



a t  komme ned t il  B red d en  a f S o e n  paa dette S t e d ,  og 
vi vare nodtc t il at gjore en O m v c i a f tre t il fire M ile  
for at naae en K lo f t ,  gjennem  hvilken vi dog ikke uden 
V anskelighed naaede ned t il  S o e n .  H er fand t vi en K an o  
a f B a rk , der var saa stor, at den godt kunde rum m e os  
alle F em , og vi indskibede os uden e r G ie b lik s  O p fa tte lse .

E n  S sn d e n v in d  rciste sig tangere op p aa  D a g e n , og 
den lille F la a d e  tiarm ede sig os med stor H astighed. D a  
vi kom narm ere, fik jeg O ie  p a a  V isc o u n t  H ow eS  smukke 
Skikkelse, der stod i Forstavnen ifo rt det lette I n fa n te r ie s  
S k o v u n ifo r m , som om han var begjerlig efter i O r d e ts  
bogstavelige Forstand ar vare den Forste ved et F o r e ta 
gende, p a a  h v is  heldige U d fa ld  det brittiske R ig e s  M r e  
beroede.

Ottende Kapitel.
O g  m ine S o n n e r v i l l e  de ei grcede?
D e  ftakkels B o  e n , h a e  jeg v e l T eoft for dem ?
K un tom ine G ftm t a f Haak' og konstigt S m i l .
V ed S y n e t  a f dem vil jeg ganske tabe D iodet.

Savdanapalus.

Lord H o w e gjenkjendte os ikke strar i vore I a g t -  
Plouser. Under sit O p h o ld  i A lb a n y  havde han im id ler

r



tid  ftaaet i et saa fo r tr o lig t  F o rh o ld  t il G u ert Ten Eyck, 
a t han kunde erindre h a n s S t e m m e ,  eg vi bleve hjertelig 
m od ta gn e. V i  spurgte efter det — te  R eg im e n t, idet vi 
erklæ rede, a t det var vor H en sigt at slutte os til dette 
K o r p s ,  da dets C om m a n d cu r g jen ta gn e G a n g e  havde ind« 
budt o s  alle T r e . V i  opgave im id lertid  vor Hensigt oie« 
blikkelig a t opsoge vor V en  paa G ru n d  a f en Bemcerkning 
a f  vor nerrvcrrende V crrt, om m an saaledes kan kalde An. 
ssreren for en A fd e lin g  a f B a a d e .

„ B u ls ir o d e s  R e g im e n t er i C en tru m , og v il tidlig naae 
K am p p lad sen , m en ikke saa tid lig  fom  A vantgard en . Hvis 
T e ,  m ine H errer, snske god L evem aade, v il  jeg ikte rande 
T e m  fra a t opsoge det —  de R e g im e n ts  Kjodgryder, thi 
der er en v is  H r . B il l in g S  i d e tte 'K o r v S , som skal besidde 
den overord en tlige  E v n e  a t kunne lave god Middagsmad 
a f  I n g e n t in g ;  men h v is  D e  onske tid lig  at naae 
K am p p lad sen , da v il  jeg sige D e m , at denne B rig ad e vist- 
nok b liver den forste, og D e  skulle vcrre m ig velkomne Gic- 
ster, n aar D e  ville tage tiltakke med hvad jeg kan byde 
D e m . F o r  det O v r ig e  m aa T id en  sorge."

V i  ta lte  da ikke mere om a t opsoge B ulstrode, men 
underrettede dog vor crdle V crrt om , a t det ikke var vor 
H ensigt lcrngere a t lcrgge B e sla g  p aa  h an s Gjestevenskab, 
end til det K o r p s  var blevet drevet tilb a ge , som man kunde
form ode, at Hjenden v ild e sende ud for a t forhindre vor 
L an d gan g.



A ld r ig  saasnart erfarede S u s q u e s u s  vor B e s lu tn in g ,  
sorend han drog b ort, roende ro lig  m od den sstre B r e d ;  
Z n gen  forsogte p a a  at standse h a n s K a n o , da han forlod  
det S k ib , hvorvaa B r ig a d eg en era len  befandt sig.

L in d e n  tog t il opad D a g e n , og da de fleste B a a d e  
havde N o g e t ,  der lignede S e i l ,  gik det rask frem ad. K lok
ken 9  vare vi sa a v id t, a t der var a l r im elige U dsigt t i l ,  
at vi inden M id d a g  kunde n aae v o rt Bestem m elsessted Z eg  
tilstaaer, at det F oretagend e, som v i deltoge i , S i t u a t io n e n s  
N y h e d  og den O v e r b e v isn in g , a t v i i M o n tc a lm  v ild e  faae  
en rapper og erfaren F jen d e, bidrog t i l  a t gjore m ig tanke
fu ld  i de faa T im er , S e ila d se u  varede. D e t  er ikke 
fo ru n d er lig t, at en saa ung K r ig e r , der I n t e t  har at be
skæftige sine Tanker m ed, kan falde vaa  a t reflektere over den 
ncrrforestaaende D o d , der truer, om ikke ham  selv, saa idet- 
m indste m ange af dem, der om give ham . D e r  laae  hellerr 
in tet O v e rm o d ig t eller P r a le n d e  i vor ansete A n fo rers  M a 
nerer og U n d erh o ld n in g ; saa ung han end va r, havde han. 
d eltaget i m angen en a lv o r lig  K am p i T ydskland under sur 
bersm te B edstefad ers og sin O n k e ls  K rig e . Lord H om e  
var tv en im o d  den D a g  a lv o r lig  og tankefuld, som det som 
m er sig en M a n d . hvem A n d res L iv er betroet, skjont han  
hverken robede F r y g t  eller M o d ls sh e d . D e r  var D ieblikke, 
h vori han ta lte  m untert med sin O m g iv e lse , men i det H e le  
taget var han a lv o r lig  og tankefuld. E n g a n g  betragtede- 
han m ig  med et in d erlig  deltagende B lik , og jeg a n ta g er ,



a t  det S p o r g S m a a l, ban sideucftcr gjorde m ig , flod i For
bindelse med h an s T anker.

» H v a d  v ilde vor fortreeffelige og agtvard igc S lagt-  
» in g , M a d a m e  S c h u y le r  fo le .  h v is  hun vidste, hvor vi 
nu befinde o s . H r . L itt ley a g e?  J e g  an tager, at denne for
træ ffelige D a m e  fo ler  m ere B ek ym rin g  for dem, som hun 
in teresserer flg kor. end disse fole for lig selv."

..J e g  tcenkcr, M y lo r d , at hun i saa T ilfa ld e  vilde 
opsende B o n n e r  for os ril H im le n ...

. D e t  forekom m er m ig , at hun sagde m ig , at D e er 
D e r e s  F o r a ld r e s  eneste B a r n ,  H r . L itk le p a g c "

- -J a , jeg er, M y lo r d , or> jeg takker G u d , at min 
M o d er  ikke kan forudset denne S c e n e .»

..O g sa a  jeg har d e m , der elske m ig ,  men de ere 
vante t i l  a t vide m ig  udsat for K r ig e n s  F arer . Lykkelig 
er den K riger , der i F a ren s  O ieb lik  kan holde fin Aand 
fri for disse ellers saa behagelige B a a n d . M en  vi narme 
VS B red d en  og m aae gjore vor P l ig t ."

D e tte  var den lidste S a m ta le ,  jeg havde med den 
tappre K r ig e r , og disse vare de sidste O r d  a f  privat N a 
tu r , som jeg hortc ham  ytkrc. F ra  dette O ieblik  af be- 
skaftigcde hele h an s S j a l  sig knn med O p fy ld elsen  af hanS 
P lig te r ,  vore B a a b e n s  H eld  og F jen d en s N ed erlag .

J e g  er ikke S o l d a t  »ok t il  paa en m ilitairisk  og udfor- 
lig  M a a d c  at skildre, hvad der nu fu lg te . D a  Brigaden 
kom i N a rh ed en  a f  S o e n s  G nde, hvor der var en vidt-



Udstrakt S le t t e  bevoxet mcd S k o v , lod m an nogle B a a d e  
med K a n o n er  gaae forud. Franskm andene havde sam let  
en betydelig  S t y l t e  for a t modscettc sig vor L a n d g a n g , men  
de syntes ikke at have K an on er nok t il med H eld  at kcempe 
med o s , og da vort S k y t s  rensede S k o v en e , m odte v i 
ikke synderlig  M o d sta n d ; vi angreb dem heller ikke just 
p a a  det P u n k t, hvor v i vare ventede, men noget lamgere 
t ilh s ir e . V ed  det givne S i g n a l  rykkede A van tga rd e«  an- 
f s r t  a f vor tappre ^ h e f  op p a a  K ysten, og snart vare v i  
A lle  p a a  fast L and uden at have lid t noget T a b , der var  
vcrrd at om ta le . V i  F ire , det v il sigel G u ert, T irck, jeg 
og J a a p , holdt o s  saa ncer som m u lig  ved Lord H om e, 
der oieblikkelig befalede at rykke frem  for at drive Fjenden  
tilb a ge . S k jerm yd selen  var ub etyd elig , og vi va n d t hurtig  
T e r r a in , idet Fjenden trak sig tilb a g e  til T ico n d ero ga , m e
dens v i forfu lgte dem saa hu rtig , som F orsigtigh ed  og vore  
egne T ilberedelser tillode det. Zeg kunde sec en S k a r e  I n 
d ianere foran  o s , og tilstaaer, at jeg frygtede for et B a g 
h old , thi den, der er fo d to g  opdragen i K o lo n iern e , kunde 
ikke vel vare ubekjendt med disse Folkestam m ers snedige M a a d e  
a t fsre  K rig  p aa . V i  havde lan d et i en B u g t .  ikke ganske 
ved E n d en  a f  S o e n ,  men noget paa dens vestlige S id e ,  
og a ld rig  saasnart var det nsd ven dige T erra in  vu n d et, 
fsren d  G en era l A bercrom bie landsatte den storste T e l  a f  
sine T rop p er og opstillede dem saa hurtig som m u lig t i  
K olonn ern e. A f  disse K olon n er var der fire, de to i M id 



ten bestod ganske a f  kongelige T ro p p er , ia lt  ser Regimen
ter h v er tp a a  1 , 0 0 0  M a n d ;  5 , 0 0 0  a f  jProvincialregimen  
terne dannede F lan k ern e, m edens om trent 4 , 0 0 0  a f de sidste 
bleve tilb a g e  ved B a a d e n e , a f  hvilke der ikke var mindre 
end 1 , 0 2 5 .  A lle  vore B a a d e  havde dog endnu ikke naact 
L a n d in g ssted et; d e ,  som vare ladede med Levnctsmidler, 
S k y t s ,  rc., befandt sig endnu i nogen A fstand.

V o r t  S e lsk ab  befand t sig ved den hoire a f de rnid- 
terste K o lo n n e r , der a n fo r tes  a f  Lord H om e. Fjenden 
havd e posteret en B a ta il lo n  i en Trcrforskandsning nar- 
ved det a lm in d elig e  L a n d in gssted , m en da Befalingsm anden  
fa n d t, a t den S ty r k e , hvorm ed han skulde bestorm es, var 
ham  saa overlegen , stak han Z ld  p a a  sine H ytter  og trak 
sig tilb a g e . S k jerm yd sle len  v a r  nu  a f la n g t m indre Be
ty d n in g , end den havde v a r e t  ved L and gan gen , og vi mar- 
scherede A lle  m u n tre fr e m , skjsnt M a n g e len  a f  Vejvisere, 
den ta tte  S k o v  og det ujevnc T e rra in  snart frembragte 
en v is  F o r v ir r in g  i vor M arsch . K olonn ern e vare blevne 
indviklede i h in an den , og I n g e n  syntes at vare istand til 
h u rtig  a t kunne raade B o d  paa den U behagelighed . M ange
len  a f  V ejv isere var dog det V a r s le ;  men det var nu for- 
silde a t traffe andre F o ra n sta ltn in g er .

V o r  K o lo n n e , eller rettere S p id s e n  a f den, vedblev 
dog a t rykke frem , id et dens tappre A n fsr e r  holdt Skridt 
med den forreste P e lo to n . V i  fire F r iv illig e  holdt os paa 
F lan kerne, og  jeg h a a b er , a t  m an  ikke v i l  ansee det for



P r a le r i ,  n a a r  jeg tilforer, a t  v i a lt id  vare Fjenden ncrr- 
rnest. U nder disse O m stæ ndigheder fik v i D i e  paa n ogle  
franske U n iform er i F ron ten  og m odte el tem m elig  betyde
l ig t  fjen d tlig t  K o r p s , der ligesom  v i vandrede igjennem  
S k o v en e , ikke ganske fikkre p a a ,  hvad V e i  de burde tage  
for saa h u rtig  som m u lig  a t  n aae deres F o r sk a n sn in g e r . 
D e n n e  A fd e lin g  kunde n a tu r lig v is  ikke passere F ron ten  a f  
vor K o lo n n e , uden a t foran led ige en K o llis io n , der r ig t ig 
nok kun varede et D ieb lik . Z eg kan ikke bestemt sige, h v il
ket P a r t i  der skod forst, men jeg troer, a t det var Fransk
m an dene. S a lv e n  var dog ikke synderlig fa r lig  og blev  
oieblikkelig besvaret. Z eg v e c d , a t v i alle F ir e  affyrede 
vore G e v a r e r , og a t  v i standsede bag et Troe for igjen  a t  
lade. Zeg havde netop drevet K u g len  ned, da jeg opda
gede T e g n  paa F o rv irr in g  i F ron ten  og saae L iget a f  en 
O fficer  b live b aaret bort. D e t  var Lord H o w es  L ig . H a n  
fa ld t  ved det forstc a lv o r lig e  A n greb , F jenden  gjorde u n 
der dette F e ltto g . V ed  a t  see deres A n fo rer  fa lde lig e 
for  deres D in e ,  opflam m edes S o ld a te r n e  til R a s e r i ,  an - 
grebe F jenden  som T ig e re  og adspredte dem som A v n e r ;  
de gjord e en betydelig  D e l  F a n g e r ,  idet de t illig e  droebte 
og saarede M a n g e .

Z eg  h ar a ld rig  scet en M a n d  i heftigere S in d s b e 
væ gelse end G u er t T e n  Eyck ved denne L eiligh ed . Lord  
H om e havde under sit O p h o ld  i  A lb a n y  sluttet sig no ie  
t i l  ham , og h a n s D s d  syntes a t  vcekke a l den V ild h e d ,



dcr laae  i m in ellers godm odige albanske V en s  Natur. 
H a n  forte o s an . og v i fu lg te  de tilbagerykkende Fransk
m an d  lige  i H a le n e , in d til  v i saae deres Forskansninger  
foran  o s . V i  indsaae nu N od ven d igh cd en  a f at vige til
b a g e ;  G u er t  samtykkede deri, men ugjerne l ig e n  forfulgt 
L ove. G n A fd e lin g  In d ia n e r e  forfu lg te  o s paa dette T il
b a geto g , og vi vare i stor F a re  for a t miste vor Skalp, 
hvilket ogsaa v ild e v a re  skeet, h v is  I a a p  ikke havde ud
vist en h s i G ra d  a f  M o d  eg  herkulisk K r a ft . Medens 
v i sprang fra det ene T r a  t i l  det andet, hand le det, at 
vi alle F ire  havde afskudt vore G e v a r e r  paa samme Tid, 
en O m sta n d ig h ed , som vore A n gribere benyttede sig af til 
a t storme in d  p a a  o s . H ele  A n greb ets  V a g t  fa ld t hel
d ig v is  p aa  I a a p ,  som med K olb en  a f sit G ev a r  flog de 
tre In d ia n e r e  t il J o rd en , der forst naacde ham. Derved 
fik vi T id  t i l  at lade ig je n , og D irck, dcr altid  var,en  
koldblodig og sikker S k y t t e ,  sendte den fjerde H uron en 
K u g le  gjennem  H jertet. G u ert lagde nu an og raabte 
t i l  I a a p ,  at han skulde trakke sig tilbage. H a n  adlod, og 
under Beskyttelse a f  vore to G e v a r e r  trak det hele S e l 
skab sig tilb a g e , uden at In d ia n e r n e  tra n g te  synderlig haardt 
ind  paa o s . efterat de havde faaet denne P r o v e  paa, hvad 
det var for Folk , de havde med at gjore.

D e r  v a r  forresten en anden O m sta n d ig h ed , som vi 
ligesaam eget havde a t takke for vor Frelse. I  et af 
P ro v in c ia lrcg im en tern e  var der en bcrom t O fficer ved



N a v n  R o g e r s .  D e n n e  O fficer  an forte  et Icrgercom pagn i 
p aa vor h s ire  F lo t  og drev F jen den  tilb age med stort 
T a b . P a a  den M a a d e  bteve In d ia n e r n e  holdte tilb a g e , 
da der v a r  F a re  for a t M a jo r  R o g e r s 's  F olk  skulde a n 
gribe dem i R y g g e n , h v is  de forssg te  p a a  a t fo r fs lg e  o s ,  
og saaledes afskcere dem fra  deres A lliered e. D e tte  v a r
en stor Lykke for  o s ,  da v i havde mere end en M i l  a t  
t ilb a g e læ g g e , inden v i kunde naae det S t e d ,  hvor A ber-  
crom bie havde lad et Hceren gjore H o ld t  for at overnatte. 
D e t te  S t e d  laae om trent 2  M i l  fra T ico n d ero ga  og fo l-  
gelig  ikke la n g t fra  G eorge S o e n s  U dlob . H er  d valed e  
vi nogen T id ,  og A lt  blev igjen bragt i O rd en .

D e t  va r  n odven digt a t vente p a a  A r t i l le r ie ts ,  Lev- 
n etsm id lern es og M u n it io n e n s  Ankomst. A t  bringe dette  
M a te r ia le  gjennem  et L a n d , der endnu ncrsten var en U r
flo v , var ikke noget let A rbeide og beflcrftigede os ncestrn 
i to D a g e . D e t  var ssrgelige  D a g e ,  th i Lord H o w e s  
D o d  havde gjort samme In d tr y k  paa A rm een som et N e 
d er la g . H a n  var de kongelige T ro p p ers A fgu d  og havde  
gjort sig ligesaa elsket a f  o s A m erikanere, som a f sine egne 
LandSmcrnd. E n  v is  ildevarslende S sr g m o d ig h e d  herskede 
b la n d t o s , idet E n h v er syntes at fo le  T a b e t  af ham , 
som om det havde v a re t  en B ro d er .

V i  opsogte det — de R eg im e n t og sluttede o§ t it  
B u lstrod e , saasnart v i havde n a a et det S t e d ,  der var v a lg t  
t il  den nye L eir . V i  erholdt en venskabelig, ja  endogsaa

Dja?vletaaen, H D .



h jerte lig  M o d ta g e lse , iscrr da han erfarede, at det havde 
v a ret o§, som saa tappert havde kam pet paa hoire Flsi 
a f  den m idterste K o lo n n e og fo r fu lg t Fjenden saa langt et 
S ty k k e paa den K a n t. V i  havde saaledes ved det forste 
A n greb  erhvervet e s  B cro m m elle , og A lle onskedc o§ hjer
te lig  velkom m ne med tilsyn elad en d e O p rig tig h ed .

D e n  a lm in d elig e  N ed sla gen h ed  herskede imidlertid li« 
gesaavel i det — de R eg im e n t som i den hele Armee. 
Lord H om e var ligesaa h s it  elsket i dette R egim ent M  
i  noget andet, og vort M o d e  og vore folgende Samtaler 
kunde derfor ikke v a re  a f  nogen  m unter N a tu r . Vulstrode 
beklcrdte en i F o rh o ld  t i l  h an s R a n g  og A lder hsist vig
tig  P o s t  og v a r  vistnok stolt d era f; m en jeg kunde see, at, 
hvad der var hcendet, havde g jort et dybt In d try k  paa hans 
b e v a g e lig e  og m untre T em p eram en t. D e n  Aften spadserede 
v i et O ieb lik  ene sam m en og ta lte  om vort T ab.

. .D e t  m aa  synes D e m  fo ru n d erlig t, C orny,"  sagde 
h a n , ,.a t  finde saa m egen N ed fla gen h ed  i Leiren efter en 
L a n d g a n g , der vistnok h a r  vceret m eget heldig, og den lille 
T r a fn in g .  der stal have g iv e t o s  en H undrede Fanger. 
M e n  jeg forstkkrer D e m , m in  V e n , det v ilde have varet bedre 
for  A rm een , om dens bedste K o r p s  v a r  bleven tilintetgjvrt, 
end a t den har m istet Lord H o w e . H a n  var S ja le n  i hele 
A rm een ; a f N a tu r e n  S o ld a t  gjorde han A lle  omkring sig 
t i l  S o ld a te r .  D e n  sverstkom m anderende G en era l forstaaer 
ikke E d er A m erikanere, og v il  ikke bruge E der saaledes,



som han bor; han kjender ikke N o g e t  t il den M a a d e , hvar- 
paa K rigen  fores i dette L an d , og v il vistnok begaae m an gt  
et slemt M isg r e b . J e g  skal sige D e m , hvorledes S a g e n  for
holder sig, C o r n y ;  H o w e havde In d fly d e lse  hos 'Abercrombie, 
og m an v il forsoge paa at realisere h a n s P la n e r , men der
til v ilde behoves en anden Lord H o w e. Jeg . er m eget 
bange for, at dette v il b live A arsagcn t il  vor Ulykke."

A lt  dette syntes m ig m eget indlysende, men tillige  
m eget nedslaaende; jeg fand t forresten, at B u lstrod e ikke 
var den eneste, der ncrrede disse Anskuelser, men at A lle  
rundt om os delte dem. Im id le r t id  skred T ilberedelserne  
rask frem ad, og jeg horte, at den 8d e var den D a g ,  da  
.La'conderogaS Skjeebne skulde a fg jores. F o rte t  P ro p er  
paa dette berom te P u n k t er a n la g t  paa en H a lv o  og kan 
kun an grib es fra en S id e ;  Udenværkerne vare betydelige  
p aa denne S id e  og G arn ison en  ta lr ig . D a  disse U den
værker im id lertid  fornem m elig bcstode a f T rabryslvcrrn, og  
m an kunde noerme sig dem gjennem  S k o v e , der tild e ls  d ik 
kede de A ngribende, blev det besluttet a t storme d em , og 
om m u lig t  a t fs lg e  med den tilbagerykkende Fjende ind i 
selve F a stn in g en . H avd e vi ventet paa vort A rtiller i og 
a n la g t B a tte r ie r , v ild e vi have kunnet v a re  sikkre paa et 
h eld igt U d fa ld ; men O veringen ieu ren  anbefalede den anden  
P la n ,  og maaskee denne bedre stemmede med A rm eens U ta a l-  
m odighed end en regelm æssig B e le jr in g s  Langsom hed.

O m  M org en en  den 8d e bleve T ropperne derfor mon*



sirede for S to r m e n , og vi sluttede os  som Frivillige til 
Flanken a f det — de R e g im e n t. D a  T erra in et ikke tillod 
B r u g e n  af H este, marscherede B u lstrod e med os tilfods. 
Z eg kan kun berette L idet om de a lm ind elige Bevægelser 
p aa  denne mcrrkelige D a g ,  da Trcrerne skjulte saamegetaf 
h vad  der skete p a a  begge S id e r .  S a a m e g e t  veed jeg dog, 
at de bedste a f  vore D ropp er baade af de kongelige og af 
P r o v in c ia lreg im e n tern e  vare forrest i de stormende Rakker. 
D e t  4 2 d e ,  der bestod a f B jerg sto tter , og som havde vakt 
m egen In te r e sse  i A m erika baade p a a  G ru n d  a f Folkenes 
M r e  og deres C barakter, blev stillet paa det P unkt, hvor 
m an a n to g , a t  F a ren  v ild e  vcere stsrst. D e t  L5de, elan- 
det K o r p s , som m an satte stor L id t i l ,  blev stillet i Sp idsen  for 
en anden K o lo n n e . D a  en M o se  strakte sig over en Del 
a f  H a lv o en  foran  F æ stn in gen , bleve d isse to K orps bestemte 
t i l  a t storme B ry stv æ rn et, som  begyndte der, hvor Mosen 
v p b o rte ; dette v a r  den vanskeligste og farligste D e l  af det hele 
F o reta g en d e , da det v a r  det eneste P u n k t ,  hvor det var 
m u lig t  a t neerme sig Fcestningerr. F o r  bedre at forsvare 
dette P u n k t  havde Franskrncendene derfor opstillet adskillige 
K a n o n er  la n g s  med B ry stv æ rn et, m edens v i ikke havde en 
eneste K a n o n  t il a t  un derststte vo rt A ngreb  med.

M a n  p aasted , a t A b ercrem b ie ikke raadforte sig med 
nogen a f  de amerikanske O fficerer , forend han bestemte An
grebet den 8 d e  Z u li .  H a n  havde sendt Overingenieuren 
ud for  a t recognoscere, og da denne havde berettet, at M -



nin gsvarkerne ikke frcm bod store H in d r in g er , havde han  
bestemt sig t i l  a t foretage en S t o r m . D en n e  B ere tn in g  
var vistnok fuldkom m en r ig t ig , n aar m an tog H ensyn t il  
EuropcrerneS M a a d e  at fore K rig  p aa , m en med K a m 
pene paa dette C o n tin en t forh old t det sig an d erled es. D e t  
var forresten S k a d e , a t T rfa r in g en  fra  1 7 5 5  og B r a d -  
dockS N ed e r la g  ikke havde la r t  de kongelige A n fsrere  mere 
F orsig tigh ed , end de lagde for D a g e n  ved denne L e il ig h e d /  

D e t  — de R eg im e n t blev opstillet lig e  bagved B je r g 
skotterne, der ved denne L eilighed bleve an forte a f O berst 
G ord o n  G r a h a m , en gam m el erfaren O fficer  a f uforfæ rdet 
M o d .*  Z eg saae n a tu r lig v is  denne O fficer  og dette R e 
g im en t, da de vare lige  foran m ig , men ellers saae jeg kun 
L id et; isa r  efterat R o g en  a f den fsrste S a l v e  havde skjult 
alle G jenstand e.

D e r  hengik tem m elig  lan g  T id  med Forberedelserne, 
m en da A lt  an toges a t vare sa rd ig t, satte K olonn ern e sig 
i  B e v a g e lse . P la n e n  va r den, a t T ropp erne efterat have

* H o lm e s 's  A n n a ler  berette, at Lord J o h a n  M u rray  ved 
denne L eilighed kommanderede det 12d e. D a  Hr. L itt- 
lepage var tilstede og havde sin P o st saa n a r  ved det 
om talte K orp s, kan han vist ikke have taget fe il. M r s .  
G r a n t fra L aggan , som paa den T id  opholdt sig i A l 
b a n y , og h v is  F ader var med i S la g e t ,  er af samme 
M e n in g  som H r. L ittlepage, at det var G ordon  G ra h a m , 
der anforte det 4 2 d e .

U dg.



m o d ta g et F jen d en s Z ld  skulde storme Brystvæ rnet med sal- 
det B a jo n e t  og da forst fyre paa den tilbagerykkendc Fjende. 
V i  F r iv illig e  og adskillige sniaa A fd elin g er  a f de Irrcgularc 
fik T illa d e lse  t il  ak skyde p a a  Franskm andene, hvor vi fik 
§ ) ic  paa d e m , t a  m an ikke ventede fig stort af o§ under 
S to r m e n .

D e r  forlob nccsten c„ T im e . inden vi naaedc Angrebs- 
p u n k tet; tbi T erra in et var m eget u jcvn t, og vi maattc oste 
gjore H o ld t  for ak tilvejebringe O rd en  i G eledderne. En
delig  kom det v ig tig e  O ie b lik ,  da S p id sen  af Kolonnen 
stod i B e g re b  med a t tråd e ud a f  S k o v en  og folgelig 
ud satte sig for den fjen d tlig e  I l d .  E t  kort O phold var 
tilstrakkcligt t il  at ordne Alk, hvorpaa Sakkepiberne istemte 
deres krigerske M usik , og vi brode ud a f S k oven  med vilde 
S k r ig .  V i  m aac have v a ret om tren t to Hundrede Alen 
fra  B r y t tv a r n e r , og det forske G e v a r ,  som blev affyret 
var Z a a p s , der beskyttet a f  Buskene i M osen  var kommen 
n ogle  S k r id t  foran o s , og som faldcdc en fransk Officer, 
der havde stillet sig op paa B r y stv a r n c t forat reeognoscere.

D e tte  A ngreb  blev skrakkclig bcvn ct! Bjergslotterne 
rykkede frem  som en H v irv e lv in d  i T a u sh ed  og med faste 
S k r id t  kun opm untrede a f  M u sik e n , da en Flammerand 
glim tede la n g s  den fjen d tlige  Ljmi-, og D odenS Jern- og 
B ly -  s e n d e b u d  bleve slvngede ind im ellem  o s. Skotterne 
vaklede ved dette A ngreb  og geraadede i l lo r d e n , men snart 
samlede t e  fig igjen  og ilede frem ad . D e t  — de Regiment



flap paa ingen  M a a d e  u fla d t derfra, og den a lm in d elige  
T u m m el underrettede os o m , at K am pen havde udbredt 
sig la n g s  m ed hele B rystvcrrnct henim od S sb red d en . H vor-  
m angc der ved denne forste S a lv e  fa ld t  i vor K olon n e, 
veed jeg ikke, men B lo d b a d e t var fr y g te lig t , og V eteran en  
G ra h a m  var selv med b lan d t de F a ld n e . D e n  oprinde
lig e  A n g reb sp la n  blev nu ikke lcrnger f u lg t ,  th i K o lo n 
nerne aabnede G eledderne og begyndte a t fyre saa hurtig  
som m u lig t. A lle , som jeg kunde see, opforte sig tapp ert, 
og stormede mod B r y stv æ rn e t, in d til de tr a f  paa om h ug
gede T rcrer , der stulde tråd e i S te d e t  for P a liS sa d er . 
D is s e  T r a e r  vare b levne kaldede la n g s  med B rystvcrrnct, 
og G ren en e vare blevne tilspidsede som P a liS sa d er . D e t  
var u m u lig t at komme derover i O rd en , hvorfor T ropperne  
gjorde H o ld t, saasnart de naaede dem, og begyndte at fyre  
p e io to n v is  med ligesaa  m egen N egelm cessighed, som om det 
havde vcrret en P a r a d e . E fte r  faa M in u te r s  F o rlob  bleve 
dog flere K orp s nodte til at lrcekke sig tilb age, men K a m 
pen fortsattes i fire T im er  t i l  ingen N y t t e ,  idet vore 
T rop p er ved ligeh old t en liv lig  G evcrrild , der dog var uden  
V irk n in g , m edens Franskm andene a ld eles ustraffet anrettede  
O delcrggelser ib la n d t os med deres K artefler . D e t  vilde  
have vceret bedre for vore F o lk , h v is  de ikke havde vcrret 
saa godt d iscip lin ered e, eller h v is  de m indre havde ad lyd t  
deres O fficerer ; thi den eneste V irk n ing a f S ta n d h a ftig h ed  
under saadanne O m stæ ndigheder er d en , a t de tappre og
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u forfard cd e S o ld a t e r ,  der vcrgre sig ved at trcekkc sig til
b age , m edens de dog ikke kunne rykke fr e m , blot udsattes 
desto lon gere  for F a r e n .

G u e r t  var tr a n g t  frem  tilligem ed  de A n d re, og jeg 
mærkede snart, a t v i ved a t fs lg e  ham  vilde komme midt 
ind i K am p en . H a n  forte o s  hen t i l  de omstyrtede Traer, 
og da disse paa en M a a d e  bakkede o s ,  posterede vi os 
Der for med vore (B evarer at gjore Fjenden saa megen 
S k a d e  som m u lig t . D a  T rop p ern e trak sig tilbage, bleve 
v i paa en M a a d e  a le n e , og det v a r  en temmelig farlig 
S a g  at fs lg e  dem ; men da v i befandt os udenfor vore 
K a m m era ters  S k u d v id d e , hvilket ikke var noget uvasentligt 
P u n k t i saadan en K a m p , ho ld t vi o s  paa vor Post ind« 
tit  det S id s te . D a  I ld e n  fra  vore egne T ropper sagt« 
nedes lid t  efter l id t , indsaae vi en d elig  N sdvendigheden af 
ar ivark satte  vort T i lb a g e t o g ; v i kom dog derfra med helt 
S k in d , s tjsn t G u e r t  under hele T ilb a g e to g e t  bestandig vendte 
A n sig tet mod Fjenden og fyrede det ene S k u d  efter det 
an det. D e t  S a m m e  gjorde vi A ndre forresten ogsaa, idet 
v i ssg te  at dakke os bag L r a e r n e . L ilsidst vakte vi spe
ciel O pm æ rksom hed, og der var et P a r  M in u te r , i hvilke 
K u g lern e  flo i i den M aengde om kring o s ,  a t man uden 
O verd rive lse  kunde sam m enligne dem med H a g e l i et llveir.

J a a p ^ v a r  ikke med o s  ved denne Lejlighed, og jeg 
gik ud i r u m p e n  for a t  ssge efter ham . D e t  varede ikke 
la n g e ,  inden jeg fan d t ham  lig e led es  paa sit Tilbagetog



skabende en start kanadisk I n d ia n e r  med sig som sin F a n g e . 
H a n  lod sin F a n g e  bare tre afskudtc G ev a rer , a f  h v ilte  
det ene havde va ret In d ia n e r e n s  egen E ien d om , og de to  
andre havde tilh o r t to a f  hans S t a m m e ,  som N eg eren  
havde lad et b live tilb age i S u m p e n  som blod ige S e ie r S -  
tegn paa sine B e d r ifter . J e g  kan ikke forklare m ig , h voraf  
det kom, men denne N e g e r  syntes m ig a ltid  a t  betragte  
K am p  som en F o rn sie lse .

N a p p e  havde jeg fundet Z a a p , forend v i erholdt den 
v ig tig e  E fterre tn in g , a t et a lm in d elig t T ilb a g e to g  var ble- 
ven b efa let. V o r  tappre og starke A rm ee var bleven sta
gen , og det a f  en S ty r k e , som var to T red ied ele m indre  
end vor. D e t  er ikke let a t skildre den ssrgetige  S c e n e ,  
som nu fu lg te . U nder hele K am pen havde m an tra n sp o r 
teret de S a a r e d c  bort, og dette havde bidraget b ety d e lig t  
t i l  at fortynde Rakkerne. D is s e  Ulykkelige bleve i h u n 
d red evis lag te  i B a n d en e , m edens de D s d e  bleve lig g en d e , 
hvor de laae . V o re  F o rh a a b n in g er  vare i den G ra d  blevne  
skuffede, og vort M o d  i den G r a d  svakket, at de fleste B a n d e  
stilede bort om N a tte n , og Resten tid lig  den naste D a g .

S a a le d e s  endte det ulykkelige T o g  mod T icon d eroga  
1 7 5 8 ,  og med det vore F o rh aab n in ger om den S o m m e r  
a t see M o n tr e a l eller Q uebec.

J e g  tor nok p a a sta a e , at der den blodige D a g  var  
1 0 , 0 0 0  B a jo n e tte r  i F e lt e n , og at 5 , 0 0 0  M a n d  deltoge 
i K am p en . F e ile n  bestod d e r i, at m an sogte ved S t o r m



a t in d tage en P o s t .  der nasten va r  u in d ta g e lig , og det 
ovenikjobet uden a t vcere forsynet med A rtiller i. Fjenden 
sta l have vceret 4  t il 5 , 0 0 0  M a n d  start, hvilket nok kan 
v a re  r im elig t, n a ar m an regner alle dem, som vare inden- 
for F a stn in g S v a rk ern e , men jeg tv iv ler  o m , at M ere end 
det halve A n ta l virkelig deltog i K am p en . D er  er altid 
m egen O v erd riv e lse  i alle m ilita ire  B e re tn in g er , baadc 
n a a r  m an roser sig a f en S e ie r  og ssger at retfardiggjore 
et N e d e r la g .

V o r t  eget T a b  ved denne L eilighed blev anslaaet til 
5 4 8  F a ld n e  og 1 , 3 5 6  S a a r e d e . D e tte  kom vistnok San d 
heden tem m elig  ncrr, da der kun savnedes meget F a a , 30 
t il 4 0 ,  eftersom T rop p ern e kun havde et T ilflugtssted  nemlig 
B a a d en e . A f  B jergsk otterne sagde m an , a t  nccsten Halvdelen 
a f de G em ene og 2 5  eller nasten alle O fficererne vare 
enten d rab te eller saarede. D e t  5 5 d e  havde ogsaa lidt 
f r y g te l ig ;  1 0  a f  dets O fficerer vare faldne, og mange 
vare blevne saarede. D e t  — de R eg im en t var vel slup- 
pen lid t bedre, da det ikke havde v a ret i S p id sen  af cn 
K o lo n n e , men det havde -o g  lid t store T a b . Bulstrode 
var bleven haardt saaret i B egyn d elsen  ak K am pen, men 
S a a r e t  antogeS dog ikke for at vare farlig t. Killings 
var bleven paa K a m p p la d sen , og H a r r is  havde faakten  
S k ra m m e, som han bestandig ta lte  om siden efter.

F o rv irr in g en  var skrakkelig efter saadan en Kamp og 
saadant et N e d e r la g . T rop p ern e indstillede sig atter uden



O r d e n , og B a n d en e seilcde bort, saasnart de havde in d ta '  
get deres sorgclige L ad n in ger. M e g e t G o d s  gik tabt, men 
jeg troer d o g , at alle de scrdvanlige m ilita ire  Tropsser  
bleve bevarede. D a  P ro v in c ia lreg im en tern e  kun havde ta 
get en ringe D e l  i K am pen og forholdsm cessig kun havde 
l id t  et u b etyd elig t T a b ,  dakkede en D e l  a f  dem T ilb a g e 
toget, m edens de kongelige T ropp er bortfjernede deres S a a -  
rede og deres B a g a g e .

V i  T re  eller F ire , n a ar vi regnede I a a p  m e d , som  
forte sin F a n g e  med s ig , vidste ikke, hvad v i skulde g jsr e .  
E n h v er , der folte nogen In te r e sse  for o s , var enten drssbt 
eller saarel. B u lstrod e kunde vi ikke see, ei heller kunde 
vi finde h an s R e g im e n t;  og om det end kunde lykkes os  
at finde det, var der vistnok m eget F a a  tilb a g e , som vilde  
tage sig a f  o s . U nder diske O m stssndigheder boldt vi der
for en R a a d sla g n in g  paa S o b red d en  for at bestemme, om  
vi skulde bede om P la d s  i en a f de bortskilende B a a d e ,  
eller b live tilbage in d til den naste M o r g e n , for at vort 
T ilb a g e to g  kunde have et m andigere Udseende.

" J e g  vil sige D em  N o g e t , E o rn y ,"  sagde G u e r t  T en  
Eyck i en afgjorende T o n e ,  „jo m indre vi ta le om dette 
F e ltto g , desto bedre. V i  ere ikke K rigere af S t a n d ,  og  
n aar vi forholde os ro lige , v il In g e n  faae at vide, hvor
ledes det er gaaet os. D e t  er derfor m it R a a d , at v i 
ssge at komme bort fra Arm een paa samme M a a d e , som 
vi stedte t i l  den, nem lig  ved en S idebevssgelse, og bestandig,



fo r t ie ,  a t v i have h avt N o g e t  at g jsre  med den. Zeg 
h a r a ld r ig  h s r t ,  a t en M a n d ,  der har havt Uheld med 
sig, derfor er bleven ag tet h o iere .-

..Z eg  forfikkrer D e m ,  G u e r t ,  a t  jeg er ligcsaa utib 
b s ie lig  som enhver A nden  t il  a t prale a f  m in Andel i 
denne K a m p ;  m en det er lettere at tale om at komme 
bort fra  denne forvirred e S v cerm  end virkelig ar gjore det. 
J e g  tv iv ler  om , a t nogen a f  disse B a a d e  v il tage os med; 
th i en overvun den  E nglcrnder er ikke m eget godm odig, og 
alle vore V en n er  synes a t  vcrre drccbte eller saarede."

„ D e  v ille  afsted?" spurgte en sagte, indiansk Stemme 
bagved m ig . „ F a a e t  nok deraf, hvad?"

I d e t  jeg vendte m ig  o m , saae jeg S u sg u esu S  staae 
et P a r  S k r id t  fra  m ig . V o r  S a m ta le  fandt S te d  midt 
i  den a lm in d elig e  T rcrngsel, og O n o n d a g o en  havde derfor 
ubemcrrket kunnet ncerme sig o s  og h o re , hvad der blev 
sagt. D e r  stod h a n ; m en hvorfra  han kom, og hvorledes 
han v a r  kommen d e r , kunde jeg ikke begride dengang, ei- 
heller har jeg senere erfaret d et."

„ K a n  D u  hjcelpe os med a t komme b o r t , Susque- 
su s? "  var m it S v a r .  « V eed  D u  ikke, hvorledes vi skulle 
komme over S o e n ? «

- F a a e t  K a n o . D e n n e  god. K a n o  g a a e ,  om ogsaa
P en geese  lobe."

- M e n e r  D u  den, i  hvilken v i kom herhen?"
In d ia n e r e n  nikkede bekræftende og gjorde Tegn til



o s ,  a t  v i flu id e fo lge ham . D e r  behovedes ingen  O v e r 
talelse under disse O m stæ n d igh ed er, og vi fu lgte A lle  lige  
i  Hcrlene p aa  ham . J e g  m aa t ils ta a e , a t ,  da jeg saae 
vor V eiv iser  gaae im od O st  la n g s  med B red d en  a f  S o e n ,  
var jeg ikke fr i for at ncere M is t i l l id  t i l  h an s M r lig h e d ;  
th i ved a t gaae i den R e tn in g  ncrrmede v i os F jen den , 
og der va r  N o g e t  saa hem m elighedsfu ld t i denne M a n d s  
O p fo r s e l ,  at den n od ven d igv is m aatte vakte M ista n k e . 
H er  viste han sig pludselig m id t i den engelske A rm ee i 
det G ie b lik , da F o rv irr in g en  var stsrst, u a g tet han noget 
for  havde vcrgret sig ved a t slutte sig til den. I n t e t  
va r lettere under den ncrrvcrrende F o rv irr in g  end a t blande  
sig i M cengden og flere T im e r  at b live ubemcrrket, h v is  
m an  nem lig  havde det tilstrækkelige M o d ,  og det vidste 
jeg , at O n o n d a g o en  ikke m anglede. H an  besad en saadan  
K old b lod ig h ed , en saadan ro lig  Ia g tta g e lse sev n e  i F o ren in g  
med en R o d h u d s  tilsyneladende L ig eg y ld ig h ed , a t en saa
dan O p g a v e  ikke kunde ncere ham  vanskelig.

D e r  var im id lertid  ikke A n d et at gjore end a t fo lge  
h a m , eller sieblikkelig at bryde med vor V ejv iser . D e t te  
h o ld t v i dog ikke af, om endffjont v i raadsioge derom , m en  
vi fu lg te  ham  med H aanden paa vore Gevcerer for a t vcrre 
beredte t i l  a t m o d e . et A n greb . S u sq u e su s  havde dog  
ikke saadanne forræderiske H en sig ter; han havde tvertim od  
la g t  sin K an o  paa et S t e d ,  der vidnede om h a n s K lo g 
flab . V i  m aa tte  g a a e  om trent en M i l ,  inden v i uanede



den lille  skovomkrandstde V i g ,  hvor han havde skjult den. 
Zcg a n to g , at vi udsatte os for stor F are ved at vove 
o s  saa la n g t  frem  i den R e tn in g , da det var rimeligt, at 
F jen d en s In d ia n e r e  v ilde forfo lge vor Arm ee for at tage 
S k a lp e r ;  men senere erfarede jeg O n o n d a g o en s Hemmelig
hed, der forst ta lte  derom , eftcrat v i havde forladt Bred
den og b lot som S v a r  p aa  en Bcm crrkning af Guert.

„ I n g e n  F a r e ,"  sagde h a n ; „ In d ia n e r  faaet Skalp 
nok p aa  K r ig ss t i. D r a b t  a ltfo r  m eget n u ,  t il at trange 
t i l  m ere."

T a  begge N eg jer in g er  fu lg te  den daddelvardigc P o
litik  at betale for S k a lp e r ,  in d e h o ld t . denne Bemarkniiig 
vistnok hele S a n d h e d e n .

F oren d  vi forlode B u g t e n ,  v a r  der imidlertid en 
V a n sk elig h ed , som m aa tte  klares. Z a ap  havde bragt sin 
fan gn e H u ron cr med s ig ,  og O n o n d a g o en  erklaredc, at 
K an oen  ikke kunde bccre ser P erso n er , A t dette virkelig 
forh o ld t sig sa a le d e s , havde E rfa r in g en  la r t;  men sent 
kunde m eget godt faae P la d s  i den.

..Ikke P la d s  fo r  rode M a n d ,«  sagde Susguesus. 
" F em  godt —  ser siet."

" H v ad  flu lle vi da gjore ved K ra b a ten , Eorny?" 
spurgte G u er t  med en v is  D e lta g e ls e . , J a a p  siger, at det 
er en vild  K ra b a t, og a t han har havt m egen M sie  med 
at fange ham og bringe ham  h e rtil. I  nogle Minuter 
var K am pe« u a fg jo ren d e, og ifo lg e  h a n s  egen Beretning



om K am pen sejrede N eg ere n , b lo t fordi R odhu den  begik 
den ubegribelige D aarskab a t forssge paa a t  knuse J a a p s  
H jerneskal. H a n  kunde lig esaag od t have slaaet paa G ib r a l-  
ta r s  K lip p e , som forssge p a a  at knuse en N e g e r s  P a n d e ,  
og derved skirede denne. H vad  skulle v i nu gjore ved 
H u ron ercn ."

" T a g e  S k a lp ,"  sagde O n o n d a g o en  lakonisk; „ fa a et  
god S k a lp  —  m alet t i l  K r ig , fortræ ffelig S k a lp ."

" 3 a ,  det v ilde passe sig bedre for D ig ,  M aster S u c c e -  
t u s h ,"  saaledes plejede G u e r t  a ltid  a t kalde vor Ledsager, 
"end det v il  passe sig for os C hristne. J e g  er b a n g e , 
vi komme t i l  a t lade den v ilde D ja'vet lsb e , efterat have  
afvcebnet ham  "

" H a n  er allerede afvæ bnet, men paa denne V a lp la d s  
behsver han ikke la n g e  a t savne et Gevcer. J e g  er a f  samme 
M e n in g  som G u e r t ;  ls s la d  strar din F a n g e , J a a p ,  a t  
vi saa hurtig  som m u lig t  kunne vende tilbage til R a v e n sn e s t.-

„ D e t  m eget haardt, M aster C o rn y ,"  udbrod J a a p ,  
som a ld eles ikke yndede de B e fa lin g e r , han m odtog.

»Ikk e et O r d  mere om den T in g :  lo s  B a a n d e n e ; -  
J a a p  havde n em lig  bundet In d ia n e r e n s  H a n d e r  bagpaa  
med et R e b ,  hvorved han lettere kunde fsre  ham  med stg. 
»K jen der D u  M a n d e n s  N a v n ? "

» J a ,  han s ig er , at han hedder S n a p ; "  form od en tlig  
u d ta lte  J a a p  det indiske O r d  g a lt ,"  og det bekom ham  
ild e , M a ster  C o rn y , da han snappede efter m in S k a lp ."



H er va r jeg n sd t  t il  p lu dselig  a t  holde Haanden for 
m in  S o r t e s  M u n d , th i K rab aten  fan d t en saadan Glcede 
i  a t  erindre sig den M a a d e , hvorpaa han havde overvundet 
sin rode M od stan d er, at han brod ud i hin steiende Latter, 
der er saa ejendom m elig for h a n s S ta m m e . Z  en tem
m elig  stramg T o n e  gjen tog  jeg B e fa lin g e n  t il  Z aap , at han 
skulde skaere S trik k en  over, og derpaa fe lg e  o s  i Kanoen, 
hvor O n o n d a g o en  og m ine to V en n er  allerede havde taget 
P l a d s .  J e g  havde allerede lo fte t  F oden  for at stige 
in d  i K a n o en , da jeg h erte   ̂ tu n ge S l a g  b live anbragte paa 
R y g g e n  a f E n . . J e g  ilede t ilb a g e  t il det S t e d ,  hvor jeg 
havde efterlad t J a a p  og h a n s F a n g e , og fandt den Ferste 
ifcerd med a t  tild e le  den A nden  en strceng Revselse med 
E n d en  a f  den S tr ik k e , som endnu sam m enholdt hans Arme. 
S n a p ,  som Z a a p  kaldte ham , gav  ikke en Lyd fra s ig ; Granen 
staaer ikke rankere og ro ligere paa den varm e Sommerdag 
end han , m edens han m odtog denne S t r a f .  Harmfuld 
drev jeg N eg eren  bort, overstår selv K rab aten s B aan d med 
m in  egen H a a n d  og drev m in  S la v e - fo r a n  m ig t il  Kanoen.
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Niende Kapitel.
B le g  S o le n  daler, og Lyset svinder: 
N a w in d cn  synger sorgclig sin M e lo d i: 
D e n  sam me D a g  saae deres K rigre falde, 
Q g  Forsten fangen, 2E ren  drar fordi.

MrS Hemans

2 t g  v i l  a ld r ig  kunne forglem m e den R eise, v i foretog  
hin  fry g te lig e  N a t .  S u s q u e su s  roede K an oen  alene uden  
nogen  A n d en s H je lp , th i v i vare a ltfo r  tra tte  a f  D a g e n s  
M s ie  og B esvæ rlighed  t i l  a t foretage o s  noget A rb eid e, 
n u  da v i b efand t o s i S ikkerhed. S e l v  Z a ap  lagde sig 
ned og sov flere T im e r  den T r a t te s  S s v n .  Zeg troer  
dog ikke, a t nogen a f  os andre sov de fsrste T im e r , da  
de S c e n e r , v i havde oplevet, og de, som endnu frem bod  
sig for § s , forhindrede os deri.

Klokken m aa  om trent have v a re t N i  om  A ften en , da 
vor K a n o  forlod  den uheldsvangre K yst ved den sydlige  
E n d e a f G eorgesoeu  og bevagede sig i T a u sh ed  lan gsm ed  
den ostlige B r e d . P a a  den T id  havde over 4 0 0  B a a d e  
fo r la d t E n d en  a f  S o e n ,  th i T ilb a g eto g et var allerede begyndt 
la n g e  for S o l e n s  N e d g a n g . D e n n e  melankolske P ro cess io n  
foregik ikke efter nogen bestemt O r d e n , men enhver B a a d  stilede  
afsted, saasnart den havde in d taget sin L ad n in g . A lle de 
S a a r e d e  befandt sig i „den hellige S s e s "  ro lige  S k jo d ,  
som  n og le  S k r ib en ter  have kaldt dette klare V an d sp ejl, 

Dja?vletaae„, H D. i o



dengan g v i  selv satte os i B evcrgelse, og Lyden af de bort
dragende B a a d e  underrettede os om , at de Usaarede fulgte 
efter saa h u rtig t, som O m stæ ndighederne vilde tillade det.

H vilken N a t !  M a a n e n  skinnede ikke ; et S l s r  af insrke 
D u n ster  bedcrkkede H im le n s  H vcrlving og skjulte de fleste 
a f den m ilde S o m m e r n a ts  S t je r n e r , der ellers vilde have 
lyst t i l  S k a b eren s  P r i s .  I n g e n  Luftstrom blceste over 
S o e n s  O v e r fla d e , men a f og t i l  hortc vi det sukkeiTrce- 
crnes T op p e over o s . D a  den ostlige B red  havde flere 
B u g te r  end den vestlige, fu lg te  de fleste B a a d e  dens msrke 
skumle R a n d  som den neermeste V e i ,  og vi befandt os snart 
i  N cerheden a f  de tilbagesk ilende F a rto iers  Linie. Zeg 
kalder det en L in ie , skjsnt ingen  O rd en  blev iagttaget, men 
da E n h v er  sogte saa h u rtig t som m u lig t  at naae det fcclleds 
B estem m elsessted , og der p a a  samme T id  var en stor Mcrngde 
B a a d e  i B evcrgelse, saae m an en uafbrudt F olge af dem, 
sa a la n g t O ie t  kunde n aae gjennem  M orket. V i  stilede 
hurtigere end disse svcert ladede og flet roede Fartoier, tyl 
S o ld a te r n e  vare n a tu r lig v is  a ltfo r  trcette t il  at arbeide ved 
A arern e ester denne D a g s  B esvæ rligh ed . V i  passerede stb 
gelig  ncrstcn alle B a a d en e  og naaede snart den forreste Linie, 
som vi fu lg te , idet v i holdt o s  n ogle  F avn e lcengere inde 
ved K ysten . D irck bemcrrkede d og , at et P a r  smaa Far- 
to ier  passerede o s . D e  gik saa ncer ind under Land i 
S k y g g e n  a f  B jerg en e , a t det var vanskeligt at sige, hvem det 
v a r ;  m an form odede, at det va r  H valfisk e-B aade, af hvilke



der var flere end hundrede i  F lo tillen , og i  hvilke de fo r 
nemste O fficerer  befandt flg.

I n g e n  ta led e . Ikke en menneskelig S te m m e  syntes 
a t lyde b la n d t d isse overvundne T u sin der. S a a lee n g e  vi 
v a re i  nogen A fstand fra  L in ie n , afbrod kun B a rern es  
P ladskcn  N a t t e n s  S t i lh e d .  L a  vi im id lertid  et P a r  
T im e r  efterat have fo r la d t K ysten havde n a a et de B a a d e .  
som forst vare tagn e afsted, blandede de S a a r c d e s  S t s n -  
ncn og K lag en  sig med den en sform ige Lyd a f  B a rern e. 
T r o d s  deres Lidelser havde disse ulykkelige M crnd dog i 
to  H enseender G ru n d  t il  a t prise sig lykkelige. I n g e n  A r 
m er kunde have tran sp orteret sine S a a r c d c  bort med m in 
dre S m e r te  for disse, og den feberagtige T orst, som B lo d 
tabet a lt id  m cdforer, kunde stilles ved det flydende E lem en t, 
som bar o s .

E fte r a t  have roet et P a r  L im e r  blev S u s q u e su s  
aflost a f  Z a a p ; undertiden hjalp L irek, G u er t  og jeg ham . 
E n h v er  havde en B a r e , og E n h v er  brugte d e n , som han  
fan d t for go d t. m edens O u o n d a g o cn  sov. E n g a n g  im el
lem  sov vi ind , og vi fo lie  os A lle forfriskede ved H v ilen  
og S o v n c n . E n d e lig  naaede vi det snevrc S tr e r d e , som 
adskiller den ovre D e l  a f S o e n  fra den nedre, og vi sej
lede ind i den sidste. 2  Nerrheden a f dette S t e d  erc
K e r n e  saa ta lr ig e , a t  det blev u u nd gaaelig  nodvendigt a t  
s t ile  ganske nerr ved S id e n  a f  adskillige andre F a r ts ie r .



J e g  siger: adskillige, fo rd i L in ien  blev b r u d t, idet enhver 
B a a d  gik igjennem  den A a b n in g , som var narmest.

» K o m  n arm ere med denne B a r k - K a n o ,«  raabte en 
O ffic e r  fra  et a f  F a r ts ie r n e , »jeg snsker a t vide, hvem 
der er i den."

» V i  ere F r iv illig e , som den D a g ,  Arm een brsdop, 
sluttede o s  t i l  det — de R eg im en t og vare M a jo r  Bulstro- 
des G jester. K a n  D e  ikke sige o s ,  h vor v i kunne traffe 
denne O ffic e r ?

» S ta k k e ls  B u ls tr o d e ! H a n  blev a lv o r lig  saaret i B e
gyndelsen a f  S l a g e t  og blev fo rt bort t i l  Bagtropperne; 
han v il ikke b liv e  istand t i l  at gaae eller ride de fsrste 
M a a n e d e r , h v is  h a n s  B e n  overhovedet b liver reddet. 3ez 
h sr te  den O verstkom m anderende give B e fa lin g  t i l  at sende 
ham  over S o e n  i den fsrste B a a d  med S a a r e d e ,  og der 
v a r  E n , som fo r ta lte  m ig , a t B u lstro d e  selv havde yttret, 
a t han snskede a t b live f s r t  t i l  en V e n s  H u s  her i Nar- 
heden for ikke a t u d satte  sig for a t  komme paa det mili- 
ta ire  H o sp ita l. H a n  h ar Heste nok t i l  a t transportere 
ham  i en B å r e s to l l ig e t il  C a p  H o r n , om det skulde vare. 
J e g  indestaaer D e m  fo r , a t B u lstro d e  nok stal finde et godt 
O v a r t e r ,  h v is  et saadant kan erholdes i Amerika. Jeg 
a n ta ger , a t jeg m aa lade m in  A rm  satte  a f, saasnart vi 
naae W illia m  H en ry , og n a a r  det er bestilt, m aa jeg til- 
staae, a t jeg kunde have b etyd elig  Lyst t i l  a t gjsre ham 
S e lsk a b . S t i l  kun videre, m ine H errer , jeg haaber, at



jeg ikke har op hold t D e m , men da jeg opdagede en Bark«  
K a n o , ansaae jeg det for m in P l i g t  at forvisse m ig om , 
at v i ikke blcve forfu lg te  a f  S p ejd ere ."

D e t te  var a tter et a f  K r ig en s  O ffer e ! H a n  ta lte  vel 
om  T a b et a f  sin A rm  med ligesaa  m egen K o ld b lo d ig h ed , 
som om  det havde v ir e t  en T a n d , han havde m istet; men 
jeg tv iv ler  ikke om , at han hem m elig i sit H jerte  harmede 
sig over Ulykken. M crnd form ane a ld rig  bedre at forstille  
fig , end n a a r  de anspores dertil a f K appelyst. B u lsirod e  
vild e a ltsaa  t i l  N aven Sn est! han kunde ikke let fores noget 
andet S t e d  hen, og h v is hans S a a r  ikke vare a f den 
N a tu r ,  a t de bestandig fordrede L ig e b e h a n d lin g , hvor kunde 
han da finde saa god en P le ie  som under H erm an M o r -  
d a u n ts  T a g ?  J e g  m aa tilstaae, at denne T a n k e fy ld te  
m ig med dyb S m e r te , og jeg va r  ta a b e lig  nok t i l  a t onske, 
a t ogsaa jeg kunde vende tilb age t i l  Anneke og ved H jelp  
a f  et S a a r  gjore F ord rin g  paa hendes M ed lid en h ed .

V o r  K an o passerede ganske ncer forb i et andet F a r 
t s i ,  hvor den kom m anderende O fficer  stod og ia g tto g  vore  
Bevcrgelser. H a n  syntes at v a re  uskadt, men havde sand
sy n lig v is  m od taget et eller andet spiciett H verv . D a  v i  
roede ben ved S id e n  a f ham , fandt folgende mcerkvcerdige 
S a m t a le  S t e d .

D e  synes a t have stort H astv irk , m ine H errer, - be-  
M irkede den Frem m ede, - d im p  D er er  Z v er; A ndre ere
allerede ilede foran Kern med de l d l i g e  Efterretninger!"



„ D e  m a a h a v e  d a a r lig e  T anker om vor P a tr io tism e , min 
H erre, h v is  D e  troer, at v i skynde os for at bringe E f
terretn in gen  om de britiske V a a b c n s  U held ,"  svarede ieg 
i  en lig esa a  tor og ncrsten lig e iaa  tvetyd ig  T o n e, som den 
A nden havde ta lt .

.U h e ld !  J e g  beder tusinde G a n g e  om Forladelse, jeg 
seer, at D e  ere P a tr io te r , og det a f  de a g te ;  Uheld er 
just O r d e t , skjsnt Ulykke v ild e  v a re  mere beskrivende og be
ty d n in g s fu ld ;  det har va ret en fortræ ffelig D a g ,  mine Her
rer, h vad  synes D e m ? "

„T rop p ern e have viist m egen  S ta n d h a ftig h e d  og Tap
perhed," svarede jeg, „hvilket v i, som b lo t have varet Fri
v illig e , bestandig ville v a re  rede til a t bevidne."

» J e g  beder a tter  om F orlad else ,"  svarede Officeren, 
idet ban tog sin H a t  a f o g  bukkede dybt, „jeg vidste ikke, at 
jeg havde den W r e  at ta le  med F r iv illig e . D e  kunne 
gjore F o rd r in g  paa sard eles m egen A gtelse, m ine Herrer, 
at D e  fr iv illig en  have begivet D em  til en saadan Kam pplads. 
J e g  for m in  P a r t  finder W r e n  trykkende, da jeg ikke kan 
p ra le  a f  saadanne ophoiede D y d e r . F r iv illig e !  D e  ville 
p a a  m in  M r e  have m an ge V id u n d ere  at berette, n a arD e  
vende tilb a g e  t i l  D e r e s  F a m ilie ."

„ V i  v ille  ta le  om B jergskotterneS T apperhed, thi vi 
saae A lt ,  hvad de gjorde, og A lt ,  hvad de led."

„ A h , D e  vare i N a r h e d e n  a f  dette tappre Korps," 
udbrod den An.den zncd. en v is  n a tu r lig  F o le lse , der forste-



gang aabenbarede sig i  h a n s S te m m e ;  »jeg crrer M crnd, 
som  blot have vceret T ilffu er e  ved saam eget M o d , iscer 
h v is  D e  have betragtet det ncerved. M a a  jeg spsrge om  
D e r e s  N a v n e , m ine H errer?"

Z eg ncevnede vore N a v n e  og om talte , at vi havde 
vceret B u lftr o d es  G jesier, og at det gjorde os m eget ondt, 
ikke blot a t v i havde m istet vor V e n , men ogsaa at vi 
ikke kunde finde h an s K o rp s .

" M in e  H errer , jeg crrer T ap p erh ed , hvor den end 
viser sig," sagde den Frem m ede med dyb, ukonstlet F o le lse , 
„og m aa fole B e u n d r in g , n aar jeg seer disse K o lo n i
ers Z n d fsd te  udvise den i en K a m p , der an gaaer dem  
selv. Z eg  har h sr t , a t D e  vare hos den stakkels H om e, 
dengang han fa ld t, og haaber at gjore D e r e s  ncermere B e 
kendtskab. B u lstrod e begav sig S y d  paa for et P a r
T im e r  siden, og har isinde at curere sit S a a r  b landt nogle  
S lc r g tn in g e , han har i denne P r o v in d s . Lad dette ikke 
b live  sidste G a n g  v i sees, m ine H errer, men bessg K a p -  
ta in  C h a rles  Lee a f det — de R eg im en t, som med F o r-  
noielse v il m odtage D e m , h v is  D e  atter komme til Leiren. "

V i  yttrede vor T a k ,  men da S u s q u e su s  pludselig  
dreiede B a a d e n  ind im od S tra n d b red d en , blev S a m ta le n  
afb ru d t.

In d ia n e r e n  va r  v a a g n et a f sin S o v n  og udsvede  
nu a tter  sin A u to r ite t i K an oen . S t i le n d e  mellem D e r n e ,  
fattv> h M  'vs*»iland' e t'G ieb lib ' !eftep»PNa^dkt^sekv'faMM^Stl*d'/



h v o rfra  vi fire D a g e  iforveien  havde indskibet os. Esterat have 
fastgjort sin lille  B a a d ,  sorte O n o n d a g o en  os opad Fjeld' 
kloften og bragte o s efter en T im e s  besvarlige Marsch ud 
p a a  det nogne F o rb jerg , hvor vi tid ligere havde sovet.

H v is  N a tte n  havde v a re t m ark elig , saa var det M a
le r i ,  der nu ved D a g e n s  Frem brud viste sig for os, det 
ikke m in d re! V i  naaede dette hoic P u n k t om trent paa samme 
T id  om M o rg en en , som da In d ia n e r e n  den forrige Gang 
vakkede m ig , og havde den samme N a tu rsten e  udbredt for 
vo rt B lik . I  en H enseende var ogsaa de tilfa ld ige  Om- 
stcrndigbeder de samme, men de frem stillede sig paa en me
g et forskjellig M a a d e . J e g  a n ta g er , a t jeg kommer S an d 
heden tem m elig n a r , n aar jeg siger, at jeg ved denne som 
red den foregaaende L eiligh ed  saae henim od tusinde Baade. 
N o g le  faa , i det H oieste en h a lv  S n e s ,  syntes at have naact 
den overste E n d e  a f  S o e n ,  men alle de ovrige, som horte 
t i l  denne store F lo t ille , laae adspredte paa S o e n s  rolige 
O v e r fla d e , dannende en lan g  brudt L in ie a f  m orte Punkter, 
som i den ene R e tn in g  strakte sig t il  B redden  under For
tet W illia m  H en ry , og i den anden R etn in g  saalangt, Diet 
kunde naae. H v o r  forskjelligt va r  ikke S y n e t  af denne 
melankolske afbrudte R akke a f B a a d e  fra S y n e t  af den 
tappre S la g o r d e n , den krigerske M usik , de m untre Tropper 
og den M a n g d e  a f  kam plystne y n g l in g e ,  som ikke en Uge 
iforveien  havde tr a n g t  sig frem , fy ld te  med H aab og med 
Bevidsthed om deres ege« Krast. D a  jeg betragtede Ma



le r ie t ,  kunde jeg ikke undlade at forestille m ig de legem lige  
S m e r te r , de aan d elige L idelser og den dybe M rn y g e lse , som  
disse tilbagevendende E ventyrere m aae have fo lt . V i  havde  
just fo r la d t denne sorgelige S c e n e , og vor P h a n ta st kunde 
forestille sig enkelte O m stæ ndigheder, som m an ellers fra  
den H s id e ,  hvor vi befandt o s ,  ikke vilde have kunnet 
opdage.

E n  U ge iforveien  h srte  m an ov era lt i A m erika A ber- 
crom b ies N a v n ;  F orven tn in gen  havde Horsten stillet h an s  
B erom m else  p aa  hin svim lende H oid e, hvor U dfsrelsen  ofte  
er saa usikker. Z  dette korte M ellem ru m  var h a n s B e -  
rsm m else bleven t ilin te tg jo r t;  de, som havde vcrret'rede t i l  a t  
velsigne ham , v ild e nu ovcrvcrlde ham med F orb an d elser, 
og Z n gen  va r saa dristig at frem fsre N o g e t  t il hans F o r 
svar. N a a r  M a sse n  er bleven skuffet i  sine F o rven tn in g er , 
er den a ld rig  retfcrrdig. D e tte  er isandhed en haard Loere 
for den E n k e lte , men befriet for sit personlige A n svar, 
fs lg e r  E n h ver M crngden og beroliger sin egen simrede 
S t o lth e d  og y d m y g e lse  ved a t istemme det a lm in d elige  S k r ig ,  
der fordrer, a t S la g to ffe r e t  skal offres. Abercrom bie var  
dog ikke denne dum dristige og taab elige D id r ik  Menschensircrk, 
som Braddock. H a n s  Ulykke bestod deri, at han ikke kjendte 
t i l  K r ig sv æ sn et i den E g n ,  hvor han skulde tjene, og 
form od en tlig  overvurderede sine V eteran ers indbild te U over
v in d eligh ed ; kort D id  ester blev han kaldt tilb a ge, og  
L w e r ita  H M e Z rttet m ere a m  h a « .  S a m  M  kaa



det U held , der a tter  havde truffet de britiffe V aaben, mar- 
scherede B rad street, en K riger , som kjendte Landet og som 
satte stor T illid  t il  den unge S c h u y le r , hvem jeg havde 
truffet hos M a d a m  S c h u y le r ,  m od F rontenac i Kanada 
i  S p id se n  f o r e t  stcrrkt K o r p s  P r o v in fia lis ter j  dette Fore
ta g en d e , der blev ledet med Forstand og S n i ld h e d , havde 
et held igt R e su lta t .

M e n  a lt  dette staaer ikke i nogen Forbindelse med min 
F o rtæ llin g . A ld r ig  saasnart havde vi naaet den nsgnr 
B je r g to p , forend O n o n d a g o en  befalede I a a p  a t teende I ld , 
m edens ban selv frem drog n og le  a f  de t il  et M a a ltid  nsd- 
vend ige A rtik ler, som han paa H en tou ren  havde lagt tilside. 
D a  I n g e n  a f  o s havde spist siden den foregaaende D ags  
M o r g e n , var dette M a a lt id  os m eget velkom m ent, og vi 
strerbte A lle  a t stille vor H u n g er  saagod t som muligt. 
N eg eren  fik n a tu r lig v is  ogsaa fin A n d el, og nu begyndte 
vi at raadslaae om . hvad vi frem deles ffulde foretage os.

..S p o r g S m a a le t  er, om vi strar skulle gaae i en lige 
L in ie  t il  R a ven sn est,"  bemærkede G u e r t , , eller fsrst begive 
e s  til L and m aalerne for at see, bvorledes det forholder sig 
i den R e tn in g .*

. .D a  der ikke er nogen stor F are for, at Franskrmm  
dene skulle forfo lge o s , eftersom  alle deres B a a d e  ere paa 
den anden S o ,"  bemærkede jeg. »er L an d ets T ilstand vel 
om trent den sam m e, som for A rm een satte fig i Bevægelse.«

»«44ch»^4 <444>>



„ S p s r g  In d ia n er en  derom ," bemcrrkede D irck med 
en b etyd n in gsfu ld  M in e .

V i  saae sporgende paa S u S g u e su s , th i et B lik  var  
a ltid  tilstrækkeligt t i l  at gjore sig forstaaelig  for ham , n a a r  
m an iforveien  havde g jort en tem m elig tyd elig  H en ty d n in g .

„ S o r t e  M a n d  gjort taab elige T in g ,"  bemcrrkede O n o n -  
dagoen .

" H vad  jeg gjore, D u  R o d h u d -D jcev e l? "  spurgte 
Z a a p , der fo lte  en n a tu r lig  M od byd eligh ed  for alle I n d ia 
n ere, enten de vare gode eller flette, hvilken F olelse I n d ia 
nerne gjengjeldte h a n s S ta m m e  med en F o r a g t ,  som de 
ikke lagde S k ju l  paa. ..H v a d  jeg gjore, rode D jcevel, at 
D u  vover sige M a sse r  E o rn y  det?"

S u S g u e su s  robede ingen  U villic  over denne heftige og 
tem m elig  raa M r i n g ,  men sad ligesaa ubcvcrgelig. som om  
han I n t e t  havde bort. D e tte  crrgrede Z aap  saam eget de
stomere, og da han ved alle R ettigheder, hvor hans S t o l t 
hed kom med i S p i l le t ,  var betydelig  stridslysten , kunde 
der let vcrre udbrudt K rig  im ellem  disse to , h v is  jeg ikke 
havde hcevet en F in g er  og standset Udbrudet a f J a co b  
D jcrv le ta a es  R a ser i.

„ D u  skulde ikke fremkomme med saadan en B eskyld
n ing im od m iu  S l a v e ,  O n o n d a g o ,"  sagde jeg, ..med m in 
dre D u  kan bevise den. '

„ H a n  flog rode K riger  lig  H u n d ."
„ H v a d  g jsr  det?" udbrod J a a p , der kun h a lv t v a r



bleven b ero liget ved m in T r u s e l;  ..hvem  nogensinde hsre 
R o d h u d  fole S m e r te  ved at faae P r y g l .

„ K r ig e r s  R y g  lig  S q u a w . S l a g  smerte ham. 
H a n  a ld r ig  fo r g le m m e .-

»L ad  ham  Da huste d et,«  grinehe N egeren og viste 
sine E lfen b en s  Teender ligefra  det ene O r e  t il  det andet. 
» S n a p  var m in  F a n g e , og hvad havde jeg derfor, hvis 
jeg havde lad et ham  ga ae uden S t r a f .  J e g  ensker, Du  
fortcrlle M a s se r  C o rn y  det istedetfor at fortcrlle ham Snak. 
N a a r  han flaaer m ig , hvem nogensinde hore m ig knurre?"

„ D u  har ikke faaet P r y g l  nok, Z aap , ellers vilde 
D u  ovfsre  D ig  bedre." D e t te  ansaae jeg for nsdvendigt 
at sige, th i K ra b a ten  havde a ld r ig  for viist sig saa trcet- 
tekjer i m in N cervcrrelse, form o d en tlig  fordi jeg aldrig 
for havde seet ham  i S t r id  med en I n d ia n e r . «Lad mig 
ikke h sre M e r e  om den T in g , th i ellers bliver jeg nsdt 
t il  strar at a fb eta le  R estancern e.«

" E n  N e g e r  har undertiden godt a f  at faae en lille 
O v e r h a lin g ."  bemærkede G u ert.

J e g  bemærkede, at D irck, der holdt a f min S la v e , isirr 
ford i han var m in , saae p a a  ham  med et misbilligende 
B lik ,  og ved disse forenede D em on stration er  lykkedes det 
o s  a t tcrmme h an s T u n g e .

.N u v e l ,  S u s q u e su s ,"  tilfo ied e  jeg, „ v i ere alle rede 
t i l  a t h sre , hvad D u  m en er .-



-M u sq u eru S q u eh o v d in g  —  H u ron h o vd in g  faact m e
get om  R y g ,  a ld r ig  forglem m e S la g ."

„ D u  troer , a t m in S o r t e s  F a n g e  v i l  g jsre  et F o r 
log p a a  a t  hevne sig for de S l a g ,  han erholdt a f  h a m ? ,

» J a !  I n d ia n e r  god H ukom m else, a ld rig  forglem m e  
V e n , a ld r ig  forglem m e F jen d e."

» M e n  det v il  v a re  vanskeligt for din H u ron  a t finde 
o s ;  han v il troe, a t v i ere ved A rm een, og h v is  han  
forsoger p a a  at finde o s  der, v il  han b live skuffet.«

„ A ld r ig  vide. S k o v  fu ld  a f  S t i e r  —  Z n jin  fuld a f  
List. H v o r fo r  tale om R a v en sn est? "

„ B le v  R a ven sn est om ta lt i N a r v a r e l s e a f  denne H u 
ro n ? "  spurgte jeg med m ere B ek ym rin g , end en saadan  
U betydelighed havde kunnet retfard igg jore .

. Z a , der blev sagt N o g e t  derom , men ikke paa en 
saadan M a a d e , a t ban v ild e kunne forstaae det,"  svarede 
G u e r t  i  en lig eg y ld ig  T o n e ;  „Lad ham  kun komme, h v is  
han ikke har faaet nok a f  o s ."

D e tte  v a r  dog ikke m in M a a d e  a t betragte S a g e n  
p a a ;  ved a t om tale R a ven sn est kom jeg t il a t tanke paa Anneke, 
og  jeg forestillede m ig hende om ringet a f  alle de R a d sle r , 
som fs lg e  a f  en I n d ia n e r s  H evn ."

„Z eg  v il  sende D ig  tilb a ge t il  H u ron en , S u s q u e su s ,"  
tilfo ied e  jeg, „ h v is  D u  kan n avn e m ig , for hvilken P r i s  v i  
kunne kjsbe h a n s T ilg iv e lse ."

O n o n d a g o en  betragtede m ig  et N itb lik  med et betyd-



r iin g sfu ld t B l ik ;  derpaa boiede han sig forover og lod sin 
P eg efin g er  gaae ru n d tom  Z aapS H oved lan gs med den 
L in ie , som K rig eren s  K n iv  ia lm in d eligh ed  folger, naar han 
fljcerer S c ie r S te g n e t  a f  sit O ffer . Z aap  fattede Meningen 
a f  denne b e ty d n in g sfu ld e  Bevcrgelse ligesaa godt som vi an
dre, og den M a a d e ,  hvorpaa han tog med Haanden i 
de u ldne H a a r . ligesom  for a t holde S k a lp en  paa Hovedet, 
fik os alle t i l  a t lee. N eg eren  deltog ikke i vor Munter
hed, men jeg saae, a t han betragtede In d ia n eren , omtrent 
som B u lb id eren  v iser .T een d er , for den gjor sit Spring. 
Em anden B evæ gelse a f  m in  F in g er  undertrykte dog Ud« 
brudet a f  h a n s  R a ser i. D e t  var im id lertid  nodvendigt 
a l  gjore en E n d e  paa denne S c e n e , og I a a v  fik derfor 
B e fa lin g  a t gjore vore Pakker istand t il  den forestaaende 
M arsch . D a  han .v a r  bleven bortfjernet, bad vi Susgue, 
su s om  at forklare sig lid t tyd eligere .

" D e  kjende J n j in ,"  svarede O n o n d a g o en , -nu han 
leenke i R odkjolerne drevne b o r t;  han nu gaae for at see 
efter S k a lp .  Elske a llesiags S k a lp e r , gam le Skalper, unge 
S k a lp e r ,  M an d fo lk esk alp er , F ruentim m erskalper, Drenge- 
skalper, P igesk alp er, alle b eta le , alle g ive M r e :  Ingen  For- 
skjel for ham."*

..Z a ,"  udbrod G u e r t  i en heftig T o n e , -han er 
den skinbarlige D ja 'v e l, n a ar han forst faaer S m a g  paa 
B lo d !  S a a  D u  m ener, at d isse franske In d ian ere  ville 
gjore et S tr e j f to g  b lan d t K olon istern e her i  Sydost?"



A

» G a a e  t i l d e  narm este, hvem de endog ere. N a rm esl  
D e r e s  V e n n e r ;  D e  ikke lide det?"

. .D e t  har D u  R e t  i, O n o n d a g o , jeg lider det 
ikke, lig esa a lid t som m ine K am m erater, og det Forste, D u  
har at gjore, er at fore os ad den lige  V e i ,  som F u g len  
flyver, t i l  R a v e n sn e s t , det befastede H u s , hvor D u  veed, 
a t vi have efterlad t vore Elskede."

S u s g u e s u s  forstod A l t ,  hvad der blev sagt, uden nogen  
V anskelighed. F o r  at bevise dette, sm ilede han ad denne 
H en ty d n in g  t i l  de P erso n ers  E lskvæ rdighed, der beboede det 
H u s , G u ert befalede ham  a t opssge.

„ S q u a w  smuk n ok ,"  sagde han, " intet U nder a t  
unge M a n d  lide hende. M e n  kan ikke gaae der n u ;  
fsrst finde L an d m aalere. A lt  Z n jin s  Land en g a n g !"

D e n n e  sidste B em æ rkning blev g jort paa en M a a d e ,  
som jeg ikke yndede, thi denne T anke syntes saa p ludselig  
a t opstaae hos O n o n d a g o en , at han ud ta lte den med B i t 
terhed uden a t bevare sin sad van lige N o .

. .D e t  skulde g jsre  m ig  m eget ondt, h v is  dette ikke 
havde v a re t T i l f a ld e t ,  S u s q u e su s ,"  bemærkede jeg selv, 
„ th i er det T i l fa ld e ,  er vor Adkomst dertil saam eget desto 
retm æ ssigere, hvilket vor O verenskom st med In d ia n er n e  v il  
vise. D u  veed, a t m in F a d er  og h an s V en  O berst F o l-  
lock kjobte dette Land a f  M oh aw k ern e, og betalte dem  
derfor, hvad de forlan gte ."

„ R o d e  M a n d  aldrig  m a a le  Land saaledes. H a n



pege med F in g e r , afbrække G ren  og sig e: tag fra dette 
V a n d  t i l  dette V a n d ."

» M e g e t  san d t, m in  V e n :  m en da den M aade at 
op m aale L and paa ikke skratter t il ,  n aar de enkelte Eien- 
dom m e skulle stilles fra  h inanden , ere vi n sd te  til at ind
dele det H ele  i Lodder a f  m indre S to r r e ls e . Mohawkerne 
g a v  fsrst m in  F ad er og h a n s V en  saam eget Land, som 
de i to D a g e  kunde gaae rundt om , tilladende dem at 
standse om  N a t te n ."

» D e t  g o d t!"  udbrod In d ia n e r e n  med Eftertryk. 
» B e n  kan ikke bedrage. P e n  stor S k u rk ."

»K job erne gik virkelig ru n d t om kring G odset, led
sagede a f  n ogle  I n d ia n e r e , som skulde see efter , om All 
gik r ig tig  t i l .  D c r p a a  undertegnede H svd in gern e  et Doku
m en t, fora t der ingen  M isfo rsta a e lse  skulde vare, og derpaa 
erhold t v i den kongelige B e v ill in g ."

» H v em  g iv e  K on gen  L an d ? A lt  L and her rode Mands 
L and , hvem give ham  t il  K o n g en ? "

» H v em  gjorde D e la w a r e r n e  t i t Q v in d e r ?  de serNa- 
t io n er s  K r ig ere , ikke sandt, S u s q u e s u s ? "

» J a ,  m it F olk  h ja lp e  med d ertil. S e x  Nationer 
store K r ig e r e , give D e la w a r e r n e  S k j s r t  p a a ,  saa de 
ikke tan g ere  kunne g a a e  paa K r ig ss ti. H v a d  det at bestille 
med K o n g en s L a n d ?"

" K o n g en s K rig ere  have taget dette L and i Besiddelse
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paa samme M a a d e , som de ser N a tio n e r  toge  D e la w a -  
rern es i B esiddelse, forend de gjorde dem til Q v in d cr ."

-H v a d  bleven a f  K o n g en s K rigere  n u ?"  spurgte 
In d ia n e r e n  h u rtig  som L yn et. - H v o r  han nu loden h en ?
H v o r  T ico n d cro g a  Land n u ?  H v is  Land den anden E n d  
a f  S o e n  n u ? "

» Z a . K o n g en s T ropper have vistnok lid t  et N ed er la g  > 
og det m aa  in d rem m es, a t de for O ieblikket have m a a tte t  
opgive n o g le  a f  deres F o rd rin ger . M e n  dette v il  snart 
kunne fo ra n d res , og K on gen  v il da faae sit Land igjcn . 
D u  m aa erindre, a t han ikke har solgt T ico n d cro g a  t i l  
Franskm andene, saaledes som M oh aw k ern e solgte M ooser id ge  
t i l  o s ; og det m aa D u  dog tilstaae g js r  en stor Forskjel. 
E n  H a n d e l er en H a n d e l, O n o n d a g o ."

' > I a ,  H a n d e l H a n d e l, det godt. G o d t for rode 
M a n d , g o d t for blege A n sigt, m egen F orskjel; hvad M o -  
hawk sa lg e , han ikke tage t ilb a g e , blege A n sigt beholde  
d e t;  men hvorfor M o h a w k  sa lge, og K on gen  ogsaa salge. 
E ie  begge L and et, h vad ?"

D e tte  var et vanskeligt S p s r g s m a a l  a t svare en I n -  
d ia n er  p a a . V i  kunne godt forstaae, a t en menneskelig- 
sindet R e g je r in g , som ifo lg e  de a f  civiliserede N a t io n e r  
anerkjendtc G ru n d sa tn in g er  udstrakker sin M y n d ig h ed  over  
udstrakte E g n e , der lig g e  i  Urskoven, og som kun ved t il-  
fa ld ig c  L ejligheder benyttes a f v isse v ilde S ta m m e r  t il  
J a g t ,  anseer det for  r ig t ig t  at g ive d isse S ta m m e r  en 
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E r s ta tn in g , fsrend  den udparcellerer disse Landstrcekninger 
fo r  at kultivere d em ; m en det v ild e ikke vcere let at gjsre 
et N aturm enneske b e g r ib e lig t , at den samme Besiddelse kunde 
h a ve to E ie r e . D e n n e  F rem gan gS m aad e forekommer oS 
m eget sim pel og  ta ler t i l  G u n st for vore S crd er; thi vi have 
ikke R e t  t i l  ar b ortforleh n e d isse Landstrcrkninger, "Uden,« 
som  det hedder, ..derved a t t i l in te tg ø r e  In d ian ern es Ad' 
komster," m en dette kan vanskelig forstemes a f d em . som ikke 
ere van te t i l  a t see S a m fu n d e t  om givet a f Civilisationen- 
m a n g fo ld ig e  ZnrereSser. Z  V irk eligh ed en  giver det indi
anske K job  efter vore L ove ingen  anden Adkomst end Ret 
t i l  a t an ssge K ronen  om  L eh n sret im od at betale til denne, 
h vad  den i sin V is d o m  finder passende. D e t  var imid
lertid  n o d v en d ig t a t g ive  O n o n d a g o en  et S v a r  paa han- 
S p s r g s m a a l ,  a t han  ikke skulde ncere den feilagtige Me
n in g , a t v i ikke havde R e t  t i l  a t besidde vor Eiendom.

„ S c r t ,  a t D u  fan d t et G evcrr, der behagede Dig," 
sagde jeg efter et D ie b lik s  E fte r ta n k e , »og D u  fandt ts 
In d ia n e r e , som begge gjorde F o rd r in g  derpaa; naar D» 
n u  b eta lte  hver K r ig e r ,  hvad han  fo r la n g te , vilde din 
B esid d elsesret derfor vcrre m ind re bjem let, eller er ilkesna« 
rere det M o d sa tte  T ilfc e ld e t?  -

D e t te  S v a r  slog I n d ia n e r e n , th i det passede til Han- 
T a n k ega n g . H a n  udstrakte sin H a a n d , tog min og tryk
kede den h jertelig  Lit T e g n  p a a , at han  var tilfreds. Ef- 
lera t dette P u n k t saaled es tilfred sstillen d e var bleven af-



4 jort. ind lod e vi o s  a tter  paa B eh a n d lin g en  a f  S p s r g S -  
m a a le t o m , hvilken R e tn in g  v i skulde tage.

. .D e t  synes, som om O n o n d a g o en  venter, a t  de franste 
I n d ia n e r e  nu ville angribe K olon iern e,"  sagde jeg til m ine  
K a m m e ra ter , ..og  at vore V en n er  paa R a ven sn est kunne 
b eh sve vor H j a lp ;  men han m ener t i l l ig e ,  a t  vi fsrst 
skulle vende tilb age t i l  M ooser id ge for a t forene e s  med 
L an d m aalern e. H vad  synes D e m  nu rigtigst, m ine V e n n e r ? "

»Lad os fsrst hore In d ia n e r e n s  G ru n d e for at gaae  
t i l  L and m aalerne,"  svarede G u e r t ,  ..h v is  han har en tiU  
strcrkkelig G ru n d  for sin P la n ,  er jeg rede t il a t f s lg e  den?"

»L an d m aaler faaet S k a lp  saavelsom  S q u a w ,"  sagde 
S u S q u esu S  paa sin korte b ety d n in gsfu ld e  M a a d e .

, .D e t  er en a fgjsren d e G r u n d !"  udbrsd G u e r t  
,.jeg  forstaaer n o k , hvad det ftal betyde. O n o n d a g o en  
m ener, a t L andm aalerne p a a  M o o se r id g e , som ere alene  
og uden B eskyttelse, let kunne blive overfaldne, og v i bor 
derfor fsrst underrette dem om F a ren ."

»F uldkom m en r ig t ig t ,"  svarede je g , ,.og da de ere 
vore egne Folk , kunne de have R e t  t il at vente dette a f  
o s . J e g  skulde dog an ta ge , at disse L andm aalere endnu  
i  lan g T id  kunne vcrre sikkre m idt inde i S k o v en . D e 
res Beskæ ftigelse kan endnu ikke mere bekjendt, og hvem  
skulde vel forraade dem ?"

, ,S e e ! "  sagde S u S q u esu S  med A lvo r , ..D rcrbe D y r ,



og lade det lig g e  i S k o v e n . V i l  R a v n en  ikke finde Aad-
selet.-

. .S a n d t  nok, men R a v n e n  har et den a f Naturen 
givet In stin k t t i l  at forsyne sig med F od e. D en  flyver 
d esu d en  h s it  oppe i L uften , og kan see lan gt langer bort 
end en I n d i a n e r . '

" I n t e t  see tan gere bort end en In d ia n e r . R od  Mand 
f ly v e  ogsaa h o it. S e e  fra  salte S o  til fersk V a n d . Kjen- 
de A lt  i S k o v e n . F o r ta lle  ham  I n t e t ,  han ikke vide.'

. D u  troer nok, S u s q u e s u s , a t  H uronerne kunne finde 
vore L an d m aalere paa M o o ser id g e? «

" H v orfor  ikke finde ham ? F in d e E ls d y r  (m oo56); 
hvorfor ikke finde L and ryg (r iU Z e )?  F in d e Mooscridge; 
finde L an d m aaler ."

" I  det H ele  ta g e t troer jeg, a t v i g jsre bedst i at 
f s lg e  I n d ia n e r e n s  R a a d ."  bem arkede G u ert efter et Die- 
bliks E ftertan k e. . .J e g  har bort ta le  om saam ange Ulyk
ker, som have ram t F o lk  i S k o v e n e , fordi de ikke have 
fu lg t  I n d ia n e r n e s  R a a d ,  a t  jeg m aa tilsta a e , at jeg i 
den H enseende er noget overtroisk. B e ta n k  kun, hvad der 
skete ig a a r !  H avd e m an  fu lg t  I n d ia n e r n e s  R a a d , vilde 
A bercrom bie nu have v a re t  S e ie r h e r r e  istedetfor en elen
d ig , overvunden M a n d .«

S u s q u e s u s  h avede en F in g e r ,  og h a n s merke Trak 
a n to g  et U dtryk, der va r  m ere ve lta len d e end hans Tunge.

» H v o r fo r  ikke aabne D r e  for  rode M a n d s  Tale?., 
spurgte han med V a r d ig h e d , » n o g le  F u g le  synge en god



S a n g ,  andre F u g te  synge en slet S a n g ,  men enhver F u g l  
kjender sin egen S a n g .  M o h a w k  K rig er  vant t il S k o 
v en e , fs lg e r  en b u gtel K r ig s s t i ,  naar han m oder m ange  
Fjender. S t o r e  H engeese H o v d in g  tr o e , hans K rigere  
have to L iv , ban stille ham op foran K an on  og Gevoer 
for a t blive studt. I n j in  aldrig saa taabelig  — ald rig ."

D a  dette var a ltfo r  sandt t il at kunne g jen d riv es, 
blev den S a g  ikke videre o m ta lt;  men efterat vi havde  
b estem t, a t  O n o n d a g o en  skulde fore os tilb age ad den 
sam m e V e i, ad hvilken v i vare komne, m eldte vi ham , a t  
vi vare færdige t il  a t sirtte os i Bevcrgelse, saasnart han  
fan d t det passende. D a  S u s g u e s u s  havde ud h vilet sig 
tilstrcrkkelig, reiste han sig og gik ro lig  fo r a n , uden at  
vise U taalm od igh ed  eller Ladhed, thi han gjorde A lt  sy
stematisk. V i  gik accurat i m odsat R etn in g  a f  den, v i  
havde fu lg t, da vi forlod  M o o se r id g e , og det undgik ikke 
m in O pm æ rksom hed, at vi passerede m ange a f de samme 
G jenstande, som vi den forste G a n g  kom fo r b i, saa n o i-
ag tig  var vor F orers Kundskab til S k o v en . D e r  var
Z n tet, som lignede et S p o r ,  undtagen nogle F o d tr in , v i 
tilfa -ld ig v is  selv havde e fter la d t, men det var k la rt, a t
O n o n d a g o en  a ld eles ikke lagde M .rrke d e r t il ,  men syntes  
at have andre og sikkrere T eg n .

G u e r t  marscherede ncrrmest efter I n d ia n e r e n , og jeg  
var den T red ie  i L in ien . H vor ofte betragtede jeg ikke
hin trav le  D a g  m in F orm an d  og beundrede h an s F ig u r



og H o ld n in g ! N a tu r e n  syntes a t have bestemt ham til at 
vcrre S o ld a t .  T r o d s  sin S ty r k e  var han dog behcrndig. 
i  hvilken H enseende han var sorskjellig fra Dirck. der skjent 
saa ung allerede saae ud t i l  a t b live  svarr. G ucrtsG ang  
va r  lig esa a  smuk som h a n s F ig u r ;  med ovreist Hoved og 
uforfcrrdet B lik  vandrede han med elastiske, skjont faste 
S k r id t .  L ige in d til  den sidste T im e  paa denne lange og 
besvcrrlige M arsch sprang G u e r t  orer Trerstammer og Alsf- 
le r  og viste paa andre M a a d c r ,  at hans Zernnerver og 
bcrrdede M u ffle r  endnu havde bevaret hele deres Kraft. 
D a  han saaledeS gik foran m ig ,  bemcrrkede jeg forst, at 
n o g le  a f F rynd sern e paa h a n s Z agtb lou se vare skudte vak 
under T r æ fn in g e n , og a t en G cv ark u g le  var gaact lige 
gjennem  h a n s H u e . J e g  erfarede stdenefter, at G uert rid- 
ste dette, m en han va r  a ltfo r  m an d ig  en Charakter, til at 
det skulde fa lde ham  ind a t om tale det.

V i  standsede kun en G a n g ,  ligesom  paa Hentouren, 
fo r  a t spise til M id d a g ;  der blev kun sagt Lidet under dette 
M a a lt id ,  og I n t e t  blev foran d ret i den engang lagte Plan. 
D e t  var n em lig  det P u n k t ,  hvor vi skulde have boiet af 
fra den h id til fu lg te  V e i ,  h v is  v i forst vilde have begivet 
o s  t it  R a v en sn est;  m en skjont A lle  vidste det, blev der dog 
ikke t a l t  et O r d  derom .

» D e t  b liver  ub eh agelige E fterre tn in g er , v i bringe Tra
verse og h an s F o lk ,"  bemcrrkede G u e r t ,  et P a r  Minuter



f s r  vi brsde o p ;  ..th i jeg a n ta g e r , a t Ulykkesbudffabet ikke 
kan virre kommen for os."

» V i  forst."  svarede O n o n d a g o e n , » a ltfo r  t id lig  fo r  
H u ro n . T a n k e  saalcdcS; Z ngen vide."

» J e g  vilde onske, C o r n y .-  vedblev A lb a n ie r e n , ..a t  
v i havde sagt et P a r  O r d  t i l  D o o r tje  om dette ford sm te  
T o g . Z ngen  bor ansee stg a ltfo r  klog, og den, som engang  
har betroet stg t il  Lykken, kan have go d t a f  engang im ellem  
a t  raadsporge en S p a a m a n d .*

»H a vd e v i g jort det, og var A lt ,  hvad der er ffeet, 
bleven fo r u d sa g t, troer D u  da, at det v ild e have forand ret  
R esu lta te t? "

» N a p p e ,  h v is  vi havde fo r ta lt  t il  A n d r e , hvad v i  
havde for. M e n  A bercrom bie selv burde ikke have taget  
i  B e ta n k n in g  a t besege denne gam le K on e. V i  m aae til< 
staae, C o rn y , a t det er et v id un derligt V a se n , og en klog 
G en era l v ilde ikke undlade a t tage H ensyn  t i l ,  hvad hun  
sagde ham . D e t  va r  stor S k a d e , at hverken den O verst-  
kom m anderende etter G en eralad ju d an ten  aflagde D o o r tje  et 
B e s o g ,  fsren d  de forlode A lb a n y . Lord H o w es dyrebare  
L iv kunde da v a re  blevcn frelst.*

»H v o r led es d e t ,  G u e r t?  J e g  indseer ikke, hvorledes  
der skulde va re  kommen noget G o d t derud af."

.H v o r le d e s ?  N a tu r l ig v is  paa den atterstmplksle M a a d e . 
S a t ,  a t D o o r tje  havde foru dsagt dette N e d e r la g ;  det er



d a .k la r t ,  at A b ercrom b ie , h v is  han havde havt Tillid til 
den gam le K on e, ikke v ilde have g jort Angrebet.«

" O g  N ed e r la g e t  v ilde saaledeS vcere bleven forebygget. 
In d seer  D e  ikke, G u e r t ,  at S a n d sig eren  i det bedste T il
fa ld e  kun kan foru d sig e , hvad der skal skee, og hvad der 
s k a l  skee, v i l  skee. D e t  v ild e vare en let S a g  for En
hver a f  os at b live berom te som S p a a m c e n d , hvis det 
H ele , vi havde a t g jo r e , var at forudsige Ulykker, forat 
vore v e n n e r  kunde undgaae dem. D a  der aldrig vilde 
hande N o g e t  som F o lg e  a f  de F o rsig tigh ed sreg ler , man 
vild e ia g tta g e  for at afvende det O n d e , kunde man saale- 
des paa en let og b illig  M a a d e  erhverve sig et Navn."

. N ed  S t .  N ic o la u s !  D e t  har jeg aldrig  tankt paa! 
M e n  D e  har va ret ved et K olleg iu m , og der lares mange 
D usinde T i n g ,  som m an a ld rig  drom m er om i en almim 
d elig  S k o le .  H v er  D a g  har jeg G ru n d  til at angre min 
D ovenskab som D r e n g , og jeg v il prise m ig lvkkelig, hvis 
jeg ikke hele m it Liv skal angre den."

S ta k k e ls  G u e r t H a n  var a ltid  saa ydm yg, naar der 
blev ta lt om O p d r a g e lse , skjont det fra m in S id e  aldrig 
skete med F o r s a t ,  men kun t il fæ ld ig v is ,  og det var mig 
derfor a ltid  u b eh a g e lig t, n a a r  den S a g  kom paa Bane. 
D a  H viletid en  nu var forb i, var det let at afbryde Sam 
t a le n ,  hvorpaa vi fortsatte vor M arsch . D en  var lang 
og b e sv a r lig . men Z n gen  a f os robede dog Tilboielig- 
hed til at give tabt. S u S g u e su s  syntes mig hverken at



kjende til T r a th ed  eller t it  S u l t ;  og dog var han vistnot 
bekjendt med B e g g e , men han var saa vant t i l  at beherske 
sig selv, a t han var istand t i l  a ld eles at skjule sine L id e l
ser saavel i denne som i m ange andre H enseender.

S o le n  var narved sin N e d g a n g , da v i naaede G o d 
set M o o ser id g e . A t  vi vare i N a rh e d cn  deraf, sluttede v i 
a f de T e g n ,  som vare indskaarne i  B arken paa T r a er n e  
for at antyde A n ta lle t a f G od sets  store U nderafdelinger. 
G u e r t opdagede fsrst disse T e g n ,  th i han var la n g t mere 
v a n t til a t fa rd es i S k o v en e  end Dirck og je g , og vor  
V eiv iscr  forte os nu uden V anskelighed ad den lige V e i  
t il H y tten .

D a  v i nu ncrrmcdc os M a a le t  for vor N eise , ansaae 
S u S q u esu S  det for nodven digt at ia g tta g e  en S m u le  F o r 
sigtighed. H an  lod os blive tilb age og gik selv frem for  
at rekognoscere. P a a  et T eg n  narm ede vi os dog strar 
det S t e d ,  bvor han stod, hvorfra vi saae H ytten  saaledes, 
som v i havde forlad t d e n , men I n g e n  i dens N a r h e d .  
D e tte  kunde vare  R esu lta te t af et rent T ilfa ld e , da Land- 
m aalerne ia lm in d eligh ed  foretrak at kampere u d e , istedctfor 
efter en lang D a g s  m sisom m elige A rbeide at gaae en lan g  
V e i ,  og det var r im e lig t , at P e te  heller v ilde vare sam 
men med disse Folk end blive alene tilb age i H y tten . 
M ed  T ry g h ed  narm ede vi os derfor B y g n in g e n . D a  v i 
naaede den, fandt v i, som v i havde form odet, S te d e t  tom t,



men nikd alle T e g n  p a a ,  a t B eb oern e kort T id  iforveieir 
havd e fo r la d t d e t , idetseneste den samme D a g s  Morgen.

I a a p  gav sig ifa rd  med at tilberede et AftenSmaal- 
tid  a f  de L evn etsm id ler, som vi havde lad t tilbage, og som 
fan d tes paa deres P la d s .  P a a  m it S p o r g S m a a l M ed e  
han den M e n in g , a t T raverse  den samme D a g  var gaaet 
b o rt t i l  en eller anden fjern D e l  a f  G o d se t, medtagende 
P e t e ,  eftersom  A lt  var tildakket og la g t  tilside med en 
O m h y g g e lig h e d , som tydede p a a  en loengere Fraværelse. 
In d ia n e r e n  h srte  N egeren S  Bem crrkning, og rystende betyd
n in g s fu ld  p aa  H oved et, sagde h a n :

..Zkke behsve a t  gjette , gaae a t  see , lyst nok, over- 
f lsd ig  T id .  Z n jin  snart fortcelle.-

H a n  forlod  oieblikkelig H y tten  og gav sig strar ifoerd 
med den F o rr e tn in g , han selv havde p a atag et sig."

Tiende Kapitel.
D n  stjoelver, cg  K in d en s B leghed viser 
L angt dedre end din T u n g e , hvad t i t  SErind cr.

ShakSpeare.

N y sg jc r r ig h e b  bev-rgede m ig  t il  a t fe lg e  efter Zn-



dianeren for at ia g tta g e  h a n s D ev ag elser . S u sq u e su S  
fjernede si- noget fra  B lok h u set og forlod ganske H v ie n ,  
in d til han naaede et jevnere og fladere Land, hvor det 
var r im eligere, a t F o d tr in  vilde kunne sc e s , hvorpaa han  
begyndte lan gsom t a t gaae om kring S t e d e t  m ed O in e n e  
fastede p a a  Z ord cn , ligesom  H unden  sviger S p o r e t  med  
S n u d e n . O n o n d a g o en s  A d fa rd  interesserede m ig  i  den 
G r a d . a t jeg fu lg te  bagefter ham  uden at forstyrre ham  
i  h a n s Efterforskninger.

F o d tr in  var der O verfled igh ed  a f , iså r  paa den lave  
fu g tig e  J o r d b u n d , bvor v i »u  befandt o s !  m en de syntes  
alle ikke a t interessere In d ia n er en . D e  fleste a f  vore Folk  
bar M okkasiner, og det var ikke let at see, hvorledes det 
under saadanne O m steendigheder og mellem en saadan M a n g d e  
a f S p o r  kunde v a re  m u lig t for N o g e n  ak skjclne en Tjen« 
des F o d tr in  fra en V e n s . A t S u S q u csu S  im id lertid  an- 
saae den T in g  for m u lig , det viste h a n s V edholdenhed og  
A lv o r  ty d e lig .

Z  B eg y n d elsen  havde m in  Ledsager ikke noget H e ld  
med sig, som det sy n tes; m en efkerat have ga aet helt om 
kring B lok hu set bestandig i en Afstand a f henim od hundrede 
A len  standsede ban p lu d selig , han bsicde sig ligencd t il  
J o r d e n , rcistc sig Lcrpaa op igjcn og flak en afbrudt S t o k  
ned i J o rd en  som et T e g n ;  drrpaa vinkede han ad m ig , 
a t jeg flu id e  ga ae  lid t  tilside, m edens han tog en R e tn in g , 
der dannede en ret V in k el med den , han fer  havde fu lg t



og gik ind im od vor B o l ig .  J e g  fu lgte langsomt efter, 
n s ie  iag ttagen d e h a n s Bevcrgelser.

P a a  denne M a a d c  naaede vi H y t te n , idet vi med 
Forfort havde afveget en S m u le  fra  den rette Linie. Ved 
H y tte n  selv foretog S u S q u e su s  en lan g  eg noiagtig Un- 
d erssg e lse , men selv jeg kunde see, a t T egnene her vare 
saa ta lr ig e ,  a t  de endogsaa m aatte skuffe ham. Efterat 
have endt sin Undersogelsc p a a  dette P u n k t , vendte Zn« 
dianeren  om og gik tilb a g e  t i l  det S t e d ,  hvor han havde 
stukket S tok ken  i Z orden . D e t te  gjorde han saaledcs, at 
han fu lg te  sit eget S p o r ,  idet han n o ia g tig  vendte tilbage 
ad den samme fra den lig e  L in ie  afvigende V e i ,  ad hvil
ken han va r kommen. A len e  dette v ilde have overtydet 
m ig  em , at han saae M ere  end je g . thi jeg vilde oprig
tig  ta lt  ikke kunne have g jort det S a m m e .

D a  vi havde n a aet S to k k e n , fu lgte  Su -guesu S  dkt 
for m ig u syn lige  S p o r  udenfor C irk elen , der forte ud i 
S k o v e n  i en lige L in ie fra  B lok hu set og K ilden. Jeg 
vedblev a t fo lge ncrr efter ham , skjont In g e n ' a f  os havde 
ta lt  under den hele Iln dersogelse. der nu nisten bavde 
v a ret en halv L im e. D a  det im id lertid  begyndte at blive 
m orkt, og Z aap  gjorde S i g n a l  t il  o s . a t vor Aftensmad 
v a r  fcerdig, an saae jeg det en delig  for rigtigst at bryde 
T a u sh ed en .

..H v a d  har D u  faaet ud a f  a lt  d e tte , TracklesS?'' 
sp u rgte  jeg, » h a r  D u  fundet noget S p o r ? "



» G o d t  S p o r ,"  svarede S u S q u e su s , » n y t S p o r .  S e e  
ud som H u ron sp or! " -

D e t te  var en skrcrkkelig E fterre tn in g , men skjsnt jeg 
var m eget t ilb s ie lig  t i l  i saadanne T ilfa ld e  at satte Lid  
t i l  In d ia n e r e n -  S k a rp sin d ig h ed , troede jeg d o g , a t  han  
her i dette T i l fa ld e  havde taget fe il. F o r  det Forske 
kunde jeg —  stjsn t jeg i N a rh ed en  a f  H ytten  la n g s  med det 
flade L and , hvor In d ia n e r e n  havde ga aet, havde seet m an ge  
F o d tr in  —  ikke opdage noget der, hvor v i dengang befandt 
o s . Z eg sagde dette t i l  In d ia n eren  og lod ham  vise m ig  
et a f  de T e g n , som havde ledet ham  t il  denne S lu t n in g .

„ S e e ,"  sagde S u S q u e s u s , idet han boiede sig saa 
d yb t ned. a t han kunde la g g e  en F in g er  paa de v isnede  
B l a d e ,  der a ltid  danne ligesom  et Fodtceppe i S k o v en e , 
»her vcrret M okkasin, dette Hcrl, dette T a a ."

V ed  saalcdes a t b live  v e iled et, kunde jeg opdage et 
u ty d e lig t  F o d tr in , som ved P h a n ta s ien s  H ja lp  kunde loeseS 
saaledeS, skjont det ub etydelige I n d tr y k , m an k u n d esp ore, 
M sten  lig esaag od t kunde ansees for noget A n d et.

"Z eg seer, hvad D u  m ener, S u S q u e su s , og jeg ind- 
rom m er, a t det kan vcere et F o d tr in ,"  svarede j e g ,  „m en  
det kan ogsaa hidrore fra  hvilkcnsomhelst anden T in g ,  der 
h ar berort J o rd en  p a a  dette S t e d .  D e t  kunde hidrore  
fr a  en G r e n , som var falden  ned fra et Troe.

» H v o r  G ren en ?"  spurgte In d ia n er en  hurtig  som L ynet.



.N is tn o k . det er mere end jeg kan sige D ig !  men 
jeg  kan dog ikke a n ta g e  dette for et H uronspor, med min- 
r r e  D u  g iv er  m ig  tyd eligere B e v is e r .-

.H v a d  D e  kalde det og det og d e t? -  sagde India
neren  og traad te h u rtig  tilb a g e  og pegede paa tre andre 
lig n e n d e , m en svage Z ndtryk p a a  B la d e n e ; ,,  ikke sec dem, hvad?'

D e t te  v a r  sandt nok, og da m in  Opmærksomhed las
kede- v a r  b leven  v a k t , og m ine S a n d se r  saalcdes under- 
stottede, m a a  jeg lilsta ac , a t  jeg opdagede visse Tegn paa 
F o d tr in , som v ild e  have skuffel m in  om hyggeligste Logen.

-Z e g  seer. hvad D u  m en er, S u -q u e su S ,"  sagde jeg, 
. o g  jeg m a a  t ils ta a e , a t  denne R a k te  a f Zndtryk eller 
T e g n  g j o r .  a t  de m ere sec ud som F o d tr in . Men de 
fleste a f  vore F o lk  b a re  ogsaa  M okkasiner ligesom India
nerne. og h vorledes kan D u  v id e , om  ikke en af Land- 
m a a lern e  har ga aet denne V e i? «

» L a n d m a a lcr  ikke gjere saad an t et T e g n , T a a  vendt
indad."

O g s a a  dette r a r  sandt. M e n  deraf fulgte dog ikke, 
a t  et F o d tr in  skulde vcrre en H u ro n S , b lo t fordi det hid' 
r sr te  fra  en In d ia n e r . H v o r fra  vare desuden Fjendens 
K rig ere  komne i den korte T id ,  som var forloden imellem 
det sidste S l a g  og det nerrvcrrende D ied lik ?  D er  kunde 
in gen  S p o r g S m a a l vcrre om . a t a lle  Franskmandens Krcch 
ter saavel H v id e  som R o d e  havde veeret samlede ved Ti' 
conderoga for at m ode E nglcrnderne, og Afstanden var saa 
/to r , a t  det ncrsten v ild e  vcrre u m u lig t  for N ogen  saa hur-
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t ig  a t  n a ae dette S t e d ,  h v is  han havde forlad t F o rte t  
efter de sidste B eg iv en h ed er ; h v is  S o e n  ikke havde frem 
b u d t en H in d r in g , kunde m an an ta ge , a t der va r  bleven  
g jo r t enkelte S tr e j f to g  for a t angribe F jen den  i F lanken, 
og at d isse F jen der saaled es kunde vare komne i N a r h e -  
den a f  o s ;  m en den store S s  im ellem  begge F jenderne  
gjord e  saadanne S tr e j f to g  u n yttige . A lt  dette fa ld t  m ig  
ind i dette D ie b lik , og jeg om ta lte  det som et B e v is  im od  
m in  K a m m era ts  egen F o rm od n in g .

,,3kke sandt,"  svarede S u s q u e su s  og rystede paa H o 
vedet. . .D e t  S p o r ,  det H uronspor. K jender ikke rode 
M a n d , ellers ikke ta le  saa led es.*

" M e n  de rode M a n d  ere lig esaav el M ennesker som  
d e blege A n sigter. D e r  m aa v a re  7 0  M i l  her fra  dette 
S t e d  t i l  F oden  a f  G eo rg e S s e n ,  og efter den F o rm od n in g  
skulde et S elsk ab  In d ia n e r e  have t ilb a g e la g t  denne V e i  i  
m in d re end 2 4  T im e r  for a t v a re  her N o g e t  for o s .*  

" M o n  v i ikke ere komne her, hvad?"
. .D e t  tilstaaer jeg, TracklesS, men vi tilb a gela gd e en 

stor D e l  a f  V e ien  i en K a n o , og n sd  A lle , den E n e  efter  
den A n d e n , S s v n  og H v ile . D is s e  H u ron er m aae have  
t ilb a g e la g t  hele A fstanden tilla n d s."

..Ikke saa led es. H u ron  roe K a n o  ligesaavel som  
O n o n d a g o . S s  d e r , fu ld t op a f  K a n o . H v o rfo r  ikke 
kom ine?"

' T ro er  D u ,  T racklesS, at N o g e n  a f  de franske 3 a -



dianerc v ilde vove sig ud paa S v e n ,  m edens den var be
dækket med vore B a a d e , saaled es som forrige N a t."

„ H v a d  vore B a a d e  g o d t fo r?  Bcrre saarede Krigere, 
bcrre flygtende K r ig e r e ;  hvad han bryde sig derom? Mon 
H u ro n  bange for B a a d ? M o n  B a a d  fa a e t .V ie , Baad see, 
B a a d  hore, B a a d  skyde, h vad ?"

..V is t ik k e !  M e n  de, som vare i B a a d en e , kunde gjsre 
a lt  dette, og kunde idetm indste let have t i lta lt  en fremmed 
K a n o ."

..B a a d  t ilta le  m in K a n o ,  h v a d ?  O n ond ago Kano 
ogsaa frem m ed K a n o . <

A lt  dette blev m ig indlysende nok, da jeg begyndte 
at tamke derover. D e t  var vistnok m u l ig t ,  at en Kano 
med to eller tre A a rer  kunde seile fra den ene Ende af 
S o e n  til den anden i kortere T id ,  end vi havde brugt til 
a t  tilb agelæ gge de T o tred ied ele  a f  A fstan d en , og ved at 
lan d e i N crrheden a f  W illia m  H en ry  kunde det S te d , hvor 
v i for V ieb lik k et befandt o s , vistnok vcrre bleven naaet ad
skillige T im e r ,  forend vi selv naaede det. D er  fandtes 
Log endnu alle de andre U san d syn ligh ed er, som talte for 
m in  P a a sta n d . D e t  var u sa n d sy n lig t, at^e't Selskab netop 
paa den M a a d e  skulde have t ilb a g e la g t  V e ie n ;  det var 
endnu m ere u sa n d sy n lig t , a t et S e ls k a b , der kom fra en 
saa fjern D e l  a f  L andet i krigerske H en sig ter , skulde nsi- 
a g tig  v id e , hvor vor H y tte  va r  a t  finde. E fter  et D ie



bliks P a n s r , „ irdcns v i begge langsom t gik tilbagr, m rddrltc 
jcg O n o n d a g o en  in inr Z ndvendinger.

"Ikke kjcndr Z n j in ,"  svarede dr„ A nden nird mere 
A lv o r , cnd han ia lm in d eligh ed  lagdr for D a g e n , n a ar  
han nedlod sig l i l  a t ta le med en H vid  om S ta m m e r n e s  
Skikke. .H a n  forst kam pe, dcrpaa tran ge  t il  S k a lp .  
D s d  Hest i S k o v en  —  m on ikke K rage der ? M a n g e  K r a 
ger, ikke san d t; saaledeS ogsaa med Z n jin . S a a r e t  K rig er  
baaret bort, og Z n jin  venter i S k o v en  bag Arm een. S k a lp  
go d t efter S l a g .  T r a n g e  betydelig  d ertil. S k o v  fu ld  
af H u ron er  lig e til A lb a n y . E n g la n d e r  m o d lo s , H u ron  
m odig . S k a lp  saa godt, a t han ikke tanke paa A n d et."

Im id le r t id  n a a ete  vi H y tten , hvor jeg fan d t G u ert  
og D irck allerede ifa rd  med deres A ften sm ad  J e g  m aa  
t ils ta a e , at m in A p p etit ikke var saa god. som "den kande 
have v a re t, paa G ru n d  a f O n o n d a g o cn s O p d agelser  og 
G isn in g e r  Zeg satte m ig  im id lertid  ned og begyndte at 
spise m ed m ine V en n er ., U nder M aa ltid ek  m eddelte jeg 
m ine K am m erater A lt , hvad der var foregaact, og spurgte 
isa r  G u e r t ,  som havde go d t K jendffab t i l  S k o v e n e , i,vad 
han m ente om denne S a g ."

..H v is  fjen dtlige In d ia n e r e  virkelig have v a re t her 
fo r n y lig ."  svarede A lb a n ie r e n . ..bar det va ret snedige 
D j a v le ,  th i ikke en eneste G jenstand i eller udenfor H ytten  
er blevcn r s r t .  Z eg havde m ine O in e  med m ig i det 
O ieb lik , v i ankom , thi jeg ansaae det ikke for u r im e lig t ,

Dj^vleraaen, H D  i -
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a t H u ron ern e paa V eien  mellem  W illia m  H enry og Kolo
n iern e vilde forssgc paa at tage S k a lp e r  af de Soldater, 
som  bleve sendte t il B a g tro p p ern e  med saarede Officerer."

.,Z  dette T ilfcrlde m aa vor V en  B u lstrod c v^rre i Fare."
„ H a n  er udsat for samme F are som alle vi Andre. 

M e n  han b liver san d syn ligv is  bragt t i l  R avensnest, der er 
den ncrrmeste K o lo n i, hvor han kan b live pleiet. Forresten 
lid er  jeg ikke disse S p o r ,  th i en O n o n d a g o  tager sjelden 
fe il a f  saadanne T in g ."

" D e t  er forslid t nu at gjore N o g e t  iaften," bemær
kede D irck , „desuden troer jeg ikke, a t nogen stor Ulykke 
kan forestaae o s ,  ellers vilde D o o r tje  have ladet et Ord 
fa ld e  derom . D is s e  S p a a k o n er  lade sjeldent noget Saa- 
d a n t passere uden a t give en eller anden Advarsel. Tu 
seer , C o r n y ,  a t vi ere komne igjennem  hele dette Airvar 
ved T y  uden en eneste S k ra m m e, hvilket er et B ev is  for, 
a t den gam le K on e har h avt R e t ."

S ta k k e ls  D irck ! denne F orudsigelse havde gjort et 
d yb t In d tr y k  paa h a m , og havde en betydelig Indfly
delse p aa  h a n s tilkom m ende L iv . E n  M a n d  maabesidde 
en stcrrk T r o ,  n a ar han kan in d b ild e s ig , at en Tavs
hed a f  den N a tu r  kunde indeholde en positiv bekræf
tende Forudsigelse. I  en H enseende havde Dirck imidlertid 
sagt S a n d h e d . D e t  var forsilde a l  gjore N o g e t  den Aften, 
og der stod nu b lo t tilb a g e  a t  tage de nodvendige Forholds
regler for a t kunne sove saa sikkert som m u lig t.



V i  raadsloge om denne S a g  i F oren in g  med I n d i 
aneren. D e t  blev nu besluttet, at vi skulde b live, hvor vi 
vare, befaste D o ren  og bringe A lt  ind i H uset, thi N eg e-  
rkn og In d ia n e r e n  plejede ia lm in deligh ed  at sove udenfor  
under e tD a k k e  a f  G rene, som d ese lv  havde dannet. M a n  
ansaae det for r im e lig t ,  at F je n d e n , h v is der havde varet  
nogen F jende, efter engang at have bessgt B lokhuset og 
fu n d et det tom t, ikke jtrar vilde vende tilbage dertil, og at  
v i a ltja a  af den G ru n d  kunde ansee o s  for tem m elig sikkre. 
Derncrst var der megen R im eligh ed  for, a t S p o r e t  kunde 
vcere efterlad t a f venskabelig sindede istedetfor fjendtlige I n 
dianere, endskjont S u s g u e s u s  rystede paa H ovedet, hvergang  
dette blev om talt. V i  havde treU d v eie  at v a lg t  im ellem .' 
at forlade G odset og soge Frelse i F lu g te n , at kampere 
ude eller at indeslutte os i vor F astn in g . P a a  den forste 
var der I n g e n  der ta n k te , og a f  de to andre va lg te vi 
den sidste, der baade var den begvemmeste og sikkreste.

E n  T im e  efter denne Bestem m else var tagen , var der 
vistnok I n g e n  a f o s  fem , som mere tankte derpaa. J e g  
har a ld rig  i m it L iv sovet jaa fast, og m ine K am m erater  
sagde den naste M o r g e n , at det S a m m e  havde varet T i l 
fa ld e t  med dem. T r a th e d , Ungdom  og S u n d h ed  gav os  
A lle en styrkende S o v n ;  vi havde la g t  os K l. 9 ,  og K l. 2  
blev jeg vakket a f  In d ia n e r e n , der tog fa t i m in S k u ld er . 
I  D ieb likket sprang jeg op, th i i S k ov en  va n n er m an sig 
t i l  A arvaagenh ed ,



U agtet det v a r  m orkt, th i det var dyb N a t , kunde 
jeg  dog see, a t  S u sq u e su S  stod alene ved m in S id e . og 
a t han havd e aabn et D s r c n . S a a s n a r t  han opdagede,
a t jeg havde fa a e t fu ld  B evidsthed om . bvad der var paa- 
foerde, gik han gjennem  D o r e n  ud i  S k o v en . Jeg  fulgte 
ham , uden et D ieb lik  a t  betcrnke m ig , og stod snart ved 
h a n s  S i d e  en fem ten t il  lyve F o d  fra H y tten .

.D e t t e  g o d t S t e d  at hore p a a ,«  sagde Indianeren ! 
i en hviskende T o n e . - N u  aabne O r e ."

H vilken  S c e n e  frem stillede sig nu  ikke for mine Sand
ser! J e g  kan sec den endnu efter saa lan g T id s  Forlob, ^
efter fredelige og lykkelige A a r , efter m oisom m elige og even- j,
ty r lig e  A a r . D e t  var u m u lig t a t see bort i nogen 
A fstan d , og kun de G jenstandc vare syn lige , som vare lige 
ved H a a n d en . Ikke destom indre kunde m an forestille sig 
det hvcrlvede N u m  under T r a to p p cn e  og tcenke sig det i 
d e ts  hele vidtudstrakte og morke M ajestcrt. D e r  hottes l 
bogstavelig  Forstand ikke en enesic Lyd i det Dieblik, In* 
dianeren  forst bad m ig  ly tte . S t i lh e d e n  var saa dyb, at 
jeg in d b ild te  m ig a t  hore N a tv in d e n  sukke i TrcrerneS 
yderste G ren e . D e t te  m aa im id lertid  h a v e 'v a r e t  en ren 
I n d b ild n in g , th i over T o p p en  a f  de kampemcrssige Ege
t r å e r ,  Birketrcrer og G r a n e r  var der en med Hensyn til 
o s  overjordisk V erd en , en V e r d e n , som vi ikke synderligt 
havde staaet i F orb in d else  med under vort O p hold  i Sko
ven nedenunder. —  R a v n e n ,  O r n e n  og Falken farvedes ,



i  d isse R eg io n e r  over B ladskyerne nedenunder dem og  
standsede maaskee for at slaae ned paa deres B y t t e ,  men  
ellers var A lt  u tilg æ n g elig t og i en v is  G ra d  u syn lig t.

D o g ,  jeg har med den V erden at bestille, i  hvilken  
jeg befand t m ig , og hvilken V erden ! H o itid e lig , stille, m srk  
og h em m eligh ed sfu ld . F orgjeveS  lyttede jeg for at opfange  
L yden a f  et eller andet tra v lt E g ern , thi de m indre Dyr- 
Vare ligesaam cget i Bevcegelse om N a tte n  som om D a g e n ,  
m en i dette D ie b lik  syntes A lt  stille som i en G ra v .

. J e g  kan I n t e t  hore, L rackless." hviskede jeg, ..h vor
fo r  er D u  gaaet heru d? "

" D e  snart h ore; jeg vaagne og hore det to G a n g e . 
S n a r t  komme igjen ."

D e t  kom ogsaa snart ig jen . D e t  var et S k r ig , ud- 
stsdt af menneskelige Verber i D o d sa n g e st!  J e g  horte det 
kun e n g a n g , men om jeg ogsaa skulde leve hundrede A a r , 
v ild e  jeg a ld rig  kunne forglem m e det. O fte  horer jeg det, 
n a a r  jeg sover, og m ange G a n g e  siden er jeg va a g n et op 
in d b ild en d e m ig  a t hore dette fryg te lige  S k r ig . D e t  var  
ty d e lig t  og gjennem trecngende, og O rd et ..H jcrlp» va r  ud
trykt saa ty d e lig t , som en T u n g e  kan udtrykke det.

„ S t o r e  G u d ,"  udbrod jeg, -e t  M enneske er bleven an 
fa ld et og raaber om H ja lp  i sin N s d ;  lad os vcrkke vore  
V e n n e r  og ile  ham tilhja'lp . J e g  kan ikke forblive her, 
S u S q u esu S , efterat have hort saadant et S k r ig . -



^ O g sa a  tanke, bedst at gaae,"  svarede Onondagoen.
' Ikke behove at kalde; to bedre end fire. S t a n d s  et Oieblik."

J e g  blev staaende et O ieb lik  og lyttede med Skrak 
og U taa lm od igh ed , m edens In d ia n e r e n  gik ind i Hytten 
og oendte tilbage med ut eget G e v a r  og m it. Kfterat 
have kastet G e v a r c t  over S k u ld eren  og lukket Doren til 
H y tte n , for a t N a tlu fte n  ikke skulde tran ge ind, g ik S u s-  
quesuS foran med lyd lose S k r id t  imod S y d v est, hvorfra vi 
havde bort L yden.

V i  gik a ltfo r  hurtig  til at ta le sam m en. Onondagoen 
havde p a a la g t m ig  at gjore saa lid t S l o i  som m uligt, og 
da jeg baade fo lte m ig i en stark S  va nding og gjorde 
m ig U m age for at opfylde hans L u sk e, var der isandhed ' 
ikke megen L ejlighed til S a m ta le .  J e g  var heftig bevaget, 
men da jeg narede stor T illid  t il m in K am m erat, fulgte 
jeg hans Fodspor saa hu rtig  som m u lig t. SuSqucsuS sva
rede snarere igjennem  L u ften , end gik; ikke destomindre 
fu lg te  jeg ta t  efter ham , in d til vi havde gaaet omtrent 
en h a lv  M i l  i den R e tn in g , hvorfra det frygtelige Skrig 
va r kommet. H er standsede S u sg u e su S  og sagde sagte til mig.

,.Zkke la n g t  h erfra ; bedst a t standse. '
J e g  fu lg te  i A lt  m in indianske V ejviser. D enne lmvdc 

u d v a lg t  et P a r  unge G r a n e r s  morke S k y g g e  til vort Skjul, 
hvor vi ved at tråde ind im ellem  de lave G rene, fuldkommen i 
skjultes for ethvert O i e ,  der var i en M a n d  af mere j
end otte t i l  t i S k r id t  fra o s . A ld r ig  saasnart havde vi



in d taget denne P la d s ,  forend O n o n d a g o en  pegede paa S t a m 
men a f et om styrtet T r a ,  og vi satte os i T auShed p aa  
den. Z eg bcmccrkede, at m in K am m erat holdt F in geren  
paa Aftrykkeren. og jeg dehover nappe at t i l f o ie ,  at jeg 
ia g tto g  den samme F orsigtighedSregel.

..D e tte  god t,"  sagde S u sq u e su s  saa sagte, at h an s  
O r d  ikke v ild e kunne vakte mere O pm arksom hed end en 
H visken; ..dette m eget god t, snart igjen hore d et; d a v id e ."

S t r a r  derpaa horte vi en undertrykt S t o n n e n ;  jeg 
fv lte  m ig gjen n em isn et ved dette fryg te lige  B e v is  paa, at 
et M enneske led, og en D r if t  a f M enneskekærlighed for
an ledigede m ig t il at gjore en B e v a g e lse , som om jeg v ilde  
reise m ig . T rackless's H aan d  forhindrede denne U forsigtighed .

„Zkke g o d t , ,  sagde han med A lvo r . . .S id d e  stille. 
K riger  vide, hvorledes sidde stille."

„ M e n , himmelske F o rsyn , et M enneske m aa vare i 
L iv sfa re  i N a rh ed cn  a f o s . H orte  D u  ikke en S to n n e n ,  
Trackless?-.

..V istnok hore d et; hvad det?  S m e r te  a ltid  bringe  
blege A n sigt t i l  a t  stsnne."

„ D u  tanker a ltsa a . a t det er en H v id , der lid er;  
hvis det er T i l fa ld e t ,  m aa det vare en a f  vore Folk , da  
der ellers I n g e n  er i  N a rh ed en  a f  o s . H v is  jeg horer 
det igjen , m aa jeg gaae for at h jalp e ham , O n o n d a g o ."

„ H v o r fo r  D e  bare D em  a d s o m S g u a w ?  hvad gjore  
en S m u le  S t o n n e n ?  V istnok han b legt A n sig t; J n jin  a l-



drig  stsnne paa K rig ssti. H v o rfo r  han stenne, D e  mnke? 
F o rd i H u ron  m ed e h a m ; det G ru n d en . D e  ogsaa stenne, 
ikke sidde stille. Z n jin  fjende T id  til at skyde, fjende Tid 
t i l  ikke at skyde."

J e g  havde Lyst t il  a t raabe hoit for at sperge, hvem 
det var, der trcrngte t i l  Hjerlp, men m in Kammerats For
m a n in g er  i F o ren in g  med den vidtudstrakte S k ov s dunkle 
H em m eligh ed sfu ld h ed  gjorde, at jeg i denne N a tten s merke 
-Lim e beherskede m in T ilb o ie lig h e d . T r e  G an ge gjentogeS 
dog denne S to n n e n  og , som det syntes m ig , hvergang sva
gere og svagere. D e t  forekom m ig ogsaa, da A lt var stille 
i S k o v e n , og vi sad i a a n d e lo s  F orven tn in g  o m , hvad 
der derncrst v ilde n a a e  vort O r e ,  opmeerksomt lyttende til 
N a tv in d e n s  S u k  og B la d e n e s  R a s le n , at den sidste S ton 
n en , skjsnt den vistnok var den svageste, vi havde hsrt, 
dog v a r  den ncrrmeste. E n g a n g  horte je g , eller indbildte 
m ig  a t hore O r d e t  „ V a n d "  b live hvisket i en lav, dani- 
Pet T o n e  norsten lig e  ved m it O r e . J e g  troede ogsaa at 
gjenkjcnde S te m m e n , skjont jeg i den S in d sstem n in g , hvori 
jeg befandt m ig , ikke kunde a fg jore , hvis det var.

P a a  denne M a a d e  tilb ragte  vi to a f de mest pin
lig e  T im e r , jeg nogensinde i m it Liv bar tilb ragt, ven
tende paa L ysets langsom m e T ilbagekom st. Jeg  kunde ikke 
m ere beherske m in egen U taa lm od igh ed , m edens Indianeren 
h ele  T ld e n  sa d , tilsyn elad en d e ligesaa fo le s lo s  som den 
T ræ stam m e, der udgjorde h a n s S e e d e , og nastcn ligesaa



ubevæ gelig E n d e lig  ncrrmede denne ængstelige, ja endog- 
saa i physisk Henseende p in lige  V en ten  sig sin E n d e . 
D a g s ly s e t  begyndte a t trcrnge igjennem  L sv ta g e t, S o le n s  
fsrste S t r a a le r  kcrmpede sig igjennem  og gjorde G jenstan- 
dene tydeligere.

D e t  varede ikke lcenge, inden v i opdagede, at v i saa 
fuldkom m en havde skjult o s , at vi befandt o s  i en S t i l 
l in g , hvor T r e e r n e s  G ren e a ld e les  forhindrede os fra  at  
see G jenstandene udenfor. D e tte  var en gunstig O m stæ n
dighed t il  ar rekognoscere, forend vi forlode vort S k ju l ,  
og gav os M id le r  ihcrnde t i l  at sorge for vor egen S i k 
kerhed t i l  samme D id , som vi sogte at opfylde M en neskelig
hedens P l ig te r .

S u s g u e s u s  saae sig om med den storste F orsig tigh ed , 
fsrend  han forlod S k ju le t . J e g  fu lg te  ham  og kigede 
gjennem  de A a b n in g e r , som frem bod sig, thi m in  N y S -  
gjerrighed var saa stor, at jeg ncrsten forglem te alle G r u n 
dene t il  a t ncere F r y g t .

D e t  varede ikke lcenge, forend jeg h srte det a lm in 
delige indianske U draab „ H u g h  ' fra m in K a m m e r a t , et 
B e v is  vaa  at han havde faaet O ie  paa N o g e t ,  der i usæd
v a n lig  G r a d  vakte h a n s In tere sse . H a n  pegede for at 
vise m ig , hvorhen jeg ffulde see, og der fik jeg O ie  paa  
et af disse fryg te lige  E rem p ler  paa barbarisk G rusom hed, 
som de vilde KrigSffikke have indfort b landt dette C on -  
t in e n ts  K rigere , sa a la n g t vor H istorie gaaer tilb a ge . D op -
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pene a f to unge Tra-er vare ved Menneskekrafr boiede ned 
im od h in a n d en , O fferets  H in d e r  vare blevne fastbundne 
t i l  de overste G ren e a f  ethvert a f  T rccerne, hvorpaa disse 
vare stupne lo s  for atter at ind tage deres naturlige S t i l 
l in g , forsaavid t denne oprorende ForbindelseSm aade vilde 
tillad e det. Zcg kunde ncrppe troe m ine egne D in e , da 
jeg forst opdagede S a n d h e d e n . M e n  der hang Offeret, 
ophæ ngt ved sine A rm e idetm indste ti til femten Fod fra 
J o r d e n . J e g  tilstaaer, at jeg o p rig tig  haabede, han var 
dod, og Legem ets ubevæ gelige S t i l l in g  gav  m ig Grund til 
at troe det. D e t  R a a b  om H jeelp , der var blcven ud- 
stodt i en v ild  og h a a b lo s  D o n e m idt i den vidtudftrakte 
ode ^Lkov, og den S to n n e n , som Lidelsen havde fremtvun
get, m aatte  have vceret h an s. H a n  m aattc sandsynligvis 
veere bleverr opherngt og saaledes overladt tll sig selv, me
d en s han endnu var i L ive.

'L elv O n o n d a g o en  kunde ikke holde mig tilbage, es
teren jeg havde seet og fa ttet den G ru som hed , der var 
bleven begaaet im od det ulykkelige O ffer , som saaledes hang 
lig e fo r  m ine O in e , og jeg brod ud a f vort S k ju l ,  rede 
l^l at fyre vaa  den torste fjendtlige I n d ia n e r , jeg saae. 
T i l  Lykke for m ig var S te d e r  for lcenge siden blcven for
la d t. D a  den L idende vendte R y g g e n  imod m ig , knude 
jeg ikke see, hvem det var, men h a n s K læ dedragt var grov 
og lod form ode, a t han horte til den laveste K lasse. B lo
det var flydt ned fra h a n s H o v e d , og jeg tvivlede ikke



om, at han var bleven skalperet, skjont den H v id e , hvori 
han hang, og den M a a d e , hvorpaa hans H oved var fa l
det forover paa B ry stet, forhindrede m ig fra strar a t for
visse m ig derom . A lt  dette opdagede jeg im id le r t id , fo 
rend In d ia n e r e n  naaede m ig .

, .S e e ! "  sagde S u s g u e s u s ,  h v is hurtige B lik  I n t e t  
undgik; ..sagde det nok; H u ron  veeret her."

I d e t  han sagde dette, pegede han med en b e ty d n in g s
fu ld  M in e  paa de bare B e n ,  som stak frem mellem  O f 
ferets tunge, p lum pe .Sko og de B en k la d er , han b ar; jeg 
opdagede da, ar det var en N e g e r . D a  jeg nu gik hur
tig  frem for a t  see ham ind i A nsigtet, gjenkjendte jeg i 
de fordreiede AnsigtStrcrk P e tr u s  eller P e t e ,  G u ert T en  
EyckS N eg er . M a n  v il erindre, at denne N e g e r  var ble
ven tilbage hos L and m aalerne, og han m aatte enten mrre 
fa lden  i Heenderne paa sine F jen d er , m edens han udforte  
sine a lm in d elige  F orretn in ger i H y tten , eller de havde m odt 
ham . m edens han gik til L andm aalerne eller kom derfra. 
D e tte  fik vi a ld rig  V ish ed  om , og endnu er dette P u n k t  
ikke blevet oplyst.

" G iv  m ig din D o m a h a w k . T rackless," udbrod jeg, 
saasnart m in S k ra k  tillod m ig a t ta le , „a t jeg kan af- 
skjcrre denne G ren  og befrie det ulykkelige Veesen."

„Ikke g o d t , bedre saaledeS," svarede In d ia n er en ."  
B j o r n ,  U lv  ikke naae ham  nu. Lad S o r th u d  hamge.



sa a  godt som b eg ra v e t;  ikke sikkert at blive her lcenge. 
S e e  om og tcrlle H u ro n er; derpaa gaae.«

^ H an  v i l  see sig om og tcrlle Huronerne," tcrnkte 
jeg ved m ig  selv , „h vo rled es m on han v il bcrre sig ad med det?«

D e t  var nu bleven saa lyst, at man godt kunde see 
F o d tr in , h v is  der ellers va r  n o g e n , og Onondagoen be
gyn d te  nu  at underssge saadanne S p o r  a f hvad der var 
p a sseret paa dette fry g te lig e  S t e d , som kunde vcere for- 
sta aelige  for E n  med h a n s E r fa r in g .

V e d  F oden  a f  en stor E g ,  som stod nogle faa Alen 
fra  de skæ bnesvangre S k u d , fand t vi to Trccspande med 
L a ag , hvori P e te  pleiede at bringe M a d  til Traverse og 
Lcrnkebcrrerne. D e  vare to m m e , m en om den M ad, som 
de u p a a tv iv le lig  havde in d e h o ld t, var tilfa lden  dem, for 
hvem  den va r bestemt, eller In d ia n e r n e , erfarede vi aldrig. 
D e r  var in tet S p o r  a t opdage a f  B e n , Kartoffelffrcrlling 
eller lign en d e F ragm en ter , og h v is  H uronerne havde sat 
sig i B esiddelse a f M a d e n , havde de udentvivl fsrt M  
m ed sig uden a t  standse for at spise den. Su sguesus op
dagede B ev iser  p a a , at O fferet havde siddet ved Foden af 
E g e n , og var b leven greben paa dette S te d . Der var 
M crrker a f  m an ge F sd d er  der, og T eg n  paa at en lille 
K am p  havde fu n d et S t e d .  M a n  kunde ogsaa spore Blod 
paa B la d e n e  fra Foden a f  E g e n  in d til det S t e d ,  hvad 
den stakkels P e te  var bleven ham gt o p , et B e v is  paa at 
han iforveien  v a r  bleven skalperet.



H v a d  der mest interesserede Trackless, var a t  faae  
V ish ed  em  A n ta lle t a f  vore F jender. D e tte  kunde efter  
h ans Anskuelse paa en M a a d e  skee ved H ja lp  a f  F odtrinen e. 
S a a d a n n e  T e g n  var der nok af, men efter en kort og om 
h y gg elig  U nderssgelse fan d t m in K am m erat det dog klogest 
at vende tilbage t il  H y tten , for a t ikke de, som befandt 
sig der, skulde b live overfald ne m idt i deres L o v n .  H a n  
ga v  m ig  at forstaae, a t F jenden ikke syntes at have v a re t  
ta lr ig  paa dette S t e d ,  og i det H oieste kun bestaaet a f  
3  t i l  4  M a n d , men a t det var tem m elig r im e lig t , ja boist 
san d syn lig t, a t de havde delt sig, og a t den hele S ty r k e  
ikke havde va ret tilstede ved denne fry g te lig e  S c e n e .

D e t  va r  h o ily s  D a g ,  da v i a tter fik D ie  paa H y tten , 
og jeg saae, at Z aap  var oppe og iv r ig  beskaftiget med  
sine P o tte r  og K jed ler  ved K ild en . E lle r s  saae v i I n g e n  
og form odede derfor, at D irck og G u ert endnu sov. F r a  
den H s i ,  hvor vi stod, betragtede vi la n g e  og med et m is 
troisk B lik , S k o v en  rundtom kring H y tten , forend v i vovede 
at ga a e  narm ere. D a  vi ikke opdagede noget T e g n  p a a  
F a r e , og S k o v en  i nogen A fstand fra H y lten  var fri for  
Buske og a l Underskov, gik vi uden F r y g t  videre. D e t  
var en gunstig O m stan d igh ed  for o§, a t S k ov en  var saa  
aaben om kring vor B o l ig ,  da det derved var u m u lig t for- 
nogen Fjende at narm e sig os om D a g e n  uden at b live  
scet. D e t te  h idrorte derfra, at vi havde brugt de fleste



m ind re T r a c e  t il  at bygge m ed, m edens N egrene havde 
b'randt det meste af Underskoven.

J e g  fandt m ine to V en n er  i en dyb S o v n  og ud
satte for stor F a re . D a  jeg havde vcrkket dem og fortalt 
dem  A lt , hvad der var hcendet m ig og Ind ianeren , var 
deres O verraskelse stor, og deres S k ra k  ikke m indre. Iaap, 
der havde savnet o s , da han stod op, og antaget, at vi 
v a re gaaede paa J a g t ,  var fu lg t  med ind i H ytten og horte 
m in B e re tn in g . H a n s  I n d ig n a t io n  var stor ved Tanken 
o m , at en a f  h a n s F a rv e  var bleven saaledeS behandlet, 
og jeg horte ham  skjare Teender og svarge Hevn i Ud
tryk, som a ld e les  ikke vare m aadeholdne.

" V ed  S t .  N ic o la u s ! "  udbrod G u e r t, som nu havde 
endt sin P a a k la d n in g  og fu lg te  med m ig ud i den frie 
L u ft;  „m in  stakkels N e g e r  stal b live hevnet, hvis det paa 
nogen M a a d e  er m u lig t. D e  have skalperet ham, siger Te?"

„ S a a v id t  jeg kunde see, da han hangte hoit oppe 
m ellem  G ren en e. H a n  m aa v a re  bleven skalperet, da en 
I n d ia n e r  a ld r ig  tillad er en dod F a n g e  a t undgaae denne 
Lemlcestelse.

" O g  D e  har v a r e t  tre T im e r  ude i S k oven , sagde 
D e ?  D e  og T rackless?"

" O m tr e n t  sa a la n g e , troer jeg. D e t  H jerte maatte 
vaere a f S t e n ,  der ikke kunde rorcs ved saadant et Skrig."

„ J e g  v il ikke dadle D e m , L itt lep a g e .m e n  det havde dog 
v a r e t  smukkere og fo rn u ftig e re , om  D e  havde taget Deres



V en n er  m ed. V i  m ane for F rem tiden  holde sam m en, 
hvad der end skeer. S ta k k e ls  P e tr u s , det undrer m ig , a t
D o o r tje  ikke yttredc N o g e t  om denne N e g e r s  Skjcebne."

V i  h o ld t nu en lan g R a a d sia g n in g  om den M a a d e , 
hvorpaa vi ffulde gaae frem . D e t  er unodvendigt at dvcrle 
ved denne N a a d ffa g n in g , da R esu lta lern e  a f  den ville frem- 
gaae a f  de fo lgende B eg iv en h ed er; men den blev sluttet 
ved en p ludselig  A fbrydelse, som hidrorte fra Lyden a f  en 
O r e  i S k o v e n . Lyden kom fra den K a n t, hvor P e te s
M o rd  va r bleven begaaet. og vi havde just grebet vore G e -  
vcerer og stode i B egreb  med a t ile hen t il dette P u n k t,
da vi saae Z a a p  mrrme sig H ytten  med sin V e n s  Lig p aa
sine S k u ld r e . K ra b a ten , havde useet sneget sig bort f o r a t  
udfore denne from m e P l i g t ,  og hans F orjog  var bleven  
kronet med H eld . E t  D ie b lik  efter naaede han K ild en
og gav sig t il at bortvaffe de blodige S p o r  a f  den M i s 
h a n d lin g , som O fferets  H oved havde lid t a fH u r o n ern e .

V i  saae nu, a t den stakkels P e te  ikke b lo t var bleven  
skalperet og hcrngt op paa den om talte  M a a d e . men ogsaa  
grcrsselig ssnderslidt a f  K nivstik. B e g g e  A rm ene vare a f  
L ed, og den eneste D rost i vor S o r g  var det H aa b , a t han  
t id lig  havde u d aan d et under disse F orjog  paa at t ilfs ie  
ham  saam ange O v a le r . G u ert i sårdeles hed yttrede dette 
H a a b , ffjsn t  de fryg te lige  D o n er  fra den foregaaende N a t  
endnu lsd  a ltfo r  tyd elig  i m ine D r e n , t i l  at jeg kunde 
troe A lt ,  hvad jeg under disse O m stæ ndigheder onffede a t



tro t. E n  G r a v  blev gravet, og v i lagd e Liget strar der
ned , idet v i rullede et P a r  store Trcestammer over Stedet 
for at forh in dre v ild e  D y r  fra a t grave det op igjen. 
Z a ap  arbejdede iv r ig  ved denne L ejlighed , og G uert Ten 
Eyck lcrste F ad er V o r  over G ra v e n , da Liget blev lagt 
d eri, med en A lv o r  og en A n d a g t, som jeg ikke havde ven. 
te t  a f ham .

» H a n  va r t u n e n  N e g e r , C o rn y , det er sandt," sagde 
A lb a n ie r e n , efterat A lt  v a r  forb i, .m e n  han var for 
det Forste en m eget god N e g e r ;  for det A ndet havde han 
en S jc r l ligesaavel som en hvid M a n d . P e te  havde line 
Fortjenester lig esaag od t som en Prcest, og jeg haaber, at 
de ikke v il  b live forg lem te ved den sidste store Afregning. 
H a n  var en fortræ ffelig Kok, som D e  m a a  have erfaret, 
og jeg har a ld rig  kjendt en N e g e r , som viste storre Hunde
troskab im od sin H erre. F y ren  gik a ld rig  paa S v ir ,  uden 
at han kom og bad m ig om T illa d e lse , skjont han rig
tignok i den H enseende ikke havde nogen strceng Herre."

D e r p a a  spiste vi vor Frokost med saa megen Appetit 
som m u lig t. E fte r a t  have kastet vore Pakker paa Ryggen 
og bragt A lt  i og omkring H y tten  i samme S t a n d ,  M  
vi havde fundet det i, begynd te v i vor M arsch, som sæd
v a n lig  med S u s q u e s u s  t il V ejv iser .

V i  gik ud for at opsoge L a n d m aalern e, som efterver 
F o rm o d n in g  m aatte befinde sig i den sydostlige D el af 
G od set, som scrdvanlig beskæftigede med deres Opmaalin-



ger og uvidende om A lt ,  hvad der var foregaaet. Forst 
havde v i tcrnkt paa at affyre vore G e v ir e r , for ved dette  
S i g n a l  at bringe dem tilb age til H y tten , men derved kunde 
baade vore V en n er  og vore F jender b live underrettede om  
vor Ncrrvcerelse, og Afstanden var desuden for stor t il  a t  
gjsre det r im elig t, a t S k u d d en e kunde hores a f  dem, for  
hvem  de alene vare bestemte.

V i  gik henim od den K a n t. hvor vi efter vor a lm in 
delige Kundskab t il  G od set m aatte a n ta g e , a t L an d m aa-  
lerne nu befandt sig, hvilket var i den R e tn in g , i hvilken 
P c te s  L ig var blevcn fundet. D en  stakkels R e g e r  kom vist
nok fra  dem eller gik l i l  dem , og da han bestandig stod i  
Forbindelse med dem, vidste han u d en tv iv l, hvor de vare  
beskæftigede. D esu d en  var det let for Trackless a t finde 
L andm aalerneS forskjellige S p o r ,  og han sagde o s , at de 
nyeste forte i den om talte R e tn in g ;  mod S y d o s t  rettede v i 
a ltsa a  vor G a n g , vandrende som tid ligere E n  for E n . O n o n -  
dagoen forte an , og N eg eren  sluttede T ropp en .

Dj.vvletKaen, II D. 16



Ellevte Kapitel.

D e t a ltfor rcedsclfuldt e r '
D e n  N od og J a m m er , '?lldcrdoin og Srnertc ^
O g  T ra n g  og F angcnstal' kan lceggc paa vor Skulder,
H r jo ct P a r a d is  im od den Skrcrk og Q v a l,
H vorm ed o s  D o v e n  ene truer.

Lige for Lige«

D e t  varede ikke lcrnge, inden vi naaede det Punkt, 
h vor L an d m aalern e sidst havde varet beskæftigede, og det 
kunde nu ikke vcrre va n ste lig t for o s  at finde dem. D e nurr- 
kede Trcecr vare vore V ejvisere, der lcrrte o s , hvorledes de
res  A rbeide gik frem ad . Z  h a lvan d en  T im e vandrede vi 
rask frem ad med S u S g u e su s  i S p id s e n ;  han var tauS, al
v o r lig , opmcerksom, og jeg er bange jeg m aa tilfoie hcvn- 
g jerr ig . Zkke en S ta v e ls e  var bleven yttret i al den Tid, 
m en vor Opmcrrksom bed var vakt, og vi undgik A lt, hvad 
der kunde lia n e  et S k ju l  og dakke et B a g h o ld . Pludse
l ig  standsede I n d ia n e r e n ; i det nasle D ieb lik  stod han bag
ved et Trcr. E n h v er  a f  o s efterlignede ham med Tan
kens H u rtig h ed , th i det var den a lm in d elige  Forsigligheds- 
re g e l, i T ilfcr ld e  a f  a t m an m odte en Fjende, og vi vid
ste A lle , hvor v ig t ig t  det var paa den M aa d e at dakke 
sig. V i  kunde dog in gen  F jende see. E fte ra t have leet 
ru n d t om  i alle R etn in g er  et P a r  M in u te r  og fundet, at 
S k o v en  var stille og ode som fcedvanlig, forlode Guert og



jeg hver slt Trcr og gik hen t il  Trackless, der stod ved F o 
den af en hoi G ra n .

" H v o rfo r  det, S u s q u e s u s ? '  spurgte A lbanieren  i en 
a lv o r lig  T o n e , th i han begyndte at fatte  M ista n k e  om, at 
In d ia n e r e n  spillede lid t K om edie for at fremhæve sin egen 
N y tte .  „ H er  er hverken blege A nsigter eller R od h u d . 
L ad den D aarskab fare og lad os gaae videre."

„Ikke g o d t;  K r ig er  va ret her; maaskee g a a e t;  m aaffee 
ikke; sn art sce. A abne O ie  og see."

D a  disse O r d  bleve ledsagede a f  en Bevcegelse med 
H a a n d en , saae v i i den antydede R e tn in g , og denne G a n g  
var det ikke forgjeves. Z  en A fstand a f 1 0 0  S k r id t  fra  
o s  stod et K a sla n ie tra , som m an kunde see ligefra  R od en  
op t il G ren en e. P a a  J o rd en , t ild e ls  skjult a f  Drce- 
ets S t a m m e , laae B e n e t a f en M a n d  i en saadan S t i l 
l in g , at m an kunde an tage, at M a n d en  laae paa R y g g en  
og sov. V i  saae en M okkasin og den sv r ig e  B enbeklad- 
n in g , som In d ia n er n e  bruge, men L aaret og den svr ige  
D e l  a f Legem et var skjult. O n on d agoen S  skarpe B lik  havde 
opdaget denne lille G jenstand i en saa lan g  Afstand, og 
sieblikkelig havde han ssgt et S k ju l.  G u ert og jeg havde i 
B eg v n d e lsen  nogen V anskelighed ved at see B en et, selv efterat 
vi vare blevne gjorte opm artsom m e derpaa, men snart kunde 
v i tyd e lig  skjetne det.

„ E r  dette B e n e t  a f  en R o d h u d ?  - spurgte G u ert og
16*



vendte Gevcrrpiben i den R e tn in g  ligesom  for atprove sin 
B ehcrnd ighed .

..Ik k e vid e."  svarede In d ia n e r e n , - fa a e t  Mokkasiner, 
ikke see F a r v e n ;  see mest ud som blege A n sig t;  B en  tykt"

H v o rled es  R o g e n  i en saa stor Afstand kunde fljelne 
m ellem  en H v id s  og en I n d ia n e r s  B e n . var os i Begyn
delsen u m u lig t a t forstaae; men da vi spurgte derom, for
klarede O n o n d a g o en  o s  det p a a  sin scrdvanlige ikoniske 
M a a d e .

" T a a  vende u d a d ; Z n jin  vende ind ad ; blege Ansigt 
tyk, J n j in  ikke m eget tyk."

D e t  v a r  rigtign ok  sa n d t, a t In d ia n ern e  vende 
T a a en  in d ad , n a a r  de g a a e , og det syntes ikke urime
l i g t ,  a t det S a m m e  kunde vcere T il fa ld e t  i en so
vende S t i l l in g .  G u er t  erklcerede n u ,  at det ikke kunde 
n y tte  a t  dvcrle lo n g e r e ; h v is  V edkom m ende sov. vilde han 
med F orsig tigh ed  ncrrme sig K astanietrcret og fange den 
F rem m ede, h v is  det var en In d ia n e r , f s r  han kunde reise 
sig, og h v is  det va r  en H v id , m a a tte  det vcere E n . som 
h srte  t il vort eget S e lsk a b , der sand syn ligv is efter en 
trcettende G a n g ' tog  sig en lille  L u r. S u sq u esu S  maatte 
im id lertid  have forv isset sig om . a t der ikke var nogen 
um iddelbar F a re , th i han sagde b lo t:  "A lle gaae derhen," 
hvorpaa han forlod  sit S k j u l  og gik h e n i m o d  Kastanietrcret 
med h u rtige , men lyd lose S k r id t .  V i  naacde Alle Lrcret 
p aa samme L id , hvor vi fan d t S a m ,  en a f vore egne Icr-



gere, som v i an tog  befandt sig hos T raverse udstrakt paa  
sin R y g  og d o d ; han havde faaet et S a a r  i  B r y s t e n d e r  
v a r  b ib ragt med en K n iv . O g sa a  han var bleven skal
p eret!

T e  B l ik ,  v i verlede, sagde A lt  hvad der kunde siges 
med H ensyn t il  V ig tig h ed en  af denne nye O p d ag else . S u S -  
quesus alene bevarede sin sæ dvanlige R o lig h e d ;  jeg tanker 
n a ste n , at han ventede, hvad han havde fundet. E f-  
terat have u n derssgt L ig e t , syntes han tilfred s  og sagde 
b lo t:  „ D r a b t  sidste N a t ."

A t den stakkels S a m  havde varet dod i flere T im er  
va r a ld eles vist, og den O m stan d igh ed  fjernede a l F r y g t  
for en um iddelbar F a re , hvorm ed h ans M ord ere  kunde 
true os. S k o v e n s  grusom m e K rigere forb live sjelden la n g e  
i  N a rh e d en  af det S t e d ,  som har v a re t S k u ep lad sen  for 
deres D d e la g g e ls e r , men gaae videre ligesom  U veiret. 
G u e r t, der a ltid  var virksom, n a a r  N o g e t  skulde g jores , 
pegede paa et n a tu r lig t  H u l i J o r d e n , en af disse F o r 
d y b n in ger , som saa ofte findes i S k o v e n , og som sad van lig  
ansees for at h id rsre fra T r a e r , der i tid ligere T id e r  ere 
blevne rykkede op med N o d  af S to r m e n , og han antydede, 
a t vi skulde benytte det til en G r a v . L iget blev nu ned
la g t  i H u lle t og tildakket saa godt som m u lig t ;  efter a t  
have dakkct det med et L ag let Leer a f en FodS Tykkelse 
tilligem ed  ad flillige flade S t e n ,  rullede vi T rastam m er der
over, ligesom  v i havde g jort ved P cteS  G r a v , G u ert var



im id lertid  i den G ra d  b ev a g et, at han foruden Fadervor, 
som han laste paa en m eget andcrgtig M a a d e, sluttede den 
hele C erem on i med en kort T a le . G u ert opforte sig med 
A lv o r  og V a rd ig h ed  ved denne h o itid elige  Lejlighed; hans 
O r d  og h a n s H a n d lin g er  fremgik a f et enfoldigt Hjerte, 
der la n g e s  efter A n d a g t og r e lig io s  S a n d h e d , uden at 
han saa n sie  vidste, hvorledes han skulde udtrykke sig, og dette 
tro d s h a n s kjodelige T ilb o ie lig h ed er  og m untre S in d .

" T o d e n . m ine V e n n e r .-  sagde G u er t med A lvor, idet 
han som s a d v a n lig , naar N o g e t  greb ham dybt, talte med 
hollandsk A ccen t; . .T s d e n  kommer som en T y v  om Natten, 
som 3  alle m aae have h sr t Prcrsten sig e , og lykkelig den, 
h v is  L an d er ere om gjord ed e , og h v is  Lampe er tandt. 
Z eg h a a b e r , at dette er T i l f a ld e t  med E n h v er af os, thi 
det kan ikke f l iu le S , a t v i ere udsatte for store Farer. 
H er har u d en tv iv l va ret I n d ia n e r e ,  og ovenikjobct Ind ia
n ere , som ere ude for at soge efter engelske S k alp er eller, 
hvad der er a f lige V ig tig h e d  for H r. Follock og mig, 
hollandske S k a lp e r , hvilket g jor det saam eget mere nodven- 
d ig t for E n h v er a t v a re  paa sin P o st  og gjore sin P ligt, 
n a a r  O ieb likket kommer. G u d  forbyde, at jeg skulde op
fordre til H evn  over en V e n s  G r a v , men K rigeren kamper 
med desto mere Z ver, n a ar han veed, at hans Folelser ere 
- le v n e  saarede, saalcdeS som T i l f a ld e t  her aabcnbart er med 
o s . M aaskee jeg bor sige et P a r  O r d  om den Tode. da 
dette er den sidste L ejlighed, en M edskabning v il faat til at



ta le om ham . S a m  var en fortræ ffelig J a g e r ,  bvilkct 
h an s varsle F jende m aatte in d rsm m c, og n u .  da han er 
borte, er der kun faa bedre tilb a ge . H a n  havde en F c il ,  
som en å r lig  M a n d  ikke bor skjule ved h an s G r a v , han  
holdt m eget a f  S p ir i t u s ,  men deri var han ikke ene. H a n  
var ikke Lcslomindre eerlig, og h an s O r d  kunde m an a ltid  
faste Lid t il. J e g  anbefaler ham nu t il  H erren s N a a d c .  
M in e  V e n n e r , jeg bar endnu kun Lidet tilbage at sige og  
det er : a t  L ivet er usikkert og D sd c n  v is .  S a m u e l  er 
gaaet foran os en liden S t u n d , gid  vi A lle m aae vare  
ligesaa forberedte t il  a t m ode ved den store A fr e g n in g !  
A m e n !"

V a r  der N o g e n , der smilede ad denne T a le ?  L a n g t 
fr a !  O m endskjont den m aa synes visse P erson er aparte og 
u sam m en h an g cn d e, havde den en stor F o rtjen este , som ikke 
a ltid  findes ved de bedste L ig ta ler . G u crt var op rig tig , 
skjont han hverken var m eget log isi eller m eget ty d e lig . 
D e tte  fremgik a f h an s A n sigt, hans S te m m e  og hele H o ld 
n in g . J e g  for m in  P a r t  m aa tilsta a c . ar jeg dengang  
ikke fan d t N o g e t  upassende i denne T a l e ,  ci heller ansccc 
jeg den nu for upassende.

V i  forled e J a g e r e n s  G ra v  m id t inde i den uendelige  
S k o v , ligesom  S k ib et iler  bort fra det S t e d  paa O cea n et, 
hvor det har nedsankct et L ig . I  de kommende D a g e  v it  
P lo v je r n e t  maaskee atter  bringe B en en e  frem for T a g e n s  
L y s ,  og K olonisten  v il anstille B e tra g tn in g er  over den



M a n d s  sand syn lige Skjcrbne, h v is  L evninger han seer for sig. 
D a  vi forlod e S t e d e t ,  ho ld t In d ia n e r e n  os et Dicblik 
t ilb a g e  for a t opfordre os  t il  F orsig tigh ed .

,.H u ro n  gjore det,"  sagde han m ed en  betydningsfuld 
M in e ,  . ikke see F orskjet, hvad? S a m  ikke hcrngt op lige
som  P e te ."

» D e tte  er sandt nok, S u s q u e s u s ,"  svarede G uert; thi 
p aa G ru n d  a f  sin A ld er , sit sterre K jendflab til Skovene, 
sit hole M o d  og sin person lige T apperhed havde Guert 
p a a  en M a a d e ,  uden a t vi A ndre havde sat os derimod, 
p a a ta g e t  sig a t vcere vor H o v d in g . "K an D u  sige os 
G ru n d en ?"

" S n a p  D e  kalde ham , R y g  o m ; det A lt. Kjende 
ham  nok; ikke holde a f  S l a g .  I n g e n  Z n jin  holde af 
S l a g ."

" D u  troer a lt s a a , a t J a a p s  F a n g e  har havt en 
F in g e r  med i S p i l l e t ,  og a t disse In d ia n e r e  varmest have 
v illet tilfred sstille  deres person lige H evn  —  at der gjsres
J a g t  paa vore S k a lp e r  for a t faae et P laster  t il  Huro- 
n en s R y g ? "

»G anske vist. T r e  K a n o er  gaae over S o ;  det Snap, 
D e  kalde h a m ; kjende ham  godt. H a n  ikke sove, til hans 
R y g  b live  god ig jen . S e e ,  hvorledes han behandle Reger!
b a n g e  ham  op i et T r a ;  b lo t drcebc blege Ansigt og 
tage  S k a lp ."

»T r o er  D u ,  a t hgn p a a  G r u n d  a f  F arven  har be



handlet sme F a n g er  p aa  en forskjellig M a a d e ?  A t han  
har vceret saa grusom  im od P e tr u s ,  ford i J a a p , en anden  
N eg er , havde flaaet ham ?"

" J a v ist. R y g  la n g t bedre derefter. G o d t for R y g  
at hcrnge N e g e r . J a a p  ogsaa see en ga n g ."

J e g  m aa  lade m in  N e g e r  vederfares den R etfæ rd igh ed , 
at han i Henseende t i l  M o d  ikke gav efter for N o g e n .  
S o m  jeg for har s a g t ,  han frygtede b lo t S p sg e ls e r  eller 
hollandske A an d er, th i den W r e f n H t ,  han naerede for m ig , 
var saaledes b la n d et med K jer ligh ed , at den ikke fortjener  
N a v n  a f F r y g t . J a lm in d e lig h ed , n a ar V e ir e t  tilfceldigviS  
ikke va r  a ltfo r  koldt, var h a n s A n sigt m srk t og glindsende  
sort, saa s o r ts o m  en Ligkiste, som D ren g en e  stundom sa g d e ,'  
men jeg bemcrrkede, at hans A n sigt trod s h a n s M o d  
og heftige Lyst t il  a t hevne den haarde B e h a n d lin g , h ans  
K am m erat og B r o d e r  havde lid t. nu an tog en g ra a a g tig  
F a rv e , som ellers bos Folk  a f hans S ta m m e  kun var en 
a lm in d elig  F o lg e  a f en strcrng F rosi. D e t  var klart, at 
T rackless's M a a d e  at ta le  paa havde frem bragt denne V irk 
n in g , og jeg har a ltid  in d b ild t m ig , at det In d tr y k , som  
disse O r d  gjorde paa Z a ap , gjorde os en uendelig stor 
Tjeneste, idet h an s A a n d s- og L egem sevner derved bleve 
satte i Bevcrgelse og holdte i V irksom hed. J e g  havde et 
B e v is  d e r p a a , da v i gik videre og J a a p  et S tyk ke gik 
lige bag ved m ig  for at m eddele m ig  sine S o r g e r  og 
K la g er .



..Z eg  h a a b e r , M a sse r  C o r n y ."  begyndte Negeren, 
* D e  ikke tcrnke N o g e t  a f hvad denne In d ia n er  har sagt?«

. .J e g  tcrnker. Z a a p , a t det v il vcere nodvendigt for 
D i g  at holde d ine D in e  aabne og vogte D ig  for at falde 
i Hcenderne paa din V en  S n a v ,  som D u  kalder ham, 
thi ellers behandler han D ig  vist va rre , end han behand
lede den stakkels P e te .  J e g  haaber ogsaa, at D u  derved 
bar faaet en P a a m in d e lse  om at behandle dine Fanger 
med m ere M enneskelighed , h v is  D u  nogenunde igjenstulde 
gjore nogen."

..J e g  troer ikke, M a sse r  C o r n y , D e bcdommer Sagen 
r ig t i g ; hvad n ytter  det en N e g e r , at han fanger en Injin, 
h v is  dan lader ham gaae igjen uden at give ham en lille 
E r in d r in g , b lo t en lille  E r in d r in g , M a sse r  Corny. Ali 
v a r  paa rede H a a n d ;  S tr ik k en  var faerdig, Ryggen var 
bar, og Lysten va r  der."

' N u ,  Z a ap , hvad der er g jort, er gjort, og derved 
er I n t e t  at g iore. E n  T in g  kan D u  forresten vcere vis 
p a a , at D u  ingen N a a d e  v il have at vente, hvis denne 
S n a p  virkelig er ude efter o s , og h v is  D u  virkelig skulde 
vcere saa uheld ig  at fa ld e  i hans Hcender."

N eg ere n  gav sin M iS fo rn o ie lse  L uft i e n  sagte Munv 
len, og jeg kunde see, at han var fastbesiuttet paa at gjore 
tapper M od stan d , sorend h a n s U ld skulde blive berorl^ af 
en In d ia n e r s  K n iv . E t  LUeblik efter traadte hanlilltde,



og lod crrbodig D irck in d tage sin egentlige P la d s  i L inien  
ncrrmest efter m ig .

V i  havde om trent gaact to M i l  fra det S t e d ,  hvor 
vi havde begravet Icrgeren  S a m .  da In d ia n er en  cftcrat 
vcrre kommen op paa en lille  H o i udstrakte sin A rm  t i l  
T egn  p a a , at han atter havde g jort en O p d a g e lse . D e n n e  
G an g  udtrykte B evæ gelsen  dog snarere G la d e  end Rcrdsel. 
D a  han i samme O ieb lik  standsede, sam ledes v i A lle  om 
kring ham og fik strar D ie  paa den G jenstand , som havde v a ret  
A arsagen t il  h an s B ev a g e lse .

F o ran  os samlede Jo rd b u n d en  sig et godt S tyk k e og  
dannede ligesom  en D a l ;  da Trceerne alle vare store og 
fuldkommen uden Underskov, lignede S t e d e t  en stor S k o v b y g 
n in g , h v is  T a g  dannedes a f  T r a e r n e s  K r o n e r , m edens  
E g e n s , L in d en s, B o g e n s  og B irk en s  S ta m m e r  kunde be
tra g tes  s o m S s i lc r ,  der bar T a g e t . Under denne store og  
dunkle, skjsnt ikke u h yggelige  H a l herstede et dam rende L y s, 
lig t  det, der falder ind gjennem  en gam m el goth ist B y g 
n in g s  V in d u e r , som gav A lt  et h o itid e lig t P r a g .  E n  
K ild e  sprang ud fra en K lip p e , og i N a n  heden deraf sad 
T ra v crse  og h an s to L an k eb arcre, tilsyneladende bestaftigede  
m ed at in d tage deres Frokost, eller rettere hvilende efter 
en d t M a a lt id  med S p a n d e n , F adene og L evningerne foran  
sig, som M a n d , der hvile efter at have stillet deres H u n 
ger, og som tilb rin ge nogle faa M in u te r  med at passiare.



T o m , den anden Zcrger og D re m a n d , laae og sov 
noget t i l  en S id e .

'-H er h a r, G u d  vcere lo v e t, ingen Forstyrrelse va-ret/' 
sagde G u e r t  i en m u n ter T o n e , "0g v i komme tidsnok til 
a t underrette dem  om  den F a re , som truer dem. Jeg vil 
raab e t i l  dem , det v il vcere en behagelig Lyd for deres Årer."

"Ikke raabe,"  sagde Trackless h u r tig ;  'ikke godtnu. 
S n a r t  vcere der og ta le  i sagte T o n e ."

D a  dette o ien sy n lig  var det forsigtigste, gik vi Alle i 
F o r e n in g  videre, uden a t bryde os  om at skjule vor An» 
komst. E n  foru n d erlig  F o le lse  greb m ig , da vi gik hen 
im od dem . og jeg saae, a t I n g e n  a f  dem rsrte sig! En 
A h nelse om den skrcrkkelige S a n d h e d  opstod hos mig, men 
S t s d e t  var dog ikke m indre stcerkt, da vi kom licerniere 
og a f de blege A n sigter , de stive . g laS ag tige  D ie  og de 
in d fa ld n e  K in d er m aatte slu tte, at vore V enner var dsde. 
In d ia n e r n e  havde ifo lg e  deres vilde O psindelsesevne bragt 
L igene i saad an ne S t i l l in g e r ,  a t det, som sagt, saae ud, 
som om de hvilede efter et M a a lt id .

" R etfæ rd ig e  H im m e l!"  udbrod G u ert og stsdteKol
ben a f  G evceret m od J o rd en . „ V i  komme forsilde."

I n g e n  a f o s  A n d re sagde et eneste O rd . M d ut 
b orttage  H u erne saae v i ,  a t  de A lle  vare blevne skalperede, 
og at A lle  de. v i fa a  D a g e  iforveien  havde forladt i de- 
res fu ld e K r a ft ,  havde fo r la d t dette L iv. Jumper, den 
anden I n d ia n e r ,  var den eneste T ilbageblevne. Gevcrr-



kugler havde her va ret virksomme, tlii det vifte stg, a t d t  
alle vare blevne ffu dte; T raverse havde ikke faaet m in d re  
end tre S k u d .

Z eg m aa  tilftaa e , at der nu for forfte G a n g  opstod 
en M ista n k e  hos m ig om  O n eid a e n , og jeg tog ikke i B e 
tænkning at ta le  derom , saasnart vi A lle havde fattet o s  
saam eget, at vi kunde tale og hore.

.. Ikke sa n d t ," sagde LracklesS bestemt. 3u m p er stak
kels Z n j in ; elske R o m ;  ikke S k u rk , ikke drcrbe V en . M u s«  
ohoeenah K rig er  gjore saaledes. D e t  lign e ham . N e i ,  
Zum per T a a b e , elske R o m ;  ikke slet Z n jin ."

H v o r  var da Z u m p er?  H a n  alene a f dem, vi havde 
forlad t, var endnu ikke funden . V i  sogte la n g e  efter ham , 
men uden at finde ham . S u s q u e s u s  undcrsogte S p o r e n e  
og L igene og yttred e, at L andm aaleren og Lankebarerne 
m aa tte  v a re  blevne dra'bte for om trent 3 t il  4  T im er  siden, 
og a t M o rd er n e , thi som saadanne m aatte vi betragte dem, 
der havde b egaaet denne afskyelige M isg je r n in g , havde for
lad t S te d e t  en 2 0  M in u te r , f s r  vi naaede det. D e tte  
kunde vel nok vcere m u lig t, uden at vi havde h sr t S k u d 
dene, da der var flere M i l  mellem  dette S t e d  og H y tten , 
og v i et P a r  T im e r  iforveien  havde befundet os i N a r -  
heden a f  det S t e d ,  hvor vi havde tilb ragt N a tte n . A t  
A ngrebet havde fund et S t e d  efter D a g g r y , var tem m elig  
r im e lig t , og da P e te  vistnok var bleven fangen levende, 
havde de V ild e  a f  ham kunnet faae O p ly sn in g  om , hvor



L and m aalerne ventede ham . D e tte  var dog blot Gisnin
g e r ,  og v i fik a ld rig  V ish e d  om , hvilket O ffer der forsi 
var fa ld en , eller om N eg eren  var bleven fangen i Na-rheden af 
det S t e d ,  hvor han var bleven hcrngt. H a n s  Fjender mane 
med deres djcevelske G rusom hed liave holdt ham fangen i 
nogen T id  forend den endelige K arastrophe, og slaebt ham 
m ed som F a n g e  for saam eget som m u lig t at forsge hans 
O v a le r , th i, som S u s g u e s u s  sagde, . .S n a p s  R y g  meget om."

V i  begravede T raverse  og h ans Lamkeberrerc i Nar- 
heden a f  K ild en , idet vi benyttede e t a s  de scedvanligena
tu r lig e  H u ller  i J o r d e n , ligesom  da v i begravede Jcrgeren. 
V e d  n siere  U ndersogelse viste det sig, at Ind ianerne havde 
b o rtta get deres V a a b en  og M u n it io n , og at deres Lommer 
vare blevne tom te. D en  amerikanske In d ia n e r  er sjelden 
en T y v  i dette O r d s  a lm in d elig e  B e ty d n in g , men han 
b etragter sit O ffe r s  E ien d om  som fin egen. I  den Hen
seende a fv iger  han ikke synderlig fra den civiliserede Kriger, 
da P ly n d r in g  i A lm in d eligh ed  ansees som Krigerens lov
m æ ssige N e t . H u ron ern e havde ogsaa taget Kompasset og 
Lunkerne, thi vi saae ingen  a f D elen e , men TraverseS Mark- 
bog og N o te r  havde de lad et ligge som N o g e t , de ingen 
N v t t e  kunde have af. A f  andre T eg n  viste det sig, at de 
V ild e  un der deres B eso g  paa dette skæbnesvangre Sted 
havde h avt Hastvcrrk.

V ed  denne L ejlighed holdt G u ert ingen T a le . Sto- 
det havde g jort o s  A lle  u d y g tig e  t il  S l i g t ,  og vi opfyldte

-



vor sidste P l i g t  im od de D o d e  med a lvorsfu ld  O m h u  og 
dyd S m e r te ,  ikke vidende, om det neeste O ieb u k  ikke kunde 
fsre o s selv m id t ind i en K am p paa Liv og D o d . V i  
ardeidcde med K ra st og Z ver og vare snart fcrrdige t i l  
atter a t tage bort. E ster  en hurtig  N a a d fla g n in g  blev 
det bestemt, a l v i skulde fo lge  H uronerneS S p o r ,  da vi 
saaledes p aa  den ene S i d e  lettest kunde overrum ple dem , 
og paa den anden S i d e  undgaae at b live overrum plede af 
dem. D e t  v ilde ikke vcere vanskeligt for In d ia n eren  at folge  
de tydelige S p o r ,  der syntes at tyde p a a ,  a t der havde 
varet 1 2  M a n d .

D e n  Lceser, der er ubekjendt med de amerikanske V i l 
des Skikke, m aa ikke troe, at disse H u ron er havde vandret 
i  en u ord en tlig  S k a r e  gjennem  S k o v en  uden at bryde sig 
om de S p o r ,  de efterlode. D en  in d fsd te  K riger handler  
a ld r ig  saaled es; i A lm in d eligh ed  vandre de i en Linie bag  
ved h in an den , hvorfor m an hos os kalder det at marschere 
i in d ia n ff L in ie, og naarsom helst der er v ig tige  G ru n d e t il  
a t skjule deres A n ta l er det a lm in d elig  P r a r is ,  at den, der 
fo lger  efter, m a a , saav id t m u lig t, trcede i den F oregaaen-  
des F odspor, hvorved det bliver vanskeligt, om ikke um u
lig t  at bestemme deres A n ta l. D e t  var klart, at vore 
F jen der havde m arscheret paa denne M a a d e , men S u s q u e -  
su s, som ivrig  havde vcrret beskæftiget med a t undersoge  
F od trin en e ru nd t om kring K ild en , m edens vi begravede de 
D o d e , m en te , at vore Fjender nceppe kunde vcrre m indre i



A n ta l cnd 1 2 .  D e t te  var just ikke nogen behagelig Ef
terre tn in g ; th i h v is  det kom t il  K am p , vilde vi M M  
kunne ncrrc H aab  om et held igt U d fa ld . D e t  var idet- 
m indste m in Anskuelse a f S a g e n ,  skjont G u crt havde en 
anden M e n in g ;  denne i boi G ra d  uforfærdede M and kunde 
ikke finde fig i at opgive den T anke at drive saa gru
somme F jender ud a f  L andet, og da v i forlode Kilden, 
troer jeg, at ban gjerne v ild e have stillet sig imod hun
drede V ild e .

O n o n d a g o en  havde ingen V anskelighed ved at felge 
S p o r e t ,  der forst et S tyk k e forte lige  ti! RavenSncst, hvor« 
paa det p ludselig  dreiede t il S id e n  i R etn in g  af Hytten. 
D e n n e  O m v e i, som H u ron ern e havde g jort, og deres Man
gel p a a  bestemt P la n  var form od en tlig  G runden til, at vi 
ikke havde m odt dem paa vor G a n g  til . den blodige Kilde," 
som det S t e d  siden blev kaldt, hvor T r a v e n e  var bleven 
drcrbt.

D e t  varede ikke lcrnge, inden vi befandt os i Nccrhe-
den a f  vort eget S p o r ,  men h e ld ig v is  skjar vi det ikke
ganske. H v is  vor B evcegelse var bleven opdaget, vilde I n 
d ianerne vistnok vcrre fa ldn e o s  i R y g g e n , hvilket vilde have 
va'ret m eget fa r lig t  for o s . S a a le d e S  som det nu forholdt 
sig, havde v i selv denne store F o rd e l, og v i fortsatte derfor
v o r  V e i med saa m eget stsrre T ry g h ed , som vi vidste, at
F aren  kun truede os forfra .

S k jo n t  vor T ilbagem arsch  var h u rtig , vare vi dog



otte tause, som om det kunde have veerct en Sorgeskare. 
D g  en S k a r e  a f S o r g e n d e  vare vi virkelig, thi et m en 
neskeligt H jerte kan u m u lig  vane saa forhcrrdet, at det 
skulde va re  u fs lso m t for vore afkode K am m eraters Lidelser 
og deres p ludselige D o d . I n g e n  ta led e , og a ld rig  havde 
vi fu lg t  saa n a r  efter S u s g u e s u s  som den M o rg en . A n- 
forerens F od  var nappe ude a f S p o r e t ,  forcnd hans E f-  
ter fo lg ers  hedakkede det samme S t e d .

S p o r e t  sorte o s  lige t il H y tten , som vi naaede om 
trent ved M id d a g s t id . V i  ia g tto g e  den yderste F o rsig tig 
hed, da vi narm edc os H y tten , af F r y g t  for at Fjenden  
skulde have la g t  sig i B a g h o ld  derinde. S p o r e t  forte dog 
ikke lige t il B y g n in g e n , men i en Afstand a f om trent 1 0 0  
S k r id t  boiede det mod V est. H er fandt vi T eg n . der ty 
dede p a a , at S k a r e n  havde sam let sig i en K ly n g e , og vi 
sluttede, at der var bleven holdt R a a d , om m an skulde 
gaae til H y tten  eller boie til S id e n  og forsoge et andet 
F oretagen d e. S u s g u e s u s  undersogte noie dette S te d  og 
yrtrede atter, at F jen dernes A n ta l idetmindstc m aatte be- 
lob e sig t il to lv . O vcrlad en d e til os at iag ttage  B lo k 
huset dag S k j u l ,  som vi i det D iem ed  bavde v a lg t os, 
fu lg te  han S p o r e t  over en halv M il ,  for at forvisse sig 
om , at det ikke p a a  den m odsatte S id e  mrrmedc sig B lo k 
huset. D e tte  var forresten ikke T ilfa ld e t ,  men det viste sig. 
a t S p o r e t  forte i lige L inie t il R aven sn est. D e tte  var en 
la n g t  ubehageligere E fterretn in g  for G u ert og m ig ,  end

Di vvleraaen, H D .



om O n o n d a g o en  havde fund et sin forske M istan k e bekraflek 
a t H u ron ern c ventede p a a  os i vor egen B o l ig .  D e t nyt
tede im id lertid  ikke at klage, og vi sogte saa godt som mu
l ig t  a t undertrykke vor F r y g t .

S u S q u esu S  v a r  a ltfo r  erfaren en K riger  t il  fuldkom
men at forlad e sig p aa  de aabenbare D eg n , som Sporene 
srem b sd . E r fa rn e  K rigere  ssrge oste for a t efterlade ty
d e lig e  S p o r  i den H en sig t derved a t fore bag Lyset, og 
O n o n d a g o e n , der personlig kjendte S n a p ,  som I a a p  kaldte 
sin F a n g e , vidste m eget vel, a t han havde med en meget 
listig  F jen d e a t  bestille. Ikke t ilfr ed s  med hvad han havde 
seet, p a a lag d e  han  os ikke a t forlad e vo rt S k ju l uden under 
h a n s  V e jle d n in g , og nu begyndte han a t ncerme sig Hytten paa 
en cegte indiansk M a a d e , ver havde b etyd elig  Lighed med 
den M a a d e , h vorp aa  civiliserede B e le jrere  narm e sig det 
beleirede S t e d  ved H ja lp  a f F orskandsninger og Lobegrave. 
F rem gan gS m aad en  v a r  fo lgen de. E n h v er  skulde udsee sig 
det ham  varm este T r a  henim od H ytten  og derpaa saa 
h u rtig  som m u lig t  ile fra  det gam le S t e d  til det nye. 
V ed  a t  ia g tta g e  denne F orsig tigh ed sregel og lobe saa hur
t ig  som m u lig t  varede det ikke ti M in u te r , inden vi havde 
n a rm et o s  H y tte n s  D s r  paa tyve  A len . G uert kunde 
im id le r tid  ikke tan g ere  finde sig i denne langsom m e og, som 
han kaldte det, u m a n d ig e  F rem g a n g sm a a d e , han forlod sit- 
S k ju l  og gik lig e  hen im od D s r c n ,  lukkede den op og for
kyndte o s , at H uset var tom t. S u sq u e su S  foretog atter en-



om h yggelig  U nderssgelse ru n d t om kring H uset og sagde o s ,  
at han var overbevist om , ac Z n gen  havde besogt S te d e t ,  
liden v i om M o rg en en  havde forlad t det. D e tte  var en 
behagelig E fterre tn in g  for o s , th i kun p a a  denne M a a d e  
vilde vore F jen d er kunne have erfaret vor Tilbagekom st t il  
M ooserid ge.

N u  opstod det S p s r g s m a a l ,  hvad der videre var a t  
gjsre. D e r  va n d tes I n t e t  ved a t b live  i B lok hu set, m edens  
F orsigtighed  og vore V en n e rs  F a re  m aa tte  opfordre os  
t i l  a t forlad e S t e d e t .  V i  fs lte  ve l, a t det vilde vccre et 
v o v e lig t  F o retag en d e a t forssge paa at naae R aven sn est, 
men v i turde nappe betanke o s  paa a t ud satte o s for denne 
F a re. M e d e n s  v i om talte denne S a g ,  benyttede de ib lan d t  
o s , som havde nogen A p p etit, sig a f  H v ilen  t i l  a t spise t il  M id 
d a g . N a a r  en I n d ia n e r  er p a a  K r ig ssti, er han lige rede 
t i l  a t  spise og t il a t faste, og h an s E vn e i begge H enseender  
gran d ser nasten t i l  det U tro lige , isar h v is  N a r in g e n  er 
V ild t .

M e d e n s  S u S g u esu S  og Z aap  toge a lv o r lig  t il sig a f  
R ette rn e , og de sv r ig e  a f os kun toge  n ogle faa  M u n d 
fu ld e , ford i vore moralske F s le lser  ligesom  dam pede de 
physiske T ilb s ie lig h e d e r , fik jeg O ie  paa en m an dlig  S k ik 
kelse, som i nogen Afstand fra os  sneg sig mellem A raern e. 
M in  O verraskelse og B estyrtelse var saa stor, at jeg I n t e t  
sagde, men pegede med F in geren  i  den R etn in g , hvor jeg 
havde seet M a n d e n , for a t g jsre  O n on d agoen  opmarksom



p aa den samme G jen stan d . S u S g u esu S  opdagede strar den 
F rem m ed e; san d syn ligv is  bavde han allerede seet ham, forend 
jeg  havde opdaget ham . D e t te  S y n  gjorde dog intet Ind
tryk vaa  O n o n d a g o e n , han ophortc ikke engang med at 
spise, men nikkede b lot med H ovedet og sagde:

. .G o d t ;  nu hore N y t ;  Ju m p er  komme.«
D e t  var rig tign ok  J u m p e r , og hans Fremtråden ikke 

b lo t  i legem lig  Skikkelse, men ogsaa aldeles ufladt, frem
b ragte  et a lm in d e lig t  G leed esud brud , da han ncermedc sig 
o s  med denne springende G a n g , der er charakteristisk for en 
.Lober. E t  O ieb lik  efter stod han ib lan d t os, rolig og 
uden Bevcrgelse. 'H an  hilste ikke, men satte sig rolig paa 
cn Traeblok, ventende p aa  at b live  udspurgt, korend han 
ta lte , th i U taa lm od igh ed  er en g v in d a g tig  S v a g h ed .

..J u m p e r , m in  skikkelige V e n ,"  raabte G uert meden 
S te m m e , som tyd e lig  robede h an s G flrde, . .D u  er hjer
te lig  velkom m en; d isse forbandede H u ron er have altsaaikke 
i mindste M a a d e  t ilfo ie t  D ig  noget O n d t!"

J u m p e rs  aan d elige  E vn er vare ia lm in deligh ed  temmelig 
flovede paa G ru n d  a f  den m egen N y d e lse  af Spiritus, 
skjont han i dette O ieb lik  var fuldkom m en cedru. Han 
saae paa G u er t med et flovt B lik  og svarede i en lang
som og trcrg L o n e :

..M a n g e  H u r o n e r , S k o v en  fu ld . B le g e  Ansigt i 
F o r t  sende J u m p er  med B udskab."

V i  havde vistnok bestormet K rab aten  med Sporgs-



m aai, h v is  han ikke havde frem taget flere B rev e , der snart 
vare i Hcenderne p a a  dem, til hvem de vare adresserede. 
G u ert, Dirck og jeg fik hvert s>t B r e v , m edens der var et 
fjerde, skrevet a f  H erm an M o r d a u n t, som var adresseret 
t il den stakkels T raverse. S e n e r e  B egiven h ed er have gjort 
m ig det m u lig t  at levere K opier a f alle de saaledes m od
tagne B rev e . M it  eget lsd  saa led es.

" M in  kjere F ader er saa beskæftiget, at han har 
„bedet m ig skrive dette B r ev  til D em . H r . B u l-  
».strode sendte os ig a a r  en E rp res, som bragte os de 
" ssrgelige  E fterretn in ger  fra T icon d eroga . H an  m eldte 
„ og saa sin na'rforestaaende A nkom st, og vi vente ham  
"taften . D e r  gaaer det R y g te  i K o lo n iern e, at V ild e  
"ere blevne sete i vore egne S k o v e . J e g  v il haabe, 
..a t  det b lo t er et a f  disse tom m e R y g te r , hvoraf v i
„ i den senere T id  have h srt saam ange. M in  Fader er
» im id lertid  beskæftiget med at tage alle de nodvendige  
..F o rh o ld sre g ler , og han beder m i g  anm ode D  e m om  
, a t samle hele D e r e s  S e lsk ab , hv is D e  atter er kom- 
,,m en til M ooserid ge, og u d e n O P h o l d  at begive D e m  
" til o s . A f  den M a n d , som H r . B u lltrod e  sendte tit
„ o s , have vi hort om D e r e s  tappre O p forse l, og at D e
..A lle  ere komne uskadte d erfra ; hans H erre havde nem - 
„ lig  erfaret a f H r. Lee, at D e  A lle R a tte n  efter S l a 
nget i god B e h o ld  havde passeret S o e n  i en K a n o .
. D en n e  H r . Lee skal vane en m eget excentrisk, men



»hoift ta len tfu ld  H erre, som P a p a  tilfæ ld igv is engang 
"har g jort B ekjendtstab m ed. J e g  haaber, at disse Li- 
..n ier v ille  traffe  D e m  i D e r e s  B lo k h u s , og at visaa- 
. , snart som m u lig t  see D e m  her...

..A nneke."
D e tte  B r e v  v a r  isandhed ikke stikket t il at tilfreds, 

stille en E ls ter s  L an gsel, stjsn t jeg frydede m ig ved at see 
de smukke B o g sta v er , som A n n e M o rd a u n tS  H aand havde 
skrevet, og tyssede det P a p ir ,  som hendes H aand havde 
b e r sr t . M e n  der v a r  en E fterskrift, den D e l  af et Brev, 
h vori Q v in d en  a ltid  siges tyd eligst at aabenbare sine sande 
T anker. D e n  lo d , som fs lg e r :

..Z eg  seer, a t jeg har understreget .m ig ,"  hvor 
„jeg ta ler  om F a d er s  D n ste , a t j e g  frem for nogen An- 
„den skulde skrive t il D em . V i  have allerede i Falleds- 
"stab bestaaet en fry g te lig  S c e n e , og jeg tilstaaer, Corny. 
..a t jeg v ild e fole m ig  la n g t  ro ligere, hv is en anden 
„skulde forestaae, n aar D e  og D e r e s  vare hos os bag 
"denne B o l ig s  F o rsta n d sn in g er , end n aar D e , hvad der 
„ellers v ild e  v a re  T ilfa ld e t ,  vare udsatte for Fare midt 
"i S k o v en . J e g  g jen tager derfor m in B o n ,  kom til os 
„saasn art som m u lig t . '

D e n n e  E fterskrift tilfredsstillede m ig lan gt mere end 
selve B r e v e t , og jeg var lig esaa  beredt t il at opfylde An- 
nekes D uske, som hun v a r  iv r ig  i  at opfordre mig dertil. 
G u e r ts  B r e v  lod saaledeS:



, .H r . M o r d a u n t har overdraget Anneke og m ig  
" d et H v erv , a t skrive til dem a f D e r e s  S e lsk ab , over 
-h v e m  han troer, at E n h v er  har mest In d fly d e lse , for 
..a t  form aac dem til at komme t i l  R avenSnest saasnart 
»som  m u lig t . V i  have m odtaget boist ssrgelige E fter«  
» r e tn in g er , og  stor S k r a k  hersker b lan d t de stakkels B e -  
. boere a f denne K o lo n i. V i  erfare, at H r . B u lstrod e, 
. .le d sa g e ta fH r . W orden , snart v il kunne ventes hertil, og 
» F a m ilie r n e  fra N a b o la u g e t  komme forskrakkedc og g r « ,  
»d en dc for her at soge et T ilflu g tssted . J e g  kan ikke 
..sige. at jeg foler stor B ek ym rin g , thi jeg fatter m in  
"L id  t i l  et b arm h jertig t F o rsy n , men delte virker gjen« 
»nem  menneskelige M id le r , og jeg vecd I n g e n , hvem jeg 
» h a r  storre T illid  t il  end t il  G u ert T e n  Eyck -

» M a r y  W allaec ."
» V ed  S t .  N ic o la u s ,  C o r n y , det er O p ford r in ger , 

som m an a ld r ig  bor tage i B e ta n k n in g  at fo lge ,"  udbrod  
G u e r t , idet han rcistc sig og greb fat i sin T orn isier. 
» N a a r  v i anstrangc o s . kunne vi nok naae R avenSnest, kor
end F a m ilien  gaaer t ilsen g s, og derved gjore det saam egct 
beqvem m crc og sikkrere ikke blot for dem , men ogsaa for  
o s  selv."

G u er t fan d t en v illig  T ilh o rer  i m ig , og Dirck  
havd e just heller ikte N e g e t  im od at slutte sig t il  o s . 
B rev en e  fremskyndte vistnok vor B eslu tn in g , men egen tlig  
I a l t  v a r  der in tet A n d et a t gjore, h v is  vi ikke v ilde blive



liggen de ude i S k o v en e  udsatte for alle de Farer, som e,r 
saadan K rig  m edforer. D ircks B r e v  var fra Herman Mor- 
d a u n l, og dette ta lte  S a n d h e d e n  i et m eget tydeligere Sprog,, 
end D a m e r n e s . H er folger d et:

„K jere D irck! D e  V ild e  ncerme sig oS, min unge 
„ F r a n d e , og det er bedst for os A lle , at vi forene vore 
..K ra'ster. F o r  G u d s  S k y ld , kom t il  os med dit hele 
„ S elsk a b  saasnart som m u lig t. J e g  har havt Speidere 
„u d e, og de ere alle komne tilb age med den Efterret
n i n g ,  at det vrim ler a f S p o r  i S k o v en . Jeg  venter, 
„ a t  idetm indste hundrede K rigere ville angribe os imorgen, 
„og jeg tager derfor de i den Henseende nodvendige 
„ F o rh o ld sreg ler . N a a r  Z nerrme E d er RavenSnest, vil 
.,jeg raade E d er til a t kolge B jergk loftcn  N o rd  for Husetog 
„gaae i Ly a f denne, in d til I  naae den sydlige Ende. 
. D erved  v ille  Z  komme P o r te n  paa en hundrede Favne 
n a r ,  og det v il va're E d er  la n g t lettere a t komme ind. 
„ h v is  vi allerede inden den A id  skulde verve blevne an- 
„grebne. G u d  velsigne D ig ,  kjere D irck , og fore Eder 
„ a lle  sikkre t il E d e r s  V en n er ."

„ N a v en sn est d. 1 1 te  J u l i  1 / 5 8 .
" H erm an M ord au nt."

G u ert og jeg leeste i en H ast dette B r e v , forend vi 
begyndte vor M arsch . D e r p a a  forled e vi H ytten  og Alt, 
hvad den ind ehold t, og ilede med raske F jed til vort Be-



Il

stemmelsessted uden at bare A ndet end vore V a a b en , M u -  
n itio n  og saam eget P r o v ia n t ,  som var nodvendigt til ar 
styrke os undervejs.

Lrackless forte an ligesom  tid ligere, og Ju m p er holdt 
sig lid t vaa  S id e n  a f ham , th i nu var der n a tu r lig v is  storre 
F a re  for at m ode F jen d en . V e l vare vi endnu bagved  
den S k a r e , som havde begaaet M ord en e paa M oo ser id ge , 
men O n o n d a g o en  fu lg te  ikke lan gcre deres S p o r ;  han tog  
en anden C ourS , der forte lige t il vort M a a l.

Tolvte Kapitel.
V ar jeg en Qvinde, jeg D ig  elske vilde,
:1te t som min Fadero Datter engang elsket'

Viola-

D a  Lceseren nu m aa have en n o ia g tig  F orestilling  
om den M a a d e ,  hvorpaa vi marscherede i S k o v e n , v il  
det vare un od vend igt tangere at d vale ved denne G jen stan d . 
F rem ad vandrede vi nu, og det tem m elig h u rtig ; vor F o -  

'rcr havde fo r la d t den alm ind elige V e i ,  der nu begyndte  
at blive tem m elig banet, og v a lg t en anden, hvor han efter 
m in M e n in g  ikke havde A ndet end sit Instink t at fo lge .

j



G u e r t  havde ta lt  t il  S u s q u e s u s  om Fjeldklsften , og om 
h v o r  suskeligt det var at naae den, hvorpaa denne havde 
svaret ham  med et N ik  med H ovedet og et sagte Udraab; 
v i  m ente p a a  denne M a a d e  sikkert at kunne naae Herman 
M o r d a u n ts  Fcrstning.

D e t  var over M id d a g , fsrend vi forlode Mooseridge, 
og I n g e n  a f  oS haabede at naae N avenSnest, fsrend det 
blev m srkt. D e t t e  blev ogsaa T i l f a ld e t ;  thi omtrent en 
h a lv  T im e , fsrend Trackless naaede den nordlige Ende af 
B jer g k ls fte n , drog N a tte n  sit S l s r  over E gnen. Hidtil 
havde vi endnu ikke seet N o g e t  til F jenden. V or Marsch 
havde vaner stille, h u rtig  og forsig tig , men vi vare aldeles 
ikke blevne foru ro liged e. V i  vidste im id lertid  vel, at den 
farligste D e l  a f  vor V e i var tilb a ge , og just som S o len  gik 
ned, havde vi g jo r t H o ld t for at eftersee vore Vaaben. 
D e t  v il nu vare  passende at sige et P a r  O rd  om B elig
genheden a f  H erm an  M o r d a u n ts  . G arn ison  ' og de om
kringliggende K o lo n iftb o lig er . J e g  kalder R avensnest -G ar
n ison en ,"  th i dette O r d  er i N e w  P o rk  i lang T id  bleven 
b ru g t om selve Fæ stningen saavelsom  om dem. der for
svare den.

N avenSnest laae  en ha lv  M i l  fra det narmeste Punkt 
af S k o v e n ;  der v a r  a ltsaa  ingen  T r a e r  i N arbeden af 
B y g n in g e n , de u n d tagn e , hvorm ed K lsfte n  paa begge Sider  
v a r  bevoret. I  N a r h e d e n  h era f var det egentlige Centrum 
a f K o lo n ien , der strakte sig fire M ile  fra  Vest til Ost.



D en n e  S trcck n in g  var dog ikke fuldkom m en fri for Trceer, 
men ru nd t om kring laae der endnu enkelte S k o v p lcttcr , 
M o lle lo d d en , som den E ien d o m , Zason havde kjsbt, kaldtes, 
laac lecngst b orte , m en endnu var den »beroet a f  O r e n . 
D a  jeg sidst var der, havde jeg la g t Meerke t il ,  at m an , 
n aar m an  stod foran  H erm an  M o rd a u n tS  D o r ,  paa engang  
kunde see en halv S n e s  B lokhuse p a a  forskjellige P u nk ter  
a f -K o lo n ie n , og at Ia g tta g e r e n  ved at forandre S t i l l in g  
vistnok kunde ta lte  over tyve.

D e t  hele aabnc R u m  v a r  n a tu r lig v is  mere eller m in 
dre vanziret a f  L r a stu b b cr , udgaacde Lrecer, forkullede 
S t a m m e r ,  B ræ ndestabler og alle de andre uskjsnne G jc n -  
stande, som i de forstc 1 0  A a r  betegne en ny K o lo n i. 
D e n n e  P e r io d e  i et L and s H istorie kan sam m en lign es med 
vor egen L sm m ela ld cr , da vi have mistet B a rn d om m en s  
W d e  uden endnu al have n aaet M a n d e n s  fuldendte F orm er.

M a n  flu ide have anseet H erm an M o rd a u n tS  K o lo n i 
for  le t at forsvare, h v is  han havde havt F olk  nok til at kampe 
m od en tem m elig  ta lr ig  F jende. M e n  jeg havde hort ham  
selv sige, a t han kun havde 1 7  M a n d  med F lin ter  og 
G e v a r e r , som han kunde stole p a a , da flere a f  hans Folk  
vare E u ro p a erc , der ikke kjcndte t i l  B r u g e n  a f S k yd ev aab en , 
ligesom  ogsaa E rfa r in g en  havde v iis t , a t ,  A n d r e , naar der 
v a r  den ringeste F are, flygtede t i l  S k ov en e med keres F a 
m ilier  istcdetfor a t sam le sig om K o lo n ien s  F a n e . S l i g t  
finder a lm in d elig  S t e d  under saadanne O m stæ ndigheder,



idet K jerligh ed en  t il  L ivet er stærkere end Kjerligheden til 
P e n g e . H ist og her var der en og anden uforfærdet M and. 
som gjorde M od stan d  i sit eget B lo k h u s  og ofte forsvarede 
sig med saam egen T ap p erh ed , at det v ild e have gjort en 
H e lt  M r e .

D e t  v il  vare indlysende for dem. som noie fjende 
I n d ia n e r n e s  M a a d e  at fore K r ig  p aa . at K loften , der 
v a r  det eneste ffovbevorede S l e d  i N a rh ed en  af Herman 
M o r d a u n ts  F a stn in g , v ild e  va're det P u n k t, hvor man rime- 
ligst kunde vente at traffe en F jen de, som havde isinde at 
gjore A ngreb  paa G a rn iso n en . D ette  vidste vi ogsaa, og 
G u e r t , som havde v a n ta g et sig K om m andoen  over os, da 
vi kom n a rm ere , p aalagd e E n h v er at vare paa sin Post, 
at der ikke skulde opstaae nogen F o r v ir r in g . V i  vare blevne 
underrettede om , hvorledes vi skulde pare os ad i T il
fa ld e  a f et O v e r fa ld , og G u e r t , som var en fortraffelig 
M im ik er , havde iforveien  la r t  os adskillige T egn  og s i g 
n a ler , der alle traffende efterlignede S k o v e n s  forsijellige 
B eb o eres  S k r ig , isa r  F u g le n e s . D is s e  S ig n a le r  hidrorte 
op rin d elig  fra In d ia n e r n e , der ofte benyttede dem, men 
m an paastod, at vore egne J a g e r e  vare heldigere i deres 
E fte r lig n in g  end de, fra  hvem disse S k r ig  havde deres 
O p rin d else .

D a  vi kom ind i K lo fte n , blev M arschordenen foran
dret. S u s q u e s u s  og J u m p er  vedbleve a t ga ae foran, medens 
G u ert, D irck, J a a p  og jeg gik ved S id e n  a f hverandre,



saa tcn som m u lig t . D e t  ta lte  Lovvccrk og det M orke, 
som herskede dybt nede i denne hu lagtige F o rd y b n in g , gjorde 
denne F orsig tigh ed  nodvendig. D e t  blev snart saa morkt, 
at vi ikke havde A n d et at rette os efter end Bakken, som 
rislede paa B u n d en  a f K lo fte n , og som vi vidste endte yaa  
den aabne G ru n d , hvor den fa ld t i en lille F lo d , som slyn
gede ng igjennem  nogle n a tu r lig e  E n g e  Vesten for R a ven S -  
nest, men som i L andets S p r o g  k a ld tesen  B u g t  (e r e e k ) .  
D en n e  M is b r u g  a f  gode engelske O r d  er desvcerre bleven  
a ltfo r  a lm in d elig  ib lan dt o s , og dog har jeg hort A m erika
nere prale a f, at v i t a le  S p r o g e t  bedre end M od erlan d et. 
A t v i ikke have nogen K la sse  ib lan d t o s , som taler en ufor- 
ftaaelig  D ia lek t, saaledcs som i Lancashire og Horkshire, 
er rigtignok  sandt, og at der er Fcrrre hos os end i E n g la n d , 
som bruge afgjorte V u lg a r ism e r  og begaae F e il imod G ra m -  
m atiken, er ogsaa sandt, men det vilde vare godt, om vi 
rettede en stor D e l  F e il, som vi begaae, forend vi med 
saam egen Sikkerhed rose os a f vort rene Engelsk. M en  
vi ville vende tilb age t il  F jeldkloften .

V i  havde g a a c t saa lan gt i den dybe m orte K lo ft , at 
vi havde n a a et et S t e d ,  hvor det svage L ys fra det aabne 
Land og S tje r n e r n e  paa F irm am en tet viste sig for o s , da  
vi p lu dselig  fan d t os ved S id e n  a f Trackless og J u m p er . 
D is s e  In d ia n e r e  havde gjort H o ld t, thi deres skarpe O r 
neblik havde faaet O ie  paa F jenden . D en n e O p dagelse  
var forresten ikke saa vanskelig at gjore, skjont m an virke



lig  havde g jort ug U m age for at skjule, hvad der gik for 
sig foran o s . E n  S k a r e  a f  om trent fyrgetyve V ild e, der 
alle vare m alede med deres K r ig s fa r v e r , havde an- 
toendt en I l d  neden under en frem springende Klippe og 
havde sam let sig rundt om den for a t spise tila ften . I l 
den v a r  allerede noesten udbroendt, og kastede kun et svagt, 
ustadigt L y s  paa de m sr k e , v ilde A n sigter i Gruppen. 
H a v d e  v i ncrrmet 06 S t e d e t  fra  en anden K a n t, vilde vi 
ikke have op daget F a ren  tidsnok for a t undgaae den. men 
et kjerligt F orsyn  havde fort de to In d ia n e r e  lige til det 
P u n k t, hvor de ud gaaende G lo d e r  oieblikkelig vakte deres 
O pm æ rksom hed, og hvor de, som sagt, gjorde H oldt. Jeg 
troer. a t  v i ikke vare mere end tredsindstyve A len fra disse 
vilde K rigere , da vi fsrst fik O ie  p a a  d em ; og uagtet jeg 
vistnok var b leven  noget hcrrdet ved de S c e n e r , som jeg 
n y lig  havde op levet, m aa jeg dog tilstaae, a t en Gysen 
gjcnnem foer m ig  ved dette S y n .

V i  raadfloge hviskende. V i  stode i en K lynge ne
denunder en stor E g , som gjorde det M orke, der var vor 
eneste Frelse, end toetlere. V i  stode saa noer ved hinanden, 
at endogsaa Z a a p s  Legem e bersrte m it eget. SusquesuS  
foreslog a t g jsr e  en O m v e i ved a t gaae over Boekken, som 
h e ld ig v is  styrtede ned over n og le  K lip p er  og derved gjorde 
en b etyd elig  S t s i ,  og saaledes komme forbi vore Fjender, 
som sa n d sy n lig v is  ikke v ild e  have endt deres M a a lt id , st- 
rend v i havde n a aet Fæ stningen. G u e r t  gjorde dog I n d 



vendinger im od delte  F o rfla g . H a n  var a f den M e n in g  
—  og jeg har a lt id  troet, a t han derved viste sig at vcere 
flabt t i l  a t vcrre S o ld a t  —  at v i netop befandt o -  i en 
saadan S t i l l in g ,  som vi kunde o n f le , for a t  g jsre  F a m i
lien paa R a v en sn est en stor Tjeneste og forflrcekke F jen 
den. V ed  at angribe S k a r e n  foran  os v ilde v i vistnok 
overraske dem og g jsre  et saad an t In d tr y k  paa d e m , at 
de let kunde forled es t i l  a t forlad e K o lo n ien . B a a d e  
Dirck og jeg vare a f  samme M e n in g ,  og selv Z aap  un- 
derststtede den.

„ Z a ,  M a sse r  C o r n y ,  j a ,  nu er det T id  at lierne  
stakkels P ete ,<  hviskede han, og det hsiere end det efter O m 
stændighederne var t ilr a a d e lig t .

S a a s n a r t  Trackless mcrrkede, at v i vare fastbefluttede 
paa et A n g r e b , beredte han og Z um per sig t il K am pen  
med samme K old b lod ighed  som v i andre. V o re  F orbere
delser vare m eget sim ple og toge ikke lang T id . V i  skulde 
fyre en enkelt S a lv e  fra det S t e d ,h v o r  v if te d e , eg  derpaa  
angribe med K n iv e  og T om ah aw k er. D e r  var im id lertid  
ingen  T id  a t spilde, og istedctfor at b live i Ncrrheden  
a f L y se t, hvor u b etyd elig t det end var, skulde vi fo lge  
K ls f te n  in d til  E n d en  og derfra enten E n  for E n  eller i 
FcelledSflab, altsom  O m stæ ndighederne vilde fore det med 
sig. ssge a t naae P o r te n  paa R aven sn est.

„H usk paa T raverse!"  sagde G u ert med A lv o r , „husk 
paa stakkels S a m  og alle vore m yrdede V en n er."



V i  erindrede o s  deres D e d ,  og jeg har ofte tcrnkt, 
rnen a ld r ig  med B estem thed vidst det, a t E nhver af os ved 
denne L eiligh ed  offrede en I n d ia n e r  til vore tabte Kamme
ra ters  henfarne A an d er. V o r e  Gevcrrer knaldede ncriten 
p a a  en og samme L id , og de V ild e  omkring Zlden udstodtc 
et fr y g te lig t  S k r i g ; vort eget N a a b  blandede sig med dette 
S k r ig ,  og vi ilede frem a d , forsogende at gjore saamegen 
L a rm , som om vi havde va'ret over hundrede. M an be
varer kun et u ty d elig t B egreb  om en saadan Kamp som 
denne og opfatter kun dens a lm in d elig e  Charakter. V i 
sprang lig e  gjennem  de F a ld n e  og S a a r e d e , og jeg hortc 
I a a p  uddele et P a r  d y gtig e  S t ik  med sin Tom ahawk, men 
I n g e n  gjorde os M od stan d . E t  O ieb lik  efter at vi barde 
passeret Z ld en . blev der lo sn et et P a r  S k u d , men det!od 
ikke t i l ,  at de naaede N o g e n  a f o s . Afstanden fra Zlden 
t i l  E n d en  a f F jeld k lo ften  m aa  have vcrret hundrede Alen, 
s g  det ydre L y s  eller rettere m indre M orke ledte os. D er
hen ilede vi saa h u rtig t, som vi kunde, skjont paa ingen 
M a a d e  i sluttet L in ie.

H v a d  denne T e l  a f K am pen an gaaer, kan jeg kun 
ta le  for m ig  selv Zeg saae Folk  bevcrge sig hurtig mel
lem  Trcrerne, og jeg a n to g , at det var m ine Kammerater, 
men vi vare blevne ad stilte , d a  det var en A fta le , at En
hver skulde sorge for sig selv. D a  vore Gevcrrer vare 
affyrede, og der ingen T id  var t i l  igjcn at lade denr, kunde 
det ikke n y tte  a t gjore H oldt.: Zeg gik ikke u d  af Klofteu



i  N a r h c d e n  a f  B ak k en , m en bsiede t i l  S id e n  og gik op 
t i l  en lille  H s i  paa den nccellggcnde S le t t e .  H er stand
sede jeg for at lad e, da jeg var godt Lakket, og S t i l l i n 
gen i det H ele  taget var gunstig . M e d e n s  jeg saaledeS  
var beskaftiget, fik jeg Z id  t i l  a t  see m ig  om  og forvisse  
m ig om T in g e n e r  S t i l l in g  p a a  R avenSncst, saavidt T id en  
og M ork et v ild e  tillade det.

P a a  S le t t e n  g lim tede L evningerne a f  et D u sin  I l d 
steder, R u in e r n e  a f  ligesaam an ge B lok hu se og L ader. L u
set var ikke starkere, end at det g jo rd e  N a t te n s  M srk c  
end tpdeligere og gjorde det m u lig t at danne sig en I d c c  om  
de O d c la g g e lsc r , der allerede vare b levnc begaaede. R a -  
vensncst selv stod urorr med sin morkc u h yggelige  M a sse ,  
th i da der ingen  V in d u e r  vendte „Lad, saae m an kun cl 
eneste L y s , der form oden tlig  var an b ragt som S ig n a l  i 
et S k y d e h u l. I  og rundtom kring B y g n in g e n  herskede der 
dyb S t i lh e d ,  hvorved hele S c e n e n  fik et hem m elighedsfu ld t 
P r a g .  der under saadanne O m sta n d ig h cd er i og for sig 
b id rager t il  a t forogc K ra ften . D e r  var ikke saam eget 
L y s , at m an kunde skjelne G jcnstandene i nogen A fstand, 
og da jeg nu igjen  havde ladet m it G r v a r ,  ansaae jeg 
det for r ig tigst paa bedste M a a d c  at sogc at naac P o r te n .

I  dette A ic b lik  syntes S t ilh e d e n  bagved m ig a l have 
noget hoist U h y g g e lig t  og F r y g te lig t  hos sig. D e t  var 
vistnok tem m elig fa r lig t  i et saadant A icb lik  og under 
saadanne O m sta n d ig h ed er at forlade sit S k ju l ,  m en det
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v a r  absolut n od ven d igt a t udscelte sig for denne Fare. 3  
et S p r in g  tilb a gcla gd e  jeg den halve D e l  a f Skraaningen  
og var snart nede p a a  S le t t e n .  F o ra n  m ig saae jeg to 
M a n d , a f  hvilke den ene syntes at slcebe den anden med 
sig. D a  de, skjsnt lan gsom t, ncermede sig H uset, vovede 
jeg at sporge „hvem  d er? "

» O  C o rn y , er det D e m , m in  V e n ,«  svarede Guert, 
" G u d  vare  lovet. D e  er jo u flad t og kommer i rette Tid 
for a t hjclpe m ig med a t flabe denne H uroner afsted, som 
jeg tr a f  paa i  M sr k e t  og nu har afvab n et og fanget. 
G iv  ham  et S t o d ,  th i K ra b a ten  strider imod og holder 
sig tilb a g e  som et S v in ."

J e g  kjendte a ltform eget t il In d ia n e r n e s  Hevngjerrig- 
hed t i l  at anvende del anbefalede M id d e l, men greb fat i 
F a n g e n s  ene A rm , m edens G u ert holdt den anden, hvor- 
p a a  vi uden B e sv a r lig h ed  ilede op med ham til Porten. 
H er fan d t v i H erm an M o r d a u n t  og en halv S n e s  af hans 
F o lk , A lle  bcvabnede og parate t il  at m odtage os. De 
ventede vor Ankom st, d e ls ford i Klokken allerede var mange, 
d e ls  paa G ru n d  a f  L arm en nede i K lo ften , som man 
ty d e lig  havd e hort oppe i H uset. D e t  varede ikke en 
M in u t ,  forend vi A lle sikkrc og uskadte befandt os inden
for P o r te n . S a g e n  v a r  den, a t  vort A ngreb havde varet 
saa p lu d se lig t , a t F jen den  ikke havde faaet T id  til at 
forv in de sin S k r a k , forend v i A lle  vare i H u s . D a  vi 
n u  befandt o s  indenfor T a stn in g en s  P o r t ,  vare vi ikke ud-



satte for anden F a re  end den, som truer alle saadannc B lo k -  
huse i S k o v e n .

D e t  er ikke let for en saa vovet P e n  som m in a t  
skildre O v e rg a n g en  fra  den m orte K lo ft , den korte, men 
blodige K a m p , R a a b en e  og T ilb a g e to g e t  t il  den trygge  
h u slig e  S c e n e , v i fan d t in d en for R avcnSnest forffjonnet ved 
qvindelig  E lstveerdighed og G n d c og i m ange Henseender 
ved qv in d elig  E leg a n tS . Annekc og hendes V en in d e mod« 
toge o s  i et lyst og bcqvem t in d rettet Vcrrelse, og M o d 
tagelsen var o s  saam eget behageligere, som der ikke blev  
sparet p a a  L a a r e r  og S m i l .  J e g  kunde see, a t B e g g e  
havde v a ret i stor S p a n d in g , men Gleeden gjengav dem  
atter deres friske F a rve  og bragte S m i le t  tilbage paa deres  
yn d ige K in d er. O m fia n d ig h ed ern e  vare saadanne, a t vor  
G la d e  hverken kunde va re  m eget varig  eller m eget levende, 
m en den sm m este Q v in d e  kan p lu dselig  finde sit H jerte  
saa led cs lettet fra  en bctyngende F ry g t, at hun et O ieb lik  
kan synes lykkelig, om  hun ogsaa er om givet a f K r ig e n s  
R a d sler . D e t  var om trent den M od ta gelse  vi fik, idet vi 
tillig e  blev takkede, fordi vi saa hurtig  havde svaret p aa  
deres B r e v e  ved selv at indfinde o s . D e  kjere V a S n e r  
syntes at ansce den H u rtigh ed , hvorm ed vi havde fu lgt deres 
O p fo r d r in g , ikke som en B estrabelse for at sorge for vor  
egen S ikkerhed , m en ene og a lene for at beskytte dem. 
Laseren kan n a tu r lig v is  indser, a t vi endnu ikke havde med
delt h in an den , hvad der var fo re fa ld e t;  dette jkete im id 



lertid  sn a r t, th i i saad an n e T id e r  p a a lra n g e Begivenhe
derne sig vor O pm æ rksom hed med en uim odstaaelig M agt. 
I s e n  blev brudt a f H erm an  M o r d a u n t , der traadte ind 
t i l  o s  og ta lte  med oS, som om noget hsist V ig tig t var 
bleven g lem t.

„ V i  havde lukket P o r te n  og atter sat Skildvagtcn  
ved S k y d eh u llern e ,"  sagde h an , „ fsren d  jeg fik at vide, 
at A lle  ikke cre her endnu. Zeg seer I n t e t  til Traverse 
og h a n s  Lcrnkebcrrere eller D e r e s  Zcegere S a m  og Tom! 
de ere da vel ikke b levne t ilb a g e  i S k o v e n ? '

I n g e n  a f  o s talede. V o r e  B lik  m aae have fortalt 
den sorgelige H istor ie , th i H erm an  M o r d a u n t syntes oieblik- 
kelig at forstaae os.

. .N e i ,"  udbrod han, „er det m u lig t?  D o g  ikke Alle!"
„ A lle , H r . M o r d a u n t, selv m in stakkels V en  P etru s." 

svarede G u e r t i en h s it id e lig  T o n e . „ D e  ere formodent
l ig  b levne overfa ld n e en keltv is, m edens v i endnu vare borte 
p aa v o rt T o g ."

D e  unge P ig e r  floge H an d ern e sam m en , og det fo
rekom m ig , a t A nnekes blege L ab er bevcegede sig, som om 
hun bad. H en d es F a d er rystede p a a  H ovedet og git
i  nogen T id  ta u s  frem  og tilb a g e  i  V a r e lse t;  derpaa sam
lede han sig a tter , som E n , der er sig bevidst Nodvcndig- 
hcden a f  R o lig h e d  og K r a ft , og begyndte atter Sam talen .

» H r . B u lstro d e  kom gudskelov lykkelig og vel hertil



iafteS , esterat v i havde afsendt Loberen, og for D ieblikkct 
kunne da Disse D jcrvle ikke naae haist."

V i  kunde nu tale med mere Sam m en hcrng om vore 
A n liggen d er og m eddele h in a n d en , hvad der var n sd v en -  
digt, for at det ene S e lsk ab  kunde faae Z dee om det a n 
dels S t i l l in g .  V i  bleve derpaa forte t il B u lstro d es V æ 
relse, th i han havde y ttret det O nske at see o s ,  saasnart 
vi havde L ejlighed d ertil. H an  m odtog os med M u n te r 
hed og ta lte  om B egiven hederne ved L ico n d ero g a  uden at  
gjere sig U m age for a t skjule den y d m y g e lse , ban i F o r 
ening med det hele britiske R ig e  fo lte . H a n s  S a a r  var  
a ld e les  ikke fa r lig t ,  han vilde vel b live nodt t i l  at holde 
S e n g e n  i nogle U g e r , men der var ingen F are for at  
miste B e n e t.

„ J e g  har havt det M o d  og den B ehæ ndighed a t  
staffe m ig et O v a r ie r , der i alle H enseender er godt, n aar  
denne uventede B e le ir in g  u n d ta g es."  sagde han t il m ig ,  da 
de A ndre havde trukket stg tilbage, og jeg var bleven ene 
hos ham . „ V o r  R iv a liseren  m aa vare a d el, og her kunne 
vi nu have fr it S p ille r u m . H v is  vi forlad e H erm an  
M o r d a u n ts  B o l ig  uden at have faact V ish ed  o m , h vor
ledes det forholder stg med Annekes F o le lser , fortjene vi 
begge at b live fordom te t i l  C o elib a t den svrige D e l  a f  
vort L iv. D e r  tilbyder stg her to fortræffelige Lejligheder  
for o s t i l  a t vinde hendes H aa n d ."

. D e t  forekommer m ig ,  at vor S t i l l in g  ikke er saa



gunstig , H r . B u lstro d e ,"  svarede jeg . „Anneke m aanare  
a ltfo r  m egen B ek ym rin g  for sig selv og Andre til at vare 
saa m o d ta g e lig  for K jer lig h ed en s om m ere Folelser, som 
maaskee v ild e  have v a re t T i l fa ld e t  i det fredelige og ro
lig e  L ilacsb u S h ."

. D e n n e  B em a rk n in g  viser ty d e lig , m in  kjere Corny, 
§ t  D e  ikke kjender N o g e t  t i l  Q v in d e n ;  jeg tilstaaer, at 
h v is  vi ikke tid ligere  havde bestrabt os for at vinde An- 
nekeS K je r lig h e d , h v is  der ikke saa at sige var lagt et 
F u n d a m e n t, v ilde D e r e s  T h e o r i maaskee vare rigtig, men 
ikke under de n a rv a ren d e O m sta n d ig h ed er. H er er en ung 
D a m e  paa 1 9  A a r , som veed, ikke b lo t at hun elskes, men 
a t  hun la n g e  er bleven elsket va rm t og inderligt af to 
u n ge M a n d , som der fo r n u ftig v is  ikke kan vare N oget at 
ind ven de im od , og som befinde sig i en saadan S ituation , 
a t  de kunne vakte alle hendes F o le lse r ;  stol D e  p a a , at 
S a g e n  nok v il b live tilen d eb ragt inden denne UgeS S lu t 
n in g . H v is  jeg skulde blive den Lykkelige, haaber jeg at 
v a r e  istand t il  a t vise a d elm od ig  D e lta g e lse , og v ie s  
v e r s a  venter jeg det S a m m e  a f  D e m . Forresten har 
denne ulykkelige og sorgelige  B eg iven h ed  ved T y  varet en 
god Forskole for y d m y g e lse ."

Z eg kunde ikke un d lad e a t sm ile af den ejendomme
lig e  M a a d e , hvorpaa B u lstrod e  betragtede vort Frieri, men 
d a  Anneke a ltid  fy ld te  m ine T a n k er trods vor Stilling, 
der vistnok ikke var synd erlig  skikket t i l  a t give Kjerlighed



R u m , kunde jeg ikke saa p ludselig opgive denne S a g .  D a  
jeg bad B u lstrod e om n siere F o r k la r in g , udviklede han  
m ig sin T h eo r i paa fslg en d e  Vkaade

..Z eg  ra isonnerer som saa, C o rn y . D e t  er uden a l 
T v iv l ,  a t Anneke elsker E n  af os T o . A t hun elsker, det 
v il  jeg doe p a a ;  hendes R sd m e n , hendes forklarede B lik , 
selv hendes forh sied e S k jon h ed  rober ty d e lig  denne F s -  
lelse. D e t  er ikke m u lig t , at hun skulde elske nogen A n 
den end E n  a f os T o ,  af den simple G ru n d  at hun ikke 
har nogen anden F r ier . Zeg v il vcere saa oprigtig  imod 
D e m  at tilstaae, at jeg ind bild er m ig at va're den B e g u n 
stigede, m edens jeg nok tor sige, a t D e  er ligesaa sangvinsk 
og tcenker, a t D e  selv er den Lykkelige." »

„ J e g  forsikkrer D e m ,  M a jo r  B u lstrod e, en saadan  
anm assende og indbildsk Tanke har a ld rig  —

„ J a ,  ja , jeg forstaaer D e m , D e  er ikke Anneke M o r -  
d a u n ls  K jerligh ed  vcrrd, og har derfor ikke vovet at indbilde  
D e m , at bun skulde henvende sin Opmærksomhed paa en 
saa ussel og uveerdig stakkels F y r  som D em . D en  samme 
F s le lse  har vel ogsaa grebet m ig ,  men paa samme T id  
stoler E n h ver af o s paa et held igt U dfald , ellers vilde vi 
forlam gesiden have opgivet vort F r ier i."

. .J e g  forsikkrer D e m ,  H r . B u lstro d e , jeg har ikke 
saa stor S e lv t i l l id  i den Henseende. D e  har maaskee 
G ru n d e , hvorfor D e  er saa sikker i D er es  S a g ,  men jeg 
kan ikke rose m ig a f nogen ."



„ J e g  har ingen  anden end m in Egenkjerlighcd, hvoraf 
ethvert M enneske netop har sa a m eg et. som er tilstrækkeligt 
for h a n s S in d s r o  og T ilfr e d sh e d . J e g  siger, at Haab er 
n o d v en d ig t til K jer lig h e d , og a t H aa b et er noie forbundet 
med S e lv t i l l id .  Z  den H enseende synes m ig . at mit Nai; 
sonnem ent er m eget sim pelt. O g  nu de specielle Fordele, 
ved H jcrlv a f  hvilke vi snart kunne faae S a g e n  afgjort! 
F o r  det F erste er jeg nu saaret; jeg lider a f et haderligt 
S a a r ,  som jeg har faaet p aa  V a lp la d sen  kcempende for 
K o n g e og F a d re la n d . D e r n a st  er jeg lige fra Valplad
sen blcven bragt i en B å r e s to l t i l  m in Elskede med tyde
lige  B e v ise r  p aa  den F a re , som jeg har udsat mig for. og 
p a a  m in  gode O p fo r se l. D e r  er nu ikke en Q vin d c iblandt 
tu sin d e , soist ikke a f  disse G ru n d e  v ilde bestemme sig for 
m ig ,  h v is  hun vaklede im ellem  o s . D e  har ingen Zdee 
om , kjere C o rn y . hvorledes disse om m e, crdelmodige og alt- 
opoffrende yn d ige amerikanske P ig e r s  H jerter smelte af 
M ed fo le lse  med en U lykkeligs Lidelser, om hvem de vide, 
at han tilbeder dem. G jo r  en P ig e  t il  D e r e s  Sygevogterske, 
og hun er D e r e s , de ni G a n g e  a f  ti. D e t  var m it Mester
stykke. men jeg haab er, a t  D e  tilg iv er  m ig . List er 
undskyldelig saavel i K jerligh ed  som i K rig ."

..Z eg  har ingen V anskelighed ved a t forstaae Deres 
O p r ig tig h e d . D e  kan im id lertid  under narvcrrende O m 
stændigheder v a re  overbevist om , at den ikke stal blive m is



brugt. H vilke saregne F ord ele frem byder da m in S t i l l in g ,  
som kunne veie op d erim od ?"

..E n  F orsvarers F ord ele . O ,  det er store F o rd ele!  
D e tte  ford sm te A ngreb  paa K o lo n ien , som skal vare tern« 
m elig  a lv o r lig t , og som endnu n ogle D a g e  kan vcrkke F r y g t  
og B ek y m rin g , er en uheld ig B egiven h ed  for m ig . m edens 
det er en stor F ord el for D e m . E n  saaret M a n d  kan 
ikke vcrkke halv saa stor D e lta g e lse  som e llers , n a a r  der 
hvert M in u t  er U dsigt t i l ,  a t A ndre kunne b live drcrbte. 
D esu d e n  g jsr  det et dybt In d tr y k  paa Q v in d en  at vcrre 
hendes F orsvarer, og da jeg er en crdelmodig R i v a l ,  som 
jeg a ltid  har sagt D e m , C o r n y , saa raader jeg D em  t il  
at benytte D e m  deraf saa godt, som det er D e m  m u lig t. 
J e g  skjuler I n t e t ,  og jeg v i l  tilstaae D e m , at jeg har  
isinde a t drage alle m u lige  F ord ele  af m it S a a r ."

D e t  var ncrppe m u lig t andet end at lee ad denne 
foru n d erlig  a a b en h jcn ig e  og dog, det er jeg overbevist om , 
fuldkom m en op rigtige M eddelelse, thi med sit konventionelle 
V a se n  og sine Londoner B egreb er var B u lstrod e dog em 
H um orist og var mere t ilb s ie lig  til netop at sige, hvad  
han m ente, end det i A lm in deligh ed  er T ilfa ld e t  med M a n d  
a f h an s K la sse . E fte ra t have siddet og snakket med ham  
en d n u  i en halv T im e  om de sidste m ilita ire  O p era tio n er , 
hvorom  han ta lte  med megen Forstand, tog jeg Afsked fra  
ham  for den A ften .

» G u d  velsigne D e m , C o rn y ,"  sagde han og trykkede



m in H a a n d , da jeg forlod  h a m , "benyt D e  Lciligheden 
p a a  D e r e s  egen M a a d e ,  thi jeg forsikkrer D em . at jeg 
v il gjore det paa m in . D e t  er OieblikketS Tapperhed imod 
F o r tid e n s  T app erh ed . H v is  jeg ikke selv var interesseret 
i  S a g e n ,  v ilde der ikke vcrre et M enneske i den helcV er- 
d en , hvem  jeg a f et op rigtigere H jerte vilde onske Held, 
end D e m ."

O g  jeg troer, at B u lstro d e  virkelig m ente, hvad han 
sagde. H a n  ansaae det for u m u lig t, at jeg skulde kunne 
vin d e A n n ek e, hvilket ty d e lig t  frem gik af hans Opforsel 
ia lm in d e lig h ed  saavelsom  a f B evidstheden om de Fordele, 
han besad i H enseende t il  R a n g  og F orm u e, ligesom og- 
saa fordi han havde H erm an M o r d a u n t paa nn S id e .

F o ru n d e r lig t  nok, da jeg forlod m in R iv a l under saa 
scrregne O m stæ ndigheder, tr a f  jeg t ilfæ ld ig v is  Gjcnstan'den 
for  m in  K jerligh cd , og det a len e! D a  jeg forlod Bulstrode, 
fan d t jeg Anneke alene i det lille  V a'relse, som Damerne 
ia lm in d e lig h ed  opholdt sig i ;  G u ert havde form aaetM ary  
W a lla c e t i l  a t gjore en S p a d sereto u r  i G aard en , det eneste 
S t e d ,  hvor D a m ern e  nu kunde soge Beva'gelse, medens 
H erm an  M o r d a u n t , V o r d e n  og Dirck vare beskæftigede 
med at ordne den forvirrede M eengde a f Kolonister, som 
havde sam let sig indenfor R a v en sn est. J e g  v il ikke for- 
soge paa a t skildre den Henrykkelse, jeg fo lte  ved at finde 
Anneke der, og den blev paa ingen M a a d e  formindstct, da 
jeg m odte det m ild e Udtryk i hendes ffjonne O ie  og saae



R od m en  paa hendes K in d . D e n  S a m ta le  jeg havde havt 
med B u lstro d e  gjord e u d en tv iv l sin V ir k n in g , thi jeg be
sluttede strar ikke at lade saa gunstig en Leilighed til at 
forv isse m ig om Annekes K jerlighed  gaae ubenyttet bort. 
R a a r  jeg skal v a re  o p rig tig , drev F r y g t  for B ulstrodeS  
S a a r  m ig frem .

H vad  jeg netop sagde i B egyn d elsen  a f  dette M o d e , 
er m ere end jeg kan erindre, om jeg ogsaa an to g , at det 
vild e geraade m ig  t i lW r e ,  hvilketjeg fryg ter , det ikkevilde; men 
jeg blev forstaaet, hvilket vistnok er m ere, end hvad der lykkes alle 
Elskere i saadanne T ilfa ld e . I  B egyn d elsen  var jeg maaskee 
lid t  forv irret og udtrykte m ig lid t  u sam m en h an gen d e, men 
sn art overvan d t m in F o le lse  disse F e j l ,  saaledes at jeg 
saae m ig istand t il  klart at udtrykke, hvad jeg o n ffe d e ; 
h v is  jeg henim od E n d en  ta lte  med samme V a rm e og T y 
d e lig h e d , som jeg fs lte , m aatte m it S p r o g  have havt en 
v is  V elta len h ed . D a  dette desuden va r  den forste L eilig-  
hed. jeg havde h avt, t i l  directe at erklare m ig , var der 
saam eget at forklare, saam ange tilsyneladende ubetydelige  
O m stæ n digh ed er at o m ta le , a t Anneke i de forste ti M i 
nuter ikke havde synderlig andet a t g jsre  end at hore ef
ter. J e g  har a ltid  troet, at den Selvbeherskelse, som 
Anneke lagd e for D a g e n  ved denne L eilighed , hidrorte der
fra , at hun saaledes fik T id  t il a t samle sine Tanker.

H v o r  b eu n d rin gsva rd ig  op fsrte hun sig ikke den A f
ten ! D e t  var vistnok en overordentlig L eilighed t il  a t ta le



om  K je r lig h e d , skjsnt jeg forresten antager, at vore F s-  
lelser i saadanne S ieb lik k e  ere la n g t sandere og naturligere 
end under det d a g lig e  L iv s  F o rh o ld . J e g  kunde see, at 
m in elskvcerdige T ilh o rer in d e  var r s r t ,  ligefra  det Dieblik  
af a t jeg b egy n d te , og at hendes Trcek forraadte den 
inderligste D elta g e lse . O p m u n tre t a f  hendes N odm en og 
nedslagne D in e  vovede jeg at gribe hendes H a a n d , som 
hun ikke holdt tilb a g e; da v a r d e t ,  at jeg fandt O rd , som 
bragte T a a r e r  i A nnekes D i n e ,  og hun kunde endelig 
svare m ig .

. .D e tte  er en saa usæ d van lig , saa overordentlig Lej
lighed  at ta le  om saadanne T in g ,  C o r n y ,"  sagde hun, 
„ a t  jeg naeppc v ecd , hvad jeg skal svare D e m . Saam e- 
get fo ler  jeg d og , at den O m stæ n d ig h ed , a t vi ere om
ringede a f  F a r e r ,  der hvert G icb lik  true vort L iv , for
drer O p r ig t ig h e d . A ffektation haaber je g , at jeg aldrig 
har gjort m ig  skyldig i ,  og Forstillelse veed j e g ,  at D e  
v ild e  fordom m e. J e g  overvceldes a f en F o le lse , som jeg 
i dette D ie b lik  onskede at udtrykke, men jeg veed ikke, 
h vorled es."  —

. Trcrng den ikke tilb a g e , elskede Anneke, veer ligesaa 
a'delm odig. som D e  er o p r ig tig ."

..J e g  veed , at vi ere i F a r e ,  i stor Fare for at 
b live  o v erru m p led e , fa n g n e , maaskee drcrbte a f disse vilde 
M ennesker, som svcrrme om kring vor B o l i g ,  og at Ingen  
i  dette H uS med S ikkerhed kan regne p aa  en eneste D a g s



T ilv a r e lse  la n g er . S k u ld e  nu en Ulykke ram m e D em  og 
jeg overleve D e m . da v ild e  jeg bele den sv r ig e  D e l  a f  
m it L iv ssrge over D e r e s  T a b  og fole den dybeste A n ger  
over ikke at have tilstaaet D e m , hvad jeg foler for D e m ,  
sg  hvor lykkelig jeg har v a re t  ved B evidstheden om den 
K jerligh ed , som D e  for flere M a a n ed er  siden med en saa 
ad el O p r ig tig h e d  tilstod m ig."

D a  T a a r e r  og R o d m en  ledsagede denne T ils ta a ttse , 
var det u m u lig t for m ig lan gere  at tv iv le  o m , hvad jeg 
h orte . F r a  dette O ieb lik  a f bandt en V erd en  af T illid ,  
en S t r o m  a f ren og m a g tig  n a tu r lig  F olelse os end fa 
stere til h in an den . D e t  var saa h e ld ig t , at G u ert lan ge  
op h o ld t M a r y  W allace  i G a a rd en , og at de A ndre havde 
fu ld t op a f  F o rre tn in g er . I  over en T im e var jeg ene 
med Anneke M o r d a u n t, og n aar H jertet er a a b e n t , hvor 
M e g e t  kan der da ikke siges og m eddeles om K jerlighed i 
en L im e s  uforstyrrede N o . Anneke tilstod m ig ,  forend  
vi skiltes ad , at hun ofte havde tankt paa den ridderlige  
D r e n g , som for hendes S k y ld , da hun selv ikke v a r m e r e  
end et B a r n , havde vovet sig i K am p , og tankt paa ham , 
saaledes som en ad elm od ig  P ig e  under saadanne O m sta n -  
digheder kan tanke paa en D r e n g . D e tte  tid lige In d tr y k  
var bleven foroget ved E v en ty ret med Loven og vor fo l-  
gende O m g a n g . B u ls tr o d e , denne frygtelige af Faderen  
beskyttede R iv a l ,  havde a ld r ig  interesseret hende m ere, end 
forsaav id t som han var hendes S la g t n in g ,  sg  jeg kunde



have sparet m ig m an ge T im e r s  ængstelig B ekym ring id en  
H en seen d e,' h v is jeg b lot havde seer, livad der nu saa 
uforbeholdent blev m ig sagt. S ta k k e ls  B u lstrod e, en F s-  
lelse a f M ed lid en h ed  greb m ig , da jeg horte paa Annekes 
Forsikkring o m , a t han a ld r ig  i mindste M a a d e havde 
rort hendes H jerte , m edens hun rodm ende tilstod min egen 
M a g t  over det. E n  M r i n g  i denne Henseende forraadte 
dette ty d e lig t .

„ V a r  ubekym ret, hvad B u li'k o d e  a n g a a e r , Corny,"  
svarede Anneke og sm ilede skjelmsk, som E n  der vel har 
veiet G ru n d en e for og im o d , „h an  v il  nok fole sig lidt 
yd m yget, men det v il han snart forglem m e over den G lade, 
a t han ikke har g ivet efter for en f ly g tig  T ilboielighed  
og forenet sig med en ung og uerfaren amerikansk P ige, 
som nappe er stikket t il at bevcege sig i de C irkler, i 
hvilke h an s K on e skal leve. J e g  Lroer, a t Bulstrode nu 
forctrakker m ig for enhver anden Q v in d e , som han fjen
der, men h a n s K jerligh ed , h v is  den fortjener dette N avn , 
er ikke saa in d erlig  og sa n d , som d in , kjere C orny. V i 
Q v in d e r  siges a t have et h u rtig t B lik  t il  at opdage, naar 
v i virkelig ere elskede, og jeg t ils ta a e r , a t m in egen ringe 
E r fa r in g  gjor m ig tilb o ie lig  t i l  a t tr o e , at denne B e 
m ærkning kun lader os  vederfares N etfa rd ig h ed ."

J e g  ta lede derpaa om  G u e r t og yttrede det Haab, 
at hans o p rig tig e , aabne og m an dige K jerlighed endelig 
m aatte rore M a r y s  H jerte , og at m in  nye V e n , som jeg

/



allerede begyndte a t betragte som en gam m el V e n ,  ende
lig m aatte finde fin K jerlighcd  gjen gjceld t, th i jeg v a r  
overbevist o m , a t h a n s .K jerligbed var lig csa a  dyb og  
o p rig tig  som m in  eg en ; denne S a m m e n lig n in g  var efter 
m in M e n in g  den storste C o m p lim e n t, jeg kunde g jsre  
G u crt.

„ D e r o m  m aa D u  ikke vente, a t jeg stal sige M e g e t, 
C o rn y ,"  svarede Annekc sm ilende. „E n h ver  P ig e  har i  
den H enseende sin egen H em m eligh ed , og om jeg end t i l 
fa ld e  kjendte M a r y  W a lla ces  T anker med H ensyn til T e n  
Eyck, v ild e  jeg dog ikke ansce m ig berettiget til at robe 
d e m , end ikke for  D i g .  S e lv  har jeg ikke brugere nogen  
H em m eligh ed  for  C o rn y  L ittlcp age , men det m aa ikke ven
te s . ,  at jeg stal vcere saa svag at forraad e m it hele K jo n , 
ford i jeg har forraad t m ig sclv.--

Z eg var n o d t t i l  at vcere tilfred s  med denne fo r 
tryllende T ilstaa elsc  og med Bevidstheden om  la n g e  at 
have v a re t  elsket. D a  Annckc forlod  m ig , cftcrat jeg havde 
v a ret hos hende i over en T im e ,  var det vanskeligt for  
m ig , idet jeg erindrede A lt ,  hvad der var passerer im ellem  
o s ,  at tro e , a t jeg ikke drom te. D en n e  F orklaring var  
saa p lu d selig , saa fuldkom m en uventet for B e g g e ,  at en
hver a f o s  vistnok m aa tte  tanke sa a led cs; bog stilles  v i 
ikke fra  h in an den  uden m ed en dyb O v erb ev isn in g  om , 
at v i B e g g e  vare lykkeligere, end da vi m odtcs. Z eg  
m aa dog H M d e lig  crklarc, a t jeg  i  Henseende t i l  B u l -



strode fo lte  S o r g ,  ja nasten A n g er . D e t  stakkels M en- 
neske havde stolet saa sikkert paa sit H eld  et P a r  Timer 
ifo rv e ien , at det ikke v ild e  have va ret m ig m u lig t at gjsre 
ham  bekjendt med U d fa ld et a f  m it F r ie r i ,  om han ogsaa 
havde v a re t oppe og istand t it  selv a t fr ie ;  i hans nar
varen d e T ils ta n d  v ild e  en saadan F rem gan gsm aad e have 
syn tes grusom .

G u e r t  T e n  Eyck kom hen t il  m ig , men bedrevet og 
m ere fo rtv iv le t end nogensinde fer .

" H v is  M a r y  W allace  fe lte  den ringestc Interesse 
for m i g , C o rn y , v ilde hun aabenbare den i dette Oieblik, 
da vi ligesom  svave im ellem  L iv og D s d .  J e g  har ofte 
h sr t  sige, a t den Q v in d e ,  som driver S p e g  med et ungt 
M enneske paa et B a l  eller en S la d e t o u r ,  og leger med 
ham  ligesom  med en H u n d , m edens A lt  er Liv og M un
terhed, v il drcie sig ligesom  en V eirh a n e paa vore hollandske 
H u se, n a ar V in d en  vender s ig , og S o r g  og Ulykke for- 
fo lg er  hendes F r ie r . M e d  andre O r d , at den samme 
P ig e ,  som i Lykken vilde v a re  lunefu ld  og ubestemt, plud
selig  v ild e b live sm  og trofast, saasnart S o r g  ramte den 
M a n d , der snskede at besidde hende. Under denne For- 
A d sa tn in g  v ild e jeg anvende hele m in  V e lta le n h e d , D e  
veed, den er ikke stor, for at form aae M a r y  til at give
m ig  b lo t et G lim t  a f  H a a b , men forg jeves. J e g  kunde
ikke faae et O r d  mere a f  hende, end a t L id en  var upas
sende t i l  at ta le  om saadanne T in g ,  og jeg kunde have



Lyst t i l  strar a t styrte mi;; ud b la n d t disse v ilde H a r e 
ner, h v is  ikke den samme P ig e ,  der viser sig saa t ilb a g e 
holden , havde staaet og bort paa m ig ncrsten i to T im er , 
skjont jeg ikke ta lte  om A n det end om m in  K jerligh ed . 
D e t  er dog en S m u le  T ro st, C o rn y , eller ogsaa forstaaer 
jeg m ig  ikke p aa  den menneskelige N a tu r ."

D e t  v a r  vistnok en T r o s t , m en jeg kunde dog ikke 
undlade at sam m enligne A n n e M o r d a u n tS  ad elm od ige T i t -  
staaelse med M a r y  W a lla ce s  O p fo r se l,  og forestille m ig ,  
at den o p rig tig  og in d erlig  elskende A lb a n iers  U dsigter  
vare la n g t m indre gunstige end m ine egne.

Trettende Kapitel.
Im e lle m  tvende V erdner Livet svcever som en S tje r n e  
Im e lle m  N ar og M o rg en  hist paa  H orizon ten s M and. 
Lidt vide v i kun, hvad vi ere, mindre, hvad vi b liv e ;  
T h i T id en s evige B o lg e  A ltin g  forer med sig bort.
O g  n a ar  den gam le B o b le  brister, stige atter nye  
F ra  T id en s stuinbedcekte Kyst mod Lysets Sphcerer op.

Byron.

H erm an  M o r d a u n t  forkyndte nu selv i egen P e rso n , 
a t N a ttev a g tern e  vare udstillede, og at E n h ver nu kunde
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begive sig t i l  R o .  R a ven sn est var saa o p fy ld t, at det 
ikke var let at finde et S t e d ,  hvor m an kunde sove, og 
v i havde ikke A n d et end S t r a a  t i l  vort Leic. Endelig 
fa n d t v i ogsaa et S t e d ,  hvor v i kunde lccgge o s ,  og jeg 
m a a  tilstaa e , at trod s A l t ,  hvad der v a r  passeret den 
A f te n ,  la a e  jeg snart i  en dyb S o v n ;  i den Henseende 
gjorde vistnok I n g e n  a f  S e lsk ab et fra M ooseridge nogen 
U ndtagelse, th i T r a th e d  viser sig a t vare  stcrrkere end baade 
held ig  og u h eld ig  K jerligh ed  og personlig F r y g t.

Klokken var om tren t T r e ,  da jeg f s lte  E n  bersre 
m in A rm , som om  han v ilde vcrkke m in Opmarksomhed. 
D e t  var J a so n  N e w c o m e , som havde faakt det Hverv at 
vcrkke F olk en e i H u set uden S t s i ,  for a t  det ikke skulde 
hores u d en for. D e t  varede kun fa a  M in u te r . inden E n 
hver v a r  oppe og bevcrbnet.

D a  M o rg en en  noget for L ysets T ilb ageven d en  i det 
N ie b lik , S s v n e n  er tu n g est, er den T id , paa hvilken de 
V ild e  ia lm in d eligh ed  a n g r ib e , blev I n g e n  overrasket ved 
saaledes a t b live v a t t e t ;  det var overensstemmende med 
H erm an  M o r d a u n ts  B e fa l in g e r ,  som allerede var oppe og 
selv stod paa Udkig p a a  et S t e d ,  der var gunstigt til I a g t 
tagelser. Im id le r t id  vare v i M a n d .  tre t il  fireogtyve 
ia lt ,  forsam lede i G a a rd en . hvor v i ventede at blive kal
dede t i l  P o r te n  eller t il  S k y d eh u llern e . J a so n  havde ud
fort sit H verv  saa g o d t ,  a t hverken F ruentim m erne eller 
B 'srnene havde h o rt N o g e t  t i l  vor B e v a g e lse ;  Alle sov



rller syntes a t sove i et fred elig t H jem s Sikkerhed. J e g  
tog A n led n in g  t i l  at lykenske den nye M o lle r  og E r -  
P a d a g o g  t il  den S n ild h e d , han havde udviist ved denne 
L cilighed , og vi ind lod  o s  i en hviskende S a m ta le .

" J e g  har tcrnkt p a a ,  C o r n y ,"  vedblev J a so n , efterat 
vi havde u n d erh old t o s med hinanden i nogen T i d ,  '-at 
denne K r ig  v il  g ive d isse K o lo n ier  et n y t Udseende, isa r  
hvad B esidd elsesretten  an gaaer."

" J e g  kan ikke indsee, H r . N e w c o m e , hvorledes K r i 
gen kan have In d fly d e lse  dcrpaa, med m indre F ranskm an
dene skulde erobre K o lo n ien , hvilket dog nappe v il skce.-.

- D e t  er netop d e t ,  jeg m en er , nem lig  hvad P r in -  
cipet an gaaer. H a v e  ikke disse H u ron er erobret denne 
K o lo n i;  de have idetm indfte sat sig i B esiddelse a f A lt  
u n dtagen  dette B lo k h u s ,  og det synes m ig ,  ar h v is  vi 
a lter  komme i B e s id d e ls e a fd e tS v r ig e ,  v il dette skee ved en 
ny E r o b r in g . J e g  gad nu nok v id e , om ikke en E r o 
b rin g  g iver E robreren  R e t  t i l  det erobrede T err ito r iu m ?  
J e g  har ingen  B s g e r  h e r , men jeg skulde vare frygtelig  
glem som , h v is  jeg ikke et eller andet S t e d  havde last, a t  
der existercr saadan en L ov."

D e t te  var det forste F o r s s g , J a so n  gjorde p aa  a t  
satte sig i B esiddelse a f  H erm an M ord au n tS  E ien d om . 
S id e n  den T id  har han g jort m ange flere, af hvilke nogle  
san d syn ligv is v ille b live om talte  af den, som v il b live kal
det t i l  a t fortsa tte  denne F o r ta l l in g , men det va r  m it



O n ffe  her' a t gjore opmarksom paa det fsrste af den lange 
Rcrkke F o rso g , som J a so n  R ew co m e gjorde for at over
fore det t i l  R aven S n est horende M sllean lcrg  fra dets lov- 
m aSsige E ie r  t i l  sin egen y d m y g e , men fortjenstfulde 
P e r so n .

J e g  havde ikke L id  t i l  a t svare paa dette besynder
lig e  R a iso n n em e n t; th i H erm an  M o r d a u n t viste stg netop 
ib la n d t  o§ , og gav os  a lv o r lig e  P l ig te r  at opfylde. D e  
O p ly s n in g e r ,  som h an  forudskikkede sine B e fa lin g e r , vare 
d isse . I n d ia n e r n e  h a v d e , som m an kunde vente, taget 

. d eres T i l f lu g t  t i l  det eneste M id d e l ,  ved H ja lp  af hvilket 
de uden A rtille r i kunde gjore et held igt Angreb paa Tast
n in gen . D e  havde beredt sig t i l  at stikke I l d  vaa B yg
n in g en , og havde t i l  den E n d e h a vt tr a v lt  med om N a t
ten a t sam le en stor D y n g e  G ra n k n u d er , torre Rodder 
r c , som det va r  lykkedes dem at opstille ved S id en  af 
den ydersie V a g  paa et P u n k t ,  hvor den ene F ls i  be- 
rorte  K lip p e n , og hvor J o rd b u n d en s Beskaffenhed gjorde 
det m u lig t  a t 'narm e sig B y g n in g e n  uden at udsatte sig 
for a ltfo r  stor F are . D e r e s  F rem gangSm aade fortjener 
a t o m ta les . E n  a f de dristigste og behandigste af dem 
va r  kroben op t i l  S te d e t  og havde stillet sig saa ta t op 
t il  V a g g e n ,  a t han  kunde vare  sikker for at blive siet, 
saavelsom  ogsaa efter a l  R im elig h e d  for at blive skudt. 
H a n s  K am m erater  havde dernast rakt ham  den ene Ende 
a f  en la n g  S t a n g ,  idet de stode n ed en for , nogle paa et



frem springende K lippestykke, andre p a a  den flade J o r d ,  
saaledcs a t de vare tem m elig  sikkre sa a la n g e , som de h o ld t  
sig tar  t i l  deres respektive S k ju l.  E fte ra t have g jort  
disse Forberedelser tilb ragte  disse S k o v e n s  B s r n  flere 
T im er med det m sisom m elige A rbeide ved H ja lp  af en 
K urv a t rcrkke K rigeren  det nodvendige B r a n d e m a te r ia le ;  
denne h o ld t sig bestandig ncer op t il  B y g n in g e n  og opstil
lede det p a a  en passende M a a d e .

S u S q u e su s  havde den Fortjeneste a t opdage dette 
F orsog, som a ld e les  v a r  u n d gaaet S k ild v a g te n s  O p m ark -  
somhed. D e t  s y n te s ,  som om O n o n d a g o en , der tilfu ld e  
kjendte I n d ia n e r n e s  K onstgreb og isa r  var velbekjendt med 
I a a p s  D e n s  personlige C harakter a h n ed e, at N a tte n  ikke 
vilde gaae hen uden et eller andet a lv o r lig t  A ngreb p a a  
H uset. D e n  S i d e ,  der vendte ud im od K lip p e n , va r  
la n g t den svageste , da den ikke havde andet V a r n  end 
de n a tu r lig e  H in d r in g er , K lip p en  fr e m b sd , der dog ikke 
var u tilg æ n g e lig , f lj sn t  tem m elig vanskelig at bestige, og de 
allerede o m ta lte  lave P a lis sa d e r . Under disse O m stæ n 
digheder var In d ia n e r e n  overbevist o m , a t A ngrebet v ilde  
flee p aa  den S i d e .  H a n  henvendte derfor sin O pm æ rk
somhed p a a  den S i d e  og opdagede strar H u ron ern es forste 
F orsog , men gjorde ikke H erm an M o rd a u n t bekjendt der
m ed, forend de ncesten vare fard ig e . G ru nd en  t il  denne 
O p fa tte lse  va r  de blege A n sigters U taalm od igh ed , som ikke 
vilde tillad e F jenden a t  fuldende sit A rb e id e , hvad d e



b lo tte  Forberedelser angik, hvilket han ansaae for meget vig
t ig t  og o n ffe lig t . V ed  a t tillad e H uronerne at anvende 
d eres T id  og K r a ft  p a a  a t gjore Forberedelser til en 
S t o r m ,  som m an  havde foru d scet, og som man derfor 
strar kunde a fs la a e , havde m an vundet en stor Fordel, 
m ed en s m an derim od ved fo r tid lig  at drive dem bort fra 
deres F oreh aven d e, som m an va r underrettet o m , kunde 
vente, at de v ild e  tage  deres T i l f lu g t  t i l  en anden List, 
som  m an saa v ild e  have vanskeligt ved at opdage. Det 
va r  de G ru n d e , som S u S q u c su s  dengang a n g a v , og over
ensstem m ende med hvilke han ganske vist havde handlet.

T id en  var nu kommen, at d isse skjulte Forberedelser 
skulde t i l in te tg jo r e s , og H erm an  M o r d a u n t  holdt nu en 
R a a d fla g n in g  angaaende F rem g a n g sm a a d en . SporgSm aalet 
v a r , om  m an skulde lade H u ron ern e gaae videre, eller man 
ved et U d fa ld  skulde skyde den dristige V ild e , der endnu 
b efand t sig ved F oden  a f  B y g n in g e n , beskæftiget med at 
op d yn ge B rcrn dem ateria lern e, eller det skulde aniees for klogest 
a t lad e F jenden antcrnde I ld e n ,  forend m an angreb ham. 
D e r  blev sagt N o g e t  til F orsvar for enhver P la n . Ved 
a t flyde den V ild e , som havde posteret sig ved Vceggen, 
og ved a t adsprede D y n g e n  vilde vi tilin tetg jo rc  det ncer- 
voerendc F o r so g : m en efter a l S a n d sy n lig h e d  vilde man 
da den ncrste N a t  forsoge paa et n y t;  hv is m an derimod 
ventede t i l  det sidste D ie b lik , kunde m an drive dem med



saadan K ra st tilb a g e , a t  de maaskee strar vilde g jsre  en 
E nde paa den hele E rp ed itio n .

E ste ra t alle P u n k tern e vare blevne discuterede, blev 
d e t^ este m t. at vi skulde fo lge den sidste P la n .  K u n  fra  
et S t e d  kunde m an see B ræ ndestablen , og det var fra et 
S k y d eh u l, som D a g e n  iforveien  var bleven anbragt i  en U d
b ygn in g  i andet S to k v a r k , der gik rundt omkring den hele 
B y g n in g . S a a d a n n e  U d b ygn in ger vare tem m elig a lm in 
delige paa den D id , og oste bleve de benyttede for derfra  
at beskytte de lavere og ydre D e le  a f  B y g n in g e n . R a -  
vensnest besad denne F o rd e l, men S k yd eh u llern e vare fsrst 
for kort T id  siden -blevne indrettede. V ed  dette S k y d eh u l 
posterede jeg m ig selv en kort T id  og ia g tto g , hvad der 
gik for sig nedenunder. N a tte n  var mork, men det var  
ikke vanskeligt at opdage B ræ ndestab len , som syntes m ig  
adskillige F od  hvi og tem m elig  la n g , ligesom  det ogsaa var  
let a t ia g tta g e  In d ia n e r e n s  B ev a g e lser , der opforte den. 
Z  det D ie b lik , jeg posterede m ig ved S k y d e h u lle t , var  
M a n d en  beskæftiget med a t tan d e I l d  i B ræ ndestablen.

I  adskillige M in u te r  iag ttoge G u ert og jeg vor  
F je n d e , m edens han var saaledes beskceftiget, thi H u ron en  
var nodt t i l  a t gaar frem med den yderste F orsigtighed, 
at Lyset ikke a ltfo r  tid lig  skulde bryde ud og forraade ham . 
F o rsig tig  an tan d te  han Brandestykkerne inde i S t a b le n ,  
idet han i den H ensigt havde lad et et R u m  vare aabentt 
og B r a n d e t  var allerede i F la m m er , forend Lyset begyndte



a t  udsende sine S t r a a le r .  V i  havde en betydelig D el 
V a n d  i det V cerelse, h vorfra  v i betragtede alle disse B e 
væ gelser, og kunde strar slukke I ld e n  ved at hcelde en 
S t r o m  ud igjennem  S k y d eh u lle t, h v is  v i nem lig  ikke ven
tede a ltfo r  lcenge. M e n  G u e r t in d ven d te, a t v i ikke maatte 
spolere Legen, som han kaldte det, og paastod, at Trcrstam- 
m erne ikke saasnart v ilde antcrndeS, og a t v i hvert Dieblik  
vild e kunne adsprede B ræ ndestablen ved et p ludseligt Udfald. 
D e t  var h a n s M e n in g ,  a t m an skulde lade Fjenden ufor
styrret fo rtsa tte  sine T ilb ered e lser , saav id t som vor egen 
Sikkerhed tillod  d e t ,  for at g jsre  h a n s  N ed er la g  endmere 
fuldkom m ent.

D a  v i stod ligeover In d ia n e r e n s  H oved , kunde vi ikke 
see h a n s A n s ig t ,  m edens han va r beskcrftiget med Ilden, 
b lid e lig  saae han op ligesom  for at lceggeM crrke til Virk
n in gen  a f  F la m m ern e , der allerede begyndte at slynge deres 
grenede T u n g e r  om kring B ræ nd estab len , da v i begge gjen- 
kjendte J a a p S  F a n g e  S n a p .  D e t te  S y n  overvandt Guerts 
philosophiske R o lig h e d . H a n  stak Gevcerpiben gjennem 
S k y d e h u lle t  og fyrede p a a  ham  uden just at bryde sig om 
a t  tage  S i g t e ;  dette S k u d  v a r  etstagS S i g n a l ,  thi hele 
H u set og den ydre V erd en  syn tes oieblikkelig a t opfyldes 
a f  S k r ig  og R a a b . Z eg kunde ikke see S n a p ,  men ad- 
W i g e  a f  vore S k i ld v a g t e r ,  som hele T id en  havde holdt 
D i e  med h a m , fo rta lte  m ig  s id en , da A lt  var forb i, at 
han  syntes a t vaere bleven m eget forbauset over det pludse



lige A n greb , at hass et O ieb lik  havde seet op t il S k y d e 
hu llet og derpaa med skingrende S te m m e  udstodt K r ig s -  
raab et, hvorpaa han var sprungen ned a f  K lippen  i M s r -  
ket lig  en B u k , der uven tet d rives op fra  sit Leie. M a r 
kerne rundtom kring R a v en sn cft syntes at befolkes a f  skri
gende T jcev le . H erm an  M o r d a u n t havde ikke gjort sy n 
d er lig t for a t forskjsnne S t e d e t ,  rundtom kring saaes Trcr- 
stamm er i h u n d re d ev is , nogle cndogsaa ikke tyve S k r id t  
fra  B y g n in g e n . D e t  syn tes n u ,  som om enhver T r æ 
stamme havde en indiansk K riger  bagved s ig , m edens hele 
S k a r e r  saaes a t lsb e  i M orket under K lip pern e. Z  B e 
gyndelsen troede j e g ,  at vi vare om ringede a f  H undreder  
a f  disse grusom m e F je n d e r , men jeg troer dog nu, at de
res A n ta l syntes betydelig  fo rsg e t ved deres S k r ig  og 
V irk so m h ed ; de gjorde ingen  A nstalter t il  A ngreb, men lob  
skrigende ru n d t omkring i aste R e tn in g e r , a f og t i l  affy
rende et (Heroer, men i det H ele taget ventende paa det 
D ie b lik , da F lam m ern e skulde have gjort deres V irk n in g .

Z B e tr a g tn in g  a f  de fry g te lig e  O m stæ n d igh ed er, i 
hvilke han befandt sig, var H erm an M o r d a u n t v id un derlig  
fa tte t  og k o ldb lod ig; Anneke fy ld te  ganske m ine T ank er, og 
det var m ig , som om jeg havde halvtred sind styve Liv a t  
forsvare. F ruen tim m ern e opfsrte sig i det H ele taget u a l
m in d elig  g o d t , og ssgte saavidt m u lig t at lcegge B a a n d  
p a a  d eres F r y g t ,  for ikke at forstyrre deres M cend og  
V en n er . Adskillige a f  de forvovne K olon isters K on er aflagde



P r s v e r  paa et M o d ,  som v ild e  h a v e -g jo r t  K rigere W re;  
de viste sig bevæbnede i G aa rd cn  og gjorde saamegen N y tte , 
som det var dem m u lig t . D e t  heendle ofte, at Fruentim 
m er a f  den K la s s e ,  ved at ove sig paa R a a d y r ,  Ulve og 
B j s r n e ,  fik tem m elig  stor Fæ rdighed i a t haandtere S k y-  
devaaben og gjorde god T jen este , n aar deres Bygninger  
bleve angrebne. J e g  bemcrrkede denne N a t  hos hele denne 
sim ple K la sse  a f F ru en tim m er et vist v ild t  R aser i mod de
res v ild e F je n d e r , i hvilke de u d en tv iv l kun saae deres 
B o r n s  M o rd ere  og hjertelsse S k u r k e , som i deres gru
somme K rig e  ikke gjorde nogen Forskjel p aa  K jon  eller A l
der. M a n g e  a f  dem opforte sig som L o v in d er , hvis Un
ger ere i F a re .

D e r  m aa vcrre forloden en ti t il  fem te n  M inuter, 
im ellem  det D ie b lik , da G u ert affyrede sit Gevcer, og dct, 
d a  K am pen virkelig begyndte. I m id le r t id  havde Ild en  
fa a e t T id  t il at gribe om sig, og det viste sig, at vore 
F o rso g  p a a  at slukke den, vare ganske fru g teslo se ; men i 
den H enseende narede vi ikke stor F r y g t ,  da Flammerne 
desuden gjorde os den N y t te  at kaste deres LvS lan gt ud 
over M ark ern e og selv ned t il F oden  a f K lipperne, me
d en s de a ld e les  ikke naaede G a a r d e n ; h v is  Fjenderne alt- 
saa skulde vove at a n g r ib e , v ild e de b live belyste af en 
klar F la m m e, m edens vi forbleve i M ork et. D e t  eneste 
P u n k t, hvor vi kunde have et a lv o r lig t  A ngreb at befrygte, 
va r paa den S id e ,  der vendte ud im od K lip p e n , hvor



W

G a a rd en  ikke havde anden Beskyttelse end de lave , men 
tem m elig  tcette og storke P a lis sa d e r . H e ld ig v is  va r  D er-  
ra in et a f den Beskaffenhed, a t d e n , der stod paa E n gen  
nedenfor, ikke med en a lm in d elig  R iffe l kunde fyre ind i 
G aa rd en . D e t  var denne O m stæ ndighed, der havde be
stemt H erm an  M o r d a u n t t i l  a t anlcrgge sin B o l ig  paa  
Lette S t e d .

S a a le d e s  stode S a g e r n e , da A nnekes egen P ig e  kom 
t i l  m ig for a t bede m ig  komme t il  hendes Herskerinde 
b lo t et M in u t ,  h v is  det var m ig  m u lig t  a t forlade m in  
P o st . D a  jeg ikke havde noget specielt H verv  at udfore, 
kunde jeg m eget god t opfy lde et O n sk e , der i eg for sig 
var m ig hoist b eh agelig t. G u e r t  stod ved S id e n  a f m ig  
i  dette O ie b lik  og horte, hvad den unge N eg er in d e  sagde;  
Lette foranled igede ham  t i l  a t spsrge, om der ikke var no^  
get Budskab t il  h a m , men selv i dette a lv o r lig e  O ieb lik  
forandrede M a r y  W allacc  ikke sin O p fo r se l. H u n  havde 
vceret om m ere og venligere den foregaaende A f t e n ,  havde 
A lb a n ieren  t ils ta a e t . men hun havde endogsaa g ivet ham  
m indre H aab  end ved tid ligere Lejligheder.

Z eg fand t Anneke ventende paa m ig i det lille  V a -  
rc lse , hvor jeg A ftenen iforveien havde ly tte t t il  den y n 
d ige T ilstaaelse  a f hendes K jerligh ed . H u n  var alene, th i 
hendes qv in d elige  In stin k t havde la r t  hende at udfinde 
M id le r  t i l  at bortfjerne ethvert V id n e  t il de Folelser og 
Let S p r o g ,  der under saa truende O m stæ ndigheder kunde



aabenbare sig m ellem  to H jerter, der vare forenede som 
vore. D e n  kjere P ig e  var bleg som D o d e n , da jeg traadte 
in d ;  hun havde u d en tv iv l tankt p a a  den forestaaende Kamp 
og  p a a  de fry g te lig e  F o lg e r , den kunde fore med sig, men 
ved m in  In d træ d else  farvedes hendes K in d  pludselig med 
en y n d ig  R o d m e, th i hendes fo le lsesfu ld e  H jerte kunde ikke 
u n d lad e at tanke tilb a g e  paa hvad der saa n y lig  var pas
seret. U a g te t sine F s le lse r s  L iv og verlcnde Lharakter 
v a r  Anneke dog den fsrste, der talede.

..Z eg  har sendt B u d  efter D i g ,  C o r n y ,"  sagde hun 
og lagd e H aan d en  p aa  sit H jerte ligesom  for at dampe 
d ets S l a g ,  ..for at opm untre D ig  t i l  F orsig tigh ed; jeg 
haaber, a t dette ikke er u r ig tig t ."

„ D u  kan in tet U r ig t ig t  foretage D i g ,  elskede An- 
neke, eller I n t e t ,  der i m ine D in e  vilde synes saaledes. 
V a r  ikke saa u r o lig , d in  F r y g t  forestiller D ig  Faren sisrre, 
end den er. D e  F a r e r , G u er t , D irck og jeg allerede have 
g jen n em g a a et, ere ti G a n g e  storre end d e ,  der nu
true o s ."

D e n  elskvardige P ig e  tillod  m ig at slynge en Arm  
om  hendes L iv , m edens hendes H oved sank ned paa mit 
B r y s t ;  da hun derved foltc sig saaledes lettet, at hun kunde 
beherske sine F o le lser . varede det ikke la n g e , fsrend hun ha- 
vede H ov ed et og snoede sig ud a f  m ine A rm e, skjsnt hun 
dog tillod  m ig -^at beholde begge hendes H an d er i mine,



og seende paa m ig med K jerligh ed en s fulde Fortrostninss 
begyndte hun atter  S a m ta le n .

. .J e g  kunde ikke lade D ig  begynde denne fry g te lig e  
K am p , C o rn y ,"  sagde hun, »uden ved et O r d , et B lik , et 
D eg n  a t vise D ig ,  hvad jeg foler for D ig .  M in  kjere 
F a d er  har hort A lt ,  og, skjont han foler sig en S m u le  
skuffet, m isb illig er  han dog ikke m it V a lg .  D u  veed, hvor  
iv r ig  han onskede H r . B u lstrod e t i l  S o n ,  og m aa und
skylde denne F ork jer ligh ed ; men han bad m ig for ikke t t  
M in u te r  siden, da han forlod  m ig ester at have g ivet m ig  
et K y s  og sin V e ls ig n e ls e , at sende B u d  efter D ig  og 
sige D i g ,  a t han herefter v il  betragte D ig  som m it og 
sit eget V a lg .  G u d  alene veed, om  vi nogensinde igjerr 
flu lle  sces, kjere C o r n y , m en skulde det ikke forundes o s ,  
fo ler  jeg , at det v il  lette d it S i n d  at vide, a t vi skulle 
m odes som M ed lem m er a f  en F a m ilie ."

» V i  ere vore F o r a ld r e s  eneste B o r n ,  Anneke, og 
vor F o ren in g  v il fryde deres H jerter ligesaam eget som vore  
egne."

» D e t  har jeg allerede tankt p a a ;  jeg v il  nu faae  
en M o d e r , en V elsign else , jeg nappe for har kjendt!"

» O g  en M o d e r ,  som v il elske D ig  varm t, hvilket 
hun selv ofte har y ttret for m ig."

„T ak , C o rn y , og tak ogsaa din ag tvard ige M o d er . 
G a a  nu , C o rn y , jeg er bange, at m in E genkæ rlighed skal 
b id rage t il  H u sets F a r e ;  jeg v il bede for D ig ."



. .E t  O r d  endnu, dyrebare A nncke! den stakkels G uert, 
D u  kan ikke forestille D ig ,  h v ,r  sorgm odig han blev, da 
jeg alene i et saad an t O ieb lik  blev kaldt h e r h id ."

Anncke syntes at b live tankefuld, og det forekom mig, 
a t  m in  M tr in g  smertede hende.

„ H v a d  kan jeg gjore derved," sagde hun ester en kort 
P a u s e ,  -e n  Q v in d eS  F orstand  og F s le lse r  fore hende ikke 
a ltid  ad den samme V e i ,  og M a r y  W allace  er desuden 
en P ig e ,  der har saa hoie B egreb er , om hvad der er pas
sende."

„ J e g  forstaaer D i g ,  Anneke. M e n  G u ert er en saa 
crdel C harakter og erkjender stne F e il  med saa megen y d 
m yghed og O p r ig t ig h e d !  E n  M a n d  kan ikke elske en 
O v in d e  h sicre , end han elsker M a r y  W a lla ce . H endes over
drevne F orsig tigh ed  er en D y d  i h a n s O in e , uagtet han 
lider derunder. "

„ J e g  kan ikke forandre M a r y  W a lla c e s N a tu r , Corny,*  
sagde Anncke mctz. et sorgm od igt S m i l ,  og som om hun 
vild e sige, var det m ig , skulde G u ertS  D y d e r  snart opveie 
h a n s  F e il ,  „m en M a r y  er og b liver M a r y ,  det m aa e vi 
finde o s i .  M aaskee den D a g  im orgen v il bringe hend es  
vaklende S i n d  t il  a t  tage en B estem m else, th i d isse sidste 
B egiven h ed er have vceret t i l  stor F o rd e l for T e n  Zyck. 
M e n  M a r y  er et forceldrelsst B a r n ,  og E rfarin gen  har 
lcert hende a t betragte F orsig tigh ed  som det storste B efly t-



telseSm iddel. G a a  n u , C o rn y , at D u  ikke f la l b live sa v 
net."

D e n  kjere P ig e  skiltes hu rtig  fra  m ig , dog ikke uden  
dyb og in d erlig  B evcrgelse. Zeg trykkede hende til m it  
H jerte , th i dette var ikke et S ie b l ik  t i l  at ta g e  H ensyn  
t i l  konventionelle F o rm er, og jeg veed, at jeg fs lte  m ig  
la n g t lykkeligere efterat have verlet disse B ev iser  paa gjen- 
sidig K jer lig h ed , og jeg tanker, a t det S a m m e  var T i l 
fa ld et med Anneke.

J u st som jeg naaede G a a rd en , hsrte  jeg et S k r ig  
udenfor, som m in  E r fa r in g  ved T y  havde la r t  m ig , var  
det K rigS ra ab , som H u ron ern e udstsde, naar de an grib e. 
E n  knaldende I l d  b e g y n d te , og oieblikkelig vare v i in d 
viklede i en varm  K am p . V o re  F olk  havde en F o rd e l, 
hvilken mere end opveiede deres ringe A n ta l.  M ed en s
B y g n in g e n s  to S id e r ,  a f  hvilke den, der vendte ud im od  
E n g en e , var den eneste, hvor en S t o r m  kunde lykkes, vare  
oplyste a f  F la m m e n , var G a a rd en  endnu a ld eles m srk. 
V i  kunde see h in an den , men kunde ikke opdages i nogen  
A fstand . S e e t  udenfra m aa tte  vore P erson er sm elte sam 
men med P a liS sad ern eS  svavende S k y g g e .

D a  jeg narm ede m ig P a lis sa d e r n e , gjennem  h v is  A ab-  
n in ger vore Folk  allerede fyrede paa de morke D j a v le ,  
der lob om kring p a a  E n gen  nedenfor, erfarede jeg a f  H er 
m an M o r d a u n t s e lv , der m odtog m ig med et h jertelig t  
H a a n d tr y k , a t en stor S k a r e  F jen der, havde sam let sig



liaeunder K lip p ern e, og a t G u c r t  havde paataget sig at 
drive dem vak. H an havde taget D irck og J a a v  med 
foruden tre t il fire a f de bedste F olk  og begge Ind ianerne. 
D e n  M a a d e , hvorpaa han havde foresat sig at naae sit 
M a a l ,  va r  dristig og svarede fuldkom m en t i l  hans Cha- 
rakler. D a  saa M e g e t  beroede paa dette Foretagendes 
held ige U d fa ld , v i l  jeg om tale det lid t  udforligere.

F ro n ten  a f  H uset gik fra  N o r d  t il ^Lyd og vendte 
im od V est;  de to F lo ie  strakte sig a ltsaa  fra  Vest til 
O st. I ld e n  va r  blevcn an b ragt paa K lipperanden ved 
det nordostlige H jorn e  a f  B y g n in g e n . D erved  bleve den 
n o rd lig e  og ostlige S id e  a f  G aard en  belyste a f Flammerne, 
m edens den syd lige og vestlige forb leve i et fuldkomment 
M srk e . D a  P o r te n  vendte im od V e s t ,  turde man 
haabe at fore en lille  S k a r e  rundtom kring det sydvestlige 
H jorn e a f B y g n in g e n  t il  K lip p era n d en , hvor T crrainets  
F o rm  v ild e gjore det m u lig t  a t fyre paa de V ild e , som 
a n to g es at befinde sig lige nedenfor vore P a lissa d er  for 
at oppebie det gunstige D ie b lik  t il  a t storme dem. D et  
v a r  dette F oretagen d e, som H erm an  M o r d a u n t gav m g  
U n d erretn in g  om .

„H vem  bevogter im id lertid  P o r te n ? "  spurgte jeg 
ncesten instinktm æssig.

„W orden  og D e r e s  gam le V e n  N e w c o m e , m in nye 
F a ster . D e  cre b ev a b n ed e , th i en Prcest v il ikke blot 
kampe A a n d en s K am p e, m e n , n a a r  det g jsres  fornodent,



t r a g e  S v a r d  m od K jod  og B lo d . W orden har under 
alle d isse F o rh o ld  mist sig som en M a n d  med M o d ."

Uden at svare forlod  jeg H erm an M o rd a u n t og gik 
selv hen t il  P o r te n , da der ikke var N o g e t  a t bestille i 
G a a rd en . D e r  vare vi stcerke nok; stcerkere m aaskee, end 
det g jord es n o d v en d ig t;  men G u e r ts  P l a n ,  V a g te n  ved 
P o r te n  og frem for A lr  Z lden  vakte m in  F r y g t .

Z eg va r  snart ved W ordenS S id e .  D e r  stod m eget 
r ig t ig t  H s .  V elarvcrrd ighed  ved P o r te n  med Z ason N e w -  
come bagved sig. D e r e s  F o rre tn in g  bestod i a t holde 
P o r te n  i en saadan S t i l l in g ,  a t de saa hu rtig  som m u
lig t  kunde aabne den eller lukke den, eftersom  det var V e n 
ner eller F je n d e r , der sogte a t komme ind . D e  syntes  
t ilfu ld e  at kjende V ig tig h ed en  a f  det H v e r v , der var dem  
betroet, og jeg bad dem om T illad else  t i l  a t komme ud. 
D e n  G jen stan d , jeg forst v ilde henvende m in O pm æ rksom 
hed p a a , var I l d e n ,  th i H erm an  M o r d a u n t syntes m ig  
a t stole a ltfo r  m eget paa sine S lu kn in gsred sk ab er, oa det 
forekom m ig . at vor Sikkerhed i den H enseende var bleven  
forsom t. A ld r ig  saasnart var jeg kommen udenfor P o r 
ten , forend jeg sogte at liste m ig  la n g s  med M u ren  t i l  
det nordvestlige H jorn e, der v a r  det eneste P u n k t, hvorfra  
jeg kunde faae O le  paa den fa r lig e  B ræ ndestabel.

D e t  lyse S k in ,  som kastedes ud over M arkerne og  
T ræ stam m erne i N cerheden a f B y g n in g e n , b idrog t i l  m in  
Sikkerhed p aa  G ru n d  a f  K ontrasten , men var paa den
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anden S i d e  et T e g n  p a a , at F aren  i den Henseende var 
tem m elig  stor. D e  m srke T ræ sta m m er , a f hvilke mange 
vare forkullede og fuldkom m en so r te , syntes at dandse hen 
over M arkerne i det usikkre flam m ende L y s ,  og to Gange 
standsede jeg for at m ode in d b ild te ^ V ild e , fsrend jeg havde 
naaet H jo rn et a f  H u se t;  det var im id lertid  blind Allarm, 
og det lykkedes m ig a t komme saa lan gt, at jeg kunde see 
I ld e n .  Ikke b lo t T rak n u d ern e b ran d te med Voldsomhed, 
m en en bred F lam m e flikkede H u sets  Trablokke og truede 
v s  med en h u rtig  D d e la g g e lse . F a ren  vilde have varet
storrc, h v is ikke en T o rd en b yg e et L ie b lik , forcnd vi bleve 
angrebne a f  de V i ld e ,  va r  ga aet over K olo n ien  i R et
n in gen  fra N o r d  t il  S y d ,  saaledes a t hele den S id e  as 
H uset var bleven gjen nem vad et a f  R e g n e n . D ette  skete
efterat S n a p  havde begynd t at b ygge paa sin Brændesta
bel, ellers v ild e  han vistnok have v a lg t  en anden S id e  af 
B y g n in g e n . D e t  dybe M o r k e ,  som dette Uveir foranle
digede, b id rog sa n d syn ligv is  t il  det held ige U dfald  af hans 
Bestræ belser. H a n  m aa have varet beskaftiget hele Tiden, 
m edens U veiret varede.

J e g  var ikke borte fra  P o r te n  i to M in u te r . D ette  
korte T id sr u m  var tilstrcekkeligt t il  at naae m it forste 
M a a l .  J e g  bad nu J a so n  om  at gaae ind i G aarden  
og sige t i l  H erm an M o r d a u n t , at h an ik k e m aatteopsatte  
et L ie b lik  la n g e r  a t anvende alle m u lig e  M id le r  for at 
slutte I ld e n . D e n n e  truede os  med la n g t stsrre Fare end



nogetsom hclst A n greb , dcr kunde b live g jo r t paa P a liS sa «  
dcrne i den m orte M o rg en stu n d . Z ason var a f  N a tu r e n  
koldblodig og m eget brugbar t il  ct saad an t H v erv . L o
vende a t skynde sig forlod  han o s , og jeg vendte nu m it  
B lik  m od G u cr t og h a n s Ledsagere. H id in d til  havde m an  
I n t e t  h sr t  t il  dem . D e n n e  T a u sh c d  v a r  i og for sig 
foru roligende, skjsnt det var vanskeligt at forestille sig, a t  
de skulde have m od t en F jen d e, uden a t dette S a m m e n -  
stod havde m cdfort S t o i  cg  A lla rm . N o g le  faa  S k u d ,  
som h sr te s  p a a  den vestlige S i d e  a f  B y g n in g e r n e , og den 
knillrcndc I l d  var det Eneste, der a fb rsd  den dod lign cnd e  
S t i lh e d .

D e t  lykkedes m ig  ligesaa  godt a t naac det sydvest
lige  som det nordvestlige H jorn c a f H uset. D e t  forekom  
m ig , at de V ild e  ganske havde forlad t M arkerne i m in  
N ccrhed. D a  jeg posterede m ig  ved dette H jern e a f  
B y g n in g e n , fa n d t j e g ,  at hele den sydlige S id e  var i 
M ork e, skjsnt der dog kastedes saamcgck L y s  over E n g en e , 
a t m an  kunde sce Le frem ragende K lip p er i denne R e tn in g .  
Z cg saae la n g sm ed  M u r en  henim od denne L ysstribe, men  
kunde ikke opdage m ine V en n er . Zcg var v is  p aa , a t de 
ikke b efan d t sig i N eerhcdcn a f H uset, og begyndte at b live  
bange fo r , a t den dristige A lb a n ier  havde begaact en eller 
anden a lv o r lig  U forsigtighed . M e d e n s  jeg saalcdcs noic  
betragtede enhver mork G jcnstand , idet jeg sogtc a t op
dage G u c r ts  B eveegelser, fo ltc  jeg m in ene A lbu e let be-



r s r t  og saae en V i ld  i h a lvn ogen  K rig sd ra g t ved min 
S i d e .  S a a m e g e t  kunde jeg see, men jeg kunde ikke skjelne 
A n sig tet. Z eg  greb efter m in  J a g tk n iv , da Trackless's 
S te m m e  standsede m in H a a n d .

" H a r  U re t,«  sagde O n o n d a g o en  med Eftertryk. .H o
ved a lt fo r  u n g t;  H a a n d  g o d ;  H jerte g o d t;  Hoved meget 
flet. A ltform egen  I l d ;  m srkt h er; m eget bedre."

D e n n e  charakteristiske B ed sm m else  a f  G u erts  O pfsr- 
sel gav m ig  L y s  i S a g e n .  G u e r t  havde ind taget en S t i l 
l in g , hvor O n o n d a g o en  havde vcrgret sig ved at forblive, 
m ed andre O r d , han var g a a et lige  t i l  Klipperanden, 
hvor han var udsat for Lyset a f  I ld e n ,  og hvor hannsd- 
v e n d ig v is  m a a tte  b live seet. J e g  saae dog ikke N o g et til 
h am , og stod just i  B eg reb  med a t gaae la n g s  den sydlige 
S i d e  a f H u set t i l  K lip p eran d en , da Trackless atter berorte 
m in A rm  og sa g d e: der.

D e r  stod m eget r ig t ig  vore V en n e r ! D e  havde naaet 
K lip p eran d en  paa et frem springende P u n k t, hvor de havde 
en fortræ ffelig S t i l l in g  t il  a t skyde paa F jen den , som an- 
togeS at klynge sig op t i l  P a lis sa d e r n e  for pludselig at 
springe over d em , m en det v a r  i en farlig  Afstand fra 
B y g n in g e n . V e d  Hjcrlp a f  M ork et havde de naaet dette
P u n k t, der la a e  om tren t hundrede A len  fra  det S ted , 
h vor jeg havde ventet a t  finde dem , og var sårdeles vel 
stikket t il deres F orehavende. H ele  F rem gan gsm aad en  stem
mede fuldkom m en overens med G u ertS  Charakter, og jeg



kunde ikke an det end beundre hans D ristig h ed , m edens jeg 
m aa tte  fordom m e h an s U forsigtighed . D e r  var im id lertid  
ingen  T id  t il  a t n aac ham  og advare ham mod den F a re , 
han udsatte sig for . V i ,  der stodc saa la n g t  tilb a ge , kunde 
tydelig  scc og bedom m e F a ren , m edens han form oden tlig  
ikke kunde det. D e r  stod den hele S k a r e , saaledeS a t  m an  
saae deres skarpe O m r id s  m od Lyset paa den anden S i d e ,  
E n h ver med sit Gevcrr i H a a n d en , beredt t i l  a t flyd e. 
G u crt var »arm est ved K lip p cran d en  og bsiedc sig nastcn  
ud over den, D irck stod lig e  ved S id e n  a f  h am , J a a p  
bagved D irck, Ju m p er  lig eo p til J a a p ,  og de fire K olon ister  
der vare dristige og kraftige M a n d , bagved O n e id a e n .

Z eg kunde nappe aandc a f p in lig  F o rv en tn in g , da jeg  
saae G u cr t  og h a n s  K am m erater saalcdes rcise sig fra  
J o r d e n  og saalcdes stille sig frem foran  den lyse B a g 
gru n d . J e g  kunde have raabt og advaret D em  for den 
F a re , de udsatte sig for , men det vilde ei have ga aet god t, 
og ci heller var der T id  dertil. G u c r t  m aa have f s l t ,  a t  
han in d to g  en fa r lig  S k ill in g , og hvad han gjorde skete 
med R askhed. T i  S ek u n d er  efterak jeg havde faaet O ic  
paa deres m orte Skikkelser, blevc alle deres Gevcrrer affy
rede paa en g a n g . E t  O ieb lik  herskede der D odSstilhcd  
over alle M ark ern e  og i G a a r d e n ;  derpaa kom der en 
S a lv e  fra  Zreestam m ernc p a a  den S i d e  a f  B y g n in g e n ,  
hvor v i befand t o s , og E v en tyrern e p a a  K lippen  ilede  
hcnim od P o r te n . T o  a f K olonisterne og O n e id a e n  saae



jeg selv fa ld e . D e n  S id s te  saae jeg gjere et S p r in g  i 
L uften og styrte ned a f  K lip p en . M e n  G u e r t , Dirck, 
Z a a p  og de to andre K olon ister havde fjernet sig. I  
dette D ie b lik  hcevede der sig et saa fry g te lig t  S k r i g , som 
m an  ikke skulde vente kunde komme fra  en menneskelig 
G a n e , og alle M ark erne p a a  vor S i d e  af Huset syntes 
a t fy ld e s  med In d ia n e r e . S c e n e n  blev endnu mere 
u h y g g e lig  derved, at det B a n d ,  som H erm an M ordaunt 
havde h avt i Beredskab, netop i det O ieb lik  blev heldt ud 
over F la m m en , og Lyset forsvandt, ncestcn som naar man 
flu tter et L y s. Uden dette L ilfcclde v ilde nceppe Nogen af 
vore E ven tyrere  vcere sluppen. D e t  ene S k u d  fulgte nu 
p a a  det andet fra T ræ stam m erne, men uden at Nogen 
kunde tage bestemt S i g t e .

D e r  opstod nu en forv irret K a m p ; de V ild e  lob om
kring og skreg i M ork et, og tunge S l a g  bleve givne og 
m od tagn e. M a n  h srte G u er t  med sin m andige Stem m e, 
der overdovede det a lm in d elig e  S k r ig , opm untre sine Kam
m erater i en tillid sk ud  T o n e  t il  a t bane sig V e i igjennem 
F jen d en . B a a d e  Trackless og jeg affyrede vore G evirer  
p aa  de forreste H u ron er , og E n h v er  a f os faldede viltnok 
sin M a n d , men det var ikke let a t see, hvad vi dernast 
skulde tage os for. A t b live  staaende i en Afstand og see 
m ine V en n er  b live angrebne a f et overlegent A ntal var 
u m u lig t, hvorfor ogsaa S u sg u e su S  og jeg fa ld t Fjenden i 
R y g g e n . D e t te  vort A n greb  lignede et U dfald  og havde
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den V irk n in g , at der derved blev en A ab n in g  gjennem  
hvilken D irck  og de to K olon ister banede sig V e i til o s .  
A ld r ig  saasnart var dette skeet, forend vi A lle saae os n e d 
lagede t il  at trcrkke os tilb a g e  lid t efter lid t. saa godt som 
vi kunde. R esu lta te t  v ilde endnu have vcrret tv iv lsom t, 
selv efterat det va r  lykkedes o s  at naae det sydvestlige 
H jorn e  a f  B y g n in g e n , h v is ikke H erm an M o r d a u n t var  
rykket ud i S p id se n  for et h a lv t D u sin  a f  sine K olon ister. 
D e n n e  Forstærkning kom med la d te  Gevamer, og en eneste 
S a l v e ,  der blev affyret, da vi vare i lige L in ie med vore 
V en n e r , tvan g  de S to r m e n d e  til at trcrkke sig tilbage lige- 
saa h u r tig t, som de havde viist sig. V ed  senere hen i L i
vet at tcrnke over denne fryg te lige  R a t s  B eg iven h ed er , er 
det fa ld et m ig , a t H uronerne allerede vare begyndte a t  
v ig e ,  selv fsren d  H erm an M o r d a u n t kom med sin F o r 
stærkning. F jenden flygtede nu , som sagt, t i l  deres S k ju l ,  
og vi rykkede ind igjennem  P o r te n , som vi lukkede og b a r
rikaderede saa h u rtig t som m u lig t .

3 e g  har vanskeligt ved a t beskrive den F o ra n d rin g , 
som var foregaaet med T in g en es  Udseende denne skæbne
svangre N a t .  I ld e n  var udslukket, og dybt M srk e  var  
fu lg t  p a a  F la m m ern es rode og zittrende L yS ; R a a b ,  
K rigsskrig og m unter S t o i ,  —  thi vore Folk havde hyp
pig svaret F jen d en s U d fordrin gS raab  med lystige U draab  
—  h ortes ikke lam ger; dyb S t i lh e d  som i G raven  her
stede nu ov era lt. S e l v  de S a a r e d e  syntes a t skamme sig



ved at sto n n e , og vore S a a r e d e , a f  hvilke der vare fire, 
gik a lv o r lig e  og tause ind i H u set for a t blive forbundne. 
V i  behsvede ikke la n g er  a t fry g te  f o r ,  a t Fjenden skulde 
ncrrme sig P a lis sa d e r n e , th i M org en rod en  begyndte just at 
vise sig i O st over S k o v e n , og In d ia n e r n e  angribe sjelden 
ved h o ily s  D a g .  K o r t, den N a t  idetm indste var gaaet, 
og endnu vare v i b levne beskyttede a f  Forsynet.

H erm an  M o r d a u n t  va r  nu betankt p a a  at under- 
soge sin y a rv a ren d e  T ilsta n d , U dstrakningen a f  sit Tab, og 
sa a v id t m u lig t  a f  d e t ,  v i havde t i lf s ie t  Fjenden. D er  
blev kaldt paa G u e r t, for a t han kunde vare behjalpelig 
ved denne U ndersogelse, men der var ingen  G u ert at finde! 
O g sa a  I a a p  var borte. M e r a L  have monstret hele B e-  
sa tn in g en , fand t m an , a t G u e r t  T en  Eyck, Jakob D javle-  
ta a , G ilb e r t  D a w is  og M o se s  M u d g e  m anglede. O g 
saa J u m p er  viste sig ikke, men om ham  og de to navnte 
K olon ister kunde jeg forsikkre, at jeg havde seet dem falde. 
D a g s ly s e t  vendte lan gsom t tilb a g e , men lettede ikke den 
B ek y m rin g , som disse O p d ag elser  havde vakt. V i  aabnede 
snart P o r te n , da vi vidste, a t ingen  In d ia n e r  vilde for
b live i N a r h e d e n  a f B y g n in g e n , n aar det var lyst, og cf- 
terat have undersegt alle de fa r lig e  S te d e r , gik vi trostig 
udenfor G a a rd en  for a t soge efter L igene a f vore Venner, 
^.kke en eneste I n d ia n e r  blev seet undtagen  Ju m p er. O nei- 
daen la a e  ded  og skalperet ved F oden  a f  K lip p en , lige
som D a w is  og M u d g e  ovenfor. Forresten var a lt  S p o r



a f  M ennesker forsvundet. D irck var overbevist o m ,  a t  
ser t i l  syv H u ron er vare blcvne d rab te ved S a lv e n  fra  
K lip p en , men L igene vare b levne bortfjcrnede. G u ert og  
Z aap  fan d t v i derim od in te t S p o r  af.

Fjortende Kapitel.
M ed stive B lik  hun fa ae paa m an gt et Ansigt, 
P a a  m a n g t et T egn  hun ikke agted'
H nn spurgte ci, hvi de ved hende vaaged'
H u n  cendied' ei, hvem  der ved Leiet sad.
M ork T aushed , livsnld T a le !  A lt fv rg jeveS ; 
><vun A andedraget robed, a t hnu ei var dod.

Byron.

D e t  var et sm ertelig t D ie b lik  for m ig , da H erm an  
M o r d a u n t , en L im e  efterår m an havde erholdt disse O p 
ly s n in g e r ,  kom hen t il m ig for at bede m ig om a t  be
g ive m ig  t i l  Anneke og M a r y  W a lla ce . E t  G lim t  a f  
G la d e , en eneste S o ls tr a a le  fra H jertet oplyste A nnekes 
yn d ige  Lrcrk, da hun saae m ig u flad t tråd e ind i V a r e l-  
set, m en strar forsvandt det for den ind erlige M ed fo lelse  
for hendes V en in d es  S m e r te .  M a r y  W allaee  var saa  
bleg som D s d e n ,  og hendes T r a k  robede aandelig  Lidesse. 
Anneke var den fsrste, der ta lte .



" G u d  vare  lo v e t ,  a t denne fryg te lige  N a t  er til
ende, og a t D u  og m in kjere F ad er ere blevne skaancde," 
lagde det elskede V a sen  med ind erlig  F o le lse  og trykkede 
med begge H a n d er  den H a a n d , som havde taget en a f  
h en d es; "derfor idetm indste m aae vi vcere taknemmelige, 
G u d  g ive , a t jeg ogsaa kunde t ilfo ie :  for A lle s  Sikkerhed."

„ S i g  m ig det Vcerste s tra r , H r . L ittlepage,"  sagde 
M a r y  W a lla c e , „ I n t e t  er m ig  u taa le lig ere  end Uvished. 
H r. M o r d a u n t  s ig er , at D e  kjender bedre t il Omstæn
dighederne end nogen A n d en , og a t D e  v il meddele mig 
A lt .  T a l  D e ,  skjont det v il knuse m it H jerte at hore det. 
G r han dod ?"

„ D e t  haaber jeg med G u d s  H ja lp  ikke. Jeg  troer 
det ikke, skjont ieg er bange for, at han er fa n g en .'

„ T a k , T ak , kjere H r . L ittlep age, o, jeg takker Dem  
a f m it inderste H jerte. M e n  ville D e  ikke pine ham? 
P in e  ikke disse H u ron er deres F a n g er  ? S k ju l I n te t  for 
m ig , G orn y , D e  seer jo nok, hvorm cget Selvherredom m e  
jeg h a r ;  skjul I n t e t  for m ig ."

S ta k k e ls  P ig e !  i samme O ieb lik , som hun roste sig 
a f sin K ra ft  og S ty r k e  til at t a a le ,  bcrvede hendes hele 
Skikkelse fra H oved t il  F o d ;  hendes A n sigt var blegt som 
D o d e n . og det S m i l ,  hvorm ed hun talede, var fremtvun
get og u h y g g e lig t . D e n n e  tilb a g etra n g te  Lidenskab, som 
saa lan ge havde kampet med hendes F o rsta n d , kunde ikke 
ta n g ere  undertrykkes. A t hun virkelig elskede G u crt, og at



hendes K jerligh ed  v ilde seire over alle B etæ nkeligheder, 
havde jeg i de sidste M a a n ed er  ikke tv iv ler o m , men da  
jeg a ld r ig  for havde seet en la n g e  og sm ertelig t ilb a g e tr a n g t  
F o le lse s  K r a ft , m aa jeg tilstaae, at et saa fint, fortra ffe-  
l ig t  og e lffv a rd ig t V a se n s  dybe Lidelser gjorde et sm erte
l ig t  In d tr y k  paa m ig . Zeg tog M a r y  W a lla ces  H a a n d  
og forte  hende til en S t o l ,  n ap p e vidende hvad jeg skulde 
sige for at troste hende. Z  a l den T id  vendte hun ikke 
sit D ie  b ort fra m it, som om hun haabede ved H ja lp  a f  
S y n e t s  S a n d s  at erfare S a n d h e d e n . H v o r  a n g ste lig t, 
bekym ret og m istroisk var ikke dette B l ik ,  og dog hvor  
bedende.

" V i l  han blive p in t?"  spurgte hun i en an gsrelig , 
hviskende T o n e .

. M e d  G u d s  H ja lp , n ei, de have ogsaa fanget m in  
S la v e  Z a a p , og det er la n g t r im e lig e r e , a t han under  
saadanne O m sta n d ig h ed er v il blive O fferet end H r . T e n  
E yck ." —

„ H v o rfo r  kalder D e  ham H r . T e n  Eyck, D e  har  
a ltid  i den senere T id  kalot ham  G u e r t , D e  er h a n s  
V e n  D e  agter ham , D e  kan ikke m indre v a re  h a n s V e n  
n u , da han er ulykkelig, end da han var lykkelig og i 
sin K r a ft  og m andige S k jsn h ed  ethvert m enneskeligt O ie S  
S to lth e d ."

„ B e r o lig e  D e m , kjere M is s  W allace , I n g e n  v il holde 
ta n g ere  paa G u e r t ,  end jeg."



. .Z a ,  det har jeg a ltid  Urnkt, a ltid  fa lt. Guert 
kan ikke vcrre tav  eller f le t , siden en dannet og velop
dragen M a n d  som E o r n y  L ittlepage er hans V en . Zeg 
h ar skrevet t i l  m in  T a n te , og vi m aae ikke vcrre altfor 
hastige t il a t  dom m e. U n gdom m en s D aarskaber ville snart 
vcrre forb i, og da ville vi i G u e r t  L e n  Eyck see en glim 
rende C harakter. E r  det ikke sandt, A n n ek e? '

Anneke kncrlede ved sin V en in d es  S id e ,  tog hende i 
sine A rm e, trykkede det skæ lvende H oved t il sit eget nitd- 
fs len d e  H jerte  og h o ld t det et O ieb tik  i d e n n e 'K æ r lig 
hedens beflyttende og trsstende S t i l l in g .  E fter  en kort 
P a u se  bl ast M a r y  W a lla ce  i G r a a d , og jeg har altid 
tr o e t , at denne Lettelse ncrst G u d s  B istan d  frelste hendes 
F orstan d . E fte r  et P a r  M in u te r s  F o rlo b  blev hun roli
gere, hensank i sin scrdvanlige In d eslu tteth ed  og overlod 
t i l  Anneke og m ig a t  ashandle S a g e n .

E fte r a t  have vciet alle M u lig h e d e r  og S a n d sy n lig 
heder lovede jeg D a m ern e  ikke at spilde et eneste Nieblik, 
m en strar a t scrtte A lt  i Bevcrgelse for at faae alle mu-
U ge O p ly s n in g e r  om G u er t, og at gjore A lt  m u ligt for 
a t  frelse ham .
^  kore m ig bag L y se t, E o rn y ,"  hviskede
M a r y  W a lla ce  og trykkede m in  H a a n d  t il  Afsked; „jeg
vee , jeg kan stole p a a  D e m ;  th i han  roste sig a f at vcrre 
D e r e s  V en ."

AnnekeS sm ertelige S m i l  g a v  denne B o n  endmere



K r a ft , og jeg rev m ig  lo s , skjsnt jeg ugjerne forlod  et saadanb  
lidende Vcrsen og dog ikke var istand t il  at b live. J e g  
saae H erm a n  M o r d a u n t staae og tale med S u sq 'u esu s i 
G a a rd en , og jeg gik strar hen t il  ham , bestemt paa ikke- 
at spilde et eneste A ie b lik .

" J e g  ta lte  just med Lrackless derom ," svarede H er
m an M o r d a u n t , saasnart jeg havde forklaret ham m in H e n 
sigt, og venter nu p aa  h a n s S v a r .  „ T ro e r  D u ,  at m a n  
med Sikkerhed kan sende B u d  t i l  H u ron ern e for at erkyndige 
sig om  vore V en n er  og underhandle med dem ?"

„ H v o r fo r  ikke sen d e? - svarede In d ia n e r e n . "R od- 
M a n d  g lad  ved a t see S e n d e b u d . K a n  gaae. n aar han  
v il ,  komme tilb a g e , n a a r  han v il. H v o r led es g jsre  H a n 
d el, h v is  S k a lp  S e n d e b u d .«

J e g  havde hort, a t de vildeste S ta m m e r  respektere et 
S e n d e b u d ;  og N o d ven d ig h ed en  a f  a t handle saaledes, v a r  
i og for  stg en v is  G a r a n t i for , at det forh old t sig saa
led es. V e l  m a a tte  et S e n d eb u d  ved en saadan Lejlighed  
voere udsat for en storre F a re , end T il fa ld e t  v ilde v a r e  
b la n d t civiliserede M a n d ;  m en disse C an ad a I n d ia n e r e  
havde la n g e  tjent b la n d t Franskm andene, og deres H o v d in -  
ge havde uden a l T v iv l  tileg n et sig adskillige B egreber om  
de hvide M a n d s  M a a d e  a t fore K rig  p aa . Uden m egen  
B e ta n k n in g  og a f  H ensyn t i l  m in  V en  og m in S la v e ,  th i 
J a a p s  S k ja b n e  interesserede m ig i hoi G r a d , tilbod  jeg



selv  a t gaae ud som P a r le m e n ta ir . H erm an M ordaunL yr- 
stede p a a  H ovedet og syntes ugjerne a t samtykke deri.

„A nneke v ild e  nappe t ilg iv e  m ig , h v is  jeg samtykkede 
d e r i,"  svarede han. . D e  m a a  nu erindre, C orn y , at et 
om t og fo le lse sfu ld t H jerte  hcenger ved D e r e s , og at D e  
ikke tan g ere  m aa  handle som en ung ledig og lo s  M and. 
D e t  v ild e  v a re  la n g t bedre a t sende denne O n on d ag o , hvis 
han er v illig  t i l  a t gaae. H a n  k jen d ertil de rode M an d , 
og v i l  bedre vare  istand t i l  a t fortolke V arslerne end no« 
gen a f o s . H va d  siger D u ,  S u s g u e s u s ,  v il  L u  gaae som
S e n d eb u d  t il  H u ron ern e?"

.J a v i s t ;  hvorfor ikke gaae, n aar det behoves? Godt 
at v a re  S en d eb u d  undertiden . H v o r  W am p u m  —  hvad 
sige h a n ? -

V i  raadsioge nu sam m en, og S u S g u esu S  var snart 
fa r d ig  t i l  at gaae. In d ia n e r e n  lagd e alle sine Vaaben 
tilsid e, vadskcde K r ig s fa rv en  af sit A n sig t, tog en K attuns
skjorte over sine S k u ro re  og an lagd e alle m ulige Tegn paa 
fred elige H ensigter. V i  gave ham  et lille hvidt F lag  at 
b a re , overbeviste om , at H u ronerneS A n forer m aatte forstaae 
d ets B e ty d n in g ;  th i v i troede, a t det v ild e vare bedst, at 
den, som bragte et Budskab fra  blege A nsigter, medbragte 
de blege A n sig ters  S y m b o l  p a a  sit W r in d e . SuSguesuS  
fa n d t ogsaa en W a m p u m , t i l  hvilken han form odentlig havde 
ligesaam cgen  T il l id  som t i l  enhver anden T in g . H an drog 
afsted med det H verv  at tove H u ron ern e betydelige Loscpenge



for G u c r t  T e n  E yck og J a c o b  D ja v le ta a , h v is  dc uskadte 
ud levered es.

V i  n arcd e ingen  T v iv l  om . a t Fjenden jo vilde b live  
funden i F jc ld k lsften , da dette P u n k t  i enhver Henseende 
v a r  gunstigst for en B e le jr in g s  O p e r a t io n e r , th i der var 
m an i N a r h c d c n  a f  H u set, var Lakket a f  S k o v e n , havde 
B a n d , B r a n d e  o. s. v . F r a  dette P u n k t kunde m an ia g t
ta g e  R a v cn sn est og benytte stg a f  enhver gunstig L ejlighed . 
D er h e n  blev det nu  p a a la g t  S u s q u c s u s  at gaae, m en for
resten ansaae m an det ikke for r a a d e lig t  a t  g ive en saa er
faren P e rso n  for m an ge J n str u r e r i adskillige a s o s  ledsagede 
O n o n d a g o c n  t i l  P o r te n  og saac ham  gaae over M arkerne  
ned im od S k o v e n  i sit sa d v a n lig e  springende T r a v . E n  
F u g l v ild e  n ap p e have kunnet flyve i en saa lig e  L inie  
t i l  sit M a a l .

D e n  halve T im e , som forlob , efterat S u s q u e s u s  va r  
forsvunden i B je r g k ls ftc n , t ilb ra g te  vi i p in lig  F o rv en tn in g . 
V i  fo rb lcv cA llc  udenfor P o r te n , baadc D irck , W o rd en , J a 
son og et h a lv t D u sin  K olon ister, ventende p aa  R esu lta tet. 
E n d e lig  viste O n o n d a g o en  sig igjen , og kil vor store G la d e  
ledsagedes han a f  et S e lsk a b , hvori v i saae begge F an gern e. 
D is s e  vare bundne, m en kunde dog gaae. D e n n e  S k a r e  
m aa have bcstaact a f et D u sin  F jender, der alle vare bc- 
v a b n cd e: den gik lan gsom t u d a f K lo f te n , steg op t i l  
M ark ern e, som laac i  N iv e a u  med H u set, og standsede, da 
de vare om trent flrehundrede A len  fra o s . S e e n d e  denne



B e v a r e ls e , v a lg te  v i n o ia g t ig  det samme A n ta l Mcend, og 
gik frem , standsende et hundrede S k r id t  fra Indianerne. 
H er ventede v i paa vort S e n d eb u d , som fortsatte sin Vei, 
efterat H u ron ern e havde standset. F o rsa a v id t syntes Alt 
a t  love et h e ld ig t U d fa ld .

- B r in g e r  D u  o s  gode E fterre tn in g er? "  spurgte Her
m an M o r d a u n t  u ta a lm o d ig ;  ..ere vore V en n er uskadte.'

„ B e h o ld t  S k a lp ;  ikke staaet; tage  F a n g e , falde over dem, 
l i ,  to , ser, fange dem . A aben D ie ,  D e  see."

..O g  H u ro n ern e , ere de t ilb s ie lig e  t i l  at modtage 
S k a d e se r s ta tn in g , R o m , G evcrrer, T a p p e r  og K rudt; D u  
tilb o d  da A lt ,  haaber jeg , S u s q u e s u s ? "

„Z avist. Ikke forg lem m e, det slem t. S ig e ,  tage alt 
dette og N o g e t  m ere t il."

. O g  de ere komne for a t underhandle med oS? Hvad 
flu lle  vi nu g jsre , S u s q u e s u s ? "

..Lcegge G e v a r  n e d ; gaae hen og ta le. D e  gaae; 
Prcrst g a a e , unge H o v d in g  gaae, det tre. D e r p a a  tre K ri
gere la g g e  G e n a r  ned, komme ogsaa at ta le . F ange vente, 
A lt  godt."

D e tte  var klart nok, og da v i troede, ar vi ved a t betanke 
o s  let kunde forv arre  G u e r ts  S t i l l in g ,  gjorde vi os i en 
H ast fardrge. Zea kunde see, a t H s . V e la rv a rd ig h ed  Hr. 
W orden  ikke havde syn d erlig t M o d  p aa  dette Foretagende, 
men flam m ede sig ved a t b live tilb a ge , da han saae Her
m an M o r d a u n t m odig a t begive sig t i l  denne Sammenkomst.



T ir  H u ron cr  kom o s  im sd e , b lan d t hvilke var I a a p s  B e n .  
S n a p ,  som s ie n sy n lig  var den, der anfortc dem.

G u er t og Z a ap  h o ld tes bundne om trent en hundrede 
A len  fra o s , m en dog saa n a r , a t  m an ved ak have S t e m 
men kunde ta le  t il  dem. G u e r t  var if s r t  sin Z agtb lou se  
og B e n k la d cr . h an s H oved  v a r  b lo tte t;  h an s smukke trallede 
H a a r  flagrede i V in d e n , og del forekom m ig , at jeg saae 
B lo d p le tte r  paa h a n s L in n ed ; det kunde v a re  h an s eget 
eller ogsaa v a re  fra  en F jende. J e g  raabte derfor t i l  
ham  og spurgte ham , h vorledes han havde det, og om han  
var saaret.

» T a k , C o rn y , det har I n t e t  a t  betyde,"  var det m un
tre S v a r ,  , d isse rode H errer have bundet m ig kil et T r «  
og forsagt paa, hvor n a r  de kunde slynge deres T om ah aw k  
im od m ig  uden at ram m e m ig . D e t  er en a f  deres sad van -  
lige  F orlystelser, og jeg bar faaet et P a r  S k ra m m er ved denne 
Leg. J e g  haab er, a t D a m ern e  crc ved godt M o d  og ikke 
u ro lige  over Len sidste N a t s  B egiven h ed er."

» D e r  er gode E fterre tn in g er  for D e m , G u ert. S u s -  
quesus, sporg d isse H ev d in g er , om jeg m aa gaac ned kil 
m in V en  og sige ham  et P a r  trostende O r d ;  jeg skal paa  
m in W r e  ikke forsage a t lssc ham , in d til jeg er kommen 
tilb a ge."

J e g  ta lte  i en a lv o r lig  T o n e , og O n o n d a g o en  over
satte, hvad jeg havde sagt, i H u ron ern es S p r o g . J e g  havde  
gjort dette tem m elig dristige F orlan gen d e ifs lg e  en u im od- 
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staaelig D r i f t ,  og b lev  baade glad  og forbavset ved at ste, 
a t m in  B o n  blev tilstaaet m ig . D is s e  V ild e  stolede paa 
m it O r d  og p a a  m in  W r e  med en D elik a tesse , som vilde 
have g jo r t civiliserede K rigere M r e ,  tilsyneladende al- 
deles ikke bekymrende sig om m ine B evæ gelser, uagtet de 
foregik bagved dem. D e t  va r  forsild ig  at tråde tilbage, 
og ovcrladcnde H erm an  M o r d a u n t at underhandle med S n ap  
og h a n s to K am m erater gik jeg ubekymret for min egen 
P e rso n  dristig henim od de bevcrbnede M a n d , som omgav 
G u e r t  og Z a a p . M in  Ankomst foraarsagede en ^ S m u le  
D e v a g e lsc  b la n d t disse V ild e , og der blev verlet Sporgs- 
m a a l og S v a r  m ellem  dem og deres A n forer. D enne sagde 
b lo t et P a r  O r d , der bleve yttrede i en m yndig .Tone og 
ledsagedes a f  en bydende H aan d b evagelse . D isse Ord  
vare tilstrækkelige, thi jeg blev hverken antastet eller tiltalt 
under denne korte S am m en k om st, jeg havde med min Ven.

. .G u d  velsigne D e m , C o rn y ,"  udbrod G uert med 
F o le lse , da jeg trykkede v a rm t h an s H a a n d ; "der maa 
et varm t H jerte og dristigt H oved t i l ,  for at trange ind 
i  denne Lovekule, b liv  her kun et O ieb lik , at der ikke skal 
flee nogen Ulykke. D e t te  H aan d tryk  er et helt GodS var 
for en M a n d  i m in  S t i l l i n g ,  m en husk paa Anneke, ak, 
C o rn y , m in  kjere V e n ,  jeg v ild e vare lykkelig endogså 
her, h v is  jeg vidste, at M a r y  W a lla ce  var bekymret for 
m in S k y ld ! "

„ V a r  da lyk k elig , G u e r t ;  H ensigten  med dette Vo-



vestykke var at sige D e m ,  at D e  i den Henseende tor  
haabe A lt .  A l .T ilbageholdenhed og Betænkelighed v il  
vcere fo rsv u n d en , n a ar D e  igjen kommer tilbage t il os. '

» H r . L ittlep a ge , D e  v il dog vel ikke spoge med en 
elendig F a n g e s  F s le ls e r ,  der svcrver m ellem  P inebank en  
og D o d e n , saaledes som jeg i n a rv a ren d e T ilfcrld c. Z eg  
kan nceppe troe m ine S a n d se r , o^ dog, D e  v il  ikke spotte 
m i g !«

„ T r o  A l t ,  hvad jeg siger; ja  tro  A l t ,  hvad D e
sn ffer , G u e r t . D e t  er sjerden, a t cn Q v in d e  elsker, aa- 
le d e s ,  som hun elsker; det sva'rger jeg D e m  til. Zeg
gaaer nu  for a t hjcelpe H erm an M o r d a u n t at bringe D em  
derhen, hvor D e r e s  egne O r e r  skulle h o re , at A lt ,  hvad 
jeg har sagt D e m , er sandt."

G u e r t  svarede ikke; men jeg kunde see, a t han var  
d yb t beva'get, jeg trykkede hans H a a n d , og vi skiltes med 
det H a a b , idetm indste fra m in S i d e ,  at Adskillelsen vilde  
b liv e  kort. J e g  troer, a t G u er t fa ld te  T a a r e r , th i, da
jeg saae t i lb a g e , opdagede je g , a t han havde vendt sit
A n sigt bort fra dem , som stode ham  nærmest. Zeg tilk a
stede Z aap  blot et f ly g tig t  B lik . H a n  stod noget tilb age, 
som det sommede sig h a n s F a r v e ,  men han iag ttog  m it 
A n sigt med en K a ts  O pm æ rksom hed. Zeg ansaae det for 
rig tigst ikke a t ta le  t il h a m , men gav  ham  et tem m elig  
opm untrende T e g n .

„ D is s e  H o v d in g er  ere ikke synderlig venskabelig sin-.



dede, C o rn y ."  sagde H erm an  M o r d a u n t , da jeg kom t il
b a ge; „de have g ivet m ig a t  forstaae, at Z aap  ikke vil blive 
lo s la d t  p aa  nogensom helst B etin g else . S u S gu esu S  siger mig, 
at H u ron ern e v ille  have h an s S k a lp , fordi han har tilladt 
sig a t m ish an d le  en a f disse H o v d in g er , eller med deres 
egne O r d , de trccnge t i l  et P la s te r  for denne K rigers R y g;  
det synes at h an s Skjerbne er bestemt, o g a t  han blot er ble
ven bragt herned for a t vcckke et H aab  hos ham, der vil 
blive skuffet. D is s e  Skurke tage ikke i  Betcrnkning at til- 
staae dette paa deres egen lakoniske M a a d e . Hvad Guert 
an gaaer, da sige de, a t han har dreebt to a f deres K ri
gere, og at de K on er, som have mistet deres Mcend, 
ikke ville vcere lette at tilfred sstille , med m indre de see hans 
S k a lp .  D e  tilb yd e im id lertid  at give ham  fri paa en af 
fo lgende to B etin g e lser . D e  ville lo s la d e  G u ert for to 
af hvad de kalde H o v d in g er  eller for fire G em ene. HviS 
vi ikke lide disse B e t in g e ls e r , ville de give ham fri paa 
den B e tin g e lse , at v i give to G em ene for ham og marschere 
ud a f R a v en sn est med alle Folk , for S o le n  staaer over vore 
H oveder og saaledes overlad e dem hele B o lig e n ."

.. D e t  er B e tin g e lse r , som D e  under ingen Omstæn
digheder tor gaae ind p aa , m in H erre."

„ V istn o k ; at udlevere to a f  V o re  vilde jeg aldrig indvil
lige  i, selv om det va r  for at frelse m it eget Liv. Hvad 
N avenSnest og A l t , hvad det ind eholder, angaaer, da vil 
jeg med F orn o ie lse  opgive del H ele  med U ndtagelse af nogle



faa P a v ir e r , h v is jeg b lot turde stole paa. at disse H sv d in g er  
vare istand til at holde deres K rigere itom m e, men det fryg^ 
telige B lo d b a d  ved W illia m  H en ry er a ltfor frisk i vor E r in 
dring til a t stole paa saad an t N o g e t . J e g  har allerede g ivet  
dem et S v a r ,  og vi staac i B egreb  med at gaae bort. 
M aaskee, n a ar de see os fast bestemte, nedsatte de deres F o r 
dringer en S m u le ."

S n a p ,  som under den hele Sam m enkom st havde op
fort stg med megen V a rd ig h ed , vinkede med H aanden til 
Afsked, og de tre H u ron er vandrede bort i F o ren in g .

„B ed st a t gaae,"  sagde S u s g u e s u s  i en b e ty d n in g s
fuld T o n e , ..maaskee behove G e v a r e r , H u ron er m ene det 
a lv o r l ig t ."

P a a  dette V in k  vendte vi tilb age t il  vore V en ner  
og bevabnede os A lle. H vad  der nu skete, erfarede jeg 
d e ls  a f  A n d res B e re tn in g , dels saae jeg det med m ine egne 
D in e . D e t  syn tes, som om J a a v  fra forste D ieb lik a fh a v d e  
fattet sin egen fortv iv led e S t i l l in g .  E rin d rin gen  om hans  
O p forse l im od S n a p ,  b v is F a n g e  han nu var bleven, m aa  
san d syn ligv is have foroget hans F r y g t  og henvendt hans  
Opm ærksom hed paa at satte stg i F rih ed  ved M id le r , der 
vare a ld e les  uafham gige a f  den stedfundne U nderhandling. 
F ra det O ieb lik  a f a t han blev bragt ud fra K lo fte n . 
havde han opm arksom  ia g tta g et enhver selv den ubetydeligste  
O m stæ ndighed , der kunde vare ham  t il N y tte . D e t  tra f  
s tg , at E n  a f  de V ild e  stillede stg saaledes foran



N eg eren , som siod bag dem alle, at I a a p  kunde drage Hu- 
ron cn s K n iv  ud a f  S k ed en  uden at blive opdager. Dette 
gjorde han, m edens jeg ta lte  med G u ert, og A lles Dine  
vare henvendte paa m ig . G u e r t  og han vare bundne saa- 
led es, at deres A rm e over A lbu ern e vare fastgjorte bagpaa 
R y g g e n , og da G u e r t, som sagt, vendte sig tilside for at 
skjule sine T a a r e r , lykkedes det I a a p  at overskjcere Baan- 
dene. D e tte  var kun m u lig t derved, a t de V ilde fulgte 
m ig med O in e n e , da jeg vendte tilb a g e; paa samme Tid  
gav Z a a v  G u e r t  K n iv e n , og denne gjorde ham nu samme 
Tjeneste. D a  In d ia n e r n e  ikke mcerkede U raad , standsede 
F a n gern e  endnu et O ieb lik , holdende deres Arm e i en saa- 
dan S t i l l in g ,  at det saae ud som om de endnu vare bundne 
eg  saae sig om . D e n  I n d ia n e r , der stod ncrrmest ved Guert, 
havde to G ev cerer , sit eget og S n a p s , der begge skjs- 
deslosl stod, lcenede op til h an s S k u ld e r  med Kolben mod 
J o rd en . P a a  disse V a ab en  henvendte G u ert sin Opmærk
somhed, og da de tre H o v d in g er  stode i B egreb med at 
vende tilb age t il deres V en n er , som med Opmærksomhed 
ia g tto g e  deres B evæ gelser for a t slutte sig t il  Resultatet, 
greb G u e r t fat i den V ild e s  A rm . som han klemte med 
en saadan K ra ft , at In d ia n e r e n  streg hoit a f S m e rte , hvor- 
p aa han tog det ene Genner, m edens I a a p  satte sig i B e
siddelse af det an d et; enhver fyrede og nedlagde sin M and, 
hvorpaa de med K oblen  angreb den sv r ig e  D e l  af Skaren. 
H v o r  fortv iv let dette dristige A n greb  tilsyneladende var,



saa var det dog det klogeste, de kunde gjore, da u m id d el
bar F lu g t  v ilde have g ivet deres F jender Lejlighed t il a t  
sende deres K u g ler  efter dem.

S k u d d en e underrettede os sorst om, hvad der gik for 
sig. D e r p a a ik k e  b lo t saae. men hsrte jeg det fryg telige  
S l a g ,  Z aap  gav  S n a p s  H oved , et S l a g ,  som baade tilin te t-  
gjorde O fferet og T il in te tg ø r e ls e n s  Vcerktoi. S k j s n t  G e 
værkolben var knust, havde N eg eren  dog det tunge Skcrft 
tilb a ge , som h a n s v a n g  m e d e n  K r a ft , der tvan g A lt  t il  a t 
vige tilb a g e . D e t  er nceppe n sd v en d ig t a t bemcrrke, at 
G u e r t ikke va r  ledig i en saadan K am p . H an  kæmpede 
baade for M a r y  W a lla ce  og for sig selv, og vedlagde i 
et O ieb lik  to In d ia n e r e  t il . H er gjorde D irck vore V e n 
ner en stor Tjeneste. H a n  havde stt Geveer i  H aand en , 
og d a  han sigtede med K old b lod ig h ed , ned lagde han en 
kraftig I n d ia n e r , som stod i B egreb  med at gribe G u ert  
b a g fra . D e tte  var B egyn d elsen  t il  en a lm in d elig  K am p, 
og nu blev der skudt fra begge S id e r ,  saavel a f  os som 
a f  F jen d en , der befand t sig i S k o v en . Forskrækkede over 
dette v ilde A n greb , ilede de tilbageb levn e In d ia n e r e  skri
gende tilb age t i l  deres V en n er , hvorved G u er t og N egeren  
vel bleve befriede, men mere udsatte for F jen d en s I l d ,  
end det ellers v ilde have vcerct T ilfceld et, saalam ge de vare  
om ringede a f  deres F jender.

A lt  dette foregik med en fry g te lig  H u rtigh ed . G u er t  
greb en falden I n d ia n e r s  Gevcer, og Z a ap  et an det, hvor-



paa  dc trak sig t i lbage til  os som to betrængte Lover, idet 
G evarkug ler  hvinede omkring dem ved hvert Skridt .  V i  
fyrede n a tu r l ig v i s  og rykkede frem for at mode dem, hvil
ket var et uforsigtigt  S k r id t ,  eftersom H uronernes  Hoved
styrke var dakket a f  T r a e r n e ,  hvorved K a m p en  blev ulige. 
M e n  det var ikke m u l ig t  at  modstaae et saadant Oiebliks  
sympatethiske Tilskyndelse, eller den Begejstr ing ,  vi folte over 
G u e r t s  og I a a p s  B edr if ter ,  som vare foregaaede lige for 
vore O i n e .  D a  vi samledes, raabte  den Forste.

" H u r r a ,  (5orny. lad os storme S k o v e n ,  o m f e m M i -  
nuter vil  der ikke vcere en N o d h u d  tilbage i den, fremad, 
Mine V e n n e r ,  fremad."

D e t  var isandhed et v ig t ig t  O ie b l ik ;  vi raabte Alle 
fremad, og selv W ord en  stemte i med og ilede frem; ogsaa 
J a s o n  tampede tappert,  og vi trangte  ind i S k o v e n  som rasende 
B u ld o g g e r .   ̂ J e g  antager ,  a t  P a d a g o g e n  troede, at Besid- 
dcljen a f  M o l le n  ashang af  R esu ltatet .  Afsted marscherede 
vi ,  gjemmende vore S k u d  t i l  det sidste O ieb l ik ;  nogle faa 
S k u d  naaede os uden at gjore o s  S k a d e ,  hvorpaa vi trcengte. 
ind i T ykn in gen .

H uronerne  tabte M o d e t  og flygtede. S k j o n t  en pa
nisk S  krak ikke er la d v a n l ig  b landt disse vilde Krigere,  
samle de sig sjelden til K a m p  p a a  aaben M ark.  R a a r  
de si)rlt mod deres V i l l i e  ere blevne fordrevne, vil en hef
tig Hotfolgelse la d v a n l ig  adiprede dem for et ø je b l ik ,  og 
dette var nu T i l f a ld e t .  D a  jeg var kommen ind i Kloften,



kunde jeg hverken see eller hore nogen Fjende. M i n e  V e n 
ner trængte frem paa venstre og hoire S i d e  nf mig,  men 
der var ingen Fjende at see. G u e r t  og I a a p  vare foran,  
thi vi kunde ikke naae dem ; og de havde affyret deres Ge-  
vcrrcr, da de saae det sidste G l i m t  a f  Fjenden. E n d n u  
et S k u d  kom fra H uronerne .  D e t  kom fra en af de 
Flygtende ,  som m aatte  vare  bleven noget t ilbage. S k u d d e t  
lod gjennem K lo f ten ,  og det kom som et F a rve l  og A f -  
fledsskud. S k j o n t  det kom la n g t  borte f r a ,  var det dog  
det mest skæbnesvangre S k u d ,  som var bleven fyret under  
den hele K a m p .  Zeg fik D i e  paa G u e r t  igjennem Trce-  
erne og saae ham falde. I  samme D ie b l ik  var jeg ved 
ha ns  S i d e .

Hvilken O v e r g a n g  fra S e i e r e n s  T r i u m f  til D o d e n s  
pludsel ige  Ncermelse! J e g  saae af  Udtrykket i G u e r t s  Trak.  
da jeg tog ham op i mine Arm e, at S k u d d e t  var dodeligt.  
D e t  var  gaaet gjennem Legemet uden at ramme B e 
nene, men havde beskadiget de indre D e le .  M a n  kan ikke tage 
fcil a f  det Udtryk, som et dodeligt  S a a r  frembringer paa  
det menneskelige Ansigt ,  naar  Virkningen er hurtig og ikke 
fjern. N a tu r e n  synes at minde O fferet  om dets S k ja b n e .  
S a a l e d e s  var  det med G u ert .

. .D e t t e  S k u d  har givet  m ig  m it  B a n esa a r ,  C o r n y ,«  
sagde han, . .og det synes ,  som det var det sidste, de skjod 
imod os .  J e g  haaber nasten, at det ikke er sandt, hvad  
T e  fortalte  mig om M a r y  W a l la c e !"
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D e r  var  hverken T i d  eller Lejlighed til at tanke paa 
S a a d a n t ,  hvorfor jeg ikke gav ham  noget S v a r .  Fra det 
D ic b l ik  af at  (Snerts  F a ld  var bleven bekjendt, ophsrte 
Forfo lgelsen,  eg hele S k a r e n  samlede sig omkring den saa- 
rede M a n d .  I n d ia n e r e n  alene syntes at erindre, hvor vig
t ig t  det var at v id e ,  hvad der blev af Fjenden, thi hans 
philosopbiske R o l ig h e d  blev ikke let forstyrret, om ogsaa 
D s d e n  pludselig viste sig ib landt  os.  H a n  yndede dog 

- G u e r t  som E n h v e r ,  der kunde oversee ha ns  Svagheder og 
erkjendte h a n s  a d le  Egenskaber. S u s q u e s u s  betragtede et 
D ie b l ik  den Lidende med A lv o r  og ikke uden Bekymring,  
derpaa vendte han sig om mod H erm an M ord au nt  og 
sagde:

„ D e t t e  s lemt; frelst S k a l p ,  det godt dog. B a r e  ham 
i  H u s ,  S u s q u e s u s  folge S p o r  og sce, hvad Znjin mene.«

D a  dette var  fornuftigt ,  blev det paa lag t  ham at 
iag t tage  F jen den ,  medens vi bar vor V e n  til Ravensnest.  
Dirck gik foran for at  melde denne ssrgelige Efterretning,  
m edens jeg fu lgte  med G u e r t ,  som den hele T id  holdt min 
H a a n d  i >me. F o r  S e ie r h e r r e r  var det et boist melankolsk 
T o g ;  n a a r  G u e r t  T e n  Eycks S a a r  undtages ,  havde ikke 
en Eneste a f  os  faaet  et a lv o r l ig t  S a a r  i denne Kamp.  
J e g  tvivler dog p a a ,  a t  S o r g e n  vilde have varet  storre, 
hv is  et P a r  A n dre  vare dode. V i  vare blevne vante til 
vor S t i l l i n g ;  det er forunderl igt ,  hvor hurtigt  en Kriger 
vcenner sig derti l ,  men der indtrcrffcr Ulykker, der bringe



en Armee tilbage til  Fs le lsen  af  dens sande N a t u r  og 
Afhængighed a f  Forsynet.  D en ne  V irkning havde Lord 
H o w e s  T a b  gjort paa Tropperne foran T iconderoga,  og 
samme V irk n ing  havde G u e r t  T e n  Eycks F a ld  paa den 
lille S k a r e ,  der var samlet for at forsvare Navensnest .

D a  vi gik ind igjennem P o r te n ,  fandt vi de fleste 
B eb oere  allerede i G a a r d e n  forsamlede som en M e n ig h ed  i 
en Kirke, der venter paa den D s d e s  Ankomst. H erm an  
M o r d a u n t  havde givet  O r d r e  t i l ,  at  hans  eget Vcerelse 
skulde gjores  istand t il  den S a a r e d e ,  og derhen bare v i '  
G u e r t .  H a n  blev lagt  p a a  en S e n g ,  hvorpaa Meengden  
tauS fjernede sig. J e g  bemcerkede, at  G u e r t  cengstelig og 
spsrgende saae sig om, og jeg sagde ham i en sagte T o n e ,  
ar jeg selv vilde ga ae  for at  hente D a m e r n e .  E t  S m i l  
og et H aand tryk  viste, at jeg r igt ig  havde fortolket hans  
Tanker.

T i l  min Overraskelse fan d t  jeg vel M a r y  W al lace  
bleg,  men fo rh o ld sv is  rolig og fattet. D e n  T a k t ,  der 
synes a t  udgjore en D e l  a f  den velopdragne Q v in d e s  N a 
tur,  havde lar t  hende N o d v en d ig h ed en  af at  beherske sig 
selv, at ikke noget Udbrud a f  hendes Folelser skulde smer
tel ig  berore den S a a r e d e .  Anneke va r  venlig,  bedrsvet og 
fuld a f  D e l t a g e ls e  for sin V en inde .

S a a s n a r t  jeg havde meddelt de to unge D a m e r  Hen« 
sigten med mit B e so g .  erkleerede de sig rede t i l  at  gaae  
t i l  G u e r t .  D a  de kjendte V e ie n ,  ledsagede jeg dem ikke,



men gik med V i l l i c  tt andet S k e d  hen for ikke ak vare 
V id n e  t il  denne Sammenkvmsk. Annekc har siden fortalt  
>nig, at M a r y  o Selvbeherskelse ikke aldeles  forlod hende, 
da Guerk med g lad  Taknem m elighed fog te at skuffe hende, 
vg nakke et f lygt ig t  H a a b  om, at hans  S a a r  ikke var dos 
dcligt.  J e g  selv t i lbragte  en T im e  med al underssgc 
T ils tan d en  i og omkring H u set  for at forvisse mig om, 
ak ingen S k jo d e s lo s h c d  skulde udsatte os  for F a re .  E f 
ter denne T i d s  F o r lob  vendte jeg t i lbage til G uert  og
m od le  H erm an M o r d a u n t  i N a r h e d e n  af  L o r e n  til hans 
V a r c l s e .

, , L e t  svage H a a b ,  vi v,årede, er forsvu nd et ,"  sagde 
han i on sorgmodig T o n e ,  , stakkels T e n  Eyck har upaa- 
tv io lc l ig  faact sin B a n e s a a r ,  og har kun faa  T im er  at 
leve i. N a a r  blot mine Folk havde va re t  i Sikkerhed,
havde jeg hellere seet, at  hele R avcnsnest  var bleven ode- 
la g t ."

P a a  denne M a a d c  forberedt, blev jeg ikke saa for- 
bauset, som ellers vilde have va re t  T i l f a ld e t ,  over den store F o r 
an dr in g ,  der var foregaaet med min V e n ,  siden jeg havde 
f o i la d t  Aarel>et.  D e t  var klart, a t  han forudsaae L o d e n s  
N a r h e d ;  han var ikke destomindre ro lig ,  ja tilsyneladende  
lykkelig. H a n  kunde endnu tale tydelig ,  uden at det for- 
aarjagede yam s m e r t e ,  N a a r  N v e tS  Maskine standses ved 
en pludselig Forstyrrelse a f  de indre O r g a n e r  er L o d e n s  
N a r m e ls e  skjont hurtigere end efter en a lm indel ig  S y g d o m ,



sjeldrn saa tydelig .  D e t  forsir B e v i s  paa den soresiaaende
D o d  sccs snarere a f  S a a r e t s  -Natur end a f  andre V ir k 
ninger.

J e g  har sagt, at G u e r t  syntes lykkelig, f l j s m  D o -  
den var  saa n a r .  Annekc forta lte  mig liden, at M a r y  
W a lla c c  havde tilsiaaet ham sin Kjcrl ihhed som S v a r p a a  
en a lvor l ig  O p fo r d r in g  fra h a n s  S i d e ,  og fra det O ieb l ik  
a f  havde han crklarct, at han kunde dsc ro lig .  S tak ke ls  
G u e r t ,  han havde ikke tankt synderlig paa det t ilkommende  
Liv eller p a a  Kirken,  undtagen forsaavidt Len sidste vat- 
berettiget t i l  ved enhver Lejlighed at vcere Gjenstand for 
h a n s  udvortes  Agtelse.  D e t  syntes,  som om M a r y  W a l -  
lace, der sa d v an l ig  var  saa t ilbageholden og taus  blandt  
sine V en in d er ,  ofte havde ta lt  med G u e r t ,  og at hun under  
sit O p h o ld  i A lb a n y  havde a lv o r l ig  bcstreebt sig for at op
lyse hans  A a n d ,  eller rettere, a t  va-kkc hans  Fole lser  med 
Hensyn til denne v igt ige  Gjenstand, og at G u e r t  altid havde  
lyttet  med Opmeerksomhed, da det glcededc ham at blive un-  
derviist a f  hende. D a  jeg traadtc ind i V a r c lsc t ,  var  der 
bleven ta l t  om denne Gjenstand.

» i lden  D i g ,  M a r y ,  vilde jeg vare  l idet bedre end 
en H ed n in g ."  sagde G u e r t .  medens han holdt sin Elskedes  
H a a n d  i sin og nappe et eneste O ieb l ik  bortvendtc sit B l ik  
fra  hende. » H v i s  G u d  v i l  vare  mig naad ig ,  da skeer det  
for  d in S k y l d .  "

„ O  »el,  »ri,  G u e r t ,  siig ikke det, tank ikke saaledcs,"



udbrod M a r y  W a l la ce ,  inderlig  rort over dette O vcrm aal  
a f  Kjerl ighed i et saadant O ieb l ik .  V i  modtage alle T i l 
givelse gjcnnem ha ns  S o n s  D o d  og Mcegling.  Zntet  
A n d et  kan frelse D i g  eller N o g e n  af  os ,  m in  kjere Guert,  
og jeg beder D i g ,  tcrnk ikke anderledes."

G u e r t  saae noget  forvildet ud, men syntes dog at 
vcrre t i l freds.  D e t  forste Udtryk hidrorte sandsynligvis 
.Derfra, at  han ikke tyde lig  forstod denne hemmelighedsfulde  
F o r s o n in g s  N a t u r ,  der i Virkeligheden mere skal foles end 
forstaaeS. T i l fred sh ed en  havde sin O prindelse  fra Udtrykket 
»-kjere G u e r t ,"  eller snarere fra Bevidstheden om, at han 
var elflet a f  den Q v i n d e ,  han saalcenge havde elsket ncesten 
uden H a a b .  G u e r t  T e n  Eyck var  en M a n d  med ufor
færdet M o d  og dristig Charakter i  a l t ,  hvad der angik 
F a rer  og E v e n ty r ,  men den ydmygste Christen kunde nceppe 
vcere mere redebon til at erkjende sine S v a g h e d e r  og S y n 
der, end denne dristige unge M a n d  erkjendte, hvorlidet han 
kunde gjore F o rd r in g  p a a  at  blive Gjenstand for et saa
dant  VcesenS Kjerlighed som M a r y  W allace .  Zeg undrede 
m ig  ofte over, hvorledes  han vovede at  elske hende, men 
antager ,  a t  denne t i lsyneladende Forfængelighed maatte til
skrives en Lidenskabs uimodstaaelige M a g t ,  der, som be- 
kjendt, er den stcrrkeste i vor N a t u r .  D e t  var derfor lige
som en moralsk A n o m a l i ,  at  to i Charakter hinanden saa 
forfljellige VceSner, a f  hvilke den ene drev sin Sorg loShed  
t i l  det M e r s t e ,  m edens den anden ncesten drev sin Forsig-



tigbcd t il  S n e r p e r i ,  den ene saa munter,  at han ncrsten 
syntes kun at leve for Lystighed, den anden rolig og t i l 
bageholden,  'skulde fatte denne dybe Kjer-lighed til  hinanden,  
men saaledes var  det. J e g  har dog hort Folk sige, at  
disse Forskell igheder i T e m p er a m en t  vcrkke In tere sse ,  og at de 
ere de lykkeligste P a r ,  som bave saadanne ul ige  Egenskaber, men 
som ved L i lb o ie l ig h ed ,  V a n e  og O m g a n g  lidt efter l id t  
assimilere sig med hinanden.

M a r y  W a l la ce  mistede a l  sin Ti lbageholdenhed i d e n  
S t r o m  af  O m h e d  og D e l ta g e ls e ,  som nu rev A l t  med sig. 
H ele  denne M o r g e n  veg hun ikke fra G u e r t ,  men vaagede  
over ham som en M o d e r  ved sit syge B a r n s  Leie. H v i s  
h a n s  Torst  skulde lindreS, ho ldt  hendes H a a n d  B a g e r e t ,  
hvis  hans  H ovedpude skulde br inges  i O r d e n ,  var det hende 
der gjorde det;  hv is  h a n s  P a n d e  skulde a f l sr res ,  paatog  
hun sig ogsaa dette, og tillod ingen Anden at pleie G jen-  
standen for hendes O m h e d .

D e r  var Oieblikke, da den M a a d e ,  hvorpaa M a r y  
W a lla ce  hang over G u e r t ,  var uendelig rorende. Anneke 
og jeg vidste, at hendes hele S jc r l  higede efter at henvende 
h a n s  Tanker p a a  den forestaaende F o ra n d r in g ,  men Q v i n -  
dens  O m h e d  var dog stcrrkere end den ChristneS B e k y m 
r ing .  og vi opdagede, a t  hun frygtede, det skulde have en 
skadelig In d f lyd e lse  paa h a n s  S a a r .  E n d e l ig  var det saa 
heldigt ,  at G u e r t  selv begyndte at tale derom. J e g  veed 
ikke, om  han a f  sig selv henvendte sine Tanker paa denne



G jenstand,  eller han havde bemærket sin omme PleierindeS  
B e k ym rin g .

„ J e g  kan ikke dvcrle lcenge hos D i g ,  A a r y , -  sagde 
h a n ,  . .og onskede g je r n e ,  at H r .  W orden  vilde forene 
sine B o n n e r  for mig med dine. C o r n y  vil  nok hente 
Pra'sten t i l  en gam m el V e n . . .

Zcg forlod Voerelset og va r  borte i ti M in u ter .  E f 
ter den T i d s  F o r lob  havde W ord en  ifort  sig sin Præste
kjole, og vi gik t i lbage t i l  Sygeva-re lset .  V o r  gamle Prcrst 
fremstillede vel ikke R e l ig io n e n s  Lcerdomme paa den Maade,  
som det er S k ik  i K olon ierne ,  isår i de nordlige og ostlige 
D e l e  a f  Landet,  men der laae noget  H jerte l ig t  i hans 
B o n ,  der ncrsten overbeviste m ig  om, at han var en god 
M a n d .  J e g  m aa forresten tilstaae, at W ord en  borte til  
de Prcrster,  der kunne bede med mere In d er l igh ed  for 
visse Personer  end for Andre,  og det forekom mig,  at 
dette tydelig aabenbarede sig i hans  T o n e  ved denne Lek- 
l ighed.

D e n  D o e n d e  folte sig lettet ved Kirkens Trostegrunde. 
G u e r t  var ingen Metaphysiker,  og jeg troer, at han aldrig 
havde ind ladt  sig paa a lvor l ig  at  tcenke over disse ophoiede 
S p s r g s m a a l ,  som staae i Forbindelse med vor Oprindelse,  
Tilvcerelse og Bestemmelse. H a n  havde disse almindelige  
Begreber  derom, som alle civiliserede Mennesker tilegne sig 
under deres O pdragelse  og O m g a n g  med deres Lige, men 
intet mere. H a n  vidste, at  det var en P l i g t  at bede, og



jeg tvivler ikke om, a t  han antog ,  at der var T id er  og 
Lejligheder, ved hvilke denne P l i g t  var mere bydende end 
ved a n d r e ,  og T id e r  og Omslcrndigheder, hvor man kunde 
fr i tage  pg derfor. M e d  hvilken O m h e d  og O m h u  vaagede  
ikke M a r y  W allace  over sin P a t i e n t  hele denne ssrgelige  
D a g !  H u n  syntes  ikke at kjende t i l  Treelhed. H en im od  
A ften ,  just som S o l e n  farvede TrccerneS T op p e  til  Afsted 
med sit L y s ,  kom hun hen til  Anneke og m ig  med et U d
tryk i sit A n n g t ,  der syntes at tyde paa en S t r a a l e  a f  
H a a b ,  og hviskede t il  os ,  at  G u e r t  var bedre. T i  M in u t e r  
efter ncrrmede jeg m ig  S e n g e n  og saae den S y g e  bevcrge 
H aand en ,  som om han vilde bede mig om at komme normere.

" C o r n y ,"  sagde G u e r t  med m a t  S t e m m e ,  ..det er 
snart forbi. Zeg mistede gjerne at see M a r y  W allace  endnu  
engang, fsrend jeg doer,"

M a r y  var ikke, kunde ikke mrre langt  borte. H u n  
fa ldt  paa  Km? og trykkede sin Elsker til sit Hjerte.  I n g e n  
af  dem sagde N o g e t ,  eller hvis N o g e t  blev sagt, blev det 
hvistet og var af  en a lt for  hellig N a t u r  til a t  meddeles  
Andre. Z  denne S t i l l i n g  forblev denne unge Q v in d e  n i 
sten en T im e ,  hun som saalamge havde viist sig saa bly  og 
t i l b a g e h o l d e n , og saaledes omfavnet udaandede G u e r t  
T en  Eyck sit sidste S u k .

Zeg lod den D o e n d e  va're ene med sin S ja s i s  Elstede,  
saavidt Forsigtighed og den fra min S i d e  nodvendige O p 
mærksomhed tillod det, men det var min ssrgelige P l i g t  at
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lukke ha ns  D i e .  S a a l c d e s  endte denne unge M a n d s  jor- 
diste B a n e ;  han var saa m odig  en S j a l ,  som nogensinde 
har boet i menneskelig Skikkelse. A t  han havde Ufuld-  
kommenheder,  bar m in  P e n  ikke skjult; men de mange Aar,  
som siden ere forlodne,  have ikke kunnet svcckke den A g 
telse, en saa adel  N a t u r  havde indgydt  m ig .

Femtende Kapitel.
H vo r  lan gsom t Tiden r in d er! N uur vi onste 
D e n  V in g er , sniger den sig frem som S n eglen , 
Q g  n a a r  vi s ig e: s ta n d s! da iler  den 
M ed T an k en s Hurtighed afsked

Aldamazor.

D e t  er unodvendigt  a t  ovcele ved den S o r g ,  vi Alle 
folte  over vort T a b .  D e n  ncrste N a t  var det vel nod- 
vend ig t  at v a a g e ,  men der var  vist ogsaa kun F a a ,  der 
vare t i lboielige t i l  at  sove. Lusets Tilbagekomst fandt os 
imidlertid ustadte, og et P a r  T i m e r  efter indfandt S u S -  
quesus sig og berettede, at Fjenden havde trukket sig t i l
bage t i l  T ico n d ero g a .  V i ^ h a v d e  f s lg e l ig  I n t e t  at frygte 
fra den K a n t ,  og Kolonisterne begyndte snart at  vende 
t i lbage t i l  de B o l i g e r ,  som vare  blevne skaanede. D e n



ricrstk Uge begyndte O r e n  igjen at lyde i Skoven ,  og nye  
B y g n i n g e r  bleve opforte istedetfor dem, som vare blevne 
odelagte .  D a  Bulstrode  ikke godt  kunde taale at  reise, 
befluttede H erm an  M o r d a u n t  at t i lbringe Resten a f  S o m ^  
meren paa RavenSnest ,  baade for at  ssrge for sin G jests  
B eq vem m elighed  og for a t  opm untre  sine Kolonister.  
D e t  var  bekjendt, at  Faren  var forbi for denne S o m m e r ,  
og for den naste S o m m e r s  Ankomst haabede m an ,  a t  
S t o r b r i t a n i e n s  ydm ygede Fole lser  havde reist sig, og at  
Fjenden skulde blive dreven ud af  P rov ind sen ,  hvilket ogsaa  
virkelig skete.

E f te r  en a lm in d e l ig  R a a d f la g n in g  blev det bestemt, 
at  G u e r t s  Lig skulde fores til  A lb a n y  for at begraves  
blandt  hans  V en n er .  Dirck og jeg ledsagede det til l ige
med alle dem , der vare blevne t i lbage  a f  vort  Se lskab.  
H erm an  M o r d a u n t  ansaae det for nodvendigt  at  forblive  
paa RavenSnest,  og Anneke vilde ikke forlade sin Fader.  
H s .  Velcervardighed H r.  W o r d e n s  M is s to n s iv e r  var  bort-  
dunstet under alle disse P r s v e l s e r ,  og han benyttede stk- 
af  denne gunstige Lejlighed t il  at vende tilbage t i l  de stk 
krere og mere befolkede Distrikter. Zeg erindrer godt,  at  
da vi gik bagefter R o s b a a r e n  med den stakkels G uertS  
Levninger,  gjorde Prcesten folgende fornuftige B e m a r k n in g :

. . D e  seer, hvorledes det forholder stg paa disse G r a n d -  
ser, C o r n y ,"  sagde h a n ;  „det  er for t id lig  a t  tanke paa  
at  indfore Christendommen der. Christendommen er va-



scnllig en civiliseret R e l ig io n  og kan kuns vare til Nytte  
blandt eiviliserede Mennesker. M a n g e  a f  Fort idens  Apostle 
vare vel ikke lard e  Folk efter denne V erd en s  Begreber, 
men de vare alle civiliserede M a n d .  P a la s t in c a  var et 
civiliseret Land.  og H ebraerne vare et stort F o lk ;  jeg troer, 

at  vor H erre  Jesu  Cbristi B e f a l i n g  skal folgeS til  enhver 
T i d ,  og at  h a n s  F r e m tr å d e n  i Zudcea stal betyde det 
samme, som om han  havde sagt t i l  sine Apostle:  Gaaer  
og forkynder m ig  og m i t  E v a n g e l iu m  for alle civiliserede 
F o lk .«

J e g  tillod m ig  at gjore den B e m a r k n i n g ,  at der 
od i B ib e le n ,  at  E v a n g e l ie t  skulde forkyndes blandt alle 

N a t io n e r .
» Z a ,  det er sandt nok,« svarede W o r d e n ,  "men det 

er klart, a der dermed m en es  alle civiliserede Nationer.  
D e t  var desuden for Amerikas O p d a g e l s e ,  og det maa
vel a n ta g e s ,  at B e f a l in g e n  kun g ja ld e r  for bekjendte N a 
tioner. D e n  hellige S k r i f t  m a a  ikke tages  efter Bogsta
ven, men fortolkes paa en natu r l ig  M a a d e ,  og dette 
synes mig 'at  vare  den naturligste M a a d e  at fortolke dette 
Ltted paa. N e r ,  jeg har vare t  for overilet ,  og drev min 
P l i g t f s l e l s e  altfor v id t ;  for Frem tiden  v i l  jeg indskranke 
mig t i l  den for m in  Virksomhed passende S p h a r e .  C i 
vi l isationen er l igesaa stort et M id d e l  i Forsynets  H aand  
som R e l ig io n en  selv, og det er klart, at  den ene skal byg
ges paa den anden. E n  P r a s t  fjerner sig allerede lang-



nok fra C iv i l i s a t ,e n e n s  C entrum , naar han forlader  sit 
H jem  for , d.Sle K o lo n ie r  a t  pradike E v a n g e l i e t ,  om han  
o g ia a  lader disse skalperende D j a v l e  a f  I n d ia n e r e  stjotte 
sig selv, tb, jeg frygter hoilig for, at de aldrig crc fodte  
t , l  a l  frelieS. D e t  er godt  a t  have Se lskaber ti! at
holde D i e  med dem, men en Forsam lin g  i London er 
dertil  allerede ncrr nok."

D e t te  syntes for Fremtiden at  va're H §  Velttrvcrr-  
dlghed H r .  N o r d e n s  M e n in g e r ,  og jeg gjorde mig ingen  
U m age for a t  forankre dem. J e g  burde egentlig forst
have om talt  m in  Afsked med Anneke. forend jeg gav  dette 
Uddrag a f  PrceffenS Prcrdikcn. O m standighederne tillod  
ikke, at jeg forend m in  Afrejse fra R aven sn cs i  ofte var  
alene med min Forlovede ,  thi Annekes D e l tage lse  for M a r y  
W allace  var a lt for  d y b ,  til at hun skulde have tankt paa  
A n d et  end at  troste hende. H va d  M a r y  angaaer,  da blev  
hendes starke og dybe Kjerl ighed og S o r g  aldrig t ilfuldc  
erkjendt, forend T id en  stillede dem i deres rette L y s .  H u n  
gjenvandt  snart sin tilsyneladende R o ,  thi det var kun 
un der  en S t o r m  af  Folelser ,  at M a r y  W allace  mistede 
H erredom m ct over sig selv ,  og med christelig Hengivenhed  
sogte hun at  hare en S o r g ,  som var uu nd ga ae l iq  og uov-  
rettelig Forst senere hen i Livet  erfarede jeg, hvor i n 
derlig og altopflugende denne Lidenskab havde varet for den 
unge muntre og hoihjcrtede, men flet opdragne A lb a n ier  

Anneke g r a d  nogle M i n u t e r  i mine A r m e ,  forend



vort  melankolske T o g  forlod RavenSnest .  S k j o n t  hun ikke 
var  meget t i lboie l ig  t i l  at  tale med mig om vor egen 
Kjerlighed saa hurt ig  efter de frygtel ige S c e n e r ,  vi havde 
gjennemlevet,  saa vifte hun dog ingen overdreven Tilba« 
geholdenhed imod m ig .  D o g ,  en T i n g  lod hun mig ikke 
vcrre i tv iv l  o m .  at hendes H jerte  helt og udelt tilhorte 
m ig .  Buls trode  havde hun aldrig  kunnet elske. Dette  
fornkkrede hun m ig  atter og atter.  H a n  morede hende, 
og hun fs l te  D e l ta g e lse  og venskabelig In teresse  for ham, 
men ikke den mindste K jer l ighed .  D e n  stakkels Bulstrode;  
nu da  jeg var nkkcr paa m it  H eld  ncrrede jeg meget 
ædelmodige Anskuelser med H ensyn t i l  h a m ,  og erkjendte, 
at han havde m ange  gode Egenskaber, som jeg tidligere 
bavde overseet. H erm an M o r d a u n t  havde forlangt ,  at der 
I n t e t  maatte  siges t i l  M a j o r e n  om vor F or love lse ,  thi 
han onffede selv ved Leilighed at  lade ham  forstaae, at 
Anneke afstog den W r e  at m od ta ge  hans  H aand. M a n  
mente nem lig ,  at det var bedst, a t  denne Efterretning blev 
ham  meddelt  a f  H erm an  M o r d a u n t .

„ J e g  v i l  vcrre oprigt ig  imod D e m ,  L itt lepage ,  og 
tilstaae, at  jeg ivrig onskede min D a t t e r s  Forening med
H r .  B u ls t r o d e ,"  sagde H er m a n  M o r d a u n t  i en S a m ta le ,  
vi havde, kort for jeg forlod N a v e n S n e s t ,  ..og jeg haaber, 
at D e  vil finde dette r im el ig t .  J e g  kjendte Bulstrode,  
forend jeg kjendte D e m ,  og der var  netop et saadant 
Slcrgtskab imellem o s ,  a t  en noiere Forbindelse kunde vcrre



snskelig. J e g  v i l  ikke negre ,  at  jeg ansaae Anneke for 
skikket t i l  at  pryde de Kredse, i hvilke Bulstrode vilde have  
indfort  hende, og det er maaskee en naturl ig  S v a g h e d  hos  
F o r a ld r e ,  at  de onske at see deres B o r n  stige. V i  tale 
om y d m y g h e d  og Beskedenhed, E o r n y ,  skjont det ikke altid  
er saa a lvor l ig  m en t;  men D e  seer, at min D a t t e r s  
Forkjerlighcd er la n g t  startere end F a d e r e n s ,  og jeg m aa  
derfor g ive  efter. J e g  tor ogsaa nok sige, at D e  hellere 
snsker at vare  Annekes V a l g ,  end m i t . -

- Z e g  kan ikke andet end vare  enig med D e m  heri,  
min H er re ,"  svarede jeg, . .og jeg er D e m  meget taknem
melig  for den Liberalitet,  hvormed D e  opgiver D e r e s  eget  
V a l g  for vore S n sk er .  H vad  R a n g  og F o rm u e  a n ga aer ,  
da har jeg kun Lidet a t  stille op imod H r .  B u ls trode .  men  
i Kjerl ighed t il  D e r e s  D a t t e r  og i det inderligste Onske  
at  gjore hende lykkelig, v i l  jeg ikke eftergive ham eller 
nogen Anden  N o g e t ,  om det saa var en K onge .  «

. .H v a d  F o rm u e  a n g a a e r ,  da er der ikke N o g e t  at  
beklage. D a  D e  bliver her i Lander, ville de to F a m i 
l iers  M id l e r ,  som engang ville blive samlede hos D e m  
og Anneke, vaere fuldkommen tilstrækkelige, og hvad E f t e r 
kommerne an gaaer ,  da vil  RavenSnest  og M ooser idge  f u l d 
kommen vcrre tilstrækkelige til deres Fornødenheder.  E f -  
terhaanden som K olon ien  tager t i l ,  ville D e r e s  E fterkom 
mere forsg e s  l igesom og D e r e s  Form ue.  N t i ,  n e i ,  jeg 
v i l  tilstaae, a t  jeg vel er bleven l idt  skuffet i mine F o r-



h a a b n in g er ,  men denne Forbindelse er mig aldeles ikke 
ubehagelig .  G u d  velsigne D e m ,  min kjere C o r n y ,  skriv 
t i l  os fra A lb a n y  og kom til os  paa LilacSbuSh i S e p 
tember. D e  stal blive modtagen som en S o n . "

J e g  vil  ikke d v a le  ved vort S o r g e t o g  gjennem S k o 
ven. Dirck og jeg fu lgte  t i l fo d s  i N a r h e d e n  af  Liget, 
in d t i l  vi naaede Landevejen, hvor vi forskaffede os Vogne.  
D a  vi havde n a a e t  A lb a n y ,  overleverede vi G ucrts  Lig 
t i l  h a n s  S l æ g t n in g e ,  der foranstaltede en passende B e g ra 
velse. D e t  t ilmurede N u m  bagved K a m in en  blev uåbnet 
som scedvanlig, og de ser D u n n  Flasker M a d e r a ,  som vare 
blevnc satte derind for 2 4  A a r  siden, eller den D ag ,  
G u ert  blev d o b t , befandtes at v a re  sortraffelige. Jeg  
erindrer, at det ia lm in de l igh cd  blev sagt, at  der blev druk
ket bedre V i n  ved G u e r t  D en  Eycks B egravelse ,  end man 
i M a n d s  M i n d e  havde smagt ved noget I n d iv id s  Lig- 
Legcrngelse, der ikke hortc ti! F a m il iern e  V a n  RenSselacr, 
S c h u y l e r  og T e n  Broeck. J e g  taler n a tu r l ig v is  om B e 
gravelser i A lb a n y ,  thi jeg troer ikke, at man vilde kunne 
anvende denne B e m a rk n in g  paa mange andre Begravelser  
tangere nedad F lod en .  I a lm in d e l ig h c d  blev der dog druk
ket god V i n  ved alle vore Begravelser .

H s .  V e la r v a r d ig h e d  H r .  W ord en  holdt Ligtalen ,  og ban 
blev ia lmindelighed betragtet med In te r e s s e  som en from 
O l d e t S  T jen er ,  der med N o d  og nappe var  undgaael  den 
P e r s o n s  L>kjabne, han nu overgav t i l  S t o v e t ,  medens han med



A n d a g t  og I v e r  havde togt at  frelse de V i ld e s  Sjcr le ,  som 
tragtede ham efter Livet,  fra H edningenes  Skjcrbnc.

3 e g  erindcer, at  der stod en velskreven Artikel derom 
i N e w  P o r k  Gazette ,  og jeg horte fortalte,  men kan ikke 
erindre selv at have seet det, at  der L en af  M is s io n sse l -  
skabetS B e re tn in g er  var ta l t  om denne B eg iven h ed  paa en 
meget rorende og opbyggelig  M a a d e .

J e g  t ilbragte et P a r  M in u t e r  ved den stakkels GuertS  
G r a v ,  forend vi drog imod S y d .  D e t  var A l t ,  hvad der var  
t ilbage a f  hans  smukke P e r s o n ,  hans  ad le  A a n d ,  hans  
Lovemod, hans  uudslukkelige Kjerl ighed til Lystighed. Z  
physisk Henseende har jeg aldrig see't nogen smukkere M a n d  
eller N o g e n ,  som i alle Henseender mere tilfredsstillede 
D i e t .  A t  han i aandel ig  Henseende ikke var saa skjont 
udviklet, var blot en F o lg e  a f  M a n g e l  paa O pdragelse .  
D o g ,  alle V e r d e n s  B o g e r  vilde ikke have kunnet forvandle  
G u ert  D en  Eyck til en J a s o n  N e w c o m e ,  eller J a so n  N e w -  
come til en G u e r t  D en  Eyck. M a n g e  af  de ejendomme
lige Egenskaber, E n h v er  a f  dem besad, hidrorte udentvivl  
fra den P r o v i n d e ,  hvor de vare blevne opdragne, men N a 
turen havde ogsaa givet dem begge en forffjellig O r g a n i .  
sation. A l  G uertS  O v e r m o d  kunde ikke fortramgc hans  
Fole lser  og D akt  som G en t lem a n ,  medens alle JasonS  for
fængelige  og overdrevne Fordringer  aldrig havde kunnet 
hcrve ham t i l  denne Charakter. A k ,  den stakkels G u e r t ;  
oprigt ig  sorgede jeg over h a n s  D a b  i mange A a r ;  ei he l



ler har M i n d e t  om ham endnu ophort at have en dyb 
In te r e ss e  for m ig .

Dirck Folloek og jeg vilde veere blevne betydelig fe
terede i A lb a n y  ved vor T i lba gek om st ,  dels paa Grund  
af  de B eg iven h ed er ,  som vi havde taget  D e l  i, dels paa 
G r u n d  a f  vore hollandske B e k e n d tsk a b e r ,  men vi vare ikke 
i en saadan S t e m n i n g ,  at  vi kunde profitere af Folkets 
Gjestfrihed. D e  sorgelige B e g iv e n h e d e r ,  som vi havde 
deltaget  i, stode endnu a ltfor  frist i vor E r in d r in g ,  til at 
vi  skulde kunne have hengivet os  t i l  Lystighed og Munter
hed, og efter B egra v e lsen  benyttede vi den forste Leili'ghed 
og gik ombord paa  en til N e w  Hork bestemt S l u p .  Vor  
R eise  betragtedes ia lm inde lighed  som temmelig heldig, 
th i  den varede kun ser D a g e .  V i  lob rigtignok tre Gange  
paa G r u n d , men det var der I n g e n  som tog N o t i t s  af, 
da saadanne T i lk a ld e  ofte indtraf.  D e n  ene G a n g  traf 
det ved O v e rs la u g h ,  og jeg t i lb ragte  nogle faa behagelige 
T i m e r  der saa neer ved det S t e d ,  hvor Eventyret  paa 
F lod en  var  foregaaet .  Aniicke beskæftigede bestandig mine 
T a n k er ,  og min E r in d r in g  forestillede sig yndige Billeder  
a f  hendes uindskrænkede T i l l id  til  m ig ,  hendes Resignation  
og hendes Forstand,  uden at nogen ubehagelig Tanke for
styrrede det hele In d tr y k .  D e n  kjere P i g e  havde tilstaaet 
m ig ,  at hun allerede elskede m ig  bin frygte l ige  N a t  paa 
F lo d e n ;  thi hendes T i lb o ie l igh ed  for mig havde allerede 
la n g t  tidligere udviklet sig. D e n n e  Tilstaaelse forogede



betydelig  den Glcrde, hvormed jeg tilbagekaldte i min E r in -  
bring enhver lille O m stæ n digh ed ,  enhver S a m t a l e ,  idet  
jeg sogte at erindre mig T o n en  og Udtrykket, for at see, om  
jeg deri kunde opdage noget T e g n  paa  den Lidenskab, som 

eg havde R e t  til  at troe eristerede allerede dengan g .  U n 
derstottet saaledes baade af  Annekes Tilftaaelse og mine  
egne Onsker, var det ikke vanskeligt for mig at fremmane  
B i l le d er  fra den forlobne T i d ,  der vare uendelig behage
lige for mig selv, fkjont de m ulig  ikke vare fuldkommen  
n o iagt ige .

3  T a p p a a n  S o  forlod Dirck os for at begive sig t i l  
Rockland til sin F a m i l i e .  J e g  blev paa S l u p p e n  og 
naaede H a v n  den ncrste D a g .  M i n  O nkel  og T a n t e  Legge 
vare  henrykte over at see m i g ,  og jeg saae sn ar t ,  at jeg 
vilde have kunnet blive en L o v e ,  havde jeg havt T id  t i l  
at blive i B y e n  for at nyde den Anseelse, som jeg havde  
vundet ved at deltage i den nordlige Erpedit ion .  J e g  
fandt,  at der i Hovedstaden herskede alm indel ig  S o r g  over  
vort  N e d e r la g  i F oren in g  med en fast B es lutn ing  hos  
Alle ,  atter at gjenoprette det S k a a r ,  vor W r e  havde lidt.

D j a v l e t a a e n  med alle. dens kjere B a a n d  kaldte mig  
dog bort ;  jeg forlod B y e n  tilhest,  og lod m it  T o i  folge  
med den fsrste gode Lejlighed den nceste D a g s  M o r g e n ,  
efterat jeg var ankommen. J e g  v i l  ikke forsoge paa at 
skjule en S a n d h e d .  S o m  scedvanlig standsede jeg ved 
K in g sb r id g e  for at  spise t i l  M id d a g  og b ed e ,  og medens



den agtvcerdige Vcrrtinde var  beskæftiget med at tilberede 
min M id d a g s m a d ,  steg jeg op paa  de omkringliggende Hoie  
for at kaste et B l ik  over t i l  LilacSbuSh. D e r  laae det 
yn d ige  lille Landsted m idt  imellem H oie ,  omgivet  af  Buskad
ser ,  men dets elskværdige unge V å r t in d e  var langt  borte, 
og m in  G l a d e  ved dette S y n  blandedes med Lcrngsel.

„ D e  har vare t  N o r d  p a a ,  horer jeg ,  H r .  Little- 
p a g e , "  bemcerkede min V å r t i n d e ,  medens jeg fortarede 
Lammestegen, W r t e r n e  og A spargferne;  ..horte D e  eller saae 
D e  N o g e t  til vore anede N a b o e r ,  H erm an  M o r d a u n t  og 
ha ns  deil ige D a t t e r ? '

. .Z a ,  M r s .  L i g t h ,  og det under farl ige  Forhold.  
M oo ser id ge ,  min F a d e r s  E ien dom  i den D e l  af Provind-  
sen, l igger i Ncerheden a f  H e r m a n  M o r d a u n t s  G o d s ,  Na-  
venSnest, og jeg har t i lbragt  nogen D id  der. E r  der ikke 
fo r n y l ig  kommen E fterre tn in g  hertil  fra F a m i l i e n ?  «

. .N e i ,  m an siger kun, at M i s s  Anneke ikke igjen ven
der t i lbage til o s ."

„Anneke ikke vende t i lb a g e !  H v o r  Pokker har D e  
hort  det f r a . -

„Ikke som M i s s  Anneke, men som Lady Anneke eller 
saadant N o g e t .  E r  der ikke en G e n e r a l  B u ls trom ,  saadan 
en hoifornem O f f ic e r ,  som hun har et godt O i e  t i l?"

„ N u  troer j e g ,  jeg forstaaer D e m .  H v a d  har D e  
hort om h a m ? "

" B l o t  at  de skulle g iftes  i ncrste M a a n e d ;  N o g le



sige, a t  de allerede ere g i f te ,  og at den gamle Herre giver  
LilacSbuSh tilligemed 4 0 0 0  P u n d ,  for at forskaffe sin D a t 
ter en saa stor W r e .  J e g  siger til  N aboern e  , at det er 
a l t fo r  m e g e t ,  thi M i s s  Anneke fortjener nok for sin egen 
S k y l d  at faae hvilkensomhelst Lord fra E n g l a n d ,  det 
skulde vcrre . '

D e n n e  E fterre tn in g  foruroligede mig n a tu r l ig v is  a l 
deles ikke, thi  det var  Vcrr lshusnyheder  og N abosnak .  
N a b o e r !  H v o r  ofte er ikke dette hellige O r d  bleven v a n 
he ll ige t;  m a n  finder, at Folk lytte  med Begjecrlighed t i l  
N y h e d e r  fra N a b o t a u g e t ,  som i de fleste T i l f a ld e  ikke 
kunne gjsre  F o rdr in g  paa saa stor T i l t r o  som Efterret ,  
n in g e r ,  der komme la n g v e i s f r a .  naar disse sidste meddeles  
a f  P e r s o n e r ,  der hore til samme K lasse  som de omtalte  
I n d iv id e r ,  og n s ie  kjende dem. Hvilke M i d l e r  havde vel  
denne Q v in d e  t i l  at kjende H erm an  M o r d a u n t s  F a m il ie -  
hem m eligheder .  der kun vare balvt  saa gode som dem, der 
f. E r .  stode til hans V e n n e r s  R a ad igh ed  i A lb a n y .  D e t t e  
N a b o v i d n e s b y r d ,  som det ka ldes ,  anretter megen S k a d e  i 
P r o v in d sc n ,  og iscer i de D e le ,  hvor vore egne Folk komme 
i B e r s r i n g  med Beboerne fra de ostlige K olon ier .  Z mine  
D i n e  vilde J a so n  N e w c o m e S  M e n in g  om H erm an M o r -  
d a u n t  og hans  H an dl inger  ncrsten intet Vcerd have, skjont 
jeg m aa  indrsmm e, at han er temmelig  snu og forstandig;  
th i  disse T o  have ikke en eneste M e n i n g ,  V a n e ,  ja jeg 
turde ncrsten s ige,  ikke et eneste P r in c ip  tilfcrtteds. Bevcrg-



grundc og H a n d l in g er  kunne ikke r ig l ig  bedommcs undtagen 
a f  d e m ,  som fole og tcrnke paa samme M a a d e ,  og dette 
er m ora l f l  u m u l i g t ,  hvor der er draget  et bredt Gramd-  
seskjel mellem de korskjellige K lasser  a f  S a m f u n d e t .  D e t  er 
netop derfor, at vi fceste saa liden T i l l id  t i l  almindelige R y g 
ter, og selv til  Tjenestefolks beedigede Udsagn.

V o r  M o d ta g e ls e  paa Dja'vletaaen var ganske som jeg 
havde ventet. M i n  kjere M o d e r  trykkede mig atter og 
atter t i l  sit H j e r t e ,  og syntes aldrig at  kunne blive mcrt
af at see v a a  m i g ;  ogsaa min F ader  var  bevceget ved at
see m i g ,  og det forekom m ig ,  a t  han ikke var ganske fri 
for a t  have T a a r e r  i S i n e n e .  D e n  gam le  K ap ta in  Hugo
R o g e r  var nu over halvfjerdsindstyve A a r ,  og i den Tid  
va r  hans  Taarekilde bleven u d ts r r e t ;  men han trykkede 
hjertelig min H a a n d  og lyttede til m in  B e r e tn in g  sm B e 
vægelserne foran T y  med al en K r ig e rs  In teresse  og med 
R o g e t  a f  den I l d ,  som i t idligere D a g e  havde besjcelet
ham . J e g  maatte  n a tu r l ig v i s  flere G a n g e  fortcelle om
vore G ventyr  og K a m p e ,  og n avn lig  om Begivenhederne  
paa R a ven sn es t .  V i  vare ved A ften sm aden ,  da jeg endte 
m in om hyggel ig  udarbeidede Fortcetting, og da jeg begyndte at 
haabe, at jeg i den Henseende endelig havde opfvldt  mine P l ig te r .  
M e n  min kjere M o d e r  havde vigt igere T i n g  endnu paa  
sit Hjerte,  og det var nodvendigt ,  a t  jeg maatte tilstaae 
hende en pr ivat  S a m m en k o m st  i hendes eget lille Værelse.

» ,Eorny, min kjere S o n ,  " begyndte denne omhyggelige



og em m e M o d e r ,  „ D u  har ikke fortalt  mig noget L p ec ie l t  
om M o r d a u n t s  F a m i l i e .  N u  er det T id  at tale om 
denne F a m i l i e ."

„ H a r  jeg ikke fortalt  D e m ,  M o d e r ,  hvorledes vi  
m od tes  i A lb a n y ,  og hvad der foregik paa  F lo d en ? "  J e g  
havde ikke ta lt  om dette E v e n ty r  i mine B r e v e ,  fordi jeg 
ikke var v i s  paa Tilstanden af  Annekes F o le lser ,  og ikke 
snskedc at valke Forhaab ningcr ,  som aldrig kunde raliseres,  
„og hvorledes vi reiste sammen ril R avensnest ,  og om A l t ,  
hvad der skete paa  Ravensnest  efter vor Tilbagekomst fra T y ? "

„ H v a d  angaacr  det m ig ,  m it  B a r n ?  J e g  onsker at  
hore D i g  tale om Anneke; er det sandt, at hun skal g i f t e s ?"

„ D e t  er sandt. D e t  har jeg hort af hendes egen 
M u n d . "

M i n  kjere M o d e r  blev bedrovet over denne Efterret
n in g ,  og jeg formanede nappe tangere at spille min R olle .

„ O g  hun har havt  den Frakhed at tilstaae D i g  det, 
C o r n y ? "

» J a ,  det har hun ,  skjsnt jeg rigtignok maa tilstaae,  
at hun rodmede betydelig ,  da hun tilstod det, og ikke syn
tes ganske t i lboie lig  til  at gjsre  denne Tilstaaelse ,  det v i l  
sige i B egyn de lsen ,  thi tilsidft smilede hun mere, end hun  
rodmede."

„ D e t  forbavser m ig  virkelig! D e t  er et B e v i s  paa ,  
at F o r fa n g e l ig h e d  og verdsl ig  R a n g  og R i g d o m  a g t e -  
hsiere hos  Anneke end Fortjenester."



3Z2
" H a r  jeg d a ,  kjere M o d e r ,  R ig d o m m e  og verdslig  

R a n g ,  hvorved jeg kan forlede en Q v in d e  t il  at forglemme  
de Egenskaber, D e  har om ta l t? "

» J e g  ta'nkte ikke p a a  D i g .  m in  S o n ,  men jeg mener 
n a tu r l ig v i s  Bulstrode."

» H v a d  har B uls trode  at bestille med mit  Wgteskab 
med Anneke M o r d a u n t ,  eller i det Hele taget  nogen Anden,  
un dtagen  hendes egen yndige  P e r s o n ,  som har samtykket 
i at blive m in  K o n e ,  hendes F a d er ,  der antager mig som 
S o n ,  min Fader ,  der staaer i B egreb  med at  efterligne 
h a n s  Erem vel  og antage Anneke som sin D a t t e r ,  og D em ,  
m in kjereste M o d e r ,  der alene v i l  gjore In d ven dinger ."

D e t t e  var  en tem m elig  drengeagt ig  M a a d e  at over
raske vaa ,  det er jeg rede t i l  a t  tilstaae, og da jeg saae 
m in  M o d e r  briste i G r a a d ,  angrede jeg og flammede mig 
over, a t  jeg havde baaret  mig saaledes ad. M e n  Ungdom
men er D a a r f la b e n s  T i d ,  og lykkelig er den M a n d ,  som kan 
stge, at han aldrig  vcerre har drevet S p o g  med sin M od ers  
Fsle lser .

Zeg erholdt snart T i lg ive lse ;  hvilken Fornærmelse vilde 
ikke denne fortræffelige M o d e r  have t i lg ivet  sit eneste B a r n ,  
og jeg maatte  nu give en udforl ig  B e r e tn in g  om mit F o r 
hold t i l  Anneke. J e g  behover vel nappe at bemarke, at 
m in hele F a m i l i e ,  l ige fra K a p ta in  H u g o  R o g e r  t i l  min 
kjere M o d e r ,  som jeg talte m e d ,  med G l a d e  gav mig de- 
res S a m ty k k e .  D e  havde Alle onflet,  a t  jeg skulde ind-



ga ae  denne Forbindelse,  og jeg kunde nappe hane brugt  
dem en behageligere E fterre tn in g ,  hvilket de endnu samme 
Aften Alle forsikkrede m ig .

D e t  var i den sidste H a lv d e l  a f  J u l i  M a a n e d ,  at  
jeg vendte t i lbage til  D j a v le t a a e n .  M o r d a u n tS  F a m il ie  
vilde forsi vende t i lbage til L i lacsbush  midt i S e p t e m 
ber, og jeg havde altsaa ncesten to M a a n e d e r  at vente  
paa dette lykkelige Oieblik.  D en n e  T i d  t i lbragte  jeg saa 
godt,  som jeg kunde; jeg beskæftigede mig med vor gam le  
E ie n d o m  og udkastede P l a n e r  for min fremtidige Lykke 
ved Annekes S i d e .  D e t  var og er en fortræffelig E i e n 
dom, frugtbar og smukt beliggende, med V a n d  paa mere  
end de tre S i d e r ,  i fortræffelig O r d e n  og vel forsynet med 
saa udma'rkede M b l e r ,  Ferskener, Abrikoser, B lo m m e r  og 
andre F r u g t e r ,  som man nogetsteds i Verden vil kunne 
finde. V e l  mene P rov ind sern e  noget langer  S y d  paa som 
N e w  Jersey ,  P e n n s y lv a n ie n ,  M a r v l a n d  og V ir g in ie n ,  at  de 
kunne overgaae os med Hensyn til Ferskener; men jeg har  
dog aldrig  smagt nogen F r u g t ,  som jeg kunde sammenligne  
med den fra D j a v l e t a a e n .  E thvert  T r a ,  enhver H o i ,  D a l  
og E n g  p a a  det g a m le  G o d s  er mig kjer. E n  T in g  be- 
drsver  m i g :  jeg holder a f  gam le  N a v n e ,  saadanne som 
m in F a d er  brugte  om de samme S t e d e r ,  og jeg kan godt  
l ide at  udtale  et O r d  ga lt ,  na ar  man af  V a n e  er bleven 
for tro l ig  dermed. Zeg vilde saaledes ikke kalde min V e n  
Dirck Follock andet end Follock, undtagen ved hoitidelige
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Lejligheder, eller naar  jeg beder ham om at  drikke et G l a s  
D i n  med m ig .  S a a l c d e s  er det ogsaa med D j a v l c t a a e n ; 
jeg er vi l l ig  t i l  at indromme, at N a v n e t  er stygt, men  
det tyder paa en bestemt Zdee. D e t  refererer sig til Landet-  
Skikke og B egreber ,  og N a v n e  burde alt id bevare«, undta
gen i saadannc fa a  T i l f a l d e ,  hvor der er gode G r u n d e  til at  
forandre dem. D e t  gjor  m ig  o n d t ,  a t  jeg m a a  sige. at  
der  siden Z ason  N c iv com c«  Ankomst ib lan d t  o« har mist 
sig en T i lb s ie l ig h e d  hos  simple Folk ti! at  kalde D j a v l c -  
taaen  D ib b e l to n  under den t idligere omtalte  F o ru d la tn in g ,  
at  den engang  skulde have t i lh s r t  F a m i l i e n  D ibbleeS .  eller efter 
A n d r e s  M e n i n g  som ct D i m i n u t i v  istcdctfor D e v i l 'S  T o w n  
(DjcrvlcnS B y ) .  S i d e n  Tropperne  f r a D s t e n  ere komne iblandt  
v s ,  have de begyndt a t  forvanske en bel D e l  af vore 
gam le  hollandske N a v n e .  N a v n e ,  som E n g lan d en e ,  der komme 
l ig e  fra H jem m et ,  a lm in d e l ig  have respekteret. Forandring  
i  A l t  synes at v a re  dette F o lk s  fremherskende Lidenskab. 
V i  fra N e w  noies  med at  handle saalcdeS, som vore 
F o r fa d r e  have handlet for oS. og dette soge hine at gjore 
la t ter l ig t ,  idet de gjore del t i l  en Beskyldning imod o«, at  
vi  folge vore F a d r e s  Anskuelser. J e g  v i l  ikke klage over,  
at  de opgive saa m ange  af  deres Skikke,  thi bisse F o r a n 
dringer betragter jeg som Forbedr inger;  men jeg missede 
gjerne, at  de vilde lade vs  beholde vore.

Z eg  indrommer gjerne ,  at  Forbedr inger  ere mulige,  
og at t e  ikke blot  nodvcndigg jsrc  men ogsaa retfardiggjore



F o r a n d r in g e r ;  men jeg kan endnu ikke faae det i mit  H o  
v e d ,  a t  det skulde vcrre en resfcerdig Beskyldning mod en 
M a n d ,  at  han folger i deres F o d s p o r ,  som ere gaaede  
forud for ham. S a l o m o n s  O rdsprog  og V i s d o m m e n s  
B o g  ere l igesaavel  i vore D a g e  V i s d o m ,  som dengang, da  
de bleve skrevne, og det netov ak en og den samme G ru n d , 
a t  de indeholde S a n d h e d .  H v o r  der er saamegen B e s ta n 
dighed i M o r a l ,  der m aa  herske faststaaende P r in c ip e r ,  og  
N o g e t  m a a  dog vistnok fortjene at frelses fra F ort id en s  
S k ib b ru d .  Zeg ffulde ncrsten troe ,  a t  denne bestandige 
R a a b e n  paa F o r a n d r in g ,  smager mere a f  Egenkjerlighed  
end a f  Hensigtsmæssighed og N o d v e n d ig h e d ,  og jeg v i l  
idctmindste o n f fe ,  at  Djcevletaaen aldrig  skal vige for et 
saa lidet t ilsvarende N a v n  som D ib b e l to n .

D e t  var en g lad  D a g .  da en T jen er  i H erm an  
M o r d a u n t s  Livrer red ind i G aard en  og leverede m ig  et 
B r e v  fra sin H e r r e ,  der underrettede m ig  om F a m il ie n s  
lykkelige Ankomst og indbod m ig  til  at  ride derover den 
nceste D a g ,  for at nyde en sildig Frokost paa L ilacsbu sh .  
Annekr havde allerede tidligere to G a n g e  skrevet mig t i l ;  
to smukke qvindelige og dog aandrige og kjerlige B r e v e ,  
hvori  hendes N a t u r s  O m h e d  og Kjcrrlighed udtalte sig saa- 
vidt,  som hendes K j o n s  Delikatesse og hendes S t i l l i n g  t i l 
lod det -Efterår  have modtaget  denne behagelige I n d b y 
delse gjorde jeg m ig  skyldig i den eneste romantiske O v e r 
d r iv e lse ,  som jeg kan erindre at have begaaet i hele mit



Liv. H erm an M o r d a u n t S  N e g e r  fik en god B e h a n d l in g  
og blev sendt bort med m it  S v a r .  E n  T im e  efter forlod 
jeg D j a v le t a a e n  —  dette cervcerdige N a v n  er mig kjert, 
og jeg haaber,  at alle ChristenhedenS Pankecr  ikke skulle vcrre 
istand til  al forandre det t i l  D i b b e l t o n —  en T im e  altsaa,  
efterat N eg eren  var tagen bort,  fulgte jeg ham med den 
B e s lu tn in g  at sove i det velbekjendte VcrrtshuS i K in g s -  
b r id g e ,  og ikke vise m ig  paa L i lacsbu sh  for den ncrste 
F o rm id d a g .

Zeg havde naaet  den snaksomme VcertindeS H u s  to 
T im e r  for S o l e n s  N e d g a n g ,  sat min Hest i S t a l d e n  og 
bestilt Logi ,  da den gode Vcrrmide traadte  ind i V æ rel
set, just som jeg sad og spiste en B i d .

- D c r e S  T j e n e r .  H r .  L i t t le p a g e ,"  begyndte denne 
snaksomme P e r s o n ,  "hvorledes  befinder den vcrrdige Kap-  
tain H u g o  R o g e r  sig og D e r e s  cerede Fader M a j o r e n ?  
J e g  seer ak D e r e s  S m i l ,  at  de leve godt.  D e t  er godt,  
naar  E n S  V en n e r  nyde god H elb red ;  min stakkels M a n d  
var meget syg hele sidste V in t e r  og det lader til .  at  det 
S a m m e  vil  blive Tilfcrldet hele na-ste V in ter .  Zeg vilde 
stave troet, at D e  var kommen til B r y l lu p e t  paa LilacS-  
bush,  Hr.  C o r n y ,  hvis D e  ikke var standset ved min D o r  
istedetfor at gaae lige til H er m a n  M o r d a u n tS ."

J e g  blev f o r b a u s e t , men formodede, at  Efterretningen  
o m .  hvad der skulde skee var bleven bekjendt, og at denne

/



L L  L"L"„-LR rNi«.'""
- D t t  . . .  s „ ,  m i .  M « ,

bar „>nde en ak de forste D a g e  selv at gifte mig,. .
>kke paa D e r e s  B r y l lu p ,  min Herre,  men 

p a a  L u , s  AnnekeS med denne Lord B u ls trom  ovre paa  
L l la e s b u s h .  D e t  er en fornem Forbindelse for M o r t a u n t s ,  
ffisnk H er m a n  M o e d a u n t  ffal virre a f  god F a m i l i e  " o r 
dens  T je n e r  kommer her ofte for a t  drikke ny M o s t ,  som 
ban an,eer for  at virre ligcsaa god som engelsk M ost ,  vq 
det troer jeg er den eneste T i n g .  ban har fundet i Ko-  
l o m e in e .  ,om han anseer for h a lv  s a a g o d N  men T h o m a s  
f o u a l l e r  m ig ,  at A l t  er i O r d e n ,  og at B r y l lu p e t  ffal  
f laae rer snart. D e t  er blot bleven opsat for M i s s  W a l -  
laces L k y l d ,  ,vm er i dyb S o r g  for sin egen M a n d ,  
hvem hun mistede i H vedebrodsdagene ,  hvilket er G ru n d en  
t i l ,  at hun endnu beerer sit eget N a v n ,  M a n  siger, at  
en Gnke, som mister sin M a n d  i Hvedebrodsdagene.  er » s d t  
t i l  at  b.rre sit P ig e n a v n ,  ellers ffulde M i s s  M a r y  hedde 
M r s ,  B a n  G o o r t  eller saadan noget lignende."

D a  det var klart, ak N a b o e r n e  kun kjendte l idt til  
T in g e n e s  sande T i ls tand  i H erm an  M o r d a u n t s  F a m il ie ,  
tog jeg min H a t  og gik ud for al udfore den P l a n ,  med 
hvilken jeg havde forladt  Hjemmet,  D e t  var mig u b e 
h age l ig t  at  hore, ak B u ls trod e  var  paa L i la cS b u sh ,  men  
jeg var  aldeles ikke bange for a t  han nogensinde ffulde



<rgte Anneke. Z eg  gik op paa  H oien e  og naaede snart 
den M a r k ,  hvor jeg engang havde modt D a m e r n e  tilhest. 
D e r  saae jeg Buls trode  sidde alene under et Trce ,  t i l sy 
neladende i dybe Tanker.  D e t  var just ikke mit  Dnske  
at blive seer. eller at min Ncrrvcrrelse skulde blive bekjendt, 
hvorfor jeg trak mig t i lb a ge;  men da jeg borte mit N a v n  
n a v n e  og altsaa saae ,  at jeg var bleven kjendt, gik jeg 
hen til  ham.

V ed  det forsie B l ik  paa Bulstrode saae jeg ,  at han 
havde faaet A l t  at vide. H a n  rodmede, bed sig i L a 
derne, frem tvang et S m i l  og kom henimod mig,  haltende 
netop saameget,  at hans  G a n g  blev interessan t ,  og frem
rakte sin H a a n d  med en m andig  A a b e n h e d ,  hvorved han 
i  mine D i n e  vandt betydeligt  D e t  var ingen S p o g  at  
miste A n n e  M o r d a u n t ,  og jeg er bange kor, at jeg ikke vilde 
have kunnet vise halv saamegen M d e lm o d ig b e d .  M e n  B u l 
strode var en V er d e n sm a n d ,  og han vidste at beherske sine 
Fole lsers  Udbrud om ikke Folelserne selv.

. . J e g  sagde D e m  engang.  C o r n y ."  begyndte han og 
rakte m ig  sin H a a n d .  > at vi m aatte  forblive Venner,  hvad 
det end skulde koste. D e  har seiret ,  og jeg har tabt.  
H erm an M o r d a u n t  bragte mig denne sorgelige Efterre t 
ning,  forend vi forlod A lb a n y ,  og jeg m a a  sige D e m ,  at  
h a n s  S o r g  derover var ikke synderlig smigrende for D e m .  
Ikke destomindre indrom m er h a n ,  at D e  er et fortræffe
l ig t  Menneske, og a t ,  naar  han ikke kan faae Alexander,



saa snsker han nok at  faae  D io g e n e s .  D e  behsver blot  
at  forsyne D e m  med en Lygte og en D s n d e ,  crgte Anneke 
og begynde cn H u s h o ld in g .  H v a d  det crrlige Menneske  
an g a a er ,  saa v i l  jeg spare D e m  Ulejligheden og t i lbyde  
selv at ssge derefter, forend D e  faaer teendt Lyset i D e r e s  
Lygte .  K o m ,  scrt D e m  ned paa  denne Bcenk og lad os  
snakke l id t  sammen '

D e r  var rigtignok noget forceret i denne M r i n g ,  
men det var dog en mandig Opksrsel .

" D e t  var E v en ty r e t  paa  F loden ,  som gjorde D e r e s  
Lykke, C o r n y ,  og beredte m it  N e d e r la g ."

J e g  smilede, men sagde I n t e t ,  skjont jeg var bedre 
underrettet

„ D e r  er Skja'bne saavel i Kjerl ighed som i K r ig ,  
D e t  er gaaet  mig som A bercro inb ie , vi haabede begge at  
sejre, og have begge lidt N e d e r la g .  J e g  er maaskee hel
digere, thi  han kan aldrig  vente at faae en anden Armee,  
m edens jeg nok kan faae en anden K one .  J e g  vilde  
snske, at D e  vilde vcrre oprigtig imod mig og tilstaae m ig ,  
hvad D e  virkelig ansecr for G ru n d en  til  D e r e s  S e ie r ."

„ D e t  er n a tu r l ig t ,  H r  B u ls t r o d e ,  at en ung D a m e  
snsker hellere at leve her i sit eget Land end i et frem
med og b land t  F r em m ed e .«

„ D e t  er baade patriotisk og beskedent, C o r n y ,  men  
d e t  er ikke den virkelige G r u n d .  N e i ,  min H e r r e ,  det 
va r  S c r u b  og hele det theatralske Uvcesen, der gjorde m in



Ulykke. HoS de fleste P r o v i n d s i a l i s t e r , H r .  Litt lepage.  er 
det et tilstrækkeligt Forsvar for enhver T i n g ,  at Hovedsta
den dikalder det;  saaledes er det med Zer Kolonister ial-  
inindel ighed,  lad E n g l a n d  stge J a ,  og Z  vove ikke at uge 
N e i .  T e r  er en T i n g ,  som Folk,  der leve saa langt  fra 
Hjemmet ,  sjelden lccre, og det er, at  der gives  to S l a g s  
fornem V e r d e n ,  den armindel ige fornemme V e r d e n ,  der 
indbefatter Alle undtagen dem, som i Henseende til S m a g .  
P r in c i p e r  og V a s e n  ere de bedste, enten det saa er i en 
Hovedstad eller paa  Lander,  og den respektable fornemme 
V e r d e n ,  som er la n g t  mindre t a l r i g ,  men som indeholder 
de forstandige,  de oplyste, de aandrige,  og,  i visse Ti l falde,  
de gode. T e  forste bestemme M o d e n ,  medens de sidste 
frembringe noget  langt  bedre og varigere end Moden.  
M o d e n  bl iver ofte fornegtei  af  de sidste, hvor faa de 
end ere i A n t a l  H o i  R a n g , fuldkommen S m a g ,  grun
dige T o m m e  og strenge P r i n c i p e r ,  A l t  dette forener- 
sig for at danne denne Klasse .  E n  eller flere af  disse 
Egenskaber kunne vel mangle ,  men det Hele  i Forening  
danner den fuldkomne Cbarakter.  V i  have dagl ig Eremp-  
lcr derpaa i E n g l a n d  saavel lom i andre La nd e;  men un
der vore kunstige S a m f u n d s f o r b o l d  udfordreS der langt  
mere afgjorte Egenskaber til at modstaae M o d e n s  I n d f l y 
delse. naar ingen positiv social R a n g  kan understotte denne 
M o d s t a n d ,  end T i l f a l d e t  maaskee vi lde vare  under mere 
naturl ige  S a m f u n d s f o r h o l d .  H v a d  der forst og fremmest



forbavsede mig hos Anneke rar  det S a m m e ,  som havde for
bavset  saa mange  unge M a m d ,  det var bendes S k j s n h e d  
og fine V a s e n .  D e t  vil  jeg ikke n e g t e ; i den Henseende  
have de amerikanske D a m e r  ganske overrasket mig.  Z  
E n g l a n d  ere vi saa vante til at forbinde et vist fint 'Va
sen med hoi R a n g .  at  jeg oprigt ig vil ti lstaae, at jeg gik 
i land  i N e w  P o r k  med den Forventn ing ,  ikke at  traffe en 
eneste Q v i n d e  i det hele Land,  som ikke s a m m e n l ig n in g s v i s  
maa tte  ansees for raa og simpel.  J e g  maa nu ti lstaae,  
at  na ar  jeg seer bort fra en vi s  ren conventionel  P o l i 
t u r ,  finder jeg saamange D a m e r  med et aristokratisk U d 
seende her, som om her var fuldt  op a f  Hertuginder.  D e t  
S i d s t e ,  jeg vilde sige om en amerikansk D a m e ,  vi lde vare  
at  hun var simpel. H u n  kan i en v i s  Forstand mangle  
selskabelig D a n n e l s e ,  hun kan mangle  P o l i t u r  i tusinde 
T i n g .  hun kan ofte mangle  G a v e  til at  vedl igeholde en 
aandrig  S a m t a l e ,  men hun er sjetben, hvad vi E u r o p a e r e  
kalde simpel ."

" H v a d  stal A l t  dette have Hensyn t i l ,  H r .  B u l -  
strode?"

. N a t u r l i g v i s  ti l  D e r e s  Held  og mit  N e d e r l a g ,  
C o r n y , "  svarede M a j o r e n  smilende. . , M i n  M e n i n g  er 
den, at Anneke borer til den anden Klasse ,  eller at hun 
er bedre, end M o d e n  kan gjore hende,  og at S c r u b  har  
bidraget  til mit  N e d e r la g .  H u n  bryder sig ikke om M o d e  
i  et Sk ue sp i l  eller en No v e l l e ,  ikke engang i Klædedragten,



hun seer blot  paa.  hvad der er e iendommel igt  og passende.  
J a ,  S c r u b  har bevirket mit  N e d e r l a g ! "

J e g  var  just ikke af  den M e n i n g ,  men da jeg fandt,  
at  Bu l s t r o d e  var  saa t i lbs ie l ig  t i l  at antage denne Grund  
t i l  det Af f lag ,  han havde faaet,  vi lde jeg ikke modsige ham.  
V i  tal te endnu sammen en halv T i m e  paa den venskabe
ligste M a a d e ,  hvorpaa vi skiltes ad.  idet Bulstrode lovede 
ikke at robe min  Ncerveerelse.

J e g  drev omkring i Ncerheden af  Huset ,  indtil  det 
blev Ak ten ,  da jeg vovede mig ncrrmere i Haab om at 
faae er G l i m t  af  Anneke at see. naar hun gik forbi et 
V i n d u e  eller viste sig i det mi lde Maaneskm paa Piazzaen  
paa den sydl ige S i d e  a f  B y g n i n g e n .  Li lacSbush fortjente 
sit N a v n .  thi rundtomkring var  der Buskadser,  som dcekkede 
m ig  saalcdeS,  at jeg kom meget ncer til Huset ,  da jeg tdet- 
samme borte lette Fodtr in  paa  S a n d e t  i den tilstodende 
G a n g ; i na'ste D i e b l i k  modte en mild S t e m m e  mit  D r e ,  
og jeg var  paa en M a a d e  en tvungen Ti lhorer  til hvad 
der fulgte.

„ N e i ,  Anneke, min Skjccbne er afgjort  i denne V e r 
d e n , -  sagde M a r y  Wal lace ,  ' og jeg vi l  leve som Guerts  
Enke l igesaa trofast, som om vi havde vcrret aegteviede. Det te  
skylder jeg ha ns  M i n d e  paa G r u n d  a f  den hjertelsse 
T v i v l ,  jeg lod indvirke paa m i g ,  som drog ham ind i 
disse frygtel ige  S c e n e r ,  hvor han fandt  sin T o d .  N a a r  
en Q v i n d e  virkelig elsker, Anneke,  da er jeg bange,  at  hun



forgjcrves kcrmper mod al t  A ndet  end fuldkommen Uvcrr.  
dighed.  S t ak k e l s  G u e r t  var ikke uvcrrdig i nogen H e n 
seende, han havde F e i l  og M a n g l e r ,  men han var ikke 
uvcrrdig. J e g  burde have givet  ham min H a a n d ,  og han  
vi lde vcrre bleven os  sparet.  Under de ncrrvcrrende O m -  
stcrnd'gheder maa jeg betragte mig som hans  Enke. D u  
har gjort  vel i, kjereste Anneke ,  at  tilstaae C o r n y  Litt le-  
pa ge  den K j e r l i g h e d .  D u  koler for h a m ,  og som ncrsten 
begyndte  den fsrste D a g ,  I  gjorde hinandens  Bekjendtskab."

S k j o n t  dette lod som Musik  i mine O r e n ,  kunde 
W r e n  dog ikke ti l lade mig  at  lyt te la'vger, og jeg gik i 
en Hast  bort ,  idet jeg gjorde saamegen S t o i ,  at den D a 
lende  derved kunde underrettes om en FremmedS Na'rhed.  
D e t  var  nodvendigt ,  at jeg viste mig.  og jeg forsogte at  
gjore  det uden at vcrkke nogen Uro.

„ D e t  m a a  vcrre H r .  B u l s t r o d e , "  sagde AnnekeS 
y n d i g e  S t e m m e ,  „han leder vist efter os ,  see, der kommer  
han,  vi  ville — "

Anneke forstummede,  thi jeg var nu kommen saa 
ncrr, at  hun kunde gjenkjende mig.  I  det noesle D i e b l i k  
l aae  hun i mine Arme.  M a r y  Wal lace  forsvandt,  h v o r 
ledes og naar ,  veed jeg ikke. J e g  v i l  drage et S l o r  over  
denne lykkelige T i m e  som nu f u l g t e ,  overladende til den 
M l d r e  at  udkaste Bi l l edet  efter sin egen E r f a r i n g  og den 
W g r e  at leve i Haabet .  Ef ter  den T i d s  For lob  lod jeg 
m i g  overtale a f  Anneke t i l  at  troede ind i Huset  for at



hore paa H e r m a n  M o r d a u n t S  spogende Bemcrrkninger.  
J e g  blev gjestfrit  modtagen og AnnekcS Fader  loe blot ad 
mit  lille E v e n t y r  og sagde, at  det var et gunstigt Varsel  
og et T e g n  p a a ,  at  jeg var en modig y n g l i n g .

T i d l i g  i Oktober havde vi B r y l l u p ;  H s .  Velcerva'r- 
dighed Hr .  V o r d e n  forrettede Vielsen.  Li lacsbusb skulde 
vcere vort  Hjem,  som Her man M o r d a u n t  helt  og holdent  
overdrog til mig samme T a g .  H a n  gav mig ogsaa min 
K o n e s  M o d ren ea r v ,  en ikke ubetydel ig F o r m u e ,  og Kaptain  
H u g o  R o g e r s  snart paafolgende D o d  forogede disse M i d 
ler. V i  levede som een F a m i l i e  i B y e n ,  paa LilacSbuSh 
og paa T j a w le t a a e n ,  og Anneke og min M o d e r  fattede 
iswrdeleshed en inderl ig Kjerl ighed ti l  hinanden.

Buls trode  reiste Hjem for Dry l lupet ,  men staaer endnu 
i B r e v v e r l i n g  med 06. H a n  er endnu ugift  og erklareS 
for en ga m m el  Pebersvend.  H a n s  B r e v e  ere dog altfor 
m un tr e ,  t i l  at  vi skulde noere nogen Bekymr in g  i den Hen« 
seende; men det er T i n g ,  som det maa ti l falde min S o n  
M o r d a u n t  at  for t a l t e ,  hvis  han nogenmide  skulde fole sig 
t i lboie l ig  t i l  at  fortsatte denne F a m i l i e - F o r t c e l l i n g .

E nde paa anden og sidste D e l .






